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Hs Àrtavels delT Onda Misterlessa. *) 

Ina historia originala da J. A. Bfihler. 

I. 

Misterlessa Rosa Cresta, nata Merl, era ina duna fitg estimada pervia de 
siu senn beneficent et era gcneralmein admirada nell' intêra valtada per amur 
de sia colossala richezia ; ses parents però la invilgiavan per causa de sia ro- 
bostissima constituziun, la quala la conservava, non obstant las 65 primavèras 
che ella haveva viu, nella pli perfetga sanadad. Ina legiun de cursrins e 
cusrinas da divers grads spetgavan cun grondissima iinpazienzia sin las richas 
buccadas, che dovevan crodar in lur mnuns, cura che la signura onda mistor- 
lessa haveva de metter giu tgau. Misterslessa Rosa però cra aunc viva e 
prosperusa sco ina femna de quarant'anns e nagut meins àhe tnlenzionada 
de barattar sia commodeivla vita terrestra cun la freida fossa, anzi pèr las 
ultimas festas de Natal era ella comparida, fitada, cun vestgadira nova d'in 
pann gross e ferm, sco sche ella spcrass ot intenzionass de viver ina eternitad. 
Pliras autras femnas de sia etad (vegliadetgna) credevan de ver la Rosina, 
aschia la nomnava ins d*il temps ch§ ella era aunc libra et avant che siu 
mariu daventi in mistral nella republica grischuna et ella sczza ina signura 
misterlessa. Cun la dignitad d'ina misterlessa stovet la finiziun diminutiva 

[>laun a plaun untgir e duna Rosina cra aunc strusch passada nels trenta, che 
a Rosina se midet in ina Rosa. Questa circumstanzia nus impona era l'obli- 
gaziun de comenzar nossa historia per in mez secul avant: pertgei Rosina 
ha la sia e misterlessa Rosa in' autra historia, sco quei che la flur et il pom 
demandan era ina diversa descripziun. 

Rosina era naschida inturn l'ann 1767 e restada figlia soletta de ses 
geniturs, Siu bab, girau Gion Clau Merl, era in fitg possent contadin d'ina 
lmportanta vischnaunca sursilvana. La flurinta Rosina eva la poppa dels ègla 
de ses geniturs e fuss cert daventada in intant sfrenau e maltratg, sche ella 
non have^s hagiu da natum in bun cor e dasperas ina mamma aschi tenera, 
che la conservava e pertgirava cun grand pisser (quitau) da totas malas 
influenzas. Cun scienzias de scola non la havevan ses geniturs molestau, 
pertgei da lez (quel) temps non existeva amò (aunc) ina scola in lur vitg; mo 
de legcr haveva la mamma mussau ad ella e quei era da lez temps pli che 
sufficient per ina femna. Pli versada però era Rosina in lavurs do casa e 
del funds. Havend ella compleniu ses 17 anns podeva la mamma confidar ad 
ella 8 *,adina lavur feminila. Ella saveva lavar e cunpiar, saveva filar e cuschinar, 
tn summa ella era adestra (perderta) in tot quellas necessarias lavurs, las 
qualas vegnan oz tl di aschi fitg negligidas da giuvnas, che han aspects ded 
artar ina impau considereivla facultad, Fuss l'infanzia de Rosina crodada in 
nos temps, aliura havess ella cert stoviu imprender la lingua franzosa, havess 
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stoviu tener diurnals de modas novas et impunder la granda part del temps 
cun se fitar e se loschardar, per menar ina vita commensurada als aspects 
d'ina dunscheila e richa artavla.' 

Prcnda ins tier quellas lodeivlas qualitads aunc in consideraziun il pla- 
scheivel exleriur della giuvna, sche eis ei de capir, che ei det blers giuvens 
in vischnaunca, ils quals havessen tanschiu per leger ina tala rosa giu d'il 
rosèr. Ils mènders e mats del liuc havcvan gia comenzan a frequentar la 
casa de girau Merl, strusch che Rosina cra vegnida tranter las mattauns 
creschidas. Ina sia compagna et intima amitga, la Leina, cra però aunc pli 
bella che ella et in tots graus, in lavurs e da conduita, ina giuvna d'excellent 
exempel; mo quella laschettan ils mats in profund ruaus, essent ella zun 
paupra da casa. Quei ei aschia il curs del mund, la materia ei per la granda 
part dels humans ina pli ferma calamita che 4otas vcrlids (virtüds). Rosina 
vezet quei e sentit in siu cor in grand disgust sur la blandizia (adulaziun) 
• che ins demussava ad ella, d'intant che ses vwieratuis negligivan totalmein 

sia cara amitga, Ia quala elln teneva in tots riguards per pli digna de laud 
et admiraziun che ella sezza (svessa). 

Aschia passettan plirs anns e negins dels aspirants sin il maun de Rosina 
u sin la fucultad de girau Merl havessen cun raschun saviu pretender ded 
esser arrivai per in pei pli da maneivel (piü vicin) a lur scopo. Rosina era 
adina da buna veglia, fageva ses undreivels giucs e tramagls cun scadin 9 
senza dar la minima preferenza ad in ne a l'auter de ses nuinerus admiraturs. 
Tranter quels però era in, il qual era pli perserverant che tot ils auters in 
sia prcmura d'acqnistar la favur della giuvna e la bcnevolienscha dels geniturs* 
Quei era il Giun del assistent Manut, in giuven ambizius e do pasta lentusa, 
Sia familia era beinstanta, gie ascliizun riclia el cl credeva de sut talas cir- 
cumstanzias ascar riscar de passar si sco aspirant pro la Rosina. Quei era 
absolut negina temeraritad da vart de Gion, el possedeva pli che scadin auter 
ils requisits, che vegnan ordinariamein talgs ad in giuven che vul s'upproxi- 
mar ad ina richa artavla. El era ii pli^ricli giuven del liuc, sche gie che e| 
non possedeva tant sco la figlia de girau Merl. Dasperas haveva el aspectg 
de far ina certa carriera diplomatica; pertgei el vegniva gia nomnnu qua e 
là sco candidat de scrivan per ia proxima <;entada, e que era do preveder 
che el, laschant currer las dretgas fontaunas, survegniss quest honorific olfic*. 
avant che scadin auter. Essent el ina gada scrivan, gli era la via tier la 
utopia, la misterlia, averta, et in giuven che sa porscher tals aspects ad ina 
giuvna, ei quasi adina bein vegniu. ln tal «spirant, sco Gion, vala era ina 
aunc pli detagliada descripziun de sia prcferenza corporala, Gion era in giu- 
ven de circa 23 anns; el era da statura mediocra, dasperas in hum <?entau 
e de ferma musculatura. Sin sia lada schuvella sclicscheva in tgau classic in 
siu gener; in considereivel nas curvus ornava ina vista longa, scuflentada da 
latgira ; sia bucca haveva ina mensura impau larga e moventas levras sutti- 
las (satilas); ses cavells et ègls brins non harmoncvan tant mal cun l'intêra 
figura del giuven. Siu pass era plitost grev, mo beinduras era majestus, prtn- 
cipalmein cura che el mava a vitg tier girau Merl, 

Gion fuva era in auters riguards in hum giuven d'inlgina preferenza. 
Dapi che sia candidalura de scrivan era ina caussa decidida in sia famiiia, 
se det el fadigia d'era acquistar quel nimbus de sapienzia, cun il qual ils hu- 
mens de serament imponan a lur convischins. El iageva persenn sin quellas 
classicas expressiuns technicas, las quaias ein nella Surselva in monopol dels 
giuvnals deila giusta, e las applicava cun bun sucess in ses discurs. Che el 
non saveva aunc scriver, quei haveva de muntar nagut, que non ei mai il 
scriver il motiv, per il qual qualtgin aspirescha sin il offici de scrivan. Gion 
era però intenzionau, de se perfeczionar in quest art e sperava, de cun agit 
d'in vegl militar, che haveva avant blers anns serviu in terras estras, et il 



oal sio bab voleva quest inviem prender sco famegl in casa sia, imprender 
e far siu nom. 

Las caussas stavan aschia bein per il signur scrivau in spo et el era 
qoasi sigir da totafatg de reussir cun sia candidafura e na mcins cun ses 
giavischs a riguard sia spusa ventura, q. e. d'acquistar la bella Rosina Merl. 
Que ei ver, che el havess oz pli bugen che damaun hagiu il positiv consen- 
timent della giuvna e de ses geniturs per esscr sigir de sia caussa. Mo quei 
gli det bler de pensar et el era las ultimas emtfas vegniu zun comblidus 
(smancus) in tot sias autras fapentas. El mava a studegiand suenter sia 
manadira, era serius e retratg; beinduras però, cura che sia phantasia il 
haveva laschau victorisar in ses plans, rieva el inconter sesez e fageva bein- 
duras tot U contrari de quei che ei dovova, no intenzionau de far. Per far 
ina fin a tots dubis, se revolvet Gion de far ina de^erta attacca sin girau 
Mcrl e sin la figlia de quel. Questa resoluziun haveva plirs dis bugliu in 
siu tgau et el era notgs ora occupau cun il studi d'in plogn, cun il qual el 
voleva surprender la familia Merl. 

Havent ussa mess adretg ses pertratgament, jet el ina sera a bun'ura in 
casa del girau. Bòsina non era quest moment a casa sia, ella baveva stoviu 
ir a visitar ina onda vcgii», la quala era gia pliras emdas malsauna, Gion 
intret cun tota gravitad in casa de Rosina. El cattet qua ils geniturs solets 
e quei non gli era displascheivcl, pertgei cl sperava in prima linea sin la 
favur dels vegls e credeva de cun il agit de quel tant pli facil acquistar il 
consentiment della figlia. Gion Clau il beneventet sco quei che ins bene- 
ventescha ordinariamein in respectau convischin et era duna Mengia, la mamma 
de ROsina, se musset fitg corteseivla. Gion observet cun ina gada Ife buna 
occasiun, che el haveva per sia fa^enta e suenter in curt discurs sur Paura 
et autras ordinarias phrasas, cun las qualas ins comenza la conversaziun, 
pigliet el curascha de portar avant als geniturs sia premura pcr la Rosina. 

Damai che nus essan giust solets, comenzet Gion, sche mi lubescha jeu 
de Vus far conoschents cun il scopo de mia visita de questa sera. Jeu porta 
gia da ditg innà ina granda affecziun pcr vossa figlia Rosina in miu cor et 
essent ussa sin ils anns, che in giuven po pensar a fondar sia ventira fulura, 
bai jeu priu la libertad de vegnir pro Vus ad exspectorar da quellas varts 
mes giavischs e mia supplica concernent mia mira sin vossa figlia. Vus cono- 
scheis, girau Gion Clau, nossa familia, conoscheis era nossas relaziuns e sa- 
veis che jeu hai aspects de vegnir in ppssess d'ina inodesta facultad, la quala 
ei sulficienta per nutrir ina familia, sche ils members de quella fan lur dover 
et ein lavurus sco quei che ei tucca ded esser a scadin de nus. Sun jcu 
pia deschent avunda a Vus, sche Vus vi jeu haver supplicau premurusamein 
de mi conceder il maun de Vossa undrcivla figlia. Que ei ver che jeu non 
sai ornar la da present cun titels distinguii, ino ine unind cun ina familia aschi 
respectada sco la Vossa, mi podess forsa la favur publica crescher, da ina- 
niera che Vossa figlia vegniss cun il temps era participeivla dellas honurs, 
sin las qualas ella e Vossa familia havess aschi giustas pretensiuns. 

Cun quels plaids, il quals el haveva declamau cun serius pathos, havet 
Gion rutt la glapia e spetget ussa sin la resposta del girau. Gion Clau e sia 
consorta havevan tadlau quest discurs cun bucca averta e se smervigliavan 
sur l'eloquenzia, cun la quala Gion, ii qual negin haveva in fin ussa cono- 
schiu per in extra oratur, haveva explicau ad els ses pertralgaments et ils 

E'avischs de siu car, Quella bein ponderada attacca non manchet aschia de 
r qualtgina iinpfessiun sin ils geniturs de Rosina, mo ella era vegnida aschi 
inaspectadamein, che Gion Clau era aunc impau in imbarass pervia delh ade- 
quata resposta, la quala el dovcss dar sin questa supplica. Ina resposta però 
stovet el dar, e havend «tudegiau in moment schet el a Gion : Vus me haveis 
honorau grandamein cun Yossa offerta. Vossa familia ei da vegl innà stfida 



ina dellas pli possentas et estimadas in nossa vischnaunca et il signur assistent, 
vos bab et era Vus haveis a quella conservau et aunc augmeutau il rcspcct, 
che ella ha godiu avant. Que ei negin dubi, che vossa famiiia nus ei de- 
schenta plt che avunda; però de disponer sur il maun de nossa Gglia avant 
de haver udiu sias proprias inclinaziuns, quei non fuss jeu in cas de far; ino 
haveis Vus ina gada acquistau il consentiment de nossa figlia, allura non Vus 
mancherà nossa contentienscha, tant Vus sai jeu assicurar questa sera. 

Girau Gion Ciau havwa strusch finiu quels plaids, che Rosina vcgnit da 
scala si et intret in stiva. Las <jeras seriusas dels geniturs e la fa$ia festiva 
de Gion laschet cun ina gada supponcr la giuvna, che ella hagi interrutt e 
disturbau ina importanta conversazfun. Eila musset pcrò tota ingenuitad e 
det il maun a Gion per il beneventar sco quei che ei descha ad ina giuvna, 
cura che ella re^eiva la visita d'in undreivel giuven. Gion, che era content 
cun siu success pro ils geniturs, pigliet danovainein curascha e schet suenter 
che Ias ordinarias formalitads eran vargadas a Rosina: 

Jcu sun questa sera vegniu qua a vilg cun la speranza de te cattar a 
casa, Rosina. Ho aschinavant sco ti cis stada absenta, sche hai jeu priu la 
libertad dc plidar cun tes geniturs sur dad ina caussa de granda importanza, 
nempe (nomnadamein) sur in spusalizi, il qual jeu giavischass de contrahar 
cun tei, sche era Ti sentas in tiu cor quella tenera affecziun per mei, la 
quala jcu senta da mia vart per tei da ditg inna. Tes stimai geniturs han 
se mussau favorcivels a mes giavischs e que dependa ussa mo da tui, de me far 
ventireivel tras ina favoreivla resposta sin mia offerta. 

Sin quella peroraziun de Gion stet Rosina qua sco ina pitga de saU 
Gion era bein stau pliras gadas a vitg tier ella cun auters mats; rato ella 
haveva mat dcmussau a glt ina speciala attenziun et ella stovet aschia se 
smervigirar co el ascava presumar, che ella nutreschi in siu cor sentiments 
d'amur per in giuven, cun il qual ella haveva se conversau aschi pauc, et 
al qual ella havcva dau aschi pintgs motivs de se vischinar ad clla cun pro- 
jects et offertas de spusalizis. Siu fin sentiment fcminin laschet cun ina gada 
dar ella ina ègliada sin il characterdeJ giuven et ella vegnit subit Uer ia persva- 
siun: u che Gion ei in egoist deprima classa, ne che el ci in giuven dc zun granda 
ambiziun. Ella se volvet Ciin $er* seriusa incontcr il giuven e schet: que ini displai, 
che jeu non pos acceptar lia honorifica ofierta; mo jeu sun aunc mcmia giuvna 
per maridar e non sun intenzionada de m'imprometter ad interim* ne cun Tei 
ne cun in auter. Jeu te supplichescha dc non voler prender in mala part mia re- 
sposta negativa, jeu havess refusau scadina offerta simila, era sche tala mi fuss 
vegnida fa(|ja dad in auter. 

In quest moment s'avrit l'esch della stiva e quels che eran nella stanza 
senlilftn la ramur de mênders (mats giuvens) ct in de quels clamet sut 
vusch; Gion, has quella gada survegniu ina nasada? Nus iussen qua ina in- 
têra roscha amitgs sco tes nozadurs, signur scrivan de vaccas. Spetga Gion, 
nus volein ir a cargar noss sclopets, e bombardar volein nus che ils munts 
dattan insembel. Quellas e similas punschidas dettan ils menders a Gion, il 
ual stet in stiva sco de star sin spinas. II buccari che el haveva survegniu 
a Rosina fuss aunc stau sia via, quei havess el a la fin aunc podiu surportar, 
mo che la mêndernaglia haveva udiu tras il esch, co la Rosina il haveva re- 
fosau, quei gli era insurportavel. Oamaun saveva cert scadina feinna veglia 
in vischnaunca questa novitad e quei gli forava il pli fitg. lls mèoders steltan 
aunc in'urella sin esch e fagettan lur giuc e laschcttan liber frein e lur lin— 
guas, tocan che els vegnittan il davos unfis.de tentar il pauper spus falliu. 
Èls jcttan finalmein davcn et avant casa dettan els aunc ina rirada diabolica 
che faget quasi schelar il saung nellas avenas del pauper Gion. 

Que ei (== ei gliei = igl ei) capeivel che negina conversaziun podet 
prosperar pli per questa sera tranter Gion e la Rosina e ses genitur; perquei 
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det Gion era prest commiau alla familia e s'absentet aschi prest sco que 
gli pareva convenabel et opportun. Kl bandonet la casa de Gion Glau cun 

Sass rapids e mai pli zappet el sur la sava de quella. La resposta negativa 
e Rosina teneva el per m grand affrunt e nutriva da qua d'invia m siu 
cor in odi amar inconter la giuvna et inconter ils geniturs de quella. 
L'auter di, che era ina Domengia, era la historia de Gion gia palesada 
nell'intêra vischnaunca e Gion sentit qua e làr inquala mordida dels mata 
e dallas mattauns. Quei il irritet aunc pli et el se resolvet de (jercar cun 
ina gada in'autra spusa, per mussar che el non vegni sbittau da tot las 
giuvnas del liuc. In meins pli tard faget Gion nozzas cun la Gilgia pintga* 
ina cusrina de Rosina. Quella haveva cattau la partida cun il Gion del 
assistent Manut per convenabla; ad ella era que totina che sia cusrina 
Rosina haveva rutidau siu bel Gion. Plaun siu se commodettan allura era 
las nauschas linguas in vischnaunca e strusch che las nozzas eran stadas 
vargadas, laschet ins il Gion in ruaus cun sia aventura e negin pensava 
pli de questa comedia, cun excepziun de Gion sez, il qual ne voleva ne 
saveva imblidar via l'affrunt che Rosina gli doveva haver fatg tenor sia 
opiniun. Sia candidatura de scrivan jet natural in aua, essent che que 
non era usitau nel cummin de favorir quest offici ad in hum maridau. 
Era l'occasiun d'imprender Part de scriver gli manchet, pertgei Gion fondet 
in'a propria casada cun sia Gilgia e la mamma de quella. Àschia stovet 
el era se servir da qua d'invia della noda casa ne dellas treis cruschs, 
cura che el haveva de suttascriver in document. 

Essent la historia de Gion cun la Rosina vegnida aschi publica, sche 
se pertgiravan ils auters mats ded era els vegnir in ina tala fatala situaziun. 
Els vegnivan bein aunc a vitg in casa de girau Merl, mo de demandar la 
Rosina baveva negin muscas; il buccari che Gion haveva survegnm era in 
memia grand spaventegl per ils giuvens. Rosina però haveva ;adina aunc 
conservau sia hilaritad et era adina prompta de se participar via d'm 
innocent giuc e tramagl cun giuvens e giuvnas de ses anns. Àschia prendet 
ella era part deilas festivitads scheiverilas, las qualas ils mats havevan 
uest-ann arranschau cun lubienscha dels superiurs, e giust ella era ina 
ellas pli legras giuvnas tier de quellas occasiuns. Àschia passettan aunc 
circa dus anns, senza che qucls navessan portau qualtgina midada nella 
casa de girau Gion Clau Merl, e Rosina dumbrava ussa gia 22 anns. La 
schenta del vitg menzionavan gia, che la Rosina daventi ina muniessa, 
essent che negin era stau in cas de cattar ils minims vestitgs, ils quals 
havessen indicau ina speciala affecziun da sia vart per in ne Tauter de ses 
admiratur8. 

n. 

Giudim il vitg nella umbriva d'intgins gigants (erschèrs stava ina 
casetta de lenn, la quala era gia veglia et impau cadevula; quei laschava 
supponer che ella sei l'avdanza de paupradad e miseria. Quei però ei 
ver, che tot fuva in quella casetta in bun urden. Las pareits et ils plangius, 
las fenestras e las paucas mobilias in stiva, cuscliina e nellas duas autras 
stanzettas che la casa conteneva, tot era nett e bein lavau. Àvant la casa 
era in pintg ort, nel qual era las flurs havevan cautau in modest post, 
principalmem in bel rosèr, che paradava mintg' ann nella pli bella fluri- 
ziun. Quella casetta apparteneva a maester Àndrea, in mendus calgèr, 
che haveva hagiu sia intêra vita de batter cun la pupira e cun adversi- 
tads de scadina sort. Leina 9 la speciala amitga de Rosina, era ina figlia 
de quest pauper hum. Ils prims anns suenter sia maridaglia non stava 
maester Àndrea aschi mal ; el era in hum lavurus e spargnus e sia mu- 
glier era ina excellenta mamma et ina diligentissima casarina. Mo il 
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pauper Andrea havet ina gada la disfortuna de romper ina camba nella 
selva e restet suenter in hnm inendus, perquei che il doctur non il haveva 
tractau bein in sia cura. Scadina midada dell' aura occasionava a maester 
Andrea grondas dolurs in questa camba mendusa e savens fuva el in- 
habel de lavurar de siu mistregn per causa de quest irreparabel maL El 
perdet aschia plaun a plaun sia possa (forza) et in paucs anns era el strusch 

Eli Pumbriva del hum che el era stau avant che quella disgrazia il tucchi. 
ia familia s'ingrandit d'inn ann a lauter e dumbret ussa 12 tgaus cun ils 
geniturs. Quei dava cert de studiar a maester Andrea, co iratrir e vestgir 
ina familia aschi numerusa. Bernard, il figl vegl, dumbrava 17 anns e 
l'ultima mattella circa in ann. Bernard era m giuven zun adester e su- 
steneva siu bab in totas lavurs del mistregn aschi bein sco el saveva ; mo 
essent il bab zun savens maldispost, stoveva il giuven la pli part del temps 
lavurar sin ils funds ne che el haveva de far lenna. Sia sora Leina il 
susteneva in questas lavurs tant sco ella saveva e podeva Dus auters 
frars pli giuvens fagevan ils pasturs e guadagnavan aschia almeins durant 
la granda part del ann lur nutriment; i'agit però che els savevan portar 
alla familia non era giust grand. Non obstant las grandas miserias, las 
qualas havevan priu lur permanenta dimora in questa casa, regeva in quella 
in cert spirt familiar, il qual ins hravess cert cattau nellas paucas casas 
del vitg. , Ils fradegliuns amavan in Pauter fitg; la pli bella narmonia rè- 
geva tranter ils frars e soras e la subordinaziun als geniturs, Pobedienscha 
dels infants inconter ils geniturs era ina veramein exemplârica. Plaids e 
discurs robusts et inhumans ins udiva mai in questa famiiia. 

In questa casa era Rosina de girau Gion Clau stada zun savens. La 
adestra e migeivla Leina era d'infant innà sia intima amitga e compagna 
e quei det ad ella savens occasiun de frequentar la casa de maester An- 
drea e negliu era Rosina pli bugen che in questa casa. II bel spirt fami- 
liar che regeva in questa casada, il urden exemplaric che se faget valer 
in questa casa in tottas caussas, faget sin la viva Rosina ina zun favoreivla 
impressiun. Era ils geniturs de Rosina conoschevan la valur de questa 
paupra familia e la sustenevan generusamein in cass de base^ns. Dovrava 
girau Merl in vischindèr ne pastur, ne haveva el aschiglioc de basegns de 
lavurèrs tier ina u l'autra lavur, clamava el adina ils infants de maester 
Andrea. Quelsgli fuvan era fideiveis e lavurus e et als saveva confidar 
scadina lavur, che ein adattadas per la forza d'infants. II Bemard haveva 
girau Merl hagiu priu dus anns in serve$ et il havess era hagiu salvau 
bugen pli ditg, sche Bernard non havess stoviu ir a casa sia per causa 
che siu bab era stau vegniu absolut inhabel de lavurar il pintg funds che 
la familia possedeva. Durant che Bernard era stau in casa de girau Merl, 
viveva el e la Rosina insembel sco sche els fussen fradegliuns. Dis ora 
fagevan els sin il culm lur tramagls, cura che els stovevan U Matg pertgi- 
rar il grand muvel del girau. Quella afiecziun dels dus infants non era 
svanida nels anns sequents che Bernard era turnau a casa sia. Rosina 
considerava aunc adina il bun Bernard sco siu frar e se conversava bugen 
cun el, cura che ella vegniva in casa de maester Andrea pro la Leina. 

La pasch della buna familia de maester Andrea vegnit inaspectada- 
mein disturbada tras ina nova disgrazia. La nauscha virola, che fageva 
da lez temps savens ses viadis periodics tras nossas valladas alpinas, era 
quest ann era puspei arrivada in vischnaunca e haveva priu sm domicil 
in casa de maester Andrea. Treis dels infants havevan pigliau questa pe- 
rigulusa malatia contagiusa. Supra de quei ve-nit il bab de casa era el 
malamein malsaun per far pleina la miseria della paupra familia. La buna 
mamma Nesa e la Leina havevan ne di ne notg ruaus ; quei però non fuss 
ftqnc stau la mendera caussa ; la pupira, la mancanza della pli necessaria 
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vivanda comenzet a prender il suramaun. Quella ternbla misena faget 
tanamein se despem il pauper Bernard che bave s ' «?jLjyWJS 
aeid in quest grand basegns. Mo co doveva el saver port ar agwi a ■» 
mupra familia? Quella demanda il occupava dis ori i s gnanc la notg ca£ 
tova P el il necessari ruaus per restaurar sias foms tier f 1 a™r, jbe * c ™ 
scheva ussa per la granda part mo sin s»a schuvella. Phrs dw era el mez 
ronfus e nrofundau m p ssers e pertratgaments. in paucs ais i jeg™ »» 
fiera de fi e BernarS cussighe^t alla mamma de vender ina deUas cau- 
ras per survegnir inzaconts renschs per ils ph ur gente basegns dels mai 
sauns La màmma consentit quei e Bernard jet a fiera cun la paura i cne 
ll veva destinau de vender. Pêr tard la sera turnet el a casa. Suenter 
ceina cura che ils auters infants eran ii (its) a ruaus, schet el alla 

Zl mamma, jeu vus vi consignar ils danèrs che ,eu h » «Jg* 
sau 8 El traget allura ora ina greva Wa cun danera e 
de quella sin la meisa. Que sto esser 90 renschs, schet el cuu vuscn wem 



Want Navonta renschs! respondet la li^^^^^^LjS^^ 
has Ti tants danèrs, Bernard? Ti non havras vendiu nossa caura per ina 



^ Na^ue non ei il cas, la caura ha pagau in thaler , «W»J* 
nardj ils auters hai jeu priu caparra sin mia persuna, jeu hai pnu inga 

"^^^S&SS^^ exclamet la mamma cun las larmas nels 
ègls. o miu car Bernard, pertgei mi has Ti fatg Q tte l' . hase(ms 

8 'Jeu hai fatg quei ner vus gidar quest moment or ' d^ ls grands basegns 
Cun questa summetta de danèrs saveis vus 1? 

necessari per nossa familia. Pli lunsch nus giderà Deus, che n«nb anüunna 
mai del tot ils paupers. Sche que mi ei posseivel sche j je u sp argnar 
insembel da qua d'mvia miu sold, per vus saver sustene • ph '«"^ £ uar 
dei cara mamma, que mi faget zun mal de stover- ^ndonat ^casa, mo jeu 
non cattet in aute? remedi per vus saver gidar or' da la ™ se .™ a 
nella quala la disgrazia nus ha mess. Jeu spera perquei, che vus, cara 
mamma, mi perdoneies quest pass, che jeu hai fatg senza consultar vus e 

senza vossa fubienscha. .. nrl f ft miliai 

0 miu car infant! tgei sacrifici vul Ti portar per Jba paupra fam ija^ 
La paupra duna era aschi zun commoventada, che ella non savet piiaar 
pli funs?h; ella imbracet siu car Bernard cun tota jehemenza ^ ü stren 
schet inconter siu sein matern. Deus te remunereschi, miu c«c n 0 ^ per 
la granda amur che Ti demussas a tes geniturs et a tes JgJJ. 

B Las novas, che Bernard de maester Andrea hagi P™ sme| C m™« 
zenl müitar faget prest la curella tras la vischnaunca. Tgi lauüava u gm 
ven, auters ils^blasmavan, schent che el sei in OTanehanè ^(JggjJ 
non vegli lavurar, perouei hagi el preferiu la lischenta vita , mihtara a a 
lavur, cun la quala el 1>avessi saviu sustener ses paupers geniturs yueua 

i^grrd ^is^süH ^SSS^KS^ 

de voler bandonar 
havess fatg in ta 1 

questa resoluziun — 0 , A 

cne blers auters. In siu cor sentit ella ina gronrta _ . . 
ella cattet negin ruaus ils proxims dis. . . di a 

Otg dis pli tard partft Barnard e vegnit » ^ fl ^ fft ri^ ^ 
Paris cun il transport de recrutta che era raspada m qu eUa cit ad. 
dolur il laschettan ils ses de casa partir e tot la famtlia cndava, sco scu« 
que fus8 arrivau ina nova disgrazia sur dad elia. 
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Maester Andrea gnarit plaun a plaun da sia dolorusa malsogna et era 
ils infants scampettan prest dalla nauscha virola. 11 sustenement che Ber- 
nard haveva portau alla familia cun la caparra che el haveva priu per il 
serve? militar, vegnit ussa zun serviu alla paupra familia. Ànurea restet 
però aunc fleivel e non podet lavurar il prim temps. Leina et il second 
figl, in fresc giuvenet de circa 15 anns, stovettan ussa surprender las la- 
vurs che Bernard haveva fatg in fin ussa. L'ann che seguitet, era in ann 
fritgeivel e la miseria det commiau per qualtgin temps alla paupra familia 
de maester Andrea. Ina pintga ierta, la quala crodet tier a duna Nesa, 
levget imp.au ils quitaus dels geniturs. Da Bernard regevet la familiabu- 
nas novas. Ela era arrivau ventireivlamein a Paris tier il regiment e no- 
tifichet a ses geniturs, cbe il serve? militar non sei grev e che el hagi spe- 
ranza de cun il temps saver avanzar tier la plazza d'in corporal 

Aschia vivet la paupra familia de maester Andrea plirs onns in pasch, 
sche bein che la pupira e la miseria spluntava aunc beinduras alla porta 
de lur casetta. In quest temps era la catastropha tranter Gion del assi- 
stent Manut e la Rosina succedida : et in ann circa suenter quella turnet 
Bernard a casa cun demissiun. Quei era stau ina leeria in casa, cura 
che il figl comparit ina sera inaspectadamein nel circul de sia cara familia. 
La mamma strusch il baveva conoschiu pli, pertgei Bernard, che haveva 
gnanc coropleniu ils 18 onns, cura che el bandonet la casa paterna, era 
ussa creschiu si in grand e ferm giuven, proscherus de persuna e statura 
e bels de fagia. 

Bernard comenzet gia l'auter di de far sias lavurs ordinaries, sco sche 
el fuss mai steu daven da casa. £1 jet cun Leina e dus de ses frars ad 
arar. Sin via intupettan els la Rosina, la quala non haveva aunc udiu del 
return de six> vegl amitg. Vezent ella aschi inaspectadamein quel, pigliet 
ella granda tema et il saung saglit ad ella in testa et il cor batteva zun 
ferm. Era Bernard stet tot perplex il prim moment, pertgei la Rosina 
era ussa ina giuvna creschida e fageva ina tot autra comparsa che $els 
anns, cura che el fageva aunc ses tramagls can ella, avant che el vommi 
in Frangia. £1 haveva però impriu impau la pulitezza in terras estras e 
non manchet de salidar cun tota curtesia la bella giuvna. 

Sche jeu non me sbagla, schet el, hai jeu la honur de salidar la Ro- 
sina, mia veglia araitga. E co va ei cun Tei Rosina, eis saupa e da buna 
veglia sco adina? 

Seies bein vegniu, Bernard I respondet ella, cun vusch malsigira : tgi 
havess pensau de ver tei aschi inaspectadamein pro nus. Go has Ti te 
midau, âernard, e grand eis Ti vegniu, pilver jeu non te havess conoschiu 
pli, sche jeu te havess intupau inzanua solet sin ina via. Et allura aunc quels 
oarbis, Bernard, na quels mi fas Ti cert daven, sinaquei che ins te co- 
noschi meglier da qua d'invia. 

Leina prendet ussa era part de quella conversaziun e prest havessen 
- tots treis hagiu imblidau via, che els stettien a mezza via e che ei sei 
ussa uras ded ir a la lavur. Partind clamet Rosina aunc tier a Bernard : 
Ti nus faras bein era prest ina visita, Bernard; jeu sun pleina de mer- 
veglia de sentir, co que ei pasòau cun tei in terras estras, neve, Ti vegnas 
tant pli prest ina gada; mes geniturs bavran cert era els in grand leger- 
ment de sentir tias novitads che Ti nus senza dubi porteras. 

Sche que mi ei lubiu, sche vegn jeu cert la prima sera che jeu hai 
temps e peda pro Vus, Rosina Et ussa stai bein, jeu vi ir ad improvar 
sche jeu sun aunc habel tier la lavur campestra. El det il maun alla 

S'uvna et els jettan allura scadin per sias vias. Bernard prendet pupei 
esc a mauns sias lavurs et in paucs dis era el puspei in siu element 
d'antruras. La sera della proxima Domengia jet el, essent aunc ina gada 
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invitau instantamein da Rosina, a vitg in casa de girau Gion Clau Merl, 
e vegnit re$ert là, na solum della Rosina, dimperse era dals geniturs cun 
tota curtesia. £1 stovet qua requintar sur ina caussa e l'autra che el ha- 
veva viu, dallas citads della Fran^ia, nellas qualas el era stau in garnisun. 
dallas modas dels Franzos, da sia vita e carriera militara. in summa el 
stovet requintar tofc las novitads che el saveva. e l'intêra tamilia tadlava 
sin siu discurs cun bucca averta. Mo Bernard liaveva era in particular 
dunn de saver requintar bein quei *he el haveva viu. Durant quels quater 
anns de siu serve$ militar haveva el frequentau cun tota diligenza la scola 
del regiment e haveva impriu qua bleras caussas zun utilas e haveva se 
svillupau zun favordivlamein in quest rapport, 

Bemard vegnit savens invitau in casa de girau Merl e daventet là in 
zun estimau e bein vegniu hosp, da tot la iamilia. Cun Rosina stet el 
prest nellas pli intimas relaziuns et or' da quellas naschet in curt temps ina 
tenera affecziun e prest era ina intima amur. Mo Bernard, sentind la 
granda differenza tranter el e Rosina a riguard della facultad, era ,in me- 
mia 'galant giuven, per se profitar della immensa affecziun de sia cara 
•Rosina davos il dies dels geniturs de quella; perquei era el se resolviu, 
de cun la prima- buna occasiun palesar a quels sia amur per lur figlia e 
de demandar dad els il maun de quella. Rosina, alla quala el haveva 
communicau sia resoluziun, la approbet e giavischet sezza che Bernard 
fetgi tant pli spert quest pass. Quei daventet allura era. Bernard era 
vegniu ina Domengia suenter mezdi in casa pro ils geniturs de Rosina e 
portet allura avant sia supplica a quels. Girau Gion Clau faget bein al , 

{>rinc:pi ina $era impau ascha, pertgei el non saveva capir che sia figlia, 
a quala baveva tantas letgas de eleger siu spus tranter ils pli richs giu- 
vens del liuc, vegli prender per manu il figl del pauper maester Andrea 
Cresta. Mo vezent cne que era da degert a sia figlia et in consideraziun, 
che Bernard era in tots auters rapports in giuven exemplaric, det el final- 
mein siu consentiment tier il spusalizi. Sia consorta era compleinamein 
d'accord cun el; quella haveva gia observau las intimas relaziuns, nellas 
qualas Rosina e Bernard stavan e saveva che quei vegniss prest tier ina 
simila decisiun. 

Era quella novella, che Bernard de maester Andrea vegni a maridar 
la richa Rosina de girau Merl, faget prest la curella tras la vischnaunca. 
Quei det ussa in temps de plidar e batterlar, et ei vegniva mess in cir- 
culaziun de totas sorts ciongias. Intgins inats richs, che nutrivan els sut 
en la speranza de cun il temps forsa saver far quella buna partida, eran 
ussa sco stumii e fagettan tot ii lur per discreditar il Bernard ; mo vezent 
che quei gidava nagut, queschettan els finalmein e se contentettan d'odiar 
lur ventireivel adversari. Que non era de se smerviglias aschi fitg sur il 
odi de quels ignorants giuvens; quella maridaglia della pli richa artavla 
dil liuc cun il pli pauper giuven ue quel, era ina caussa ascbi extraordi- 
naria, che ei era de compatir che els non savevan capir quella. Pli tgunsch 
havessen els crediu, che il solegl savessi prender urautra direcziun, avant 
che ina tala maridaglia maludiva (ingualiva) savessi succeder. Las bellas 
del liuc fagevan era ellas lur observaziun e critisavan la Rosina, rao na 
perguei che ella haveva clappau il pli bel giuven del liuc, dimperse per- 
quei che ella haveva introduciu ina moda nova. PH che tot ils auters se 
smervegliava però il Gion Manut sur quella inaspectada novelia. Che la 
Rosina Merl vegnissi a prefirir il Bernard Cresta al figl dMn assistent cun 
granda facultad, quei non saveva el capir, e haveva el odiau da ditg innà 
la Roeina, sche la odiava el ussa dublamein et aunc pli che ella il inno- 
cent Bernard, il qual impodeva zun nagut che el era stau rufidau. Gion 
stovet però salvar sias expectoraziun pro el, pertgei havess 'el laschau 
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sentir sia muglier sias ideas de qnellas vart, sche havess el hagin de far 
cun lezza, e che sia cara Gilgia haveva ina stupenta e mordenta favella, 
quei havava el gia experimentau differentas gadas 

In casa de maester Andrea era granda legria, che Bernard doveva 
far ina aschi buna fortuna. H bun character e bun cor de Rosina cono- 
scheva Pintêra familia, e che ella era aschiglioc in tots riguards ina brava, 
ina excellenta giuvna savevan els era ; che ella possedeva aunc tier quellas 
bunas qualitads ina granda facultad, ^ie ina colossala facultad a propor- 
ziun de tot ils auters contadins della vischnaunca, non teneva la familia 
Cresta giust per ina disgrazia, sco quei che ins po imaginar; lur bun 
Bernard almeins era ussa or' da las miserias per adina e che el vegniss 
a conservar siu bun cor inconter ses paupers geniturs e fradegliuns era 
da qua d'invia, de quei era l'intêra familia persvadida. 

A la fin dei autun, aunc avant che las favurs del funds seien glivradas 
(finidas), fagettan Bernard e Rosina nozzas. Tier il past che seguitet sin 
la copulaziun in baselgia, havettan els invitau blers amitgs e parents. Ils 
mats, sperant de survegnir ina brava but jvin de cavals, laschettan dad 
ina vart lur inutila gritta e fagettan tòt lur posseivel per imbellir las noz- * 
zas. Avant baselgia stava ina intêra compagnia de giuvens cun lur sclo- 
pets e durant las funcziuns della copulaziun et era suenter sclopettettan 
els, sco sche que fuss la guerra nella terra. Bernard se musset allura in 
verdad era generus inconter iis mats et als det in considereivel regal per 
la honur, che els gli (al) havevan demussau. 

Siu sir laschet a Bernard las letgas, de star pro el da qua d'invia, 
ne d'acceptar ina sufficienta dota per la Rosina e traficar cun quella 
tenor plascher. La lètg giuvna preferit de star cun ils geniturs; pertgei 
girau Merl haveva de basegns d'agit, el era ussa impau de vegl e podeva 
strusch dominar cun la necessaria forza sia granda economia. Bernard 
surprendet aschia cun tota humilitanza la plazza d'in famegl nella casa 
dels geniturs de sia cara consorta (muglier); siu sir vezet pero prest, che 
el hagi acquistau in schender, sin il gual el sappi se fidar in tots riguards. 
Bernard era activ da l'alva tocan (mfin) la sera tard e haveva in gran- 
dissim quitau (pisser) per tot las caussas, las qualas gli (al) vegnivan 
confidadas. Siu gir mettet v aschia plau a plaun Fintêra direcziun de sia 
economia nels mauns de siu adester schender, savent che quel sei pli ha- 
bel che el sez de manar in tal trafic. Rosina assisteva sco avant alla 
mamma nellas lavurs de casa et era zun ventireivla cun siu car Bernard, 
pertgei tranter tot ils members della familia regeva adina la megliera 
pascn, harmonia e concordia. Bernard, il qual haveva meglieras ideas e 
pli extendidas conoschienschas della agricultura e del allevament de be- 
stiam, non intraprendet mai ina caussa d'importanza senza consultar avant 
il sir e la sira e auei plaschet a quels zun fitg. Ghe Bemard non havet 
imbiidau (smanchà) ses paupers geniturs, se capescha de sesez ; el prestava 
a sia familia tot U agit che el saveva; el non era daventau in hum su- 
perbi, perquei che el haveva fatg ina richa maridaglia. Ascliia passettàn 
ite dis m legria e contentienscha de tots e la lètg giuvna quitava ded esser 
nel paradis. 

(Continuaziun.) 

Sur la Hlstorla della llng:ua romanscha. 

LaTor originala da Professor P. Plattaer, yersiun deUa redaodon. 

II anti passau ha il studi della lingua romai scha, il senn per auelln e 
l'inlelgenscha de quest vegl idiom dellas Alps rhftlicas fatg pli granas pro- 
grats, che antruras in decennis. Qoei ei ver che era antruras l'amur per la 



lingua e la cur» per tala non mancava pro ils Grischuns romanschs e nus 
reconoschein cun plascher ils merits, ils quals plirs humens han acquistau per 
tala. Dapi qualtgins anns existet era, al meins pro forma, ina societad ro- 
manscha, mo sia activitad se reducit sin buns propiests et enthusiasts discurs 
in radunanzas e societads publicas. Quei però slo vegnir concediu, che ella 
tenet svcgliada et alerta Tamur et il enthusiasmus per la bella lingua ma- 
tema e che ella quatras po haver influenzau tavoreivlamein pro in u lauter 
patriot romansch, il qual tenet allura il fatg per meglier e pli important che 
tots bels discurs. In grand impuls per la cura de nossa lingua det finalmein 
ina societad biblica del exteriur, la quala s'offerit de laschar stampar ils co- 
dischs del veder e nov testament per la part reformada del Grischun. Que 
era ussa la demanda, sche ins vegli salvar e tener las formas grammaticalas 
e l'orthographia dellas versiuns veglias della bibla, ne sche ins vcgli acceptar 
las formas modernas, representadas principalmein nella literatura diurnalislica 
del temps present. Studis pli detagliai laschettan parer ambas duas vias in- 
convenablas. Tgi che vul scrivof per il avvegnir, non asca dovrar formas 
et expressinns, las qualas apparan antiquadas et estras al spirt linguistic del 
temps present; pertgei in temps ventur non havess ne intelgenscha ne gast 
per ina tala lingua. Però era la presenta orthographia et il intêr status gram- 
matical della lingua romanscha non permettan Tapplicaziun de nos idiom drur- 
nalistic. À quel manca per part la dignitad, la puritad, richezia, sco era la 
precisiun, Ift consequenza logica nellas formas grammaticalas e n<*lla ortho- 
graphia. Ils theologs reformai havessen dau a lur cultivaziun linguistica et 
esthetica in qunsta seconda part del 19avel secul, che stat sin la <jima della 
comparativa scienzia lingnistica, in deplorabel testimonium paupertatis, sche 
els havessen vertiu il codisch dels codischs conform al status grainmatical 
de nossa diurnalistica romanscha. Ins sentit quei; ins prendet perquei a mauns 
Popera cun tota precauziun. (ns consultet amitgs e raspet radunanzas. La 
conferenza de Reichenau della primavèra 1867 vegnit tier il resultat, che il 
arbitri e las inconsequenzas nella orthographia del Romansch stoppi untgir a 
normas e reglas fixas, che talas reglas seien de cattar mo tras comparaziuns 
linguisticas. Las relaziuns del idiom romansch del Grischun cun las soras 
romanschas e la mamma latina stoppien vegnir examinadas pli exact et il studi 
dellas ragischs e formas latinas considerau sco il prim fumfament. Cun agid 
della mamma e dellas soras seien pli inavant era ils divers dialects romanschs 
del Grischun d'examinar, e tenor la puritad dellas ragischs, dels <?eps e dellas 
formas latinas, che han se conservau, dovei era lur valtir vegnir tratga in consi- 
deraziun. Ussa era la basis cattada; ussa havet ins finalmein per fundament 
in franc terrèn scientific per studis linguistics. II caprici de scnenta, che ha- 
veva mai impriu sufficientamein sia lingua. ne de scriver ne de plidar, e che 
conoscheva era negina autra lingtia indretg, comenzet a sentir, che ins se 
recatti qua sin in camp, sin il qual ne il fracass ne la cia$era hagi qualtgina 
importanza. Ils malcontents se retirettan a murmugnant (brunclant) da la 
scena et improvettan ussa d'impedir Tintrapresa tras pauc honorificas intrigas. 
In fin al present moment non ha però in de quels curios linguists pensau a 
relutar ils principis adoptai dalla conferenza linguistica de Reichenau. Cura 
che finalmein ils principis e la premura della conferenza de Reichenau ve- 
gnittan aunc acceptai cun enthwJasmus dad ina radunanza, tenida il Cercla- 
dur passau durant las ujtimas sessiuns del grand cussegl, nella quala la cul- 
tura e l'intelligenza del Grischun romansch era aschi ferm representada ; e 
cura che era la Synoda rhàtica se declaret solemnamein per ils medems prin- 
cipis: allura comenzet la fusca splendur de quellas glischs linguisticus et il 
fim, il qual ellas provettan a derasar da qualtjrin temps innà, a svanir quasi 
totalmein. II Novellist se declaret per ils conclus della conferenza de Reichenau 
e havet tota premura d*ils metter in exsecuziun ; quatras acquittet el it ap- 
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plaus dels pli intelligents humens della lingua romanscha et ei da present in 
ina posiziun de saver continuar sia premura era quest ann ventur. Dintant 
ha era il lod. cussegl d'educaziun reconoschiu la necessitad d'ina pli exten- 
dida e fundainentala instrucziun nella lingua roinanscha per ils mapisters del- 
las scolas romanschas et improvau de satisfar a tal basegns, augmentand las 
uras d'instrucziun romanscha per ils candidats romanschs ncl seminari de ma- 
gisters. Quatras creet el in centrum per la cura scientifica de nos idiom. 
Que ei de giavischar, che da quest centpum inora se derasi prest in rescal- 
dant et illuminant fiuc in totas valladas romanschas de nossa terra ; possi via 
questa flamma s'invidar ina pli sublima instrucziun populara, ina pli perfetga 
cultivaziun linguistica e sei ina pli aulta, pli nobla cultura de) spirt il sigir 
resultat final de questa lodeivla premural 

Havent relatau a noss resp. Lecturs ils novissims movimcnts sin il camp 
della lingua romanscha, els nus permetteran d'ils manar pro la tgina de lur 
lingua materna. Ils Romans, quels possents fondaturs de quella monarchia 
universala, che haveva per siu centrum la mar mediterrana, havevan nel de- 
curs dels seculs suttamess tot ils pievels dell' ltalU, allura della Spagna, della 
Gallia e dellas contradas alpinas, della Germania meridionala et occidentala ; 
era ja Grecia cun sia aulta cultnra, Palfistina e la Syria in fin al Euphrat et 
al desert syric, las miraviglias dell' Egypta e l'Africa septentrionala in fin alla 
sablunusa mar della Sahara prestettan homagi al possent domini roman. Roma 
annihilit las nazionalitads, las qualas ils Romans survargavan in cultura e ci- 
vilisaziun. Quei era principalmtsin il cas pro la granda naziun dels Celts. 
Tots pievels celtics in Spagna, Gallia, Britannia e nellas terras alpinas accep- 
tettan nel decurs del domini roman il dretg (giustia), la religiun, civilisaziun 
e lingua dels Romans; lur particularitads (singularitads) nazionalas nella lin— 
gua, religiun, nel dretg e nels costüms jettan a perder, Roma era la fossa 
dellas naziuns. Ho la part orientala del imperi roman, la quala possedeva 
cultura greca, tenet la lingua e la cultura greca, essent quell' ultima superiura 
alla roinana. Ils Germans e Slavs scampettan a quella sort dels Cclts, per- 
quei cho els non podettan mai vegnir mess totalmein sut il giuf roman. Que 
ei tgunsch de capir, che ils suttamess Etruscs, Celts o Celtiborians sco era 
ils Germans romanisai non imprendettan a plidar perietgainein la lingua ro- 
mana 9 q. e. la latina, la quala ils distinguii oraturs, historiographs, philosophs 
e poets romans havevan deponiu nellas scrituras dels products de lur spirt. 
Era d'il temps de Cicero non plidavan las classas interiuras jtol pievel della 
capitala la medema lingua sco Cicero. II pievel dovrava expressiuns pli ru- 
sticas e vulgaras, non era ncl adiever dellas flexiuns, nella conjugaziun dels 
plaids, nella fonnaziun dellas formas, nella pronuncia dels consonants e vo- 
cals aschi exact, scrupulus e consequent sco la classa civilisada, la quala 
imprendeva sia lingua tras il studium dels megliers aucturs. Ina quantitad 
de quq}las formas de questa lingua vulgara or' da divers scribents romans 
nus ein restadas conservadas, las qualas vegnittan principalmein dovradas et 
applicadas dals poets dramatics e della comedia. Questas formas ein pli pa- 
rentadas cun las modernas formas dellas linguas romanschas, p. ex. cun u 
itaiian c romansch, che il latin classic u il linguatg literaric dels Romans. La 
lingua dolla terra e dellas provinzas nomnetlan ils Romans sezs (svess) la 
lingua rustica romana. Questa lingua rustica era giust il latin vulgar nella 
bucca dels Celts, Etruscs, Iberians e Gcrmans cTantruras. 

Cun la decadenza e ruina del imperi universal dels Romans svanit era 
la cultura e la lingua romana. La ccntralisaziun del imperi haveva gia ma- 
nau in Italia ina grondiusa quantitad d'elements esters, tras quels davenlet 
Roma la ^cloaca gentium", (la cloaca de schenta) nella quala ils pli divers 
elements della cullura se mischidettan. Quatras gia jet la puritad della lin- 
gua de Cicero e Cftsar a perder. Vegnint allura aunc l'inundaziun gennana 
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ftur ils benedii camps delP Italia ctin la vehemenza d*in orcan, fagent in paglia 
il imperi (stftt) roman, era la baselgia mo soletta quella, la quala porlpt quest 
iiliom dels dominaturs del mpnd sper il Tiber tras ils orcans dels pievels e 
dels temps. II latin restet la lingua della baselgia e dels litcrats. Nellas ter- 
ras del imperi roman se formeltan ussa in seculs tras in long process de 
transformaziun e mixziun, nel qual ils provinzials romans et ils emigrants 
Gennans se rocattftvan, novas nazionalitads. e novas linguas. 

Malgrad tota emigraziun in ltalia, Spagna e Gallia salvet il element ro- 
man, q. e. la populaziun primitiva, chc era stadtrdaventada roman», il sora- 
i&aun ; quei però non daventet per motiv, che guest' ultima tuss stada pli nu- 
merusa, anzi plitost perquei che ella stava sin m pli ault scalim della cultura 
e habitava nellas citads, fertant che ils Germans se derasettan sin la terra 
averta* Las citads eran da quel lemps, sco da tots auters temps, il centnim 
della cultura spirtala e della tingua. Que ei ina lescha generala della natura,' 
che la pli aulta svillupaziun domincscha la pti bassa. Havcnt ils novs regi- 
navels e las novas naziuns romanas se formau or' da las vc^Iias provinzas 
romanas tras seculs de longa fcrmentaziun e mixziun (inturn il 12 secvl, sin 
la fima del temps mez era quest process a la fin); comparettan era, scodad 
esser leventadas dad in colp magic, las novas linguas nazionalas; que non 
et sco sche ellas fussen stadas inventadas; eilas vivevan nelpievel; ellas eran 
nagut auter che la lingua rustica romana u la lingua provinziala, sco ella, 
se surschada a sesezza, se formet nel decurs dcls seculs nella bucca del pie- 
vel. In ltalia eran ils Hohenstaufers quels, ils quals comenzettan il prim a 
poetisar nel dialect sizilian. Aunc suenter la-ruina della possenta dynastia 
gertnana scrivet Dante Alighieri las primas operas de sias provas poeti- 
cas nclla lingua della Provence e pèr pro la compleina maturitad de siu ge«* 
nius se decidet el suenter in lonjr combatt tranter il latin, nel qual el scnvet 
sias operas scientificas, et il idiom provenzal, ultimamein per ne l'ina ne 
l'autra d'ambas linguas, dimperse Csondern) per la „lingua vobart^, q. o. per 
il dialeet toscan da lez temps, sco quel vegniva plidau a Florenza. Traa 
qucsta ventireivla decisiun assicuret el a sia opera, alla Divina Comedia, l'im- 
mortalitad, et el daventet nel medem tomps il creafur del linguatg literaric 
italian ; cun airters plaids, el alzet, purifichet et annobilitet la iin^ua rustica, 
che vigniva in fin ussa bein plidada, mo na scritta, tier il nobel idiom liter- 
aric italian de cultura, il qual aunc oz il di porta il respir de siu genius 
poctic. 

In Spagna se iormet tras l'uniun dels vegls reginavels spa^nols sut Fer- 
dinand et Isabella il modern lingualg literaric spagnol, il qual na per siu fun-* 
dament il dialect rastilian, fertant che pli tard la lingua portucèsa (cun la 
sramaziun de Portugal, che daventet in propri reginavel) ha il Gallezo, q. e, 
il dialect galizian u idiom det occident septentrional della peninsla iborica, 
per sia basis. II dialect Gastitian daventet il fundament della lingua literariti 
spagnola perquei che Castilia havet il pli prest se fatga libra dals SarazeM 
et.era quatras daventada la principala residenza della cullura christiana e 
della civilisaziun in Spagna, la principala ragisch della nazionalitad et indivi- 
dualitad spagnola. 

La Fran^ia era, in fin la sanguinusa oppressiun dels Albigens. tras ils 
quals l'independenta vita spirtala della Provence vegnit annihilada, dividida a 
riguard la poiitica e la lingua in duas grandas parts, in la Fran^ia meridio- 
nala e septentrionala. Nella part meridionala ins plidava e scriveva la linffua 
dels Troubadours, la „langue d 9 hoc tt ; nella part septentrionala la lingua dela 
Trouvères, la „langue d*oui tt . La lingua provenzala, la quala stovet untgir 
cun la progressanta centralisaziun del reginavel, cun la capitala Paris, nel 
septentriun de qiiel, perdet quatras la dignitad e qualitad d'in tinguatg liter- 
aric o daventet in simpel dialect, sche bein che las pli teneras e carinas flurs 



della poesia verdegavan antruras nellas curts della solegliva Provenoe e che 
la lingua dels Troubadours haveva portau ses <lulcs accords sur las Pyreneas 
in Aragonia et Catalonia et ils mischidau cun la tunanta rainur del Êbro, e 
che elia er;i sez allas rivas del Àrno amada et estimada sco lingua dels pqets, 

Neginas dellas linguas romanschas h^n ina aschi granda simiglienscha 
cun il idiom rhflto-romansch, sco la provenzala. 

Or' da la veglia lingua franzosa del Nord sortit il modern linguatg liter- 
aric franzos, il qual cattet sia pli v aulta svillupaziun e cultivaziun da genials 
literats nella curt de Ludivic XIV. 

Da lunsch nel Orient, allas rivas dei Danubi bass, viva in pievel romansch, 
derivand dad ina colonia tnilitara dels Romans, la quala il imperatur Trajanus 
haveva colocau là sin ils confins dcl occident septentrional de siu imperi. 
Non obstant l'inundaziun didla emigraziun dels pievels, malgrad ils Guths, 
'Hunns, Àvarns, Slavs e Magyars ha quest pievel conservau sia lingua e se 
nomna aunc oz (hoz) il d^ils Ruraöns, tertant che iis Slavs il nomnan Wlach 
et ils Germans Walachs, q. e. Romanschs (Wâlsche). In fin ii temps no- 
vissim non ei però la nazionalitad rumtina vegnida tier la constituziun e tier 
Pindependenza politicn. In fatga de baselgia ein ils plirs Rumâns dependents 
dal Patriarch a Constantinopel. Quasi il intêr temps mez rec.evettan els qual- 
tgina cultura greca, la quala però als vegnit communicada la pli part in forina 
e lingua slava, et era per quei fitg paupra. Quasi la quarta part de lur piaids 

Kpartegn alla lingua russica: qualcaussa han els pnu si in lur idioin dals 
igyfers, pli pauc aunc dals Türcs. Lur lingua vegnit scritta cun literas cy- 
rillicas u russicas e quatras er8 siu system dcilas iiteras essenzialmein disü- 
gurau. Nel temps modern ha ins comenzau a se scrvir dellas iileras latinas, 
il qual nun ei auter che giust e raschuncivel. Quest idiom ha per il studi 
comperativ dellas linguas romanschas bleras caussas instructivas et interessan- 
tas. ln Rbâto-romaiisch imprendess cert in curt temps la lingua ruuiana. 

Suenter questa revista sur las linguas romanschas fuss la deinanda, in 
qualas relaziuns quellas stattan cun la lingua latina a riguard lur forraas, da 
speciaj interess, Per non nus disperder in incmia minuzius detuigls, volein 
nus contemplar mo las pli importantas midadas, che ein succedidas. Questas 
midadas se refereschan sin la forma dels $eps; consonanls dirs daventan lams 
(loras), lams beinduras dirs, tuns (vuschs) parenlai substitueschan iis tuns ori- 
ginals, diphtongs ils vocals simpels, vocals longs (extendii) ils curls, diphtongs 
vocals extendii; or' dad in „c u davenla in „cà" e „g li ne in „f«cÀ" t<?)> or' 
dad in „«" in „fcA 4 % or f da „9'', „ge t j u etc. Silba^ intêras vognan bessas 
(büttadas) daven, tratgas insembel ne laschadas daven, siibas che seguiteschan 
influenzeschan midand sin las precedentas. Las finiziuns dels plaids flexibels 
perdan lur significaziun (importanza), lur vita independenta; ellas davcntan 
per la pli part inhablas d'exprimer casus, numer, genus, temps e modus; per- 
quei se smuttan ellas, se mixturesohan, culan insembel ne vegnan bessas da- 
ven. Da qua deriva la necessitad per la lingua, d indicar las relaziuns del 
casus, del temps, del nutncr etc. tras plaids extra. lns applichescha pia per 
la detèrminaziun deis casus, resp. per las reiaziuns del liuc, della direcziun, 
del origin, del motiv, della proprietad, del modus etc. datlas preposiziuns ej 
ils exprima mediante queilas, ierlant che ii iatin indica questas relaziuns tra s 
simplas finiziuns. Quatras però penlnn Ins simplas preposiziuns latinas 
tn c de, cum, sub etc. lur forza independenta. Las linguas novas forineschan 
perquei lur preposiziuns per part tras composiziun dellas veglias cun àutr 8 8 t 
per parl tras combinaziun cun adverbs; era adverbs, adjectivs e substantivs 
re^evan tras indurament la significaziun de preposiziuns, substantivs, era quella 
d'adverbs* Las finiziuns dels verbs che ein aschi numerusas nel lalin e che 
expriman las relaziuns del temps, genus, modus etc, s'indireschan, svaneschan, 
culan insembel; las relaziuns, nellas qualas il verb sa intrar nella construc- 
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ziun (phrasa), ston pcrquei puspei vegnir exprimidas extra tras plaids inde- 
pendents, q. e. tras verbs auxiliars ; in pe dellas formas (temps) simplas re- 
Qeva ins las forifias compostas del verb. — Blers (?eps ne ragischs van a ner- 
der, plaids che derivan dad els, tormaziuns secondaras, las substituescnan, 
or* dad adjectivs daventan substantivs, or* dad in verb original in verb deri- 
vau. Quellas et autras simigliantas midadas ha scadina lingua nova falg atras, 
scadina in sia moda e maniera, aschi bein nellas formas sco nel contegn e 
la significaziun dels plaids e dellas expressfuns, sco cra en la construcziun. 
Da quei dqnenda lur diversitad dal latin, dalla communabla mamma. 

Quei cne concernescha las midadas nella syntax u conslrucziun, dependa 
quella dal svanir della richezia dellas formas e dellas finiziuns. Aschi ditg 
sco ils plaids san exprimer e contener simplamein tras midadas via il gep ne 
nella finiziun totas relaziuns, nellas qualas els san vegnir mess in cun lautcr, 
aschi ditg sco scadin plaid ei pcr sesez in vivent organismus e non dovra 
in agit ester, neginas preposiziuns e negins verbs auxiliars etc, aschi ditg 
non fa quo basegns che el vegni plazau nella construcziun nel medem post ; 
el ei da pertot clar et intelgenteivel de sesez, e la construcziun non vegn 
implcnida cun preposiziuns; anzi ella consista plitost mo in plaids substwti- 
vics, et ei perquei pli curta e pli pregnanta; quei che se lai savens exprimer 
nels linguatgs nov mo tras plirs plaids, beinduras era mo tras ina intêra con- 
strucziun secondaria, exprima nel latin savens in plaid solet. Or' da tot quels 
motivs se resultescha, che linguas cun richas formas, sco la lingua latina e 
greca, s*adatteschan principalmein per la construcziun periodisada cun libra 
postaziun dels plaids tenor las leschas del contegn, del rhythmus e deir eu- 
phonia. Mo las linguas derivadas, las figlias, che ein pli paupras nellas for- 
mas, ston se tcner pli strict via d'ina terma, regolara, logica postaziun dels 
plaids e via d'ina pli simpla e larga construcziun dellas phrasas* Tota imi- 
taziun della periodotogia latina ne greca in ina lingua secondara coinpara 
memia grcva, pesnnta, nonintelgenteivla e pedanta. Nua che las formas ein 
tr8tgas inscmbel pli fitg, sco nel franzos, ei la regolara posiziun dels plaids 
e la pli simpia construcziun dellas phrasa* absolut necessaria per nnlel- 
genscha e claritad. 

Sche nus fagein a la fin aunc speciala menziun del Rhflto-romansch e sias 
formas dialecticas, sche stovein nus primarmein remarcar, che la lingua rhöto- 
romanscha ei in sesez nagut auter chq^ in dialect italian, che vegnit scrit pèr 
nel temps nov; quei vala principalmein per il dialect engiadinès. 11 dialect 
sursilvan disterenziescha pli fitg in sias l'ormas dal italian. lls motivs de quei 
ein d*anquirir nelia historia dellas duas principalas valladas grischunas. L*En- 

{(iadina apparteneva al principi del temps mez, pia giust nella perioda, durant 
a quala ils novs linguatss nazionals se formettan, al comtad de Clavenna e 
e cun quel pia era alla Italia. II dialect engiadinès restet perquei adina in 
rapport (in connexiun) cun la lingua italiana sin il camp politic, ecclesiastic 
e social. La Surselva per inconter apparteneva da (juel temps, sco tot las 
autras valladas cisalpinas, al ducat de Suevia, pia al imperi german. II dia- 
lect romansch della Surselva era puspei exponiu sin tot ils camps della cul- 
tura alla granda influenza d'in genius linguistic, che gli (al) era totalmein 
ester. Supra de quei vegnit il territori de quest dialect interrutt tras ina co- 
lonisaziun germana, che tormava oasas linguisticas a mez siu territori. II 
milliar rapport cun la lingua germana e cun la cultura tudesca det al dialect 
romansch della Surselva quei colorit german nel stil, nellas expressiuns e nelia 
construcziun, il qual el porta aunc oz il di, il qual però el sto plaun a plaun 
evitar, sche el vul restar fideiYel al genius d*ina lingua romanscha. II rest 
dels dialects romanschs del Grischun ein mo pintgas variaziuns de l*in ne l*au- 
ter dels dus noinnai dialects principals e non merittan perquei ina speciala 



attenziun, essent che scadino lingua che vegn mo plidada posseda simiglian- 
tas nüanzas in abundanza dad in vitg a l'auter, da vallada per vallada. 

Scadina lingua ei in etern fiuidi movent cun millis gradaziuns nella pro- 
nuncia dels consonnnts e vocals, cun de milli sorts divcrsas accentuaziuns et 
accents nella bucca del pievel. Fonnas e r^glas fixas regcva il plaid plidau 
pèr tras la sritura. Tras la scritura daventa il plaid in corp vezeivel, che 
na sia absolut fixa contura c forma. La scritura meina pro il studium e pro 
la imitaziun, tier la conscquonzia et unitad. Nua che in pievel ha cattau or- 
gans centrals de sia vita spirtala nel stât, nella baselgia, nella scitnzis e poe- 
sia, là se fa era ina fixa et unita forma valer nel plaid fixau tras la scrilura, 
in questa indirida e crystallisada unda rnelodiusa, tota confnsanta diversitad, 
totas arbitrarias irregularitads dellaà formas untgeschan alla unitad, alla le- 
scha, alla regla, la quala il spirt human ancuera e giavischa in totas formas 
et appariziuns, il tn nel bler, il qual ei il pertratg fundamental de tota acti- 
vitad spirtala. La lingua romanscha del Grischun non ei aunc ussa arrivada 
pro questa fixaziun d'unitad, o quei per amur dellas relaziuns historicas, geo- 
graphicas, ethnographicas, politicas e confessionalas de nossa terra. BlTa oi 
stada da vegl innà restrenschkia sin ina paupra, dispcrsa tcrra alpina, alla 
quala ina unitad politica et ina certa centralisaziun et unita forma delta vita 
spirtala e della cultura mancava. II Grischun ei slau da vegl innè la terra 
del strenau individualismus, la terra d'ina libertad, la quala tolerava it arbitri, 
la pli insensata dispersiun de totas forzas. La cullura superiura del spirt era 
adina u italiana u tudesca. In fin la revoluziun franzosa laschet aschi zun 
il avat de Mustèr concepir tot ses acts ò documents in lingua latina ne tu- 
desca. Goanc in solel documcnt romansch dad in temps pli vegl ei vegniu 
tocau tier nus e que ei de dubitar, sche tals ein inzacura vegnii concepii in 
quest idioin. L'invcnziun della typographia, l'alteraziun dellas nazionatitads 
tras la refonnaziun, l'appellaziun de tala al plaid scrit della bibla det il prim 
motiv tier ina fixaziun e representaziun della lingua populara del Grischun 
romansch in scrit; la moderna instrucziun populara el il diurnalismus, che 
I accompagna, il infcrmiu spirt politic et il general basegns d'ina culUira e 
lectura del pievel, la participaziun de quel via la legislatura della lerra: qucls 
ein da present its principals factors e motivs per la creaziun e cultivaziun 
d'in unic linguatg litcraric romunsch. Pli che it sentiment d'ina unitad poli- 
tica o de famitiaritad e solidaritad sc sveglia nel pievel romansch de nos can- 
tun, pli che la civiiisaziuu raoderna cuvicra la durezia della diversitad con- 
fessionala nc la ulivescha ora, tant pli fcrm daventa il basegns d'ina forma 
unita e cultivada per l'expressiun dels pcrtratgs, q. e. pcr la lingua. II da- 
vos resàltat de questa svillupaziun sa csser in dubel, u ina compieta germa- 
nisaziun del cantun, ne era la reussida d'in unic linguatg literaric e la qua- 
tras condizionada conservaziun della nazionalitad. Que ei però cert possei- 
vel, che l'ultima appariziun arriva, per pèr finalmein cattar sia fossa nel grand 
torrent del spirt german. Questa ruina ei per tant pli bclla, sche il prim 
scapo ei rcussiu, che il vegi idiom ei assicurau de non svanir senza laschar 
inavos vestitgs. Stovess jeu sco Romansch morir, jeu preferiss de resuscister 
sco German. 

Chronica. 

Or da nossas auctoritads canionalas nolein nus, che il cussegl pi<;cn del 
ann 1868 ei compost or' dels signurs G. Gadmer da Tavau (Davos), C. 
Vfclentin da Maienield e Dr. A. Condrau da Mustèr (Disentis). Nellas autras 
auctoritads non vegnan avant mulaziuns d' importanza. 

HB. Tier qaest prim Ir. del KovelUs aada ia prospect, fl qoal vegatt mess ia toadla 
eiemplar del figl. " 

Bditnr • redaotur: J. A. Bflhler. — Stampa et expediziun da J. A. Pradella. 
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fti . Sèt è'fctor CerWâTè», «I qual seguitet ad in fritgeivel Matg humfd, 
fcftvèva pusptii (darghètt) rasau ora sin Xas soleglivas* spundas e terassas de 
ftössas itrtpòSMta^ motrttigna* grischunas ina indumbreivla quantitad de quellas 
Wdàrttsàs fluffc, tas qualas orneschan ascbi plascheivel noss euljnS. • Las valladas 
p*radavart magrrlfio in quest nov vestgiu resliv delta primavèra, el ina richa 
vegetaföuh pruiva tocan si pro ils terms, che spartan las regiuns productivas 
m\ inViern 3tem cun siö glacja e nèv perpetna (perpetua). Las spaziüsas 
selvas cün lur stgirs pfttt, cun' tar clâra faua (foa), proschemsa badugna et 
autri' pòrtrèra de fegti* eran puspei daventadas la dimora dels cantadurs dell' 
wra, da findümbrèrvlas roSchas d'u^ells, ils quals vivificuvan la sera e la 
dèmann chh lur «nefodius cant Itt creaziun. Sin ils culms avant tol regeva 
^sâ Jrtö za^ v gt*hdrf vivacitad. \\$ contadins havevan gia a la fin del Matg 
fca^tau a calm lur muvelB, ils quals pasculavan ussa sin questa idillica prada 
cân erbas (ervas," iarvas) savurusas, e da pertot ins udtva ils plascheivets e 
e sònof* aeeofds deltas stgellaa, platellas e brunsinas, che levantavan Hs 
n&hieros eehos dèHas speesâa selvas, dèllas profanda* valls e della scrupusa 
grippa (spelrtis) 4& nossas vatladas alpinas. Tranler questa plescheivla ramur 
löè WftMel&'e della 'fcnposanta natera alpina ins udiva qua e là giu da colinas 
dftfsts il ieger giblaT dels giuvens pasturs e las penetrantas melodias monotonas 
ffiellti tiba. Quei era difc per la gfaventetgna (giuventüm)I Dis de legri8, dis 
à f \n sfreriau mo tnnocent mertelegn (petulanza) per la matta$iaglia cne per- 
tgfrfeva ite muvels. Ettent Hs culms claüs ? havettan els bella vita e perquei 
▼egnittaiY intèras roschas de qaèls pasturs insembel e fagevan lur giucs e 
tratnâgts. Qua fiabricava ins camonnas, casss, clavaus (tablàs), in auter di 
ins ftfget aquaducts, construiva molins e regias, in summa l'instinot d'imitaziun, 
(cbe ei pro ils infahts asehi grand e possent, laschet nascher in quels innocents 
giucs tot quels indrizaments che ins catta netla vischnaunca* Da dis piuvius sè 
rndenavan ils infants in ina tegia e requintavan qua lür historias e praulas, 
cbè cte havevari hia gada ne t'autra udiu. Quella vita dovet quest ann pör 
tnemie prest etdlar, La continuada bell'aura, il cauld Favugn, il qual baveva 

etrs' dis consecutivamein (in suenter V auter) regiu nellas montagnas cun sia 
imensa förza, haveva rebattiu inavos la nêv e la gla^ia e las alps paradavan 
già nel plt bel vestgiu vord* 

1 *Que podeva esser eirca a mez Cercladur, cura ohe ins observet ina sen 
fttel Vfitg* in« extraordinaria vivacitad tranter ils contadins. Quels se radonettan 
iin ina ptftlioà plaaaa, sih lur qoadruvi, per aunc discussionar intginas de- 
tnand«s sur • i'inorf zament de hir alps, pertgtn que erà damaun il di, che eto 
volevan cargar lur alps. II cautegia presidava questa respectabla radunanza, 
la quala havet allurar in curt temps era ils priu necessaris conclus nellas vertentas 



fagentas. Ho pli granda lavur haveva H fravi (ferrèr) del tjjtg; quel stovet 

Juesta sera aunc arder sin its caluna della rauvaglia schftga (sütta) la noda 
e quella ne $ella alp, sco quef che ils contadins giavischavan. 'Davant sia 
fravgia stava ina granda folla de schenta giuvna, che haveva nrprveglias, tgei 
comparsa la muvaglia de quel ne de^el cpntsdin tetgi. Qüe era gia tard 
la notg, cura che il fravi savet serrar sia fravgia, suenter haver nodau inza- 
conts yients- vadeis e vadetlas, &er\& e sterias, -mugies « mutg e do l o via o h i na. 
Era il ruaus nocturn non cuzet (düret) dity; gia .avant cbe I'aWa piri^ v^apM 
lot viv et alert. Las stgellas resonaVan tras Iaâ viâs del Vltg, ils 'lfnimàls 
megevan sco sche els volessan dar commiair r fur- quH r lie r s. ~ IHiravel - se 
mettat in moviment. Que non era però tot il muvel della richa vischnaunca, 
il qual ins haveva cagiau la sera uvant in vfschnàuftoft e che bnndonava questa 
damaun il vitg per ir ad alp; la vischnaunca possedeva pliras alps d'ambas duas 
varts della vallada. % La granda part dellas vaccas vegniva cargada sin l'alp si- 
tuada sur ils culms e quest muvel non era Yegniu la sera avant la cargada a 
casa. Girau Merl haveva era de cargar sias vaccas sin questa alp e Bernard 
era gla iu avant i'alya a colm per regolar au mavel , Haveod) fetgjtyt Ias 
lavurs necessarias* se raettet el in moviment cun * ia moyaglia, docfosch betya* 
Yaccas. Ordavant mava sia puzniera cun il zenpugn f . sjjenler queila, |a£ 
autras tot in refia. Arrivand neü'alp cun ses animab, cattet qua gi*M 
granda part dels cootadins, che ^ran arrivai .avant che el*,, l<ais yaccas pa^- 
culavan in grand fein, havevan però pintg ruaus, pertgei , jaflas ppan- auup 
estras eque det blers coi^batts tranter las besUas, et ilg contedjns Qbservavap 
cun interess quellas battaglias ,e blòrs eran zun ambüàys de havflr.jna vacca, 
che dominava las autras» In fin ussa era ina vacca grischa de Gim Hfoiwi 
stada la capo pugniera tranter il muvel raspau; mo strusch che ,Ias yacca* 
de girau Merl comparettan, det que ina qova e vebementa baUaglii}. L# 
grischa de Gion Manut. haveva strusch (a peina) observau.il nov ^n^nort de 
compagnas, che ella smina$et de pugnar; mp la. pugniejra de Bernard faget 
curtas ceremonias, .attacchet da sut si l'adversarja e la stuschet d'il muntsi, 
sco sohe ejla fuss ina vadella,, Gion Manut, che haveva avanl ludau sia 

{wgniera sur tots munts. ora, stet qua sco sche el havess survegniu ina intuni 
as òreglias. El haveva hagju comprau quella pugniera Vauluf ■,. pas$ay Af'dad 
in'autra vischnaunca e 1» haveva teniu èt invemau xun beun, per q»e#t #np 
el haver la megliera pugniera nell'alp, et usga baveva quejla ptovfu ced^r i| 
prim di alla vacca d'in hum, i) qual el odiava cun iol la forza d' in fobu^t 
anim. Sia grischa pareva de sentir la naedema mvijgia wr la pugniera dP 
girau Merl, sco siu patrun sur Bernard ; pertgei ella attftcchet p la seconda 
e per la terza..gada la pugniera de Bernard; Tultima gada però vegnit ella 
rebattida da .sia ferma adversaria cun ina tala rabbia e vehemenca, che elU 

Eerdet da qua d'invia tota curascha et untgit da lunsch or'da via a quella. 
a battaglia era ussa decidida (deoisa); Bernard baveva per questa stad 1« 
prima pugniera del muvel. 

Ils contadins stettan aunc ditg qua, guardant sin U contar dellas vaccas 
e qualtgin faget il davos moment pli vess de bandonar s'w iwceas e 4e 4ar 
commiau a quellas per dus, treis meins, che de bandon,ar duna et infante* 
Tier inquat in ei quei beinduras- declarabel; las vaocas demussaa in« oart^ 
affecziun alur patrun, il qual las paschenU e regulescha ; ellas remqn^res^han 
la cura che el havet per ellas, porschent a gli (al .porsohent) lur ; gn^ tus Jatg* 
piaun, caschiel; supra ;de quei .han las vacoas pro- nus Gf i&chuitö , ina ^certà 
importanza politica, sco que ei conoschent a scadui, Mo 1« muglier non ei 
adina aschi pacifica (pascheivla) sco il muvel; ellö difrta inutüi : qj»ei qhe jl 
mariu ha mess insembei 9 il tpnta cun ina punfichenta lingtM ,e gli , amavagift 
aschia la vita. . - ■ ; ,i; • ^ " .< / 
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Fijialmeto s'absentettan ils contadins e scadin returnet inavos in siu culm 

Ser aunc caschar l'ultima gada et ailura turnar a casa cun la catla si dips. 
fel spazios culm de girau Merl se fermettan quel di blers contadins per 
contemplar las lavurs che Bernard haveva hagiu jntrapriu qua durant las 
ultimas emdas, Ei haveva nempe (nomnadamein) cavau si in ina granda paliu 
plirs profunds foss e cuvriu il funds de quels cun crappa. IIs contadins non 
savevan, tgei che quei havessi de muntar, ino Bernard als declaret, che el 
vegli midar questa paliu in prau frilgeivel ; ils foss dpyeièn trer l'aua a sesezs 
e quatras schigentar si la paliu. Ils contadins però squassavan il.tgau e non 
savevan capir quella caussa; mo cura che que vegnit de fenar, vezet scadin, 
che la paliu det gia il prim ann meglier pavel e plirs ded els imilettan l'e- 
xempel de Bernard e midettan cun stenta o fadigia lur palius de culm in 
bels e fritffeivels praus. Era sin il funds de casa servit Bernard a blers per 
in exempel; el tuneva tot in urden; sin ses, praus che pativan dalla schitgira, 
faget el dutgs ded aua et ils schuava savens; ils contaoins vezevan che quei 
fintgaVa et imitettan era qua siu exempel. Que ei. de capir che Bernard 
comenzet ad esser estimaa in vischnaunca dalla granda part dpls convischins ; 
el hayeva però era de quels che il blasmavan, sco quei daventa adina cun in 
hum che comenza ina caussa nova. Gion Manut p. e. vezeva il success dellas 
lavurs e stentas de Bernard, mo el non vegniva mai unfis de critisar tot las 
intrapresas del cusrin e do quellas testas quadras dava que amò pliras in 
vischnaunca. Gion Manut haveva aschizun renfagiau ina gada a girau Merl, 
che siu schender gli disfetgi la facultad cun Sias novaziuns e per argumentar 
quei faget el attenf jl aug (barba) che el hagi quest ann cargau ( mo dodisch 
v^ccas ad alp in pe de quindisch sco el cargavi anlruras adina. Mo girau 
Merl saveva, che el trageva da quellas dodisch bein invernadas vaccas pli 
pulnient che avant da auindisch; per vegl che el era capiva el, che que non 
dependi adina dei diember (numer) dellas vaccas, anzi della buna qualitad 
de talas, del bun regulament e del bein tener ils animals,, e Gion stovet il 
davos quescher al vegl et ir per sias vias. 

L' ann ventur vegnit Bernard allura elegiu sco girau nel magistrat del 
circul e daventet ascnia in hum de serament. Tgei che gli haveva portau 
quesfa honur, siu bun character, sias bunas qualitads e sia habilitad in totas 
caussas che el prendeva a maun, ne il grand rnuvel de siu rich str, il qual 
el podeva artar solet, quei non voiein nus decider; item Bernard daventet 
girau e se det era fadigia d'adimplir sias obligaziuns sco tal ; quatras creschet 
sia influenza pro ina granda part de ses convischins, ils quals vegnjvan sa- 
vens a cussegl pro il serve^eivei hum giuven, cura che els vegnivan in si- 
tuaziuns extraordinarias« Bernard operava era adina in iavur della pasch 
tranter ses convischins e havet gia fatg il mediatur in bleras dispittas e qua- 
tras evitaii blers custeivels process» che ein ordinariamein la ruina da quel 
che catta sco de quei che perda. , 

A casa sia viveva Bernard nellas pli imperneivlas relaziuns familiaras 
EI e sia müglier amavan in Tauter cun la medema tengrezza sco il prim ann 
de lur lêtg, ^t era cun il sir e cun la sira viveva il schender sin il meglier 
pei. Ina caussa soletta als pareva de mancar per far pleina la .mesira delur 
ventira, nempe ils infants. Bernard e Rosina eran ussa gia varga quater anns 
maridai et aunc havevan els negins descendenls et era negins aspects de sur- 
vegnir tals. Quei ils eontristava beinduras et era als geniturs de Rosina non 
era quei indretg, Tant pli imperneivel però era quei alla numerusa roscha 
de p^arents del girau Merl, ils quals comenzettan gia ad alzar lur tgau et a 
nutrir speranzas sin ina richa ierta. De quels artavels presumtivs era ina 
i^têra legiun avant maun. lls geniturs de Rosina havevan plirs fradegliuns ; 
il bab haveva duas soras, Tonda Paula e Tonda Christina, la mamma dus frars, 
l'aug girau Giusep e Paug scrivan Anselm e treis soras, las ondas Getta, Ma- 
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rianna e Brida. Quels havevan tots familia e dumbratan insembel non meins 
che 25 infants, che eran pia tuts cusrins de Rosina. Era quels cusrins eran 
per la granda part maridai e havevan infants avunda. Que era pia cert, che 
que non vegni a mancar ils artavels, sche duna Rosina Cresta, nata Merl 
havess de morir senza laschar inavos propris infants. Scadin ann che var- 
gava senza portar a Rosina in pop ne ina poppa, ingrandiva la speranza dels 
artavels laterals. Quels vcgnlttan era dad in ann a l'auter pli gagliards e 
guardavan sin tot quei che Bcrnard fageva, temend ch'el savessi smrnuir lur 
ierta. Bernard era aschia 1 exponiu alla pti mordenta critica in totas caussas 
che el intraprendeva. Era havevan quels parents provau de metter girau Merl 
e siu schender in disamicizia, mo quei non als reussit; il sir conoscheva la 
grandâ valur de siu schender et il protegeva inconter totas attaccas deta in- 
vilgius parents. Tranter quels fuva era Gion Manut, sco representant de sia 
Gilgia pintga, in dels pli mordents criticasters. 

Girau Merl vegnit H proxim inviern malsaun e morif e sia muglier il sur^ 
vivet mo per paucs mejns et il seguitet in fossa. Quella perdita dels buns 
•geniturs occasionet grànda afflicziun e granda tristezia a Rosini e na niplns 
erà a siu mariu. Rosina conoscheva las intenztuns de ses parents, s&vev* cö 
els spetgaVaâ sin sià ierta sco il gat sin ta miur. In fin ussa eràn ils ègls 
de quella banda de perents stai drizai la pli part sin ses cars genitürs; mo 
ussa era ella aunc soletta il object che ils separava dalla desiderada ierta; 
ella saveva che ina massa de quella schenta spetgi cun impazienzia sin siu 
davos respir, e quei la contrtstàva. Bernard la confortava aschi bein sco el 
saveva; mo que det aunc savens trists moments per la buna Rosina, che ha- 
veva in tenei* e sensibel cor. Mo il temps guarischa era las dolurs del cor. 
Bernard musset impàu ils dents als importuns parents e restabilit aschia plaun 
a plaun H ruaus $ la pasch de sia eara consorta. 

Era Bernard^invtfgiau dals parents de sia muglier, perquei che el era à 
quels fn dete frands 'impedunehts, che els non vegnittan a riva de tansche* 

f)er la facultad de Rosina e d'artar quella gia aunc in vita, vegniv* èl da 
'autra vart' tatft; pli estimau e respectau dals auters convischins del liuc et 
era nellas vischnauilcas coiiünantds it conoschet ins per in hum giüst, habel 
e sincer. Perquei vegnit el era sin fa proxima gentada proponiu sco mistral 
e reyevet tièr la votaziun tn ^randius pli. El però non voleva acceptar quest 
otfici, se pertgiàahd'cun inhabilitad et autras verclas, mo il pievel non desistet 
da sia nomina' e Bernard stovet finalmem acceptar la misterlia per ils dus ahns 
sequents. Rosina però -sentit zun Yiegin plascher da quest avanzament de siu 
car mariu; ella sàveva che el stoveva surprender cun quest of&ci ina grahUa 
e difQcultusa lavur. Ella saveva era quant conscienzius siu mariu era e quants 
disgusts che quei gli dovet portar. Era ils temps fuvan inquiets; que ehi 
l'ann 1798 òhe ihs eveniments dèlla guerra tranter la republica franzosa e la 
Germania vegnivan ad in vegnir pli serius. • Las armadas estras haveyan sfc 
bàttiu nella Svizzera et era Ta republica grischuna era vegnida jiaffadà dalla 
furia guerrila. Las diversas partfdas politicas, la partida franzosa e la par- 
tida atistriâca havevan iur adherents nelia republica rhötica. II *proxim ann 
1798 dovet dàventar in ann de disfortuna per il Grischun e principalmein per 
la Surtelva. Auslriacs e Franzos devastettan nossas bellas valladas sut il pre- 
text de portar agit e susteniment a lur partidas. Sanguinus combatts eran 
succedii in divers logens, nel Signuradi, in Engiadina et a Reichenau. La 
victoria era ültimatnein restada allas armas franzosas e Massena, il famus ge- 
neral della republica franzosa, il qual haveva guadagnau tantas battaglias, hà- 
veva era conquistau il marcau de Cuera, nossa capitala grischuna, suenter 
che el haveva hagiu sforzau cun la forza il ferm pass de s. Luzi. La Surselva 
èra periclilada sin dus mauns, trempe sin ii culm s. Maria, e sin VA\p sura 
(Crispalt) inconter Uri. La tema e Palteraziun, che regeva da quel temp^ 
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nella Snrselva et in autras contradas del Grischun era graudissima. bas pli 
terriblas famas circulavan dad in vitg a l'auter, dad ina casa a l'autra. II 
fanatismus dels simpels montfignards grischuns era vegniu allarmau sin tots 
raauns dad emissaris. La damaun dels 6 de Mars, anno 1799 havettan ils 
Franzos attaccau la colonna Àustriacs e Grischuns, circa 300 humens, che 
tenevan occupau il pass de s. Maria in Medel. Quella truppa haveva se re- 
tratg inavos et ils habitants della vallada eran fugü a Mustêr ne sin ils munts, 
laschant inavos lur casas vidas (vödas). La sensaziun che quellas novas fa- 
gettan a Mustèr et in autras parts delln Surselva, tuva ina grandiusa e terribla 
e la generala confusiun, che haveva gia regiu dal principi innà s'augmentet. 
IIs Franzos havettan in verdad era scacjau il corps dils Austriacs e Grischuns 
otf da la vall de Medel e havevan priu possess ae quella. 

L'inimitg haveva era provau cun bun success sin i| Crispalt ded arriyar 
en nossas yalladas alpinas. In corp de caciadurs grischuns et ina divisiun 
d'Austriacs non eran stai ferms avunda per retener sin la montagna ils rab- 
biai Franzos. Quels sforzettan il pass e la guardia grischuna et austriaca 
stovet medemamein se retirar in fin a Mustêr. Las novas de quella dfcfor- 
tuna det nova vita alla tema et alla generala confusiun* Ins det cun iVia gada 
part allas autras vischnauncas de quels evenimenU èt ils zens d*alarm clamet- 
tan ils humens sut las armas. A Mustèr circulavan las pli fabulusas novas. 
Ina colonna de Franzos sut il commando de general Loisoa haveva aunc qucl 
di priu possesa dallas fltg importantas posiziuns de Mompè, Segnias e Bureg. 
Quei occasionet a Mustèr ina tema panica. La granda part dels habitants 
haveva bandonau il vitg ; tgi era fugiu sin ils munts, auters eran se tratgs da 
la vallada giu nellaa vischnauncas confinantas. Da sut si arrivettan novas co- 
lonnas de combattants grischuna, las qualas volevan gidar far resistenza allas 
armafi franzosas. Mo tot era in disurden, in sgrischeivel chaos regeva nella 
rnafisa dels humens, che era se raspada nel vitg et il tumult de quellas in- 
diaciplinadas bandas de guerriers era grandius. Mo cun granda stenta e fa- 
digia reussit que ai cussegl de guerra de cahnar il pievel e de restabilir il 
urden' nella massa dels irritai convischins. Suenter che il ruaus era restabi- 
liu tenet il eussegl de guerra ina sessiuQ per fixar in project sur )\ combatt 
obe doveva succeder il di sequent. Durant quella sessiun re^evet il ci^ssegl 
de guerra novas dals excess che ils Franzos havevan commess n TujeQ, nua 
che quels havevan mazzau vergognusamein pliras persunas. innocentas sin ina 
moda zun brutala. L'irritaziun del pievel sur queHas barbarias del.inimitg 
era sgrischeivla» 

II di sequent, ils 7 de Mars resonettan ils zens d'alarm danovamein. La 
confusiun era untgida ad ina perfetga tranquilitad. In curt serveg divin nella 
baselgia della Ciaustra reunit Catholics e Protestants in quest venerabol tem- 
pel et ils guerriers giurettan de sponder il davos dagut de saung per la li- 
bertad, per Tindependenza, per la credienscha e per la patria. Que regeva 
ussa in quest serius moment in grand enthusiasmus tranter ife defensurs della 
patria, ils quals stettan sin il precint de far ver, che els seien vers descen- 
dents dels valerus Grischuns, digns de lur babuns. Tranter ils serius guer- 
riers vezet ins era dunauns in vestimenta de humens, las qualas havevan gia 
il di antecedent fatg conoschienscba a Tuje^ cun ils inimitgs. 

Mistral Bernard Cresta haveva era hagiu re^ert ad uras las novas del 
moviroent nella Cadi, et essent in zelus adherent della partida austriaca, che 
haveva da present il suramaun, faget el tot siu posseivel per inflammar ses 
convischins tier il combatt cun ils inimitgs della patria, cun ils Franzos, , 
Granda tema e sgrischur era vegnida sur Tintêra vischnaunca, schegie che 
quella non era exponida da present al perigel. Ils contadins prendettan a 
mauns lur armas veglias, tgi in pal, tgi in truschet (mazza), tgi in toc sclo- 
pet nausch, e se preparettan cuq tota furia de se metler sin via inconter Mu- 
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stèr. It pievel de!C intêra vischnaunca era se raspau sin quadruvi per guar- 
dar l'expediziun militara. Que però non era in leger aspect; qua cridava 
ina mamma per siu hum e ses figls, la suspirava ina gtuvna sur ra partenza 
de siu spus; infanis cridavan per lur babs, et ils guerriers sezs spondettan 
bleras larmas, stovend bandonar lur pacificas avdonzas per s'exponer allain- 
certa sort della guerra, Ussa comparet allura il veneraoel plevan e det aunc 
l'absoluziun generala e 1a benedicziun als humens et ils incurascbet cun in 
curt discurs patriotic. La colonna se mettet ussa in moviment, d'avant in 
schumbrader, suenter quel mistral Bernard Cresta sco capitani de ses convi- 
schins. II garir e cridar dellas dunauns e dels infants era quest moment ter- 
ribel et ils zens d'alarm, che resonavan giu da lur tur, fagettan sin tot il pie- 
vel ina grandissima impressiun. Strusch che la colonna dels guerriers erà 
svanida, jcttan las dunauns a casa e comenzeltan a metter dad in maun las 
caussas moventas, sinaquei che quellas non vegnien a mauns als inimitgs, in 
cas che Ia fortuna non dovess esser favoreivla als guerriers della patria. Ins 
jet cun intêras portadas sin ils culms e zupet las caussas nellas tegias, nels 
clavaus e nellas speluncas dellas valls. 

Misterlessa Rosa era in grandissima anguscha per siu car mariu, ella te- 
meva zun fitg cbe ina disgrazzia il savessi tuccar; ella conoscheva la pre- 
mura del mistral per la patria, ella, conoscheva il senn valerus de stu hum e 
saveva, che quel non temmi ne ballas ne bajonettas, cura che el sei ina gada 
scaldau per ina caus3a. Ma misterlessa Rosa non haveva mussau sia gründn 
tema a siu mariu e nori haveva provau de il voler tener inavos dalla mtra- 
■ presa guerrila; ella era ina uatnota avunda ded efa saver surpörtar temas 
et anguschas, gie aschi zun fna disgrazia, per la ^randa idea della liberaziun 
della patria daTs Tiranns estèrs. II commiau da siu mariu haveva bunamein 
stuschau giu il cor ad ella ; mo ella haveva fatg tot siu posseivel de se mus- 
sar ferma. Era ella era stada.sin quadruvi nel moraent della partenza dels 
guerriers, e sia tranquilitad, siu bun exempel e ses migeivels e confortants 
plaids havevan dau curascha a pliras dunauns, las qualas volevan se do^perar 
sur la partenza de lur humens. 

La compagnia de mistral Bernard arrivet a bun f ura a Mustêr e se unit 
la cun las autras cofonnas de defensurs della patria. Savent il cussegl de 
guerra che mistral Bernard Cresta hagi intginas conoschienschas militaras, 
gli surdet el il commando d'ina partiziun della reserva, laquala vegnit postada 
sin las plauncas de Marfetta sur il vitg de Mustèr. Autras partiziuns de guer- 
riers vegnittan postadaa in anters locals inturn e dador' il vitg. Que podevt 
esser inturn mez di circa, cura che ils Franzos fagettan lur prima attacca 
sin ils Grischnns et Austriacs. Las duas compagnias de ca$iadurs, sin las 

Jualas la prima attacca del inimitg vegnit fatga, se retirettan, tenor hir or- 
ras regertas dal cussegl de guerra. Intginas ballas dels Franzos tucchettan 
inzaconts Austriacs, che eran postai dador' il vitg nella possessiun de Cons* 
La perdita de treis humens faget gia tremblar las re^ias dels Austriacs e quels 
comenzettan a se retirar inavos e de prender la fugia. Els arrivettan in com- 
plein disurden nellas stradas del vitg e mettettan tot in confusiun. II tumult 
nellas vias vcgnit sgrischeivel et ils ufficiers Austriacs e Grischuns non eran 
habels de puspei restabiiir il urden nèllas re^ias de lur colonnas. Que det 
ussa aunc in pli grand disurden il proxim moment, pertgei ils svelts Franzos 
persequitettan cun tota furia lor inimitgs et intrettan ussa cun vehemenza nel 
vitg. Qucst moment era in moment de sgrischur; ilsGrischuns et Austriacs, 
che^eran^in complein disurden, non savevan far resistcnza als valerus ini- 
mitgs, che terravan cun lur ballas intêras re^ias dels noss. Quei era ina ter- 
ribla massacra. In quest moment clamet ina vusch; ^Sursilvans, Grischuns! 
Tenis vus aschia vos giurament de morir u de victorisar? Vergogna a vus, 
vergogna a vossas dunauns et a voss infants!" 



Qnels plaids electrisettan la massa del pievel, las colonnas se fermettan 
e se volvettan annetgamein (Tdandettamein), et attacchettan ils Franzos cun 
ina tem'bla furia, Quels stupittan de cattar ina nova resistenza nel moment 
che els credevan de havèr fatg ina compleina victoria, e la rabbia, cun la 
quala ils Grischung ils attacchettan, ils faget tremblar, et els comenzettan de 
&e refirgr e sortittan or' d'il vitg. In quest moment penetret il solegl la bren- 
tina (giagèra) che haveva invelau las plauncas sur il vitg et ils Franzos sen- 
tittan ina ramur iqfernala. EIs alzettan ils ègls e vezettan ina intêra lavina 
de humens armai, che se precipitettan sin Iur colonnas. Ina terrur panica 
vegnit sur ils Franzos e lur commândant Loison faget adumbatten tol sforz 
per retener et animar ses guerrièrs ticr il combatt, el stovet festinar de se 
retrer, . pchè el.volet aunc salvar la vita al rest do sia armada. Ils Franzos 
havevqn 'pers varga 400 humens in quest sanguinus combatt e 100 auters 
Franzos eran crodai in. captivitad. La victoria dels Grischuns era compleina 
4 la Surselva era per quest momcnt liberada dals perigulus inimitgs. 

La legria sur questa prima victoria era granda, mo era la tristezia non 
mancava, pertgei era ils Sursilvans havevan pers plirs valerus humens. Mi- 
slral Bernard erà stau cun la granda part de ses convischins tranter quella 
còlonna de Grischuns sin la plaunca sur il vitg, la quala era crodada in co- 
stas àls Franzos. Mistral Bernard haveva battiu sco in Hun nella prima repia 
de ses gaerriers et aschia dau a quels in bun exempel de valerusitad. Mo 
el haveva a la fin del combatt survegniu ina leva blessura. Ina balla dels 
Franzos haveva tuccau in bra<? e scortègiau quel impau et occasionau ina 
pintga contusiun. . Treis auters humens de siu litic eran stai pli disfortunai; 
m era Crodau tier la prima attacca è restet raort sin il cartip de battaglia ; 
dus guters humens giuvens eran grevamein blessai. Mistral Bernard ordinet 
cun inà gada suenter il combatt de portar ils dus vischins "blessai inina casa 
et it.rriort laschet èl portar tocan dador' il vitg, per il laschar nianar a casa. 

Qüe erq gia 'tara la serà cura che mistral Bernard partit da Mustèr cun 
rfia compagnia pet auric arrlvar quella notg a casa. Las tristas novas della 
pèrdita dils treis convischins haveva el gia tramess avant tras in mess. Las 
ihugliers dels treis humens che eran crodai, volevan se desperar e Bernard 
stovet tmpunder tot sia eloquenzia per las confortar. Del reminent regeva 
granda legri^ r^ella vischnaunca sur.la victoria dels Sursilvans. . Mo quella 
legih'a non rfovèt esser da long cuz. Las novas, che gencral Massena hagi 
cònquistau \a citad de Cuera, succedettan prest suenter qüellas della victoria 
Je Mustèr. Curriers ahnunciettan, che il general Detnònt inundeschi la Sur- 
$elvà cun jna numerusa cotonna franzosa e che Trin, la Foppa e la Lumne- 
zia hagieij se surdau als Franzos. Quei provochet ina generala constemaziun. 
fn questp jnaniera era totà resistenza inutila è de voler continuar de defen- 
der la Cadi, fuss stau zun dannus. Perquei haveva il cussegl de guerra con- 
cludiu dè capitülar. Mo ils dontadins, ils quals eran aunc eivers dal success, 
che els havevan hagiu acquistau Vs 7 de Mars, volevan al principi saver na- 
gut dftd iiYa capitulaziun. Ad in venerabel conventual deJIa claustra reussit 
que finalmeiri, de p$rsvader il pievel, che ins sappi far in quest moment na- 

Sut autefr che capitular. II pievel se laschet persvader de quei et il cussegl 
e.gueirâ tramettet ina denutaziun pro il gerieral Demont, per tractar cun 
<juêf,sur la cftpitulaziun. Nella vischinanza de Danis intupet la deputaziun 
irià òolonna franzosa et ella vegnit manada avant il general. Quel acceptet 
ffiiafmein I^ capitufa2iun e Suttascrivot quella. Aunc il medem di intrettan 
allura ils Frahzos in Jfustèr et occupettan il vitg. La truppa grischuna, it 
corp de ca^iadürs^ se dissolvet et ils humens iettan a casa lur; ils Austriacs 

Sero yegnittan in captivitad franzosa. General Demont stet roo paucs dis a 
tustèr e sè rendet allura a Cuera; mo gia ils 16 de Mars turnet general 
Loison cun sia colonna nà dad Ursera e sias truppas re^evettan dals habi- 
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tants tot il necessari ngit Aunc il medem di conjinuet il general gty viadi 
inconter Cuera e plirs vitgs regovettan ina fleivla occupaziun franzosa. 

11 regiment franzos nella Surselva non plascheva al pievel e las contri- 
buziuns aunc bler meins. Supra de quei percurrettan emissaris las valladas 
et il pievel vegniva instigau de se rovoltar. In autras parts del cantun era 
que in oontinuau se ca^iar tranter ils Franzos et Austriacs ; mo nel ultim temps 
pareva la fortooa ded esser pli favoreivla allas arrnas austriacas equei det 
allura era pli curascha alla partida austriaca del Grischun*. Que vcgniva te- 
niu confereftzas secretas in logens sòlitaris e fatg las necessarias preparaziuns, 
Ils 2 de Matg era il di fixau per la sullevuziun della Surselva. \ Medel e 
TujeQ baveva ins gia il 1 de Matg pigliau la fleivla g'arnisun fran^osa et ils 
2 de Matg comparettan ils humens de quellas vallada§ a Mustêr cuijt lür cap- 
tivai. Era a Mustèr haveva ins, suenter in sanguinus combatt tranter llö con- ( 
tadins e Franzos, pigliaü ils guerriers tranzos che eran aunc vanzai. II pie- 
vel era zun irritau et in rabbia, et ins voleva sturnir ils paupers prischuniers 
franzos sin publica plazza e mo alla influenza d'in venerabel ctaustral rqussit' 
que cun granda stenta de calmar impau il pievel e d'al meins per fn motnent 
salvar la vita als disgraziai inimitgs. La colonna se mettet ussa in moviment 
in giu vers ; ils conladins volevan cun tota forza cagiar l'inimitg òr' da la 
terra. Paucs pass dador' il vitg de Mustêr improvettan intgins Franzos, ats' 
quals in bun. contadin haveva per compassiun sligiau las cordas A da fugir e 
quei det il signal tier in act de sgrischur. IIs Sursilvans attacchettan ils dis*- 
armai e ligiai prischuniers cun lur pals e truschets et ils ihazzetta/i sco da 
slurnir bestias. Que era stau ina facita yictoria, mo erâ ina vergognusa, e 
quest act d'in brutal barbarismus resterà in trist fegl nelta historia deJ Urischun. 

Suenter questa sanguinusa lavur continuettan ils coptadins lur viadi è da 
pertot, nua cne els comparettan sin lur viadi, necessitettan el§ ils humens de 
far caussa communabla cun els et ils sforzettan de se participar de lur e^er' 
diziun guerrila. Da pertot rebombavan ils zens. d'alanp et il pievel era da 
pertot in ina alteraziun februsa. Mistral Bernard haveva re<?ert a burr iflra 
novas dels eveniments a Mustèr e haveya puspei raspaü ses convischins, per 
ils animar de prender part della sullevaziujn ; il pievel haveva però pintga 
premura ded ir nella guerra. Curt temps suenter comparettan altura Jas co- 
lonnas de Mustêr e quella lavina prendet era or' da questa vischnaunCa- cqn 
ella tot ils humens, che eran habels de portar iV arma, Ils Franzos, «r<jhe 
eran in zun pintg diember (nuraer) stazionai qua e là nellas vischnauncas, 
vezettan prest, che els non seien habels de far resistenza allas^ furiusas 
lonnas del pievel ; perquei se retirettan els inavos, contents , de mi$iar cun la 
vita or' dad ina tala burasca, che als sminagiava sin tots* mauns; pèr a la 
Punt (Reichenau) se fermettan els cun l'intenziun de far ina ferma resistenza 
allas colonnas del pievel. Que era circa la sera a las quat^r dols 3 de Matgi 
cura che ils Sursilvans arrivettan a Tumein* Ils Franzos havevan se postau 
da l'aulra vart della punt sin il territori de Domat e dominavan cun intgins 
canuns la punt e siu conturn. Que era ussa da part dels Sursilvans la de- 
manda, sche ins vegli aunc questa sera attaccar rinimitg, ne sche ins ve^Ii 
inlraprender questa lavur per il di sequent. La pluralitad dels guerrjers gri- 
schuns votettan per il second plan, essend che la granda . part . detsj humens 
haveva de basegiis de ruasar, avant che intraprender ina tala difficültusa lâ- 
vur. Mo giust quest ruaus era forsa stau lur perdiziün. Sitibunds. e pleins 
de fom comenzettan ils contadins de tener a Tumein et a Reichenau sgri- 
scheivlas bacchanalias; els se patronettan dals gell^rs e bevettan da talaqia- 
niera, che la granda part dels guerriers eran eivers, et ^Is scheschevan qua 
e là per il plaun intum sco bestias. Quei era ina zun madequata, gie ma 
trista preparaziun per il combatt sin vita e mort, il qual doveva ^eguir il di 
sequent, 
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Miftcal Bemard bayeva observan quella calamitad q baveya adraoniu qp* 
e la ils contadins, priocipairaein qupls dè sia vischnaunca, .de non bever ipe-r, 
mia; mo paucs dettan oreglia a siu bijn cussegl, anzi plirs gli respondettaa 
cun brutalitad, cbe el hagi nagut de commendar sin ds„e de quellas cajissas 
pliras. Era i(s comraandants e punaders del pievel eran. inhabels de dommar 
Fa massa dels guerriera, che non conoscbeva ne regla ne disciplina militara» 

Cun Talva dels 3 de Matg se raspettàn ils humens della Surselva per m- 
traprender l'attacca sin la posiziun dels Frangoa, la quala dominava Ia punL, 
Cun, la vehemen^a d'ina lavina assaltettan las desorganisadas roschas de con- 
tadins la punt, roo adumbotten ; l'artilleria franzosa faget .sgriscbeivels danps, 
nellas recias dels Grjschuns. Pliras füriusag attaccas rsstettan senza success f . 
ü fiuc dels inimitgs er* memia terribel ; ils pli curaschus comenzettan ad un- 
tgir. In qqest cntic moment obseryettan ils Grijschuns in uov succuw. .«o-, 
yas massas de guerriers sursilvans compafettan sin la yia de k Tnq e sin 19. 
planin} de Rhazen. Quei defr noya curascha als conMins et elf attacchqttait. 
da novamein cun Ja furja de liuris la punt; ne canuns ne bajpn^ttaa us pp- 
deUan iretener* et U prpxim ipomepl era la posiziun d^ls Frapzos in wr jt^u^ 
Quels se retircltan vers Dòmat e provettan de^püspei far jpesistcpza uw.Tu- 
leu> la spa^iqaa qelya tieua siauvn la planira; de. Doiiaftt,. jmo adumbatten, 
ils Grischuns ifs scagettan or da la selva etels se retirettan in complein diSr 
ujd^n vew Cuera* . i|s contaduis ils *pgwt$tta* 3 sii* ifc. palpagns, * in '! 
tenritori de Cuera nel contuorn ;<fel Plankis se voW4tt^n: jla Fwzos . puspei 
per far resistenza als Grischuns, General Menard als era vegnhi m »ftit\ pun 
duaa cpmpagnias grena diefs at io^gins ^vaUeri^, Ifs $ft>n*àfcn atfacehet- 
ta? cjiii vehemenza las flancas dels contadiiis e la cavalleria s.q- precipitet pun w 
fup'a sin la tronta. A questa hein diriglda e bein exequid^ attacca oon po- 
detta|i ils , Grischuns resister; eis fpgitUq, la^ohant inavo^ ina granda quqntl- 
tad morts e blessai. IIs Fran^os pfraeqpitettan ils fugitivs, massaorett^ tot 
quei che als vegnit a mauns e conquistettan cun pintga ladigia la frvit* t ( 
. Qve^t terrih^l combatt cuetet la vita fi varga 600 contadina,. <?he sche- 
scbevan steruü a la Punt.e sin il territbri de Dom.at. M,o (beVnel .qoiTidòr fal. 
casti della Piint scheschevart 49 cadavers., L'irritazipn 4p\s Franzos.era stada, 
granda ] perquei cometteiUn els èra bleras harbarias.e hrutalitads qua e la., 
A.po^t p. e, bavevaq ete clappau in qontadin v^gl dö w$ Mwv e sàgit- 
tektap .noda sin quel in aiu eurtin spej ca«a f Al vitg de ; Tqm^ , p ttàn el$ 
aunc quel)a notg ^uc. ' \ « ;* . ;■ ; , 

. . ,La. npva ,do queata disgrazia dels Grisolums fage^ ina terribla impressiui}, 
nella Surselva et lpa terruf panica regeva da pertot* Na mein^ inauietyntas. 
ewn las segiras.noyas, che inq colonna de 3Ö00Franzos sutgeneral Menard 
Kagi gia ils 4 de Hatg se mess sin via inconler la Surselva. Qu^ . npn era 
de pensar a far quaHffina resistenza al nuraerus e^ bein prganisau inimitg», 
lua gra»da part dels Sursilvans era auqc gnahc ârrivada in Surselya. , plera 
eran (ugii sin ils culras de Dornat e prendettan là via .tras lt* Dòmlèsca e 3iv 
ils rni^its per arrivar a casa lur. General Menard arrivet gia la sera. dels 5 
de Matg a Muste'r. Mustêr e plira^ ^tras viscbnaqncas stoyeltan pagar r iija 
conside^ reivla contribuziun ftls Franzoa. Aunc avant chje partir dè Müstèr cat- 
tettan ils Franzos in claustr? Ias uni(qrmas de lur compagns, che eran vcgnii 
sturpii dndo/ il vit^ de Mustèr f Quei ils midet in veritablas furias; de- 
mandettanjsatisfacziun,te gnanq a Itir officiers reussit que^d^ils auietar. Varga 
iO persünas innocentas unfrittan ils rabbiai guerriers pèr vendicar lur con- 
frars e l'autra damaun, avant de partir, |dettan els fiuc al viig et|alla clau- 
stra è mazettan^aunc pliras persunas innocenlas. 

. Tranter ils gjrev blessai che scheschevan sin la planira de pomat, se cat- 
Uva era mistral Bernard Cresta. Êi haveva suryegniu ina balla tras ina cupisa 
e haveva in con^eqwenzia de quella greva blessjura pers ina quantitad s^ungi 
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quèl II haveva spossau da tata maniera, che el haveva pers totaltnein !à ichi- 
enscha, cura che ins il prendpt si da plaun. Per sia fortuna il havevan in- 
tfrins visehiris de sia vischneunca vhi crodar e sin lur retirada it portettan 
eis in fin a Rhazen et il surdettan là ad ina buna familia, Ta quala impro- 
mettet d'àd interim haver quitàu per il blessau. Oi* da la medenia visch- 
naunca eran aunc 6 auters contadins crodai; quater eran morts fe'dus eran 
gfh\ blessai. Ils auters vrschins de qpella vischnaunca jettan aunc (jtiella 
nötff p$r tard a casa. Intgins, che havevan se pers, arrivettan plirs dis pli 
tai^d a èasa, et ins ils tenet là era per morts. II tumult, la canera, il cridat, 
cnra che ils guerriers àrrivettan a casa, non ei de descriver { las fèmilias de 
qtièlà hümens che mancavan volevöq so desperar. Era misterlessà Rosa ha- 
vevji vijrilau questa notg, aspectand siu car mariu, et udind ella la canera 
cbo se raffet sentir, cura che ils contadfns arrivettan, friva era ella fda sin 
(^tiadruvi per' reigeiver siu nfariu. Qua arrrvettan Hs 1 contadms in diversas 
ròschas, mb tranter quellas non era siu hum; Üssa arrrvet 'lâ massa princi- 

Rala et cra tier quella non observèt, ella siu car Bernard ; ella vegnit tot pal- 
da è tremblaya sco ina caglia (boschaigt). Nua haveis miu Bèrnard? ' cla- 
met dja cun vusch tremblànta. 

Quêü arriverà fmpau pR tard, resporidèt fn vischfn, el èi iu sin in anter 
maun. 1 1 

' Scheis vua.la vertiarf, cotoipar Giacum? demahdèt misWlessa Rtfsa pdspei. 
Cert, respondet il vfcchfri Gfacum; il nristtal èi'iu ier sera a Rhazen a 
qtjartfer. 1 ■ ^ .... 

' Ils vischf ns nori vcrtevan dlr il prfmr montent fintêra disgraiia atla Irnna 
mlsterlessaV Wò auric Iez di jet allura comp.ar Gfacum in casa pro ella ere- 
quiritet ad ella il decurs deflà àgriscfteivlà frattaglia de Reichenau. Plaun siu 
faget el allura era mènfeirin' vfellà drsgrazifl soccedjda cun its coritftdiris del 
vitg et a la fin copflpssèt el, 'che mi^traf'Bernard sei vulnerati; mo iris $pè- 
reschi che' sla blèssura non &i mortalà. ! ' w 

, La misterlessa era incohsolabla dè'questa frista noy? e cridava (ba^'va) 
scò Jri infant. Era fn casa della, f amilià Cresta portet auesta novella dofoi* 
e Jristezia granda. Mtsterlessa Rosa se cussifflièt : cun ifs ffeniturs dè Ber- 
nard, tgèt che sei d 4 iri^ràprènder per portar agit al pauper blessau. Efs ,ve-r 
gpittàn perfna, che mlsterlè^sa Rosa èt in frar del mfistrat doveien cun inâ 
gada'se rènder a Rhftzen prö'il matsaun. Que davèntet attura'era l'autdr df; 
tnisterlessa Rosa surdet \as clavs de sia casn a sia sjra è ta àupplichef de 
haver qottaa per sia econorpia fnfin' che ella tumi inavos. In coiTi^gWa de 
âii quinâli Peder arrivet fa mfsterle^sa atlura ventireivlamem a Rhazen e cattet 
là siu car möriu in ina deplorabla situaziun ; el haveva ina'vehemèhta tèbth 
è delirava sin il pli ault grad; el nòn conoschèva ne sia conSt>rta rie sht frar. 
Cun danèrs e buns plaids reussit que àllrira alla raisterlessa de survegnir in 
chirurg. il qual prendet il blpssau in cura. Quel, visitet la plaga e declaret, 
che Ta vulneràziun non sei nkchi perigulusa, sche il pàzient hagi la dretga 
cara. EI lavet ta plaga e fâ&chèt allura la camba cun tota attenziun 
Struit Ia misterlessa, co ella hagi de^ tractar il pazient in sia absenza. Ella 
sè contenet era tenor fordinaziun del chirurg et il mistral sentlt in paucs dis 
in grand levgiament. La prima gada 'che el conoscbet sia muglier sper siu 
lêtg, ?pondet elTtarmas de legria e (Tingraziament e sèhet: Me has Tl cattiru. 
cara Rosa? 0 cònt let che jeu suri che Ti eis vegnidà! Et èl strenschèt u. 
maurilde siafcara miigfier. 

Cun quala legria che mistèrtessa Rosa sèntit quels plaids oK da la'bucca' 
de siu car mariu. po ins comprcnder. Quest svegliar del pazient or' da la 
sien|(sön)jdella!febra 1a laschet sperar, che il carjpazient^seiTsirtSvia^del 
megliuramerit. Di e notg stct la buna consorta sper il lêtg del malsaun ' b 
haveva tot posseivel qtiitàu (pfsser) per quel t > II redcr baveva èlla tratiièss 
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a casa aschi spert sco ella baveva supponiu, che il malsaun söi or' ffil 
perigel (priövel). 

II mistral guarit, mo plaun; sia muglier era ussa' gia varga quater 
emdas a Rhazen, et annc naveva el mai saviu bandonar il lêtg. 0 co 
ambas dus conjugajs giavischavan de saver esser a casal Là havess il 
malsaun saviu haver pii granda commoditad. Mo co dovevan els intra- 
prender in tal viadi? Da lez (quel) temps haveva ins nel Grischun aunc 
negitts straduns. Las vias che manavan in Surselva eran miserablaö, gie 
aschi miserabtas t che ins non havess saviu transportar ia malgatm sito ma 
tala strada cun ll pli grand adatg. Els vegnittan sin il peftratg, . de ! pro- 
var de far quest viadi a cavagl. H mistral scrivet a casa, che Peder dtf- 
vei vegnir cun sm fidau cavagl a Rhazen e che el dovei procurar fcer in 
bun bast. Treis dis suenter arrivet Peder cun il cavagl. Sin il baSt la* 
schet il mistral alltira far in temperament che m hum saveva seser sco de 
star sin itia supia. II second di se mettet allura il mistral cun sia mügMef 
e Peder sin via e prendet atonc in hum dil liuc cun el per havèr agit, in 
cas che <jue dovess succeder inzatgei contrari sin viadi. Qufc ttü&va tiio 
plffun tln quêst viadi ; il frat manava il cavagl cun tota attenziutf e la 
muglier et il hum eran attents sin il pazient, cne el non erodassi giu'dà 
cavagl. II mistral sentiva bein amò aolurs, mo per auter eucdedet nagtit' 
disfavoreivel sin il viadi. La sera del second di arrivet la caravana a casâ 
et mistral Bertiard era'let de qüei, pertgei quest viàdi era staq per èl in 
grand strapaz, essent el aunc zun fleivel. Ussa era el, Deus sei ludau, a 
casa tfia, haveva la megliera cura e la megfcèra commoditad. La utisfter- * 
lessa non il bandonava mai ne di ne nötg. Lâ plaga tòtnenzet a öe Setrar 
et in durt temps savet el zopegiar im^au jjörla sfiva inturti cun figit d'in 
fist. Da qua a'invia faget afhira siu mêghurament pli rapjds progrfefö ötl 
el savet ussa comenzar a'far inquala protnenada or v da cas*. Tfio tier la 
lavur reötet el quest ann inhabel. • • ; • 

Làs conseqüenzias de questa terribla guerra non matichettan a se far 
sentrr in tot ils logens, ils quals ella haveva tuccau. Ina quatytitad l dd 
humens mancavan tier la lavur; blersf eran vegnii perlur vita, autefs er&tt 1 
stai greyamein blessai, e quei era ina granda calamitat. Plirs vitgs braö 
stài spogliai tocan sin il dàvos dagut de saung; auters haven 'stöviu pân 
gar considê^eiylas öontribuafiuns, plirs eran vegnti in^etidrai, in qtrram^ ]k ] 
ffuerra era stàda accompagnada in nossa terra cun tot quellas numerüsaif 
aisgrazias, che ein adina In sia suita. Numerusas vieuas havevkn pfers 
lur marius e blers orfans lur nutrider. La miseria era granda e genèrala 
in quellas contradas che havevan patiü il pli della guerra e que cuzdt ( ixafètj 
blers anns, avant che ils vestitgs de questa calamitad havevan impau se 
pers. ' 

Mistral Bernard haveva era patiu grand dann via de sia facultad traö 
la guerra. Dus bovs e 6 vaccas gli iiavevan ils Franzos clappan ; supra 
de quei haveva el stoviu dar quartier ad ina massa guerriets, a Franzos 
et Austriacs e qüels gli havevan svidau malamèin ils arcuns 'et il ^eller. 
La granda provisiun de graün, Ias ischettas e schambnns en tgatbmadài, 
ils numerus magütics e las bellaö magYiuccas vedraö, tot era consumâu e 
bleras caussas gh eran vegnidas ingoladas (involadas). Ina roschà FranzOS 
haveva ina gada rutt si sia commoda e priu tot ils danèrs che el havevà 
in salv, in tot ina summa de circa 800 renschs. Supra de quei havfeva el 

Siest ann âtoviu far tot sias lavurs cun grahd cust et el sentit aschia era 
. !as consequen^ias della guerra, era cura che sia nauscha blessura nou 
gli fageva indament quella. Perquei non laschet el però de sustener ils 
n umerus paupers del vitg, ils quals spluütettan zun savèns in lur miserias 
& la porta dei generus e beneficent hum. Sia muglier era cun el eom- 



- 28 - 

geiDainein d'aecord, che quei sai lor obligazian d6 sustener ils paupers in 
r miseria, mo ils parents della misterlessa havevan in' autra opiqiun e 
lasehayan sentir qua e là, che la beneficenzia hagi era ses terms. . 

(ContanwftziTin,) 

(Correspondenaa dalla Partsura). 

Sigr. Redactur! 

£1 permetterà ad in amitg del Novellist de pronunciar en nom de ptirs 
in pèr ODservaziuflS concernent fonna e contegn de quest foejgL 

Dalla indolenza (indifferenza) et obstinaziun della popuiaziun sursilvana 
visevi aliâs tendenzas hodiernas (ded oz il di) per l'uniun dels dialeets 
rhaetoromaas sco visavi al publjc organ de quellas han ins nel decurs del 
apn passap saviu udir e leger ayunda. II scribent de questas lineas non 
sa* sche . la participaziun nella Partsura ei forsa al prim comparer del No- 
velhst en quegt nov ann vegnida pli contenteivla e sche il djember (numgr} 
dels abonaents ei crescius considereivlamein u na. Ma ina caussa po ei 
auncallura constatar : che ei detti er' èper las undas del Rhein anteriur 

{>üra territorifi, sin ils quals na paucs se rotereaseschan vivamein fant per 
a , intendida uniuu linguistica, sco per il Noveliist en spez&al. Quels nu- 
tjrpschaq però a reguard quest ultim certs desideria, als quals laa presen- 
taa lineas vulan prestar expressiun. 

• II Novellist sco >foegl per las famüias" sto nafcuralmein reguardar tant 
8co po$8ö>el las relaziuns e cürcumstanzias familiaras mediant siu contegn 
a eia forma, scb'eji vul sperar de vegnir acceptau dapertot da vegl e giu- 
vea sco divertint amitg e eultivatur. 

r Siu contegn tenor ils 7 puncts del «ProspecU serà bun e tot indretg 
daveod aaiprnn infin al davos. Ma il 7avel non dovess esser il davos en 
qqei sen, mo sch'el fuss meins important et essenzial che differents auters; 
la «curta chronica» asca buc esser memia curta e na vegnir alla curta visavi 
a)g puncts antecedeqts. La chronica del Nr. 1 (composiziun del Pigen cus- 
se$J) ei en verdat snijeivel magra. Nossas familias romanschaa spettan 
beiq per la granda part en tal reguard depli dal Novellist, e pertgei r Nun- 
disadaa de iar grandas expensas per lectura se contentan ellas cun in 
duimal e nop tegnan plirs, nun che duas u pliras *se convegnan de barat- 
tar ora divere. K ba^ ellas er pli idea del iqstructiv e cultiyant contegn 
del Novelliet, che dellas suvens asebi schitgas (sflttas) requintaziuns poli- 
tUp* ded auters foegls, schi volessan ellas tantetaat almeins curta, ma se* 
gira notizia dellas pli importantag occurenzias politicas del Grischun e della 
patria confederada, gie sez ina gada u l'autra dels pli remarcabels raovi- 
ments et eveniments poütics e naturals del mund. Per tala? caussas oe 
il di tot che se interessescha cun raschun — pertgei buc contentar tals 
gj/mschs na esters aiia tendenza del Noveilist ? 

. ,; 4 Sco foegl per las. familias sto il Novellist haver en oegl na solum ils 
vegls € crescius de quellas, ma pra pli u meins quels giuvens commembers, 
il* quals dein vegnir educai, ils infants, sco era quels instituts, che aasir 
stan a lur educaziun, las scolafi cun lur magisters (scolasts). Ina gada u 
Vautra dovess ^l perquei portar inquala composiziun na memia longa, adat- 
tada pex veenir legida e tractada nellas scolas, che han en verdad negina 
abundanza de buna l^ctura rpmanscha. £t ils magisters romanscba, che 
fean premura tant per la propria progressiun nella conoschienscha della 
li^gua materna, sco per la instruczmn de lur scolars en medema e per la 
cnltivaziun de quels en t general, ston esser lets e oontents de saver far 
diever (adöver) del Novellist a tal ^copo (a tala fin e mira) e dovessan er 
els contribuir entraa inquala oommensurada layur na p^uc per sia prospe- 

xwm> 
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Et àunc taa caussa. Importantas annunzias, che appartegnan alla scola 
et alla familia, p. e. ordinaziuns del cusaegl d'educaziun, annunzias è re- 
commandaziuns de buns codischs et instruments de scola ctc» aöu dowsean 
restar exclusas dal Novellist, anzi er ellas sustener la bunna interpreaa. 

Ma, Sigr. fiedacturl £1 forsa responderà: Danunder prender e ttuà 
metter quei tot? Nua prender non farà ad £1 tanta difficiutad, scbe era 
ils auters amttgs del linguatg e pievel romansch presterann il possibei; e 
nua metter sera aunc meins difficil : 884 paginas del Novellist, founapt iii 
bell cudischett, accepterann in bun quantum de mintga sort. 

Appartenent uss alla forma del Novellist: forraat, stampa etc. fttovein 
nus testificar, ehe quella seigi totavia adequata e grata. 11 prezi para beip 
alla prima oegliada trop grand cun fr. 5. 60 cts. Ma sche ins obeerva 
las 16 paginas de mtatga Nr. cun lur spessas literas e metta eji comjpa- 
reziun ll prezi de quest foegl cun quel ded auters (cun 4 paginas $4 eiflaa), 
che cufitan fr. 3. 50 cts., scfii ha il Novellist evidentamein en quest reguard 
in considereivel ayantatg avant tals auters, e drova pegip* familia se stre- 
mentar de acceptar el per tàschun del prezi. ' '* 

Quei che pfai però il meins de tot via del Novellist, ei forsa queila 
circumstaazia, che el compara mo (be) duas gadas per meins in pe de ina 
gada per eiaaa. - Sch'el vul «da Domengias tener compagnia allas familias«, 
afikà aovess el iar quei mintga Domengja e na mot uuntg' aujbr* ; sclfi do- 
yess el buc ofiferir ad ellas ma Domengia lectura en aDondan^, gie de 
memia, e l'autra negina. E memia porscha el senza dubi be per. ia fi, 
tot ha po vegnir dominau mo en ina gada, er ech'ei noa> mancass U teippp 
de legpr ; e spargnar in tant delia Domengia grassa per la sqquanta mA- 

fra — quei va aschl vess (grev) sco de ina Domengia gòder tot e.i'wtrfi 
aver naguU Ins desiderass per il ann . intèr nagut de pli che queL il qiW 
serà .conteniu nels indicài 24 numers* sch'êi mo vegniss oir dad w de qu<elp 
fatg dus. Hs custs della stampa u ael , porto crescessao, bein en tal mod^, 
ma senza dubi er il diember dels abonnents; il redactur h^vess forsa i% 
p&u de pli fadigia u discomed, ma er pli consolai jeciura p pli Mers« 

Kus èxpurimein auric nossa compleina contèhtienschia cup la methp4a 
de declarar in nuncònoschent plaid dedin dialect, .admettent ^n parenthesj, 
(-) la correspondenta expresslua ded. in auter cüaleft, e giavi&chain uiten- 
unt^ein, che tala methoda vegni. er extendida sin queUas expressimis. d^ 
propri dialect, las qualas, sco nis suppona, serav^ uupcapeivlas al^nimip 
pievel, pb e- »logogriph (( nel Prospect, »resuscister« 'alla nn del Nr. H. E^Q 
que^ta ( maniera se avvicineschan üs dialects § b 'inricheschan els viceadeif- 
lam^in, e se prepara è se realisescha plaun a plaua la desidarada uniup 
dels dialects msembel cun Ia crescenta cultiva^iun de nos pievel roxpan^. 

Finalmein tgei dovein nus dir dài linguatg del NoVellistV Tgeiidirann 
ses adversaris ? Obstinai amaturs, fauturs e favorits della teglia cqpfusiun 
linguistica, quels confunderann fusiun e confusiun e taxefann, sco>là »Ligia 
gri8cha« ha gia fato en siu pfim Nr,, malvugiieivlamein ils fusionisfs sco 
confusionaris. Et els — confessaien pir — non ' han tot intiert (tqrt)» , Con- 
fuaiup eis ei avunda, en nossa liogua rhato-romana, gie confuaiua babylo- 
nica, dall'a quala nagin po se dustar, er buc ils amitgs della reunium Ma 
ü;Novelli8t serà la caldera, nella quala las diversas prpprietads deb dif- 
fexents dialects dein sco tants pli u meins custeivels metalls vegnir . fprjt- 
das (büttadas) insembel, per cn'ei vegni culau lundrora plaun a plaun m 
senn sonor — in liaguatg lit^aric ~, ii fual cktmi - l'intêra populaziun 
r^&to-romana alla harmonia e tier in harmonic cooparar per la prosp^ritad 
communabla. Quei però non serà la lavur 4ed iu di, quei d^mauda tep^pp 
e peda, pazienzia e fadigia. Eis allura il NoveUist na mo in, ma dus /: e 
treis anns vegls, forsa cne ses adversarls ded ussa non dirann pli'del mal 
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a4 Sia devisae. quella de tots amature, c^linguatg e piev4£omfansch 
Bejgi pir adina; uniui] r perseveranza, progress) , ' > . 

• 

, ltMIMilTl rtnllil ItlKtTHTTinn Sift questaa ohaerYaziuna de noe gijfr. Oorrespondent stovein 
nus jemarcar ii seouent. La chronlca del prjm Nr. ei mo pexin gjpgl aeUa^ stamparia 
crodada ora asqhi magra, etü rest de quefia, che erayiacentau pejilNr, antecedent, 
'seguita iri ouest Nr. Che ijuesta cbronica sa erà vegdir 'exten^jRla sin evenimenta 
'extràordmariB del exteriur, ei cert, èt il Novellist prenderà eratals in êgt. — A riguard 
concepts per la giuventetgna (gittrenttlm) e la scola rematcüeht nugr bhe tals ehteam- 
pigiiai sut la quartarribrioB del prpspent (oqnoepts sur la Jingaa romanaoha etq.) e que 
nug farà plasoner r ache premurai magisters nus tramettan nro adequatas larurs a tal 
soopo. — De fâf òrMei Novelliat in fegl hehdomadal' (che' compara mint^emda) h'a 
sUs töfioultadè pcr la redacaiun et ei oompllcau cun pU grands ousts. xtus volein 
ipete aunp ntür da quèliaa Tarts i|s giaviache ded autras cofetrada*\ e vegn ina tala 
jmt^ari* giavischada getieralmcnn, sphe ei la redaceiun er&prpjnpta de far aiu ppssibel 
_per eorreanonder a tals giaviachs. — Ànnunciaa aavein nua aooeptar mo sut la/oondi- 
Öün, ehe ellas seien da minima extensiun e concerneschiOn mo la scola e Ialiteratura 
romansofca. • ' • *• r -- : 



" ' ti^uninli delp dialects rlwto-rom&is. 

j ■., : i Da J. M. Darms. . 

1 \ Uàiun ei for*a e projr^eê? 

aeparaziun ei flBitteaai e Tiriiki, 

" ' il Nòrelligt eis in foegl per las familias, ma nel medem temps et <for- 
gàn p^omofciun delFuniun dels dialectS' romansdw*, rêpresentant ü sub- 
«ittaint *co tal ina sala de radnnanza e dfscussiun, averta e lar%a avunda 
tote anWtjgs dellinguatg e pievel rhato-roman: ! ' 

1 B prtto numer ha gia conteniu in tommensurau prolog u ina àdequota 
ImWoduczmB, la quak servirà alla subsequenta discussiun per ^xmaa et 
ottentajsiun; ina plima (penna) versada ha requintau M Historia della 
HrigtiÀ J t6mansc^aw, descntt Us novissims moViments sin il camp de queöa 
•è âiidau ils lecturs pro la tgina de \nt lingua materna, sclarint sias rela- 
^duns e connetidns cun sia mamma e sias soras. 

Quei, che ha en las diversas conferenzas linguisticas romanschas d«l 
«mt pàssfta manati — el non sa adina pertgei — il presidi, crei ussa, 
Wei Btettt tant en sia competenzu sco en sia obligaziun, de avrir la cou- 
cèraenta discuòskm, de invitar tote amitgs de nossa lingua tier viVa par- 
t^ipaziqn e de proponer la via, per la quala ina regolàra deliberaziuü dò- 
'Vtö» proüeder/senta però constrenscher insatgi. El propona pia, non co- 
nèschent insatgei meglier, per basis u fundament della prestanta dfecussiun 
ftts prqpàrtaiun» gia latgas è las pròposiziuns gia aòceptadas datta conffe- 
renza Img^isticA de Reichenau del 28 Marz a. p , contenidâs en Nr. 7 öel 
Novèjlirt nellas sequentas 5 secziuns : 
' Ii Prindpis generals per Punion.' 
1 ' 1 H. Reglas specialas per la realisazinü de quels principis. 

M Alphabet. 
■ HI. La declinaziun e .plaids dedinabels. 

' IV. La conjugaziun. 

' V. Orthographia del Adverb, della Pteposiziuh, Oonjtmczinn et Mer- 
" • jècziun. " ■ ^ ,.••.» .... . 

' Ei serà senza dubi profittabel per ina fritgeivla distussiun, de'prendèr 
a ifaatms e tractar ina seczinn suenter l'autra è de inceiver dunque cun 

I. Prinoipw generals per Punüuu 



■ i t 



Snpponent, èhè buc tots lecturs del Novellistt segien en possess d^ 
tndicau Nr. 7 del ann passati làschain nus, invitant alla viva discussiun 
)asupra, söVuiidàr ias concerhentas proposiziuns de questa prima sècziun. 
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«La, lingua rh&to-romansclia ei ina üglia deUa lingua latina. e paren- 
tada cun tot tas autras linguas romanschaa; perquei dovei sia orthographia 
e grà'mmatica prender special riguard ■' , ■ . 1 

a) sia retymologia Jaüna; . , ■ .' ■ t t t 

b> sin l'anologia cun las autras linguas ròmanschas; et en cass dubtoB 
c) Bin il uflus existent, e sin l'eupuonia, v \ v '/ . .. ,\ 

conservant, dentant adina siu character et appticant las modiiicazi'uiis, tas 
qualas sjas specialas particulai-itads pretendan. \ 

Suenter qoellas maximas doveien quats plaida 'e quellas expressiuns 
dils divers dialects. rhàto-romanscha (inclusiv ü diatect dell'Engiadina) 
Tugnir nguardai.en la grammaüca et orthographia romanscha, . fls qualâ 
Btfittan iipli da maneivel al Isiin..,, ' . ..',,.,.'.: 

Beglas e formas della orthographia veglia e della orthographia nova, 
las qualas correspondan a quels pnncipis generals, restan intactas.» 

Ohronica. ,u 

La populaziun romartscha de nos cantun (circa 39000 ( 
meios tantfnavant i.nteress per sia lingua matema, che comp 
5 fegls pcriodics romanschS: la „Gasetla Roraonschfl" a Muster 
a Glion, il „Fögt d'Englaiüns a Samaden, l'„Utschella" a ( 
mudemamein a Colra. — L'ann 1868 ba comenzaU cun in fri 
parts del canlun. Sez (svess) a Coira stava il thermometer d 
vamein sin — , 16<> fin — 170 Celsius, Essent avant m 
megliera la Vla per ir In slitta. — Urgenlas Uovi 
non ;. To't lucceda nel a 

grai he Bcadin ei contente' 

e U ei que p. e. nel cantm 

che la revisiun totala, defla 

se I in per il aschi nomnaa 

ihd i scadin sur las leschs 

grai _ _ iveva il dretg de stip 

demandàr il~pievel per siu pareri e consentiment, e questa maniera de se 
laschar regnar e guvernar non plasch» pli ad ina granda part <!el pievel. Sin 
its 26 de quest meins ha la regenza ordirhtu ina volaziun genenla nel cantun 
de Turitg, sche ins vcgli la revisiun âelia constituziun u na, In nos proxim 
Nr. nus essan. forsa-imcas de relalar supra il resultat. t— .Era a Solothurn ha 
il pievel votau ila ultims.dis cun ms granda majoritad per ina revision deUa 
constiluziun cantonala. — lls 7 de quesl meins, la sera a las 7 sentit rrii 

3ua a Cuera in fleivet terralriembel (terratrembel); sco qte nus vegn relàtau 
ovei quel era esser stau sentiu *mò pli lerm neil' Engiadina : e nell* ivmll 
Mustair. — A tot' apparenza se prepara er'aunc in auters cantuns svizzers 
ina revisiun della constituziun in quel senn sco ..a .Tffritg, q. e. a 
seopo d'augmentar ia participazhin directa del pievel via delsj airars de rfr- 
genza, — Sco prim archivac d«lla Confederazisn vegnit ultimamein eiegru 
tras il cussegl federat stgnur Eaiser da Seewis (in Partenza) s il qual fin 
ussa haveva oocnpau la saconda plazza. — La proiima.ieata dcljür fedei- 
ral serà aalvada a Zug 1869. — Ina lavur de granda importanzg, la cor- 



*) Cara ehe qneh priaoi^B TogrniKai aootptaL ae traotara qoa nrt (bey dad 'lioi 
nniun dell_S orthogrmihiM oonfesuenaJaB dels dialeota oisalpiaB ; la . conferera- 9e 
Reichenftn porò , sentit yiTttmein U jaeoasütad d'ina nnion oan l' jSnoiadinft, pntqnni 
«oo e n t et. n^^aro parenthdM, 1* quàUa ei nssa inutila, per canaà oEe qne ae mflf 
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recziim dell'Aare, eis dopo (snentef) longisaimas tractativsa tant inavant 
preparada, che ma po sperar de la poder eomenzar ijnest'astad. — II cus- 
segf federal continua de pigliar (prender'; danèrs ad lmprest, per acqniatar 
armas novas. Sco via dels prims 6 milliuns ein era via della nova seria 
Us «panpem Orischnns quels che se partitipeschan il pli a proporziun 
della populaziun. — La commissiun del grand cossegl de Turitg, la quala 
haveva d'examinar l'activitad del suprem tribunal cantonal, ei dell'idea, 
che laa rimprovas (ünbüttameiits) del sigr. Dr. Locher eonter ü tribunal 
in sia totahtad seien malfiindadas. — A Coira ei drizau ent ioa restaura- 
sjun per ils paupers e meins benestants, nella qnaia se po haver ma ex- 
cellenta porziun suppa cnn carn per 15 centesims. Nei ters 'dr dopò 
(suenter) l'apertura fuvan in curt temps vendidas 300 porzjuna. 



Excurs tler la festa de cant. 



Cantadurs, peregrinaien 
En il tempel sanct e grandl 
Tots insembel nus laaehaien 
Jtesonar in liber cantt ' 
J -Curilsbunsbein s'accordeschan, 

, Nus ligioms fraterns strenschein. 

. Tier 11 cjel gjavischa monteschan: 
Fer, la patria els eiu. . 



Dapertot en nossa terra 

VJwmein fluresch' il cant, 

Bnmp'al cor profund la aerra, 

Ses giaviscbs manifestant. 

Liber cant or d'iri cor llber 
Spert da bucc'a bucca va, 
Kecreant, legrant de viver,' • 
. L'amicizia ferma fa. 

Seigies, festà, saUdadal 1 
Ànimescha cun amur, 
Cun premura la roschEtd&' , ' 
Fer U cant vengonz d'hönura. ' 1 ' 
1 CanUdurslQueatdttötsgaiidlen 

Legfamein avant ch'el va; 

Tots 1a legra nova audiên " 

En Pintera 'patrial 



Indiviiüera. 



1; 8. 8. 4. 6. 
- Nell' Eagiadina bassa 
in vitg Btos Ti nomnar, 
tià'oraescha la terassa 
Bel Idd, flum bel e dar, 

3. 4. 6. 
Asrina non me aprazza 
Ne pinig ne grand — negin ; 
Jeu.pqrtà allegrezaa, 
Dun wta.t seadin. 

6. 2. 3. 
8in vias malaegiras 
Me vezzas Ti passsj, 
In prescha las planiras 
PÖ vastas trapassar. , 



1. 2. S. 2_. 
Terrur neüa-natura . 
Annuneià miuvegnic, n. 
ggrischur Iw qoel «Jlura, ; , 
Cfae sto da mei fugir. 

4. â. 2. ', 
Snn pintga, odnrusa, 
gin munts mo (be) decatt 
Essewt però guàtusa 
Sto jen il mund girar. 

2.1.2. 
Tgt che da mei se serva, 
Burvegn rapiditad 
Plf granda. che la cem 
Cup aia ve)ocjtad, (spe rt adad). t 



•: J. A. BflhUr. - 



d» J. A. Pr»d«l 1«. 




In Fegl periodic per las Familias romansohas. 



Cner», ils 9 de Fevrèr 1868. 



Nr. 3, 



H» Àrtavels delP (hida lUajtorleega* 




(Continuariun e oonojusiun.) 



ina grossa cozza (cuverta) de nèv, sche gie che il Noveraber non èr* atmc 
del tot ii la' fliu lls contadins havevan da pfcsent lur müvagfia nels culms 
suf il Vitg è podevan mo (be) con granda stenta e fadigia tener àvertas lab 
viatf 6 seftdati (sefndas) de culm, las qualas ils numerus 4 vgheftietitd orcans 
e suflfcls, che feran arrivat cün il principi dèl cHu (crü) inviern; midavàn dad 
in di a l'auter in horribels cuflaus. llft hojnens slovevan perqafei rie» unit in 
intèras caravantös per poder mantenèr avetta la communicazran trantet irvitg 
e lnr culms, che eran m f ura circa disfants da 1 tpiel. La damaan vèzevâ ins 
tna intöra re<jia de qtiels robusts montagnnrds, che vegnivan cufi itir iatg glü 
dar la montagna, it qual els portavan a lür masteèras (muglieW); jno sfrtisch 
(a* pein*) 'che els hnvevan geiitati, stovevan els pitspei (uarchèü) se rrietter 
sin via, sc*e efs volcvati arrivar âd mta* in lur ctrlms a pervêr (paschentar) 
forr muvels, pertgei lur viadi *ra fltg sfentus. Havend la sefa dali urderi a 
hrf antmals, 'se ra'spavari els ailura in las strvas dè ctflm jper passerttaf in 
tfompagnia, dfscurind e fimand Inr pipa las lön^ris terns drnvierw; 'ftia serti 
era It snffel septentriönal zim WrHbel nellas' möiUagrfad; la ftèv s£olavti j (svö- 
lava) in terribels turnigels; i| vent urlava, las valls e las selvas ralmirtvan 
stosche'tot voless \t sutsora. Nibete sfgifblaos pcndcvan via il firmament 
e trt' nötg vegnit züri Stgira; ne glina ne Steifas podevan penetrar il speàs 
vel dtel firmemerif e ta soletta clarezia ohe mitigava impau fcr gros$a stiraglia, 
era il fleivel rèflex della nêv. Observsmd quesfa vehententa borasc* dèlla 
frritada natofa , havevan ils huityens quèlla sera regnlâru a bun' ura lòt* 
muvtete, per arrivar aunc a femps neHas stivas de lur raduhanzas. Talas 
strvas de culm se recattavan in plirs culmif et in scadina de quöllas êb rik 
donrfvan its humens dels cofmà ua maneivel (vrcin). Era nelltr stiva del as- 
aistent Manut se radonet mintga sera in sirmf senat de contadinb e tion ob- 
stant la utal' aui^ de quMa sera era l'assambloa qnesta sera puspei cdmpletfe, 
e Gion Manut, sco patrun della stiva, figurava sco president àe qoelfil respec- 
tabla radnifanza. La prima lavur dels contadins era quella, de mèltef ki mo- 
vitoent 1ur pipas e que non era amò passaü in qnart d'ura cHe ln pintga 
stanza era implcnida da quel aromatic flm del tabac de Strassburg, curl fl 

iatrt ins tiaves^ saviu stenschentar creaturas dad ina constilaziua mo ordinaria. 
lo in questa tarHbla ^iagèra se sentittan ils contadins in lur delicius elemènt 
e la cotiversaziün cemerizel' a vegnir pli viva, cunzun ussa che TassisteiU 
Gioder, in ^ian^ius Commember defia radunanza, fova arrfvan. 

Tgei novas mia porteis vus qoesta sera, assistent? comenzet in dèjs vf- 
nchkiB il diseers. Hateis udiu neginas novitads della guerra? Ei que ver, 
ohe iê l fraii&ofc hagfea baftio iis Reast 



Schi, respondot fl asslstenfc Napoleon ha ca^iaa ils Russ inavos infin a 
Moscao, lur capttalâ e b« era coriqujstau quella; mo sco las davosas novas 
requintan, dovei L cilad de Moscau esser dcstruida dnd in incendi et ils 
Franzos slo.i puspei se re : 'rar or' da la Ru*sia, essend che ils quartiers per 
ina aschr numernsa armifd^ Ms mauiican. 8oo Ih davosa gas&ta de'Cuera re- 
quinti, mi schet il mistral Ec\iard, persequiiesclian ils Russ u&a i's Franzos 
-G-tfw* hwgi dau sg rtse hci vlttfr -mnfsa c r a d as tnmter qudlay- w r mwdas h os ti ra s . 

terrijjla frcdaglia de quest ann, la quala 4pyo\ es*3t nelja flus^i^ aunpjbJar 

Sli 'g/anda e mordenla che pro nus, hagi decimàu IVrmaoa' franzòsa,' e qüefs 
itrmrrre che Hs Ituss^iron 'tragien nrassacraü, quete stöppien ' pefTT fflrlft' tt€- 
daglia e da la miseria. 

Perlgei elw atflWa qjnella lüpadira 4le Franzos ii-{its)<nella Russia pèr 
aschi tard, quei ei gie ina terra freidaf demondet in auter dels vischins. 

. Quei non vus sai jeu dir, replichet t'assistcnt Gioder; Bonaparte ba gie 
dominau tot las autras terras delP Eurppa e ha ussa probabel era aunc voliu 
suttametter a siu domini il imperi russic. 

, Mo,|a Britania, quella non gli obeuescba aunc, bai jeu Aidiu* scbet scrivan 
Gudegn. 

La Britaoia conquista el mai, i|s Inglès ein vers demunis sin l'aua e Itp 
flotta dovei esser superiura alla flotta iranzosa, remarchet in auter vischin, 

Mo bavess Napoleon ina gada sut sias griflas la Russia, dòminass q! 
cert era la Britania, respondet if assistent ; del reminent ei que de giavischac, 
che Napoleon suivegui ina gada giu per la detta, forsa che que dat allura 
prest pasch traoter las naziuns* Era per nus .fuss que giavischeivcl e profi- 
teiveU sche quels Verrlbels combatfs tranter las nsziuns prendessan ina gada 
ina fin# Las terras vegoan spogliadas, bleras citads e blers vitgs vegnan in- 
gendrai, ils huroeps vegnan massacrai, la roiseria crescha da pertot* las terras 
.vegnan ruina^as per piirs decenpis, in summa quellas guerras ein la ruina 
dels pjevels. £ra nus bavein iinpriM de conoscber quejlas calamitads della 
guerra e bieras familias de nos cummin e ded autras vischnauncas sentan 
aunc ussa dopo (suenter) in decenni las tristas conscquenzias de nos com- 
batt cun ils Franzos. Mo co po quei ver ora in' antras terras, cbe ein ussa 
dapi (daspö) ventg ann^f cin?a mintgamai complicadas in quellas truschas dels 
grands e possenls? 

Vus naveis reschun, assislent, schot il saltèr Giacum, scbe la miseria ei 
in 1 autras terras a proporziun âschi granda sco pro nus dal temps de nossa 
guerra cun jls Franzos et aunc ussa, allura ei que de se ssaervigliar, eo ils 
pievels aunc san exister. Nus havein hagiu pli chc avunda cun in ann de 
combalt e bavcssen nus stoviu far atras ina tala perioda de g^erra sco la 
bermania e lltalia, nus fussen perii tots insembe-, quei ei cert. Per nus ej 
(jie meglier sche noss signurs s'impatgan nagut cun las afferas ded autras 
terras, per ous ei que meglier sche nus restein neutrals da qua d'invia e la- 
sphcin battei; tgi che vul. Mo 'noss signi^rs han gia. savens mess in perigel U 
Grischun, han conspiray in favur de quel ne $el potentad e leventau et in r 
stigau las partidas, 

Quqi ei ver, Giacum, respqndet il assistent, totas disgrazias cb^ ein ve- 
gnidas sur nossa patria havein nus adina hagiu d'ingraziar als grands e pos- 
sents. Nels temps antics tirannisavan ils sjpnurs il pievel et il tenevan mo 
per beslias ; que provocbet allura las ligias del Grischun, tras las quaias sca- 
din doveva vegnir protegiu* Pli tard acceptettan allura ils grands pensiuns 
da potentads et occasionavan savens disturbis e combatts tranter ils vischins. 
Ina longa perioda de disgrazias e disurdens . ha nossa patria griscbuna d'attri* 
buir a quels caus de partidas politicas, il^ quals havevan (juasi «dina m êgl 
mo Cbe) lur propri interess, e na quel della patria. Quellas intrigas non^m 
pli aschi lucrativas, però era nossa uHima disgrazia havein nus d'ingra^iar 
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s\hs instigaziuns dels grands, almeins per la pranda part. Perquei stovein 
nus da qua d'invia dar adatg iinpau sin las agitaziuns dels signurs* 

Mo co dovei ins saver se rescuder de quels; nus auters essan schenta 
ignoranta e capin nagut dellas ta^entas delia patria, remarchct in auter dels 
contadins* v 

Que dat auno edina pro nus inqual hum sincer, che vezza pli lunsch 
che nus auters e sin il cussegl de tals humens stovein nus far attenziun, re- 
plichct il assistent. In quest riguard sun jeu totalmein dalla opiniun de mi- 
stml Bernard, il qual pretenda che nus stoveien drizar ent scolas pro nus 
per sctarir impau la giuventetgna, che ils grands non sappien vender pli il 
pievel sco els veglien. Nus havein bein hagiu plirs anns ina scola, mo paucs 
vischins laschffvan frequentar quella lur inrants. Era cuza la scola mo treis 
meins e quei ei absolut insufficient, sche ils infants doveien imprender inza- 
tgei. Mistral Bernard voless che la scola cuzass ciunc meins circa e che ils 
infants ded otg tocan quindisch anns vognissen obligai de frequentar quest 
inslitut. Quei fuss cert profitabel per lots* mo la vischnaunca stovess allura 
era impunder inzatgei da pli per ta scola e provar d'acquistar in bnn ma- 
gister. 

Cun talas proposiziuns non dövei mistral Berimrd vegnir sm vtschnaunca, 
schet Gion Manut cun vehemenza; noss babs e nus era non havein frequentau 
ffcolas e savein era viver ; tgi che vul laschar scolar ses infants, sa sez pagar 
Pinstrucziun. Na, na, cun de quellas ideas sa il mistral star a casa. II mi- 
stral Gresta ha però adinn tot autras ideas, che nus uuters e crei ded esser 
sappi Deus tgei ; a la fin sa mintgin de nus or' da tgei palasl che el vegn e 
tgei scolas cne el sez ha fatg. 

Qucüa mordida de Gion Manut det alla discussiun impau pli granda vi- 
vacitad; intgins dels vischins, principalmejn il assistcnt Gioder et il saltèr 
Giacum prendettan partida per il mistral Bernard e defendettan sias maximas 
e plirs ads auters vischins oran della medema opiniun; mo Gion Manut et 
aunc treis auters, tranter quels dus cusrins della misterlessa Rosa, volevan 
saver 4 nagut de quei e criticavan avant tot il mistral, sias tendenzas d'ammeglio» 
raziun et era Padministraziun deila tacultad de sia muglier. lls auters conta- 
dins conoschevan questa melodia, pertgei ils parents de misterlossa Rosa ha- 
vevan da ditg innà provau de discreditar il mistral. 

Dopo (suenter) haver battiu in' urella sur fatgs della. pedagogica vegnit 
la radunanza sin il thema del allevament O r « l g a ) <le muvcl e las pugnieras 
e miserieras d'in mez secul vegnittan suttapostas ad ina revista e la discns- 
siun vcgnit viva. Gion Manut era in quest capitel impau pli versau, che nelhi 
pedagogica e sia theoria de vadellas brinas e masculs grischs vegnit applau- 
dida dalla granda part dels presents. Quest capitel era però gia Dleras seras 
stau tractau in questa respectabla radunanza, mo ils contadins non havevan 
amò pers il tnteress per questa materia e que ei cert, che et vegnit aunc , 
pliras autras seras discussionau cun pintga variaziun cun il medem interess. 

?êr tard la notg se dissolvet questa radunanza ct ils contadins returnettan 
scadtn inavos a inaner in siu nuil*. Ils dus cusrins de misterlessa Rosa re- 
stettan però aunc inavos pro il Gion Manut, fagend ina vercla che els hagien 
aunc de plidar inzatgei cun ii Gion. II assistent Gioder schet a ses compagns 
in toc vieifer la stiva: n quols treis qua si han aunc de cantar ina himna a 
mistrat Bernard". E quei era ver. Strusch che ils contadins fuvan s'abscntai, 
comenzeltan ils treis cusrins a tror il mistral tras il Qiariesch. 

Vus veras, schet Gion Manut, quest scrocc ha in scnn d'applicar in ca- 
pital delto cusrina per la scola; el vul vegnir renomau, regaland la tacultad 

* Latin: ovü*. Dialects romanschs: ui, <n>i 9 nuêl, nuegl, nuigl, nuiL IX pli giust 
sòrivess ins qaest plaid era in romansch: ovil. Ovile ha nel latin la signifioaziun de 
ÊimJUm de nurtms (böicha). 
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ded auters per sia gloria; no quellas muscas gii volein nus dostar. Àvant 

che conceder inzatgei simil, il volein nus metter sut curatela. Ne tgei scheis 
vus da quei? 

Gie, gie, respondet in dels cusrins, nus stovein ina gada mussar ils dents 
a quest dissipatur ; jeu da mia vart sun d'accord d'improvar cun el, schenusil 
stovein laschar sdruir nossa ierta sin ina tala maniera. Era per il fondo pau- 
peril, che ei sia creaziun, ha el dau milli renschs; quels havein nus viu, e 
sche nus non opponein ad uras, sche dat el cert ina ta|a summa per in fondo 
de scola. Jeu hai gia avant plirs dis udiu, che el plaidi de voler tar fondar 
la vischnaunca in capital per la scola, e quei ei de supponer, che el vegni 
a regalar in brav capital pcr quest intent per stimular la vischnaunca d*ac- 
ceptar siu project, sco el ha era fatg cun il fondo pauperil. % 

£ tgei di la cusrina dad ina tala dissipaziun de sta facultad? demandet 
f I'auter cusrin. Jeu quitass che ella dovess sezza s'opponer ad in tal traficar 
de siu meriu; pertgei ü davos disfa el tot quei che ella posseda; allura sto 
ella aunc vegnir a mer$ei pro ses .parents. 

Tgei vul dir da quella poppa ! Tot quei che il mistral fa, ei ad ella in- 
dretg, era sche el vendess casa e curt. El sa ir inturn aschi lam cun ella, 
che ella non sa dir na, cura che el giavischa inzatgei, respondet Gion Ma- 
nut, Per nus parents ha ella zun negm quitau, e fa soo sche nus tots in- 
sembcl massen tier nagut ad eila. Mo tot auter se coategn ella visavi aila 
iamitia de siu mariu. A quella porta ella tier tot quei che elle sa e pq. Dapi 
che ils geniturs del mistral ein morts, mantegn ella quasi del tot la familia e 
la Leina, che ei in miseria tocan sur coliez, sustego ella dj per di. 11 me- 
glier fuss quei, che il mistral mass prest nel paradis; sche quei non daventa 
prcst, sche havein nus prest artau la cusrina. 

Aschia plidettan quels treis humens aunc ditg sur lur aspect sin Tierta 
della mislerlcssa Rose, lur cusrina, e sche iris havess tadlau sin lur discurs, 
sche fuss mistral Bernard stau ii mender vagabund nclla terra e la misterlessa 
Rosa ina poppa, ina femna de nagut. Tier ina definitiva resoluziun sur las 
mesiras, che seien de prender inconter il mistral, non vegnit que questa sera 
tranter ils treis aspirante; ina tala havess però era hagiu pauc de muntar, 
essend che quels treis /ormavan mo ina pintga fracziun dels artavels della 
richa misterlessa. 

Histral fiernard e sia consorta conoschevan la mala . veglia dels parents, 
savevan che els guardavan sin mintga pass che U mistral fageva ; quel fageva 
però pintga feda sin il murmignèm (brunclar) e puplöin dels parents ; el ad- 
ministrava ils beins de sia consorta tenor siu meglier saver e poder. fissend 
guariu da sia greva blessura, haveva el puspei comenzau a manar sez sia 
economia del tunds, mo sias forzas eran svanidas e non turnettan pli. Sia 
blessura gli ocoasionava aunc savens grandas dolurs et el vegnit adina pli e 
pli inhabel tier la lavur. Ils ultims anns haveva el surdau Ta granda part 
de siu funds a dus diltgents mezaris (migiur, mèr) e haveva salvau mo ina 
pintga part per ol, circa per l'invernadira de duas vaccas, Quest funds la- 
vuravan el e sia consorta cun aunc ina fangella. Mo il agit che il mistral 
saveva prestar allas duas lavurèras sin il funds, non era grand. Mistral Ber- 
nard però era in huni, il qual non saveva star senza ina occupaziun, inzatgci 
stoveva ei haver traficau tot il di. Sco prim girau del vitg survegnLt ei lavur 
avunda. El haveva regert tot ils codischs del vischinadi in disurden, Sia 
prim^ lavur era quella, de metter in urden ils quints del vischinadi e de pro- 
tocollar exactametn tot ils documents che la vischnaunca possedeva. Ils con- 
clus che vegnivan prii in radunanzas dels vischins» non eran mai stai vegnii 
protocollai ; mistral Bernard faget in protocoll per da quellas fa^entas e co- 
piet las Ieschas ct ordinaziuns che gli eran conoschentas, tot in urden, IIs 
conclus che vegnittan prii durant siu presidi, protocollet el exactanuwi. Agchin 
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gH reussft quei neT decurs de plirs anns, de far impau nrden in quels affars 
del vischinadi et a ses collegas plascheva qaest indrizament che il mistral 
haveva tatg. Havend ussa fatg urden in questt direcziun, provet el de sti- 
mular ses convischins de far inqual progress in lur economia communala. La 
guerra haveva era in questa vischnaunca occasionau granda disgrazia e mi- 
serta e pliras familias eran daventadas aschi paupras, che ellas stovevan sa- 
vens vegnir sustenirias dalta vischnaunca. Non havend ina spenda ne in fondo 
pauperil, stoveva* talas expensas adina vegnir adossadss (bessas a dies) alla 
cassa de vischltaunca, et aschia podeva quella mai revegnir e prosperar. Mi- 
stral Bernard sentiva quella calamitad et el pcnset via t'erecziun d'in fondo 
pauperil. Quei era però ina difficultnsa lavur. Cun agit del signur plevan 
e de dus auters viscnins gli reussit que, de far destinar la vischrwunca in 
cepital de 1000 renschs per fondo d'ina spenda! a quels mettet cl |fco 1000 
renschs de siu danèr e plirs auters vischins et il plevan fagettan era insembel 
ina donaziun de 500 renschs. Aschia re^evet il fondo pauperil al bel prin- 
cipi in capital de 2500 renschs e quei era ina summa importanta per Fin- 
$etta (prtnctpQ. Histral Bernard proponet allura alla vischnaunca ina lescha 
e divers regulativs sur la administraziun della spenda e sur la repartiziun del 
susteniment als paupers et ils vischins acceptettan quellas proposiziuns del 
mistral tale quale sco el las haveva concepiu. Quei era almeins in success 
che la premura del mistral haveva acquistau. 

Mistral Bemard hâveva in sia giuventetgna godiu pauca scola; cura che 
el era iu in Pranfia militar, saveva el bein leger, mo cun i! scriver e quintar 
non voleva que ir bein inavant. Durant siu serve$ militar però haveva el 
frequentau la scola del regiment cun tota diligenza e haveva in quels anns 
hnprio bler. Cura che el turnet a casa saveva el scriver fitg bein et era nel 
qnintar era el daventau habel. Supra de quei haveva el era se svillopau zun 
fovoreivlamein in Franqia. Durant ils anns che el era commember oel ma- 
gistrat del cummin, vezet el tgei immens avantatgs che las scienzias de scola 
hagten per il hum nella vita practica; perquei pensava el ussa de ammegliurar 
et extender la scola del vitg. Bl saveva però che quest capitel contegnt ina 
dira nusch e che la caussa sei bler pli diflicila che la fondaziun e dotaziun 
della spenda. Que ei ina idea generala tier blers geniturs, che lur infants 
non hagien de basegns de daventar pli scorts (perderts) che lur geniturs; 
ils vegls hagien era saviu vegnir atras sin il mund senza scolas. In summa 
que dat da rar humens, che non ein sez scolai, ils quals han premura per 
ina pli extendida educaziun e cultivaziun de lur infants. Quellas ideas de 
ses convischins conoscheva mistral Bemnrd, perquei precedet el in questa 
caussa cun tota precauziun posseivla. Àl ptincipi provet el d f acquistar per 
la scola in dels pli hnbels magisters, che eran dt lez temps de cattar. Als 
20 rènschs che la vischnaunca dava per la scola, mettet el pro aunc 20 renschs 
or* da siu sac, per tener plirs anns il medem magister. II magister non era 
giust in hum de grandas scienzias, però impau scriver e qutntar saveva el et 
el det ere instrucziun als infants in quests objects e na solum nel leger. Quei 
era ina caussa nova nel vitg e blers contadins puplavan, cura che els sto- 
vevan spender inzatgei per material de scriver. Vezent però sin il examen 
che lur infants savevan scriver impau, che els savevan almeins copiar inquala 
brev de marcau e quittanzas, plaschet la caussa a blers et il scriver e quintar 
nort vegniva criticau aschi fitg da qua d'invia. II signur plevan susteneva il 
operar del mistral et aschia reossit qne a quel de far daventar la scola pii 
populara, et ils contadins havevan il davos nagut inconter d'extender il temps 
de scola da treis sin qualer meins e de pagar da qua d'invta 30 renschs al 
magister. Que ei ver, che quella buna caussa haveva era ses adversaris; 
principalmein ils parents dei mistral, ils artavels de sia muglier, eran queis 
che fagevan la pfi granda canera e che opponevan aschi lunsch sco lur in- 
fluenza tanscheva. 
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Havend 1» scola portau plirs anns consecutivamein contenteivels resultats, 
reussit que finalmein a mistral Bernard d'acquistar 300 rensclis dalla viseh- 
naunca per in fondo de scola ; el sez niettet pro 400 renschs et intgins au- 
ters benetacturs oBerittan era insembel 200 renschs. Aschia survegnit il 
fondo al bel principi in capital de 900 renschs e quei era sofficient per al- 
meins saver mantener vinavant la scola nel slatus present. Da quest success 
s'allegret il mistral, pertgei l'ovra de sia pli granda premura era ussa garan- 
tida. Quei ei ver, inistral Bernard savess aunc oz (hoz) il di servir per 
exempel a blers magnats, mussand a quels sin quala moda e maniera ins sa 
effectuar il pli tgunsch in progress pro ils contadins. Ils plaids, las perora- 
ziuns, ils buns cussegls, quei non ei inercanzia che trai; il exempel però, 
quel ecitescha, stimulescha e dominescha. 

Mis#al Bernard Cresta haveva aschia operau cun grand success per la 
prosperaziun de sia vischnaunca. Nel decurs de pauc pli che in decenni ha- 
veva el fatg urden nels affars de vischnaunca, haveva creau e dotau ina 
spenda e introduciu, ammegliurau la scola e segirau sia cxistenza tras in di- 
schent fondo. Ho quei doveva esser la davosa opera del premurau vischin 
e patriot. II autun del ann 1814 vegnit ei grevamein malsaun. Tota cura 
del doctur e de sia cara muglier non podet far resistenza alla nauscha ma- 
latia. Pliras eindas cuzet la malsogna, alla quala cl stovet finalmein sutta- 
cumber. Que era iha damaun mervegl che la nova faget la curella trns il 
vitg, il mistral Bernard sei questa notg mort. lls convischjns demussettan 
generaUnein granda condolenza; els sentivan che els hagien pers lur meglier 
convischin, il cau de lur vischinadi. La dolur della misterlessa Rosa non ei 
de descriver. Ella haveva durant il temps deila ionga malsogna mai bando- 
nau il lêtg de siu car mariu, haveva fatg tot il posseivel per Tevgiar a gli las 

Srandas dolurs che el suffriva e per il salvar in vita. Mo la diviua provi- 
enzia non exaudit ils caulds giavischs della muglièr e clamet il mistral daven 
da quest inund. 

II concurs pro la sepultura del mistral, che era generalmein eatimau na 
solum in sia vischnaunca, dimperse .nell'intêra contrada, era zun grand. II ma- 
gistrat comparet in corpore per dar la davosa honur al dign commember de 
questa auctoritad, et auters conoschents et amitgs or' dad autras vischnauncas 
eran comparii in grand numer. Ina tala sepultura haveva ins aunc mai viu in 
questa vischnaunca. II signur plevan, che era stau in intim amitg del defunct, 
tenet ailura sin la fossa in excellent plajd funeral. Havend il oratur descriU 
in curts plaids la vita dei defunct e laudau il excellent character del mori 
tant in sia vita privata e familiara sco publica, exclamet e) aunc a la fin do 
siu discurs: w Gie, blcrs de nus havein pers cun quest defunct in ver, in sincer 
amitg; blers dels presenis han pers in excellent collega, il magistrat in dili- 
gent e conscienzius commember, la vischnaunca siu meglier vischin, ils pau- 
pers lur pli generus e caritateivel bab e la scola siu pli grand protectur, pro- 
motur e benefactur. Vegli Deus che il spirt d'in saluteivel progress, il qual 
il defunct ha derasau e propagau cun tanta premura e perseveranza durant ils 
ultims 8iins de sia vita, vegni a durar (cuzar) era da qua d'invla pro nus, tf 

La perdita de siu car mariu haveva portau alla buna misterlessa Rosa 

(randissima tristezia, et ella era ils prims dis dopo la sepultura absolut in- 
abla de se calmar. Mo quei non ei de se smervigliar; il mistral era adina 
stau in hum aschi tener, aschi pacific; ils dus conjugals havevan viviu tants 
anns in pasch e concordia, sco sche els fussen mo in corp Og^P) et i n * 
Et ussa haveva ella pers, pers per adina il compagn de sia ventira e se scntiva 
aschi abbandonada! Tgi la doveva ussa proteger inconter ses avids et in- 
gords parents? Misterlessa Rosa possedeva però era energia e, passeda la 
prima e pli vehementa dolur, svanit sia lethargia, nella quala ella era stada 
crodada 9 9 w energia returnet puspei, Ella laschet vegnir pro ella in amitg 
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de afu mariu e prendet atras con qael ils qoints de sia cconomia, è que se 
mosset, che if mistral, non obstant sia granda generusitad demussada in tptas 
occasiun, nua che que se tractava de sus'ener ina buna caussa, haveVa admi- 
nistrau la facultad de sia muglier aschi bein. che la facultad era creschida, 
in pe Censtagl) dcd esser sminuida, sco quei'che ils pnrents della misterlessa 
supponevan. Volend Ia misterlessa honorar la premura de siu mariu defunct, 
faget ella da novamein ina donaziun de 600 renschs afs fbndos della spenda 
e della scola. 

V. 

II December era arrivau e con el dis de granda fredaglia, La granda 
part dels contadins era aonc con la muvagliâ sin ils culms ct els tenevan era 
qoest ann sco antruras lur radunanzas nellas stivas de culm per satisfar a 
lor senn soctabel. Que non era ditg dopo (suenter) la mort de mistral Ber- 
nard Cresta, che ils contadins tractettan in ina simila radunanza las novitads 
del vitg, che in ne Pauter ded els tfaveva. Ina sera faget in dels presents 
era menziun da mistral Bernard e quei dct allura occasiun alla rasjtada de 
plidar dal operar del dcfunct. Tuts ils presents — aue non era nella stiva de 
Gi'ori MTanut — eran unanimamein perina, che il detunct sei stau in exceltent 
htnn e che la spenda e la scola seien sias operas, per las qualas aunc las 
generazhms ftituras vegnien ad ingraziar al generus fondatur. lls contadins 
v^gnittan allura era dc plidar dalla vita privata del mort e tots laudettan il 
nobel character de quel, sia exemplarica administraziun della facultad de sia 
moglier; pertgei que era vegniu conoschent als vischiris, che il mistral hagi 
plitost augmentau sia facultad, che dis fatg quella, sco quej che ils parents 
della mistcrlessa volevan pretender. 

Jcu hai merveglins, schet in deta contadins, co la misterlessa vegn a se- 
melter en, sche ella salva seiza il funds, ne sche ella dat a fit quel ? nè sche 
ella tegn vinavtfnt ils mezaris (migiurs, mèrs). EHa vegn forsa sm l'idea, 
de laschar parter ora inzsigei a ses parents per far tascher quels. Sco ins 
auda dovefen els haver insinau ad ella, de mctter giu ils quitaus (pissers) e 
de laschar traficar els cun sia facultad. 

Jeu suppotfa che quei non daventi, respondet in auter, pertgei sco ieu 
hai udiu non dovei la misterlessa esser intenzionada de dar il cavester or dà 
ses mauns, anzi ella vcgli sezza admrnistrar siu fatg e vegli saver nagut da 
ses parents. Quei non ei però de se mervigliar,' ils parents han gia dau ad 
elfa blers disgusts. Qoels stoveran aschia se contentar de prender a maons 
Idr ierta, pèr (pür) cura che la misterlessa serra ils êgls, e quei sa aunc fr 
ditg, pertgei èlla ei aunc ina femna pels megliers anns e sö aunc viver ses 
trent'anns scnza surpassar la veglindetgna ordmària. In qual'ina de ses anns 
savess aunc survcgnir muscas de maridar la seconda gada. 

Jeu me smervcglia, chc ils parents non han auiic fatg pass pro if magistrat 
>er far dar ad ella in ugau? schet in terz dels contadins. 

Sco jeu hai udiu non ein rts perina tranter els, tgei che els veglien far, 
ralichet H prim puspei. Tots artassen bugcn, mo sche que fuss posseivel, 
sne voless scadin artar solet, quei tanscness era impau pli lunsch. Que 
vgrt era pretendiu, che scrivan ftemigi havessi muscas de prender la mister- 
lesa j>ro el e la tener inconter il godement de sia facultad. Que ei ver, che 
üscnv8n non et in hum stapid e che questa specia de vitalizi non gli con- 
vqrniss tant mal. 

Aschia discurrettan ils contadfns aunc ditg sur de quella fapenta. Quei 
elina caussa fitg naturala, che ils vischins d ina pintga vischnaunca, nella 
qula las diversas' relaziuns riellas familias ein ordinariamein conoschentas 
a 'cadin, s'interesseschan per scadina midada, per scadina novitad de 
quita apecia, La radunanza nella stiva de culm haveva in siu dis- 
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cffüs in general ^jra tuccau li noda nella wtpnta queatiun della mifltcrlessa 
Rosa Cresta cun ses parents et artavels. Scuyidonza et invilgia trantor ils 
parents ^jion havèva laschau vegnir perina qpels a rjguard ils pass che ela 
volcvan far per asseeurar lur ierta; mo in in punct solet eran els perina, 
nèmpe (nomnadamein) de survigilar ils pass della misterlessa $ de pravocar 
ina partizjun dell'ieria àschi prest sco posseivel bqL Ina deputaziun peràt, 
la quala els hayeyap iaa gada tramess pjo la signuru onda, haveva saviu el- 
fectuar nagut; la misterlessa haveva declarau francamein, che ella |£gni casa 
da qua d'invia soletta e che ella non bagi de basegns d'agit per adtninistrar 
siu fatg, quei sappi ella far sezza. JSfra I'invitaziun del scrivan Rernigi de 
vegnir pro el e viyer senza quitau haveva elja inviau inavos et ils»parents 
stove).tsn aschia $e contentar ad jnterim cun lur buna $peranza. 

Àschia passettan puspei dus anns, la misterlessa vjveva tot retratga, .fa- 

Seva però bleras bunas ovras als paupers che anquirjvan savexis agit pm 
la;, mo ils parents stovettan mettpr si frein a lur qpeidas, pertgei i'opda 
nbn hayeva midau siu senn in negins rjguards, sche gie ,che la legiun a* 
cusrins e nevs non laschavan mâncar de rointga mai far indam^nt ad ella,, 
che lur appetit non sei amò ne smmi\iu ne svaniu. 

, Per ^na vieua (guaivda) richa cfat <jue aunc plirs amitgs cjie s* interesse-» 
schan e na sotum parents da diversas lineas, cunzun cura che eüa non ba 
aunc pers ils dents. Misterlessa ftosa era aunc adina jna bella e fresca fempa, 
fageva ina stupênta comparsa et era aschia aunc habla d' incantar inqual bum f 
sco quei era ll cas pro ella, Ina Domengia survegnit clla ina nonaspectada 
vfcita. : Que era il tapitani Paul che ^e representet alla misterlessa cun ina 
curtesia exqm'sita. Qapilani Paul èra iri hum de oirca 50 anns. El haveva 
serviu Varga trènt'aiyis sut la bandiera de diyers potcntads, haveva battiu in 
divergap terras aenza parò patir U mendèr danm Danunder che el hagi il 
titel de capitani noq era coqoschent e cfar; el era però stau ina gada Ctipi- 
tani dels mats e perquei non volevan ils conviscbins snegar a gli queat titel, 
sohe gje che ins supponyeva, phe ej $ei $tau in simpel. porporal in tejra? 
estras. Ca'pitam Paul era in tots rigqar^s in hum origjnal. El era plitost 
graira, »proscherus e mager. Siu dies haveva sisum ioa considereivla purva 
e, qpei (aschaya parer, sco sche el havess in gob.. Sia schuvella era lada e 
sin quella schesuheva il tgau sin in ooliez curt che svaniva quasi traoter las 
spatlas e que pareva, sco sche il tgau fuss taccau direct tranter la scbuvelia* 
Siu nas haveva consjdereivlas dimepsiuns, era impau curvus e-dad ina colur 
stgir co<?na. Ses barbis, ils quals el cultivava p ftorscbeva cuA Ja pli granda 
attenziun, eran lopgs e gli dettan in aspect marzial. Sia vesAgadjra nuvava 
el adina en tocan sürn a la moda militaVa e la canna non gli mancava mai, 
cura che el se laschava ver inzanua. Capilani Paul era <Ja bun^ casa; ses 
geniturs eran stai ppssents; mo i| capitoni era ils ultim^ anns vegniu plitost 
inayos iq aias finanzas, per part quatrap che el non capiva il meglier Peco- 
nomia e F adminislrazilin de siii f«tg, pe^ part erq tras dar colur 9 siu na^, 
In sias manjeras era el cerpmonius e capiva dp far compJiments. Quols non 
laschet el mancar, pura che el faget sia prima visrta a misterlessa £o$a, ScQ 
pretext de questa visita stovèt fn salit servir, il qual el voleva b^ver iropro- 
mess ad ina amitga della misteriessa de drizar ora.a quella. El intret \i 
casa delle misterlessa cun milli cefemonias e non laschet mancar de far se 
pli pi)s compliments che el saveva. El rapportet allura alla miste^rlessa il aalf 
che el volevà haver survegniu per ella, long e lad e se det tota stenta p^ 

Erocpfar ^d e|la \nn imperneivle conver$aziqq. Lfl mi^terlessa conospbea 
èin avunda )as rêglas' aella politpzza è non laschet mancar da ^ia vart p 
las observar cun tota exactezia. Partind finalmein dalla misterlessa, erafl 
capitani complejnamein conlent cun, il succcss che el havet. per la prima gaa 
prp quella, Sias irftenziifps secreta^ però, lap qualas el hav^va a pguardll| 
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mfeterlessa, non baveva el palesau a quella; el saveva 090 militar, cfce ina 
non tappi cpnquistar ipa fortezia il prim di, anzi che ins ftoppi Jar grandaa 
prppàraziuns avant cjie aasakar la cilad. 

In pêr emdas pli iard se representet il capitani puspei incasa delhi 
misterleasa Rosa. El sei intenzionau de far in viadi nelta vischnaunca, della 
amitga della misterlessa e perquei hagi el voJiu cjamar avaet pro ella per 
guardar, sche ella havessi forsa de trametter a quella ia salit oe sche ella 
bjavessi forsa aschiglioc de Ta&char ftr ina y )>utra comuiissiun in quel vitg. 
Cun quella occassiun se det il capitani puspei fadigia.de divertir la miöteivr 
lèfisa aschi bein sco posseivel era, In siu discurs vegnit el pli a pli faaailU*. 
e JUschet seatir la misterlqssa, cp el deploreschi sia abbandqnanza e sta.ai- 
tuaziün visavi als nauschs parents. In summa, il oapüani provet de fpr m 
pess inavant ir> aiu obsidi e credet de stover sutminar impau il terròn pier 
che il ^rand colp, il qual el voleva far tier sia prox'una visila,. gti reusaeschi 
tant ph faciL ta misterlessa però .sqaassava (acurlava) it tgau aqr qaesta 
familiaritad del capitani e non capiva, tgei che quel iofcenationass ewi tala. 
Ella gli deipusset però tot respect et il tractet aschi zua cun ina butiglia via, 
e que det aunc ph granda curascha e speranza al invalid. 

Turaand dus djs pli tard inavos da sia excursiun, non mancbet el de;ae> 
repre&entar per la terza gada in casj della mipterlessa ; moquelle garfa vegntt 
el pèr 1» spra pro ella, spo quei ei usitau pro la giuventptgn* c\\e vala sera 
a.vitg e iramagl. AI principi havet el de relafar ils salits e las commissiuns 
defla menzionada aipitga defla misterlessa ; dopo descrivet pl: aju viadi e siaai 
fafentas e plldet da totas caussas posseivlas; pertgei volend questa sera risoar 
in colp dennitiv, haveva ei avant d'intrat in casa della irristerlessa priu. sias 
treifi, fraclas £querclisj vin e quel gli haveva scaldau ünpau il tgau e dea ina 
curascha heroica. Bl glischel ses- barbis cun satisfaczwi e comenzet allura: 
^Scp jeu vus hai gia detg, signura misterleasa ; vus dovreis ina aasistbnza, 
iua aasispenza „comtne il faut% tant per vossa defensiun mconter iogords p*- 
rents, sco era per vus levgiar da vossas stenlas e voss quitaus (piasera) deUa 
eeonomip. Talaa lavurs non ein adaltadas per ina duna, de oueilas affaras 
dbmandan I'energia d'in hum, d'in hum de curascha. Quellas affaras retraiau 
a vus il necessari ruaus, consumeschan vo&sa forza e vus faa vegnir veglia 
avant ils anns. U meglier che vus saveis far per puspei acai^ftar vos ruaua, 
ei de maridar, de inetter tots voss quitaus sin la ferma scnuvella dMn hum. 
Havess jeu do vus proteger, parbleul jèu voless far hnver respect queHt 
schenta de parents. In summa, vus fageis il meglier de maridar, signura 
mi^terlessa, e sche jeu vus sun dischent avuada, sche prendei vus mei per 
V0S mariu; da mia auecziun podeis vus esser aspecurada, 

Pèr ussa .capit la misterlessa il linguatg del capitani e sia serve^eivhulad 
a. rignard ila salits portai da sia amitga; ella incorsch^t pèr ussa che ipiei 
fuva stau il pretext, sut il qual capitani Paul haveva anquiriu de frequentar 
sia casa. JJon fuss ^I stau in hum excontric e barocc, per il qual ins ij co- 
neacheva generahnein, ella gli havess dau ina capitulada pervia de sia têrae- 
raritad; aachia però non il voleva ella offender e schet cun tqta quietezia: 
9 rla, eignur capttani, de maridar hai jeu negin plascher, ne cun vua ne cun 
in auter, quei daventerà mai. Da mes parents pos jeu bejn me rescuder e 
mia eoonpmia non mi dat tanta fadigia. Jeu vi viver ils dis che Deus mi 
aunc dat in pasch e ruaus. Quei ei perquei inutil del plidar sur de quellaa 
caussas tt * 

II capitani impuadet tot sia eloquenzia per far capir la misterlessa quant 
avantagius que fuss per ella de se unir cun in hum sco el, mo adumhattent 
la misteriessa ^tet tier sia opiniun, che quei fussi in scandal, sche ina femna 
de »es anns voleasi maridar la seconda gada» Vezend il capitani che el noa 
vegpt yiesto ^ei^ a port puu ella, bandonet el Qnalmein la pasa della mia^er- 
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lessa na del tot conlent cun il success de sia premura. Giust quest moment 
se oattova ina roscha de mènders avant la casa dclla misterlessa Rosft e quels 
observettan cho il capitani bandonet la casa. In dels menders se regordet 
era de haver viu les ultimas eindas il capitani vegnir or' dn questa casa e la 
oombinaziun dels mats era prest fatga : quel va a tramagl pro la mistcrlessa, 
schet in el ils auters dettan sin quei ina risada. Els accompagnettan allura 
in intgina distanza il capitani e gli clamettan pro da totas sorts snocas et 
aviras. Nua ei it musie „Parblea tt stau? clamet in. El ei stau pro la rai- 
sterlessa per voler prender ingaschainent sin vita duranta, respondet in auter. 
Na, na clawet in terz, el ei stau ad anquirir ina capitariiessa, perquei ha el 
o% hagiu glischau ils barbis aschi bein. Similas <?ion<jias clamettan ils men- 
ders pro al capitani et il perscquitettan tocan avant sia casa, It capitàni 
però faget sco sche el non udiss et intelgiss hs aviras dels giuvefts e jet 
cun itass rapids a casa sia. 

Da quellas afferas che succedan ta notg sin via tranter ils mats fan or- 
dinariamein gia Tautfa damaun la curella tras il vitg. Aschia savèt era tot 
j'«ttter di che capitani Paul sei ier s^ra stau pro la mistrelessa Ròsa e che 
ils menders hagien latg lur giucs cun el, cura che ot sei vcgniu or'da la 
easa della misterlessa; era havevan blers udiu quei che ils tnenders havevan 
damau suenter al vegl, e que pareva a blers sco sche ils mals havessen tuc- 
cau la noda Y suppòhcnd che il capitani hagi intenziuns sin la tnisterlessa; 
pertgoi ol haveva pliras gadas gercau de mafidar, mo era adina sttrü disfor- 
tenau pro las bellas, tier las qualas el haveva spluntau. Sin tls parents della 
raöterlossa faget quella fama granda sensaziun et inqual ded els vezet gia 
ia spirt in forma d'in aug capitani tranter els e Tonda. Que det ussa da 
novaniein conferenzas tranter ils artavels per discussionar ils mezs e las me- 
siras che aoien de prender per scongiurar if temerari aug càpitani. Ina par- 
tida dels parents voleva immediat far ugadar Tonda, sinaquei che ella non 
survegni in ses vegls dis muscas de maridar, mo in' autra partida non voleva 
saver de dar ugau ad ella et in dels opponents schet: Volein nus forsa che 

ei vommi cun la facuitad dell'onda sco cun quella della dunschella a N ? 

Quella possedeva 24 milli rens -hs in buns capitals. Essend nel exteriur, sur- 
vognit olla ugaus. Da ses qeins (fits) survegnit ella forsa mai pli che 1a 
mezzadat, puptava ella. Mo cura che ella raorit, havet ella aonc in capi- 
talun de — de 6 milli renschs in postas persas, ct ils artavels savettan in- 
cassar quela capitals cun granda sperdita in valladas dispersas del cantun. 
Na t na, pli bugen che in trafic de ugaus volein nus aunc in aüg capitani. 

Quella simpla historia faget quasi inquagliar il saung ad intgins dels ar- 
tavel, mo plirs non volevan crer quella historia della dunschella et in pre- 
tèndet che quei non sappi esser ver. Co dovess quei esser posseivel che 
ugai» savessen traficar aschra cun la facultad de clients sehz i vegnir tratgi> 
in censnra ? demandet quel. 

Quella caussa ei fitg simpla, respondet l'auter puspei. H prim ugau ha 
sez capitals — pertgei ugadias grassas survegnan era ino ugaus grass — ♦ El 
ha capitals dubius; el baratta allura ora ses capitals nauschs inconter bui\s 
oapitals de sio clienL II capital va a perder et il client ha il dann. Ya ina 
facultad tras ils malms de plirs ugaus de quella pasta, sche sa ina bella fa- 
cultad in psucs anns vegnir consumada tocan sin il davos ouatrin et il ogau 
itoi) vegn mager, resta però in galant hum» Volein nus torsa era far de 
quellas speculaziuns cun la facultad deironda? 

Quest eclatant exempel tementet ils parents et els desistettan voluntaria- 
oiein dalt'ugadia della misterlessa, vegnittan però perina de puspei far pass 
pro ella, che ella laschi parter ussa sia facültad. La deputaziun chc els tra- 
mettettan pro l'onda non havet meglier success che quelln d' avant plirs anns, 
La misterlessa non volet saver nagut dels quitaus dels parents e declaret cun 



cnrts plaids, cura che eila roori sappien els parter quei che eMa lasohi inavos 
mo els la doveien ussa et adina laschar in ruaus cun lur insinuaziuns. 

Aschia stovettan ils ingords artavels spetgar cun pazienzia tocan che il 
pom sei madir e crodi da sesez (svess) a terra. 

Qoella pennanenta molesta da vart dels parents oontristava la buna mistor- 
lessa zon fitg et ella se sentit zun abbandonad8. II ner interess de ses ar- 
tavals I'implenit cun disgust inconter l'intèra parentela e perquei non volevo 
ella mai haver de far inzatgei cun negins de ses parents. Sia soletta e siu- 
cera amitga era sia quinada Leina, cun la quala ella haveva hagiu amicizia 
pia dad infant. Quella era maridada cnn in calgèr e haveva survegniu 
ma numerusa familia. II ami sequent, che era P ann de famaz, inorit la paa- 
pra Leina e laschet inavos siu mariu in ina deplorabla situaziun cun sia 
granda familia. La misterlessa sustenet quest sgrischeivel ann dê miserias 
blers paupers generusamein, mo il pli grand quitau haveva ella per la fa* 
milia de sia qumada Leina. II infant pintg de quella, ina svelta mattella de 
ctrca dus anns prendet ella in casa sia o la tenet sco tn propri intant. Ib 
parents marmignavan (brunclavan) sur de quei e havevaitgta tema che l'ooda 
pegli memia granda affecziun per quest infant e savessi il davos aunc testar 
a quel sia facultad; mo far savevan els nagut inconter. 

Cun quest infant era ina nova vita intrada in casa della mtsterlessa. II 

Iterpetten silenzi che regeva aschiglioc in sia spaziusa casa svanit. La mister*» 
essa haveva ussa ina fixa occupaziun, ella haveva surpriu ta difficultusa Ja- 
vur d'ina educatura; mo ella haveva era tota premura de satisfar allas obli- 
gaziuns d'ina tala. Dis ora se occupet ella oun il pauper orfan, o guel pigltet 
rna granda affecziun per sia mamma, sco el nomnava l'onda. L'infant rageva 

S'ands progress in tots riguards e se svillupava excellent da corp e da spirt. 
ue era aunc strusch vargau in mez ann che la svelta mattella plidava gia 
tot. Ella dava tot il di la bucca e fageva granda curt' urella alla misterlessa* 
Quella sentiva ina carezia per quest infant, sco sche el fuss siu propri. Mava 
eHa ina gada ne l'autra inzanua, prendeva ella cert la mattella cun ella; mo 
cura cbe quei non saveva daventar, havova ella ne*in ruaus e corriva spert 
a casa sia tier sia poppa. Aschia creschet la mattella si e devantet il pl»- 
scher dell'onda e la soletta compagnia de quella. Aschi prest che la pintga 
era stada habla de far in quala lavur, comenzet la mistenessa de instruir la 
e la mattella se musset diligenta et adestra in totas caossas che ella pncn*- 
deva a mauns. Era la tramettet la misterlessa a scola e la Brida, aschia se 
nomnava la mattella, fageva buns progress in scola; mo las uras de soola 
eran* uras de long'urella alla mtsterlessa, perquei che la compagnia de sin 
cnfa pintga mancava ad ella durant il temps de scola. Pli tard, cura che 
Brida era impau pli granda, la instmiva la misterlessa era in lavurs decasa, 
la laschava cuschinar, filar, cungiar, cultivar e regolar il grand iert avant 
casa; pertgei ella voleva che la giuvna imprendi tot las lavurs che ein ne- 
cessarias ad ina femna. Per lavurs necessarias ad ina femna teneva ins aunc 
da lez (quel) tcmps il cuschinar, lavar, filar, cuser e cun(par, tetser o las 
lavurs del funds; da quellas lavurs finas, che la giuvnas imprendan per la 
granda part oz il di, e che ein al meins nonnecessarias, sche na noacheivlas 
zun per familias de contadins, saveva ins aonc nagut; contadins e contsdinas,. 
giuven e vegl paradavan aunc cun cuzeivla vestgadtra nazioaala et ins cono- 
scheva aunc pauc pro nus las modas de Paris e da crinolinas sut schubas de 
carpun saveva ins allura aunc absolut nagut; 

Brida era ingrazieivla alla misterlessa per la cura, che quella havet ha- 
giu per ella; ella la amava pli che ina mamma e fageva totsiu posseivèl per 
imbeliir ils dis de sia benefactura. La misterlessa era ussa ina fentna de 
varga 70 anns e cun sia vegliadetgna (yegliadüm) vegnittan era pro ella las 
numerusas fleivlezias de quesfetad. Brida haveva tier totas occasiuns in 
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graadteâita quitau per l' onda e surportava era totas lonas de queHa cu 
la pli granda pazienzia. DuraDt ina longa malsogna che la misterlessa 
havet de surstar il inviern, non bandonet la ghivna ne di ne notg il lêtg 
(lett) de quella- Us parents havevan pintgas mervegHas per la vegiia e 
zuu da rar che in de quels vegniva a visitar la. II plevan però vegniva 
savens ^sovent) pro la malsauna per la confortar. Gredend de stovermo- 
rir, lascnet la misterlessa allura clamar in di in hum fidau pro ella et in 
preflchenscha de quel e .del plevan faget ella intestament: Tgei che quel 
contegni, saveva nejrin, gie negin saveva per franc daHoxistenz* d'in ial 
tealament pertgei che tot qiuei era datentau dascus. La miBterlessa però 
non morit ; sia buna constituziun e sia temperanza havevan deminau la 
malsogoa et ella guarit ; mo sias forzas eran svanidas e non retumettan pU. 

Intant (fertont) ehe la misterlessa era in iraatg della fragilitad, flurit 
Brida seo la rosa del iert Ella era creschida si inn bellissima giuvna, e 
non ftist ella stada in infapt adoptau, sche havessan blers oiuvens feriu 
(fiers, büttà) lur ögls sin la stupenta giuvna. In perö non naveva mer* 
veglias d'imperrar suenter la facultad della giuvna, el la amava cun tot 
siu cor, sche gie che ella possedeva nagut. Quei era il Qurdin del mezari 
della misterlessa, in excellent giuven lavurus e d' exemplarica conduita. 
Stovend el vegnir mintga di in casa della misterlessa cun latg e cun ina 
causea e l'autra, haveva el gia avant in pèr anns fatg conoschensoha cun 
la Brida e of da quetta naschet cun ii temps ina intima amur tranter 
U giuven e la giuvna. La misterlessa incorschet quella caussa, mo pla- 
schend ad ella il adester giuven, non mettet ella negins impediment ala 
amants, anai ella giavischava che els daventien in pêr, savend che sia cara 
Brida survegni mai in megtier hum che ü Gurdin. EUa laschet sentir sias 
ideas da quellas varts e Brida e siu amant eran zun contents. La mi- 
sterlesaa non stet sin mezza via, ella giaviachet che Brida e Gurdin mari- 
dietf il proxim scheiver e quei devantet aUura era. La lêtg giuvna habitet 
in casa deUa misterlessa e la Brida serviva all'onda sco antruras e Gur- 
din lavuiwa U funds cun ses genitnrs, ils quals restettan mezaris della 
miaterlessa sco avant. La misterlessa vivet aunc circa dus anns e havet 
aunc la legria de vegnir madritfa al prim infant della Brida. 

Gtae quest trafic in casa della misterlessa non plascheva a ses parents 
et artavels, pö ins comprender. La Brida odiavan els sco ina vipra e ha- 
vess que dependiu dad els, cert eh la havessen feriu (fiers, bftttà) or' da 
la -casa sco de better (büttar) ora in tgaun. Mo els eran impossents e 
stovettan lagutter (travundar) lur gritta. Ho fioalmein dovet era lur ura, 
sin laquala.els havevan spetgau tants annB cun impazienzta, vegnir. L'onda, 
ina vegliurda de varga 76 anns pigliet in vehement malcostas (mal las co- 
stas, peripnettmonia) et in paucs dis morit ella. La profunda dolur che 
Brida sentiya snr la perditÀ della buna onda, non po ins descriver; la pau- 

Sa duna era kiconfortabla. Ils parents della misterlessa fagettan in ver- 
l era pauc per confortar la. La misterlessa era strusch messa in bara, 
che ina utbfera legiun de parentas vegnittan in casa dell'.onda e volettan 
comendar qua, sco sche la paupra Brida havess de dir gnanc ina silba pli 

8' i questa casa. Cunzun ina figlia de Gion Manut — el sez, il Gion e sia 
ilgia pintga non havevan podiu tener ora l'onda misterlessa, els eran 
morte gia avant plire anns — era zun tussegada (töschentada,) e mor- 
deva e dava fredadas alla paupra Brida che non era desponida de far la 
guerra cun de quella schenta, cunzun nella casa della mort. Ella clamet 
però in vischin, tt medem, il qual era avant in pêr anns stau cun il ple- 
van pro la misteriessa, cura che quella haveva fatg siu testament. Quel 
vegmt ailura era subit, pertgei el imaginava da tgei che quei nodessi se 
tractar* £1 scbet aUura aUas irritadas parentas, che eUaa non hagien ad 



interim de comendar in questa casa; la misteriessa bagi tot ordtnao orda- 
vant, co que sei de far sche ella havessi de morir, et ella ha declarau m 
mia preschienscha, che la Brida hagi sezza de haver quitau per tot, per 
la sepultura e tot quei che sei compigliau cun in mortori. Del reminent 
hagi la misterieasa lasehau mavos m testament et 3 sig&ur plpvafl vegni 
a sias uras à raspar ils parents della defuncta per communicar a quels 
l'ultima voluntad dell' onda. 

Quest solet plaid „testamettf' havet provocau ina terrur panica tranter 
Fintêra scossa de parentas ; eUas survegnittan in curios presentiment ohe 
il rost (brassau), ftin il qual elias havevan spetgau tants &nns cun impa- 
zienzia, dovessi crodar or da lur mauns. II commando in .• casa stofettaa 
eUas però laecbar a Bmda. Tier la sepuitura comparettan zun blers eow- 
sehents e .quasi Pintêra populazkm del vitg. Las parentas eridavaa (bar- 

S'evan) sco scbe eilas sentissen ina gmudwsima tftsteaia sur la perdita de 
r cara onda. Sin la fossa tenet il signur plevan in bel diBcurs e laudel 
zun fitg la beneficenza deila defuncta, sia nobel e pacific character et am* 
tras bunas qualitads. 

Suenter la sepultura laschet il plevan attura elamar in del paremte e 
schet a quel, cbe el dovei ü terz di radunar iis artavels ro casa deüe ondt 
misteriessa ; el hagi de metter avant a queis in testament, il quai I* de* 
fancta hagi fatg avant in pèr atms. Eila gli hagi era aunc aeclarim m 
Bia ultima malsogna, che ella vegli che quest testament vegni exequi* ext* 
actamein. Ils parents savettan aschia far nagut aater che comparer Para 
lixada in casa delP onda. Que era ina numerusa sooietad, sehenta de totas 
etads. GusrinB delta misterlessa eran mo quater presentst Us auters era* 
tots morts avaat ella; ils autere eran nevs- e nezzas et era mo infanta <fte 
tals. L'intêra societad seset gia a meisa, eura obe U plevan e la perdetga 
cun aunc in girau intrettan. lls treis humens prendettan era piaz daves 
meisa. In quest mement regeva in profund siienzi nella stanza. 11 plevan 
declaret aUura eun curts plaids, che la defuncta, misterlessa Bosa Cresta^ 
nata Meri, hagi relaschau iji testameat, il qaai eUa hagi fatg avant m pèr 
anns in sia preschenscha e che ella U hagi supplicau in sia ultima mai» 
aogna, che el dovei communicar quel a ses parents suenter sia mort; pep- 
quei hagi el oz radunau qua, ils parents et el vegti in lur presthie&BOha 
ramper si U document. Gua quefe plaids prendet ei or' da siu sac roa 
scritura in forma d'ina granda brev (cbarta) sigUlada e la avrit e iegeti 
Las ^eras e tiguras dels parents non ein de descriver, cun mintga par* 

fraph sentittan els pU granda snavur, mo era pU granda gritta et invügi*, 
ürê ded eis eran vegm palids sco la nèv. 

La misterlessa possedeva circa 45 milli renschs, ina casa eua depen» 
denzas e bieras mobilias. Da quella facultad re$evet Brida tenor ü testa- 
ment la casa cun la granda part dellas mobilias. cun clavau et iert et aune 
funds per l'importo de 15 mUli rensche. 10 milli renschs haveva la de* 
fimcta testau per part alla scola, per paart alla spenda, aUa baselgia et 
aüa prebenda. Aschia restet que aunc als parents ina facultad de cirea 
20 milli renschs. £ls volevan protestar, mo quei era inutü, els eran mo 
fbe) parents laterals e la misteriessa era stada compleiiameio patruna de 
disponer a siu plascher sur sia facultad. Vezend che que sei qua nagut 
de midar pU, stovettan els se contentar cun quei ohe eis havevan survegniu. 
Mo per ussa det que la dretga battaglia tranter els. Da quels 20 miUi 
renschs che els havevan survegniu, consumettan els aunc 5 miUi can pro* 
cess et alla fin restet que a scadin ina bagateUa deir intèra ierta deU f 
onda misterlesBa. 

Brida e siu mariu Gurdin regevettan cun larmas d'ingraziament la 
bella dota, che la buna onda als haveva testau e se regordettan adina 
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e 88 regordan aunc ussa eun lur descendents de lur generusa benefactura 
e la benedeschan. 



II renomau Bomanist Prid. Dies gvr notsa Lingna 

romanscha. 

Que dat in Gtermania pirilolegs, ils quals conoschan nossa lingua ro- 
mansch* meglier, che blers de nus auters Bomanschs; era possddao tals 
hnmens savens pü richas bibüothecas romanschas, che forsa scadin de nua, 
gie que dat pmlologs germaus, che ein in.possess de plirs codiscbs ro- 
jMnschs, cbe sez nossa bibliotheca cantonala, ü qual nus para ded esser 
iaaivergogsa per ü cantun. — In sia grammatica dellas linguas romanschas 
tfcpectorepcha il renomau Diez il sequent sur nossa lingua rhato-romaascha: 
»In ina part della veglia Rbazia, nel hodiern cantun Grischun, viva aunc 
(axnò) ina bngua romaifsclia, la quala ha in sia intêra construcziun ina sin- 
golara physionomia, non obstant che ella ha granda simigUeoscha per part 
cun.la lingua italiana, per part cun la provenzala u franzosa. Questa part 
deUa Rh&zia nomnavau gia noss vegls Churewala (Grischun) ; churwaJsch 
(romansch grischun) para aschia ded esser la pli giusta expredsiun per 
quest idiom, pli restrenschiu e meins pretenzius che rkâto+romcmch, in 
compoqit che ei negliu popular ; neila terra sezza nomna ins quest linguatg 
. rmnonsch (?) = provenzal : ramm. Non obstant totas replicas non la po- 
dein nus laschar valer per sora aduala allas autras sis linguas literariaa, 
per part perquei che efla, stgirentada (s-chürentada) tras l'influenza d'ele- 
aents esters.non ha saviu arrivar tier ina compleina independeuza, sco 
remarca, Aug. Fuchs, il qual ha delucidau cun tota attenziun sia construc- 
ziua, per part era e principalmein perquei che negina lingua literaria savet 
se foraar sio *iu terrèn, pertgei ins la scriva e stampa mo (be) nels dia- 
lects e quei aunc in ina orthographia arbitraria e confusa. Que mauoca 
j>ia qua in idiom cultivau e purificau, ü qual però non era in basegns ad 
inapintga populaziun inontagnarda ; quei che passaTper linguatg üteraric, 
va a pèr .cun ils dialects e se mida cun tals. Biu pli vegl docuraent ei ina 
versiun del nov testament d. a. 1560, dalla quala Carisch dat ina prova in 
sias formas grammaticalas, pag. 174—185. Que dat dus principals idioms 
romanschs, T'idiom sursilvan a las fontaunas del Rhein, et a quellas del 
Inn l'engiadinès, il qual ins nomna era il dialect ladin, q. e. lattn. Quels 
dialects però se dividan allura aunc in diversas variaziuns, p. e. il engia- 
dinès nel dialect deU' Engiadina ota e deir Engiadina bassa; vid, vocabu- 
lar de Garisch e iormas grammaticalas de tal etc. 

Nus volein £ar menziun mo da quellas leschas dels vocals, ias qualas han 
influenzau il pli fitg sin la construcziun della lingua, sche bein che eUas 
non ein maoadas atras consequentamein ; autras havrein nus occasiun de 
alegar pU tard. ,.A" se mussa savens (sovent) avant J" et „n" in forma 
de „cw" (latin: cahdus, romansch: cauid, angelus-aungel), in auters cass 
se mida el in „o" (anüno-olma; clamo clomm) ; in Engiadina sa el se mi- 
dar in „o" (faba fav, vanitas vanitat, laudare iodàr). „E" se diphtonge- 
scha ifel dialect sursUvan in fJ ie" et „ia" (ferrum tier, terra tiara). „A, e> 
i"se midan in quest dialect in „ai", nel engiadinès in „ei" (?) (honora- 
bUis-hundraivel, nundreivel ; plenus-plain, plein ; piper-paiver, peiver). „0„ 
daventa, sche ei non resta, nel dialect sursilvan per part „«" (bonus-bun, 
pons-punt, corona-corunna), per part y ^ u i nel engiadinès „ö" (oleum-ieli, 
öli ; nobilis-niebel, nöbel). U „u" long (da rar il curt) se mida nel idiom 
eogiadinès in „ü" nel sursilvan in ,A" (durus-dür, dir; justus-jüst, gist). 
„0" et „u" se diphtongeschan nel engiaainès savens in „uo" (torma-fuorma, 



curtus-cuort). „Am" ei nel idiom sureilvan „au", nel engiadinès „6" (fraus- 
fraud, fròd). Lae finiziuns nels vocals se regoleschan sco nel provenzal e 
nel dialect deir Italia snperiura (casa, faciT, amar, amig). L'incertezia 
nels vocals non accentuai della prima silba survarga scadina mesira et ins 
non catterà il paregl in negins auters dialects ; pavo pivun, papyrus pupir, 
tenere taner, peccatum puccau, servitium survetsch, timere tumer, mfans 
uffont, portare purtar, junix gianitscha, laudare ludar. Remarcabla ei qua 
la predilecziun per il „u". — Quei che concernescha ils consonants, sche 
se mida „aZ" nel dialect sursilvan in „au", nel engiadinès in „6" (alter- 
auter, òter). iy L" et „n". lam (smaccau) derivan in moda ordinaria e ve- 
gnan sqritts lg, ng, qe ql, gn. II „8" al principi tunna avant eonsonantfe 
sco „**". „T%" se divida in pliras formas (palatium palaz, credentia car» 
dienscha, ratio rascbun radschun). „C" avant a, o, u tunna nel idiom 
sursilvan fitg sco nel italian, survegn però in quest dialeot beitiduras, nel en> 
giadin^s regolarmein in tun smaccau (lam), il qual ins scriva cun ch, chi 
era cun tg (latui: calor, eaballns, peccatum, caput, canis, corpus, cornm, 
cuna, aursilvan : calun cavaigl, puccau, cheau (tgau), chiaun (tgaun), - chierp 
(tgierp). chir (tgir), chinna (tginna), engiadinès: cbalur, chavaigl, puchà, 
cheu, cnaun, cbierp, cbör, chünna). Avant „e et, i" tunna „c" u sco 
principalmein nel idiom engiadinès (celebrar, £acil), ne sco e vbsa 
era scritt ascfaia (coeium tschid, facies fatscha), nè soo „seh" che indt* 
chescha era il laUn Jsee, aci, (lacere tascher, decem diesch, nasci nascher). 
„Üt" vegn scritt nei dialect sursilvan cun ^ era „ig" ne „ty" (lectus 
lêg, noctem Boisp. nel engiadinès cun „tt" (lett, nott). II „£"'ha dus tuns> 
il dir guttural aellas autras linmias et in pli lam, che vegn eipriraiu op- 
dinariamein cun „#*", a la fin dels plaids era cun „<p". Avant a, o, u ha 
jel nel idiom sursilvan ordinariamein il tun dir (gallina gaglina, roo: 
legare ligiar), nel engiadinès survegn el il tun lam, altfceins avant „a" 
(gialüna etc.) Àvanl „e" et „i" ha el medemamein la pronuncia guttarala 
(?) — augel, fajjir, daventa però in blers plaids schiblant (gener schiender, 
ingenium inschin, jpungere punscher) U ,J" vegn per regla substituiu 
tras „gi" (jejunus giginn, jentare giantar). Sur la slogaziun dellas literas 
mêtas (mutae) non ei de remarcar inzatgei extra, 

Fitg remarcabla ei la part etymologica de questa lingna romanscha 
grischuna. Us Rhats eran de derivanza etrusca. Sut Auaustus vegnit 

?uesta terra conquistada dals Bomans e suttamessa alla lingua latintu 
'aucs seculs pü tard occupettan Alamans la part occidentala de quellai 
Bajoars Porientala. Nel occident viva la lingua romanscha vinavaat, nel 
orient- confinant, (Vorarlberg, Tyrol tudesc) jet ella a perder. Restanzas 
etruscas han se manteniu, sco in diligent obsemtur delucidescha (Steub : 
Sur ils avdants primitivs detta'Rfriizia 1843, sur Pethnologia rh&tica 1854) 
in noms locals ; aaters conoscha ins in appellativs romanschs*. l\ element 
roman ha se tgirentau fitg, cunzun tras transmutaziun. il qual fa difflcfl 
Tinterpretaziun dils plaids ; caula p. e. ei aquüa, damcniar lmaginare, di- 
ember ilumerus, diever opern, (?) iamna hebdoroas ? sdrelar dis gelare, vid. 
ethnolog. de Steub. U element german ei considereivel, mo ei per la grandà 
part, sco quei che las formas attesteschan, penetrau pèr pli tard, 

*) Exempels de tals appellativs porta il menzionaa obierTatur ethnol. pag. 46—49. 
KU ein genui cun tota precauziun, (ântetant ein tranter quels int^ins or' da linguas 
conoschentas. Tamm p. e. ei il italian tarma — latin tarwus; têyia ei attegimf chauunUa 
para dad esser oompost enn mutula, che fa indament il gothio tnalâ. La separaziun 
dels elements latins e tudesos, per arrivar pro il nusohegl (lamezi) rhfttio, fusa ina 
larnr fltg grata e meriteivla. 

BiBliroa dtlla Redaoiion. Asehia plaida il oeleber Romanist Diez snr la lingua 
rhftto-ròmanschà. Bohe ses exempels one el produoescha non ein da pertot rers e 
giuatifieaheJbB, ato ins; trer in oonaidenunnn, ohe el' iia ha stoyiu reeatar o? da nosaa 
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oonfushffi romaiiseha, la quala sa metter in emharass hi nâtir 'ftiòmanscli, non dir in 
esfer, ehe sto in ses studts se oontentar eun nossa magra littaratufa. Del reminent sto 
ins oonfessar, ohe Oiez ha se oooupau pli oun nessa lingua romaasöha 't ohe el U oo- 
noscha megüer che Ia granda part de no9s phüosophs fomansohs, Us quals Tullan nas« 
sar per auetoritads romansohas. II condemnar e dTscreditar la philblogta, soo quei ohe 

rsettas romansohas fan, ei oert ina oaussa bler pU faeila, ohe de ses s'inoaricar enn 
studi d'ina tala soienzia. 

Chronioa* 

Cuera quinta (dumbra) hodiernamein (q. V. d nel 1867) 7377 batö- 
tants, 5568 Keformai, 1804 Catbolics e 5 Israelits. Durant l'anrt 1867 fla> 
achettan qua 207 rottnts e morittan 161 persunas. — La communitad de 
Pignieu (iu Bcbons) ha re$ert dad- in conviscWn domidüau in GaKzia 11 
belreeal de 10,400 francs a fevur de sia scola. — La notg dels <8 de 
Schaner ei ina casa a Rtdds aorea giu. — II gra/nd cussegl del ann 1867 
hsveva bfldgetau 1000 francs a favur agricultura. Ina commissiun 
elegida ia proposit da part dei pigen cusstgl (Fr. 1 W08B&H, J. Rmnedi, J. 
JUasnra e P. Balzgeber) prepona da drizar ent ma flera (fairb) cantiraalà 
a Thusaun. Ultra de quei dovess haver liuc (lö> àftndalmein ina expoai- 
Biiuir de mutel, alternativamein in 5 logens '(lous) del cantün. ^ Ils 26 de 
Schanèr ha U pievel de Turitg dau giu siu pareri supra» la revteiün de sia 
coftstittiziun cantonala, e quei in ina maniera surprendetita sez (svess) per 
iis pftmotars delia menzionada revisiun. Da 85,534 vbtànts che èxistâa 
in tot nel cantun, se participettàn via della votaziuh 59,027 e tranter duests 
votettan circa 50,689 per la revisiun. Pra (tranter) quels eiü 47,776 che 
vallan surdar ia revisiun ad in cuBsegl special, elegiü petf quest motiV, e 
na.al gtand cuseegt. Bein in consequenza de qaest votum del pievel ti- 

^0 ha sigr. Dr. UUmer retvatg tot sias accusaziuns inconter 3igr. Dr. 
•er, stai avanzai d'avant il tribunal (giüdisch) crimtnal. Ussa parâ 

Jue che ils principis democrattcs dovessen portar la victoria nellà Bvizzera» 
uritg darà m fcun » exempei e quei tant pli tthe fin ussa giust quest can- 
tun era il pli ferm pultaun (pozza) dels prin^ipis representativs. — Nel 
cantun Svyz se tracta hodiernamein era dina ifevisiun deTla le&cha fcnda- 
mestala, q. e k della reviaiun. — Quets de 3t. Gagl han n^ert da lur grand 
cussegl ina leacha, che non als plaseha (plai), q. e. ina knpesizftm sin il 
boU. . Mediant il sveto» §erca il pievel de se deliberar da questa lescH; 
In &0S8 cantun mass ( gies6) que pli fafcil, non fiiss de base^ns che de dif: 
nJNon mus plasohaa* 

Tale^ cara Patria ! 



Sto U8s\ patria, tei bandonarl 
Lunsch daven da casa viagiar, 

0 vele, patrial 
Cun amur resunna uss 1 miu cant, 
Sco quei descha bein al viandant, 

0 vale, patrial 



0, co ris ti cun tiu bel $iti biau l 
£ co ba Deus tei pompus omau \ 

O .vaJe, patrial 
Ti mi schais nel cor aschi profuBd, 
Mo daven sto jeu* daven nel mund, 
0 vale, patrial 
Ti, ti m'accompagnas, flum serein, 
Mo curt spazi auno insembel mein, 

0 vale ? patrial 
Prest te sto jeu ussa salidar, 
II davos commiua a ti bein dar, 
0 vale, patrial 

lkfrttr 1 & 
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'l/inviern del ann 1653 era steu in i 
palmein in nossas vallndas alpinas. A ln 
grossa nevada nell' Engiadina et era m a 
(sqvenl) gincavan vehements orcnns cut 
cuflaus sin vias e trutgs (Iruochs) de no 
vargau (passà) calonda d'Avril et aunc ; 
nOVs orcans e novas cufflas vegriittnn in 
che speigava cun gfandn impazienzia, 1 
els stoppieri laschar perir lur muvelS, esf 
quei era stau ils ultims sforzs del criu i 
trionals comenzettan ussa a cessar et il 

difficultusa lavur; mo el sufflet cun tnnta vehemenza/che nagnt gli (al) po- 
iteva resister. In circa otg dis havct cl consutnau ia nev ncllas vafladas bassas 
et rn iitff auters'dis haveva el tcrrènau las spund'as dèllàs möntagitas tocan 
lunsch si sur las aclas. A quest servuceivel ligl del dcscrt, che fa a nossa 
terra alpina la primavèra aschi feiins servecs, seguitet immrdlnt ina buna 
plievia (plövgia) caulda el il effect' che quella fâgèt sin ln campagna, era 
miraviglius. Mintga crest e mintga foppa se ornet cun il bel vestgin defla 
primavèra et in paucs dis era l'in têra cullura surlm (git cün ina ztin plnschei vla 
cozzà de bellas flnrs. Da quella midada neila natura snvettan ils coirtadms 
grxnd grau; lur muvels eran nssa ur' del perigol (prievol) dc stover perir 
per caüssa de mancunzn do pavcl; pertgei las pastirns rpasculs) nutrivan ussa 
sufHcienlàmem In muvaglia pintga e grossa. ' 

3in 1a campagnn regcva ussa granda vWncitad. Ifs 'contadins eran oc- 
cupai cun lur lavurs campestras; qua vegnlva Indau (biagià), lâ vegniva arau, 
seranau, arpagntt cun ia pli granda diligenza e finlêra cultura simigliava in 
formiclèr. Sin ils pusculs (pastiras) resònavan làs canzuns dels pasturs, its 
pcnetrants accords dellas stgcflas accompagnai dallas mclodias della liba. Bt 
in quest tumult rnmuravan ailurà aunc l»s valls, che trametlovàn lur furiusas 
auas a la bassfl per tas derscher nel majestus' fan, che passava a iunant tras 
la bèlta vatlada. Quella belta scena vegnit sclerida dad in bel sotegl de Hatg 
0 Faria savurava lunsch inturn dallas flurs dèts praus e dallas flurs dels cer- 
schèrs, ils quals la bun' aura dcl Malg havcva mess fls ultims dis in fluriziun. 
La sera tenettan allura ils lavurèrs (lavuranls) deiln catnpagna et' impau pli 
tards erà ils muvels lur intrada net vitg e que dorava dttg avant che la ca- 
■nern'et it-tumult cesset et il sflenzi nocturn prendet posscss dallas stradas 
della vtschnaunca. Quella vtla lavurusa tiuret pliras emdus dnnsecutiyameln, 
infin ehe la granda part deflas lavurs del funds' eran' g-Iivrades (flnidas) e che 
ib muvete vegnittart caciai nels culms. 1 ■ '" 
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Durant quèst tempâ <fe granda lavur regeva per ii di ora grand silenzi 
ncl vitg de Sent. Cun exceoziun d'inquala femna e d'infants non se recat- 
tava negin auter nel vitg, che forsa inqual mistregnèr (mansteran). In tal 
avdava sisum il vitg in ina casetta pauc pli .granda che ina tegia de culm. 
Que era il maesttr Gian Runeil, in caigpr gtuven de panc pli che 18 anns! 
Gian era in orfan ; cl haveva pers ses geniturs gia avant sett anns, che el era 
*mò w 4B«UeU de strutcbdodisch anns. Ses genüurs eran stftt*chenta--pau- 
pra, che stoveva fadigiar il paun quotidian cun ir a diurnada. Al pauperorfan 
erd reslau zun nagut auter suentur la mort de ses geniturs. che la cadevula 
caaetta de quete- Hnsmwg tbarb*} però, in lanrros calgèr, il prendet pro 
el et il educhet aschi bein sco cl savet. Aschi prest sco Gian havet la ne- 
cessaria lorza, gli (al) musset rl aug il mislregn (manster) de calgèr, il quai 
il adester giuven conoschet prest aschi bein sco siu maester sez; pertgei il 
aug Not non era giust in fin oirlgèr. Ho 11 pauper giuven haveva strasch 
impriu siu mistregn, che il aug morit et el daventet per la seconda gada in 
ortan abbandonau da tot il mund. Ussa però era el habel de fadigiar siu 
paun quotidian. . El prendet possess dalla casa de ses geniturs e faget il cal- 
gèr a siu quint. Siu tenercasa era fitg simpel; la granda part del ann mava 
(geva) el a cuser (cusir)' pro ils contadins, sco quei ei usitau sin la terra. 
Cura che el .Iavurava a casa sia, viveva el zun simpel ; la damaun prendeva 
el impau latg e paun ner, da gentar haveva el paun e caschiel, la sera ha- 
veva e| puspei (darcheu) latg, ne che el cuschinava ina minestra. Tier tot 
quella frugalitad flureva il giuvèn excellent; el era daventau grand e ferm e 
haveva. survegniu, non obslant il continuau seser nella stanza, ina beila colur. 
Cun siu ferm e Vobust natural unit el in excellent humor, che il rendeva pla- 
scheivel da pertot, nua che el vegniva. 

Qnels dis de belP aura lavurava Gian a casa sia ; ils contadins non ha- 
vevan peda de star a casa e tener compagnia a( calgèr. Quest bel temps 
della primavèra haveva era dau nov anim al giuven mistregnèr. El avriva 
las fenestras de sia casetta e laschava resonar sias canzuns sco ils u^ells 
neJl' aria. Passava inzatgi sper sia casa via, se fermava el cert per tadlar 
las frescas melodias del leger cantadur; cunzun las giovnas tadlavan bugen 
la soi\ora vusch del giüven mistregnèr. Saveva Gian che el haveva da quellas 
audituras davfint sias fenestraF, laschava el era resonar sias pli bellas melodias 
e moduJava sia vusch nels pli dulgs tuns. Ho sias pli bellas canzuns cantava 
Gian, cura che el vezeva la Mengia del noder (scrivan, notar, actuar) Cla Picen. 
ina bellissima et adestra giuvnetta, cun la quala el viveva in fitg buna arai- 
cizia ; al noder Cla Fi^en però non plascheva queila amicizia tranter sia figlia 
et il Gian. Cla Pigeh era in contadin belnstant e haveva tema, che sia figlia 
savess pigliar i.na memia (massa) granda aflecziun per il leger mistregnèr e 
che que savess a la fin naschcr ina amur tranter il giuven e sia figlia, Per- 
quei vigilava èl cun tota attenziun sur sia figlia, che ella non survegniss oc- 
casiun de se conversar cun Gian. Per quest motiv non (!et el pli de lavurar 
a quel e non il laschet pli yegnir a cuser in sia casa. 

Qneste seyèritad dci noder iaget inal na solum al pauper mistregnàr, 
dimperse èra alla Meqgia e servit plitost ad ingrandir I'affecziun tranter il 
giuven e la giuvna ; . Que det aunc beinduras ina occasiun che els vegnittan 
jnsembel inzanua maspectadamein e quellas conferenzas secretas nnvettan 
allura mo pli ferm lur amictzia e la midettan in verdat in curt temps in ina 
intima amur. ^ Gian però vez'et la granda difficultad cbe el haveva de domi- 
nar per acquistar ina gada la giuvna de siii cor, e quei il fagot trist, Da 
rar che sias canzun^ resonavan pli e deleclavan ses viscbins. 11 giuven ha- 
veva pers sia naturala hilaritad e mava quasi mai pli tranter la giuventetgna, 
cura che quella se radonava las Domengias per far ses giucs e tramagls. Ne- 
gin saveva nua che que mancass, cun excepziun della Mengia, la quala però 



non era tntenzionada de palesar Pafflicziun de siu amant. Curacheges.com- 
pagns se radonavan tier lvr giucs e tramagls, bandonava Gian il vitg e per- 
curreva las vatUs e las selvas dellas montagnas in totas direcziuns per calnar 
il tornnitt de siu cor. Mo tot quellas excorsions e distraoziuns non gli por- 
tettan grand levgiament, anzi la dolur interna crescheva ad in orescher et il 
pauper giuven pativa fitg da corp e da spürt* • 

In di ohe Gian lavurava insia casetta, iotrei tn humdel vitg in~siast»vat 
il qaal er«.stao blèrs anns in servec- militaf in Italia* II hupn portet in pör 
calaèrs (s-coarpas) cun>d, ils quals el voJeva lascbar cui>c«r (reparar, cusir). 
Fili Vnlpi, aschis s* notmtava il hom, tenet rna pèzza • compagnia at gutven 
misftregiièr e dtscuiret da sias àventuras ip terras estras. . Fili haveva viü 
Milaun, Verona e Veneaia e savet requintar bleras oaussas al giuven, il qual 
tadlava cun graada atter^zion sin las historiaft e praulas del oitfncius vegl. 
Qud plidet al ghivttn dalla bella natura dell' Italia, dal.bun clima, dallas 
mBghincas citads, dal leger viver tranter ils Ltalians e da queilas caussas pli- 
raa. Gian fageva beinduras ina demanda al vegl e qeel respondet allura adina 
cun ina nova htyoria, u ver& ne nonvera. Curn ohe. Fili Vulpi havet ban-r 
donau nos gtuven mistregnèr, hayet quei negin ruaus (ripos) pli sin sia supia, 
Las bi8törias de siu nov amitg Fili havevan leventau in el in cert . malmaas» 
in cert desideri, il qual el non saveva sez deflmver. Prendend finalmein a 
mauns ilfecalzàr» à& huiu, per its reparar, stovot el il? coutemplar e consi- 
derar cun smerveglia, pertgei tals calzèrs .haveva el aunc mai viu ; quels ha- 
vevmn ina tot pli bella forma che quels, lls quals el sez et era ses collegas 
da Sent e dellas vischnauncas limifcrofas (vtschinantas, confinantas) fagevan; 
era havevan quel* caizèrs in pii bel e pli fin nutigl, che quels che ins por- 
tava generalmein in questa eontrada ; pertgei il autigl era da pèll vadi, inpe 
da vachetta, qco quei che ils contadinsi dovravan pro lur calsèrs senza ex- 
cepzkm* > Gian credèva ded esserin bun calgèr e Òe saver star a fêr a 004 
cüllegas lunsch inturn, mo qoei stovet v el . confèssar a sesez, in pêr calfeèrs 
aschia, sco quels che Fili gii haveva portau per laschar cunciar, non fuss el 
stau habel de far. ^Fina lavor queif , schet el inconter seses, „e ti cher cre- 
devas dod etaer m calgèr de vagliav eis nagui inoonter il raaester, il qual 
ha fatg quels calzèrs, quei ei in auter calgèr che nus auters calgèrs .delto 



el gia Panter di puspei pro il Gian, per gaardar, sehe ses cafzèrs.seien re- 
parau A Gian era questa vistta fitg desiderada, pertgei el haveva aunc oVim^ 
perar il Yegl sür dad ina caussa e Tautra. Principaftnein havess el bugen 
saviu, tgcfivia ins atovessi prender per ir in ttalia, pertgei Gian conoscheva 
aunc paile il mund e Ja geographra; da Scnt a ScuoJ, Tarasp e Fetta» in si 
e da Sent a Grusch e Ramosqh in giu, quei era l'intêr mund che el haveva 
¥Ü in «a: vita. iBili-.descrivct la via che el era passau, sia descrtpzion per^ 
ert fltg «làgra; *l.sq ragordct che el era passàu tras la vall Müötair e sur 
in culm, chc ü maneA da là daven a la bassa, mo ils noms deis vitgs e dellas 
pintgas cünds havevà .el imblidau del tot. Quellas iriformaziuns cheGian .re- 
^evet dal vegl Fili eran bein fiig inaujfioientas, mo eilas gli deüan abnein» 
in vesülg de quei che el voleva sav^er. A Fili haveva Gwn. ditg . nagut per- 
tgei phe el. demandi suenier da qiteüas caussas, era el sez saveVa * strusch 
pertgei cbe èl Hagi talaa merveglras. , 

Plira dis lataret ussa il giihen pro in contadin t et el stovet se sforzar 
ded esser leger per non laschar incorscher il contadin e sia. femilia sia me-^ 
lancholia, gie et ,con<eaxct aschi zun a cantar ina gada ne fautra; mo tot 
quei era ina hilantad sforzada, innaturala; Gian non saveva esser da buna 
veglja plj. Haveva il pauper gtnven lavurau tot il di cun la pli granda : dili- 
genza, scl?e fogava etijUuva la sera aunc ina promemda, et in sia aielan- 




cholia extendeva el quella savens sin ina granda dtstanfea; et pneferiva de 
passentar il temps de sia libertad sin la cultura, in pe de se metter in lêto ; 
pettgei el eattava mai negin roaus durant la notg, anzi il silenzi noetorn che 
vegniva da lez temps gnanc interrutt dnd in guitader (guardia de noig.) era 
aunc pli perigulus a sia melanoholia, ;.m • 

Ina damaun havet Gian strusch comenzfiu sia layur, ehe el levei in hiria 
st da sia supia e betèet (büitet) siu marti, il crap e cavester sm .il piaun, 
sohend: „lavuri qua tigi ohe vul, jeu dun gnanc in pitg pliy navon, na+en da 
qua, naven neirauod ester, qua non pos jeu surportar pli la viteV Sin quei 
mettet el tot ses utensils in urdon, ae vostgit e battdonet sia oasa ee# ir a 
Ramosch a visitar m parent, al quai el voleva surdar sia casotta wraot il 
tempsf de sia absenza. Que era gia potg cura che ei returnet a casa e la 
granda part dels , contadins eran gia ii (its) a têtgj mo H qtaa e. là vezeva ins 
aunc ina glisch* Passand sper la casa del noder Cla> Pffen vi, èbservet aj, 
ehe la porta deü* casa era aunc averta 0 cbe ina glisch srdeva in cuschina; 
Bt se postet visavi del isph daves ina palunna de lemta, per guardar,' tgi jshe 
vegni a serrar la porta. Bl haveva spetgau mo in curt tentps cho el obser- 
vet la Mengia, la quata voleva serrar la f>o**a. „Mengie, ispetgs in momenti 
sohet Gian da bass alla giuvna ohe haveva pigliau «ina gvanda tema, observand 
s'approximar in hum al isch della casa. 

Bis ti 6ian que, demandet la giuvna cun vupck tremManta» Tgèi vas Ti 
aunc inturn da quellas uras, Gianf 1 . 

Jeu hai spetgau qua sin tei, Mengia, jeu hai aunc voliu plidar cun tci in 
pâr plaids^ avant che jeu bandunni iSent, mia cara< 

Ti vul bandonnr Sent? demandet la giavna *unaoguscba, :tgetdovei quei 
haver de muntar? Nua vul Ti ir? Eis ti or' da sennf 

Naven vom jeu, Muitgia, lunach naven i» tenras estraspvi jeu ir, jeunon 
pos surportar pli mia sort qua; jeu non vi esser pli disprezau 'd'insatgi a 
Sent Mo jeu hai aunc voliu dar commiau a ti, avant che nte nieUer sin 
viadi. ' ■ <!•■- 

'Vezent la giuvna che que era da decert al giuven cun. sia ■ kiteiisiun de 
bandonar il vitg per viagiar in terras estrefc, coraenaet ella a eridèr» anar»- 
mein. u. n " f *. »: 

Pertgei me bandunnas Ti? demandet la giuvna, scofunden*; vuf : Ti rotn~ 
mra cor, vul daventar infideivel a tias 'impromischuns? 1 

Na, roia cara, quei non ei mia intenziun, respoapiet ü giuven cun öffect 5 
mo tgei dovei jeu far qua? Tiu bab non irti concedess:u}Ri tiu matinf jeu sun 
in piuven pauper, jou. sun mb . in . calgèr, et ad in tal ttoto dat in ooder et* 
figlw. Perquei vi j«u cercar mia ventira in terrqs estras; fiarsa che la for- 
tuna mi ei fevoreivla, che jeu sai acquts^ar inaatgei ed aica <suostha) m <h 
demandar tiu maun da tes. geniturs» In mias presentes' dirounlstantztas fbss 
que inütil de spètgar ne sperar qaa sih ma midadr del sèifâ de tiu*fcab; Mo 
seies quieta, mia cara, nua che la sort mi po menar^ jeu non imWtderè naai 
via tei, jeu.non imbliderà nwi.raias impromischuns de li restàr 'fideivel infin 
a la morL Ti mi pos fidar, Möngia^ cèrl ti mi pos> »fidar, jèif nöa mider^ 
mai miu semt invers tei* mai, jn etema» mai. ■ ■ 1 / : 1 

La paupra giuvna, che amava il Gian cun granda passnp, seBtiva ina 
pranda aolur nel oor de stover parder asch| inaspecladamein sitt abairf^ wao 
lls motivs, ils quals Gian haveva alegau per sia resoluaiun: de ibandanar <ntq 
Huc natai, öattet elta sezza per grostificai. BHa oonoseheva ü dir isenn desiu 
bab, saveva co quel era in inimilg deis paupers; olla savev^, '*4i0 hta mari- 
daglia tr^nter ella e Gian fussi ina imposseivladat sut \m presentas cifoont- 
zias, nellas qualas <2ian se recattava» 

B vol Ti star naven ditg? demandet Mengia cpn |as larmas in vista» 

Qnet sa Deus, respond^t Gian. Jeu terà toèitniu pesseivel per vegnif 
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tier iniatgef, et aschi preit scö que mi reussescha cPacquistar mzatgei, ttor* 
Beri je« a casa* tyiei t'imprometta jeo sontgamein. 

. Ils dus âmants stettan aunc in' urella insembel nel sulèi* e discurettan snr 
ina caussa e fautra e que era finahnein reussia a Gian de quietar la giuvna 
pervia 4e sia partertxa. Lur ligia huvettan els quella sera renovati et impro- 
mess in a t'auter fideivladat (fideitad) fin la mort. 

Gian jet allura a casa sia e mettet insembel aunc questa sera sia vestga- 
dira et ila otdneils chfe el voleva prender cun el sin viadu Cun l'alva (albaj 
del di bâadònet «I t'aatra damaan sia casa paterna per se metter sin viadi* 
II o paucs contadtns' da Sent saveVan, che Gian hagi bandonau il vitg ; ita 
auters intervegiu'Uan quella novello, pèr cnra che la spelunca de Gian refcfeet 
serrada e che èls spluntettaii adunibatten a la porta, por surdar al graven 
miàtregivèp' hmt u l'autra lavur. *Gian ei sgftlau ora a , navet que nom, „el ei 
in itella 'terra'della cocatfna% ftchettan ils vischins. Pli lunscn haveva negin 
merveglias del pauper 1 gtuven. Dopo intgmas «mdas arrivet allura il pareni 
de Güm, -Òhe habvtava » Ramosch, a Sent per disponer sur la casetta de Gian, 
Jfon «attand . inzalgi che la bsvess comprau ne priu a flt, vegnit la casettfa 
serrada si da totafatg e surschada allas miurs> las qualas però non havevan 
dis de festa e perdohapz* in questa spelunca, essend che ella era vida (vöda)* 

Que era in maffmfio di d'estacL Ils contadins eran fa$entai cun fenar 
tapfada grassa e'l'mlèra cullura dellas vischnauncas nella bassa della val- 
lada erp sürtratga cün spessns rumMS, runeltas (baiiangias) e panuglias del 
pli savurus fein. II solegl ardeva cun tota forza e prestava aschia bun agit 
alr contadtris in lurlatfurs cèmpestras. Mo per il viandantera quella terribla 
eelira (chalut) zrtn molestòsa e nos paoper Giafn schemeva. noft obstant sia 
tobustai natura, strapatz, El era iu la damaun mervegl da SenlaScuol; 
qua fagef jel 'allura colaziun e visitet aunc intgins conoschents, als quals el 
voleva aunc dir *vnle% avant de ftandonar lüngiadina. Àschia era il temps 
passau e cora che el revel dal muot S. Gion si, era la calira quasi insurpor^ 
tabla et il viartdairt suava, cho las stellas davan a terra» Sisum il muot ruaset 
el in mament da sia atentusa via e det aunc l'ultima ègliada inavos sin siu 
vitg natal. O. quant mal gli taget que de stover bandonar sia bella vallada I 
Tgei sört rae tuccheri ? Verà jèu aunc ina gada in mia vila questa bella vall, 
ü iiuc de min tgina (chOna)?* Simils pertratgoments prendetlfen possess del 
pauper giuven aèbandonau e ses ègls s*imp!enittah cun larmas de dolur. Ho 
queila fletvlezia dufetmo.i» curt moment; Gian pessedeva ina buna porziun ener- 
gia et el s'alzet.ussa cun curascha e continuet siu viadi tras la vali da S-charl 
(Scarl)." In gratid'to© stovet el trapassar ina via crapusa tranter giganta 
grippa (apclm}, nua che regeva in profund silenzi. Mo hi furiusa aua della 
vall ramurava ttws, «iu stretg (strett) vau crapus. In fresc vent alpin traget 
dalla vall ora e vivifichet la forza del solitfcri viandant In toc dad or la vall 
Hinger vegnit il viandant surpriu dad in terribal compagn — dad in urs, il 
quaJ s'occupet cun In ca^ia de camu^s. (ohamuotachs), ils quals pasculavan da 
lez temps in intêras soosaas tn nossas montognas atpinas; mo la bestia noo 
era nausoha, e sezza isurprida dal aspecl del giüven, che era armau cun in 
brav bastun/ se volvet ella v prendet la fugia e svanit nella selva. Gian era 
tedj che la bestia ena fugida<; pertgei in cohibatl cun in tal adversari havess 
per el hngiu sias grnndas difficdltada. El dubelet ussa ses paes per vejznir 
pli spert vinavanl et arrivet allura era in curt temps a S-charl (Scarl). Gian 
era intenzionau ded audc quella sora continuar siu viadi fin a Qierf; mo ve- 
send.in avdant de S~charl, che Gian sei in oalgèr — el portava intgins uten- 
etti 4e siu miatregn, foroaas de calzòrs t martells, oavester, sin aia va lisch 
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il demandet quel, sche el non vegli star dus dis qua a cuser. Gian acceptet 
quella lavur ; que gli era totkia, sche el arrivijin di pli prest ne pli tard sur ils 
confins della patria, pertgei el haveva negina fixa destinsEiun nel exteriur, 
Supra de quei haveva Gian calculau sin ina tala occupasiun durant siu viadi ; 
el era in possess de fitg paucs danèrs; perquei havevs' el era priu ses uten- 
sils cun el, sinaquei che el sappi lavurar da pertot sili £ta via, nua che sias 
finanzas demandien.. 

II terz di continuei Gian allura puspei siu viadi e traverset cun pass ra- 
pids las magaificas alps Tamanguras et Astas et arrivet aunc a bun' ura sin 
if ault del pass. Da là prendet el sia via tras l'alp Champatsch et arrivet in 
eurt temps a €ierf, nua che el prendet albiert per questa sera* Nou cattand 
lavur neMa vall Mustatr, surmontet el gia l'auter di il Umbrail et arrivet al- 
lura la sera pèr tard a Bormio. Que gli pareva tot in awter muad qua, udind 
resonar la lingua italiana, ohe gli era amò estra. Per sia ventira cattet el 
qua plirs humens che favellavan romnnsch e cun il «git de quela gli reussit 

3ue na solum de survegnir in bun aibergo, dimpersfe era lavnr per tts proxims 
is. IIs bagns de Bormio, gia da vegl inni renomai, havevan quest ann ina 
numerusa frequenza e que portet vivacitad e guadagn al liuc. lls prhns dis 
pareva- que curios al gtuven grischun tranler qiiella popuiaziun; estra ö savens 
prendeva l'increschadetgna (increschadüm) possess da siu cor. Mo que era 
passau paucas eradas, che el comenzefc gia ad intellir (incler) impau la lin- 
gua italiana e da qua d'invia non se sentit el pli aschi abbandonau. II mae- 
ster, ' pro il quai el lavurava, estimava 11 pfiuven esler, essend :Gia» adesler e 
diligent. Gian havet era occasiun oua de se perfeczionar in -*ra. mislregn, 

Eertgei siu maester lavurava bler alla signuria del liuc et era als hosps, cbe 
*eqoentavan il bagn. 

Gian non haveva però in senn de staf pli ditg a< Bormio ; el haveva aunc 
adina in riu tgau l'utopia, la terra della cocagna, Ja qoala Fili Vülpi gli ha- 
veva deseritr cun aschi vivas colurs. lnconter la fin de September prendel 
el eommiau da siu maester e da Bormio e viaget a la bassa» A Tirano gia 
se ferinet el puspei, pertgei in liuc aschi bel sco Tirano non haveva el aunc 
mai vhi e ta vivacitad che la vendemia det alla citad, gli plascheva era. El 
ànauirit lavur e cattet tala. Mo siu maester nov non gli plaacheva ; quel era 
in hum ehe lavurava pauc, mo pretendeva grattda lavür da ses lavurjèrs e fa- 
megls, ils quals stovevan els lavurar tant. dn pli, peitqnei che lur patrun /a- 
geva it poltrun (smarsehanòr). Era la famiglia del màester nòn plascheva a 
Gian, cunzun las duas figlias del patrun, laà qualas eran da ptolga valur mo- 
rala. II bel giuven ester plascheva a quellas e perquei eran ellas tot H di 
a dies a gli e volevan far Vamur cun el. Perquef bandonet Gian gia suenter 
treis emdas Tirano e viaget a Sondrio e da la daven inconter il lac de Como. 
Co surstet il giuven, cura che el vezet quella grand' ana! Tgei ègls che el 
fageva, vezend las navs e barcas trapassar quella» vosta planira ded aual Quei 
era puspei in mund tot nov al gtuven et el se snrervigliava da quellas caus- 
sas che el vezeva.. Arrivan a Colico, demandet el nuà che ins arrivi, sche 
ins vommi cun ina de quellas barcas. U ostier (ustèr) gli det làs necessarias 
notizias e Gian se decidet de viagiar a Como, sche gie òhe questa citad tion 
era* ina de quellas, . las qoalas Fili gli haveva recommendau. 

L'autra dainauu gia $erchet Gian ina nav, che naviffeschi a Corao e cattet 
era ina tala, mo el se mettet cun granda tema sin quella ; il baluocar e ba- 
lan^iar della barca non gli plascheva. Vezend el però che aunc plirs vian- 
dants, humens, femnas et infants intrettan nella barca senza la minima tema, 
gli svaait l-anguscha plaun a plaan, mo quella returnet puspei in curt temps. 
Strasoh che la nav cra ora a mez il lac, comenzet il lac a vegnir inquiet. 
Ils navadurs (navicadurs, barcarols) fagettan tots sforz posseivels per vegnir 
inavant, mo adumbatten (invan, per inguota) ; il veat era contrari a hur oursa 
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et ils bettet anzi inavos; gie las undas comenzettan a far ina terribla ramur 
e la barca vegnit in perigel ded ir sutsura. Quei era ina trista scena. lls' 
aaters viandants, che eran passai nella barca cun tanta curaschà, corpênzettan 
a tremblar dalla tema e vegnittan pallids, gie las fcrrinas et ils infants co- 
menzettan a cridar e garrir, sco sche que fuss cert che la barca mass (gess) 
sutsura. II pli quiet de tots era Gian; in pe de lamehtar e cridar, gidet el 
als navadurs, ils quals lavuravan cun tota forza pèr trer' a riva la barca. Cun 
granda fadigia als reussit que finalmcin d'arrivar da l'autra vart del lac a 
Gravedona. Havend Gian ussa terra franca sut ses peis, prlehdèt el ussa la 
resoluzhin de continuar siu viadi a pei fin a Como; ei non foya intenzionau 
de prender in bagn nellas frescas undas del lac ne de laschar sia pèll in quel. 
El arrivet allura l'auter di a bun' ura a Como e percurret in pêr uras la ci- 
tad per Ja contemplar e per cercar lavur. II prim di non gli reussit que de 
cattar in maester et el stovet aschia pernottar (star surnotg) in inalbcrgo. 

Aunc dus dis restet Gian senza patrun e havet aschia peda de considerar 
la citad tenor siu plascher. El promenava tot il di dad in cantun della citad 
aVTauter et admirava las bleras novitads che el vezeva in questa veglia citad. 
Finalmein gli reussit que de cattar in maester, che haveva de bajs«gns d'in 
famegl et el intret il terz di in serve? pro siu patrun nov. Quel era in fitg 
bun hum et in excetlent maester in siu mistregn. Gian havet qua occasiun 
de se perfeczionar aunc bler meglier in siu mistregn e quei il allegret. El 
lavurava da mervegl tocan tard cun la pli granda diligenza et accjuistet aschia 
la contentienscha e la favur de siu maester. Ses quater conlavurers, che eran 
tots Italians, iuvan per tant pli negligents. Quels mavan suenter lur plasòhers 
e lavuravan mo quei che els stovevan. Els havcvan era provau de trer Gian 
in lur compagnia, mo el fugit la tentaziun e restet fideivel alla lavur e voleva 
saver nagut dalla vita dissoluta, la quala quels giuvens manBven. Quatrasse faget 
el malveziu da ses conlavurèrs e quels il persequitcttan nua e co che els sa- 
vevan e podevan e pròvettan era d*il discreditar pro i1 maester. Quel però 
conoscheva ils UQells e non det oreglia allas calumnias dels nanschs giuvens, 
anzi el respectava mo aunc pli fitg ll giuven ester, vezend chc el era lavurus 
e d'ina morala exemplara. Quei irritet allura aunc pli ils maligns famegls et 
els vegnittan perina de far vendetga al „urs grischun", sco els il nomnavan, 
et exequitettan allura era quella sin iiia diabòlica moda« Ina damaun man- 
chettan dua pêra calzèrs nella botega, ils quals ii maester doVeva quel di te- 
nor sia impromischun portar ad in signur della citad. 'Tot anquirir era adum- 
batten, ils calzèrs non iuvan pli avant maun. II maester examinet ses famegls 
e tots volevan esser innocents e saver nagut, co quels calzêrs podessien esser 
ii (its) a perder. AI maester pareva que curios; el haveva sez serrau la 
botega la sera e questa damaun era el stau il prim in botega; ina persuna 
estra non era stada durant quest temps in botega, quei non era posseivel ; 
pertgei il maester haveva hagiu las clavs pro el. El comenzet aschia de far' 
suspects sin ses lavurèrs. El det però a mauns lavur a ses famegls e sortit 
allura or* da botega. Sia prima lavur era quella de visitar il dormitori dels 
famegls. El avrit las coffras e scaifas de tots, mo senza caUar nagut; final- 
mein visitet el aunc ils lêtgs dels giuvens è quala era sia surpresa, cattaqd 
ils calzèrs sut la bisacca de Gian! Era quei posseivel che Gian, il quat ii 
maester teneva per in excellent giuven, havess commess in tal lademeg ? 
Quei non voleva e non saveva el capir; Giah era però in giuven ester e que 
era forsa posseivel che el fuss in hipocrit, il qual voleva. mganar siu patrun 
tras se mussar brav e diligent. Quella posseivladat dlna tala hipocrisia ir- 
ritet gia il inaester et el prendet ils calzèrs cattai e jet in tòta furia cun quels 

fiu in botega e comenzet a far in sgrischeivel fracass. t Gian, schet el, sas 
i, nua che ils calzèrs ein stai? e sia vusch treinblaVa dalfa gritta. 
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Na, respondet Gian cun tota quietezia, pertgei el haveva ina hw* con-i- 
scienzia. 

Allura tgi (at) yi jeu dir, nua che jeu ils hai caltau, Ti hipocrit, repli- 
chet il patrun; sut tja bisacca ils bavevas Ti zuppau, Ti valanagut che Ti eis ; 
njo spetga, jeu tgi vi sca<?iar la. queida de ingolar a tiu patruo» 

Mo plaun, garrit iGian, jeu vi haver satisfac^iun per questa infamq in- 
culpaziun, mpester; jeu non sun in lader, jeu hai, aunc mai ijigolau ihzatgei 
in fliia vjta, ne a Yus »e ad in auter. 

Tgei? Ti vul snegar? Jeu mezhai cattau ils calzèrs sut tia bisacea,. fai 
mo neginas cerefhpnias, ne. pho Ti m'accompajpas subit sin la polfcia, allura 
volein nus ver, cò que tgi reussescha de te giustificar, Mes fsmegls qua san 
tòts attesiar ,che nus havein ier finiu quels calzèrs per ils surdar oz al iin- 
postatur e che els mancayafi questa damaup in botega ; e cheieu ils hai cat- 
tau sut tia biqacca sai jeu giurar (engirar) scadin moment. E tgei havevan 
qpels calzèrs de far sui tia bisacca, dj? Ti lader che Ti eis ! 

Haveies Vus cattau ils calzèrs nua che Vus voleies, jeu non ils hai prju, 
jeu non ils. Jiai, ingplau, macster. Tgi che pretenda quei, ei in menzesèr, tn 
calumniader, replichet Gin^ cun. vehemenza, , 

Que det us$a ina sgr.i&cheivl^ canera nella botega. II maester garriya 
sco sche e) fjuss orVda senn et' il famegls tenevan era cun el e ramuravarü 
sco be$tia& Gian però.non voleva ejsser in lader e non vojeva vertir phe 
ins il taxeschi per in tal. Avanl la casa se fermettan blers humeof che ma- 
van speras vi et in cas.a del calgèr era tot vegniu giu in botega perguardar 
tgei cahera che quei sei, Havend dispittau ina grahda pezza cun .Qian, cp- 
mandet il maester a ses famegls de pigliar il lader. el il vegli surdar alla 
giustia. El dot alluta >I cpmmand a siu giarsun de currer spert a cl^mar 
us policists della citad. Gia ( o fnget resistenza als famegls e sq defehdet cun 
granda curaschu. . / 

Naven da mei! exclaraet Giah^ il prim che me lucca, suryegn ina slaf- 
fada grischuna, che el dat cun ils peis insi. — In dels famcgls^ che se nom- 
nava Giacomo, era il pli furius inconter Gian et instigava et animava il$ au- 
ters d'attaccar il ester. In .qyest perigel giaffet Gian sia supia ê rumpet giu 
cun in sfracc dus pejs a qu^IIa e sminaget de parter ora fridas cun quels al 
prim che s'appro^imeschi' a « li per iri pnss. Giacomo però non det oreglia 
a quest advertiment de Gian e volet ^iafTar ina camba del giuveh per il irer 
a terra; mo'in que^t momerit survegnit el ina frida da Gian giu per in calun, 
xhe el det a terra sco ih toc lenn. In quest moment s'avrit il isch della bo- 
tega, e treis robus's policists armai stettan avant Gian. II prim.dels policists 
se volvet allura inconter il maester e schet a gli; Pertgei. haveis vus laschaij 
clxmar la policia in vossa cusa, maester? 

II maester declaret ussa als policists, tgei fatala historia sei questa da- 
ihaun succedida in sia botega pervia de dua pêra calzers, che erien stai in- 
golai, ils quals el "hagi allura cattau sut la bisacca de quest giuven ester, che 
sei ussa gia plirs nieins pro el in serveg. El mettet allura pro, che el sei 
intenzionau de laschar examinar la policia quest cas e supphcheschi perquei 
de metter a ferm qüpst giuveh che sei in suspect de haver defraudau a gli ils 
calzèrs. 

Gian protestet solemnamein inconter quellas inculpaziuns do siu patrun 
e declaret tot quels f chè pretendien, . che el hagi commess in tal iaderneQ, 
per calumniaders e menzesèrs. EI declaret aunc long a lad als policists, cp 
el hagi la sera ayant l^andpnau la botega avant che ils auters famegjs e che 
il maester sez sei stau il prijn questa damaun in botega e hagi gia al bel 
principi observau, che ijs c^ Izers mancavien. Sche il patrun pretendi che el 
hagi cattau i(s calzèrs ihgolai in siu lètg, sche stoppi in* autra persuna ils 
haver mess la, eT sei innocent. Gian se defendet cun tota curascha incon- 
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tpr se* iniiaitgs e . faget auao adijia' ?era de voter fiar nresistenfca, •se& rfis po* 

licists. ....'* »i i • • ' • «*■ 1 • 

Durant che Gian wnc demoasfcraya suf sia famocenaiat havevti ina fart^ella 
otamau d«4 i» maun il patrun e detg a quel iuzatgei aell' oregiia. II patran; 
sortit alluraper. io moment or' (}a 1« botega, t mo retumel alluhi pospei Iiri> 
paucs momeijts. Perdonei, schet il ropester a's policisls,, jeu ;s*in v^mu cu-i 

!fliunau>; il giuven qua, jl qual jeu stoveva tenor. las apparènaias tenair ^er* it 
ader de|s oafcèrs, ei innocent, Deus sei. ludao, el. sto'esser daventatt fun* 
frendaKoffertaVd'jn infam lomplott» Jeu vus suppjiohescha perqnei, dè iMa-t* 
schar ui ruftus; forsa però che jeu vus sto clamar preâti inavos per sufdar k, 
vus il ver.xolpcpvel Durant che el plidot quei, fixêl el.cim sdrtnsh gera ses 
fawegls» 'priocipakneie il Giacomo, . che schemeva «ano sin •tna .qupla snr IX 
terribla dolw, che la ferma frida. la quala Gian gli havevt applioaut gK fageva, 
. Scho' quei ei asobia, ^esppmdet »1 prim, poljcisl, *cbtv vofaia hus jiu* ab-' 
gentar.; ru^ hf veis vus de^basegns de nos egit, sehe lift.cljiiaet nto e ini»8prma 
subit'in vossa djspqsizipn, Havend deljt.quels plaids» s'absenfet il prim -^Mrii**» 
cist cun ses dus compagns. Ils famegls- stgttan qua 400 „ scta ela kwvewenr 
survegniu ina irüJa intutyi las, oreglias. II patrun» s>bsfcntet>iilhur*;er» e pi*eiW 
det in.dele fcincigls cun «l^ Dop^ ina pintga.ftreila clameMna fanqeUa; ihse* 
c#ad e pijspei impau pli tard tl-terz fameaC , Finabuew vegnit '.alltfra W 
trun fwspei *a botejja ei exsmipet aUara iF Giacojmo jn preschenschh deGünk 
Gun tgei ^lzèrs ess?s Yus ii (its) ier sera> da talas e ; tatea êras si pe# smlà? 
Giaoomo? demamiqt il maester^ «. ]f ; ,! , 1 . . « j 

Jeu sai nagqt, che je^ spi iu da scala si can calzâtt* ^replichet Giaxnmo 
cun 0eiv|a vus^h» .» ,,. .a . 

Mo jeu s,?i. per franc cho Vus m*G ier sera H da lcala si: oun dna pêüai 
oslz£rs novs t in mintga maun.in pör. S^hei la, vardad <3iaeomo y SnegnP|gklar 
qua Qftgut* ieu kai perdetgas, schet il m^ester. . {: ; t/ 

Vqf^o(f Giapomo^ chp el s£i pigliau cun aia furberia,;confes80l; «l 9 .che ( ,el; 
hagi mess üs calzèrs, sut la bUaoca dpl Gian, per che qud viegm in fòsqrodü, 
pr^ il piJrun. El non hagi.vo^u ingolar ils calzòrs» el e ses comp^gns. non. 

Eessi^n ver quest .gi.uye^i es^er, che vcgli esser medier cbe els, ^ ( pef^pei, 
agiqn els cqncludiu in con^plot^ <)e tar questa furber>a cuu qu^ls c^r^,: 
maquei cbe Gi#u stoppi pr' da casa o vU) H pairnn sfcoppi aHurti prenderip t 
^uter famegl de lur pèr t Havend fatg quest.. confess, se .meUeti'^I ^i^mHI, 
schenugljas avajit il inaester e rogei quel per perdun^ giuntnd . c^,el veg(ia, 
sia,Yita mai far ifia simjU furb^ria pli. ./.,, ,]• > ( » 

. Quest pauper giuvup oster qua, il qual.vus bav^sses cun qtelU,ipugliq«ri 
neria saviu tar syentireivel, rogei vus per pardqn, repUchât il wa#st$r,.?ua, 
vusch seriusa. Irijpe de persequrtar quest. brav e gajaet giuven^ doves^^s ym^ 
pJUtosl provar d'il jmptar in sia diligenza» exaclejii, Ueivladai ^ibmnaipon- 
dnita.. Vus Giacomo hayeis seryio ora qqa; avant che que aei mp^di v gu«r- 
dei che vus seies or' 4» mja casa,, ne che jeu. Jascha vus manar. dflv^i,ir^i% 
la policia. Mo yus* schet el, se volyend incpn^cr Gian, òhe ora stg^ ^sei)^ 
a questa ^limp^rneivla scena, Vus Gian roga jeu per perdunü che jeui vus ha,^ 
fa% in raÂa. furia t*nt tort (intiert). Mo tgi havess do?iu, .p^rtfiagar^, q^o> 
quels valapöguts havessen destinau vus,per l'unfreuda, d'ina teh) intng^ dja^o^ 
Jica? Aync ina gada roga jcu yus per perdun, Gian,. que m^ncriescha grapt* 
damQin d^d essen stau aschi vebement et aschi iogiust inoonter vus, Jeu y\ 
provar de rem^diar quej che ieu bai falf d$l mal a vus* . ; •„ 

Bt in vertfad, U maester, faget tut s\u pQsseivel per consolar Gian; el gW 
aogoden^et la.paga,, det a gli ias pli bellas e pii finas iavura.de ipr,,et il instrujyâ 
suenter si>. meglier ^xqr e poder ; ma quest aflTrunt noo savrva Gipji ifnblirr. 
dar^ cl bav^va bein . perdunay ai patrun sia vehemenaa, gli hayeya pe^dpnau 
las insultes f ol)a,quel glj havev^ fatg in sia gritta e,rabbia; ma chè fiium^, 
ster haveva saviu haver il minim suspect, che el sei in lader, quei non sa- 
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wa d cepir ei aonc meins imblidâr. Bl haveva maf dau la minima occasiun 
al patrun ded esser malcontent cun el, ne a riguard sia conduita, ne ò ri- 
goard sia diligenza neHaa lavnrs che il patrun gli havtoVa confidau. Et il pa- 
tran haveva in iw moment de fària iinblidau via tot quellas bunas qualltads 
del giuren, il haveva taxau per in hipocrit, per in lader in preschenseha de 
pliras persunas ; quei haveva* vulnerau ii cor del brav giuven, et el se resol- 
tet de bandonar siu patrun e la citad de Como per gercar in nuter serve$, 
Annc treis meins restet el però pro siu patrun, allura prendet el comraiau 
da quel e viaget inconter Milaun. Siu patran, che era conoschent a Milaun, 
gii det tna reoommandaziun ad in amitg de quella citad, ii qüal era in calgèr. 

Gian bandonet cun lev cor la citad de Como e viaget il prim di fin a 
Monza; M pernottet el hi in albergo, nua che el havess cattau iha buna oc- 
casiun de prender serveQ ; mo Gtan non hav4va amò imblidau ils piaids de 
FUi Vulpi, U ooal havèva descritt la citad de Milaun sco in paradis e perquei 
BM prendet ei serve$aMonza e viaget gia l'nuter di incontrfr Mitaun. Qtiant 
eurios vegniva quei tot avant al giuven ester sirt siu viadi! Pin dssa era el 
viviu neUaa mentagnas et ussa s'avrit avant ses ègls la sparius» planira lom- 
barda, che gli pareva de voler prender negina fin. II Qiel pareva sco sche 
ei sè piksasa sin la terra e'Gian saveva strascl^ in tgèi direczrun el haveva 
ded. ir. Mo prest vezet el in granda allontanezla il pempus dom de Milaan 
s'alzar ault nell' aria. El jet cün teta forza in questa direcziun et arrivet 
alJura ta sera a bm' um nella eitad. Can quala smerveglia contcmplet il 
pauper giuvcn grischun la bellezia de questa cittid! El mava (geva) oun bucca 
averta Iras las vias della citad a contempland qua ina stupenta stizun, lè ina 
bella botega, ina granda officina, in palast, ina baselgia» Mo avant tot auter 
gti plasêheva il grandius, il magnific dom; el jet pliras gadas inturn quel et 
er . B quasi daventau òrb (orv, pfocc) del guardar sin totas caussas. Fmalmein 
#H vegnit ? ue indament, cbe el sei in ina citad estra e che el atoppi aunc ad 
i^as guardar che el vegni sut tctg per la proxima notg, sdhe el non vegli 
vegnir in perigel^ de stover errar tota notg tras il labirinth de stradas, vias 
fl stretgtas «treias dolla citad, In curt temps havet el allura era cattau ina 
osteria, nell* quela el era se resolviu de prorfder per qualtgifts dis quarüer, 
fin chje el hagi considerau, admirau e contemplan las retnarcabilitads della 
ditad, fl qu*' el volevà far cun totaf commoditat avant de prender sèrve$. El 
(Wmetizet aHw* I^tttra damâun de far sias inspecziuns tras la citad 

e quei senz* negina gukfai (manader), pertgei Gian efa ussa in compiet Italian; 
el plidava la lingua italiana 'sco in nativ lltriian et havèva dhi tmpriu las ma- 
nierari dels Italians, da maniefr. chè el p^ssava era da pertot per in llalian 
de bunfc'paàt*» H dialect milanès gli fagel per intgins dis qualtgirtà difOcul- 
tfid, mo el havet era prest impriu quest diafect et il acceftt dils Milanès. 
~ : Havend cènsideract tot las remarcabiütads della citad, ^erchet el ussa in 
serve^; et iet cun la brev de recommandaziun de siu patrun de Comò pro il 
maestfer milanès^ e quel il prendet bugen in serve<?, havend giust de basegns 
de tevorèrs, Havend il mae^tcr legiu Ifa brev (chart^) de siu collega de Como, 
vegnlt el- zuit curteseivel ^un Gian, essend che il rn'aestèr de Como haveva 
dau in fitg bun certificat al adester Gian. Quel comenzet allüra gra il prim 
di a lavurar. Mp öl observet, che il maester de Milaun sei aunc pli capavel 
che siu patrun a Como e che que gli tucehi aunc d'imprender bleras caussas, 
sche el vegli daventar in dretg calgèr sco siu patrun nov. El' impundet per- 

8uei tota ailigenza, sinaquei che el daventi in capavel maester in siu mistregn. 
^uei gii reussit allura era. Gian era aunc strusch in ann a Milaun, che el 
saveva far las pli tinas lavurs de Siu mistregn ghist aschi bein, sche na annc 
mfeglier che siu patrun, et el vegnit perquei era respectau da siu maester. 

La pagaglia che Gian survegniva da siu patrun, spargnet el insembel: el 
non dava ora ses danèrs per da totas soriê traplas inutilas, sco quei che blers 
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auters giuvens fan, oura che els vegnan in possets tfin quatrin. Las so- 
lettas expensas che Gian fageva, eran quellas per sia vestgadirn • ei era 
in giuven proper e voleva era esser vestgiu bein, et in quest rapport ha- 
veva el compfeinamein indretg. Nellas osterias mava el mai: fas seras,' 
cura che la lavur in botega callava, fageva el ordinariamein aa bnn* ura 
aunc ina promenada dad or' las portas della citad, per pigliar impau ana 
firesca. Da Domengias e Festas fageva el savens promenadas sin la cam- 
pagna, per haver aunc pli grand moviment et el prosperet e svillopet 
tier questa vita exceüent. Ina caussa gli mancava auuc. Gian era mai 
stau a scola, e saveva zun nagut in da quellas srienzias, cura che el era 
iu daven da casa, Da lez temps però non credeva ei, cbe que fnss ina 
caussa necessaria de saver leger e scriver; mo durant quels treis anns ehe 
el era ussa in loca esters, survegnit el in' autra idea sür quelle caussa. 
£1 vezeva tgei trafic che ses patruns liavevan. vezeva co . quels gtovevan 
in lnr misttegn lavurar quasi da pli eun la plixna, che ctm la sibla (sübl&V 
£1 vezet ussa, che il leger e scriver ari ina absohita necessitad, * sfche ra 
mistregnèr vegli fondar in propri tratic. Mo Gian schet tier tesöz: »ti eta* 
amò giuven, e qüei che ti non sas, stas ti imprendert. In pintg prindpi 
nel leger haveva el gia fatg a Como, mo quei gli efa insufficient; perqeèi 
cerchöt el ussa in maester, il qnal gli det da qua 4'iuvia insfcnKziun da 
Doutengias. QueDa instruczinn gli custet impau, mo Gian faget bngen queila: 
expensa, mo che el vegni ina gada habel in quellas necessarias srienzias. 
Àd in giaven sco Gian, che haveva in tots riguards znn buns tiüents e ehe 
era zun diligent e perseverant in totas caussas che el prendeva a mauns, 
Bon paret quella caussa ascbi gneva et el faget rapids proeress* • Et non 
era . daventaU giust in doetur, mo a la fin dw second ann, che eleraa Mi*' 
lann, saveva el bger e scriver pulitamein et era quintar queiche fuva de 
basegns per in mistregnèr. Da qua d'in via era el adina oecupau u cou 
leger, ne cun scriver e quintar et el fageva pli paucas . promenadaa tiel 
conturn della citad. II pfi savens visitava el ussa il dom e astpndeva quest 
cok>88 per goder fl magnific prospect sur la conttada e principalmein era 
per contemplar ils gigants culms de sia lontana patria, ils quals fbnneBchait 
mà ferma miraglia mconter la planira dell' Italia. El stava savefls intöras 
uras sin il dom e non (iuncava giu ils ègls dals culms che gfi teritschavan 
(dflschavaxi) incoriter cun lur tgans de nev e gla$ia. E tgei pertratgaments 
gu vegnivan in da quels moments! El se regordava de sia bella Engiadina, 
se regordava dellas bellas montagnas alpinas, et el se regordsva era sa- 
vens (sovent) de sia cara Mencia, dalla quab el haveva aunc mai smrve* 
gniu neginas novas durant quels quater anns, che el era in terras estras. 
Quels e aimils pertrat^aments il fagettan savens zun trist et el v^nit pIL 
cbe ina gada sm il pertratg de turuar a casa sia. i»Mo tgâ val ta allura 
far a casa?» schet el allura puspei tier sesez; »ti eis gie giust asehi pau- 
per sco cura che ti eis iu daven. £ tgei volesaes ti far cun tiu mistrecn 
a Sent? Oqn vacbetta non sa ins far & quellas lavurs finas, sco quei che 
ti sas ussa far, e tgi havesB merveglias de talas lavurs pro nu&? Turnas 
ti a casa, sche eis ti il Gian d'avaut, sas ir a cuser, sas marclar vachètta, 
sas trer traus (tros, tràs) sco sugas e far de quels calzèrs robuats, sèo ils 
auters caigèrs, e ti restas tia vita in pauper hum e la Menoia survegnas 
tt mai^ àschi ditg sco siu bab. - noder Gla Pi<jen, viva, e quel sa auuc cu- 
zar (dürar) biers anns, essena in hum fresc e ferm». Tals e simils per- 
tratgaments oòcupettan savens il pauper Gian et el sentiv» üia granda do~ 
lur m siu cor, cura che quels moments vegnivan. Mo Gian possedeva 
era energiâ et el prendet avant sesez, de dominar la dolur de s;u cor è 
d'iinpunder tot sia forza, per cbe el sappi ina gada returnar a caaa sia in 
megueras circumstanzias che quellas eran stadas, neilas quidas ei haveva 
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baadonfeu oâaft, emigtand in terras estras. Mo tgöi che el dovei ! ussa in- 
taraptendeivqufli nonsaveva el aunc Quei perd saveva el, nempe (nöm- 
nadamein) cheel;stoppi lavurar aaiu quint, sche el vegli far facentas; 
pertgei cun tet esser spargnius non podeva el nelia posiziun d'in tamegt 
yegntir tifer inzatgei dretff, quei capiva el bein avundà. 5<tö co doveva el 
teodanm propri affarcün quels paucs danèrs, chb el haveva s*vra spar* 
gnar infcembef? Snpra de quei era que difficil âd in ester d'acquistar ina 
buqa.chentella in ipa «itad e na meins difficila m i'acquista deI;consens 
tt ipart dcl magistorat, d?ascar Csuoschar) erigie* inà botega nella citad. 
Quella càussa det bler de pensar a Gian. 

j > Havend ponderau sia sitaaztan da totas vards, vegnit «I finalmem tier 
la reaoiuziun de bapdonar Hilaun. El laschet sav«ns vegnir indament il 
landy il ad*li Pii Vulpi havevadau allà citad de Venezia (Vaniescha). Fili 
have*a plidau tant dalla granda bellezia, splendur e richezia de quella ci- 
tadi che ©ian àentit ussa in gr»nd desiden, de provar in quelta sia ven- 
txra. La primavèra sequenta eommunichet el ailura a siu patrun sia in- 
tetnzitra, de ü voler bnndonai* per ir a Venezia. II maeeter faget tot siu 
pqweivtl per retener pro elquest bun famegl, mo adumbntten; Gtan era 
dbflftiaati, cura che èl haveva ina gada priü ina resoluziun : el uon acceptet 
Daugmentaâun della pagadia, la quftla il patrun gli offerit. À la fin d'Avril 
pàttit el da Milaun et amvet in otg dis a Venezia. (iia Paspect della 
mariaget sin el ina grandiseima impressura ; et arrivand nella citad ma- 
rittarn, quèlla regina de&aa mars min siag lagunas e canals, cun ses £rài> 
diu* palafits eisiaa; baselgias, cattet el che Fili non gti hagi requintau 
fablaa, anzi ei cat|tet, cbe< là dèscripüiun de quel resti aunc lunsch davoa 
la realitad. Milaun gli hav* va p)aschiu, mo veoezia gli plascbefc auncbler 
mfiglier. II commers de .qnestà citad era bler pti grand; qua reggva ma 
U)t autra yivaoitad xhe a Mikun. Mintga moment arrivavan qo^ grands 
baatimente cargai cun ils pli custeitels products ; <le tot M mund. JE tgei 
vita pregeirta qua! Sco Jas fonniclas öra tot f»cent|au qua cun in ram ne 
liaatec. del cpmmers; e dànèrs circulavan er^ blers da pli the a %üla«n. 
lb prims dis non haveva Gian (jercau in serve^; el haveva pijs quartien 
in ina osteria e a'oecüpet quasi in' emda intâra cun ir iüturn a guardar 
las remarcabiBtads. 

i Havend uasa sattisfatg a sias merveglia^, anquirit el osea de preuder 
searve^; mò que era qua ina difâcultusa lavur de catar in tal. In questa 
citad buglhrà que > da achenta estra de totas condiziuns, che era vegnida 
in qwesfca flurenta citad per cattar piaon Dus dis era Gian< ghrau adum^ 
batten dad ina botega tier l'autra per survègnir in patrun : il terz di però 
glil reussit que de cattar ra tai nelia vischiuanza della prinoipaltpi 
ptàzaa deüa citad et el iatret gia Tauter di in siu serVeg nov, plein de 
speranza ded ussa esser arrivau nel liuc, nua chè el vegni a far sia veft- 
toa, Que mava qua cun Giab, sco qüei che ei va adina cun in human, 
cura obe el vegn ui relaziuns novaa et> estras. £1 cattet il prim tempa 
pauc niaua; tot qfuellaa caussas, che il chrcumdavan, gli eran iaunc novatf 
et ei èra asöbi nn occupau cun quellas, che el non haveva peda de pen^ 
sar ded autiias eauasas et el havess in qu«st tumult preat hagiu imUfdaa 
via easa* sche in inafipectau accident non gli havess fat^ indamebt sia pa- 
tria ggrischuna pli che mai. El faget ina sera lha promenada sin la plazza 
de St Marc. El observet qua ina eronda folla de schenta, nobels^ nego^ 
ziabta, mietneoièrs, matros, schuWada, in summa schenta de totas condi-» 
ziuna. Gian haveva siu grand plascher de con^iderar et admirar ila oo^ 
stums dellas diversas naziuns cne eran qua represeutadas. Tot annetga^ 
mein arrivet ia tun tier sias oreglias^ il qual ü faget tremblar. Non «fa 
que tt iuögat» roomnscb, cbe baveva resonau in sias oregliaa ? Gian guànjlet 
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e yespt aUora das bels officiers, che protaenavaft in sià visdhintinza. 
Vegnind quels ussa pli da maneivel (vicin), tidit el, ehe in schet k I'aüter 
in lingna rouansoha: uSchi, jeu spera ded esser in ^uindiBOh üs h* Ên* 
giadinac. 

' èl Giao vegnittan ias larmas, udind per la prima gada dopo & àntfs 
kt dul^ia Tusch della lingna matearna et el non podet m retener de iplidefr- 
tar ilfl dua compatriot8, che piidàvan sia üngoa. £1 s'appfoximet xu* tòt 
respeot als dus officiers, .alzet aia capelia e schet in romansch: »Sco 
mk para, hai jèu la honur de oattar qaa das cdmpatrietis' griecfcvn&4i ^lè 
duff officiers se fermettan e fixettan cun plascher ü :bel giavetf, i( ( cjüül »M 
hàveva se represèntao aschi inaspectadamein. aSchi, rè&pondet m èett 
effidtrs, sus essan Engiadinès e que mus fa era plascaer de oattar qöa'iü 
eompatrioU. £bs prendetten ailura Giap cun ete et il mttnettfàn in itfa 
noblp oateria. Oian als etovet ai ura requintar sia historfa, dantmder che 
el sei, oo el sei arrivau a Venerfa, in summa el stovet reqtàntiar ais ! *ffl* 
ciers aia intêra; vitau Avant de bandonar ife offitiei*» suppftchet el àllürà 
aunc quel, il quai doveva ils proxims dis partir, de voler ain ina cönvetiit 
enta maniera portar in salit alla Mengia del Noder Gla Pi$en a Sent cun 
la remarca, che Gian Runell sei aunc in vita. che el sei saun e che ei 
non hagi amò midau ses sen timents, el resti fideiyel a sias impromischuns, 

. — (Gönttlahzfiin>J* « - • 



Chroniea. 

Novas pli recbnt^ requintaiv dp, duas jpartidas* pqljtfpaa fpi cnuUinSt; 
Gagl, l,as 1 qualas intendan medemamein ma r^visiun ae lur cflnrtituzi^ 
Tina in preschà, .Pautra plaun plaun. — Tenòr scq rO^eUa i^q^irtajjSt 
recatta a Taràsp Jn ^enan (falegüam) in possess de prppri ternèn, ftftblua 
e lenna per fabricar ina casetta. £1 non po però arrivar a siu scopo, es- 
send che ils sabis de Taraap non al vulkn vender la crappa necea&arit 
l&tiqr. Bre,Yp f inös signurs de Tarâspl Viva il progress t -r Que vega dist 
curnü dad ln project de stradâ ferrata da Bozeu ^yerg Cuera,,<4i» pqpfwt 
Nàudefs e Ia mòntagna delr Albul^i; second tio^a, ^teigi^oach^; (i^qle^t) 
ei quei per mossà ( terra in casii de Spagna. — Ih quest moment nusvivin 
a rsm . il t carneyal. , Q»els { che nqn..ein ^inalij ts ( ^ tp , c^è na^ hai ,4e[ g»afc 
dar (portar malencurada) gauda ,las ailegrezia^,dp (}^est mwdt^ non s'in^ 
quieta per il avvegnir. Fertgei nâ? Da temps in.jtupips ü nujnan. stoia- 
ver er 1 siu divertimeüt e siu ruaus (repos) da kvursi ^taunglant^sas*. +t 
Nel curs del mei^a de Schànèr ei intrada in activitad Ia cassa d'agid pèr 
ils m^gist^rs grischuns. Second ii.regolament ppn pMiar, part ; via med^mi. 
tote magtòters in pOâsess d'Inà patenta n^.^iü 4e/tincat aVdmismu^TAQaa 

Jtier che dfc (detg 9 mêhzionau) institut èi àvahtaj^us .ppr tots r s^he im 
ubitein nus, c^ie era tqts piglieriu part. — II grand .'. cu^seg^ 4^IiPWtw 
Thurgau ha dopo longissimas tractativas etc. concediu i^ subsidi desiderau 
per f^brkftr ina strada ferrata da Rorschaqfc a ^u^Unz, Que^ Vih») 
che donlJgla las, stradas fèfratas da Baden cui^ queUa, de IWràc^h ^ 
Cuera, nà granda ii^pottanza er v per no^'/cantun, - Biacurriud deU^,^ 
ferratas, volein nuâaggiunge^ Cjbe: a ,tota apparenzd^ .«Wfflr^WW IPH 8» 
centas) ina stradà xeVrata aa Coira — passand Thusau^ allura l'AIbula, 



il Bufalora g. la vall deir. Adice (Etsch) — vara Venwa, nqp, ftm camqi 
imgos8i>la. ~ Vienria t morit ültit^iamein U, Sigp:- 



cuss., naz, (e fLàndew 



atatithàlter) Dr. Kayer da Herisau; in excelleut hum, Ü qual disfqr^un^daf 
meih m in moment de grapdas doliirs nèlla testg, metl^t ^aUjOj^a^ia ybi& 
— 15000 coütadins del cantim St. Gagl han refusau la lescha, della quala 
nos referittan nel numer anteriur. Gnanc 1000 humens votettao per quella, 
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— II oussegl grand del ca&tun Turitg ha, * dopb seriasaö xegercas fatgafe, 
declarau ded esser malfundada» las inculpaziuns (inbtttamaints) fatgas »1 
tribuiial d'ajtpella&tin. Dr. DUmer ha priu,sia deraissiun da tota officis 
publics e ha re$er£ — cun u senza merit — medema cun meramameat 
da part delgrsnd eusseg. — A Luzern havrà liuc quest' estad proxima 
ina exposizâun de muvel bovin da totas parts deüa Sviztera. Las aucto 1 
ritads fedsrajas han concediu 25,000 fr. per premis. Noyas pli recentas 
requintan, che la pesta bovina (malsogna del pnlmen) sei rutta ora in n 
Uuc de quest cantua» — La primavèra proxima vegnirà salvau a Boveredo 
in cur» de repetiziun per magisters itahans. Era per forestèrs (guarda* 
gocü) vegnirà salvau in curs d'instracziun. II cussegl d'eduqaziue ha de* 
qdiu (deoia), cbe .dad uas' in via, tgi che vul fietr ü ihagister, sto passar 
in exame^ almeins d'avant il inspectur de scola da sin district. Magisfcers 
che han gia.teniu scola a contentezia de lur superiurs non era suttaposts 
a quest dove*. — Noa tribuaal cantonal ha teniu ina curta sèssinn aella 
prima pietad del meins current Process de granda importanza nen ve* 
guittan avant negins, • 



Adam da Obamuas-ch. 

(Da f Bigr. Rer. J. G. protramiss dln siu amitg.) 



1. 

Pajais Grischün; quaunt prezius 
La liberted at rend' & nus ! 
Cul dflr terrain fln ajer saun 
£ bttns talents s'unischan. 

. 2. - • 

Laschain giu d'vart aflters e plaunt: 
Gul cour slargio tendain al chaunt! 
Dal tèmp passò — vain requintò 
Ün fat, chf chaunt merita. 

Ptt bod ed aunz cha pffls Grischutis 
S'unistfan in quel gofi da Truns 
Aifi incuntrò, sco vain quintò 
H cas del nöbel Adam. 

. • - 4. 
In nossfc talh t*ur Madolain 
On dtlr chastlàun tegnaiv \n ftain 
Us abitatits, ardaiftts, distants, 

h* möd ch'ün suspflraiva. 

....... 5 • 

Glti da que taunt voul dubitièr 
Po vair, scfa'el vout sieüs ögls uzer 
Som ün grippun, fls rests chi suh . 
Lo del cbastè terribel. \> 

Quaist fich raj>ace nosch colün, 
Retrat nel gmeü cun guarnischun, 
Dmurand nfo 6t j- e sper \\ god, 
FSch sgflr da ster crajaiva. 



7. 

Cul ögl là praia sjjiuifand 
' Sieus cuolps el giaiva pfesürand, 
Que faiv allur — rob ed onur . 
E vita fich melsgürà. ' 

8. '\ . 
II pövel timid avilieu 
Sieus dretà non vaiv' indrèt sentieu, 
Stimand perfin — cha sieu destin ^ 
Füs d'esser prusa bestia. , ' 

9, 

Tingio del Sviz Us munta^nfàrds 
Attraivan dels Grischuns ils sguardd; 
Mussand fich clêr, ch'as Uberer 
Ün pövèl brav as possa! 

10. 

Pü scort non gniva nos chastlaun, 
Ne'ls Svizzer^ tfmaiv* quel tiraun, 
Tuot occupò - d'inamurò, 
D'svergogner l'innocenza. 

11. , 
In Chamuas-ch eir' un ch^gèr 
. Chi nonostante sieu matistèr 
Eir' hom d'onur e cenitur 
Dad üna scort^ figüa. 

'10 

II nosch chastlaun Uixurius/ 
La vzand, gnit d'eUa fich bràmuà 
E fett ir mess. per ch'el obtgness 
Tuot spert la beUa giuvna. 
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13. 

Quel uorden ttn al bap portet 
£ quella figl' fln retscherchet, 
Per satisfer dei dflr altèr 
La flamma disonesta. 

W. 

Saetta gio del òt crudand 
Nun vess caüsò spavent pfl grand 
Al bap d'onur, cu del siguur 
U fich terribel uordeu. 

15. 

El pens' in se : na cher infaunt . 
Eau nun at duri al gual pussaunt 4 
Quel sco m'ais clèr, vain as faller ; 
Pflttost laschains la vita. 

16. 

Ma scha possibel am sarò, 




La giuvna staiva io cridand, 
Mo'l bap formaiv' fln plan fich grand 
Cun cour rebell, cuntr' il crudel 
In quella not istessa. 

18. 

£3 dschet als mess : eau svess damaun 
A nos patrun la dun a maun ; 
L'onur \$iò, d'ir svess allò 
Scumbod cba l'alva gptmta 

19. 

Ün dschet a quel sOn Guardaval 
Damaun gnarò 'la sainza fal ; 
Pflr saias sgflrl U bap condflr 
Svess voul damaun sa figlia. 

20. 

Quist Adam valorus scu Tell, 
Dotò d'flp anim brav, fidel, 
Get as pinand, al cuolp fich granc^ 
Incoragind sa figlia. 

21. 

Nel bsögn extrem na poch parlaunt 
Fet el ter pfls vivissem plaunt ; 
Ils cours tuochet; fln aomhret 
Taunt el co sa proposta. 

22. 

Curad8chil dschet el cher^ a,mihs, 
Armain ans cuntr' ils inimihs, 
Ungün ais sgür, eau's vögl condür; 
Sdrflain la tiranial 

23. 

Scha pflr stuvessans lo morir, 
Nond podiand bain reüschir; 

*) Virginia gnit maszeda da meu bap, ohi l'amaiva, per eh'ella non vegna. •Wgo« 
gnoda dal passrtint Deuaorir Appitw Claüdfti*. - 



Almain mussain, ch'ainl in nos sain 
Onur avd' e curadscbi! 

24. . 

Quel pover bap anffuschagiò, . j 
Ühi 'vaiva per agüd instò, . 
Onit exodieu, gmt succurieu; 
Nel god püs as postettaü. ; • I 

25. 

Nels galanthomens güsta e pints 
II simulèr ffls vergoenfts; » 
Ma'ls imnatschos. e nch chalchos 
Druvettan co astiuia, i 

26. i • 
Gur' vains da fer cun violents 
Da ledschas tuot independents, 
Selri nerregians e sgflr podains, 
Astuz* e forz' opponner* . ■ • : ■ i » 

27. * 
Dimen' al scopo per river 

La giuvna stet aa iffiter. 
Scu spusa giand, fors qir chantanâ 
Chambrers la geguttaivan. , 

28. 

Ii bap la mftet, sco ch'Àbraham, 
Cur el dal öt survgnit il clam, 
Gonstrit o^untet e oondüet 
L'infaunt al sacrifizi. 

29. 

Ü8 empis plains da passiuns, 
S'intraplan spass dad orvs minehuns. 
L'inamurò, nch survantò 
Suspet non 'vet . dals homeos. > 

30. 

Quist sensuel neir let 'varò 
D»d Olofernes; schi bun pròi 
Per vite possaunts, nun fains nus 

plauuts 

Eir 8ch'el8 pertuot as tfitschan. 

81. 

La giuvna d'el attret üs sguards; 
Gh'el nun euardet dad ot&s varts ; 
Ma cun dalet, el s'instjradet,. , . r ■ 
Cun braunchels per rartsc^aiyer. . 

Raccolt' al gnit pet sem semnò, : 
El 'vet fln frflt bàin meritò 
Ün frflt velen, gnit al indegn 
E na quèch'el giraiva. 

33. 

Del bap il feil as demusset, 
Sfll braunchel scena nouv' el fet, 
Gun fln stilet,,n,el empi pet , 
La mort subit el flcha. . 
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Quel öchelm lunas a nozzas get 
Tals infernels, sou'l meritet 
Ils congftros, iTarâaÜit pòstos . 
Gun armas tters currtttan. 

36. 

II pövel ddf chàstò spedieu 
Ziev il patrun chAtscno our gnieu, 
Ün wm rardeft; ma be sdtttet 
Quel gnieu da scbehns eun flanjma. 

»6: ' <• ' 

Insemmel öul davos suspir 
Del8 empis 'vet fo- val respir. 



Bod as òpüset ta pêsch cul dret 
Legraivef spüsaM! 

37. ' 

Chapella dellà Uberted, 
Scha licit m'ari d' flser quist pled t 
Ais Guardaval. Lo'l ^haunt qel giaj 
Sdasdet quels chi dortnivan. 

II Segner vögliâ c<»nserver . 
Noss drets ertos e'ns preserVer 
Da giufs e d'mels, eir teceporels 
Bun bap ans saj' öl saim^er. . 



D leger temps veq ; 

L* neiv va davend. 

II ?iel ei tofc clarr^laq, 

Cucü ha giii <*anta«: 

JÜ;jMâW entpresetit.. 

Speit e leger ovi nuvifl 
Cun las bâtas vaccasl 
.m Notf *el temps ei mssa qua 
, t Libeftad cattain nus la r 
Ault idn <5ulms et aclas. 

Tadlai ils ugellsi 
Mirai Uaimattedls,! 
Gbe. asglifiB t> graèchani 
Mattellas s'oraaeschaD 
Cun mrtga e ijiupells. 



Jtolodia pastorala. 

La 'tflattèüa gratfdâi dai . 
E' las ptàtgas stgellas I 
' Not ph 1 bi eis en tyuest totòps, 
Che sampugns e acndenèms, 
Grius e vuscha er bellas. 



tns po buc tener /J 
Las vacèas 1 ; pitverl 
Hans va ioa gada 
Avant e te sladaf 
Ad Àlplein nus trer! ' 

üeus pertgfri .vus amitgsl 
Uss comiau prendefn nus 
Ingraztfent e buc per"msl! 
11 signun, 11, paster — vji'l, 
• 'Bnc mcre&cher schai vuâ! 

, Iipiter L % 
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Nèi otoèit uss' para 
D di serèin 'e cfa^ 
Et ils ugells : se svèglian 
E lèvân pef cantar. 

B ciel sè 'èòJufiBScba 
Daft tedV del Wjegl, 
E sur las valls e selvas 
Vegn' li splendur mervegl 



C%nznn cLella damaun. 

Las bellas à)ira er 5 yiill^n 
Lur tgau uss fresc alzar, 
Cun Iarmas sin las vistaa 
U clar solegl mirar. 



t, 



Ê sche disgitots %$\ tuecaâ, 
Ne seutjs.ti dolpra, 
A Qiel ti cun sperapz^i . 
Mo guarda sco las flurs. 



( « 



, £ cert Ia pasch returnà 
Pu^pet e tiu humor 
Sco'l di aip terfk spunta, 

1 El spuntâ in tiu cor. 



nav 



Declarànzi della indiyiniera in Nr. 2 del IfloveUist. Lpvin — vh — 
— lava — wd — 



ala. 
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H Novellist 

In Fegl periodic per las Familias romanschae. 



Cnera, ik 6 de Maro 1868. Nr. 5 



n Calgèr da Sent. 

( Ina historia originala da J. A. Bfihler. 

(Continuaztun). 

in. 

Dta 'et emdas, metns et anns passettan cun tot lur allegrezias e pissers 
(qnitâfBS), eun lur fortuna e disfortuna, che il temps porta als numftns in tantas 
Variasiuns. Dal pavper maester Gian ftuneli non vejrniva que discurriu plj a 
Sent ne bler ne pauc; el era svaniu e negin demandava suenter el, ne ha- 
veva merveglias (miraviglias), sche el existi amò, ne sche el sei forsa psasau 
or* da quest mund, Ina soletta r persuna, neinpe (nomnadamein) la earina 
Mengia del noder Gla Ptycn, non naveva imblidau via il pauper Gisn; quella 
se regordava amò oz de siu aclester Gian cun la medema intima affecsiun et 
amur, sco il prim di dopo sia partenza da casa. II [prim temps sueut^r la 
^partenza de siu amant era la buna giuvna inconsolabla e zun trisia ; ella cri-> 
dava savens, cura che ella era inzanua soletta e la dolur de siu cor era aschi 
vehementa e profunda,'ohe ella non la podeva zupentar via dad auters. Ses 
gemture observettan la granda alflicziun della giuvna e presumavan, che quella 
podessi derivar dalla partenza del giuveu calgèr. La mamma, ina donna d'in 
cor tener e lam, sentrva compassiun e commiseraziun cun la paupra figlia e 
Ia confortava e consolava tenor siu meglier saver e poder; il oab però, quel 
era d*d ina pasta pli dira e non conoscheva ils senliments de compaaaiun; 
anzi el provava plitost aunc a far mal alla anguschada giuvna, plidand da Gian 
sco de plidar dad in poltrun (smarschanèr), dad in valanagut, dad in vaga- 
bund, il qual prefereschi de currer per il mund inturn, in pe de star a casa 
sia e lavurar, sco quei che tot ils auters da Sent stoppien era far per vegnir 
atras sin il mund. Talas robastas expectoraziuns fageva el a posta in pre- 
sohensche de sia figlia, per mazzar cun torza l'affecziun, che quella sentiva 
per il pauper giuven. Mo il noder non saveva quant (cont) fermas ragi/schs 
quella amur haveva gia pigliau in sia figlia, et ei credeva che que fuss sulfi- 
cient de discreditar e blastemar il giuven cun similas $ian$ias, per extirppr 
la memoria e regordienscha de quel or' d'il tgau et il cor de sia nglia, Quels 
'orudervels plaids del bab fagevan adina fitg mal alla buna giuvna e vulnera- 
van pli che tot autor il cor de quella; pertgei elia saveva cbe Gian era in 
bun, in fideiveJ, in Uvttrus et in respectabel giuven in tots riguards, e que 
poreva ad ella inhuman et ingiust de dar ad in tal excellent giuven tals nauachs 
predicats, ils quals el non meritava» Ils plaids inhumans del bab fagevan per- 
quei u zun negin effect sin la giuvna, ne era in tot contrari a quel, il qual 
el desiderava de far. Del reminent era Mengia ina obèdeivla figlia a ses ge- 
nitprsv ils quals ella carezava cun tot siu cor. 

Dallas relaziuns, neilas qualas la figlia del noder Cla Pi<?en stava cun U 
giuven maester Gian Hunell, saveva negin inzatgei positiv, Que vegniva bein 
requintau ina gada ne l'autra de qoella amicizia dal tempa che Gian era au#c 
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a casa ; che quella amicizia sei d'intgina importanza, credeva però negin. 
Gian era stru9ch daven in pêr emdas. che que vegnit a negin inrfament pli 
de tentar la Mengia cun il calgèr. Co doveva que esser posseivel, che ia 
soletta figlia del rich noder havess mo tanta ambiziun de far coQOpchenscha 
cun in pauper orfan, cun in miserabel calgèr? Âschia pensavan ils blers e 
lur pertrajgs eran totavia conforms allas ideas, che ein in tals cass general- 
mein derasadas tranter il pievel. Sche in giuven, che ei pauper, aulza ses 
gjavischs tocan si tier ina richa artavla, scbe para quei ina temeraiitad; e 
sche ina giuvna richa se sbassa tocan giu tier in amant pauper, sche vegn 
quei savens teniu per ina vergogna. „Montun mo tier morilun, pantun in- 
conter pantun tt , quei ei la sentenzia, che indichescha la vusch publica in da 
quellas afferas pro nus et aschi lunsch sco il mund ei rodund. 

II temps mitiget impau l'afflicziun della paupra Mengia et ella se svillo- 
pet, prosperet e uurit zun favoreivel. La quieta melancholia che la'voleva 
mai bandonar, det alla bella giuvna mo pli granda grazia e que dava ussa 
blers giuvens a Sent, che havevan lur êgls sin ella. Mengia però det a ne- 
gins de quels la minima occasiun de se vischinar ad ella. Ella viveva zun 
retratgfr a casa sia, unteiva (gunchiva) ora tant sco posseivel era las $ocie- 
tads per pestar non molestada dals giuvens e per saver dedicar em tant 
megliera pedasia regordienscha al amant absent. Al noder non era quei 
per steila (stela) che sia figlia, la quala haveva ussa vargentau siu 20avel 
ann, non era stada habla d'incantar in dels richs giuvens della vischnaunca. 
Perquei era el se resolviu, ded el vegnir in agit aila figlia. Al noder pla- 
scheva avant tot ils auters giuvens del liuc il Barduot Yersinell, il figl d'in 
possent contadin, il qual era gia mort avant in pêr anns. Barduot (Barcla- 
miu) era in giuven de circa 25 anns. El era grand e ferm da statura, mo 
sie physionomia non era giust plascheivla e siu intdr exteriar fageva l'ira- 
pressiun, sco sche il giuven dovess servir per il typus (modell) d'in rustic 
montagnard, che ha siu giudici nels pugns, E la mrfSsa exteriura non men- 
tiva. Barduot haveva in anim che correspondeva compleinamein a sia colos- 
sala figura exteriura. In prima linea possedevajel ina buna porziun ambiziun 
a riguard sia independenla posiziun economica. Siu bel muvel, il qual el ha- 
veva de parter mo cun ina sora, era sia superbia (loschezia). Sin auters 
htimans, che eran meins beinstants,. guardava el cun in cert dismrez e sin 
gruvnas, che non eran a riguard della facultad adualas ad el, dava el gnanc 
ina êgliada. Oasperas haveva il giuven in temperament vehement et ora in 
tots riguards capricius et obstinau. Quest robust character gli haveva gia 
differentas gadas portau grands disavantatgs, et il complicau savens in affars 
zun malimperneivels, mo senza ii convcrter. Da sentiments pli nobeis sav«va 
Barduot pauc u nagut del tot. Del reminent era el in giuven activ e lavurus, 
il qual capiva pulitamein tot las lavurs campestras e haveva bunas ideas sur 
Tallevament de muvel e de quellas caussas che ein complicadas cun l'econo- 
mia d'in contadin. Mo la pli ferma e pli sviliupada de tot sias qualitads era 
sta terribla ranveria (avarizia), la quala conoscneva ne fin ne terms. 

Barduot haveva gia da ditg innà hagiu siu êgl sin la bella Mengia del 
noder Cla Picen, mo na perquei che ella era ina oella, ina modesta, ina bana 
giuvna, dimperse perquei che ella era la pli richa matta da Sent, Aunc ussa 
non era el però passau si pro la Mengia sco aspirant e quei per diversmo- 
tivs. Per l'ina saveva el, che Mengia hagi negina amicizia cun auters giu- 
vens e che quella non sei amò disponida de comenzar ina tala amicizia; per 
i'autra non g(i fageva que prescha de maridar, temend che el savessi surve- 
gnir ina memia granda familia tras ina tempriva maridagiia. Supra de quei 
naveva el impau tema, che Mengia savessi forsa far impau memia grandas 
difficultads, q. v. d. che ella il savessi forsa voler refusar, e quei temeva el 
aunc il pli fitg. Bardoot era perquei intenzionau ded aunc spetgar in pèr 



anns avant che palesar sias intenziuns e d'ad interim observar cun tota at- 
tenziun quei che passi e repassi in casa del noder. Mo Barduot midet ussa 
in curt temps quest plan, pcr motiv che el quitava de haver observau ina in- 
vitaziun da part del noder. Quei era succcdiu aschia. II noder Cla PKjen et 
il Barduot eran ina gada casualmein vegnii insembel nella selva, nua che sca- 
dUi ded els voleva pinar intgins pins per lur edificis. Bls fagettan allura lavur 
communabla, essend che que mava bler nli facil, cura che que ora de der- 
scher (cupilgar, cupichar) in de quels colossals pins. Quella iavur cuzet (dü- 
reQ plirs dis et ils dòs humens havevan qua buna peda de tractar tot las no- 
vitads della vischnaunca e de batterlar da lur muvels e da quelias caussas. 

ln di dovevan els derscher ina de quellas gigantas plantas, che als ha- 
veva gia dau ina grandiusa lavur. II noder schet al giuven cun bucca rienta: 
Ussa fai (lascha) ver, Barduot, quant ferm clie Ti eis. In giuven sco Ti, 
che ha aunc negina muranza, dovess stuschar (stumplar) intum quest pinsco 
de tar nagut, 

Pertgei dovessen ils giuvens senza muranza esser pli ferms che ils au- 
lers? demandet Barduot da buna veglia; anzi quels che ban ina gada lur 
muranza ein pli quiets, non han tants pissers de stover anquirir iqa, e supra 
de quei ein els segirs da lur caussa e non dovran temer de vegnir retusai. 

Quei po valer tier qualtgin, respondet il noder, mo Ti, Barduot, non co- 
noschas tals pissers; in giuven sco Ti, che dovra mo stender ora il maun 
per clappar desch (diescb) spusas in ina gada, non survegn cavells grischs, 
cura che que se tractescha aanquirir ina muranza. 

Ohol exclamet Barduot, que non va aschia. Vus haveis da vos temps 
saviu ftar aschia, vus eras in giuven rich et estimau, mo in auter sto oz il 
di prest teiner de demandar ina rogadura, pertgei las mattauns portan ussa 
il nas ad ault e qualtgina para de voler restar libra in eternum, probabel 
perquei che que non crescha pli per talas giuvnas adequats a Sent, \ 

II noder sentit quella mordida del giuven e non fuss stau del tot indis- 

Kost de la turnar cun in' aulra, el se moderet però, el non voleva irritar il 
arduot, il qual gli plascheva. Ils dus humens continuettan ussa aunc ditg 
lur discurs sur muranzs e muranzas, sur spus e spusas, vieus e vieuas e si- 
mila schenta et il noder non manchet de laschar crodar qua e la inquala re- 
inarca, la quala fuss stada adattada de dar curascha al giuven a riguard la 
Mengia. Or' da tot il discurs traget Barduot la conclusiun, che el havessi 
de s'allegrar delia protecziun del noder, in cas che el volessi s'approximar 
alla Mengia oz ne damaun ciin intenziuns de la voler maridar. Quella caussa 
buglit allura era pli a pli fitg nella testa del giuven et el era se resolviu do 
cun la prima buna occasiun improvar sia fortuna pro la figlia del noder. 
Quella lavur, cbe ils dus humens navevan fatg insembel, gli det pliras gadas 
occasiun de frequentar la casa del nodef, per plidar cun quel sur ina caussa 
e l'autra, che concemeva quella lenna et el vegnit adina regert dal noder e 
da sia muglier cun tota curtesia. Mengia fageva pintga feda sin il giuven, 
era però curteseivla sco quei descha ad ina giuvna, cura che in ester vesn 
in casa. Las intenzinns de Barduot non conoscheva ella e perquei era ella 
era fitg indifferenta, cura che quel vegniva e mava (geva). Mo il bab co- 
menzet a laudar il Barduot sur tots munls ora, tgei stupent lavurèr che el 
sei, quant prudent, inschinius, adester el sei ; in summa ii noder declaret, che 
Barduot sei la flur dels giuvens da Sent* Pèr ussa comenzet la giuvna a capir, 
tgei che quellas visitas del Barduot hagien de muntar. Mo ella pigliet ina 
grandissima tema sur de quei. Ella saveva, che il bab non haveva dau si- 
mils motivs per passatemps, ella presumava, che il bab la vegli dar al Bar- 
duot e quei la contristet terribel. Scadin dels auters giuvens del vitg havess 
eUa preferiu a quel, in cas che ella non havess voliu restar fideivla a siu 
Gian» Las seras, cura che ella era soletta in sia stanza, cridava ella intöras 
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notgs, prevedend la burasca che vegni a vegnir sur dad ella. Mo sia reso- 
luziun era prida: pli bugen che de prender il Barduot e daventar infideivlaa 
miu Gian, pli bugen raorir, aschia piidet la paupra giuvna tier sesezza* 

La presumziun della giuvna, chc ina tempcsta vegni prest a vegnür sur 
dad ella, era pèr memia vera. Barduot, incuraschau tras ils plaids et il con- 
tener del noder, credet de ascar (suoschar) se vischinar alla figlia de quel 
cun proposiziuns de spusalizis. Mo avant che vegnir pro la giuvna, faget el 
ils pass necessaris pro il bab. Havend il noder sentiu ias intenziuns del giu- 
ven, gli det ol senza ditficultad siu consentiment per la maridaglia e laschet 
era aunc sentir il giuven, che in casa sia hagi el de commendar las festas, 
e che que non sei de temer, che la Mengia non vegnissi a se 3Uttametter 
alla yoluntad de ses genilurs. Barduot comenzet ussa a frequentar pli savens 
la casa del noder e se det tota fadigia e stenta per s'appnoximar alla figlia 
de quel ; roo la giuvna non gli dava granda speranza de rcussir cun sias in- 
tenziuns, essend che ella il untgiva ora nua che que era posseivel. Quei 
irritet il ambizius giuven et ei se resolvet de far fin cun in colp a quest giuc* 
El vegnit perquei ina sera pli prest che il ordinari in casa del noder cun 
l'intenziun, de questa sera demandar la ffiovna per sia spusa. Ils genitura, 
savend da questa intenziun del Barduot, s absentetlen per in momènt, per dar 
occasiun al giuven de plidar cun lur figlia senza perdetgas. Els prendettan 
ina laterna e fagettan la vercia, cbe els stoppien aunc ir giu in ovil a guar- 
dar tgei che la vacca malsauna fetgt e dar a queüa in bevradi. Strusch che 
ils geniturs havettan bandonau la stiva, se vischinet Barduot alla paupra Men- 
gis, pigliet siu maun, strenschet quel e schet: Mengia, pertgei eis Ti aschi 
trista? Eis Ti forsa malsauna? 

Jeu non sun inzatgei pli trista che il ordinari, respondet la giuvna onn 
vusoh franca, quei mo para aschia, e maisauna sun jeu aunc mai stada in 
mia vita. 

Mo Ti non eis legra, Mengia, schet Barduot, perquei supponeva jeu che 
que tgi stoppi mancar inzatgei* 

Na in quest rapport eis Ti iu in errur; que mi maunoa nagut, replichet 
la giuvna. 

Allura seras Ti boin disponida de mi dar oreplia in moment, Mengia, 
schet Barduot, mettend tot la dul^ezia possibla in sia vusch. Teidla Mengial 
II davos temps hai jeu frequentau savens vossa casa, sco quei tgi ei cono- 
scfcent; quei daventet solum per far mia conoschenscha cun Tei, Mengia; 
pertgei Ti mi has gia da ditg inna plaschiu e priu possess da miu oor» Du- 
rant tot quest temps hai jeu observau Tiu far e demanar e las observazâuns 
fatgas han mo ingrandiu mia intima affecziun per Tei. Perquei non podet 
jeu resister pli ditg de vegnir pro Tei a confessar ils sentiments de miu cor. 
Vul Ti, cara Mengia, me tar ventireivel, sche declara che era Ti amies mei 
e che Ti vefflies daventar mia spusa. 

Quels plaids del Barduot non eran vegnii inaspectadamem alla Menffia, 
ella saveva che quella scena de questa sera stoppi prest suceeder et ella na- 
veva perquei era da ditg innà preparau la resposta. Mo in quest moment, 
che il robust giuven stava avant ella, pigliet ella granda tema, Que non era 
questiun de voler midar sia resoluziun, na quella era ferma: pli bugen che 
maridar il Barduot Vermnell, pli bugen morirl Mo que faget ad ella sgrischur 
de stover comenzsr il combatt cun quest robust hunu Ella saveva, che ina 
resposta negativa il vegnissi ad irritar sin il pli ault; mo ella saveva era, 
che Barduot non vegnissi a se laschar stermentar, sche ella non il vegli pren- 
der voluntariamein, dimperse che el vegni ad impunder tots inschens posst- 
bels per arrivar tier sia fin e mira. La paupra giuvna tremblava ussa avant 
quest character de fier. Finalmein survegnit ella curascha e schet: Ti me 
honoresches fitg con Tia offerta, Barduot) mo ad interim non sun jeu üt cas 



de saver corresponder a Tes giavischs, Jeu sun amò memia giuvna de ma- 
ridar, e supra de quei hai jeu era negina veglia de me ligiar cun inzatgi aunc 
aschi giuvna. Dei reminent hai jeu da Tei tot doveivel respect, mogiust 
perquei non vi jeu inganar Tei, e non tgi mussar sentiments d'amur per Tei, 
ils quals jeu amò non conoscha. Jeu spera che Ti non vegnies a prender 
questa mia resposta in mala part ne zun per in affrunt, Barduot; jeu tgi hai. 
respondiu giust aschia, sco jeu pensa in miu intern. 

AK principi haveva Mengia comenzau questa resposta cun vusch trem- 
blanta, ma sia vusch vegnit in seguit pli franca, non obstant la seriusa, gie 
brutta gera, la qual» Barduot fageva sin ella, udind questa resposta negativa* 
B! laschet allura cun ina gada oar il maun della giuvna, sco sche qnel fuss 
ina serp velenusa (tussegada) e schet: Aschia, sche non sun jeu bun avunda 
per Tei ? Non vala jeu forsa tant sco il calgèr Gian Runell, il vagabynd, cun 
il qüal Ti havevas antruras in gran confar? Bien, bien ! schet el cun malzu- 
pentada irritaziun, scho quei stat aschia cun Tei, sche non te vi jeu raolestar. 
pli ditg. Jeu hai la honur de tgi augurar ina buna sera. 

Cun quels plaids levet el $i, prendet sia capella e s'absentet senza far 
autras complimentas. Mo la Mengia era leda, che quella penibla scena sei 
vargada e che ella non hagi durau pli ditg. Mo tgei'dtran mes geniturs? 
penset ella. Sin quella demanda savet ella aunc quella sera dar resposta» 
Bandonand |a casa del noder, jet Barduot direct in ovil pro ils geniturs della 
Mengia et als relatet co la giuvna il hagi refusau. Cla Pipen non gli voteva 
crer quei il prim moment, mo vezend che que era da depert al giuven, gli 
schet el: Non hagies tema, Barduot, jeu fassicurescha che ella pliderà auter 
in curt temps, jeu vi guardar, tgi ha de commendar in casa mia, jeu vi mus- 
sar a quella mattacia, tgei che ella ha de far. 

Fagei Vus cun ella tgei che Vus voleis, noder, replichet Barduot, quei 
ei l'ultima gada che jeu zappa in vossa casa, non che Vus mi saveies dar ina 
certa resposta, che vossa figlia hagi absolut midau sia intenziuri de questa 
sera. Per plirs buccarells non vegn jeu pli in casa vossa, noder* E daven 
jel ussa Barduot in tota furia. 

II noder non era meins irritau che il spus falliu. EI haveva hagiu dau 
curascha al Barduot, el haveva hagiu laschau sentir sia figlia ses sentimenta 
sur quest giuven e dau d'intellir ad ella, che quel giuven gli plascheva il 
meglier da tot ils giuvens da Sent, et ussa, ussa haveva quella mattacia re- 
fusau il giuven, che siu bab haveva hagiu ludau e recommendau. Cun min- 
tga moment vegnit el pli irritau e se resolvet de aunc questa sera prender a 
mmins sia figüa. Sia muglier, la quala il conoscheva, temeva per la paupra 
Mengia et era intenzionada de prender sia partida in cas de basegns. Era 
ad ella non plascheva il Barduot or' da divers motivs; movezend chenl no- 
der haveva in sia testa de far daventar quel e negin auter siu schender, nòn 
voleva ella opponer a siu vehement mariu. 

Arrivand in moment pli tard in stiva, cattettan ils geniturs lur figlia tot 
indifferenta, sco sche que non fuss succediu inzatgei extraordinari cun ella 
questa sera. Quei irritet auno pli fitg il noder e strusch che el fuva in stiva, 
comenzet el in rigurus examen cun la figlia. Pertgei ei il Barduot gia iu da- 
ven? demaindet il bab cun cera brutta. 

Jeu il sto haver vilentau inzatgei, respondet Mengia senza tema; 

Sche oe il has ti irritau, demandet il noder, fixand la figlia cun in' ègliada 
severa. s 

El rai ha questa sera demandau per sie spusa, replichet la giuvna; 910 
jeu il hai refusau; sin quei ha el se mussau irritau, ha priu sia capeüa et ei 
iu cteven sco in desperau. 

E ti, mattacia, ti il has refusau, refusau il Barduot Versinell, di ? E per- 
tgei! 



- 70 - 

II Barduot non mi plascha (plai), jeu non il pos ver, jea non ii sai amar 
e carezar, respondet la figlia con vusch franca. 

Mo jeu tgi ditg, matta<?ia, che il Barduot dovei daventar tiu spus, tiu 
mariu, tiu hum, mattacja! has udiu? Jeu vi guardar sche ti has auncina gada 
la gagliardia de refusar in tal giuven, in giuven che jeu respectescha aschi 
fitg. II Barduot daventera tiu mariu e negin auter, garrit il noder. 

II Barduot non daventerft mai miu spus, bab, na mai e semper mai, re- 
spondet la figlia cun ina curascha, che ils geniturs stovettan tot surstar. 

Tgei? garrit il noder danovamein, ti non vul obedir a tes genitors? Vo- 
lein mirar, tgi che ha de commendar sin tei, voletn mirar, sche jeu te sai 
far obedtr. 

Jeu Yus obedescha, car bab, in totas caussas, nellas qualas jeu sun ob- 
ligada de Vus obedir; jeu non mariderè in giuven, sche vus non deis vos 
consentiment làtier; jeu lascha essar de maridar e stun libra adina, sche quei 
ei vossa voluntad ; mo jeu non me lascha sforzar de prender in hum, il qual 
jeu ne sai amar ne respectar, et jeu declara ossa e per adina, che jeu non 
marideri mai il Barduot Versinell, ne sin vos giavisch ne sin vos command, 
que daventi allura cun mei tgei che vegli. 

Sin quels plaids faget il noder in sagl ad ault e comenzet a garrir sco 
ina bestia e det cun ses grevs pugns sin la meisa, sco sche el voless sfrac- 
car insembel quella. Aschia plaidas ti cun tiu bab, Mengia, rugit (berglit, 
sbrfiet) el sco in liun, Volein guardar sche ti domineschas tiu bab, ne sche 
' quel dominescha tei, ti miserabla matta^ia. 11 Barduot spusas ti, tgi ditg jeu, 
e quei in curt temps. 

Quei daventerfl mai, bab, respondet la figlia tot tranquila, mo senza la 
minima tema, e ieu vus roga de desister da questa idea e spera, che Vns 
non voleies far aisfortunada vossa figlia. Avant che prender quest giuven 
per miu mariu, bandunna jeu la casa patema e Sent, jeu vi pli bugen'fadi- 
giar miu paun quotidian sco la pli simpla tamjella, che de maridar quest giu- 
ven, dal oual jeu hai in ver disgust. 

II noder voleva quasi se desperar sur questa inaspectada resistenza de 
sia figlia, la quala gli era stada fin ussa aschi obedeivla in totas caussas. El 
promenet da stiva si e giu, garriva, dava cun ils pugns sin la meisa, che ins 
audiva il fracass lunsrh daven» Quella canèra havevan intgins giuvens, che 
mavan (gevan) speras via, udiu; els se fermettan avant la casa, et auters che 
vegnivan per la medema via, fagettan il medem, da maniera che que era ina 
httèra raspada de giuvens avant las fenestras, durant che il noder ramurava 
da tala maniera in sia stiva. II noder plidnva u garriva aschi dad ault, che 
ses auditurs avant sia casa intelgevan (inclevan) scadin plaid e <que non du- 
ret ditg che l'intèra raspada de giuvens saveva, de tgei che que se tracte- 
schi in casa del noder, sche gie che els non podevan udir quei che la Mengia 
respondeva a siu bap. Havend ussa udiu pli che sufficient per saver palesar 
l'autcr di, che era ma Domengia, quella novella nella intèra communitad 
(vischnaunca) dettan ils giuvens ussa ina diabolica risada avant las fenestras 
del noder e fugittan allura sin tots mauns in or' da l'auter* 

In sia terribla irritaziun non haveva il noder laschau vegnir indament, 
che esters savessen tadlar sin siu fracass avant sia casa ; mo quella terribla 
risada dels mats gli avrit ils ègls et el $esset cun ina gada de furiar da tala 
maniera. Mengia auguret la buna notg a ses geniturs e jet in siu dormitori, 
mo na per dormir, dimperse per cridar e plirar tot la notg sur questa trista 
scena che ella haveva hagiu con siu vehement bab. II noder era aschi ir- 
ritau, che el non saveva se metter a ruaus; el promenet aunc ditg da stiva 
si e ffiu, murmignet inconter sesez e pêr tard la notg jet el allura a letg. 
Nel dormitori cattet el sia muglier, che ella crida et el comenzet ussa dano- 
vamein a sevilar e brunclar (murmigniar) ; ino la paupra ferana, cbe ascava 
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mai arver si la bucca, cura che siu mariu comenzava a ramurar, tasehet era 
questa sera, non obstant che ella sentiva ina grandissima compassiun per sia 
paupra figlia. 

Lauter di vegnit quella terribla scena, succedida nella casa del noder 
Cla Pi<jen, conoschenta nella intêra vischnaunca. Us mats havevan lur grand 
plascher de quella, essend che Barduot era in giuven robust, che haveva ina 
gada ne l'autra offendiu tot ils gtuvens de siu pêr cun sia infama rusticitad. 
Perquei eran ils giuvens ussa era intenzionai de il laschar sentir quella gada 
il buccari, che el haveva survegniu dalla Mengia del noder. Bra al noder 
cuvivan ils blers, che que non mass adina suenter sia testa; el era in hura 
annetg e cura che el era ina gada impau irritau, sche fuva el brutal inconter 
ils vischins, che havevan ina^gada ne l'autra de far inzatgei cun el. Ho dalla 
Mengia havevan tots respect e tot uhe dava il dretg ad ella, che ellahavessi 
refusau il „urs Barduot", sco ins nomnava savens quest giuven per causa 
de sia granda et impertinenta rusticitad. 

Barduot, havend bandonau il noder e sia muglier, non jet aunc a casa 
sia, el intret in sia* furia nella osteria del ltuc, che non era fitg lontana dàlla 
casa del noder Pi$en. Qua pròvet el de lavar giu siu' buccari e sia gritta 
cun vin, Mo durant che el era auno occupau cun il svidar sia mesira, udit 
el il fracass e ia canera, che ils giuvens tagettan avant la casa del noder. 
Bl jet ora sin il isch della osteria e sentitlà clarameln da tgei che que se 
tracteschi e che ils giuvens del vitg stoppien haver survegniu noves da sia 
aventura de questa sera. Quei il irritei zun fitg, mo tgei voleva el far? La 
caussa era ussa publica, quei era cert et il meglier gli paret que, de se far 
spert or* da l'osteria, sinaquei che ils mats non il cattien e fetgien lur beffas 
e gommias cun el El bevet perquei spert ora siu vin, paget la mesira ejet' 
dascusamein a caea sia senza che inzatgi il observi. L'auter di non havet el 
merveglias ded ir in baselgia; el levet fitg mervegl a perver siu muvel e 
suenter stet el a casa davos pigna, perche negin il vezzi; pertgei el se tur- 
pegiava della vergogna, la quala ia Mengia gli haveva fatg, il refusamd. lls 
giuvens del liuc il anouirivan tot il di, nua che els supponevan, che el po- 
dessi se cattar, mo adumbatten, Barduot restet per questa Domengia invesi- 
bel. Ils mats desistettan nuides da lur vendetga, els la volevan applicar 'aunc 
caulda, che ella fetgi pli grand effect. Els concludettan de far ina'Canzun 
satirica sin il spus Talliu e jettan per quest motiv in compagnta nella nsterta 
e comenzettan'qua lur poesia. II bun vin valtelinès als det curaseha etanim 
et in curt temps havettan els cun agit del Annosi Dulfin, ti qual haveva ' ina 
avena impau humoristica, castrau insembel las sequentas quater strophas : 



Barduot il bel, 
II Versiifell, 

Voleva nozzas far, 
E dal noder 
Per «ia muglier 

La figlia demandar, 

Cun tentaments 
E cotnpliments 

Volet el Tacquistar; 
Però udil 
In buccari 

Stovet el reportar. 



Et uss' perir, 
Ne zun morir 

Vul el, il spus falliu, 
Havend il cor 
E siu humor 

EI per nagut unfriu. 

Nus condolein 

E deplorein 
Da cor sia trista sort. 

0 pauper spus! 

Mal dolorus 
Tgi ta quei fin la mort. 



Havend ussa finiu la poesia, provettan els, suenter quala de lur oono- 
schentas melodtas quella sappi vegnir cantada e cattettan allura era in verdad 
ina correspondenta melodia. Ussa provettan els la canzun et in curt temps 
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la satettan tots a memoria, texl e melodia et els bandonettan Tosteria per 
dar tnr coneert nocturn. Que vegnit concludiu de al prirlcipi dar al noder 
ina serenada, et avant la casa de quel intonettan els allura lur himna cun 
franchezia. Da qua daven traversettan els las vias delk vischnaunoa, cantand 
la medenla canzun e se postettan allura na da lunsch della habitaziun del 
Barduot per repeter amò ina gada il intêr cant, per che il Barduot hagi era 
il deletg de audir la himna, la quala era stada fabricada in sia honur. Ho 
Barduot non se musset negliu, ils vischins però avrittan da pertot las feneatras 
e riettan da cor sur quest terribel concert. Quells canzun vegnit allura aunc 
repetida bleras seras sin las vias della vischnaunca, nella osterirf et in socie- 
tads della giuventetgna, cura che Barduot non era presents. Bardu t però 
non se laschava ver pli inzanua tranter la giuventetgna ; el stava a caaa sia 
e fageva plans, co el vegli vindicar il afirunt della Hengia e quel che ils 
giuvens del liuc gli tagevan aunc mintgamai, cantand sia himna. 

In casa del noder Cla Pipen era la pasch da quella sera innà svanida, 
II noder, che regeva in sia casa sco in despot, non saveva perdonar a sia 
figlia, che quella gli haveva fatg resistenza davart la maridaglia cun il Bar- 
duot Versinell; el la tirannisava ussa mintga di crudeivlamein, la volend un- 
fisar cun sia inhumariitad e rusticitad, fin che ella vegni madira d'acceplar il 
maun del Barduot. Bra sia muglier haveva de patir bler da sia tirannia. II 
noder supponeva, che la mamma sustegni la figlia secretamein e perquei la 
tentet el na meins che la figlia sezza. Aschia havevan la mammn e la figlia 
ina miserabla vita in easa e non savevan, tgei che ellas dovessen intrapren- 
der per se deliberar de quella perpetna miseria. De prender. il Barduot vo- 
leva Mengia però saver nagut, ella restet fideivla a siu propiest (propöst); pli 
bugen morir ne surportar tot mal, avant che maridar il robust Barduot. Cne * 
afferas similas vegnan allura discussionadas e tractadas in ina communitad in 
totas direcziuns, quei ei capeivel, et aschia daventet quei era a SenU La 
fapenta del Barduot Versinell cun la Hengia Pigen insembel cun la himna dels 
mats det in grand temps de plidar in totas societads ddl liuc e tot ohe pren- 
deva partida per la paupra giuvna mortificada ingiustauiein da siu robust e 
vehement bab. 

Dnls giucs e tramagls, ils quals la giuventetgna tenet durant quest schei- 
ver, non laschet il noder prender part sia figlia, sche bein che ils giuvens 
ernn vegnii in casa sia a far la solita invitaziun. Quei irritet ils mats et els 
coneludettan de puspei far vendetga al noder per questa obstinaziun. L'oc- 
casiun laprò ais s'offerit prest. Iis davos dis del scheiver havevan ils mats 
da Sent, tenor vegl usit, la moda de trer u betler (biittar) rodellas* Els se 
rendevan per quest intent mintg' ann sin quels ultimS dis del scheiver sin la 
collina de S. Pietro pro la ruina della basefgia. Là fagcvan els allura in grand 
fiuc; in quel mettevan els allura rodellas de lenn de circa in pei diameter e 
dad in pollisch (zoll) grossezia. A mez havevan qtiellas rodellas ina rusna 
(foura), nella quala ins saveva fermar in fist (torta) elasttc. Hav^van quellas 
rodellas allura pigliau fiuc et eran ellas co^nas do burmiu, ca^iavan els il fist 
nella rusna e las lan^iavaa (ferrivan, büttavan) allura in' ina granda curva 
giu inconter il In. Durant che la rodella sgolava (svolava) tras l'aria, gar- 
rivan ils mats sin la collina et in ne I'auter recitava in laud, ina satira ne 
ina snoca sin quella ne (ella dellas mattauns, ne era sin in contadin. Quest 
giuc fagettan ils giuvens era quest ann e quei als det ussa la inegliera oc- 
casiun de laschar sentir il noder lur jnala veglia. Els laschettan sgolar ina 
rodella sur l'autra e havevan lur grand plascher, cura che que reussfva ad in 
ne l'auter de producir ina spirtusa satira. 

ViqI sgolet ina rodella in fiuc e flammas in aulta curva tras l'aria ; ils 
mats dettan in leger gibel et ina vusch clamet: Questa rodella paga alla Gi- 
sepina, la pli bella, ia pli fina. Alla Giseppina, la pli bella, la pli fina, re«* 
spondet il term cor dels giuvens./ 
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Vrrr! sgolet puspoi in' antra rodella el in' eutra vusoh claiaet: £ qaèlla 
yala alla Betta nera, che dat l'amur cun Jon Dalüza mintga sera, el it chor 
dels giuvens repelet puspei quels plaids cun tota forza. Asohia continuelian 
eJs cun lur rodellaa, iiii che els havevan laudao u censurau l'intêra socieiad 
de mattauns. Era al noder Cla Pigen havevan els laschau sgolar pliraa ro- 
deltes e gli dedicau da totas sorts vers. La prima gade clamet il solist: 
quella rodella fetgi al noder. Cla Pigen clar, che el in schender poftsi presl 
catiar; et in' autra gada garrit in dels giuvcns: auno ina sto nos bun noder 
haver, perquei che el a sias femnas sto tascher, Quei dava aliUra mintga 
gada ina risoda tranter ils giuvens, cura che lur chor haveva reapondiu al 
solist, e quella risada cattet nella vischnaunca in ferm echo, pertgei il pjevel 
era radonau in gvanda massa sin las plazzas e tadlav* iier al giuo dels giu- 
vens, e mintga gada, cura che que era reussiu ina mordenta. satira ala mats, 
vegnii quolla applnudida netla vischaauhca dels auditura et aepcolftitiirs. 

Quesi giuc dels giuvens era ina specia de tribunal per la publieà morila 
del tiuc e vegniya exerckaa quaai in totas visohnauncaa grisohunas. Caassas 
che aran succedidas durani il ann in ma communitad vegnittan tier queela 
Qccasitjn tratg8s tras il giariesch senza pefdunament; mo. que regeva allura 
era per intgin temps suenter l'activjtad de quest trtbunaL public *na granda 
alteraziun traater il pievel, il qual discussionava ussa las mordentas seftten- 
zias dels rodellèrs, sco ins nomnava la compagaia dels giuvens, ils quals ex~ 
ercitavan quest vegl ustt de lur babuns, e que dei era savens disamtciziaff 
nelfa vischnaunca iras quella. critica dela giuvehs. 

II noder Cla Pigeti voleva quaai ae desperar, che el haveva survegnin 
Ulas mordidas dels giuvens, e sia mugliar e sia figKa stovettan savèuè sentir 
sta mala teglia; pèrtgei de quella sokènta nausòba, aco il noder erè* sien 
adina haver inzatgi, il qual els san laschar seniir lur nauschas Innae, © aan 
pon els tter qnels, ohe ils hân öffendiu, sche sion ils innooents pniir -|*er ils 
oulpants. II Bardnol Vorsinell voleva quasi sbccar dalla gritia è havess bu- 
gen comenzau dispittas e> soandal cun ils giuvens; veaend però ohe croeb 
eran tots 'units e lormavan ina granda efenn* masaa oompacta, stovet .el la* 
gatter (travuonder) sia gritta e quei il voleva qaasi ptrangular- La viia ! gii 
vegnit insufportabla a Sertt et el pnendet allura serveg militar e btndonet 
inaspectadamei» sia communitad per se render in Frangia» Avanl 4e far qnesl 
pass haveva ol però puspei spluntau a la porta del noder, per gnardar, aeha 

Juel podessi dominar l'obatinaziun desià figlia} mo il nodèr non glf savel 
ar bunas novellas e Barduot partit aUnra maltwntent con sesez e <m il intêr 
mund. Sur quest pass del Barduot era negin pli led e content, chela Men^ 
gia e sia mamma; .ellaa speravan ohe il nodèr laa lascht da qua d f inVia in 
rudus (ripoa) e che el non hts molesti pli cun sias quoiidianas reprosohas. : 
II proxim temps succedei nagut ^cl^aordinari e la pirttgti famtlia del aoder 
vivet ussa plirs anns quietamein, però.senza che la ventira tuss puspei re- 
iurnada in lur casa. Da Gian haveva Mengia aunc mai survegniu las mini- 
mas novas; ella non saveva sche el sei aunc in vita, ne sche el sei forsa gia 
mort in tèrras estras. Questa ineertezia sur la sarl de siu: càr Gian lalenet 
auna adma meiaacholica. Mo questa melancholia se midet uasa inaspèctada^ 
mein in allegrezia e letezia. La primavèra vegnit la gentada tenida a Scubl 
sòo il aolit. La giuventetgna haveva da lez iempa grand respect da queia 
dt>atgs de libertad e se raspava sin quel di nel liuc deiht gentada (cuawnin), 
per asstater a quest bel acl republican. La giuventalgna da Sent füva era 
se rendida a Scuol per quest scopo e tranter las maitauns se recattava era 
la Mengia del noder Cla Pigèn. Tier da queilas occasiuns vegnivan era blera 
eslers nètier pèn mirar questa festa populara. Tranter ils acpectatulra obsör- 
vel ins quel di era militars grtachuns in servegs esters, principalmein officiera 
aubalterns et ora olficiers, ils quala havevanper mira de clappar inqnal ginven 
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in liir la^s el il manar in terras estras tier il serveg mtlitar. In officier raava 
(geva) tranter la massa del pievel inturn e speculava qua e là. El era zun 
curteseivel cun tot ils contadins et ils demandava ora da totas sorts. In dels 
eontadins demandet el, scho la giuventetgna da Sent sei era qua presenta, e 
havend quel affirmau quei e gli mussau cun il det sin las mattauns da Sent, 
vegnit il officier pro quellas e demandet ina e I'autra co ella hagi nom. Era 
pro ia Mengia vegnit el, ed udind aliura da quella siu nom, schet el ad ella 
cun messa vusch : allura esses Vus forsa la Mengia del signur noder Cla Pi$en, 

(er la qaela jeu porta in salit or' da l'Italia. Mengia vegnit co<?na sco in 
urniu sin quels plaids e respondet cun vusch tremblanta: Da tgi mi porteis 
vus pia in salit? 

Dad in giuven da Sent, il qual vus ama aunc adina cun la medema te- 
nefezia sco avant 5—6 anns, nempe dal adester calgèr Gian Runell, il qual 
se recatta da present saun e fresc a Venezia, respondet il officier cun tota 
gatanteria. 

Udind la giuvna quels plaids, laschet ella currer las larmas e non era il 
mrhn moment habla de respnnder inzatgei al curteseivel officier; mo vargada 
la prima surpresa, demandet ella il ester: Et auter non mi ha Gian tfamess 
nagut? Non ha el detg (ditt), che el vegni forsa prest a casa? 

Na, respondet il officier, Gian spera de far sia ventira a Venezia e vul 
restar là, fin che el vegn in meglieras circumstanzias. Mo ad in maester sco 
Gian sa que $ert reussir, d'acquistar a Venezia in curt temps ina deschenta 
facultad, sche la fortuna gli ei impau favoreivla. Et ussa, tgei voleis Vus 
trametter al Gian? In otg dis circa vom jeu puspei a Venezia. 

Schei al Gian, stimatissim signur, che Mengia gli sei restada fideivla, non 
obstant las burascas, che seien vegftidas sur dad ella e che ella gli vegni â 
restar fideivla era da qua d'invia* 

Mengia requintet allura aunc cortamein al officier sia historia cun il Bar- 
duot Versinell et il supplichet de relatar tot quei al Gian, sinaquei che el 
sappi in quala situaziun ella se catti. II officier impromettet era alla giuvna 
Ae dar in exact ràpport al Gian de tot quei che ella gli hagi confidau e che 
el il vegli animer de tant pli prest tornar a casa, almeins sin ina visita. AI- 
lura prendet il officier commiau dalla giuvna e s'absentet, mo el non ban- 
donet Scuot avant de haver plidau cun humens da Sent, ils quals gli dettan 
aunc ulterivr sclariment sor las afferas del noder Cla Pi<?en cun sia figlia con- 
òernent la maridaglia de quella cun Barduot VersinelL 

Queiies curtas novas de Gian portettan alla anguschada Mengia in grand 
levgiament. Ella saveva ussa, che Gian sei aunc in vita, che el sei saun, 
che el non la hagi imblidau (invlidà), che el se regordi aunc ded ella, equei 
det alla giuvna ina pasch interna, che la fageva ventireivla. Sia melancholia 
svanü et ella flurit danovamein e s'allegret de sia vita, 

IV. 

In meins pli tard, cifca el principi de Fenadur, arrivet il menzionau of- 
fieier, ü qual era oriund da Lavin, puspei a Venezia. La compagnia però, 
alla quala el apparteneva, non era pli in questa citad, ella era durant il temps, 
che el era stau a casa cun permissiun, vegnida dislocada e se recattava da 
present ad Udine. Que gli restet mo aunc paucs dis de goder sia libertad, 
avant de amò surprender siu serveQ. El se regordet allura della commissiun, 
la quala el haveva re^ert dalla giuvna da Sent et el volet era satisfar con- 
soienziusamein a sia impromischun, El jet in di a bun' ura nella officina, 
nella quala Gian haveva lavurau, avant che il officier bandunni Venezta, mo 
el non il cattet qua in botega e dad in tal Gian u Giovanni non volevan ils 
lavurèrs saver nagut» Quella canssa era zun malimperneivla al officier, per- 
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tgei in ina citad soo Venezia sà ins ditg anquirir fn hutntan, avant che ins il 
catti. Ei traverset il raarcau in totas direcziuns, demandet qua e là suenter 
las botegas de calgêrs, mo adumbatten, negin gli savet dar novas döl giuven 
che el anquiriva. El se resolvet asehia ded ir inavos in sin quartier. Per 
arrivar tier quel, stovet el ussa aunc traversar la plazza de s. Harco et ina 
dellas principalas stradas, che meman sin quella plazza. In questa strada udit 
el cantar e marclar (martellar), sco sche el fuss nella vischmanza d'ina bo- 
tega de calgèrs. El alzet il tgau e leget sur ii isch della proxima botega la 
sequenta inscripziun : , f GiOYMni Runello, calzolftjo", e senza far ceremoriias 
intret el allura in botega, per guardar, sche quest maestro sei siu compatriot 
Gian Runell, che sei daventau or' dad in Runell in Runello. Bt in verdat, 
el cattet qua ii giuven grischun occupau e fagentau cun dar lavur a 10— 12 
lavurèrs et inzaconts giarsuns. Gian conoschet subit siu compatrrot et il bo- 
neventet cun tota cortesia. 

Tgei midada ei succedida cun Vus? demandet il officier; cura che jeu 
Yus bandonet avant circa otg meins eras Vus aunc famegl, et oz legia jeu 
vossa firma sin questa botega e Vus catta qua sco maester tranter ina intêra 
scossa de lavurèrs. Vus ei la fortuna stada aschi favoreivla, che ella Vus ha 
in aschi curt temps midau in in maèstro? 

Vus haveis raschun, signur officier, responrfet Gian, avant tn mèzz ann 
sun jeu aunc stau in pauper famegl, et oz sun jeu maester e m'altegra <Pina 
numerusa clientella, la quala mi porta bun profit. 

Quei ei ina ventira extraordinaria e Vus mi stoveis requintun, eo qwi 
Vus ei reussiu d'erigèr in aschi curt temps in aschi important trafio, rèplichet 
il officier. 

Bugen, remarchet Gian, mo mi fagei il plascher de m'aceompagnar si in 
mia habitaziun, nua che nus savein discurrer cun megliera commoditad. Gian 
manet allura il officier in l'alzada sura, nua che el haveva iha fitg spaziusa 
habitaziun per el e per ses famegls e giarsuns. Qua requintet il officier al- 
lura a Giau las novitads dell' Engiadina, rèpportet il salit della Mengia Pigen 
e deserivet al giuven maester las aventuras della giuvna e las grandas tribu- 
laziuns, allas qualas ella era stada exposta. Gian spondet grossas larmàs du- 
rant quella reqpintaziun, per part pervia de sia cara Mengia, la quala haveva 
stoviu patir tant per el 9 per part era per caussa che ina certa increschadetgna 
per sia patria era danovamein vegnida alerta (desdada) tras las requintaziuns 
de siu compatriot. 11 offioier il laschet se quietar e giavischet allura, che 
Gian gli requinti quei che sei succediu cun el dapi (daspO) sia partenza da 
Venezia. 

Gian laschet portar in refresc tras sia fanpella, allura se mettettan ils dus 
Grischuns in davos meisa e Gian comenzet a requintar al oompatriot sia hi- 
storia. Vus savois, schet el, che jeu era famegl pro il maestro ÀmeHno, 
avant che Vus parties per la patria. Nus eran là 4 famegls e havevan layur 
pli che avunda, II maester Amelino ei in hum solid e nus tractava ' bein e 
jeu haveva neginas merveglias de bandunar miu patrun. Tranter ils confa* 
megls era in giuven, il qual jeu amava, sco sche el fuss miu frar, pertgei el 



nos maester Amelino circa dus meins suenter mia intrada nella casa do miu 
patrun e jet tier in parent, che haveva medemamein ina botega in in' autra 
part della citad. La partenza de quest bun giuven ! mi faget zun mal e per 
non il perder del tot, il visitava jeu quasi mintga Domengia, non obstant il 
grand viadi che jeu haveva de far per arrivar pro siu quartier nov. Curt 
temps suentor che el haveva bandonau nossa botega, il oattet jeu ma Do- 
mengia malmalsaun; il pauper giuven haveva survegniu ina nauschâ febra e 
schescheva in letg gia plirs dis. Quella disgrazia de miu meglier amitg m'af- 
fliget zun fitg e jeu if visitava da qua d'invia na solum la Domengia, dimperse 



era invers 
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(Bonder) era durant l'emda 8 toean 4 gadas» Pliras notgs haveva jeu era 
vigilau sper siu letg, essend che ses patrans non il volevan laschar portar 
nel spitàl. Ina sera fuva jeu era puspei stau a visitar miu pauper amitg 
e returnet pêr tard la notg a casa, ei podeva esser circa l'ina ne las duas. 
D $iel era surtratg da gross nibels e la notg era titg stgtra. Las pintgas 
laternas che ardan sin las cantunadas dellas stradas, sclarivan mo pauc las 
vias. Jeu era gia passau tras pliras stradas; da pertot regeva in profund 
silenzi e tao da rar che jeu intaupava inzatgi. Tot annetgamein udit jeu 
in terribel garriu in ina stradetta laternla, la quala meina nella strada, che 
jeu passava. Jeu pigliet ina granda tema e supponet subit, che quei po- 
dessi esser in assalt da part della ladernaglia, che percurran duraut il 
tetnpa della notg la citad per attaccar persunas che van solettas per las 
viad. - Jeis pigliet curascha e prompt de prestar agit al attaccau, saglit jeu 
inturn il cantun della casa, che stava orasum quella strada laterala, dar 
nuàder che il garriü era vegniu: Inr ina distanza de circa desch (diesch) 
pass vezet jeu dus baudits, cbe havevan attaccau in signur vi»gl. Gun in 
sagl etet jeu avant fls assassins, et avant che quels revegnittan da lur aur- 
presa, det jeu ad in de quels ina frida cun miu ferm bastun, che el det a 
terra sco in toc lenn. II second, vezend quei che era arrivau a siu com- 
pagn, fl volet vindicar, e m'attacchet cun furia; mo aunc avant che siu 
stifet me tucchi, survegnit el ina tala frida da miu ferm bastun inturn las 
oreglias, che el crodet senza dar in sun sin siu compagn, U quat schescheva 
àine per terra senza se mover. Jeu garrit ussa cun tota forza e clamet 
. per agit et in curt temps arrivettan intgins policists, ils quals patrngliftvan 
tras las vias della citad, sin il camp della battaglia. Jeu era giust occu- 

Eivl cun alzar si il signur, • il quàl naveva hagiu survegniu ina greva sti- 
tada.nel suvi dretg. Cun curts plaids requmtet jeu ab policists il cas 
succediu e queis pigliettan ils dus assassins, ils qtials eran aunc sternii 
per terra senza dar peis. Ils bandits vegnittan mesa sin in carret e ma- 
nai direct sin la policia. Dtts dels policists to'àssistettan de manar a casa 
sia fl signur vulnerau. Quel era però vegniu asehi fleivel della granda 
spèrdita da saung, che jeu il stovet portar. Per ventira non era siu pa- 
last fitg distant del liuc, nua che Tattaeca era succedida e que nus reussit 
de.subit aiarmar sia familia. Havend surdau il signur als ses de casa e 
requintau curtamein il cas suecediu, stovet jeu allura aunc accompagnar 
ils dus policiste sin la poitcia, per dar en miu nom e deponer al directur 
tot quei che jeu saveva e haveva viu de questa attacca. Allura podet jeu 
turnar a casa mia, mo que era gia las treis cura che jeu arrivet a casa, 
stauechel e tot in ina sanganada. 

Qia Fauter di stovet jeu puspei comparer avant U directur della po- 
lizia e quel mi schet, che jeu hagi prestau alla policia in grandissim ser- 
v^ havend manau in ses mauns dus dels pli perigulus bandits et assas- 
sins ; 51 gutern havevi ftxau in premi de 500 Scuds sin la testa de scadin 
de quels dus per quel, il qual sei in cas de ils saver surdar in ina moda 
he Pautra alla ^iustia; jeu hagi tras mia curàscha àcquistau quest premi 
e que gli fiet^i grand plagcher, de gia oz mi saver remetter quel insembel 
cun il mgraziament per il bun serve^, il qual jeu hagi prestau alla segir- 
tad publica. II directur mi det allura ina summa de 1000 scuds e me li- 
censiet allura cun grand mgraziament e cun blers compliments sur de mia 
bravura. Jeu spera, mi schet el aunc avant che jeu il bandunni, che Vus 
vegnies remunerau ultra de quei per vossa bravura, pertgei il signur, al 
qual Vus haveis salvau la vita tras vossa granda curascha, ei in distinguiu 
commember del magistrat. 

Et il directur deUa policia havet raschun. Quindesch dis circasuenter 
questa perigulusa aventura vegnit jeu invitau, de comparer nel palast del 



signur, al qual jeu haveva haghi prestau agü inoonter üs assaesina La 
vwnerazinn del bun vegl era stada granda, mo na mortala. El vegnit 
snrdau alla cura dels megliers docturs della citad e sche gie che ins te- 
meva ils prims dis per sia vita, scampet el et era ussa or 1 da tot perigel. 
Jeu veguit re^ert daüa muglier del signur e da quella manau neifet stanza, 



era gia avanzau nel guariment e saveva se conversar cun quels cbe il vi- 
sitavaa. £1 me re$evet eun granda curtesia et exprimet gia ai bel principi 
siu cauld ingraziament per ii serveg, il qual jeu gli haveva prestau, scheiid 
che el hagi d'tfigraziar a mia curasoha et a miu prompt agit, che e| lei 
aunc in vita. El me demandet allura danunder che ieu sei e tgai che jeu 
traficheschi qua nel marcau de Venezia, in summa el havet «de totas mer- 
veglias sur mias relaziuns e circumstanzias. Jeu gli requintet allura mia 
vita in extenso et el demusset grand plascher de mia smceritad, cun Ja 
quala jeu gii descrivet tot mias circamstanzias e situaziuns, nellaa qualas 
jeu era stau ina gada ne l'autra. £1 mi proponet allura, chè jeu dovei 
mtrar in aerve^ sco servitur pro el, m'impromettend ina granda pagagliÀ; 
jeu però gli demonstret, che quei non mi convegni de bandonar ussa miu 
mistregn, anzi che jeu sei intenzionau de erigier ina officina u botega e de 
lavurar a miu quint * U signur cattet mias raschuns pltmsib^as e laudet 
mia perseveranza do voler restar fideivel a miu mistregrf, m^hnpromettet 
allura de me voler sustener tant sco que gli sei posseivel. Finaimein mi 
porschet el duas cambialas da milli scuds Tina per ina pintga reooaosch- • 
enscha per il serv«? che jeu gli haveva prestau* Jeu non voleva acceptar 
ina tala summH; mo il bun vegl mi necessitet de la acceptar e schet amfò 
tier mia partenza, che el vegli aunc milsinavant se regordar de mei. Jeü 
sortit finalmein cun miUi ingraziaments al generus signur e jet a casa. Mo 
ussa haveva jeu de surstar in grand combatt cun memez. Tgei doveva 
jeu intraprender cun mes 3000 scuds, tenor miu giudicar ina facultad gran- 
diusa. Mia prima resoluziun de voler erigier ina botega non stet ferma 
pli, dapi che jeu haveva survegniu aunc dua milli scuds del signur. Que 
mi pareva, che jeu sei rich avunda e che que mi convegni ussa de turnar 
a casa a spusar mia fideivla Mengia. Mo la reflexiun mi turnet e dopo 

Sualtgins combatts me resolvet jeu, de fondar in propri trafic e jeu pren- 
et a fit questa babitaziun eun la botega da sut. Jeu coroenzet allura miu 
trafic cun treis lavurèrs et ussa hai jeu gia da lavurar per dodesch, e va 
quei adina aschia vinavant, sche sun jeu fitg content, pertgei miu capfital 
mi porta gia richs ^eins. Jeu spera però ded aunc saver ingrandir miu 
trafic, cura che jeu sun ina gada in miu nov local sin la plazza granda, 
il qual jeu survegnit tras la intervenziun del bun signur. Ussa saveis Vus, 
srgnur compatriot, mia intêra historia. 

Vus haveis hagiu raschun de far aschia, Gian, respondet il officier ; 



Vus possedeis e cun vossa lavurositad Vus reussirà que de far fitg bunas 
fa^entas qua; quei però non imbiidei, che Vus haveis qua de far cun Ita- 
iians e che que demanda precauziun in totas caussas, sche ins non vql 
esser inganau da blers negoziants, cun ils quals ins sto star in relaziuns, 
cura che ins ha in trafic aschi important sco Vus. Era Vus convegnrss 
oue forsa d 9 unir cun Vos trafic in tiegozi de tgirom (chttram, chirom). 
Quatras guadagnasses Vus in duas direcziuns: per l'ina fagesses Vus in 
profit sin il tgirom, per Pautra survegnisses Vus quest material per vos 
esit pii bunmercau. 

Jeu farà era quei, aschi prest sco jeu hai priu possess da miu local nov, 
respondet Gian; era sun jeu mtenzionau de fabricar calzèrs a la grossa e 
de negoziar cun tals nella Levantina, sco U bun signur mi cussighet 





fusses ii a casa. Cün il eapital che 



Bs dus Grischuns stettan aanc <Bte insembel e discorrettan dad ina 
caossa e l'autra, xia lur patria et U officier requintet e repetet a Qian tot 
las novitads dell' Engiadina. £1 partit ailura et impromettet de beindoras 
visitar Gian, cura che el vegni a Venezia. 

In paucas emdas translochet allura Gian sia botega sin la plazza prin- 
cipala e comenzet, sustenius sin tots mauns da siu bene&ctnr, ad ingran- 
dir siu trafic. In circa in meins stovet el gia ingrandir il numer de ses fa- 
megls per la metad (mezzadat), per poder satisfar als pli urgents basegns. 
£1 augmentet allura da temps in temps ses lavurèrs et el era ussa strusch 
(a peina) in mez ann in siu local nov, che el haveva ria 60 lavurèrs sut 
siu commando. Trajs intervenziun e recommandaziun de siu benefactur e 
protectur survegnit el allura aunc blera lavur del guvern e stovet furnir 
mintga meins ina granda quantitat calzèrs per l'armada della republica e 
que il necessitet d augmentar danovamein il numer de ses lavurèrs ; da 
maniera che ei haveva gia a la fin del prim ann. che siu trafic existet, 
circa 100 lavurèrs in siu sqrvec, et el era ussa il prim calgèr della citad 
de Venezia* (Continuaziun suonda). 



La Llngua romanscha e sia Sora franzosa. 

Que vegn generalmein pretendiu* che nossa lingua romanscha sei la 
clav per las autras linguas romanschas, e quella pretensiun ei cert giusta. 
lw giarsun romansch in Italia, in Frangia, in Spagna imprenda subit las 
linguas de quellàs terras perfetgamein, da maniera che ins il podess tener 
oer in natiy Italian, Franzos, Spagnoh Questa levitad, cun la quala il 
ttomansch grischun imMenda quellas linffuas, ha. el dMngraziar solum a 
sia lingua materna, la quala stat cun las linguas nomnadas in stretga pa- 
rentela. In dovess pia supponer, che nus Bomanschs, conoschend quest 
agit de nossa lingua materna, fagessen era diever (adöver) da nossa Un- 
gua materna, cura che nus volein imprender quellas Unguas scientificamein, 
q, .e. grammaticalmein ; mo quei non ei il cas. In pe de nus servir da 
nossa lingua matema per imprender iua deilas lin^uas menzionadas, pren- 
dein nus a maufts la grammaüca tudesca e marterisein nossa giuventetgua 
cun duas liuguas estras in in colp. Questa pedagogica grischuna ei de 
paregliar cun ii viandant grischun, il qual, volend arrivar il pli prest a 
Jfoma, prenda la via tras la Russia, e ha gia a divers custau Dler temps 
e blers danèrs. Tgi non savess requintar da giuvens grischuns, Us quals 
nou savettan vegnir promovii in classas superiuras, per causa cne els non 
eran capavels dMmprender ina de quellas linguas tras la comparaziun de 
tala cun in' autra lingua estra, nempe cun la germana? 

Per mussar quant facü che il studi de questas linguas estras, p. e. 
deUa lingua franzosa stovess esser per la giuventetgna romanscha, sche 
eUa savess imprender tala tras la comparaziun de quella cun la lingua 
materna, volein nus dar practicamein ina prova. Nus prendein a mauns 
la grammatica elementara del praceptor J. Seyerien, in codisch che vegn 
era dovrau in instituts griscbuns. Quest codisch ei scritt suenter la co- 
noBchenta methoda ded Ahn (Seidenstücker ) e contegn exercizis practics 
cun ils plaids, ils quals il scolar ha d'imprender a memoria, e las pU ne- 
cessarias theorias grammaticalas. À la nn ei in register u vocabular dels 
plaids, ils quals il scoiar dovei imprender a memoria nels divers pensums. 
Kus laschem seguitar qua ils plaids sut la Utera «c» del menzioaau vo- 
cabular* 



Franzos. 

oabane 

oajfè 

oalamitê 

ealomnie 

oalommer 

oamp 

campagne 

canâl 

oanne 

oanon 

capable 

oapitale 

captiv 

oaraotère 

carroase 

oarte 

cas 

catholique 

oause 

causer 

oayalerie 

oaverne 

oèder 

oèlèbre 

oèlèbrer 

celest 

oendre 

oent 

cerf 

oeriso 

cerisier 

certain 

oertainement 

cesser 

chaleur 

ohambre 

ohamp 

champètre 

ohanaelle 

ohant 

chanter 

ehanteur 

chanvre 

chapeau 

charbon 

oharge, 
cbarger 

chantable 

ohamu 

ohat 

chaud 

chemise 

cheroher 

cheri 

cheval 

chevalier 

cheveu 

chevre 

ehevreuii 

ohretien 

christianisme 

ciel 

oinq 

ciroonsiance 
oire 
civü 
olair 



Romansch. 

oamanna, oamonna 
oaffè 

calamitad 

calumnia 

calumniar 

oamp 

campagna 

canal 

oanna 

oapavel 
oapitaia 

captiv (captivau) 
eharaoter (caraoter) 
carrogia 
oharta (oarta) 
oas 

catholio 

causa 

oausar 

eavaleria 

oaverna 

oeder 

oeleber 

oelebrar 

celest (oelestial) 

oendra 

oent 

cerv (oierv) 
ceresoha (oeriescha) 
cersohèr 
oert 

oertamein 
cessar 

oalira (ohalur) 
oambra (chambra) 
oamp (champ, èr) 
oampester 
eanaela (oandeila) 
oant, (cont) 
cantar 

oantunz (cantadur) 
ohanv (ooniv) 



Franzos. 

elartè 
eiasse 
clef 
olimat 
olooher 
ooeur 
oolibri 
collier 
oolline 
oolorer 
oombat 
combattant 
oombattre 
oommandement 
oommander 
oommenoer 
eommeroe 
commettre 
oommission 
oommode 
oommun 
oommuniquer 
oompagne 
oomparer 
oompassion 
compatible 
oomplaisanoe 
oomposè 
oomprendre 
oomte 
eomtesse 
conoert 
oondamner 
oondisoiple 
ooriduire 
oonduite 
oonfèdêration 
oonfesser 
oonfianoe 
oonfier 
oonjuration 
oonnaissanoe 
connaiter 



oapi (oanella, ohapè) consoienoe 
oarbun (cotgel) 
carga 

oargar (ohargiar) 
oharitateivel 
carnus (charnus) 

gat 

oauld, (oaud, chaud) considèrable 
oamisoha (chamisoha) considèrer 
ceroar (anquirir) oonsolation 
oar (chàr) consoler 
cavagl (ohavag^oavall^oonstant 



conseii 
conseiller 
conseiller 
oonsentir 
conserrer 
oonsister 



cavaüer 
cavell (chavell) 
caura (ohaura) 
oavriel (chavröl) 
ohristiaun 
christianismus 
ciel (cel) 
cino (ciuno) 
cdroumstanzia 



cera 
civü 
clar 



consternè 
oonstituer 
consul 
consulter 
contempler 
contemplateur 
oontent 
oontinent 
oontinuer 
contrarier 
oontraire 
oontre 

(Continuaziun). 



Romansch* 

olaritad 
elassa 
olav 
clima 

olotger (oioehar), 

oor 

colibri 

oollier 

oolüna 

oolurar 

oombatt 

oombattant 

oombatter 

oommandement 

oommendar(oommand) 

comenzar (inQeverj 

oommers (commerci) 

commetter 

oommissiun 

eommod 

oommun , 

oommunioar 

oompagn (oompogn) 

oomparer 

oompassion 

oompatibel 

oompiasehenscha 

oompoBt (eomponiu) 

comprender 

comt 

oomtessa 

conoert 

oondemnar 

oondisoipul ( . . . pei) 

oonduir 

conduita 

oonfederaziun 

oonfessar 

oonfidanza(confidonza) 

oonfidar 

oongiuraziun 

oonosohensoha 

oonosoher 

oonsoienzia 

eonsegl (oussegl) 

oonsigliar (cusaigliar) 

oonseglier (ousseglier) 

eonsentir 

conservar 

consiaier 

oonsiderabel (eivel) 

oonsiderar 

consolaziun 

con8olar 

oonstant 

oonsternau (oonsternà) 

constituir 

oonsui 

oonsultar 

contemplar 

oontemplatur 

content 

oontinent 

oontinuar 

oontrariar 

oontrari 

oonter (inooiiter) 



Chronica. 



Via il iraprest de 12 milliuns, il qual la Confederaziun sto far fcer 
I'acquista dellas armas novas, ha il cantun Grischuu se participau cun 
866,500 f*. -~ Dr. Alfred Escher, il princeps da Turitg, declaret als elec- 
turs de siu cantan, che el non vegniss ad acceptar ina nomina nel cussegl 
che dovei reveder la constituziun del Cantun. Medem det ultimamein era en sia 
demissiun sco cusseglier nazionaj, al cussegl federal — In incendi a Nef- 
tenbach (Turitg) consumet ultimamein plirs edificis e pliras persunas per- 
dettan lur vita et autras vegnittan erevamein vulneradas tier questa dis- 

Sazia. — La societad engiadinèsa ad util public ha concludiu de vender 
i rennas (tarands), las qualas ella havet acquUtau jtvant circa flus anns 
per far ina prova, sche quellas bestias del nord podessen se aclimatisar in 
Ênriadina e sche lur allevament convegniss alla vallada. La mancanza 
delias necessarias erbas per il nutriment dellas bestias stimulet la societad 
a desister : d*u}teriuras prov^s cun quels animals. Quels dovein ussa vemir 
vendii et il ricavo vegnir impondiu ad in auter scopo d'util public. — Nel 
ultim temps succedettan plirs itraendis nella Confederaziun, aschia era nel 
Grischun, noa che ardet giu la notg dels 29 de Fevrèr iua fabrica de Iauna 
sin il territori dad Jgis. lls 3 d. c. ardet giu ad Igis ina casa cun treis 
habitaziuns. et il tetg ded in' autra. — In Val (Lumnezia) dovei ia virola 
esser comparida e far considereivlas devastaziuns. — II scheiver passau 
portet in drversas valladas itia bella recreaziun, nempe producziuns thea- 
tralas e de cant Similas havettaü liuc a Tuje$, a Mustèr, a Rabius, a 
Ladir, a Làax, a Glion, a Samada, Zuoz e Zernez e vegnittan da pertot 
applaudidas del pievel. — La vischnaunca de Morissen vul edificar ina ba- 
selgia nova e coltectescha per quest motiv subsidis dad autras communi- 
tads della Surselva. — La projectada via nova tras la Lumnezia ha de 
batter cun novas difficultads, cbe naschan or da la diversa interpretaziun 
dellas impromischuns, las qualas il marcau de Glion haveva fatg concep- 
nent il manteniment della via. 

II Referendum. 



Tgei ei la tema dels signurs 
E f a a quels taptas snavursV 

U referenduml 
Tgei spirt terribel ils baruns 
Tejnenta pli aunc, ch'ils canuns? 

II retferenduml 

Tgei fa sgrisehur als bürocrats, 
A lur amitgs et advocats? 

II referendum! 
Tgei fa tremblar ils impiecai, 
Ch'ein memia bein uss' indisai? 

II referendum! 

Tgei vulan administraturs 
Snegar uss' a lur electurs? 

II rtferendaml 
Tgei impediss quels de truscbat 
£ milliuns iaata sfarlatar? 

II referenduml 



Tgei sa ministers federals 
Mo impedir de far scandals? 

II referenduml 
Tgei bein teness quels a mistregn, 
Schegie que fuss negin striegn? 

II referenduml 

E tgei nus dat mo segirtad, 
£ nus mantegn la libertad? 

II referendum 1 
Tgei sto il pievel demandar, 
A gli tgei ifs baruns er' dar? 

II referenduml 

Bein pial Sche nus tots volein 
Et er' cun aulta vusch clamein : 

U referenduml 
Allura els ijius ston tadlar, 
Gun bein ne mal nus era dar 

II referenduml 



Eföw ,9 .jadiGto*; J. A. Bühler. — fctampa ei eipediziun da J. À. Pradell^ 



II Noyellist. 

In Fegl periodic per las Familias romanschas. 



Coera, ils 20 de Mars 1868. Nr. 6. 



II Calgòr da Sent, 

(Continuaciun e oonoluaiun.) 

Gian Runell fagftvn ussa colossalas fapentas per part cun sta botega e 
per part Cöri siu extendiu negozi de Igirom e guadagnava di per di danèrs 
sco paglta Hintga meins guadagnava u profitava el nòUo al meins dua Itiilii 
scuds, et el daventet ascbia in dus anns in hum possent. II terz ann suenter 
I' ereczitftt de siu affar compret er la casa, neila quala el habitava ussa e laschet 
allura drizar en qirella tenor ils basegns de stu trafic. Quella compra gli 
haveva custau tn gross danèr, mo que gli restet totina aunc ina bella S'rmrna 
de «es danèrs spargnai, cun la qual» el savet aliinentar e continuar siu negozi 
vinavant riella medema extensiuri. Et el haveva ventira mtlsanavant. Tot 
quet che el intraprendeva, gli reussiva; que era sco sche schescfcess ina 
particolara begedicziun sin tol sias fa<?entas et intfapresas. Que ei ver, Gian 
haveva ussa tna granda mala vita; pertgei la direcziun e survigilanza d'in tal 
extendiu traflc demandava ina granda activitad e circumspecziun, Gian era 
però aunc giuven e plein da curascha e vigur, e se suttametteva a totas lavurs 
et a tòts grevs quitaus oon ina exactezia e perseveranza exemplarica, EI 
era la damaun H prim in botega, ordinava qua las lavurs, parteva ora quelias 
a ses numerus lavurants, survigilava tot cun granda attenziun, e la sera era 
el puspei il ultim, che bandonava ta botega, Dasperas haveva el aunc stoviu 
eriger in comptoir, et rn quel occupuva elussa trois humerts, fls quals havevan 
de manar ses quints e las correspondenzas de siu commers. Era net comptoir 
haveva Gian in excellent urden et el examinava rnintga di sez exactamein 
las lavurs de ses impiegai e contrelava qu*i che intrava e quei che vegniva 
dna ora. Sut ina tala administraziun exemplarica stovet quest trafic, il qual 
haveva in fundament aschi solid, flurir, et p\ flurit era sco paucs auters. fler 
sia granda ventira haveva Gian era cattau plirs buns lavurèrs, dals quals el 
savova se fidar; a quels haveva el surdau la survigilanza in botega, cura cbe 
el era absent pervia de fapentas, e quels humens gli eran fideivels, essend che 
il raaester ils tractava bein' et als dava ina fitg buna pagaglia* Era siu prim 
scrivan, il qutrl manava las lavurs del cornptoir e che el haveva hagiu impiegau 
sm giavisch e speoiala recommandaziun de siu protectur e benefactur, era in 
hum fideivel e capavel, da maniera che il maester gli ascava (Suoschaiva) 
confidar tot. 

Ussa però hwveva Gian negin ruaus pli a Venezia et el comenzet a pensar 
da deqert de far in viadi a casa sia. Quest pertratg il accompagnava da 
pertot e non gli laschava pli ruaus ne di ne notg; el sentiva ina certa dolur, 
in cert deaideri per casa in siu cor, al qual el non podet resister pli ditg. 
Bl commtnwchet a siu benefactur sia intenziun de voler ir a casa, e quel 
l'approbet e s' offerit de durarit sia absenza haver igl ègl avert srn siu trafio 
a de betndoras far ina visita sin il comptoir per guardar, che il trafic vommt 
regolarmein vinavant. Gian prendet allura tot las disposiziuns necessarina e 
eaurdet U cemmando' tn betega adus fidai fa«ieg|s, e las lavurs nej comptoir 
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laschet el sura a siu prim scrivan cun la condiziun, che el stoppi subit retatar 
al raenzionau âignur, in cass che que dovess sucâeder inzatgei extraordinari 
nels affars del negozi e commers. £l se providet allura cun ina granda 
summa de danèrs, se vestgit bein, gie quasi elegant, e bandoqet Yenezia al 
principi d' ÂVust cun P intenziun de in circa dus meiris puspei fetuthar. 

Nell' Engiadina bassa regeva dapli piirs dis ina granda activitad sin la 
campagna. Tls contadins eran nempe occupai cun la raccolta de lur granezia, 
la quala era quest ann creschida in granda abundanza. L'aura era zun fa- 
voreivia a quellas lavurs campostras. II caold solegl d'Àvust sechentava zun 
spert ils spess manugls, cbe scheschevan per ils èrs (champs) inturn. Gia 
mervegl la damaun bandonavan ils medunzs e ias medunzas lur casas e la- 
yurav&n zun diligent cun lur bein battidas e bein gizadas farclas npls spess 
segals e nellas spessas salins. Qua e là resonavan las belias oanzuns dels 
cpntents lavurèrs, ils quals s'ailegravai) della richa beuedicziun, che il qtel 
els .haveya dau«- Suenter gentar regeva aunc ina pli granda vivacitad sin il 
fuuds. lls contadips mavan cun lur carrs. sin la campagna per manar a casa 
lur graun in segirtad. lls numerus manugls vegnittan fatgs ins.embel, las gre- 
vaj jnannas Ugiadas et allura cavigliadas sin il carr e fermadas cun il persui 
e daven mava allura l'aulta carga per implenir cun siu contegn tellius e tel- 
Hnas nels clavaus» Pèr tard la sera vezeva ins aunc intrar intêras re$ias de 
cargas nels vitgs e que duret aunc ina granda urella, avant che il sileozi 
lioqtum vegnit sur ils vitgs. Mo il ruaus non durava ditg. Gia cun U can- 
tar dels cods (giatls) vegniva tot puspei alert e ia medema lavur comenzava 
danovamein, pertgei ils contadins volevan se profitar deli' .aura Javoreivla per 
che lur raccolta vegni a bun' ura sut tetg* 

Que era la Samda (Sonda) suenter mez dj che in cavalier bein vestgiu 
surpasset a Martina ils confins tyrolès et intret neir fingiadina. Que era giust 
in di della pli aulta raccolta ; ils contadins. festinavan pli che mai, per aunc 
quelia sera poder metter sut tetg tot iur graun mediu e sin ils funds bugliva 
que da diligents lavurèrs sco in in formiclèr. II cavaJier se fermet beinduras 
per contemplar l'activitad dels contadins e que pareva sco sche el fijss filg 
commoventau dal bel aspect, il qual el gudeva. Ils contadins eran surprii 
de ver da quellas uras in ester sin lur cawpagna et aunc pli eran eJsstupii, 
öbservand che quel pareva de haver in grand plaschar de contemplar lur ia- 
vvrs, senza mussar la minima prescha de voler continuar siu viadi. Salidand 
il ester plirs lavurèrs sper la via, per la quala el cavalcava, in lingua roman- 
scha, vegoittan ils contadins aunc pli stupii e havevan grandas merveglias, tgi 
obe quest signur podessi esser. Mo de il demandar, tgi che el sei, rton ha- 
vevan negins la curascha, il quai però els havessen cert fatg, sche ü ester 
' non als. fuss vegtüu avanl memia nobel. Mo noss lecturs.havran cert.indivi- 
nau, tgi che il cavaiier ester era; que era il maester Gian fjjunell, il pauper 
calgèr da. Sent, il qüal haveva avant circa otg anns' bandonau rfingiadina con 
ina valisch o che returnet ussa in sia patria sco in hum beinstant e possent. 
Bandonand Yenezia, era el il prim di viagiau ad Udioe e restet 4a dus disin 
cOinpagnia de plirs Romanscbs, che se rccattavan in questa citadin garnisun. 
El vegnit regert là dal officier, il qual gli haveva, portau avant m pèr anns 
novas da casa, cun tola curtesia e quel gli haveva discussigliau de prender 
ta via tras la Yaltellina e gli recommendau la via tras il Tyroi iiaJMD, sin la 
qftala el arrivi plj prest e pli facil nell' Engiadina. Gian faget allure aschia, 
sco il oificier gli haveva cussigliau et arrivet ventireivlamein in paucs dis a 
Trient. Da là naven comenzet il viadi a vegnir pli slentus e Gian compret 
in cawagi per ohe el vegni p|i prest vinavant sin sia viavi Daaoa sin la. seüa 
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haveva el ina bella valisch implenida cun qualtgina vestgadira et autras canssas 
custeivlas, las qualas el voleva portar a casa per regals e davant havnva el 
duns pistolas cargadas per sia defensiun, in cas che el dovess sin sia via ve- 
gnir attaccau da ladernaglia. Aschia il vezettan nus comparer quel di tn En- 
giudina sco in dels pli nobels signurs, che viagiavan da quel temps ordinaria- 
mein a cavagl, essend che ils straduns per carrs e carro^ias inancavan. A 
Strada prcndet il viandont in refresc e continuet altura siu viadi fin a Ra- 
roosch, nua che el arrivet la sera cun il serrar notg. El prendet albiert nella 
soletta osteria del liuc e laschet allura clamar siu parent, al qual el haveva 
hagiu surdau sia casetta avant che el s'absenti da Sent. Quel intret allura 
nella osteria, mo non conoschet il signur che haveva giavischau de plidar cun 
el« Finalmein se det Gian de conoscher a siu parent e quel haveva ussa in 
grand legerment de puspei ver il giuven etnigrant. Gian demandet allura ora 
siu parent sur dad ina caussa e l'autra e quel gli det notizias de quei che el 
saveva. Gian haveva principalcnein inerveglias dallas novitads da Sent, mo 
in quest rapport gli savet siu parent dar pintg sclariment, essend ehe que 
era gia varga treis anns, che el sez era mai stau a Sent. Gian non savet 
aschia contentar sias merveglias e stovet se contentar cun la speranza de damaun 
sez ver a Sent quei che il interessava il pli fitg. El faget allura aunc a siu parent in 
bel regal et il licenciet cun la supplica, de vegnir in dus dis a Sent pro el. 

L'autra damaun levet il viandant ester a bun' ura. Avant de prender la 
colaziun taget el auqc ina promenada nel conturn de Ramosch per puspei goder 
ina gada cun deletg la sauna aria alpina. Suenter la colaziun montet allura 
Gian a cavagl e continuet siu viadi inconter Sent. L'aura era bellissima et 
el laschet ir siu cavagl mo plaun per saver contemplaf meglier tot quellas 
caussas che gli davan in ègl e leventavan in el tantas reminiscenzas or 1 dol 
temps passau. Tot quei che el observava sin sia via, haveva per el in grand 
interess e que gli pareva sco sche l'intêra natura il beneventass, e lams e 
dul<?s sentiments penetravan siu cor. El era ussa gia passau Crusch e s'ap- 
proximava a Sentj ussa udit el tuccar a Sent e quetla vusch sonora dels zens» 
che resonavan in dul^s accords nolla vallada, il commoventet tocan tier las 
lannas ; el animet siu cavagl ded ir pli spert, per che el arrivi prcst nel liuc 
de sia destinaziun. In toc sut il vitg intupet el in hum, il qual era sin via 
inconter Crusch, e quel era negin auter che il noder Cla Pi<?en. Gian il oo- 
noschet subit, scheffte che il noder erfr scrodau zun fitg e pareva ded esser 
vegniu zun vegl. II noder era aunc in pêr pass distant dal cavalier, ohe el 
alzet gia sia capella cun tut respect et auguret il bun di al signur es er. Gian 
repetet il auguri, schend: „bun di signur noder Cla Pi$enl u II noder stet qua 
cun bucca averta e non era capavel de capir, co che quest signur ester il 
conoschi; ei havess bugcn demandau il grand signur, co el il conoschi, Gian 
era però gia vargau cun siu cavagl, senza haver merveglias de se fermar pro 
il noder e de plidar pli lunsch cun el. El arrivet allura subit nel vitg nel 
moment che il pievel mava in baselgia tier il serve^ divin. 

Tot che untgiva or' da via ai cavalier et il salidava cun grand respect, 

pertgei in tal signur non vezeva ins mtntga di a Sent. lls humens alzettan 

lur capellas avant il ester, sco sche quel fuss in member della regenza de 

Cuera. Gian respondet cun grazia il salit dels contadins e diriget siu cavagl 

inconter l'osteria del liuc, la quala gli era conoschentâ. lls contadins faget- 

tan milli supposiziuns, tgi che quest bel e nobel signur podessi esser, il qual 

era arrivau qua in lur vitg dad in temps, che els vezevan aschiglioc mai in 

ester; els stovettan però aunc star in moment in merveglias, pertgei Gian 

non se haveva dau de conoscher a negin. II ostier re^evet siu nobel ,hosp 

cun tota curtesia, il manet cun grands compliments in casa, durant che il ta- 

roegl re^evet il command de haver quitau per il cavagl del ester. Gian 

prendet ussa in pintg refresc e bandonet allura l'osteria per far ina pintga 
« 



preraenada avant gentar, sco el haveva dctg (ditt) al ostier, il qual era ussa 
fa^eMau sin tots mauns eun ta preparaziun d'in bun gentar al inaspeotau hosp. 
Gian trnverset las vias della vischnaunca indisturbadamein, pertgei tot il pie- 
vel era ussa in basetgia, cun excepziun dels infants ptntgs el inquala femna 
veglia, >BI diriget ussa ses pass inconter sia casa paterna, et arrivau avant 
quella, gli saglktan las larmas, pertgci el laschava in quest naoment vegnir 
indamenr ses paupers geniturs, als quals el-havess ussa saviu preparar graitda 
iegria e buns dis, sche cis fussen aunc stsi in vita. Ma in pe de cattar in 
bun bab et ina cara mamma, cattet ei mo la cadevula casa de ses buns ge- 
nrturs ö qüei gli faget inal. Havend considerau in moment la miserabla ca- 
setta, nella quala el haveva la priina gada viu la glisch del mund, traget el 
nia clav or* da siu sac, «vrit il isch delia camanna et iritret. El avrtt allura 
senza far la mimma canera in balcun della fenestra per contemplar puspei 
la dunora de sia inlanzia. Bl observet qua aunc tot las caussas, las qualas 
el haveva laschàu inavos, cura che el haveva bandonau casa avant circa otg 
anns. La mtseria e= la pupira, alla quala el era stau expost, durant che el 
viveva qua, gli vegntt subit in memoria, vezond las miserablas raobilias, che 
eran : alinc' a vant ipaun. Ei serret allura puspei il balcun della fenestra, ban- 
doftet la casa paterna. et ascendet la collina de S. Pietro per puspei contem- 
plar rndretg il iiuc natal. Ei podeva strusch esser vargau si in toc il vitg, 
ehe il servec. divin prendet sia fin, et il pievel bandonet la baselgia e tot jet 
a casa a gentar, 

La' Mengia del noder Cla Picen era stada cun l'autra giuventetgna in ba- 
Selgiaw Àrrlvad» a casa, schet ad ella la mamma : Sas Ti mi dir, tgei che 
quei- ha dè muntar ? Àvant ina mezz' ura circa promenet in signur esier traa 
il vitg, gnardand da pertot sin las casas, sco scne el havess las pli grandas 
mervegliaft, Essend el arrivau pro la casa dels Runells, che ei da dis et anns 
innà serrada, se fermet el e la contemplet sin tots mauns. Jeu pensava gia: 
ina casunn aschia sto quest signur bein haver viu aunc pli, rte ei quelia ca- 
manna forsa aechi interessanta a quest ester, perquei che ella ei aschi cade- 
vula ? Mo tgei fa il signur? el avrit la casa — cun tgei non sai jeu — in- 
tret, et in cort moment suenter avrit el atlura in balcun della stiva* in quart 
ura circa po ql esser stau in casa, allura serret ei pospei il balcun e ban- 
donet la casa in raoment avant che il servec. divin sei finiu, e jet allura si 
incontòr 8. Pietro. II prim moment credeva jeu che il ester sei in lader, mo 
quei non serâ, pertgei el era vestgiu cun la pli fina vestgadira che jeu hai 
viu in mia vita e portava ina graitda cadeina ded aur inturn coliez. 

Era alla Mengia pareva quei curios et ella non saveva tgei terigar de 
quella historia. Ei quest signur in hum giuven ne in hum vegl? demandet 
eila allura la mamma. 

£1 ei aunc giuven, respondet la mamma; el havrà al pli ses 27 — 30 
anns. Da statura ei <el grand e proscherus e da facia ei el in bellissim hiun. 

In quest moment intret il noder in stiva, il qual era stau iu a Crusch in 
pe ded ir in baselgia e la mamma jet subit or' in cuschina per il gentar, fra- 
tant (fertont) che Mengia rasava tuaglia. II noder era oz dad ina buna luna 
e strusch che els havetten comenzau a gentar, requintet el, co el hagi oz 
intupau in nobel signnr a oavagl in toc sut il vitg e co quei gli hagi respon- 
diu siu salidj nomnand siu'nom, sco sche quel il conoschessi. 

La muglier requintet allura era al noder quei che ella haveva observau 
durant il serve<? divin o tenor la descripziun, che ella fageva dal ester, seveva 
quel esser negin auter che il cavalier, il qual il noder haveva hagiu intopao 
sut il vilg. Mo tgi era quel? Quei fuva ussa la granda demanda, sin la quala 
l'intêra famllia havess bugen hagiu ina resposta. In scadin cas ei quet in 
grarid signur, schet il noder, pertgei quei mussa gia siu exteriur e sia grazia, 
che el demussa in ftot ses moviments. 
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Gian restet <litg sin la collina de S. Pietro e contemplava qna la bella 
natura. 8m spirt vegnit impleniu cun regordenschas dels dts passai e tot ü 
temps de sia trista giuventetgna repasset puspei davant ses ègls. El se re^ 
gordet abnc da sin bun aug Not, il qunl gli haveva mussau il tnistregn de cal- 
gèr e que gli fageva mal, de non saver remunerar al bun aug la oompassiun 
e la miserieordia che el haveva demussau al pauper orfan. Allura gli vegnt** 
van puspei indHinent ils giucs e tramagls <1e sia giuventetgna e tot quellas 
reminiscenzas del temps passau leventettan in siu cor sentiments lams et M 
commoventettan tucan tier las larmas. Finalmèin returnet el inavos: per ir 
nella osteria a gentar. Ils contadins, ils quals havevan<gia trentrtu, erart ussa 
se r.ispai qua e là sin ils bauns avant las oasas e tenevan lür solits dtsours 
sur fatgs de tur economia. Passand Gian sper els vi; leveKan ils contadins 
si e tragettan lur capi^ias e capellas cun grand respect; era ilnode* Gla 
Pi$en seeeva sin siu baun avant sia casa e vczend s'approximar il ester^levöt 
el si che il ester era aunc in toc da lnnsch e s'indinet seo sche Gian fuss 
in guvernuttftr» Gian salidet la societad cun in grazius eompliment e jet aiV 
tura nelia osteria che non era lontana. 

Us contadins havevan tots grandas merveglias, tgei hum quest estdr sei 
e requintnnd allura il noder co quest signur il hagi isalidau quest* damaun, 
il ciiunand per siu nom, vegnittan las mervegiias aono pli grandas; lntgins 
supponevan che Gian sei in officier, in general ne al meins tn colohel. Per 
salisfar a lur mervegUas vegnittan els perinn ded ir - nell» osterâr a prender 
ina fracla ; l'emda sei stada stentusa et eis hagien mentau in boccalsin il di 
ded ©z. II noder Cla Pigen era in dels prims, ! che levet si dàl baun e jet 
inoonter l'osleria et ils auters seguitettan. Intrartd in 9tiva,: ivozettan ets il 
hwp ester a tavla che el gentava. Ils contadins il salidettan oun tot respe^t 
e ee mettettan in davos in autra meisa dasperâs. Que tentava Gian de'.rif 1 , 
observand co ils contadins il contemplfivan sin tots mauns'.e co els guardevan 
cun attenziun sin tot quei che el fageva* Bl se resolvct de far lcompagnia a 
sos convischins. Havend gentau levet el si da la metsa e pfomenet de stiva 
si e giu in pêr gudas. Dintant havevan ils contadins puspei comenzau lur 
discurs d'avaat e discurrevan giust dals buns aspecfes chèMts hagi quest ann 
nellas eJps a riguard il pulment e co la tnuvagtta. sei belle e grassa. Gian 
se aüechtdet allura plaun siu era in lur discurs e ils demandêt sur inacaussa 
e l'avtra. lis contadins havevan in grand plascher, che in asehi grand signqr 
s'mteressoschi per lur caussas e demussettan al ester grand respect. Gian 
cotnmandet aiiura aJ ostier de portar aunc duas mesiras del meglier vin che 
el hagi in siu geller e quei allegret aunc pli ils contadins, tte quals bevan pli 
bugen il vin che pagar quel. Quellas mesiras dettan vita e vivacitad alla 
sociètad et ils humens vegnittan pli <;ian<;ius e pltdettan cun pli granda in~ 
genuitad avant M signur ester. Gian laschet pli tard portar aunc divèrsas 
mesiras .e quei metteit ils contadins da totafatg in ina disposieiun festiva* II 
noder raanava ussa il presidi et era zun da buna veglia. El tenet in plaid 
a ses convischins eproponot de portar in viva al grazius sigitur, che els hagi 
nussau oz tanta geoerusitad. El deploreschi mo dè non conoscberil nom 
del grazius signur per saver intonar il viva in tota forma. 

Miu nom Vus ei conoschent, signur noder, respondet Gran, mo Vus non 
Vus regordeis pli de mei. i 

Mo Vus non esses da Sent, stimatissim signur? demandet il noder cun 
smervcglia. 

Bein, jeu sun da Sent, jeu sun naschiu e tratg si a Sent e sun vos con- 
vischin. Vus mi credereis quei, sche jeu assicurescha, che jeu! conoscba ötg 
bein tots Vus che essas qua presents. E Gian schet allura a mintgin dels conta- 
dins lur noms e quels non havevan negin dubi pli, che il ester stoppi esser 
da Sent, ne che el sei in striun, Tots guardavan sin il giuven cun la pli 



granda attenziua per vegnir or' da las merveglias tgi che el po^essi esser; 
mo ncgins il conoscheltan pli, e dal pauper Gian Runeli negin che se regor- 
dava pli. 

Jeu vezza bein che jeu sto vegnir in agit a vossa memorin, schet Gian 



ei avant circa otg anns iu in terras estras? demandet Gian. 

Mo Vus non essas il Gian Runell, il maester Gian Runell? demandet il 
noder. 

Giust quel sun jeu, replichet Gian cun bucca rienta. 

Ils contadins stavan qua sco petgas de sal e non savevan tgei. che els 
dovessen dir. Tgi havess imaginau de quei ? exclamet il noder. al qual que 
non fuva pli indretg, che el haveva bevtu vin, il qtial il Gian Runell, il pau- 
per Gian RunelL haveva laschau portar alla legra societad. Gian observet quei 
cun ina gada. El clamet il ostier e laschet portar aunc duas mesiras per 
stantibus alla societad e paget allura in preschenscha de tot la societad las 
mesiras che el haveva hagiu commendau de portar. Bl traget ora ina granda 
bursa de danèrs implenida cun ducatas e zechins e la splendur de quela u$ells 
faget ina granda impressiun, na solum sin ils auters contadins, dimperse era 
sin il noder. Ina tala bursa cun ducatas era in certificat per Gian, il qu*l 
gli acquistet sin il moment la stima de tots et il npder comenzet a haver re- 
spect del giuven, sche gie che el era mo il Gian Runell. 

Ussa era la sera arrtvada et ils contadins comenzettan a bandonar Po- 
steria per hr a casa a geina. In suenter l'auter det il maun a Gian e gli in- 
graziet per la generusitad demussada. II noder invitet Gian allura de star 
aunc in moment pro el e de $enar cnn el, essend che que sei long' urella 
ded esser a meisa solet. II noder non faget grandas ceremonias pli e restet 
Dintant eran ils auters contadins ii a casa e la novella, che il grand signur, 
che sei questa damaun arrivau a Sent, sei il maester Gian Runell, faget aunc 

?aella sera la currella tras tot la vischnaunca e vegnit era in casa del noder 
la Pi<?en, avant che quel sei amò returnau da l'osteria. Mengia haveva pi- 
pliau ina grandissima tema, udind quella novitad. Ella haveva gia hagiu tot 
il di in cert presenttment, che quest ester, il qual era stau nella casa dels 
Runells sin ina aschi misteriusa moda, stoppi star in qualtgina relaziun cun 
siu car Gian. Ussa haveva ella in grand desideri de puspei ver siu amant e 
quest desideri vegnit adempliu pli prest che quei che ella ascava sperar. 

Nella osteria sesevan ussa Gian et il noder a meisa insembel et eran 
ambas dus da buna veglia. II noder, al qual il bun vin valtelltnès haveva 
portau in excellent hnmor, era zun pianQius e teneva per ina granda honur, 
cho Gian gli haveva dau la preferenza avant ils auters convischins, il invi- 
tand de restar a ^eina pro el. Gian gli requintet allura in8 caussa e Tautra 
dalP Italia e pliras interessantas episodas or' da sia vita a Milaun e Venezia, 
et il noder tadlava cun bucca àverta sin ils requinls del adester giuven. Su- 
enter ^eina s'olferit Gian de il accompagnar a casa; que plaschet al noder 
et il invitet il gioven ded aunc questa sera far ina visita a sia familia. Cun 
quei fuva Gian d'accord, pertgei quei era giust stau la mira de Gian, de tener 
il noder in buna veglia per surVegnir tant pli prest in pretext de ascar com- 
parer in casa del noder. lls dus humens sortittan e jettan inconter la casa 
del noder et observettan avant quella, che la mamma e la figlia havevan aunc 
cazola (glisch) Quellas udittan la vusch del noder avant la casa e la muglier 

Suardet or' da fenestra, per mirar tgei che quei maunchi. Observand ii no- 
er, che inzatgi miri or' da fenestra, clamet el per ina glisch e subit com- 
paret allura la mamma sin la porta cun ina cazola in maun. II noderinvitet 
aliura Gian ded intrar in casa, Gian però voleva se stgisar, cho que sei ussa 
memfa tard per aunc far visitas; mo il noder insistet, che el dovei intrar e 
Gian obedit finalmoin a| vegl, Intrai \n stiva cbe els fuvan, schet il noder 
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a sia muglter et fl sin fifelia: Jeu vegn cun in, bun amitg, nempe eun nos bun 
vischin Gian Runoll, if' f|ttnf serà pro vus bein vegniu. 

■ Ln muglier benevehtet il giuven cun tota curtesia. Era la Mengia gli 
detil maun; quelfo però erà aschi surprida e perplexa, che elln tremblava 
e non saveva dir In plaid a siu'car Gian il prim moment. Gian observet su- 
bit la confusiun e perplexitad, nella quala la paupra ginvna se recattava. El 
strenschet il matin della bella giuvna e schet: Quei serà vossa Mengia; quant 
granria e prosperusa ei ella daventada in quels anns de mia absenza. Mengia 
però era aunc adina tot perplexa; mo vezend che siu bab e Gian parevan 
de star sin in pei zon amicabel, returnet plaun a plaun sia ingenuitad et in 
curt temps sentit ella ina letezia e beadezia in siu cor, che la faget zun ven- 
tireivto. Gian stovet ussa se metter fn davos meisa e la familia gli tenet 
compagniu. Que vegnit allnra discurriu dal temps passati e Ginn stovet era 
requintar, co quèr sei nassau cnn el in terras estras. Gian fagèt bugen qnei 
et èl descrfvet alturd slla familia sia intêra vita dels otg anns, che el era stau 
daven. Gian non era in giuven il qual haveva per moda de se landar e de 
se far grand; visavi al noder cattet el però per necessari de il laschar 
sentir, che el hagi acqtifgtail a Venezia ina considereivla facultad; Quèi augr 
mentet pro il noder aunc if rèspect,H qual ef'haveva gia survegniu dàlgiü- 
ven. Era I* Mengia seritivn in jrrnrid deletg stir la ventira de Gfàn e spe- 
ihyb, che quella hefnstanza de siu amaht veirni ad allontanar fls impedimertts^ 
ils qunls shi bab havess savfti metter alla maridagfra de sia figlià cun il mae^ 
sler Gian Ronetl. Pe> tard la nntg bandonet Gtart la casa del nodere Mengia 
il accompagnet cun la cazola tocan giti sin la porta. fls dn$ amanlsf. se pro- 
filettan da questa Occasiun, renovand la ligia de liir cors. Gian communichet 
alla Mengia, che el sei vegniu express a casa sin visita per spusar èlla e la 
manar davèn cun el a Venezia e Iti giuvna era znn contenta cün qnest plan 
del giuven. Or' del contener del noder era de supponer, che quel non ve- 
gnissr a snègar sia figlia al maestro Gian Rnnell. 

II r\nder vegnit qoeltn sera' mai unfis de landar il giuven Runell, tgei bel 
hum che quef sei creschiu si, quant civil che el sei e co el hagi danèrs ded 
aur soo paglia. Ils proxims dis faget Gian pfiras visitas fl conoschents e ca- 
valchet in di èra a Scnol per visftar ses amitgs da là. Era nella casa del 
noder comparet el pliras g*d*s durant Temda, essend che il noder il haveva 
invitau de vegnir bein savens pro el a vitg. Tier quellas visitas hàvet Gian 
saverw oecasiun de se conversar cun Mengia senza vegnfr disturbau d'inzatgi. 
Ite dus'ntnanfs vegnrttan perina, che Gian dovei subit demandar dal noder il 
maun delfa flglia. Lfttièr ffli s*offerit era prest ina buna occasiun. La Do- 
mengia seqiienta vegnit Giàn invitan a gentar in casa del nòder. Bl acceptet 
cun plascher quella invitaziun. II noder haveva laschau preparar in geintar 
aschi spfendid, scö quei gli era stan posseivel et era oz puspei dad fn bun 
humor. Gian reqnintet allura af noder, che el sei intenzionau de laichar'rom- 
per giu sia casa vedra e de fabricar ina nova, e descrivet aHura, crt la càsa 
nova dovei vegnir edificada. II noder se smervigfiet sur la grandezia che 
quest edtfici dovei sürvegnir e remarchet, che ina tala casa vegni a custar 
in gross danèr. Gian però schet, che quei glj sei totina, mo Sche la casa 
vegni tabricada indrefg, pervia dels danèrs hagi quei pauc de muntar. 

Haveis Vus pia in senn de vegnir a casa a habitar qua a Sent? demandet 
il nodcr. 

Per quest moment na, resp ndèt Gian; jeu sun intenzionau de ê\nr vinavont 
a» Veneatia, aschi ditg sco miu trafic flurescha aschia. Mo pli tard turna jeu 
aflura casa, per ruasar ora da mes quitaus e goder cun plascher ils fritgs de 
mia fortuna. 

Quei ei indretg, Ginri, respondet il noder; nus saveis allura fer tjua il 
sigmr, fmtatit che nus adters stovein lavurar sco galeots. Mo pertgei voleis 
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Vus gia ussa fabricar la cssa, Vus haveis gie negine familia e la oasa Vus 
resta morta, fin che Vus lnrnets in' aulra gad» a 8ent?< 

Quei ei bein ver, replichet Gian, mo jeu felg . forsa dn qua i' invia pli 
savens visitn a Sent, che fin ussa et allura mi. convegn quei de haver iti 
propri casament, cunzun sche jeu doves& ia di ne I' autqr voler foodar ina 
familia. 

Vus haveis raschun, remarchet il noder; qua a Srnl ei l'aria oert megliera 
che a Venezia e que serà per vossa sanadad ino profiteivel, sche Vus vegnis 
pli savens a casa. E cun il maridar non dovreis Vus intardar pli; in hum 
sco Vus, che ha siu propri trafic e tenercasa, ha de basegns d' ina casarina. 

Quei ei ver, respondet Gian; cura che ins ha in tenercasa, dovess ins 
era haver ina muglier, pertgei da servients non sa ins adina se fidar; jeu 
Vus vi era confessar, che jeu sun quella gada returnau a cas» per anquirir 
ina spusa. Jeu sun era stau ventireivel in quest rappnrd, cattand ina giuvna 
che mi plascha fplai) e che mi ha gia plaschju avant bjer* anns, k quaJa fuss 
prompta de daventar mia muglier, sche ses geniturs ein contents e datUa lur 
eonsentiment làtier. ...,..« 

Quest consentiment deis geniturs non.Vns manchorâ* replichet il noder; 
ina giuvna che survegn in hum seo Vus, la ina ejnceJJenta partida. 

Vus mi deis curascha, signur noder, respon^let Gian commoventau, e 
porschend il maun alLa Mengia, la quala era vcgnida . co$na sco in burniu, 
schet il giuven puspei al noder, il qual era tot surpriu da qyesta inaspectada 
scena: Yossa Mengia ei la spusa ohe jeu hai <;ercau, ella ei la giuvna, ta 
quala jeu hai amau gia avant. che jeu banduntii la patria, alla quala jeu hai 
giurau fideltad (fideivladad) infin la mort, Jeu Vus roga, signur noder, fagei 
nus ventireivels, dei vos consentiment alla uniun de noss corst 

ln moment, mo in solet moment, restet il noder perplex dalla surpresa, 
allura pigliet el il maun de Gian e quel de sia buna figlia e schet; Seies 
ventireivels, mes infants! Deus bcnedeschi la ligia de voss corsl Da pli 
non savet el dir, pertgei el era commoventau tocan tier las larmas. Era la 
mamma, alla quala Bfengia haveva gia avant confessau sia amur per il Gian ? 
det bugen siu consentiment tier questa maridaglia e benedit ses infants. 

La novella, che signur Gian Runell — aschia nomnava ins .ussa jl maester 
Gian a Sent — vegni a spusar la Mengia del ooder Cla Pi$eo, faget ussa 
prest la currella tras il vitg. 

Gian visitava ussa mintga di sia spusa e que vegnit fixau, ohe las nozzas 
doveien vegnir tenidas in quindescb dis; pertgei la vacanza de Gian mava 
ussa prest a la fin et eJ stoveva tant ,pli prest returnar a Venezia. Gian 
spargnet negins danèrs, el voleva far nozzas splendidas* El invitet quasi tot 
ils parents et amitgs del noder e tot la giuventetgna creschida a nozzas, las 
qualas vegnittan celebradas |a seconda Domengia del Sepiember cun ina pompa 
e splendur nunc mai udida e mai veztda a Sent. Gian haveva era laschau 
parter ora blers danêrs allas familias paupras sin quest di, stnaquei che tot 
«'aJlegri cun el da sia ventira. 

Mo auoc otg dis suenter sias nozzas savet Gian restar a Sent, allura 
stovet el se mgtter sin viadi a Venezia. Ultra da sia carina mqglier prendet 
el aunc ina fan^ella da Sent cun el e cJunc giarsuns, m da Ramoseh, in figl 
de siu parent, dus da Sent e dus auters da Scuol. A siu sir surdet el al- 
lura aunc ina granda summa danèrs pcr la fabricaziun do sia casa nova e 
laschet sura a quel il quitau per la fabrioaziun de quella. lls 19 de Sep- 
tember se mettet allura Gian sin viadi cun sia caravana. La partenzs of da 
la casa paterna faget zun mal alla Mengia, pertgei ella era ina buna figiia et 
amava ses geniturs. La lama mamma cridava era, cura che la figlia partit, 
sco in infant e non savet se . consolar dalla sperdita de siu car infant. II 
poder accompagnet a|Iura ils viandao'$ cuo siu carr fin a Giurns, per oMmar 
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las oassas <|e sia figlia. A Glarns ruasseittn il* vtandants in di e passettnn 
quel hudg in cotnpagnia cun il bab. II noder rrturnet aJlura a casa suentar 
haver priu in dolorus commiau da ses infants, et ils. viandants continoeltan 
lur viadi et arrivettan il settavel di ventireivlamein « Venezia. 

Qua cattet Gian ses Hffars nel meglier urdcn» Ses inspecturs e canola-» 
vurèrs gti eran stai fideivels e havevan manau ses affars Cun grnnda circuHM' 
specziun, et il maester ils remuneret generusnmein per ils buns serve$s« che 
els gli havevHn prestau. Vargai ils prims dis, ils quals el stovet neccssaria- 
mein dedicar a ses affars, faget Gian allura diversas promenadas cun sia giyvn* 
moglier tras la ciiad, per mussar a quella tot las NMnarcaWUtads, . cbe eran 
qua de v«r. Que ei de comprender, che la eplendur d'ina cttad aoo Vcnezia, 
plascheva fclla giuvna grischuna et ella non vegniva unfisa (stuta) de contero* 
plar las bellas basclgias, ils grands palasts, laa lagunas e canais cün litr gon- 
doJas e bastiments e la vita e costnms dels habitants. Havend i»a gada enn- 
tenUu quellas merveglias, comenzet allura donna Mengia a m«nar il lenar- 
casa de $iu owriu. Que gli tucchet ussa d'iniprender bleras oaussas novas, 
pertgei la inoda de vivcr ern qua tot in' aotra che a Seni, et era il.nutri^ 
ment era in auter; mo Mengia era ina femna ndeatra; cun agit della custhi* 
nèra, la quala Gian haveva hagiu gia avant o la quala els saltettan era da 
qua d'invia, imprenp'et Mengia prest las pattieularitada della cuschina italiaQa 
e que era ossa passau paucs meins, che ella javeva ir inturn cun captws e 
pulasters, cun polenta e sakita et autras oaussas, aco sche elia lussina nativp 
italiana. 

Dapi che Gian haveva dau a siu affar ina nechi granda exjtensiun e ba- 
veva stoviu prender tants lavurèrs in siu scrvec^ non gli ora que atau pos~ 
seivel 4e salvar iot quelln schenta pro el ia quartier, El pagava perquei a 
tninlgin ina diurnada e laschava allura haver scadin quitau sea per enr quar- 
tier. Ho ils dus capolavurèrs et ils gtarsum tepeva el fluncia. easa sia, u* 
tol circa desch personns senza eJ* la muglier, la taa^ellae lâ cuschinèra* 
Qaatras haveva el seinplificau per da bler siu tener casa e havevp meins qui- 
tau e pli pintga reaponsabilitad» Siu nngozi e trafic fturit da qua d'invia sco 
avant et el fageva ann per ann grandissimas fagentaa. Siu negffzi cun la Le- 
vantina comenzet a vegnir grandius, da maniera ohe el non pode4 furnir önU 
zèrs avunda or' da aia botega ; el stovet aschia aunc oomprar tala rauba'dad 
auters logens e faget cun quest negozi in grandius prafit. 

Treis ventireivels anns eran puspei vargai, dapi ohe Gian era* maridau. 
El e sia cara muglier vivevan insembrl sco scho els fusseti iti corp et irf 
olma. Deua als haveva gia regalau dua carins infants^ in mat et inn matta, 
ila quals ambas dus geniturs amavan cun ina tenerezia infinita. Hs dus ink 
iants eraa zun carins e prosperavan excellent. Ma tmpau mertder atava ^qato 
cun la buna muglier de Gian. il cllma italian non serviva il megHer aBa 
Mengia et ella era il davos aaez ann bein savens maldisposta, sohe gia cha 
ina non saveva giust dir che clla fuss mateauna. Gian haveva granda teart 
per sia muglier; pli bugen che de pèrder quella, havess el pers totbia bein- 
stanza. Perquei oonsultet et era ils docturs, tgei ehe quet aei de far, pet 
preservar sia cara consorta da qoella decadenza. Ila docturs gll reeommatr- . 
dettan ina midada dell' aria et ussa prendet Gian la resolaziun de rapatriar 
cuji sia familia la primavèra prOxima e de laschar quella l'estad in, Engtadina. 
Mo avant de saver realtsar quest p)an, stovet el aunc apeigar al meins dtts meina, 
• pertgei que era ussa il Mars et avant uiez Matg non aseava el riscar de se aietter 
sin viadi cun sia familia. Durand quels dus meins suvcedet allura auae faia 
midada nel trafic de maester Gian. 

Quater de ses giarsuns engiadinès, ils quals el haveva hagiu priu cun el 
a Venezia, havevan impriu iur mistregn de calgèr eKceUent et eran ussa fitg 
buns famegls a Gian, U qual ils teneva ern bein; no 'A qukt, in 4ek dus 
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gtuvens da Sent nnn haveva podiu star ora d'imprender quest mistregn per 
eaussa che il continuau seser non gli serviva bein Sin cussegl dils docturs 
stovet il maesler Gian desister de il voler instruir vinavaht in quest mistregn. 
II prim moment non saveva el tgei pirliar a mauns ctin qnest giuven, H qual 
era per auter fitg adester e spiritus. Bl vegnit allura fiitalmeiit sin il per- 
tratgament de hischar imnrender il giuven in auter mistregn et ft ptocet pro 
in pastizier (paslemèr), che era in vischin de Gian. tl giuven se mussetfitg 
habel tier quellas lavurs et in pauc pli che dus anns haveva el impriu de far 
his meglieras tortas, pastetas, bunbuns e da quellas finezias della tavla itaftana. 
Siu maester, in bun vegl, il teneva zun ault et il tr«ctava era fitg beiir, Mo 
avant paucas emdas era il pastizier vegl mort, sia botega doveva vegnirser- 
mda e la casa vendida. essend che sia muptier, ina vegtia senza infants, hon 
era habla de manar vinavant quest affiir. Ussa vegnit a Gian il perlratg: tgi 
sa oo quei mass (gess), sche ti comprasses questn casa, la quala confinescha 
c«n la tia ? Dopo longs studis e Itavend priu ctissegl cun sia muglior se rc- 
solvet Gian de comprar la casa cun l'intenziun, de manar vinavant il trafic 
de pastizier. Et in verdad, Gitfn compret allura la casa e manet da qua d'invia 
hr botega a sio quint. Sco maesler de botega satvet 'el in vegl e fidefvel pa- 
ftttzier, il qvat haveva gra serviu blers anns a siu vischtn, e sco sècond ma- 
ester impfeget el il giuven da Sent, che haveva Smpriu in qnesta casa il mi- 
stregit. Bra ils lauter quater lavurèrs, che eran stai gia qnalfgin temps in 
qtfesta cssa, salvet el ad intertm in siu servep. Danèrs per metter in movi- 
ment quest nov affar non mancava al maester Gian Runell e que gli reussit 
ascnia de mafttener le clientella de siu antecessur. Gian tncorschet gia dopo 
pauca* emdas, che qüest affar de pastizier gli convegni fitg bein e che quel 
gli snppi porfar grandissfms avant*t£s, sche et iinpundf in adequat cftpital per 
sia axtetwiun, H qual et era intenziowaQ de far, aschi prest bhe el vegnt ad 
esser retumau da siu viadi Engiadina. 

Avant che qnestaà lavurs seien finidas, arrivet il Matg e Gian prendet 
pospet las necessarias drsposiaimtf per saver s'absentar per cfrca in metns 
senza qm'tau. Mo quelfa gada era sru viafdi Mer pli diffictiltus. El haveva 
00631« gada def viagfiar cun dus infants pintgs e ctin sia muglier, che era zun 
dèbla. Et prendet in da ses giarsons engiadinès e trt ftrn<;ella cun el, com- 
pret in c&rr ttdequat e vitaget plaun, mo segir cun sin propria viattirft. Fin a 
Trient non era il vi»dt passau tant mftl ; ma da qua daven eran las stradns 
fitg nanschfts e Gian 1 havet de batter ctin milli adversitads et incommoditads. 
Dopo in viadl de circa 12 dis arrivet la caravana però ventireivtmnein ft Scnit 
e vegnit re$ertn là eun granda allegrezia na snlum dals gentturs della Mengta, 
dimperse dalla fntèra populaztun, Gla il second di suenter lur arrivo pren- 
dettan ils arHvai possess dalla basa nova, la quala Gian haveva Itötihau fa- 
bricar sut fl oommando del neder. Quella casa era in confrunt cun Ias autras 
easas'del vit£ jn ver casti, in pala<;t. Ella conteneva corridors voltai (vol* 
t»*s, con arvmlt) e bleras e spaziusas stanzas. Gian e sitf moglier havevnn 
hi grand legerment vta de quest edifici, il qual il noder htfveVa laschau edt- 
ficar exactamein suenter il plan, che sio sohender gli haveva dau, et els tn- 
graztettnn al bab per sin granda premura demussada per luf fatg; Ils paucs 
dre che Gian savet quella gada star a Sent, haveva el zun feler de far, cwn 
visitas ne cun dar audienzas als contadins, che vegnivan pro el, per »1 sup- 
plicar, de prendèr cun el in figl per mussar il mistregn. II gisrsun da S*jnt 
e la fan^ella havevan lasehau sentir a Sent, tgei immensas facjentns che lur 
painin fetgi, che el hagi ussa duas casas a Venezia e co ses affars pro- 
spereschieti da di in di. Quei era aschia naturat, che blers paupers cont»- 
<Kns giavhichavan ded era laschtrr ir lur figls in terras estras, sperand che 
quels fagessen era lur ventira sco il maester Gian Rünell. Gian aco*ptet<era 
ina hdtèra scossa dè giuvens. Treis da quels impromettet el de lasehar im* 
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prender il mistregn de pastiziers et a Qiunc auters voleva el mtissar il mi- 
stregn de calgèr. 

Olg dis suenter eiu arrivo gia bandonet el puspei Sent cun siu transport 
de giuvens engiadinès per ils manar a Venezia. II commiau da sia tmiglier 
e da «ps carins infanls gli era zun dolorus et era sta consorta era cun con- 
tristada da sia partenza ; mo Gian impromeltet ad ella de il proxim Seplem- 
ber puspei turnar a Sent u sin visita ne per pusfTei la prender a Venezia, 
sche sia sanadat ad ella sei returnada. Quella gada arrivet el pli spert a 
Venezia, pertgei ils giarsuns engiadinès eran frescs giuvens e buns podimzs 
de far slrapazs. Era se mussettan tots habels e diligents m lur htvurs ot 
imprendettan lur mistregns, che que ern in plascher. Sia pli g'randa atten- 
ziun metlet ussa Gian stn sia pastizeria. El, laschet tenovar il indrizatnent et 
irobellir la botega, nelk quala ils coniects e simila mercanzia vegniva tenida 
vanal, da inaniera che sia stizun era la pli bella da totas similas. La cltentella 
creschet e Gian comenzet a far grandiusas fa<jentas cun sia mercanzia de 
pasta. 

II autun returnet el puspei in Engiadina per remanar sia meglier a Ve- 
nezia, essend quella ussa scampada da sia debolezta. Sia familia s'ingrandit 
nels anns seoiients considereivlamein. Cun l'Engiadina stet Gtan ussa adina 
in rapport. Mintga mai vegnivan gitivens engiadinès pro el v et els ilf .preir* 
deva pro el, ne che el als anquiriva adequatas plazzas. Plirs de ses prims 
famegls engiadinès il havevan bandonau e se colocau in antras citads della 
Venezia e della Lombardia e Gian ils susteneva tots cun buns cussegts et era 
cun danèrs, per che els savessen era far Inr ventira. Queis uovs maesters 
tragettan allura adina novas forzas or' da l'Engtadina et aschia se formet in 
questa contrada plaun a plaun ina intèra emiffraziun decalgèrs* Na twts quels 
cattettan in Italia lur ventira, però lur paun qnotidian savevan tots gundagnur 
et era spargnar tnsembel impau danèrs per lur familias a casa. Blers de qaels 
calgèrs havevan comenzan de far aschtn: la stad lavuravan els a casa luf 
funds e cura che quellas lavurs eran glivradas, prendevan eb lur utensils de 
calgèr e mavan cun lur figls in Italia. Blers cattavan lavur pro tls compa- 
triots, che eran maesters nellas citads; auters mavan dad in liuc a l'auter, 
lavurand oz qua, dainaun IA per ina modesta diurnada. La primavèra turna- 
van els allura puspei cun las hirondellas e portavan a lurfamilias ils danèrs, 
che els havevan spargniau insembel durant il inviern. Cun quest agit se man- 
tenettan bleras famiiias e restavan conservadas dalla miseria. In qualtgin de 
queb calgèrs faget bunas facentas e vegnit tier beinstanza; tots però prefe- 
rivan de n la fin de lur dis turnar in lur patria e guder qua ils fritgs de lur 
stentas e fedigias. 

Ina aunc bler pli granda extensiun prendettan cun il temps las pastize- 
rias dels Engiadinès. La pastizeria del maestro Giovanni Runello era con il 
temps vegnida zun renomada et ils giuvens engiadinès, ils quals havevan im- 
priu lur mistregn in questa botega, eran lunsch inturn $crcai nellas citads 
della ItaKa, cura che els possedevan in bun certificat del maestro Runello. 
A blers de quels reussit que cun il temps d'eriger propris aflhrs e de far 
bunissimas faqentas. Las pastizerias dels Engiadinès se derasettan cun il terops 
sur tot I'ltalia. II senn speculattv dels adesters pastiziers ils lasohet plaun a 
plaun riscar similas intrapresas era in Fran<?ia et ip Spagna, nua cbe els cat- 
tettan era in bun terrèn per lur activitad. Lur lingua romonscha als factKtet 
l'emigraziun tn quellas terras, pertgei ils adesters giuvens romanschs impren*- 
dèttan subit quellas linguas e lur svelt natural e spirt romansch ils accostu- 
met prest als costums de quellns terras. Cun la creschenta speculaziun e 
beinstanza extendettan blers lur affars sin auters rams det guadagvt. Aschia 
daventettan blers ostiers e erigettan osterias, hotels e principalmein pli tard 
tls caffös. Tras quellas speculaziuns vegnittan blers danèrs in nossa terra j 
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1«8 tridas e paupras vischnauncas se midettan cun il temps e survegnittan 
ina physionomia d<» beinstanza. Qua e là vezet ins nell' Engiadina se alzar 
casfts 6co Balasts, in ornament della contrada et in certificat d'intelligenza 
et activitad. La miseria e la pupira svanit adina pli a pli et ina generala 
beinstanzH corunet la granda diligenza dels speculants. Quels stabiliments 
engiadmès existan aunc oz il di in totas parts dell' Europa e portan aunc 
ussa grand avantatg a ifossa terra in general et all' Engtadin& in speciaL 
II exempel dels Engiadinès animet cun il temps aunc Hers auters Grischuns 
nwanschs, d'anquirir iur fortuna in terras estras, e que reussit era ad in 
e l'auten, d'arrivar tier beinstanza. 

Remarcabel era da tot temps et ei qne aunc oz il di, co ih Engiadinès 
et auters Grischuns, ohe han fatg lur fortuna nel exteriur, prefereschan de 
nels dis de lur vegliadetgna bandonar las pompusas citads del exteriur, 
per serrar ils dis de lur vita nella patria, la qnala els amansur tot. Era 
qnels che fagevan ils pli sptendids affars e che vivevan nel exteridr nellas 
li imperneivlas relaziuns, non podevan resister al ferm desideri, de a la 
nde lur dis goder ils fritgs de lur diligenza et activitad in tur valladas 
natalas tranter hir parents et amitgs de lur giuventetgna. In simil impuls 
per câsa seotit era il maester Gian Runàll cun il temps et ei non podet 
resiater pli ditg alla amur per la patria, la quala era vegnida alerta in 
sra intern cun tota ferza. Essent sès figls ussa creschii, surdet el ussa tot 
8es affars a quels e returnet cun sia muglier e cun sias treis figlias a casa 
sia, per ruasar orb qua da sia vita activa. La facultad, la quela maester 
Gian Runell poasedeva, cura che el se retiret da se» affars, era colossala. 
Durant inagranda re$ia ded anns era quella ereschida dad in ann a l'auter, 
da mamtra che el possedeva ussa circa 80.000 ducatas (circa in miez mil- 
liun renscbs) senza quintar ses dus grands edificis a Venezfa, sias duas 
casas a Sent, nempe sià easa nova e ia casa de siu eir et 11 considereivel 
fuüd&, il qual el haveva per part artau dals geniturs de sia muglier e per 
part comprau durant quels anns de sia absenza. 

Non obstant questa granda richezia, la quala gli havess permess de 
viver da signur cun tot sia familia, haveva maester Gian Runeli fatg im- 
prender scadin da. ses quater figls in mistregn, bedn savend cbe la bein- 
atanza sei mo aschia de mantener nella familia e che l'activitad sei la 
megliera preservativa inconter las tentaziuns, las qualas smina$ian alia 
giuventetgna. El non voleva, ebe ses figls daventien cavaliers e poltruns, 
üs quals consutneschien Ub fritgs de sias stentas e fadigias tras ina vita 
tischenta. Siu figl vegl era in excellent calgèr e quel eurprendet la bo- 
tega del bab e lavuret da qua d'invia cun la medema intelligenza et acth 
vitad, 8ce siu bab, et era cun bun succese. Dus auters figls eran daventai 
pastiziers et ingrandittan pli tard l'intrapresa de lür bab. Al quart figi 
ll qual fuva era stau pastizier, compret il bab pli tard ina dellas megtieras 
osterias della citad de Venezia et il adester e lavurus giuven extendet cun 
il temps ses affars considereivlamein. A tots quater figls era fa fortuna 
in seguit stada fitg favoreivla e scadin dels quater frars vegnit tras pra- 
pria acüvitad ,tier granda beinstanza* Sias treis figlias, las qualas ilmae- 
ster haveva educau fitg bein e tratg tier la simplicitad et activitad, det el 
pli tard per mugliers n treis diligents giuvens da Sent, ils auals havevan 
tras lur aciivitad e diligenza fondau in Italia lur propris affars, et ellas 
havevan totas treis fatg ventiri'ivlas partidas. 

Gia il prim ann dopo siu arrivo in Engiadina, honoret il cummin il 
signur Gian Runeli — aschia il nomnet ins ussa generalmein in Engiadina — * 
oun la misterlia, e maester Gian Runell l'acceptet era, mo na per ambi- 
zicm, dimperse per operar cun tot sias forzas per la prosperitad dellas 
communitads, Circa desch anns restet el in quest offici e durant quels 
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aop» havet U dretgira (drettüra) permaneuta vacanza, pertgei il nistrfl) 
tjov era in hum deila pasch e concordia e provava adina de mctter perina 
las parts litigantas, avant che que vegni tier in process. Et alla granda 
influenza, la (juala el possedeva m totas communitads, reussiva que quasi 
adina de far ll mediatur tranter las parts, da maniera che in process era 
daventau ina granda raritad in siu circul. 

In sia vita privata exercitet Gian granda beneficenza in totas occur- 
renzas ; el assisteva bugen a scadin convischin cun cussegl et era cun da- 
nèrs, nua che quei era de basegns e che el vezeva, che in agit sei bein 
applicau. Principalmein era el in grand benefactur della giuventetgna, 
proeurand a qpella tras sias extendidas conoschenschas e relaziuns bunaa 
plazzas in Itaua. Blers giuvens da Sent e dad autras visehnauncas en- 
giadinèsas surveenittan bunas plazzap nels stabiliments de ses tigls a Ve- 
nezia, nua che els havevan la megliera occ*siun d'impreoder lur mistregps 
perfetgamein. Mintga tant temps fageva el allura in viadi in Italia per 
visitar ses cars infants, ils quals visitavan era da lur vart beindnras rar 
cars e premurus geniturs a SSent. 

Ambas dus conjugals vcgnittan sin ina granda vegliadetgna. Donna 
Mengia Runell, nata Pigen, morit in ina vegliadetgna (vegliadüm) de varga 
otgant' anns, e dus anns pli tard seguitet ad ella siu mariu in fossa nelP 
etad de otganta treis anns, deplorau da sia familia e da tot ses convischins, 
conoschents et amitgs. 



La Lingua romanscha e sia Sora franzosa. 

(Continuaziun.) 



Franzos. 

eontrèe 
oontribuer 
convenir 
copier 
coq 
corail 
oorde. 
corne 
corporel 
corps 
oorriger 
ooudre 
couler 
conlenr 
cour 
oomrage 
eonrageuz 
courant 
couronne 
courir 
oourrieT 
coutb 



Romansch. 

oontrada » 
eontribuir 
convegnir 
•goopiar 
cod, giall 
ooral, ooralla 
corqa 

corn, tgiern 

corporai 

corp, tgierp 

oorreger 

euser, ousir 

cular 

colur 

eurt, cuort 
ourasoha 
ouraachuB 
currant 
corunna 
onrrer, curir 
currier 
ours 



Franzos. 

course 

court 

oousin 

ooutume 

oouvent 

oouyrir 

oratère 

orêateur 

crêation 

orêature 

oredulitê 

orèer 

orier 

oroire 

cru 

oruoifier 

oruel 

oultiycr 

culture 

cygne 

oypròs 



Romansch. 

cursa 
curt 

ousrin, cusdrin 

008 tum 

oonvent 

ouvrir 

crater 

oreatur 

creaziun 

creatura 

oreduUtad 

orear 

oridar, bragir 
crer 

criu, orfi 

oruoifigar 

omdel, orudeivel 

oultivax 

cultura 

eigne 

oipressa, cypressa 



L'intèr register de piaids sut la litera v c" neUa menzionada grammatioa compeglia 
805 plaids e da quels havein nus produoiu qua sura 177, ils quals ein quasl da totaiatg 
romanschs, ohe qne dovra zun negin stndi ad ra Romansoh de ils intellir, oura ohe el 
sa leger la Hngua franzosa. Mo nus haveesen tranter quela 805 plaids franzoe cattau 
aune^lera, ohe han granda sinuplienacha cun Us correspondtnts plaids romanschs o 
ehe fan abaolui negina diffioultad al Romanseh sco p. e. chacum soadin, aoadün, chaiuê 
cadeina. chair, carn oharn, chasse cacia ohacia, chasser ca^iar, convaincu eonvencju 
(persvadiu), U convient, que convegn, coup cofp, couteau cnnti (curtê), coüter gnstar eto. 
JNus lasehein nssa aunc seraitar duas pintgas pèzzas fransosas onn 1» versiun roman- 
aeha per nmasar, qmant faeila la translaaiun del fransos ia romanaoh ei. 
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Ustoiro avtit la latssance de Jfsis* 

Christ 

Pièa de quatre mille ans avant la nais- 
gance de Jèsus-Christ, Dieu crêa notre 
monde. Dans l'espace de six jours, il pro- 
duisit la lumière, Tair, le continent, les 
plantes e les arbres. le soieil, la lune et 
fes ètoiles pour èclairer et fèoonder la 
terre, aveo toutes les espèces d'aniniaux : 
U fit toutes ces choses par sa puissance 
infinie. Dieu ayant formè la terre pour 
èter habitabta et uttle, y pln^a Pbomme 
pour e» être le prinoipai nabitant et le 
maitre, ayant seut de tous ies animaux la 
raison et la langue. Adam et Ève, les 
premiers hommes, recurent de lui une ex- 
oellente nature ; mais ils se privèrent bien- 
tòt euoc-mêmee de oette perfeotion primi- 
tive eu transgressant le oommandement 
de Dieu. 

La deligè. 

Bientftt les hommes commenoèrent a 
dêgènêrer jusqu* au point de ne pouvoir 
plus se oorriger. Iis oublièrent Dieu, et 
oroyant qu'iis n'ètaient au monde que pour 
satisfair leurs passions dèrèglêes, ils com- 
mirent des violences sans nombre. Dieu 
rèsolut dono de les exterminer tous, à l'ex- 
ception d'un petit nombre d'hommes qui 
ètaient demeurès ses fidèies adorateurs. 
Ges hommes privilêgiès furent Noè, ses 
fils, sa femme et les femmes de ses fiis. 
Dieu ordonna à Noè de construire un grand 
Taisseau dans lequel il püt se sauver aveo 
les sient et avec toutes les espèoes d'ani- 
maux, de la grande inondation qu'ii vou- 
lait faire venir sur ia terre. Noe obêit, et 
tous ies.bommes e tous les animaux hors 
du Taisseau perdirent la vie par cette in- 
ondation extraordinaire, appeièe le dêluge. 



Hlstorta avant la iiasehteiseka de Je- 

sis Chrlstas 

Prest* de quater milli anns avant Isv 
naschiensoha de Jesus Ohristus, Deus creet 
nos mund. Nel spazi do sis dis, el pro- 
duit la glisch (glüm), Paria (ajer), il con- 
tinent, las plantas e la pomèra, il solegl, 
la giina e las steilas per soiarir e feoon- 
dar la terra, oun tot las apeoias d'aninuds: 
el faget tot queiias caussas tras (per) sia 
pussanza infinita. Deus havend formau la 
terra per esser habitabla et utila. placet 
ià ii human per esser il^rinoipal habitant 
et il maester, havend soiet da tot iis ani- 
mals la raschun e la lingua. Adam et 
Eva, iU nrims humans, re^evetten dad el 
ina excellenta natura; mo (però) els se 
privettan bein prest els sezs da questa 
perfecziun primitiva transsressant (surpas- 
sand) il oommandement ae Deus. 

II ülliVl. 

Bein prest (bein bod) ils humans co- 
menzettan a degenerar fin al punct de non 

B)der pii se oonreger. Els imblidettan 
eus, e credend ohe els non seiea sin ii 
mund ohe per satis£ar a iur passiuns dis- 
solutas, ei8 commettettan de violenzas 
senza diember (numer). Deus se resoivet 
pia (dunque) de ils extirpar tota, oun l'ex- 
oepaiun d'in pioen numer de humana, ohe 
eran restai ses fideivels adoraturs. Quest 
humans privilegai fuvan Noê, ses treis 
figls, sia femna e las femnao de ses fi^ls. 
Deus ordonet a Noè de constriur ma 
granda nav, nelia quala el podet ee salrar 
oun iis bqb e cun tot las specias d'animals, 
dalla granda inundaziun one el voieva far 
vegnir sur la terra. Noè obedit, e tot iis 
humans e tot ils aninjals or (dad or) della 
nav hrasohè) perdettan la vita tras questa 



inundaziun extraoròUnaria, nomnada ii diluvi. 

Nus sperein de haver mussau tras quels eclatants exempels, quant 
facil che il studi della lingua franzosa stovess esser per in giuven romansch, 
sche quel la savess imprender tras la comparaziun de tala cun sia lingua 
materna. Cun aunc pli granda faciütad imprendess la giuventetgna ro- 
manscha la lingua italiana, la quala ei giust aschi fitg, sche na aunc ^pli 
stretg parentada cun nossa lingua romanscha. In auter avantatg fuss quel, 
che nus Romanschs non mischidassen nossa lingua romanscha cun quels 
miserabels germanismus, sche nus nus occupassen pli cun nossas lingaas 

f>arentadas,< in pe de voler arver totas scienzias e conoschenschas solum cun 
a clav tudesca, la quala ei innaturala a nossa iingua. Que fuss da gia- 
vischar che linguists romanschs se dassen la stenta e fadigia de componer 
per no88a giuventetgna romanscha grammaticas elementaras della lmgua 
franzosa et italiana cun in pigen vocabular vidiunder. Quatras savess il 
Studi de quellas linguas vegnir leveiau a nossa giuventetgna per da bler 
e rendessan tals codischs cert era buns serve^s a nossa lingua materna, 
la quala xestass pli pura da gef manismus. II manteniment de nossa lingua 
rhàto romanscha dovess esser in punct de honur e de pietad per tot quels, 
ils quals conoschan sia valur — gie ins po dir sia muntada providenziala 
— per nossas paupras valladas alpinns. Tgi ha portau beinstanza in bleras 
da noasas valladas alpinas, p. e nellas Engiadinas et in autras contradas 
del Grischun? Tgi ha midau ils paupers vitgs alpins in bellas e richas 
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vischnauncas cun bels palasts et edificis? Que ei la lingua romanscha cbe 
ba fatg quella8 miraculas, felicitand als Grischuns romanschs lur affars ia 
terras estras. Han las valladas tudescas del Grischun era tals docuraents 
ehe atteptan lur ventira nel exteriur? Nal E pertgei ua? Perquei chö 
elfl nou ein babels de se mover in terras estras — noo obstant il agit de 
lur profunds poets germans — cun quellâ facilitad sco ils Romanschs. II 
studi della lingua italiana pricipalmem, e per part era il studi della lingua 
jranzosa ha per la granda part dèls Eomauschs bler pli gxanda importanza 
che il studi della fingua tudesca, et ei pia quella specia de russificaziun 
germana, che se manifestescha nel ürischun, na solum isriustificabla, dim- 
perse da#usa alla terra et ina vqrgogna per ils Romanschs. — . , 



/ Chroniia. 

I/ann passau vegnittan votai 12 milliuns francs per acquistar armas 
novas e pli adeguattas per las truppas federalas. Dopo haver fatg Ias 
provas et expenenzas necessarias, fuva allura decidiu (decis) âe voler nel 
medem temps midar las armas veglias da maniera de poder cargàr men 
demas davos vart, e de laschar fabricar armas novas, nomnadas ta^mas 
u sclopets de repetiziun», las qualas permettan de dar circa 15 colps in 
ina mmuta. Secund novas recentas la mutaziun dellas armas vegüas ei 
quasi finida e la fabricaziun u construcziun de 8000 armas nova^ — se- 
cund il system de Vetterli da Schaffhauseh — fingia intrapresa. — La 
participaziun della Svizzera via la exposiziun universala a Paris ha custau 
alla cassa fed.rala solum la bagatella de francs 418,000. — 11 grand cus- 
segl d'Aargovia ba decidiu de dissolver iua claustra de muniessas a Baden, 
Sin quei ha il ambassadur del papa impalmau solemna protestà pro il 
cussegl federal inconter questa decisiun. 11 cussegl federal na però respoh- 
diu, cne ils cantuns e la confederaziun hagien il dretg de regular lur af- 
fars da persei, senza riguardar ils interess e giavischs del exteriur, — 
Sigr, Dubs, member dil cussegl federal, ha pubhcau ina broschura supra 
ils ajfars politics cantonals, quei ei supra la revisiun dellas constituziuns 
cantunalas. Securid sia idea ein de preveder diversas reformas a favur 
dellas ideas democraticas. — IIs 11 ae quest meins ei inaspectadamein 
mort il colonel Schwarz d'Aarau, senza dubi iua granda perdita per l'Aar- 
govia e per tot la Svizzera. Schwarz era in bun patriot et in dels pü 
habels e celebers militars della Gonfederaziun. — II grand cussegl del can- 
tun Bern ha scommendau allas muniessas scolasticas d'acceptar impiegos 
nellas scolas publicas coinmunalas. Mancanza de submissiun allas lescnas 
politicas cantonalas dovei esser il pli urgent motiv de questa decisiun. La 
populaziun catholica del Jura ei però fitg malcontenta cuu questa lescha* 
nova, e dovei esser desponida de far demonstraziuns. — U nuraer dels 
telegiramms interns, il qual era il Schanèr del ann 1867 50,000, èi mon- 
tau quest Schanèr a 86,000 et il Fevrèr 1868 a 97,000 visavi als 47.000 
del Fevrèr 1867. La sbassada della taxa dad 1 fr. a 50 rps. ha dunque 
)li che dubelau il numer dellas depeschas telegraficas e la Confederaziun 
arà ascbia meglieras fageotas cun ils telegraphs. — Las davosas malas 
auras al principi de quest meins Ran portau ina graudiusa nevada nellaa 
valladas grischunas. In blers logens crodet in paups dis ina nèv de vargà 
dua bragia, la quala formet cun la nêv vedra ina aftezia ded in hum. In conse-. 
quenza det, questa grand^ nevaglia vegnittan in moviment lavinas sez in lo- 
gens, nua cne talas dormivan da decennis innà, sco p. e tranter Malix e 
Uhurwalden. — Als 5 de Mars vegnittan admess 13 scolars del seminari 
scolastic a Coira bco magisters per las scolas communalas, dopo che els 
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havettan passau lur examen avant il cussegl d'educaziuii. - Cun plascher 
ine senta, che la bilanza cantonala del ann 1867 ei favoreivla Las exp en- 
sas importan 27,466 fr. da meins che quei che ellas eran bfldgetadas, e 
l'intrada 16,036 fr. 88 ct. da pli che previs (prevediu), da maniera che il 
resultat ei per 43,502 fr. 91 ct. pli favoreivel che quei che ins aspectava. 



Yarietads. 

üanova, in dels pli celebers sculpturs italians (1747— 1822) lavtirava 
in sia giuventetgna sco famegl pro in miradur nel palast della nobla fa- 
milia Falieri, cura che quella in di voleva preparar in grand e splendid 
past alla noblezia. II prim cuschinunz credeva de non haver imblidau ne- 
ginas delias magnificas (iavèras e üratgas, las qualas dovevan vegnir pre- 
sent idas alla numerusa societad de hosps nobels ; annetgamein però gli 
vegnit indament, fche el hagi survid ina caussa, e perquei fageva el ussa 
terribels gfucs, sco sche el fuss desperau. II signur del palast vegnit là- 
tier et il demandet, tgei che quest lamentar hag: de muutar ; mo el stovet 
far tota stenta per finalmein indriescher dal lemantant cuschinunz, che que 
nlaunchi ina defles principalas tratgas del dessert (postpast).' Tot era ussa 
fti imbarass e negin saveva, tras tgei questa tratga savessi'ussa vegnir 
substituida, e que era ussa mo aunc ina mezz' ura temps avaut che la 
tratga doveva vegnir servida als hosps. «Sche ins mo voless tadlar sin 
mei», clamet annetgamein ina vusch puerila bein cun timidezia mo franca- 
mein, «jeu savess bein in remedi». Tot ils presents se volvettan ussa da 
la vart danunder che quella vusch vegnit. Aschia haveva il pintg miradur 
Canova plidau, il qual era stau veeniu per merveglias in cuschina e haveva 
udiu il lamentar del cuschinunz. II signur, al qual la spirtusa fagia e la 
quieta fiduzia del giuven plascheva, det il command, de pia laschar al giu- 
ven il quitau per questa tratga del dessert. II temps arrivet ussa, che la 
menzionada tratga doveva ornar la tavla, e las merveglias dels hosps, als 
quals U xiuca haveva hagiu communicau quei che era stau succediu in cu- 
schina, eran ussa zun grandas. Finalmein comparet il cuschtnünz cun ina 
platta, la quala era cuverta, e la gentet davant il duca. Lal servietta ve- 
gnit allontanada et in general «o» de smerveglia et admiraziun se faget 
sentir or' da la bucca de tot la mesada, cura che ins observet sin la platta 
in liun, formau cun la pli perfetga exactezia or' da paschada (buttiro, 
piaung). afiravo, bravo», exclamettan tot ils hosps, e «nua ei il pintg mi- 
radur? nua ei il artist?» clamet il duca. E davos il corpulent cuschinunz 
se laschet ussa la carina, bella fagia puerila d'Antonio ver, il qual era bein 
impau perplex e co^en, mo na del tot senza ina certa ambiziun d'artist 
Quei ei stau il principi della immortala carriera artistica del renomau Ca- 
nova. II duca havet da qu» d'invia quitau per il talentus giuven et il ma- 
net a Venezla, per il Jaschar instruir la dals principals artists de siu 
temps. 

Camnu. dolla ^^âni^^ 

Finida prest ei uss' la notg Tras tot il mund ils aungels van, 

E l'alva vegn cun siu zephir Per giu da f iel la pasch portar. 

E Deud uss* di : que vegni glisch, Et aschi clar dat il solegl, 
Êt ussa sto il stgir untgir. Deus, lascha nus victorisar. 

x. 

• - . . . . -- - 

Edüar • toUotar: J. A* Bfthler. — SlanpA *t expediinti dn J* A. PradaHa. 
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Quindeech anns nella Galêra. 

Versiun dal tudeso.*) 

Jeu sun lnglès d*origin. Morind però miu bab gia in mia prima infanzia, 
se cattet mia mnmma occasiunada de me confidar ad in amitg de nossa fa- 
milia, in Franzos de naziun, il qual antruras (plü bod) era stau maridau cun 
ina de nossas parentas e che mo volet prender pro el, per me trer si et edu- 
car. Quest hum era avant temps slau pro il theatcr e haveva tras ses talents 
eminents acquistau ina facultad, la quala gli permettet de viver tot indepen- 
dentamein e commodamein in ina citad sco Havre de Grace solum dal fit 
(ceins). El se nomnava Evrart. Sia donna era v morta da quater anns innà, 
cura che jeu vegnit in sia casa*. El era però maridau per la seconda gada, 
quei cun ina donna, la quala era qualcausa pli veglia che el e che era medeina- 
mein stada avant sin ii theater, senza se haver però acquistada negina l'aurea, 
sco que pareva, pertgei cun inei non fageva ella mai menziun da sia voca- 
ziun primitiva, aschia che jeu podeva concluder quei solum or' da discurs 
casuals, salvai cun siu mariu. Sia occupaziun principala era de scriver certs 
dramas, dals (juals negins, sco che jeu sai, non vetfnittan manai in scena, ils 
quals ella pero me soleva (-haveva per moda, per Jisa) leger avant cun grand 
pathos, essend ieu arrivau tant inavant nella conoschenscha della lingua fran- 
zosa, che jeu ifs podeva intellir. Non havend ella negins infants, pisserava 
(-haveva quitaa, pissier) ella per mei, pauper picen, cun tota cordialitad, et 
era vers mei pli tenera che bleras mammas vers lur infants. Finida l'ura de 
scola, soleva jeu currir a casa aschi spertamein sco mias cainbas permettevan 
et al gentar seguiva nel temps d'estad ina promenada dador' la citad. Qua, 
nel liber, imprendeva jeu il prim mia lecziun per il di sequent, allura prome- 
nava jeu longo la riva della mar, intant che madame Evrart derlamava qual- 
che citats or da pezzas compostas per il theater u tras ella sezza, u tras 
auters. E non podeva dar negina pli fortünada familia, che questa. Signur 
Evrart era fortunau causa che negin non il demandava quint supra sias fre- 
quentas excursiuns nocturnas cun ses amitgs, e causa che sia donna cun tota 
amabilitad vegniva inconter er* al miniin giavisch e basegns. Nel principi 
che jeu vegnit in sia casa, sortiva el solum rarmein in compagnia da sia 
donna, sche que non era de far obedienza a qualche invitaziun, mo bein prest 
devantet el nos constant accompagnatur sin nossas promenadas, e sias infor- 
maziuns non promovettan mias conoschenschas in general nagut meins, che 
las declamaziuns de sia muglier mia conoschenscha nella lingua franzosa. Jeu 
fetg solum menziun da questas circumstanzias, per che il benevol lectur mi 



* La rerghm orifiriiiala de quest requint ei ooncepida in dialect engiadinès e nos 
vegnit protramissa dad in amitt;, conoscniu per in patriot romansoh e per in de noss 
megliers scribents romanschs. La redacziun ha fatg in quella solum quellas midadas. 
las qualas eran absolut necessarias, per che la historia yegni intelgida in totas contra- 
4*s ranaiiseinw. 
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òreigi, sche jeu ditg, che pli tard I» rcgordanza del passau augmentava mia 
mia sofferenza. 

L'Ingilterra visitava jeu sotum da rar e quc na causa che mi mancava 
amur per mia familia, dimperse causa che mes nutricaturs parevan de non 
ver bugen mia absenza e viadis in mia patria. II clima e la moda de viver 
a Havre convegnivan a mia constituziun aschi- bein, che jeu creschet si sper- 
tamein, et cun l'etad de 16 anns possedeva jcu gia 1« preschensch* e la forza 
d'in giuven disvilopau. Miu principal plascher era ded ir ora in ina navetta 
sin la surfagia delia mar, e savens hai jeu viu a levar il solegl, che jeu ha- 
veva gia bess (bütta) ora miu croc (croch, onz, onza) per pescar. il hum, 
al qual mia navetta era affidada m'accompagnava solitamein sin mias oxcur- 
siuns marinas, beinduras (qualvoutas) però stoveva jeu era pitgar vi alla te- 
nestra de sia camanna, senza che el compariss, e supponend che el non le- 
vass bugen aschi mervegl, me rendeva jeu allura solet alla riva della mar, e 
nodava cun mia nav sur la surfagia de quella. Pli tard cattet jeu bein motiv 
a crer, che el non era semper a casa, cura che jeu spluntava via sia fenestra. 
Jeu catta per necessari de far intginas communicaziuns supra quest hum, sche 
bcin che tot quei che jeu vi ussa requinlar, mi vegnit mala vita per memia 
tard conoschent, per poder fugir a'd ina miseria, la quala aunc ussa dopo 
blers anns, cura che jeu me regorda de quella, terma la circulaziun de miu 
saung nellas avenas. 

Quest hum se nomnava Philipp Loret et era arrivau a Havre stn in ba- 
stiment american. A siu arrivo havet el ditg # a suffrir causa feridas, las qua- 
las el portava via siu corp e che derivavan, sjo ins requintava nella oreglia, 
dal maltractament de ses compagns e conmarinèrs sin il bastiment. Dopo 
esser guariu, haveva el guadagnau siu paun in diversas manieras alla riva della 
mar e quei segir stentusamein, essend che il trafic non era da lez temps aschi 
consequent sco oz il di, et il numer ded esters, ehe frequentavan Havre, era 

EiQen. * Sei sco esser vegli, Philipp Loret non guadagnava solum quei che el 
aveva de basegns diurnalmein, dimperse cra plaun a plaun er' vegniu al 
possess dad ina dellas pli bellas cam<innas alla riva della mar. EI era nubil 
(liber), haveva però ina tactura tier el, et alla cura da questa era probabil- 
mein d'attribuir, sche il bel ortet, il qual inturnava (circumdava) la camanna, 
era bein cultivau e sche il intern de quella pi<jna habitaziun manifestava ur- 
den e propertad (netaschia). Da mei survegniva Loret per pertgirar e nettar 
mia navetta, sco era per m'accompagnar sin mias pignas excursiuns marinas, 
cura che el non haveva auter guadagn, francs 7 scadina emda e signur Ev- 
rart credeva che quei fuss pagau honestamein. Totina sto la cura per mei 
haver portau en bler da pli, pertgei tot ils pescs laschava jcu ad el, per ils 
vender, sche els non eran necessaris per nossa tavla, u per ils regalar a 
qualche amitg. El compleniva ils dovers assutnts (surprendii, impromess) vers 
mei a mia pleina contentezia, et jeu me resentiva bler memia fortunau, per 
me scandalizar via siu esser bruntulus (inurmignus) et er' a sia aviditad, cbe 
dava nels ègls. 

Havend jeu compleniu miu 16vel ann, adresset jeu a mia mamma in 
scritt la demanda, sche ella non hagi qualche giavischs particolars riguard 
mia vocaziun veritura, mo ella scrivet da na e m'adresset in quest riguard 
totalmein a signur Evrart. La disa de pasfianlcr diurnalmein intginâs uras sin 
la mar, haveva desdau in mei ina inclinaziun per quella e schebein che l'im- 
pissament (pertratg) de me laschar daventar marinèr, non havcva nagut agre- 
abel (imperneivel) per ines benefacturs franzos, se limitava lur opposiziun 
solum nel giavisch de bein ponderar ils perigels, ils quals ina tala vocaziun 
meina cun se. Signur Evrart nutriva probablamein la speranza de refredar 
(refraidir, sfardentar) mia inclinaziun per la mar tras in pli long viadi sin 
quella et insistit, che jeu assummi (surprendi) la plazza de Supercargo sin in 
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bastiment, per imprender la navigasiun, senza haver de fnr tras ils grads pli 
inferiurs della vita marina* Que gli pareva ridicul, che in hum giuven, cre- 
schiu ora sco jeu, havess de s'occupar e conversar cun ils pli cummins ma- 
rinèrs. 

Bein prest se presentet I'ocoasiun de far in viadi sin l'isla (insla) de 
Madeira in compagnia del figl d'in marinèr, il qual m' era conoschent et amitg, 
e fuva convegniu, che nus passautassen insembel intginas eindas sin ditta isla. 
Quei era per mei in temps.fclici. Nus fagettan numerusas promenadas a pei 
in visitand tot ils logens pli remarcabels da questa pompusa isla. 

Havend nus sin nos return gia il port de Havre in ègls, se volvet in as- 
pectadamein il vent, il qual fin ussa era stau favoreivel, ma na ferm, aschia 
che nus nus cattettan neccssitai de cruschar, et in grand bastiment franzos 
vegnit cagiau cun tala furia inconter il nos, chc il piz davant de qucl arrivet 
sur en fin al alber davos de nossa nav et il sfrachet via pauc sur il punt 
della nav. Per nossa granda fortuna velegiava quel totina solum plaun, aschia . 
. che el ad onta da sia enorma grandezia, fuva tolina tras I'inconter gessnntau 
inavos e che nus podettan nus bein spert liberar da quel, senza haver patiu 
(soffert) grand dan. L'inconter dels dus bastiments stoveva esser stau obser- 
vau da la riva daven, pertgei bein prest arrivettan ora pro nus ina quantitad 
navs e tranter quellas era la mia propria cun Loret et in auter hum, il qual 
jeu non haveva mai viu (vis) avant. Bettend la mar undas zun aultas e sup- 
ponend jeu de non poder arrivar nella navetta bler pli prest alla riva, restet 
jeu sin il bastiment et incompenset solum a Loret de relatar, turnand pli 
spert possibel inavos, a signur Evrart miu arrivo. Totina me sbagliet jeu vi 
al temps che nus havettan de vegnir a riva; nos bastiinent era dannegiau 
(lavagau) e pèr vers mezza notg arrivettan nus al port. Subit curret jeu vers 
la habitaziun de mes educaturs et a mia granda surpresa non eran in neginas 
fenestras de ver glisch. Dopo haver repetidainein spluntau (picho) adum- 
batten (in\ an) vi alla porta, principiet a m' inquietar. La supposiziun de qualche 
disgrazia m'era aunca totalinein estra, mi havend Loret relatau de haver aunc 
quel di vüi il signur e la signura Evrart e che ambas dus seien prosperus. 
Jeu mc resolvet de provar d'intrar tras in'autra porta nella habitaziun. lna 
vart del ort (iert, üert) era separada dalla strada tras in mir de 7 peis altezia; 
sin il ur de quel eran mirai en tocs de veider. Jeu traget ora mia rassa et 
ils cuvrit cun quella per non mi tagliar ils mauns, me revend (rampchand) 
si. In moment suenter me recattava jeu nel ort, et in mia agitaziun imblidet 
jeu de prender la rassa cun mei. Facil era ussa de cattar Y autra porta della 
casa, mo era quella fuva serrada et jeu saveva inemia bein cun quala cura 
signur Evrart la soleva serrar, per voler cun forza tar provas de P avrir. Jeu 
anquirit (gerchet) ina scala, per intrar cun agit de quella nel corridor avant 
las fenestras della signura Evrart et in pe de quella ini vegnit in rastè 
(rastro) in maun, il qual jeu lennet cun ils dents vi all'aitana per me rèver 
si per l'asta (manch) de quest utensil, il qual ins dovrava nel ort. La fe- 
nestra della stanza era averta et in quella regnava (regeva) stgiraglia, totina 
conoschend jeu la posiziun dellas mobilias, me gidet jeu inavant facilmein 
et uasa — annetgainftn repossavan mes mauus l'in sin la ta<?ia e l'autersin 
la part davos del tgau d' in freid cadaver. Quel era quel de mia buna mamma 
estra, madame Evrart, que non era negin dubi. Ina sgrischur freida — et 
jeu crodet per terra senza sentiment. Quant ditg che jeu restet là non sai 
jeu, a tota probalitad duas u treis uras. 

Re^evend jey puspei (darcheu) miu sentiment, me faget jeu si currend 
giu vers la porta principala della casa, che jeu avrit in furia per far fracass 
vi alla casa della cantunada, habitada dad in vieu (vaidg) cun nom Talbot, 
dad in figl e duas figlias del medem. Els se fagettan si tots, credend che que 
sei nitt ora fiuc, e vegnind ora sin la strada, tadlettan els miu confus requint 

i 
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cun sgrischur. |1 hum tumet cun mei, dopo hflvcr invidau (impizau) ina glisch, 
nella casa d'EvrarUet il prim aspect che nus crodet in ègl fuva il cadavor 
de miu benefactur, schaschendjin in lac da saung. Que fa semper impressuin a 
guardar in cadaver, mo fitg consquassanl eis a ver persunas amadas crudeivlamein 
mazzadas. Bein prest non manchettan lestimonis alla terribla scena. Ins 
prendet si cun tot adatg il cadaver et il depositet (centet) neila sala a man- 
giar sin ineisa. Sin la demanda suenlrr la madame Evrart coinmunichei jeu 
als presents, ch'elia sei medcmamein mazzada e che ins catti siu chdaver in 
sia stanza de habitaziun. 

A descriver il stadi de mhi anim u de mes resentiroents fuss impossibel. 
Jeu faget in curt rapport alla aucloritad e me surdet allura, stendiu ora sur 
miu letg, a mia dolur. Jeu non sai sche ins mi crei, che jeu ad onta da mia 
dolur, crodet in in sienf 

Me destand era clar di et jeu observet che il commissari della polizia 
cun treis da ses agents se recattavan tier mei nella stanza. Al prim com- 
munichet jeu amò ina gada tot exactumein mes inconters della notg passada 
et allura fuva jeu puspei abbandonau e laschau solet in mia anguscha senza 
esser disturbau l'intêr di. Pèr tard nella sera mi det que in ègls che negins 
de noss amitgs e conoschents non comparettan a prender part e complan- 
scher cun mei la terribla perdita fatga; però Tindiviniera se sclaret bein prest, 
s'avrind la porta et intrand ussa pro mei il commissari de polizia cun plirs 
gensdarms (schandarms). Jeu vegnit solicitau de me vcstir, havend els de 
m'arrestar. Nel principi non podeva jeu crer de mc poder fidar sin mias oreglias, 
mo bein prest rne stovot jeu persvader della verdad. II terribel suspect che 
schasoheva (giaschaiva) sin mei, mi fageva profunda dolur, mo l'anguscha de 
haver pers in tala maniera las persunas, che jeu amav<t, supravanzava (sur- 
vargava) in rnei scadin auter resentiment, e sez (svess) in mia preschun non 
mi vegniva que indament de dubitar vi a mia liberaziun, non podend jeu com- 
prender per qual motiv il suspect schascheva giust sin mei, che stava als dus 
disfortunai aschi da maneivel (usche strusch). Durant miu arrest obtenet jeu 
diversas visitas dad amitgs, che eran in quest riguard da mia opiniun. Tranter 
quels se lecattava in advocal cun noin Langhenis e sut sia direcziun kavess 
jeu secund il giavisch de mes benetaclurs hagiu de studigiar il dretg, sche 
jeu desisteva dalla vocaziun de mnrinèr. Quest assumel (surprendet) mia di- 
fesa et or' da certas demandas che el mi fageva, pareva que che el dubitass 
vi a mia innocenzia, riguard quest terribel crim (delict). Jeu Qerchet de il 
far affirmar questa mia opiniun, però in van (adumbitten). La havess el af- 
firmada, sche havess jeu refusau ses servezzans (serve<js) e me havess pre- 
sentau senza assistent avant las assissns, il qual fuss forsa stau il meglier 
per mei. 

Nel di che il process vegnit tractau, era la sala implenida da mes amitgs, 
dals quals blers a miu arrivo mi porschettan amieivlamein il maun e squas- 
settan il miu, e solum quels cho ein stai sco jeu meins ora (alla lungia) im- 

!>reschunai per in nausch e fals suspect se pon far ina idea, quant bein che 
agevan questas provas de publica compartiziun a miu anim deprimiu. Cun 
quietezia mo era cun granda attenziun (cun grand bnonder) spetgava jeu a 
portar avant ils motivs, che havevan occasiunau mia arrestaziun. 

Conoschend jeu tant il president dellas assissas sco ils derschaders (tro- 
veders) tots exactamein, sche me surprcndet tier las primas ègliadas dubiu- 
sas, che els mi dettan, in stgir et anguschus presentiment. 

(Jentai iis truvaders a lur plazzas, e satistatgas las primas solitas forma- 
litads, sche principiet il procurotur general a preleger mia accusa, intessind 
cun sapienzia diabolicn, a miu il pli grand spavent or' dellas micimas colla- 
teralas circumstanzias ina ret (rait) per mei fitg perigulusa, che vezeivlamein 
aolum la persvasiun dels trovaders, che jeu eis innooent, me podeva prwer- 
var della peina. 
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Jeo vi succintnmein (eurtamein) communicar il contegn (contenuto) de 
qoesta accusa et ins observerà che era ils pli minims fatgs e las minimas 
circumstanzias se laschan intessir (teiser en) aschia et in maniera, che sez 
il pli innocent tras apparentas claras provas sto vegnir riguardau e declarau 
per culpeivel. 

Jeu haveva, sco pretendeva l'accusa, nella notg, cura che il homicidi 
succedet, bandunau il bastiment „Ànsterlitz" tranter las 11 e las 12 e me 
haveva rendiu, in compagnia de Luis d'Egville vers la habitaziun dels disfor- 
tunai. Na lunjch daven dalla porta de medeina se haveva il ultim separau 
da mei, per se render a casa sia, et eran qua testimonis (perdatgas), che el 
era arrivau là gia avant mezza notg. Dn guell' ura fin vers las treis della 
damaun non me haveva negin ne viu ne audiu, allura vegnit la familia Tal- 
bot tras mei allarmada e messa a conoschenscha del fatg succediu. il com- 
missari de polizia tne haveva a siu arrivo, al liuc del delict, cattau in in aschi 
quiet sien, sco sche nagut non fuss daventau, e cattau mes panns (vcstga- 
dinO, sin ina scabella (supia pintga, baunot) sper miu letg sprinzlai (sprinzii) 
da saung. Che jeu fuss intran dascnsamein (nascostamein) in casa, compro- 
vava mia rassa, stada cattada sin il ur del mir del ort, e nel corridor avant 
la stanza de madame Evrart me haveva jeo, tot dascusamein reviu si, sco che 
solum ad in hum de mia forza era que posseivel. Cun in martè che mi ve- 
gnit a maun, e dal qual la servitut declarnva, che el se recattavi tranter las 
usiglias (iseglia) de lennari (falegnam) nella casetta del ort, haveva jeu de 
haver sfraccau ent la cavazza (crepcha) a mia paupra mnmma, intant che ella 
era Qentada sper sia meisa e scriveva. B quei haveva tot ded esser daven- 
tau rifccht spert et aschi inaspectadamein, che ella non havet il temps de dar 
gnanc (nemain) in sbratg e che ella fuva auno cattada dals gensdarms sin sia 
supia (chadregia) cun siu tgau pusau sin scs mauns. Jeu haveva allura de 
me haver rendiu cun qnest instrament micidial nel maun giu nellas stanzas a 
bass e de haver cupau (sturniu) signur Evrart alla medema maniera, sco sia 
donna, intant che el Qercava de fngir tras la porta, et allura de haver bess 
(bütto) il martè là dasper el, nua che quel vegnit cattau pli tard. Co che 
jeu havess passentau il temps dall* nra del homicidi fin al moment che jeu 
mettet la familia Talbot in allarm, quei savess, scheva l'accusa, solum Deus 
et jeu mez, però che sei de sopponer, che jeu hagi bein impundiu quest temps 
per metter ils fritgs de miu terribel crim (delict) in segirezia. Testimonis 
supra quest punct non eran negins, pertgei las duas* fanQellas de casa, duas 
soras, havevan il di avant obteniu il permiss (lubienscha) ded ir in ina vi- 
schnaunca, vicina alla citad, per accompagnar lur mamma alla fossa, et eran 
pêr tumadas il di suenter che il homicidi era succediu. 

Quest era, curtamein relatau, il contegn della accusa, portada avant dal 
procuratur general cun tota quietezia d'anim e senza la minima expressiun 
d'tndignaziun invers mei. Havend el finiu, observet jeu che ils ègls de mes 
amitgs havevan l'expressiun del dubi, sco sche lur cretta (cardienscha) in mia 
innocenzia fuss consquassada, e pèr ussa comenzet jeu veramein a supponer 
fl grand perigel de mia situaziun. 

Dopo in curt examen dels testimonis, levet si miu defensur e rapportet 
supra mias aventuras de quella disfortunada notg, dand als derschaders de 
ponderar qual contrast che quei sei de m'accusar, sco il figl adoptau dels 
disfortunai, che haveva viviu cun els aschi blers anns alla longa in tala ca- 
ritad e concordia, de haver commess quel aschi terribel delict. El mettet 
nomnadaniein in vista, che jeu non possi haver hagiu il miniin motiv a com- 
metter ina tala acziun, se plaschend a criticar vivamein las nuctoritatls de me 
haver arrestau et accusau solum sin in suspect aschi malfundau, sco che il 
curs del process hagi mussau. 

La quietezia et attenziun sporta (porschida) a scadin plaid de miu de- 



fensur mussava clar, che tots quels cbe eran presents nella sala prendevan 
part per mei. Exceptuau Cpn'u ora) sia vusoh non aodiva ins nella sala gnanc 
a trer flad, e sche el havess, essend finida sia difesa, taschiu, in pe de se 
laschar transportar in vehements attacs inconter las auctoritads, sche haves- 
sen ils derschaders, instanziai de far lur sentenzia subit sut l'impressiun de 
quei che els havevan audiu, forsa reconoschiu mia innocenzia. Disfortunada- 
mein regeva però giust da quel temps in Francja grandas discrepanzias po- 
liticas e Langhenis era tier sia vanitad in bler memia eelant parlisan della 
opposiziun, per resister alla tentaziun de profitar questa occasiun, per laschar 
splendurir siu talent oratoric nella pli clara glisch, tras odiusas observaziuns 
conter la contrapartida. Sche quei fuva giust il motiv non sai jeu; mo aunc 
intant che miu defensur plidava, observet jeu che il president del tribunal 
surdet ad in officiant in bigliet, giu del qual quel leget giu divers noms, dopo 
che Langhenis se haveva gentau. Blers dels nomnai se recattavan presents 
nella sala, et il president adresset ad in susnter l'auter la deinanda, sche 
signur Evrart non hagi mai lamenta'i cun ols supra mes deportatnenls. Quei 
vegnit generalmein snegau, solum aggiungettan (mettettan vitier) qualtgins, 
che signur Evrart durant mia absenzia hagi extemau (cxpectorau) de non 
esser content cun mia resoluziun de daventar marinèr, e hagi declarau de 
voler s*opponer a quella, che sia donna perquei durnnt mia absenzia cridi 
di e notg, e che quei amaregi sia vita familiara. Dus auters testimonis de- 
clarettan, che quei mi sei conoschent, che signur e signura Evrart tne ha- 
gien <?entau ent per nnic artavel dopo lur mort. D'autra vart vegntt iatg 
menziun, che jeu hagi confessau de haver cattau la porta davos della casa 
serrada, et ils agents della policia declarettan de non haver catl^u nei ort ne 
pedattas (pass), ne qualcbe auters vestitgs (stizzis), che laschassen supponer 
che qualche autra persuna sei fugida tras il ort. L'observaziun fatga da miu 
defensur, che ina senda cuverta da gross sablun, che conduiva vers ina se- 
conda porta del ort e che era pli picna, non podess relaschar pedaitas, la- 
schettan els valer, mo la clav de questa porta era stada cattada nella stanza 
della madame Evrart. 

Or' del discurs del president salvou als derschaders ins vezeva claramein 
Teffect dellas insultas fatgas da miu defensur alla regenza« Sin miu bun de- 
port (conduita) dels anns pussai non pigliet el negin riguard e giust aschi 
pauc era sin mia giuvna etad, anzi vegnit quei riguardau sco sign dc mia 
tant pli granda depravazkin. 

Se retrand ils truvaders per far lur consulta, zuppet jeu mia fa^ia in 
miu fazolet de nas e mes singluts retenii cun tota forza, mi smina^iavan quasi 
de me stenschentar. Que mi rompeva quasi il cor de me ver riguardau per 
in homicida. L'absenza dels derschaders mi vegnil avant infinilamein longa. 
In officiant dellas assissas ils recondnit tandem (finalmein) puspei nella sala. 
Po quatgin haver in'idea cun qnala anguscha che jeu guardava inconter a lur 
declaranza? Quella tunet ^culpeivel, mo sut circumstanzias che allegerischan 
(levgeschan) la peina^, e Tultim nomnadamein a motiv de sia giuventetgna. 

II president crcdeva probablamein strusch (appeina) de satisfar alla severitad 
della lescha in me condemnand a 20 anns „travnux forcès tf , a mi però iuss in 
quel moment stau totina, che el me havess condemnau per vita duranta a lavur 
sforzada ; et il guardian de mia preschun gerchet era de mc oonfortar cun dir, 
che quci fuss era stau in sia possanza. 

Dopo la sentenzia fuva la casa da reclusiun della citad miu prim liuc de 
dimora, inua (=nua) jeu haveva temps pli cheavunda a reflectar sur la cru* 
deivla, ingiustia, cun la quala jeu fuva tractau, et a deplorar la perdita de 
mes benefactur et il displascher de mia paupra mamma. L' appellaziun pigliada 
da miu assistent restet senza success et jeu vegnit conduiu in galêra. 

Ussa stovet jeu in tots riguards experimentar, tgei che quei vul dir esser 
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condemnau „aux travaux forcès". Jeu haveva cun ina certa indifferenza spetgau, 
che mi vegnis adosau ferma e jrreva lavur de maun, pertgei il diever (adöver) 
da mia forza corporala mi era da temps innà in basegns e stoveva ussa servir 
per far srnancar (imblidar) i!s trist pertratgaments (impissaments), als quals 
jeu mt rendeva; mo jeu non era prcparau ne sin ils characters depravai 
(lavagai), cun ils quals mia sort ussa nV univa, ne sin il arrogant tractament, 
che m' incontrava da part dets officiants. Ils preschuners eran lot partii ent 
in bandas da 10 humens. Finida nossa lavur vegnivan nus ca<jiai in ina cella, 
per spetgar nossa raziun consistenta or' da gross paun segal mi*xhidau ent, 
sco vegniva detg e sco il gust indicava, cun resgim (resgiadiras). Ina ferma 
guardia militara occupava la porta cun sclopet cargau e cun bajonetta plantada 
si, intant che in officiant impleniva la coppa da scadin cun ina turbla suppa. 
Suenter veguiva la porta serrada e barricadada dador vart, aschia che ils 
preschuniers fin ad ina cert' ura da I' auter di, che vegniva fixada secund la 
stagiun, eran senza vigilanza e surdai a sesezs (art eis stess). Grand Deus! 
tgei uras terriblas che quellas eran per mei, passantadas nella profunda stgira- 
detgna I 

La conversaziun tranter mes compagns tractava solitamein da lur crims 
(deltcls) e lunsch daven de ils voler scusar u imbellir se gloriavan els da 
medems, ^ercand de se superar I* in V auter tras terriblas descripziuns do lur 
acts et inaudittas (maiaudidas) blastemas. lls discurs che els fagevan, fermavan 
nel principi il saung tn mias avenas, pli tard dedicava jeu a quels strusch 
(appeina) l'attenziun che ins sola dedicar ad ina historia audida milli ga'as. 
La banda, tier la quala jeu nel principi fuva partiu ent, consisteva or dad in 
hum, il qual haveva mazzau siu propri bab, in auter che haveva mazzau siu 
amitg in ina pinta, in Corsican che in schalusia haveva mazzau ina giuvnetta, 
treis laders de strada u assaltadurs, in vegl scelerat, il qual se gloriava de 
haver strangulau ina giuvna tl prim di che el in in auter liuc era sortiu dalla 
casa de reclusiun, il gt'uven da dus frars confesset de haver nagantau lur 
sora che era orba (orva, giocca), per spargnar ils custs de siu intrategn, et 
in hum, dal qual vegniva detg che el hagi inazzau nov persunas, compres in 
gensdarm, il qual jeu non audit mai a Qiangiar in plaid durant ils treis anns 
che el fuva in nossa cella. Durant las treis primas notgs, che jeu passnntet 
in questa sgrischusa compagnia fugit jen airimp«irtunitad da mes coinpagns in 
me fagend ammalau. Las cadeinas che per il di vi nus ligiavan insemhel a 
dus a dus u a treis a treis vegnivan, intrand nus in nossa cella, liberadas, 
aschia che scadin fin la damaun podeva se mover sco el voleva, aschia che 
jeu me stendend ora sin la pri^ia. che nus serviva per letg, e volvend mia 
faQia vers la pareit me podet finalmein metter a dormir. Que era nell principi 
dell' cstad e duas archibusieras nel tnir de nossa preschun, sche bein strt'tgas, 
laschavan intrar aunc qualche radis de glisch in quella. fin duas uras suenter 
nos return. Hes disfortunai compagns, dopo haver svidau lur coppas, princi- 
piettan a giucar in sin^ular giuc, che els havevan inventau sezs, per las crustas 
del paun vanzau. Vegnind però bein prest memia stgir, comeiizet allura la 
conversaziun tranter els. Vegnind qtietla manada in lingua triviala, non podeva 
jeu intellir tot, mo totina era jeu memia versau nella lingua franzosa da totas 
classas, per non poder capir la principalitad de lur discurs. e sche quellas 
blastemmas terriblas non havessan accompagnau quasi mintga terz plaid, sche 
havess jeu qua e là quasi cattau interess vi als requtnts or' della vita da quest 
scelerats. Aschia resentiva jeu solum ina sgrisehur da quests sceièrats e 
guardava trembland inconter al moment che in u I' auter dad els vegniss forsa 
sin il pertratgament d'explicar mia retrattezia per in act de superbia. Jeu 
non havet de spetgar ditg, però per fortuna podet jeu, avant de vegnir degnau 
d' ulteriura attenziun, or' da lur requints m' orientar impau supm ils differents 
characters de quests disfortunai e mi fixar intginas reglas per miu contegn 
invers els. 
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Dal di che jeu intret nel bagno vegnit jeu, u per cas, u causa che ils 
güardians havevan in plascher crudeivel d* ingrandir mia disfortuna, rantau cun 
quel vegl, che haveva mazzau quella giuvna, À cjancjar durant la lavur era 
naturalmein scommendau, mo sche quei daventava sut vusch, non se laschava 
ue impedir, e miu compagn de cadeina haveva diversas gadas <?ercau de 
iscurrer cun mei, senza che jeu fagess la minirna attenziun u respondess in 
solet plaid. lna sera dopo la miserabla Qoina levet si qucst miserabel e salvet 
ina specia de discurs avant ils auters, se lâmcntand per long e per lad supra 
miu contegn. El m'accusot ded esser memia superbi per conversar cun mes 
compagns disfortunai c demandet tandem (finalmein) che jeu me declnri lasupra 
e rogi per nerdun, Jeu non respondet nagut, guardand cun la pli possibla 
quietezzia inconter al disvilopament del discurs. Ils scelerats se constituittan, 
ridend Irivialmein, per ina speria de tribunal et il president me solicitet de 
me defender conter l' accusa fatgfa e nel inedem temps de declarar qual mal- 
fatg mi hagi rendiu la honur d' intrar in lur metad. Mia prima resoluziun 
era de tascher totalmein cr' da qua d'invia. mo la reflecziun d'in moment mi 
schet che que sei meglier, de me contener in fapia quests scelerats in ma- 
niera decissa e resoluta e de tener allura tniu pitg (püt) cun tota torza. Jeu 
declaret cun curts plaids ded esser condemnau per haver mazzau mui bab e 
mia mamma e mettet làlier che jeu mi reservi il dretg che scadin possedi, 
nempe de cjanQiar u de Uscher da qua d'invia sco mi plaschi. 

Dopo haver ils commembers della banda discurriu curt tcmps insembel, 
pronunciet il president. sche ins il vul nomnar aschia, la scnlcnzia. Co che 
quella tunava ei indifferent, mo jeu era resolviu de far resistenza a medema 
fin als ultims terms. (Jinc u sis de qnests miserabels Fagevan gera de mi 
saglir a dies, fratant che quel, che fageva finta ded esser il president, stet 
pentau sin siu baun. Quel era il patricida (in che ha mazzau siu bab), e 
godeva nella banda ina particolara anctoritad ; na solum causa che el era il 
pli vegl habitant della cella, dimperse era causa che el possedeva incontesta- 
blamein la pli granda forza de tots. Àvant che ils auters observassen mia 
idea me precipitet jeu sin quel hum et strusch havet el temps de levar si del 
baun, che jeu gli applichet ina pugnada nella tempra (serraglia) dretga, che 
el crodet mort a terra, dand siu tgau in tun mett (müt) sin il plaun della 
cella, sche bein che quel non era auter che il niu (nüd) terrnc^. Jeu sperava 
che quest intemoriss (fagess tema) ils auters, mo quei non fuva il cas, dim- 
perse in furia terribla saglittan tols sur da mei. In in moment fuva jeu <jes- 
santau in in cantun, aschia che non mi restet negina plazza per saver far 
diever da mia bracja. Mia vita era finida, quei resentiva jeu memia clar, mo 
I'amur per la vita mi dava aunc intgina forza alla resistenzia, fin che in de 
quests terribels humans me clappet cun la detta per miu brac, dretg, tenend 
quel aschi ferm, che jeu non il podeva mover. Gia sentiva jeu treis u qua- 
ter mauns mi serrar la gula, cura rebombet ina sclopetada tras la cella, et 
ina humida fluiditad mi saglit nels ègls, che jeu ils stovet serrar. In turnand 
ad ils avrir observet jeu che tot mes adversaris eran se mess (pentai) sin 
lur bauns. Solum in da quests miserabels inancava. EI schascheva cun ina 
balla nel tgau, in siu saung, giust sper mes peis, e „Le Muet a , sco che el 
vegniva nomnau e che non naveva priu negina part vi a questa tentativa 
(improva) de homicidi, stava sper 1a porta della cella. 

II colp era vezeivlamein vegniu dad in u l'auter dels gensdarms e quei 
alla fortuna, per far fin al tumult, mo tier nus non intret negin a ver sche 
in u Pauter fuss vulnerau, et aschia non havet jeu occasiun de giavischar de 
vegnir mess tier in' autra banda. 

L'intêra notg passantet jeu ^entau sin in baun e cun la rein (mn, dies) 
conter la pareit, per esser preparau alla defens ; un a cas d'ina nova a.ttacc«. 
A dormir non ascava (suoschaiva) jeu pertratgar (m'impissar), era sche jeu 
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resentiva granda stanchezia (staungladat), talmein che jeu stovet prender in 
contribuziun tot mia forza morala, per me tener alert (desdau). Jeu indrizet 
mes ègls sin il cadaver de quel miserabel, che stava a mes peis, in speranza 
che quest trist aspect tegni mes spirts vitals in agitaziun, mo que ei mira- 
viglius co che sez il aspect d'in mort nus lascha freids, cura che el vegn 
surpres (surpriu) dalla sort, alla quala el nus voleva surdar. Tandem jet ln 
terribla notg a la fin. Us commembers della banda levettan si da lur bauns; 
solum quel che haveva giucau la rolla dc president et il sclopetau restettan 
ferms nel liuc che els eran orodai. 

Nel curs della diurnada cattet jeu occasiun de discurrir cun in officiant 
pli ault e de gli cominunicar ils inconters della notg passada externand mia 
tema che quellas attaccas sin mia vita turnan a se repeter. In brusca inantera 
mi scommendet cl il plaid, schend che in hum sco jeu non hagi de temer 
nagut sin quest mund e che jeu sei memia dign da mes compagns, per meritar 
de vetrnir mess tier in' autra bandn. Tier quest tractar principiet miu saung 
a buglir, non havend jeu aunc impriu a capir, cbe jeu ad onta da mia mno~ 
cenzia nels êgls dels auters apporiva sco in assassin da duas personas, ohe 
non mi havevan auter che manifestau amur e beneficenzia in lur intêra vita. 
Tras mia resposta se cattet il officiant aschi affruntau, che el cun ina earga 
de blastemmas commendet de me serrar ent la sera in in liuc, nel qual jeo 
non vegniss a haver motiv de planscher supra I' importunitad de mes compagm. 
V impisament (pertratgament) sin il castitg parova de haver mitigau sia furia, 
pertgei el s 9 allontanet ridena cun in plascher crudel Quella sera non vegnit 
jeu conduiu nella cella cun ils auters, dimperse serrau ent in ina presehun 
solet, nua che negins radis de glisch non penetravan, aschia che jeo era 
totalmein nella stgiradetgna. Tot quei che ieu palpava era hurnid, e sobit 
suenter serrada la porta mi vegnit in',aria ascni humida inconter che jeu podeva 
strusch respirar. Staungel dalla lavur del di palpet jeo inturn in qoesta 
stgirezia C=stgiraglia) per cattar in letg, circa simil a quel dellas notgs passadas, 
mo nori cattet nagut auter che la freida e humida crappa del mir perpendi- 
cular. Que norv mi restet auter che de me stender ora sin il humid terrap 
(terrain) e strusch era jeu crodau nel prim sien, che in radi (raz) da gliseh 
crodand sin mia fa$ia me desdet si. „Pauvro joune hommet^ clamet ina vusch 
compassioneivla. Senza <jian<?iar alzet jeu mes ègls vers il hum, che stavt 
avant mei, mussand cun il maun sin il terrap dasperas. Guardand intorn 
observet ieu che el haveva portau miu solit toc paun et in pe della suppa in 
vasche d aua, cho mi era bein 'aschi beinvegnida. 

11 hum non restet ditg (lönsch) pro mei, dimperse s' allontanct cun sit 
laterna aschia che jeu godet miu miserabel past nella pli profundn stgirezia. 
U di sequent daventet „Le Muet* miu compagn de cadeina e I» sera vegnit 
jeu manau nella cella cun ils auters. Mia situaziun se haveva tant inovant in 
scadin cas megliorada, perlgei jeu non desiderava auter che devegnir larg 
dalla conversaziun d' in compagn aschi brntal. Tant inavant sco jeu sai nen 
havottan liuc neginas inquisiziuns supra il tumult de quella notg, U che Ins 
mis riguardava per schenta aschi nauscha e depravada (lavag»da), che que 
era indifferent cura et in quala moda cbe in u r auter de nuft finiva sia vita, 
u che ils guardians della pre^chun havevan mods e vias per nuS survigilar, 
senza esser observai. Jeu suppona V ultim, perlgei jeu mai non sun stau in 
C8S de scuvrir la fenestra, tras la quala la sclopetada fuva dada. Possibel 
era che „Le Muet tt serviva per spiun e portadur, e che el obtenet relasch da 
qualche temps de preschunia, sco jeu savens pli tard hai pertratgau. Ne da 
quel che fuva sclopetau, ne dal miserabel che morit da mia pugnada, il qual 
haveva funczionau sco president del tribunal, constituiu contra mei, non vegnit 
mai fatga ulteriura menziun. 

Jeu temeva de daventar il object dad autras attaccas gistematioa^ , las 
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quslas però non soccedettan, et il attncc dels singuls non temeva jen tier 
mia granda forza corporala e non possedend negins dad els in' arma. Sprez 
e gamias m' inoontravan savens, sco che ins po facil imaginar, mo jeu restet 
semper passiv, aschi ditg che qne eran mo (be) plaids, e sche que vegniva 
a fatgs, sche prendeva jeu miu refugi tier la forza rustica, che ei il unic 
remedi per toner schenta aschi degenerada giu dallas reins (dies). 

Treis anns a la longa faget jeu mias grevas lavurs, quasi senza discurrer, 
sco w Le Muet" miu compagn de cadina, passand solum qua e M qualche plaid 
cun in u Pauter dels officiants. Annetpamein (riandettamein) sparit miu compagn, 
lensa che jeu mai vegnit a saver sche el obtenet sia libertad u sche el forsa 
fuva manau vi sur la mar in ina u I' au'ra dellas colonias de castitg. Que po 
parer aingular, mo jeu me haveva aschi accostumau a sia compagnia che mi 
displascheva sia perdita ad onta dels crims che el podeva haver comess. 
Forsa era quei er^ a motiv che jeu temeva do survegnir aunc in pli nausch 
cempagn e pli dispost a Qt'anQfar. Intgins dis mi fuva permess de far solet 
mia iavnr et jeu sperava gia che quest levgiament (alligeriment) da mia sort 
havess durada (cnz) e fuss la ricompensa da mes buns deportaments. Mias 
reflexiuns fatgas in qoella notg nella stgira preschun, me havevan persvadiu, 
ehe scadina tentativa da resistenzia fuss vana, e mitssau quant sprezeivel e 
degenerau jeu vegntva avant als gnardtans dels disfortunai preschuniers. Er* 
sche quels pertrntgaments me solicitavan de conservar mia qtiietezia extema, 
per evitar scadin castitg rf' insuberdinazitin , sche suflHva ieu internamein 
terribel dal tractament dellas sruarriias, che beinduras revoltavan veramein 
l'antm et incuntravn savens er f al obedeivel e diligent sco al j.oltrun (daschfiUal) 
e nenitent. Mia speranza de restar solet tier la lavur havet ina sperta fin, 
pertgei in ina bella damaun vegnit jeu incftdenau ent cun in compngn ctrca 
da mia etad, che portava però cadeinas bler pli grevas che las mias. Nus 
gonrdettnn nos fixamein V m V anter. L' expressiun de sia taqia era dira e 
malisiusa, mo na da totafatg nauscha e perqnei se desdet in mei in cert 
interes* supra sia vita passantaria. Dtirant la lavur non faget el negina 
tentativa (improvs) de romper il stlenzi, mo tant pli discursiv fuva el 1a sera, 
dopo che la porta de nossa cella fttva serrada. Bl mi respondet voluntusamein 
a totas demandas fatgas, e prest vesrnit als members de nossa banda cono- 
sohent, che el portava ptt grevas cadeinas per cansa che el ant (avant) che 
mtrar in nos bagno fgaMra) haveva rutt ora dad in' autra preschun et era 
togiu. Bl era condemnau per haver mazzau in forestèr (guardagods), mo 
quest non era, sco el scheva sez, il pli grand da ses crims. In general non 
era el il pli naosch intranter ils nauschs. 

Jeo odiescha ils plants (il plonscher) e sprezza scadin hum chc planscha 
mutilmein supra sia sort. Perquei vi jeu far solum in curt requint supra mias 
sofferenzas, fin al di de mia tiberazinn. Hs anns non portettan negtns sur- 
levgiament da mia mtseria, mo jeu creia che que era la continua, regulara 
lavur nell' aria libra, la quala conservet mia sanadad e mias forzas. Miu in- 
telletg s' occupava cun mia sort presenta. mo mia phantasia mi rappresentava 
il agreabel (imperneivel) avegntr, -he jeu havess podiu haver, sche jeu havess 
obediu al gtaviach de mes benefacturs e non me havess mess sin la mar. 0 
quel terribel, disfortunau viadüf 

(Continuazinn e oonclusran.) 

Theresa Balducci. 

Theresa Balducci, ina nobla dama da Plorenz, era vieua e se recattava 
gia circa dus anns cun ses dus figls in questa citad. Quels, gia libers da 
pupilanza, possessurs d'in rich patrimoni, non pli retenii da negin frein et 
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animai da danns oompngns, manettan ussa ina vita zun dissolutta. Dalki rasohui 
che la mamma s' inserviva, non obtenet ella negin frit; nc cun rogar ne eun 
las larmas non podeva ella ils retror dals mals costums; ella non era pli 
obedida. II figl pti vegl habitava aunc a Plorenza, il giuven dels frars viagiava 
neir Italia. — Ina sera che la conturbada mamma era soletta in sia stanza e 
planscheva ils disurdens de ses figls, s' avrit inaspectadamein la stanza, et in 
quella intret in ester tot pallid e quasi senza flad cun la fa^i» d' inqutetezia 
e d 1 anguscha, e cun la spada ins*nguinada nel maun. A questa inaspeotadn 
comparsa ella saglit si da tema e snuizi (snuer), mo il forestier se bettet gia 
avant ses peis e schet: 01 haveies coinpassiun cun in disgraziau! Jeu sun 
Roman et arrivau qua avant paucs dis. Finiu mtas fapentas, per las qualas 
jeu era qua, volet jeu avant in'urella returnar nel albergo per imballar mes 
effect e returnar a casa. Non da lunsch da qua m' incuntret in da mei non 
conoschiu, e passand sper el via mi det el in stausch offensativ. Jeu me 
lamentet da siu agir indrcent; el all'offesa unit blastemas et insultas. Non 
volend jeo surportar quei, m' offrndet el semper da pli, augmentand sias in- 
solenzas, e havet finalmein la sfruntadezia de mi «minaQtar insolentamein. Jeu 
non podend pli surportar tantas grandas insolen/as, traget ora la Sfiad»; el 
faget il medem. e cun il colp che jcu gli det, crodet el a terrn. Deus sa 
quant che mi displascha da quest delict involuntari. Ho Vuö, signura, haveies 
pietad dad in disfortunau. In mia confusiun sun jeu fugiu dopo haver commess 
quest act terribel ; non savend nua prender miu refugi, hai ieu priu la libertnd 



0 jeu Vus roga de mi perdonar e de mi permetter in asil per qnattgihas 
eras, perche jeu resti zuppau da' qucls che me podessen persequitar. 

A tal requint la nobln dama se snuit et in ner presentiment I' intplbnit 
dad agitaziuns; mo totina, in quel moment non bndand (fagend attenziun) che 
la vusch della humanitad e della compassiun, il fajfet ella intrar in siu cabinet 
et il inserret in quel. — Non fuvan vans ils presentiments detla paupra mamma. 
Passai paucs moments, ella aodit ina nova ratnur; pallida sco la mort s'avanzet 
ella nella sala e vezet allura portar in quella siii fitrl, che dad ina targa ferida 
(blessura), che el haveva nel pèz, spondeva torrents da saitng. Blla det in 
terribel sbratg et il figl se volvet cun sia ultima forza vers la mamma e schet: 
„Vus vezeis in mei in excmpel del castitg giust del <?iel; jeu il hni mèritsn; 
possi al meins mia mort servir a miu frar per in advertiment. Sehe mtv 
assassin vegniss arrestau, vus mamma prendei sia defensiun; el ei innocent, 
jeu sun quel che il hai provocau alla rabbia." Schend aschia morit el e la 
mamma crodet giu sin el tramortida in svnniment. Distnecada» dal sangutnus 
cadaver del figl mort, laschet ella per long temps ils circumstants in dubi da 
sia vita. Finalmein revegnit ella et in torrent do larmas currittan giu per 
sias vistas. Ella mava clamand scadin moment siu figl, il voleva semper ver, 
e solamein cun grand sforz 1a podet ins distaocar da quel. 

Quala non fuva la dolur e I' agitaziun del giuven forestier, il qual dal 
cabinet inora, nua che el era inserrau, audtva tot il tumult e resenttva tot 
la dolur del trist cas, dal qual el havet disfortunadamein la prima scena da 
quest tragic act. Per part la dolur dc haver occasiunau l'infeiicitad d' ina 
mamma respectabla il fageva giavischar ded esser sez mort sut ils colps de 
siu inimitg, da V antra vari la tema ded esser clappau gli fageva a scadin 
moviment et a scadina nova ramur schelar il saung. In questa anguscha restet 
el fin passau mezza notg; allura che tot era tranquil e havend la dolur della 
mamma era dau liuc alla reflexion, ella jet al cabinet et il avrit. II giuven 
s' inschenugliet als peis ded ella e schet: n Deus clamma ieu in testimoni, 
sche jeu non voless dar tot miu saung plitost che . . . , a ^Levei si, schet la 
nobla dama; Vus me haveis fatg 1a pli oisfortunada mamma che il mund porta, 
mo jeu conoscha vossa innocenzia. Miu figl mi ha ordinau de vus deiender 



' intrar i 




- 108 — 

el jee ato fat' quei. In curt temps vegnirè ina carroqia avant casa , in da 
mes serviture vus darà salv accompagnament fin als confins ; questa bursa vus 
serviri da succurs, Deus Vus detti quella tranquilitad , la quala Vus mi 
haveis priu.* 

II giuven Roman sentiva la pli granda dolur a questa generusitad et a 
quest nobel agir* 01 msi, schet el, mai mi savri jeu perdonar de haver 
eonturbao ina dama lant amabla." — Bl faget per ella millis giavischs, biqel 
shi maon beneficent e partit cun Ifis larmas als ègls, resolviu de cun la nrima 
eccasiun demussar sia reconoschenscha. La fortuna non tardet ditg dc gli 
presentar ina tala. Pauc da lunsch da Vitorbo scontret el in giuven che era 
assagliu da dus laders sin la strada e se defendeva cun granda difficultad. BI 
sagtit subit or da carro$ia e sco il cametg jet el al succurs, et ils laders fugittan ; 
mo il giuven era vulnerau. Bl il prendet in sia carroQia et il manêt a Yiterbo. 
La ferTda non era granda et el guarit in curt tcmps. Millis ingraziaments 
faget il giuven a siu liberatur; mo tgi po imnginàr la consolaziun del ultim, 
audind quel, che el sei giust il frar de quel, il qual el disgraztadamein haveva 
mazzau a Florenza. Bl abbra^et il giuven et exclamet; „Quantas grazias sto 
jeo rènder a Deus, che El mi ha dau occasiun ile contracambiar in qualche 
part il benefici, che jeu da vossa nobla mamina hai re<?ert. Vos ussa fagei 
spert a returnar dad ella. Schei ad ella, che quel medem, al qual ella ha 
satvau la vita, ha hagiu ossa la fortuna do Pimpicgar per vus e che tot siu 
viver el desidera de T' impiegar per ambas dus." 

Surpresa horribla fuva al giuven Balducci, cura che el arrivet a Florenza, 
audind dalla mamma quei che era succediu. |l stover renconoscher la modema 
persuna per il homicida del frar e siu propri liberatur quei l'exoitava ina 
confosiun d'affecsiuns che se combattcvan seriusamein inn cun P autra. Ho 
udind I' innocenzta dad el, se modoret sia rabbia, che el da principi haveva 
concepiu conter il medem; et il sentiment d' ingrazieivladad (gratitodine) per 
la vHa, che el gli era debitur, creschet. Deplorand la mort del frer, faget el 
ses tot sio posseivel, per che il ammazzader del frar non vegni castigiau. 
Intand ils dus spaventeivels exempels che el hnveva avant ils ègls gli fagettan 
la pli profiinda impressiun. Vezond a quals perigels exponan las errurs d'ina 
unprudenta giuventetgna, niidet el completamein costums e cun la buna sia 
cendoita se consolet finalmein la mamma della dolorusa perdita, che ella 
haveva hagiu; — F. V. 



L'uninn dels dlalects rh»to-romans. 

(Continuaziun della discussiun in Nr. 2.) 

Prlnclps georrals. 

In Nr. 2 de quest foegl havevan nus invitau ils amitgs del linguatg 
r«tho-roman de se participar alla deliberaziun concernent V intendida uniun 
dels divers dialects de quel e proponiu de metter per hasis della discussiun 
las 8tabiliziuns delln conoscenta conferenza linguistica de Reichenau del 
ann passau cun las allegadas 5 secziuns e de inceiver cun 1' imprima de 
quellas: Principis generals per runiun. Sco quei ei savenz il cas, 
cur la discusshin sur ina caussa importanta ven averta, che per in motiv 
u U auter negin vul il imprim pigliar il plaid , sch' el na ven suppUcaus 
nominativmein de far quei, aschia ha aunc ussa negin rutt il silenzi e 
principiau de discussionar. En ina discussiun literarica ei però ina invi- 
tassiun nominativa de plidar meinz applicabla, che en ina vocala. Per con- 
eequenza nus cattain nus nel cas de sez far V in$etta e temein nus er buc 
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de vegnir inculpai ded immodestadad, sche nus prendein U plaid per far 
nossas observaziuns sur la prima et eventualmein e successivmeio era sur 
las sequentas parts della materia proponida, sperant che noesas remarcas 
vegnien a stimular il in u il auter hnguist gnschun, sch' er meinz tier 
approbaziun schi forsa plitost tier opposiziun e centradicziun. Et oppo- 
81Z1U0, sch' ella non deventa memia obstinata et intoleranta, eis mo buna 
e neccesaria per dilucidar ina caussa da totas varts, per metter sin la 
stadera il pro et il contra e per finalmein dar la preferenza a quei che 
merita ella 4 

Infin ussa regeva la maxima pro noss literats e linguists rh»to-romans: 
Scriva sco ti plaidas, en tiu propri idiom, e na auter. Quei era la maxiraa 
de quels dadentsilsculms sco dequels dadorils culms, de quels deir Engiadina 
bassa et aulta e della vall Mustair, soo de quels de Sursès, de # Schons, 
della Domliasca, del Plaun e dels reformai e catholics della Sursehra. Mintga 
confessiun e mintga vallada, gie mintga vischnaunca portava sia propna 
colur nella scriptura e pressa, secund sco il scriptur apparteaeva a queila 
u a $ella part. £ quei pareva e para daveras ma maxima zun naturala. 
adequata e commoda per il scribent sez sco per ina part — mo en verdaa 
ina litg pi?na part — dels lecturs. Scriver e leger giust sco ins plaida e 
plidar sco ins scriva e legia — quei ei, quei fuss caussa grata, facila e 
bella; tgei dann, che quels scnbents deventan er els tantetant savenz ' 
nuncapeivels sez al pigen tropp de lur lecturs, perquei ch' els per maocanza 
de plaids ston ir ad imprest per expressiuns, che il nunscolau cammin 

Sievel non po intellir, de maniera che quel da mala veglia fiera (bütta) 
• ina vart ia lectura. 

Quella roaxima e practica rbmtoromana : Scriva sco ti plaidasl eis 
forsa singulara nel mund inter. Durant che las grandas terras della 
Franfia, della Italia e della Gennania et autras han sin ina via u l'autra 
stabiliu in unic linguatg literaric — franzos, italian, german — et inviati 
ils differents idioms alla conversaziun vocala, ha la pintga, * ma tant pli 
fritgeivla scrotta (pezza) de terra romana-grischuna produciu sco tants 
bulius spir linguatgs Uterarics, independents e supcrbis, in meglier che 'l 
auter, negin inferiur al auter ! ? £ la consequenza de tala productivitad e 
suveranitad era et ei e sarà separazian, fleivlezia e finahnein ruina. lls 
singuls dialects, separai et exclusivs, na pon resister alla influenzia et 
aggressivitad del iinguatg tudesc. £ la cascbun de quei ei nagut auter, 
che la maxima egoistica, separatistica et obstinata, che dominava tocan 
ussa: Scriva sco ti plaidas, en tiu propri jargon (idiom, dialect) enagunt- 
gescha per in jotal Ma tala maxima e practica sto en verdad pli a pli 
^essar e tant pli prest svanir, e persuenter da tots premurài patnots, als 
quals la existenzia del linguatg matern e della nazionalitad rhaetoromana 
ei grata e cara, vegnir anquiriu ina via e promoviu ils raezs cun tota 
energia, per construir e staDilir plaun a plaun in unic linguatg literario 
suenter il exempel de bein totas las autras naziuns della terra. 

Per arrivar a tal sublim scopo dat d duas vias. Ina ei, che tots 
dialects ston se suttametter ad in sulet, ei seigi al dialect deJl' Enciadina 
baasa u aulta, ei seigi al dialect delta Surselva reformada u cathouca, ei 
seigi al dialect de Sursès, che obten en reguard local sco linguisüc plitost 
ina posiziun media denter V Engiadina e la Partsura. En tal sen vegnit 
occasionalmein gia proponiu, che dedents ils culms U dialect deU' Eaglaaina 
sura e deUa vall Mustair se suttamettien a quel dell' Engiadina bassa, e 
che dador Us culms ils idioms reformai e catholics se suttamettien U in al 
auter (forsa tras la sort?) ? de maniera che mo dua linguatcs literarici 
romàns en nos Gantun vegmssen retenii Quei fuss gia senza dnbi in con* 
sidereivel avantatg e progress, ma na oontenteivel ; quei fuss per l'ina jm 
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ina uniuü separada e pia negina uniun generala e ferma, e quei fuss per 
P autra, sco plirs han gia motivau, per caschun de pli locala e perquei pli 
obstiaata rivalitad, pli difficil, che ina uniun total* e generala per la quala 
tots vegni6san voluntariamein a se iaschar plascher pli grandas offerendas 
(offertas . Bein pia, sche tots dialacts ehg ssen denter els in sulet, al 
qual ils auters cedessen la preferenza et il domini — V uniun fuss en tala 
moda er fatga, e fuss avantagiusa» Ma fuss ina tala monarchia en nossa 
republica grischuna amò practicabla e commensurada? Fuss la totala cessiun 
della propria existenzia buc memia grand sacrifici? E fussin dialect sulet 
habei.e poB8ent e vengont (dign) avunda de dominar ils auters? Per franc, 
avant che ina uniun en questa moda resp. ina devota submissiun deventi, 
van ils dialects a frusta m suenter 'l auter. 

L'autra via ei quella, che tots nos dialects rhfieto-romans se avvici- 
neschien, imprendien de conoscer e d' estimar in '1 auter pli e pli', for- 
meschien amicizia et allianza sin vita e mort — en moda republicana. 
Mintgin ba sias bunas qualitads, sia propria forza e ses nunrefuseivels 
avaiitags. Ina pereeveranta fadigia e premura, de anquirir e metter insembel 
il bien, che mintgin posseda e de eonstruir lundrora in communabel possess 
— ina unica grammatica et orthographia, dovess avanzar alla glisch in 

Sroduct contenteivel e prezius. £n la totalitad dels dialects e na en mintgin 
apersei schai la perfecziun e sufficientadad del linguatg nazional. Buc en 
'i in u 'l auter dialect, ma en la totalitad de quels se catta ina richezia 
de plaids e de formas grammaticalas, ina babilitad de cultivaziun e svilup* 
paaaun, che lubescha a nossa lingua rhsBtoromana de star cun honur sper 
sias soras romanas. Ne ein forsa noss dialects aschi divergents et esters 
'l in al auter, che ia construcziun d'in unic linguatg literaricen negin cas 
sarà possibia? Ha forsa il pievel rhsetoroman negina propria nazionalitad, 
negina connexiun characteristica? 11 scnbent de questas lineas confessa 
de sez haver dubitau fitg , che ina uniun linguistica denter V Engiadina e 
la Surselva seigi practicabla, tocan che ina conferenza della stad vargada 
durant la sessiun del Gussegl rand a Guira, frequentada da part de Sigr. 
deputai, professurs, plevans catholics e reformai e d' auters, ha manau el 
sin in' autra idea, na solum perquei che tots ils votums, pronunziai — ins 
po dir — en tots noss divers dialects, vegnittan intelletgs fitg bein da tots 
e dettan parditga della intima connexiun e parentaglia deis dialects, ma 
buc meinz era perquei che ina inspiraziun granda e generala se manifestet 
per i' uniun. Nua che ina tala animaziun e premura per ina caussa schi 
lmportanta e salideivla, e sch' ella fuss aunc schi difticila, regia e perse- 
verescha, sto la desiderada uniun sin la via d' ina amicabla convenziun 
bein reussir! 

Qnei sa uss buc esser nossa mira, de sciarir ils considereivels avantatgs, 
che stovessen proir dad ina tala uniun per nos inter pievel — quei ei gia 
fatg abundantamein nel decurs del ann vargau e present en conferenzas e 
tras la publicistica griscbuna romana e tudesca. Quella caussa po usa 
vegnir reguardada tras plaid u silenzi sco approbada e decisa; pertgei tgi 
tascha conferma. Nus silmeinz havein aunc udiu ne^in, il quai havess buc 
laschau valer e confessau, che la intendida uniun fussi daveras bella e buna. 
Ad ina dacerta et energica improva dovess piaertot promptamein 

Eorscher maun, almeinz negin se contermetter; la caussa merita bein tota 
tdigia et assistenzial 

Medemamein, credein nus, non eis ei bisögns per prevegnir a malin- 
telgienschas, de observar et accentuar pli alla ionga, ch' ei se tractescha 
mo per in linguatg literaric, del quai ilsscribents rhsetoromans dovessen 
cun il temps se servir, e che mintgin, quel della Cadi, quel de Surmir, quel 
ddl' Engiadi^a sura etc. sa plidar en siu propri dialect suenter sco avant 
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gual aschi bein sco ils Bernes et ils Tignrins (de Turitg) quels de Partenz 
e quels de Scanvetg plaidan lur propri dialect, ma scnvan e legian tots il 
medem communabel linguatg tudesc. La questiun ei per nus uss quella. 
Sin tgei fundament la projectada uniun dels dialects tier m linguatg literaric 
savessi e dövessi vegnir anquirida e realisada. 

Da grandissima importanza e consequenza ei il fundament, che ins vul 
metter a quella uniun. U fundament condizionescha totavia in gratiar u 
fallir dell' intera interpresa. Eis el bun, adequat, segir, quasi m gripp 
(peidra) , schi se lai sin quel prosequir in conslant e plascheivei edifici : 
eis el quei buc, eis el plitost mo sablun, schi sarà qae impossibel, de fabricar 
inzataei bein indretg, e cuntot (dunque) inutil, de prender a mauns la lavur. 
Nus navein però buna speranza et essan della ferma persuasraü, eb*ei 
reusseschi alla buna vegha e premura sco alla raschuneivladad e nunpar- 
tischaunadad de cattar et era de acquistar il giavischeivel fiindament per 
il projectau edifici. Nus essan nomnadamein persuadi, che Us «principis 

Senerals», stabiiii dalla menzionada conferenza de Reichenau en pnma 
nea mo per ils dialects cismontans (dador ils cuims) e notificai en Nr. 2 
de quest fcejjl, hagien la medema valeta era per ina generala uniun de tots 
dialects e seigien qualificai de servir a queiia per basis. A, quels principis 
dedicain nus ma ulteriura consideraziun. 

(Continuasiun.) 



Ghronica. 

Per la festa dè cant federala han s'annunciau 38 societads. 8 da quellas 
per il cant arüficial, 30 per il cant popular. In tot s'annunciettan fin ussa 
circa 1000 cantadurs - La festa dels officiers della Gonfederaziun vegn 
quest ann salvada a Zug dals 29 fin als 31 d'Àvust. — Las gasettas sviz^- 
zeras non discurran auter che dal «Beferendum» e dalla «Iniziativa». Que 
ei didplascheivel, che nossa antica instituziun grischuna, secund la quala 
il pievel decida definitivamein sur Pintroducziun de leschas novas, non ha 
in nom adequat e sto girar il mund sut il inalproposit nom «Referendum» . 
L'Iniziativa ei quel dretg, secund il qual il pievel se reserva il dretg de far 
sez (na tras ses representants, il grand cussegi) proposiziuns de lescha. 
Quei che Us amitcs della democrazia pura gercan d'introdücir nellas con- 
stituziuns cantonalas, ein giust questas duas instituziuns. La prima de 
quellas possedan ils Grischuns da temps anücs innà e l'autra pon els ha- 
ver cura che eis vullan. Pli important che las megiieras leschas e consti- 
tuziuns ei de haver humens da spirt, activs e conscienzius nellas auctori- 
tads et in pievel che scadin moment reconoscha e fa valer che il progress 
pro il bien dependa dad el sez, dependa da quei che scadin fetgi siu do- 
ver. — Quels dis vegnit fatg in nov contract postal tranter la Svizzera q 
la Germania, secund il qual ina charta (brevj francada per la Prussia non 
custa pli che 25 Gts. — La regenza dad Uri havess bugen danèrs per 
megliorar la strada sur il Gotthard. — In poet bernès domiciliau a Ge- 
nevra ha scritt in pamphlrt sur dels affars pubiics del cantun Bern, simil 
als pamphlets da Dr. Locher a Turitg. £i u dit poet, monsieur Bomang, 
forsa la schimia da Dr. Locher ? — La regenza da St. Gagl ha propost 
al grand cussegl e quest ha acceptau la vendita dels bagns de Ragaz per 
1,658,000 francs. — Ins sentirà cun plascher la notizia, che il diczionari 
romansch, vi al qual sigr. Zacharias Pallioppi ha lavurau blers anns, dovei 
esser finiu. Nus beneventein questa meriteivla lavur del diligent auctur. 
In in proxim Nr. pli lasupra. 
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Qnater Indivinieras Oogogryphs). 



I. 

Has veglia de miu nom cattar, 
In animal stos Ti nomnar, 
Che ei pro nus litg derasau 
£ vegn da blers er' preziau. 

Mo laschas il prim sign daven, 
gurvegoas Ti in phenomen, 
Che Ti observas zun attent, 
Cul qual savens eis malcontent. 

Zun bella ei mia splendur, 
Per mei ha tot il mund amur; 
Hai bler' ventira gia portau, 
Mo aunc pli mal occasionau. 

Laschas daven ii prim vocal, 
Tgi fetg jeu cert ne bein ne mal, 
Sche gie che Ti me stos portar, 
Gun Tei sur culms e valls runar. 



ra. 

M' observas vi al firmament, 
Tgi fetg jeu forsa aunc strement ; 
Sin terra ston mei blers portar, 
San magnific cun mei s' ornar. 

In sign da pli a mez postau, 
E tot cun quel ei se midau; 
Sun senza ne sun cun dolurs 
Fitg giavischada dais docturs 

IV. 

D' in culm a l' auter mei stendiu 
Gert has savens Ti mei gia viu, 
E forza dar all' arma er' , 
Àunc pli savens Ti mei sas ver. 

Aggiungias Ti aunc in vocal, 
Negliu me cattas Ti vanal'; 
Pro 'ls temps antics stos returnar 
Per in tal casament cattar. 



A Dens cantei ! 



A Deus cantei, ai creatur, 
Ad el servi, a vos signur 1 
Avant sia fa$ia uss' passei, 
Vegni pro el, vus allegreil 

Da sia porta vus stoveis 
Intrar, sche il cattar voleis; 
Laud e honur stoveis gli dar, 
In siu sontg tempel psalms cantar. 



Adina ei el plein buntad 
E plein d'amur e fideltad. 
Sia verdad e grazia 
Adina dura qua e là. 

Deus ei in gripl Sin el fidar 
Et er' speranza sas Qentar. 
Sco er' ils vents e sufifels van, 
Resista '1 a scadin orcan. 



Lamentazlnn. 



Gur la nêv uss' svanescha 
Tras il cauld flad del Matg, 
Allura flureschan 
Violas bufatg. 
L'u$liglia che trista 
L'inviern passantet 
Uss' canta, s'aliegra 
E ha grand deletg. 



Flureschan las rosas, 
Ei negin trist allur; 
Cur rosas flureschan, 
Flurescha l'amur. 
Orneschan las rosas 
Mintg' ann er' il ort, 
L'amur ina gada 
Mo porta la sort. 



Splendurescha adina 
Puspei la creaziun, 
Nu8 vegn ina gada 
Mo ia fluriziun. 
Van las hirundellas, 
Las turnan puspei v 
Mo il human parta 
E tuma pli mai. 



Editar e redaetar: J. A. Bflhler. — Btampa et expedkiun da J. À. Pradella. 



II Noyellist 

In Fegl periodic per las Familias romanschas. 



Cuers, ils 17 d' Avril 1868. Nr. 8. 



Qnindesch anns nella Galêra. 

(Oontinnanun e oonclusiun.) 

Quindesch anns, schi quindcsch anns havcva jeu surportau la vita in in- 
finita miseria, tant corporala sco spirituala. cura me metlet in officiant, s'ap- 
proximand cun spert pass et avrind mias cadeinas, in perplexitad na pi$na, 
s'approximand giust era la sera e la fin de nossa lavur. A quest s'approximet 
allura in auter hum, il qual jeu non haveva aunc mai observau qua avant, e 
me pigliand per il maun, squasset el quel cordialmein. Jeu gli guardet in 
faqia e sche bein che jeu me pos gloriar d'ina buna memoria, conoschet jeu 
pèr plaun a plaun ils trats (la physionotniu) midai da miu vegl amitg e de- 
tensur Langhenis. Ils rcsentimenfs, cun ils quals jeu gli squasset il maun, 
non se laschan descriver. Scbe el era in siu extern aschi fitg midau e vegniu 
vrgl, nua era allura mia giuventetgna ! Sia preschenscha mi traget a memoria 
tot quellas speranzas ardittas (temerarias) della giuventetgna. 0! totas eran 
svanidas. Non dava que negin cametg (saetta) compassioneivla, che havess 
fatg fin a questa miseria? Mia philosophia (jeu non dovra bugen questa ex- 
pressiun cura se tracta da solils incunters della vita, ella mi ei memia sancta) 
conservet il domini sur da memez. In quel moment non mi vegnit a senn 
nagut auter, che miu defcnsur me havess ^ercau a scopo de s'informar supra 
mia vita u supra mia mort, essend el forsa pcr auters affars in viadi, Me / 
laschand pcro il guverneur tras il guardian della preschun invitar sin ina vi- 
sita, passet tras mia olma, sco in cametg, il pertratgainent che mia innocenzia 
sei forsa reconoschida, pertgei sche mi vegniss era graziau per qualche temps 
da mia peina causa mcs buns departaments, sche non vegniss quei fatg in 
maniera aschi eclatanta, pensava jeu. Jeu impundet tot mia forza per con- 
servar mia quietezia, mo de caminar (ir) cun ferm pass, mi era impossibel. 
Resentiments da furia supra l'ingiustia, alia quala mia vita era crodada per 
victima (unfrenda), il pertratgament allas humiliaziuns et alla miseria morala 
dels ultims quindesch anns, tots resentiments che jeu me haveva stentau de 
supprimer, lcvettan si in quest momenf cun la pli granda forza. Jeu me son- 
tiva vicin (da maneivel) ad in accident mortal e fuss crodau per terra, sche 
Langhenis non me havess piglau in siu bra^. Avant la casa del guverneur 
se recattavan diversas banoas da condemnai e tranter quellas era quella, alla 
quala jeu era impartiu. II guverneur cun auters officiants pli aults mi vegn- 
ittan incunter, mi squassettan il maun, giavischand fortuna tier il scupriment 
(descuvriment) d» mia innocenzia et exlernand lur displaschcr supra mia longa 
sofferenza, sofferta aschi innocentamein. II serrurier (serrier) clamau era in 
procint de far or' las cadeinas da mes peis, il guverneur però clamet in agi- 
taziun: „rompa quellas in tocs, ad in che vegn graziau snuvei vus or las ca- 
deinas, mo ad in innocent las sfrachei vus in tocs! u 

Quest daventau, me pigliet il guverneur per il brac, e me manet in sin 
casa, in compagnia dels auters officiants. Las damas et autras persunas pre- 
sentas mi gratulettan supra mia liberaziun cun tota cordialitad, e prest suenter 
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m'invitet il guverneur in sia stanza propria, per audir pli alla tonga, in quala 
maniera che mia innocenza sei vegnida a la glisch. II requint ei curt et jeu 
vi qua copiar il rapport, che il signur Langhenis haveva fatg da plaid 
in plaid. 

U sacerdot Philippart, dopo haver cun tota precauziun communicau ad 
Agnes Desnoyers, che sia malattia finischi cun la mort, sollicitet quella de se 
preparar tras la confessiun da ses puccaus (pchos) sin ina beada fin. ln long 
temps refuset ella questas sollicitaziuns cun lota decisiun e Philipp Loret, che 
bandonava l'ammalada rarmein u quasi mai metteva tots possibels impediments 
allas visitas del bun e pietus hum. Ina damaun fitg a bun'ura passet il bab 
Philippart, returnand dalla casa d' in' autra aminalada, speras vi la camanna 
da Loret e vezend el glisch in quella, penset el che Agnes Desnoyers sei 
per dar si il spirt. Qercand d'avrir 1« porta e cattand quella gia averta in- 
tret el et ascendet nella cambra deirammalada. L' ammalada era ticr siu 
saun giudici e conoschend ella quel che era intrau, demandet ella cun ina 
certa anguscha quantas uras 'che ella hagi aunc a viver. La cattand il spiri- 
tual fitg crodada insembel dapi sia ultima visita, schi schet el che el creigi 
che que non vommi ditg pli cun ella, e sin quei ella gli giavischet de tadlar 
sia confessiun avant che Loret turni inavos. El accomplenit siu giavisch, no 
questa confessiun conteneva sclariments supra il homicidi del signur e della 
signura Evrart da tala natura, che il bun hum stovet observar che quels sto- 
vevan vegnir mess in scritt e che ella stoppi suttascriver quest document da 
propri maun avant che morir, havend quel de servir per testimoni dell'inno- 
cenzia d'ina terza persuna condemnada per quel homicidi. 

Suenter longs discurs se declarat ella contenta cun l'erogaziun d'in tal 
documcnt e faget allura al confessur las declaranzas che seguan qua da plaid 
in plaid. 

„La damaun del di, cura havet liuc, la sera de quel, il homicidi da signur 
Evrart e sia consorta, vegnit madame Evrart qua in nossa camanna, mi re- 
quintet de haver dau permis (lubienscha) a sias duas fanfellas ded ir in lur 
vischnaunca per assister al funeral da lur mamma, e giavischet che jeu assumi 
(surprendi) lur lavurs e vegni in sia casa a preparar il gentar. Jeu impro- 
mettet de far quei e returnand Loret a casa, gli communichet jeu quei. Non 
havend el contrari me rendet jeu all'ura fixada nella casa EvrarU Madame 
m'avrit sezza ia porta e cattand jeu in casa gia preparau tot quei che fageva 
basegns, non havet jeu negina occasiun de sortir durant il di. Allas $inc 
vegnit gentau et allura se rendet signura Evrart in sia stanza si nella prima 
alzada (prim piano). Non se sentind signur Evrart tant bein, non sortit er 9 
quel buc (bricha), dimperse seguitet a sia donna nella stanza, nua chc jeu 
in portand si pli tard il cafTè, i)s cattet giucand a scac (schach), Prest dopo, 
udind jeu che Loret me clamava, jet jeu alla fenestra per ver, tgei che el 
voless. El mi schet de haver ina commissiun per signur Evrart, mo che el 
giavischi il prim de giangiar in plaid cun mei, che jeu dovess avrir plaunin 
(dascusamein) la porta, per che el possi intrar in casa qenza esser observau. 
Madame Evrart pareva de se recattar in in stadi nervus e me haveva special- 
mein incompensada de tener serrau la porta vers la strada. Essend Philipp 
et in auter hum giuven, che era in compagnia, intrai, serret jeu puspei la 
porta cun tot adatg et els mi seguitettan in cuschina. Philipp me demandet, 
nua che il signur e la signura Evrart se recattien e non havend jeu negina 
nauscha suppoziun, gli declaret jeu quei. In moment pli tard audit jeu a 
vegnir signur Evrart giu per scala e nus il vezettan ir or nel ort. Que era 
gia vegniu bein stgir, totina observettan nus che el fimava* Dopo ina u duas 
minutas turnet el puspei inavos. Philipp traget in grand curtè (cunti) or 
gigliofia, mo dopo haver detg a siu compagn inzatgei nell' oreglia, il meltet 
el puspei inent e pigliet in martè, che se recattava là dasperas sin la meisa 
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in cuschina. Ambas dus tragettan ora lur calzèrs (s-charpas). Quei mi ve- 
gnit avant singular, mo aunc ussa non podeva jcu supponer ia terribla acziun. 
Daven dalla cuschina so sortiva sin in stretg corridor e là fuva jeu testimoni 
del sequent. Signur Evrart stava cun la rein vers il corridor, guardand vers 
il carnaq (charnatsch, chiavistell, catcna^) della porta. In quest moment s'ap- 
proximet Philipp davos tier e gli det ina frida (colp) cun il marlè sin *la part 
davos del tgau, che el crodet inavant per terra, senza far plaids e cun la 
fa<jia a val (giun plaun). Loret gli det aunc intgins colps, e dopo haver bess 
il martè dasper el, ascendet el si per scala. Me sgrischind (mi fagend snavur) 
de star qua soletta sper il cadaver, gli seguitet jeu. Arrivand nella stanza 
della madame Evrart, era ella (jentada sin si i tgadregia (suppia), cun sia fagia 
zuppada nels mauns, avant sia ineisa de scriver, sco sche ella dormiss e so- 
lnm il saung, che curriva or' da ses cavells e giu sin il plaugiu della stanza 
me faget intellir che ella era morta. Que non era Phiiipp che la haveva maz- 
zada, pertgei quei era gia daventau, cura che nus intrettan, dimperse que era 
quel auter giuven, che era vegniu cun el in casa e che ussa gercava in in 
pult che era là sin la meisa. 

Jeu roget Philipp de me voler laschar sortir dalla casa, mo el non mi 
permettet quei e me sforzet de svultrar si (romper si) cun els totas cassettas 
e commodas nellas qualas podeva se recattar caussas preziusas. Totas serra- 
duras vegnittan avertas cun in maz (fasch) de clavs che jeu haveva viu sa- 
vens vi alla ^enta da madame Evrart, e finida l'inquisiziun, stovet jeu puspei 
turnar a metter quellas caussas svultradas si e bessas per la stanza inturn a 
lur liuc, sco sche negin Ihs havess tuccau. Jeu creia che que era dopo las 
desch ciroa, cura che nus vegnittan giu nel ort per turnar a casa. Pliiiipp 
traget na la porta, che manaya el ort e mi commendet de sortir il prim e 
guardar, che negin non sei sin la strada. Non se recattand negin per strada 
laschet el sorlir il prim mei e quel auter giuven, allura nus seguitet era el, 
serret la porta e bettet cun adestrezia la clav ent per la fenestra averta della 
stanza da madame Evrart. 

Nus returnottan sin la senda, che meina tras la campagna, inavos nella 
camanna da Philipp, senza inscuntrar negin. Jeu crodet sin via diversas gadas 
a terra, pertgei jeu stoveva cridar fermamein, che jeu non vezeva nagut. 
Arrivand a casa, catettan nus gia là quel hum giuven, che haveva mazzau la 
signura Evrart, spetgand sin nus. Pilipp mi commendet de preparar la (jeina, 
fratant che el schet de se render alla riva cun Andrè pervia della navetta. 
Circa in'ura pli tard turnet el peròsolet inavos, schend cheAndrè sei restau 
alla riva per gidar scargar in basttment, arrivau cun rauba da contraband, e 
che el parti probablamein cun quel, senza vegnir pli a nus ver. Yezend jeu 
saung vi alla blusa e vi als mauns da Loret e comenzand jeu puspei a cridar, 
traget el ora la blusa, la bettet nel fiuc e se lavet giu net ils mauns. Ei era 
vers mei zun amieivel e me biget diversas gadas. Intgin temps pli tard me 
mettet jeu in letg, mo Philipp bandonet puspei la camanna per diversas uras. 
Andrè non hai jeu mai viu pli, però sut quel montun de grascha (biag), davos 
la camanna, ins catterà siu cadaver. 

Treis meins alla longa non as-chet (suoschel) jeu ir pli or 9 da casa u or' 
dal ort, suenter quella terribla notg, temend semper de vegnir tras qualtgin 
interrogada supra quel homicidi, e pèr dopo dus anns e passa audit jeu che 
Cbarles sei condemnau alla galêra causa il homicidi da signur Evrart e sia 
muglier. Requintand jeu quei a Philipp mi relatet cl ded esser vegniu cun 
Andrè in dispitta cun parter il danèr e che els hagien se battiu. Qercand 
Andrê de il stilettar, sche il hagi el strangulau e zuppau siu cadaver sut il 
montun de ladim davos la camanna. 

Jeu teneva semper bier sin Charles, essend quel semper aschi giuvenil e 
leger; el Qian^iava con mei semper amieivlamein e mi portava savens veschlas 
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(veischclas) e poma (frütta), cura el clamava pro nus, per dar a Philipp qualche 
incombenza rignard sia navetta. Mo il Philipp amava jeu sco mia propria 
olma, aschia che jeu non fuss stada in cas de il surdar ad ina mort segira. 
El saveva quei et era perquei er' semper bun vers mei, sco negin hum non 
po esser pli bun vers sia donna. Ussa però, stand jeu in procind de com- 
parer avant miu Deus, non pos jeu tascher pli ditg, e tot quei che jeu hai 
detg, eis pura verdad.* 

Agnes Desnoyers. 

II bab Philippart era aunc in schenuclias, orand sper il letg della mori- 
bunda, cura che Loret intret nella stanza. lltgalamèr stand aunc sin meisa, paret 
el subit de haver observau quei chc era incuntrau. EI s'approxitnet al letg, 
guardand fixamein aU'ammalada in facjia. La paupra femna gli stendend il 
maun inconter, schet cun vusch rutta: „Jeu mora miu Philipp." II hum se 
mettet dopo paucs moments in schenuglias sper il letg, tenend il maun dell' 
ammalada nel siu et il bicjiand cun reconoschenscna. Allura levet el si, 
biget la moribunda sin sia faQia e bandonet quietamein la stanza. Durant tot 
quest temps haveva il sacerdot orau, ot ussa levand el si e mettend il maun 
sin il frunt della paupra temna, observet el che solum sias spoglias mortalas 
stavan avant el e che sia olma era gia partida per in auter mund. Havend 
el serrau ils ègls alla morta e volend el bandonar la stanza, cattet el la porta 
serrada e sias forzas non eran suiTicientas per la avrir. El jet alla fenestra, 
mo quella era memia stretga per sortir tras quella e memia aulta sur la terra. 
Que non gli rcstet auter do far, che de spetgar fin che qualtgin passi speras 
vi e de giavischar liberaziun da siu arrest, Essend la camanna vicina alla 
riva della mar e fitg solitaria, no se miravigliet il bun spiritual nagut, sche 
ura et ura passava, senza che el vezess negin. Tandem (finalmein) cattet el 
occasiun de se liberar, mo il solegl tramuntava gia, cura che el podet metter 
questa confessiun a conoschenscha della policia, e nella notg podet pauc vegnir 
fatg per l'arrestaziun da Loret. 

A Talva del di se rendet il prim commissftria della policia, jeu mez (Lang- 
henis) et in commando gensdarms in sia camanna, nua nus cattettan ina ferana, 
tramessa dal sacerdot Philippart la sera avant, mo quella non haveva viu 
nagut da quel, il qual nus anquirivan. II di sequent vegnit el <?ercau tot il 
di, ma fin ussa gli ei que reussiu de fugir a sia arrestaziun. Pigliand daven 
il montun de grascha davos la camanna, fuva nella profundüad d'in meter circa 
cattau il scalet d'in hum, plagau in in nausch vestgiu e tier pli exacta inqui- 
siziun nellas caglias (bös-cbaglia) d'inturn catettan nus I'introit in ina rusna 
(foura), la quala condoiva teisamein (stippamein) giu in ina spelunca sut terra, 
et in quella in complet assortiment de contraband, nomnadamein tabac. Da 
la vart della mar era l'intrada (introit) in questa spelunca aschi bass, che dal 
temps del access della mar vegniva el tot inundau aschia, che navs pli pupias 
podevan, daffatg intrar in quel. Nossa speranza de cattar qua Loret fova 
vana, e probablamein ha el, approfitand del arrest del sacerdot, dau de crer 
als contrabandiers, che lur spelunea sutterranea sei descuvrida et ei fogin cun 
els sin in bastimenU 

„Surt tot quei, tf mettet Langhenis làtier, ^vegnit fatg in rapport e tramess 
quel insembel cun la confessiun dad Agnes Desnoyers al minister del intern, 
il qual dopo in pêr dis ordinet che el vegni liberau dal bagno (galêra), e quei 
in maniera che la regenza fetgi intellir de reconoscher sia perfetga innocen- 
zia. Ultra de quei ha el ordinau de il ^entar in plein possess delPierta da 
signur Evrart, la quala po aunc vegnir cattada si. tt 

II guverneur m'invitet a mangiar e a restar per plir dis in casa sia, mo 
resentind jeu ina aschi terma brama (giavisch) per la libra natura refuset jen 
de restar pli ditg, che fin che'jeu mi havess acquistau in vestgiu honest or* 
da qualche magazin della citad. Essend quei daventau, me presentet jeu avant 
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in specul, mo nel principi (jeu me turpegia de dir) non ascava jeu alzar mes 
ègls e guardar in quel. Tandem (finalmein) faget jeu curascha ; mo tgei ob- 
servet jeu? In pe d'in giuven cun pèll glischa e fagia cocua e sereina sco 
che il specul mi mussava l'ultima gada che jeu guardet in quel, stava ussa in 
hum cun facia rabagliada (rodeda, rapplcda), cun foppas e rabaglias (rimas) 
sin il frunt e cavells griscns avant inei. Miu cor voleva quasi roinper supra 
questa miseria, totina cattet jeu confort in quella fontauna de misericordia e 
caritad, nella quala jeu era ourant quels terribels anns de mia preschunia, mai 
non hai qercau confort in van. 

Jeu re^evet da Langhenis ina summa danèrs a quint della ierta da mes 
buns benefacturs, squasset il inaun al guverneur e sortit allura cun larmas 
d'allegrezia nels êgls ora sin la strada, sco hum liber. Catninand cun spert 
pass arrivet jeu tandem ora sin libra campagna, me Qentet sper ina fontauna 
e salvet cun in paun comprau sin la via e cun aua fresca in past pli deli«*at 
che qualunque (scadin) auter godiu avant in mia vita. L'intêra notg passantet 
jeu sut in pomèr, alzand mes ègls cun granda felicitad interna vers las splen- 
durentas steilas, las contempland e las admirand, dopo che mes ègls tants 
anns alla longa non las havevan vezidas. — 



Miu amitgt George Barton ct jeu eran vegnii perina, de girar per FEu- 
ropa inturn insembel; arrivand però il temps fixau, che nus dovevan partir, 
me retenet ina iinportanta fa^enta inavos, che jeu non savet bandonar casa; 
George s'offerit de spetgar, fin che ieu sappi partir cun el; mo savend jeu 
che el hagi parents in Italia, ils quals el havess visitau pli spert e pli bugen, 
sche il stimulet jeu inez, de partir senza mei, e finalmein partit el allura solet. 
Avant che el parti, regevet jeu dad el la impromischun, che el mi vegli scriver 
aschi savens sco que gli sei posseivel e che el mi vegli in scadin cas dar ina 
exacta descripziun da tot sias aventuras durant siu viadi. Jeu il accompagnet 
allura fin a Boston et il vezet qua partir per Liverpool sin in bastiment a vapur 
dell'aschi nomnada linea Cunard. 

Dopo in correspondent temps regevet ieu ina charta (brev) da miu amitg. 
Bl era stau ventireivel sin siu viadi sur la # mar, era arrivau saunamein a 
London et era restau circa sis emdas in Britania; sias chartas eran per mei 
fitg interessantas, contenevan però mo pauc de quei, che fuss era stau re- 
rnarcabel per auters. Finalmein recjevet jeu dad el in gros pachet, il qual 
consistet or' da desch paginas in quarto cun fina scritura et or' da quater 
nummers de divers diurnals. La charta era datada da Paris e descrivot las 
singulas circumstanzias d'ina aschi extravaganta et interessanta aventura, che 
la publicaziun de tala tras la stampa mi paret opportuna e desidereivla. La 
prima part de sia descripziun conteneva sias notizias sur siu viadi da 1% Bri- 
tania in Francis, e mi havend notificau siu ventireivel arrivo a Paris, continuet 
el sco segtiita: 

„lmmediat sirenter che jeu havet bandonau la staziun della strada ferrata, 



ricans, ils quals havevan impromess de se fermar in quest albergo. Mia spe- 
ranza era vana, pertgei mes conoschents eran gia partii il di avant, et jeu 
era aschia il solet American in quest hotel. Jeu savcva però, che jeu vegniss 
a cattar blers compatriots in auters hotel e me resolvett, de ils Qercar il di 
sequent e d'allura midar miu quartier. Per oz era que memia tard, d'anquirir 
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in auler hotel, et essend jeu aschi ester in que3ta grandiusa citad e non vo- 
lend m'aflidar ad esters, sche concludet jeu de star questa sera a casa e de 
m'occupar cun scriver diversas chartas. Perquei me rendet jeu a bun'ura 
in mia stanza, prendet * mauns miu material de scriver e comenzet mia 
lavur. In'ura circa podeva jeu haver scrilt, cura che inzatgi spluntet (pichet) 
a rnia porta; supponend che que vegni ad esser inzatgi della servitut del 
hotel, clamet jeu simplamein ^inlre»!'* — Sin quest prorness intret in giuven 
in mia stanza e scrret puspei la porta suenter sia inlrada. II giuven podeva 
haver circa 16 fin 17 anns, haveva ina clara, intelligenta ègüada et ina bella 
fa^ia, sche gie che el apparteneva tenor lotas apparenzias alla clnssa infcriura 
del pievel, El guardet inturn in mia stanza cun granda ingenuitad o s'ap- 
proximet allura alla meisa, in davos la quala jeu seseva. 

„Hai jeu la honur de plidar cun signur Bartonf" demandet el in lingua 
franzosa. 

a Jeu affirmet que nella medesima lingua, la quala jeu plaida quasi sco in 
nativ Franzos, sco Ti sas. 

„Conoscheis Vus in signur Edgar Bunnell, in de voss compatriots ?" con- 
tinuet il giuven. 

Jeu conoscheva in signur che portava quest nom, il qual jeu vezet bein- 
duras in mia citad natala; jeu saveva melsinavant, che el se teneva si da 
quest temps a Paris, pertgei jeu haveva legiu siu nom sin la lista dels fore- 
stiers d'in hotel Jeu replichet dunque al giuven, che jeu conoschi in signur 
Bunnell. 

^Bein pia, miu signnr," continuet il giuven, „quest signur Bunnell brama 
(giaviseha) instantamein, doVus ver. El vegnit annetgamein maldispost, pas- 
sand tras la strada de St. Victor e se recatta ussa nella casa d'ina persuna 
da totafatg estru. El schet, che el hagi udiu, che intgins Americans habite- 
schien in quest hotel, e me supplichet de vegnir in questa casa per m'informar 
de quei." — E tgei voleis Vus pli lunsch? il dfemandet et jeu. 

„Tjrei che jeu vi pli lunsch? — Non capescha il tnonsieur quei? II paupcr 
signur Bunnell schai malsauu in letg, e brama zun fitg, de ver in compatriot, 
in amitg ne conoschent, Jeu il demandet, sche el sei persvadiu, che que mi 
reusseschi, de catter in tal; et el supponet, sche jeu catti in American, vegni 
jn tal cert ad esser aschi complascheivel , de vegnir pro el, Mo Vus essas 
il solet American, che jeu podet cattar in quest hotel. Voleis Vus vegnir cun 
mei pro vos compatriot?" 

Mo nua ei questa strada de St. Victor? il demandet jeo. 

„Mo paucs pass daven dalla Seine — ella meina directamein nella ^halle 
aux vins tf . 

Mo quant Junsch ei quei daven da quest botel? 

„ln quart d'ura circa havein nus ded ir a pei, sche Vus podeis caminar 
aschi spert sco jeu. u 

Cura ei allura signur Bunncll vegniu malsaun? demandet jeu pli lunscb. 

„Pèr oz suenter mez di, tf mi det il giuven per resposta. 

Co doveva jcu sut talas circumstanzias refusar in simil servezzan ad in 
compatriot? Que era gie in compatriot in ina terra estra, che era vegniu 
malsaun annetgamein e che haveva de basegns dad in conoschent ne dad in 
amitg. Mi fuss siu nom era stau ester del tot, jeu havess cert sentiu ina ad- 
moniziun interna, de il visitar e gli portar succurs. Que restet ussa nagut auter 
a far, che a seguitnr il giuven; jeu il prendet ferm invista et era persvadiu, 
'che el sei honest e galant. Perquei gli communi«;het jeu era subit, che jeu 
il vegli seguitar. Inarmau non voleva jeu però riscar de tne render in questa 
immensa citad cun siu labyrinth de stradas e casas; perquei prendet jeo or' 
da miu etui de viadi mia pistola de sac, in revolver de Col cun sis canuns, 
ils quals eran tot sis cargai exactamein; pertgei per paucas uras avant ha- 
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veva jeu examinau ils canuns cun tota attenziun et ils mes in urden. Quest 
revolver mettet jeu allura nella gigliofTa de miu caput, senza che il giuven, 
il qual spetgava sin mei, que observi, mettet si mia capella e traget aunc ent 
in lev paltun. Jeu non presentiva absolut ncgin perigel ne ina disgrazia ; jeu 
saveva però, che in ester sappi la notg a Paris inaspectadamein vegnir manau 
in perigels non prevedii, Perigel gie u na, jeu non podeva intardar, pertgei 
sut neginas condiziuns mi doveva in compatriot saver renfagiar, che jeu non 
il hagi voliu gidar in in cas de basegns, sco il present era. 

Essend ussa preparau per sortir, stizet jeu mia fiamma de gas e com- 
mandet al giuven de mi ir or' davant. Nus eran prest arrivai pro la Seine 
e surpassettan quella sur la punt de Notre Dame, sco jeu conoschet via la 
imposanta cathedrala veglia, che s'alzet sco in coloss nella mezza clarezia 
dellas glischs de gas or'dalla massa de casas. Nus intrettan allura in in la- 
byrinth de stradas pintgas e stretgas, nua che jeu mi stoveva dar tota stenta, 
per mo poder tener pass a miu conductur e non il perder or'da vista. 

„Jeu sai ir pli plaun, sche il monsieur que giavischa*, schet miu com- 
pagn, il havend jeu quasi pers or da vista nella grancfo tolla de humans, che 
eran aunc sin la strada. 

Que non fa de basegns, gli respondet jeu; jeu vegn bein suenter a Yus; 
mo quant lunsch havein nus aunc ad ir? 

„Mo in pintg toc pli, tt respondet il giuven. 

Quant lunsch che nus eran ii (its) et in qualn direcziun, quei non saveva 
jeu. Jeu saveva mo, che jeu era passau tras in desert de casas, e che millis 
auters humans sper mei fagettan il medem. Tandem intrettan nus in ina stretga 
e stgira strada, nua che ins vezet mo pauca schenta, e se fermand finalmein 
miu conductur, stava jeu avant in vegl casament, che haveva sia porta sin 
il medem niveau cun la strada et in in cantun della casa. 

„Ins nus spetgerA, perquei non doveva jeu spluntar," schet il giuven, 
s'avrind la porta, cura che el traget la serra. 

Nus intrettan in in long corridor voltau (voltat), il qual vegnit sclariu zun 
fleivel dad »na pintga glisch, postada in ina niscba sper la scala. II giuven 
prendet questa cazoletta cun el e schetallura: sche jeu il vegli seguitar, sche 
me vegli el subit manar nella stanza del monsieur Bunnell. Nus ascendettan 
la scala e jettan allura tras in stretg corridor, il qual pareva de manar in in 
circul inturn la metad del edifici. Jeu comenzet finalmein Hd esser unfiss e 
staungel de quest viadi tras quest casament, cura che il giuven se volvet 
annetgàmein in in corridor lateral e comenzet a descender per ina scala 
de crap. 

Mo plaun! clamet jeu; tgei ha quei de muntar? 

*Zun nagut,* monsieur, „nus havein stoviu passer tras l'alzada sura per 
motiv che las habitaziuns nel „Parterra a inconter la strada ein habitadas dad 
autras familias. Mo aunc paucs pass, e nus essan nel liuc de nossa de- 
stinaziun!* 

Jeu sto confessar, quella caussa non mi plascheva e comanzava a far 
impau tema; però ussa non voleva jeu turnar inavos; perquei seguitet jeu il 
giuven e nus descendettan la scala et arrivettan puspei in in auter corridor, 
nel qual nus fagettan circa dodesch pass. fin che miu conductur se fermet 
avant ina porta, la quala el avrit. Jeu intret suenter el et il vezet metter 
sia cazola sin ina meisa. 

„Signur Bunnell ei in questa stanza qua dosperas" schet il giuven, mus- 
sand sin in isch nel cantun della stanza : „Vus saveis ad interim intrar et il 
visitar, durant che jeu vom a clamar il patrnn della casal u 

E fienza spetgar sin mia reposta curret il giuven in tota prescha or' da 
la stanza e serret la porta. Miu prim impuls era de il seguitar e clamar 
inavos; mo cun pli madira ponderaziun concludet jeu, d'intrar nella stanza 
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dasoeras a visitar il monsieur Bnnnell. Jcu prendet pia la cazola giu da la 
mcisa e m'approximet alla porta, chc il giuven mi haveva mussau. Ella s'avrit 
fitg tgunsch et jeu intret, jcu vezet però negin in questa seconda stanza. 
Quella era da grandezia mediocra e haveva duas portas, mo fenestras ne 
qualche autra apertura non haveva ella. II plan^iu (plaun) era cuvriu cun 
teguls u quadrets e las pareits parevan ded esser da crap ne da dir cement. 
ln in cantun della stanza se cattet in letg de cainpagna. 

Mo nua era signur Bunnell? 0, quel ei forsa pèr nella terza stanza, 
penset jeul Jeu m'approximct perquei alla seconda porta de quella stanza, 
essend però arrivau a quella, vezet jeu, che ella haveva ina fitg ferma serra, 
mo la clav era in quclla. Jeu provet ded avrir quella porta, il qual mi reussit 
senza dovrar la clav. Havend però strusch fatg in pwss sur la sava, vegnit 
jeu surpriu dad in terribel snuir e dad ina freida sgrischur. II spazi, nel 

Jual jeu era intrau, era zun pintg e non mesirava pli che circa otg pass in qua- 
rat, e sin il plaun schascheva ina figura feminina; sia fagia, pallida e sco in 
phantom, mi guardet giust in fa$ia. II clar de mia glisch, che jeu portava in 
maun, crodet quasi concentrau sin questa sgrischeivla fa$ia, che haveva la 
colur'd'in marmor; jeu observet, che ils ègls parevan de voler vegnir or' da 
9 1 tgau e che la lingua pendeva in toc ora tranta las levras alvas. 

Pliras minutas era jeu da la tema e dal sgrischeivel aspect aschi surpriu, 
che il giudici e la reflexiun ini volettan svanir da totafatg. Essend revegniu 
impau e puspei habel de pertratgar, mi vegnit il prim indament d'examinar, 
sche la giuven, la quala schascheva qua avant mes peis, sei veramein morta. 
Jeu mo plachet giu sur il corp et il tucchet cun il maun — el era freid e 
rigid sco in gla<j, Quella paupra giuvna podeva haver circa 17 anns, era 
bellissima da fa<jia e da postura, mo siu vestgiu indicava, che ella era paupra, 
sche bein che sia rassa era propera. La detta mussava evidentamein che la 
giuvna haveva s'occupau cun la guila — - che ella era ina cusunza. Intum il 
colliez haveva ella ina stgira sdriina grischa, la quala indicava evidentamein 
che ella era stada strangulada. Auter che quest cadaver non se recattet 
zun nagut in questa pintga stanza voltada — ne suppias, ne meisa, ne fene- 
stras — era negina autra porta, che quella dalla quala jeu era intrau in quest 
teribel local. 

Que era natural che jeu me feslinet de bandonar quest liuc de sgrischur. 
Jeu fageva da totas sorts pertratgaments in quest moment. Jeu non saveva, 
sche ins me hagi manau in questa infama spelunca per me mazzar e spogliar, 
ne sche ins hagi forsa hagiu l'iutenziun, de mi metter a dies il homiciai de 
questa paupra giuvna, jeu non m'occupcl però long temps cun simils per- 
tratgs. Jeu bandonet subit qtiesta stanza e passet tras las duas autras stanzas 
inavos tier la porta, tras la quala jeu era intrau nella prima stanza cun miu 
conductur. Jeu provet la serra, mo quella era ferma e la porta non voleva 
s'avrir. Jeu iaget pliras provas de la arver cun la forza, mo tot mia stenta 
era adumbatten (in van). La porta era serrada e iermada da tala inaniera, 
che jeu stovpt prest desister da totas improvas de la voler avrir. Jeu pcnset 
a voler far provas de la romper ent cun la forza, mo era in quest rapport 
me persvadet jeu subit che tot mes sforzs vegnissen ad esser invans, pertgei 
la porta era ferma, construida dad aisas de ruver e bein interrada. 

In fin quest moment era jeu stau decuraschau e deprimiu da sgrischur e 
snuizi; però cun la clara conoschenscha de miu terribel perigel returnet era 
puspei mia curascha e temperatura, e jeu me sentit aschi zun infuriau, che 
nagut mi fuss stau pli plascheivel che in incunter d'intginas minutas cun la 
banda de ladernaglia, che me haveva indivinau sin ina aschi diabolica moda 
in questa tauna. Tant nempe mi era ussa clar, che il giuven, il qpa) era 
stau miu conductur sappi esser mo in agent u instrument dad auters, et jeu 
sperava ussa, che siu signur ne ses signurs veguissen prest a comparer! l)el 



reminent non crer, che jeu tgi vcgli dir, che jeu hagi hagiu negina tema; — 
anzi jeu haveva ina granda tema, perlgei jeu saveva per franc, che mia vita 
era in grand perigel. Solum questa localitad a riguard sia construcziun e 
contegn fuss stada t*li che sufficienta, per far tema a scadin curaschus hum. 
Però cun la conoscnenscha del perigel che mi smina<;iava se unit ussa pro 
mei il giavisch, de almeins non perir senza far vendetga c jeu concludet de 
me defender fin al pli extrem. Che jeu vegnit plaun a plaun quiet, prudent 
e resolut, quei havet jeu tenor mia persvasiun d'ingrazinr solum a miu re- 
volver cud sis bein cargai canuns, chc se recattava nella gigliofTa de miu 
caput. 

Havend tadlau e spionau in'urella senza ne audir ne sentir in tun, me 
resolvet jeu de returnar inavos e guardar, sche que non fussi de cattar pro 
la giuvna ammazzada qualche document, or* dal qual jeu savessi intervegnir, 
tgi questa disgraziada giuvna sei stada. Venzend jeu puspei la sventirada, 
sentit jeu da novamein ina terribla sgrischur, pertgei in mia intêra vita 
mai non haveva jeu amò hagiu avant mes ègls m simil terribel aspecf. II 
aspect de morts non mi era nagut da nov; jeu hai viu ina granda quatitad 
cadavers de schenta, morta in totas manieras posseivlas — cadavers, che eran 

Suasi smaccai in tocs, — però questa fa<jia pallida, rigida sco in marmor cun 
s terribels ègls che volevan saglir or'dal tgau e cun la lingua pendenta, che 
stava in in aschi terribel contras^ cun la bellezia de questa disfortunada giuvna, 
— questa localitad e las circumstpnzias, sut las qualas jeu era intrau in quella, — 
tot quei insembel cun la fieivla splendur de mia cazoletta mi stovet far questa 
scena snueivla e sgrischusa! 

Jeu me plachet giu però e volvet il cadaver sin l'auter maun; tier auesta 
lavur vegnit jeu cun in pei inconter in cantun della porta e quella volet se 
serrar. tn quest moment vezet jeu in portafegl che schascheva sin il plaun, 
il qual fin ussa era stau zuppau tras ina part della rassa della ammazzada; 
jeo prendet subit si da plaun quest portafegl. Quel era fitg isau e lavagau 
e sporcau, e jeu vezet bein, cne el appartegni ad in hum e na alla giuvna 
strangulada. £1 fredava fitg dad agl e tabac e haveva a totas apparenzias 
serviu ditg. U avrind, cattet jeu diversas scrituras veglias, mo negins da- 
nèrs. Intant mi savevan questas scrituras forsa dar qualche sclariment sur 
da questa stgira caussa, e jeu las intercurrit cun tota attenziun. II prim che 
mi crodet in maun era in fegl cun da totas sorts notizias, las qualas eran 
però scrittas aschi miserabel, che jeu non las saveva leger ne bein ne mal. 
II second fegl era del reminent bler pli iinportant, et il havend jeu finalrnein 
legiu cun tota stenta, non mi manchet pli la glisch et il sclariment. Que era 
ina curta notizia, nempe la sequenta: 

In cadaver a Dr. M de V. (masculin) ... 40 francs. 
Jn ditto a Dr. S. . . (feminin) ... 35 „ 
In ditto a M. Z. . . „ ... 35 „ 
Non era quei clar avunda? L'intèr project della ladernaglia mi era ussa 
claramein descuvriul Jeu doveva daventar ll subject per ils studis d'anatomia 
per qualche studiosus della medischina, e jeu era ussa gia nella trappla. Min 
cadaver doveva vegnir vendiu per quaranta francs, mia olma doveva vegnir 
scaQiada per quella bagatella or'da miu corp, miu flad doveva vegnir fermau. 
Deus in $el! Tgei miserabla pagaglia per in homicidi! Cert havevan quests 
negoziants de cadavers aunc qualche guadagn e profit extra: ieu haveva varga 
200 francs in aur in mia giglioffa (sac), mia ura, mes annells et autras pre- 
ziosas e mia vestimenta valevan almcins aunc 1200 francs. Da quella paupra 
giuvna strangulada non havevan els saviu prender bler, pertgei sia vestgadira 
era aschi simpla, che que valeva strusch la fadigia de la trer ora, Mo taidla! 
Tgei era quei? 
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Jeu haveva strusch puspei mess quella importanta scritura cun quella 
terribla notizia nel portafegl e quel nel sac de miu paltun, cura che jeu udit 
avrir la porta dador. Sco gia remarcau, jeu haveva quasi serrau la porta 
della terza cambra, nella quala jeu stava, cura che jeu volvet il cadaver: ussa 
la serret jeu dascusamein da totafatg; havend priu daven la clav, me plachet 
jeu giu tier la rusna (foura) delia clav e tadlet cun granda attenziun. In 
paucs moments audit jeu las vuschs da dus humens nella stanza vischinanta. 

„Hallo, sia glisch gli ei stizada ora!" schet in dels humens. 

— „He, hallo, monsieur! Vos compatriot ei qual tf clamet in'autra vusch. 

„Eis el in letg?" — n Na! tf — „Pardieu! el ei micjiau! Non U ha pta il 
giuven manau in questa stanza?* 

„Natural che el il ha manau qua. E mifiau non eis el! Eugen non ha- 
vess commess ina tala errur." 

„Non eis el forsa intrau in quella stanza là?" 

„Imposseive1, jeu mez hai gie serrau la porta — però na! jeu non catta 
pli la clav in mia giglioffa; la dovess jeu haver laschau nella serra? 4 ' 

„Che il nausch porti! la clav eis gie in dadentsl Ti non la has priu cun 
tei et il hum sa ussa, quala sort il aspetga! Sacrè, quei ei stupid!* 

„Seies quiet, vegl! nus volein guardar, tgei che nus volein tar. tt 

Ils dus numens tascbettan et jeu sentit, co che el s* approximettan tot 
adascus alla porta, co els se cussigliettan sut vusch; qualche plaids sco: 
*tgunsch», ttina corda», «in bastun», tf strangulan> etc. arrivettan a mia oreglia, 
cun aunc autras expressiuns, or' da las qualas jeu saveva comprender bein 
avunda, che els me volevan far freid sin la pli curta via posseivla. II critic 
moment era ussa arrivau ! Jeu teneva ferm mia pistnla, pertgei mia nerva era 
nssa aschi immoventa sco quella della giuvna morta, che schaveva a mes peis. 
Jeu audit, co in mettet cun tota precauziun il maun sin la serra per avrir la 
porta — la porta s'avrit plaun plaun et in maun cun ina cazola se stendet 
nella stanza. 

„EI non eis qua! tt schet il hum cun la cazola cun vusch malvuglida. 
„Co?" demandet l'auter cun ina horribla smaledicziun ; dovess el daveras nus 
esser mi^iau? Et el era ina aschi buna preda!" 

II hum che haveva Qian^iau il prim, non haveva, cura el faget sia ob- 
servaziun, stendiu siu tgau avunda nella stanza. per poder ver nel cantun, 
nua che jeu stava; mo ussa stendet el subit pli inent siu tgau, e vegnind 
sia tempra da vicin avunda a miu bra$, gli sagittet jeu ina balla tras il (jervi, 
che el det cun in terribel fracass a terra avant mes peis. II second hum tardet 
mo in srflet moment, allura saglit el ent dad isch cun in grev bastun in ault. 
El cattet però in hum che era preparau ded il regeiver dignamein. Mia pi- 
stola era struch ina palma maun daven da siu tgau, cura chc el se volvet, e 
cura che miu revolver sclopetet per la seconda gada, schaschet el a travers 
sur siu compagn — mia balla gli era passada tras siu ègl dretg nel tgau! 

Jeu non restet pli ditg qua, che fin che jeu haveva viu, che ambas dus 
humens eran morts. Àllura mi vegnit que indament, che jeu hagi aunc quater 
canuns da miu revolver cargai, prendet mia pistola in maun dretg, piaffet cun 
il senester la cazola si da plaun e bandonet qucst terribel local. Jeu cattet 
la porta averta, al meins non era ella serrada cun la clav, et anquirit mia 
via ora sin la strada. Negin m*incuntret e l'intêra casa era quieta e bando- 
nada; jeu arrivet senza negin auter perigel ora sin la strada, e consideret 
exactamein la casa, per che jeu la conoschi puspei. Jeu me fermet alla prima 
decenta stizun, intret allura, per demandar e m'orientar in quala strada che 
jeu me recatti; allura prendet jeu in giuven per conductur, per me laschar 
manar inavos in miu hotel, nel qual nus arrivettan paucas minutas suenter 
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jeu raia nventura pli detagliau et in pli granda extensiun, et el m'assicuret, 
che quei sei in descuvriment, per il qual el sei fitg ingrazieivel, pertgei la 
policia sei gia dapi intginas emdas sin ils vestitgs (fastizzis) da questa banda 
de ladernaglir, mo ella mai non sei stada in cas de cattar lur infama fueina, 
sche gie che ella hagi hagiu novas segiras et authenticas sur l'existenza 
d'ina tala infama societad. 

Jeu indichet ussa al prefect della policia il nom della strada, et ina de- 
scheina de policist e sergents della citad m'accompagneltan sobit nel liuc del 
delict, nua che jeu als designet la casa, nella quala jeu era stau clappau» La 
porta era aunc averta, mo la casa era vida (vöda) sco sche ella fuss morta 
ora. Nus anquirittan la via inavos in quella stanza voltada, nella quala jeu 
haveva laschau inavos ils treis morts, nempe la giuvna ammazzada et ils dus 
humens che jeu haveva sclopetau. Tots treis caoavers schaschev<m aunc qua 
per terra, sco jeu ils havova bandonau, mo in tot la casa non era de cattar 
in'olma viventa. II giuven, miu conductur, era scapau, et ils auters commem- 
bers della banda, sche tals existevan, se havevan medemamein fatgs daven. 
Ultra dal portafegl, il qual jeu haveva cattau sper il cadaver della giuvna 
strangulada. non eran negins indicis de cattar sur del agir de questa infama 
banda d'assassins; mo in consequenzia dels arguments notificai in quest porta- 
fegl, vegnittan sis docturs arrestai. La policia fa tot siu pnsseivel per aunc 
cattar ils vestitgs della banda e jeu spera che qne reusseschi ad etla de cattar 
U perigulus giuven, il qual me haveva manau sin ina aschi maliziusa et astuta 
maniera in ina aschi* perigulusa trappla; oz almeins eis in prefect subaltern stau 
pro mei, al qual jeu stovet da novamein dictar in exact signalement del peri- 
gulus subjecL 

Al principi me miravigliava jeu làsupra, che quels laders me havevan 
saviu catfar aschi tgunsch et aschi prest; els stovettan però gie cattar mhi 
nom sin la tavla, che pendeva sper.il portal del hotel, et cls podevan era 
saver, che jeu sei in rorestier e noviz. Tras qnollas tavlas de hotels san 
tala ladernaglia tgunsch intervegnir, quei che ols mo vulan, et els ein fins 
et astuts subjects. Per ina gada tgi trametta jeu cun questa lineas aunc in- 
tgins diurnals, or'dals qual Ti vezzas las diversas versiuns, che circuleschan 
qua a Paris sur quella historia. Vegn quest cas avant las assissas, sche tgi 
vi jeu trametter aunc pliras notizias. Et ussa stos Ti te contentar cun questa 
aventura, miu amitg, pertgei jeu hai priu avant memez, 4e tant sco posseivel 
eis evitar in'autra gada ina simila aventura. tf — 



II panper Mnsicant e siu Collega. 

In bel di d'estad vegnit teniu nel Prater a Vienna ina festa populara, 
II Prater ei ina fitg granda plazza publica implenida cun magnifica pomèra 
e plantag; el eis era la principala promenada dels legers habitants della 
capitala imperiala. II di de questa festa era ina granda folla de schenta 
se raspada nel Prater, e tot, giuven e vegl, grand e pintg, rich e pauper 
se divertiva et era plein d'allegria. Era blers esters eran quest di presents 
e prendevan part dalF allegria generala. Inua che que dat schenta che 
eis da buna veglia, là asca era quel, il qual sto viver dalla misericordia 
de siu pli ventireivel proxim. far spernnza sin ina richa raccolta. Perquei 
fuvan era ils paupers da totâs specias numerusamein representai sin questa 
festa. 

Da lez temps viveva a Vienna invalid, il qual haveva in aschi pi?na 
pensiun, che el non podeva se nutrir da quella, el haveva, sco ins di, me- 
mia pauc per viver e giust impau memia oler per morir. Mo ir a rogar, 
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quei non voleva el far. In sia miseria prendet el siu refogi pro sia violina 
e volet improvar de fadigiar siu paun cun quella. Siu bab, che era dalla 
Bohemia, il haveva instruiu nella musica gia in sia tenera giuventetgna. 
Dssa sunava el ordinariamein nel Prater sut in pomèr vegl e haveva in- 
struiu siu fideivel tgaun aschia, che quel teneva davant el la capella in 
bucca, e la schenta, che sentiva compassiun cun il pauper invalid e che 
voieva dar qualche almosna al pauper musicant, betteva la moneida nella 
capeUa. Era oz fuva il invalid se postau, sco adina, sut siu pomèr vegi 
e sunava tot sias melodias aschi bein sco que gli era posseivel; mo tot la 
schenta mava (gieva) speras via, senza far attenziun sin il pauper musi- 
cant, e la capella, la qual» il tgaun teneva avant al publicum, restet vida, 
vida quasi del tot. Havessen ils legers habitants della capitala fatg at- 
tenziun sin il pauper invalid, els havessen cert era fatg misericordia e de- 
mussau commiseraziun. Paucs cavells grischs cuvrivan sia cavazza; in 
vegl e fitg defectus caput de milftar era siu miserabel vestgiu. II pauper 
invalid haveva hagiu priu part dal combatt in fitg bleras battaglias, e quasi 
adina haveva el re^ert insennas, las qualas mussavan, che el sei stau com- 

Slicau in afferas zun seriusas. Vi da siu maun dretg haveva el mo treis 
etts pli, ilfi quals manavan il arc de sia violina ; ina balla de canuns ha- 
veva hagiu pnu daven ils auters nella battaglia dad Aspern, et in' autra 
balla gli haveva quasi nel medem moment tagliau daven in camba. Oz 
però non voleva negin mirar sin el, sin questa trista figura d'immensa mi- 
seria, et el haveva oz comprau per il davos quatrin, che el possedeva, cor- 
das novas sin sia violina e sunava cun tota forza e cun tota stenta ses 
marschs ordinaris. Cun tristezia guardet il pauper vegl sin la moventa 
massa de schenta, sin las terlischantas fa<jias contentas, sin la superba 
pompa della vestimenta. Las risadas che surtunavan las melodias de sia 
violina, fagevan mal al pauper invalid — pertgei el haveva questa sera 
nagut de mangiar. Siu ndeivel tgaun era m scadin cas in ina megliera 
situaziun, che il patrun ; el saveva forsa cattar sin via ded ir a casa in- 
qual oss, cun il qual el saveva per in moment forsa quietar siu mordent 
appetit. 

Que era ussa gia tard suenter mez di. La speranza del pauper in- 
valid, de saver raccoltar intgina moneida, era mo per ina ?eina frugala, 
era uasa aschi da vicin della fin, sco la derendida del solegl Essend tot 
sia fadigia oz adumbatten e siu maun memia fleivel e staungel per manar 
pli ditg il arc de sia violina, se mettet el sin in crap, poset il frunt sin U 
maun e laschet currer libramein sias larmas, las qualas la terra gi?iava 
si senza laschar inavos vestitgs dalla tristezia et aftiicziun del sventurau 
invalid. 

ln nobel e beinvestgiu signur, il qual se posava inconter la $ima d'ina 
tiglia, haveva observau il disgraziau musicant e sia disfortuna de quest di. 
Senza che il invalid il vezzi, haveva el gia long temps fixau siu ègl sin fl 
pauper vegl, et el haveva era cun profünda compassiun viu, co quel ha- 
veva laschau currer las larmas tras sia detta e fruschau daven cun il maun 
la dagutta, sinaquei che negin vezzi, che el hagi cridau. Que pareva ussa 
a quest signur, sco sche las larmas del pauper vegl crodassen sco dagutta 
buglinta sin siu cor, e spert s'approximet el a quel, porschet a gli in danèr 
ded aur e schet: «M'imprestei vossa violina per in' urettaU II invalid 
guardet cun ègls d'ingraziament sin il signur, il qual maltractava la lingua 
tudesca quasi sin la medema moda, sco m invalid sia violina; tgei che U 
signur giavischi, quei haveva el però intelgiu et el gli porschet via siu in- 
strument. Quella violina non era N aschi nauscha, sco ella pareva, mo siu 
ordinari sunadur era quel che la fageva mal tunar cun siu resgiar. U 
signur ester accordet exactamein la violina, che ella tunava usga aschi clar 
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e harmonic, sco ils suns d'in zen, se mettet allura sper il invalid e schet: 
«Collega, ussa prendei vus ent ils danèrs e jeu vi sunarl» 

Et in verdat, il ester comenzet ussa a sunar, che il pauper vegl guar- 
dava cun ègls gross sin sia violina, credend che quei non sappi esser siu 
instrument ; pertgei la vusch del instrument penetrava fin al funds del cor 
et ils tuns rodlavan or' da las cordas sco perlas. Beinduras fageva que, 
sco scbe in chor ded aungels jubilass nella violina, et allura puspei sco 
sctae infants della miseria lamentassen sur lur passiun or' da 'l instrument, 
et il cor dels auditurs era aschi commoventau, che las larmas cuvrivan ils 
ègls. Ussa se fermet la schenta in grand numer e mirava sin il nobel 
signur e tadlava ils miraviglius tuns de sias melodias ; mintgin vezeva, che 
il signur sunava per il pauper invalid, mo negin conoscheva il ester. Pii 
a ph grand vegnit il circul dels auditurs. Aschi zun las carro$ias della 
Bignuna comenzettan a se fermar. La caussa principala però era quella, 
che tot capiva Pintenziun del nobel ester e contribuiva richaraein Ussa 
crodet aur et argent nella capalla tranter la moneida pintga, tenor sco la 
bursa et il cor del donatur era. II tgaun brunclava (murmignava). Era 
quei allegria ne era quei gritta? Ei non podeva tener pli la capella, aschi 
greva era quella vegnida. «Svidei la capella», clamet la schenta tier al 
mvalid, «ella vegn aunc ina gada pleinal» II vegl faget aschia, e miral d 
la stovet prest puspei svidar in siu sac, nel quai el portava ordinariamein 
sia violina. II ester stava aunc adina qua e sunava cun ègls teriischants 
(glüschaints), e siu numerus auditori repeteva trasor' il clam: «bravo»l Tot 
era plein d'admiraziun. Finalmein modulet il violinist via sia phantasfr nella 
magnifica melodia da Haydn: «Deus conservi i'imperatur Francesc». Cun 
ina gada prendettan tot ils auditurs giu lur capi^ias e capellas sco sin il 
commando; pertgei ils Austriacs tenevan ault lur lmperatur Francesc et il 
amavan da cor. La canera vegnit pli a pli granda et tot annetgamein in- 
tonet l'intèra radunanza la bella canzun. II violinist sunet fin al davos della 
canzun: ussa mettet el la violina in ravugl al invalid et avant che quel 
sappi pronunciar in plaid d'ingraziament, era ü virtuos gia stuliu daven. «Tgi 
eis elr» clamet il pievel. In signur vegnit avant e schet: «Jeu conoacha 
quest signur fitg bein ;' el eis il excellent violinist Alexander Boucher, il qual 
ha laschau sentir sia virtuositad in serve^ della misericordia». «El vivil el 
vivil vivi! vivil» respondet il pievel cun enthusiasmus. Et il invalid uret 
cun il cor plein: «Deus il remunerescha cun il millidubell» 

Quella sera det que dus ventireivels humans a Vienna. In da quels 
era il invalid, il qual era ussa per long temps or' da las miserias , e tgi 
era Tauter, stimatissim lectur?— 



Consequenzia dell' improva dMn suicidi falliu. Incontadin 
cun nom Desponton, nativ et assessent da et nel departement della Loira, 
era se resolviu de prender a sesez la vita, senza cheafflicziun ne miserias 
il havessen hagiu necessitau ne stimulau de far in tal pass de desperaziun. 
Per exsequir questa resoluziun jet el la davosa Domengia del October (l'ann 
1854), cura che ses vischins et Us commembers de sia familia eran ii in 
baaelgia pro il serve? divin, nella selva vicina, anquirit in quella in liuc 
impau solitari e fermet allura in suget via dad in rom d'ina granda planta* 
Avant che prender la corda inturn colliez tanschet el ambas dus mauns nel 
la$ e provet, sche il suget et il rom della planta seien solids avunda per 
poder portar siu corp. Durant quella prova, che el haveva per auter in^ 
trapriu cun tota precauziun et tot adatg, rodlet la crappa, che el haveva hagiu 
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muschnau sut il rom per saver se alzar sur il terrac tier siu eiperiment, 
in or'da l'auter; a ses peis manchet ussa ll segir fundamenl, et el restet 
aschia, ciappau cun ses maun nel la$ che haveva se serrau, e sventulava 
libramein tranter $iel e terra. II liuc, inua quei succedet. era, sco gia re- 
marcau, fitg solitari e cun excepziun de ca^iadurs ne bestias selvadias non 
il visetava mai negin. Desponton, il qual non voleva viver e che ussa non 
saveva morir, haveva ussa avant ègls ina terribla, ina sgrischeivla iin — 
la mort de fam. Non obstant sia resoluziun de voler finir sia vita, non 
obstant ils pli segirs e terribels aspects, de stover morir qua dalla fam, 
pigliet il disgrazieivel hum però ina grandissima teraa, vezend prest suenter 
vegnir ina lufa or'dalla selva e se fermar pauc distant del liuc, inua che 
el sventulava nelFaria. Sia tema s'ingrandit, vezend el che la terribla bestia 
il haveva priu in vista et il fixava cun terribels ègls. L'amur per la vita 
se svegliet possentamein nei disgraziau Desponton, ,cura cbe quella bestia 
girava ussa in in circul inturn el e non voleva Qiuncar giu ègls dalla ra- 
pina u preda, che ella credeva senz'auter de far. Da novaroein faget il 
pendiu tots sforzs posseivels per se deliberar or'da questa terribla situa- 
ziun; il suget però tagliava adina pli ferm in sia membra, sia bra$ia era 
ida in or'da liuc et el haveva quasi negin flad pli. Ussa udit el annet- 
gamein urlar tgauns. Quels havevan cattau ils vistitgs del luf e vegnivan 
pli datier. La terribla bestia rapace saglit si e det ina curta urlada, guardet 
aunc ina gada cun ègls terribels sin il pendent e svanit allura nella selva. 
Prest suenter comparettan piirs tgauns de ca$ia sin il plaz et a quels se- 
guitetyin dus caQiadurs, iis quals al aspect del hum sventulant ridettan da 
cor, indivinand subit quala era stada l'intenziun del disgraziau. Mo il mo- 
ment sequent liberettan eis quel, che era restau in vita conter sia voluntad, 
or'da sia posiziun sventulanta. Sche gie che Desponton era stau strusch 
quater uras in questa terribla posiziun de tortura, non era el habel de far 
in pass et ils ca$iadürs ii stovettan portar a casa. Mo dapi che el ei stau 
ascni da vidn alla mort, ha Desponton pers il giaffen e la curuscha de 

Erender a sesez la vita — Inacuriosadota. In giuven Inglès haveva 
itg a Valenzia la conoschenscha d'ina bellissima giuvna zigeuna e dava 
l'amur cun quella. La mamma della zigeuna demandet però, che el dovei 
maridar sia figlia. Ii Inglès respondet ad ella, che el non sei rich avunda, 
per saver nutrir e mantener ina donna. Tgei, non esser rich avunda nella 
terra dellas guineas? clamet eila. Gun ina aschi capavla ladernessa seo 
mia figlia eis ti in in ann in millionèr. 



Chronlca. 

In eveniment d'importanza eis la litta (dispitta, questiun) tranter il 8 
lavurants da Genevra e lur patruns, la quala havet liuc nels ultims quin. 
desch dis. In bel di re^evettan nerape ils architects in circular anonym 
dal «Gomitè dell' uniun internazionala dels lavurants a Londra» cun la 
pretensiun de disminuir il temps de lavur da 12 a 10 uras per di e d'aug- 
mentar la paga. Questiuns tranter lavurants, tranter lavurants e patruns 
doveien vegnir giustadas tras il comitè della menzionada uniun. Sin quei 
se reunittan ils patruns, circa 300 dad els, e decidettan, — que che nus 
para giust — de non se laschar ent in neginas tractativas cun quest pli 
u meins misterius comitè. De disminuir il temps della lavur per in' ura 
il di eran els era prompts, mo na d'augmentar la paga, essend che ils 
temps critics non permettien (lubeschien) quei. Dintant era reussiu als 
commissaris delT uniun internazionala, probabel lavurèrs da Paris, de far 
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revoltar era ils lavurants della borlogeria etc. conter lur patruns, da ma- 
niera che quasi tot las officinas eran bandonadas Quest stadi dellas fa- 
Qentas portava immensas perditas per ils patruns e per ils lavurèra ; quests 
ultims però paran de haver re^ert subsidis dai exteriur. Ins (jerchet d'al- 
lontanar questa calamitad per ii med da tractativas tranter ils lavurants e 
patruns; particulara fadigia se det lapro in cert Amand Gögg, durant la 
revoluziun del 1848 minister del duca a Baden et ussa doniicüiau a Ge- 
nevra, a nom dels lavurèrs, allura il cusseglier guvernativ Camperio a nom 
dels patruns. Las tractativas fuvan in pnncipi infructuusas ; finalmein re- 
ussittan ellas, da maniera che dopo Pasqua las lavurs han danovamein 
comenzau. — Quest eveniment nomnettan nus perquei d'importanza, essend 
medem a tota apparenzia ina tentativa (improva) per megliorar la situa- 
ziun dels lavurants in ina maniera fin ussa in Sviazera inconoschenta (non- 
conoschenta). Questa via d'agir catterà imitaziun e serà allura de vezer 
(ver, veder), co che «l'affar se disvilupescha pli inavant. — A la fin da 
Mars morit a St. Gall in hum, cbe da siu temps s'acquistet grands merits 
per ii progress in quest cantun, q. e. il Landm. Georg Peder Frideric Stei- 
ger, stau redactur del «Frzfchler» e long temps commember della reganza. 
— Nellas scolas militaras per ils carabiniers u tiradurs vegnittau fatgas 
diversas provas cun nossas armas novas secund il system „Peabody, Ams- 
ler e VetterU" e totas reussittan a compleina satisfacziun. — • In conseauenzia 
dels turbels politics haveva il capo tranter ils diplomats da Turitg, Dr. Al- 
fred Escher, pigiiau sia demissiun sco commember del cussegl nazional ; el 
vegnit però elegiu danovamein in prim scrutinium cun granda pluralitad 
de vuschs. — À Neuchatel morit ultimamein ina donna, C. de Pury-Mu- 
ralt, la quala interlaschet passa 50,000 fr. legats ad util public. (Meritass 
imitaziun era pro nus, nos ciima però para ded esser disfavoreivei a simi- 
las testaziuns). — Ils progress deilas ideas, che tendan vers revisiun dellas 
constituziuns cantonalas, paran de dar anim ais amitgs d'ina ammegliora* 
ziun era da nos pact federal. Ultimamein vegnit salvada a St. Gall ina 
radunanza per discutar similas demandas, quala radunanza fuva frequentada 
era da capacitads grischunas. Que non eis dubi, che sin ina tala via eis 
amò possibel de far progress. Però quant ai c mtun Grischun stimassen 
che que fuss bier d'ammegliorar in vias e locs, che non han de far la mi- 
nima caussa cun la costituziun cantonala; forsa fuss buna pro nus ina re- 
visiun della constituziun dels humens, postut da quels in offici. — Nel 
ann 1867 la fecultad della Confedernziun se disminuit fmaximamein causa 
racquista d'armas a fiuc) per circa dus milliuns. Hoaiernamein importa 
medema netto frs. 7,376,000. — La correcziun dell' Aara vegn messa in 
opera quest' estad. La survi^ilanza sur questa lavur importantissima eis 
surdada al signur ingenieur i raisse da Lausanne et al inventur del project 
acceptau, sco era principal promotur dell' opera, nempe al colonel Lanicca 
a Coira. 



Paseh della Sera« 



Puspei vegn la sera. 
Selvas, funds e praus 
Gaudan uss' sin terra 
Pasch e dulg ruaus. 



Pasch mai pli el catta, 
Sa mai se fermar, 
Negin zen gli batta 
L'ura de pausar. 



£ cun forza curra 
Fresc aunc inavant. 



Mo il dutg ramura, 
Giu da '1 grip crodand, 



Cor, sco '1 dutg lavuras 
Ti senza callar; 
Deus mo sa dad uras 
Ver ruaus tgi dar« 
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Canzunetta 
silla Messa nuêlla tigneida a Lansch ils 22 Settember 1867. 

(Dialeet da Lansoh.) 



1. 

Sei vous da Lansch, mats e mattansl 
Gne cun bandiera, gne cun cransl 

Per gratular 

II yos confrar, 
Al santuar tge oz s'avanz. 

2. 

Nuêl Melchis'dech sigi altar 
Vous £1 vaseiz oz immolar 

II tscliot divin 

Pil mond malign 
£ renovar il cuolm Calvar. 

3. 

0 tge vertet, tge dignitadl 
U tschiel. la têrm en verdat, 

Na son tgapeir, 

Ston val stupeir 
Dil sacerdoz sublimadat. 

4. 

La spousa cun quest bêl $api 
Cun senn et art schi bain garni, 

Dil ses ser spous 

II doun prezious, 
Tras 1' iv' e spei' ell' 6 sclari. 



5. 

Bain cun raschoun as Lansch pinò 
In taimpel degn e di luvrò. 

JPer sigi altar 

Far celebrar 
DU spindramaint il sang sacrò. 

6. 

Ma ear tes fegls cun tott'amour 
À tal' premura fon onour. 

Lansch tes pumèrs 

Fertiis de prêrs 
Ti portan oz la dieschma flour. 

7. 

A vous, o mamm' e fardagliouns 
Las nossas duèvlas grat'laziouns 

Ils voss chitös 

En oz midòs 
£n ina mar de cons' laziouns. 

8. 

Ma oravant lain gratular 
Ser S- A sigl altar! 

Tg' el pos8a onns 

Ang blears vengonz 
Per ses e nos saleid passar. 



l. — 



Confort nelF Aflllczian. 



Larmas e tristezia, 
Pertgei suspirar 
Et inquietezia 
Sin quest mund cattar? 
Cars frars, na «schial 
Fuss nos anim queiV 
Na, in allegria 
L'afflicziun midei! 



A fiel cun letezia 
Vus stoveis guardar! 
Deus vossa tristezia 
Vegn a mitigar. 
El nus allegrescha, 
Vul nus allegrar 
E nus benedescha, 
Vul felicitar. 



Non dal sien adina 
Essan's aunc desdai? 
Vita e furtina 
lna notg mo ei. 
Quelia notg svanescha, 
In di vegn allur', 
Ghe s'annunciescha 
Gun granda splendur. — 
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In Fegl periodic per las Familias romanschas. 



Caera, ils 1 de Matg 1868. 



n Tagabnnd senza Patria. 

Ina historia originala da J. À. Btthler. * 

L 

La planira traater Parpan e Lansch, la quala ins traversa os il di a tott 
conuooditad cun la posta, naveva avant dus seculs et era aunc pli tard ina 
tot autra physionomia iunesta. Mistfablas vias nauschas, quasi da totafatg 
incarrablas, trapassavan da quel tomps la spessa selva, la quala s'extendeva 
aunc lunsch eni inconter Lansch. Ins cattava aunc mo paucas aclas sin quest 
vast territori, in quest terribel desert, expost alla furia et insolenzia d'in clima 
selvadi e robust. Quella longa tenda de via non era ina fitg maliinperneivla 
staiiun per ils viandants solum a motiv della stentusa strada, del funest aspect 
d'ina criua e vasta natura, dimperse era causa l'iniegirtad, la quala smina^iava 
pass per pass als trspassants, postut (cunzun) a peisunas che mavan solettas 
tras quest desert, Non obstant il malfavoreivel clima e la trista situaziun de 
questa contrada silvana, che non era bein adattada per ina dimora de hu- 
mans, intopava ins qua savens humens del pli suspectus aspect, ils quals pa- 
revan ded esser casans (da casa) in questa vastusa selva e che vagavan da 
totas uras per las sendas e per ils trutgs del conturn. II numer dels habi- 
tants de questa planira conoscheva negin; els stettan era quasi or' da tota 
communicaziun cun ils vitgs limitrofs. Que però era ver, che ins conoscheva 
gia da vegl innà duas habitaziuns in questa selva. Sin ina ganda, ina libra 
plazza tranter ils gigants pins, se recaltava in cadevul edifici, nomnau l'osteria 
della planira da Lansch. Quei era in casament de pintga valur; ol era per 
la granda part conslruiu or' da lenn, il qual era ussa gia mez marsch e la- 
schava temer ina cascada. Supra de quei non godeva quesl hotel giust in 
favoreivel renommê a riguard sia soliditad, e que vegniva discurriu <& blers 
homicidis, ils quals dovevan esser stai commess ncl conturn de questa spe- 
lunca. Alla giustia, la quala mai non eis stada giust fina e ferma nel Gri- 
schun, mai non era que fin ussa reussiu de constatar ina participaziun del 
ostier vi a simils delicts commess in quella contrada; tot quei che saveva ve- 

{nir constatau, era solum quei, che ins saveva che quel ne $el viandant haveva 
andonau Parpan u Lansch cun Tintenziun de nassar la planira e cbe plirs 
de quels non vegnittan pli a la glisch del di da rautra vart della selva. nua 
che talas persunas fussen restadas, quala era stada lur sort, quei restet in- 
conoschent (nonconoschent). Quellas suspectusas circumstanzias non man- 
cfaettan a dar ina nauscha fama a questa selva, e negin la passava solet, non 
stover; ins spetgava pli bugen a rarpan ne a Lansch sin societad per tar 
qoesta via in numerusa compagnia. Ultra della menzionada osteria se recat- 
tava aunc in' autra avdanza de humans in ouesta contrada solitaria, nempe 
ina casa u plitost ina tegia nauscha, fabricaaa or' dad asperas travs malsqua- 
dradas, cuvrida miserablamein cun lenna e dascha. Fenestras de veider non 



Nr. 9. 



existevan in questa miserabla spejunon, dimperse solum intginas aperturas a 
rusnas (fouras) nella nera pAlaunca, da uotg Fermadas cun sdraQia e mescal. 
Quella tauna stava da maneivel del pigen loc sisum la planira, era iiupau or' 
da vurt della via e circa in fertn quart ura distanta dalla menzioriada osteria. 

Correspondent al exteriur era rindrizament intern de questa miserabla 
camanna, che haveva duas principalas partiziuns. Giust a l'intrada se recal- 
tava ina specia de cuschina ; quest Iocal non meritava però xjuest nom, essend 
che ins non cattava qua ne platta de fiuc, ne fueioa nn furnell: toüna yagniva 
quest plaz dovrau|per cusjhina. Vi ad in plimagl, fermau vi adin pal del tetg, 
pendeva in parlet, che tauschevn giu tranter dus craps, che representavan la 
platta de fiuc e che sphasclwjvaju sin il bJutl e huroid terrag; vi a las pareits 
d'inturn pendeva vaschella da lotas forinas, specias e grandezias, la pli part 
surtratga 1 dad ina crustu iflalaetta; . per, il plami inturp schaschevan ossa, ve- 
stimenta sdracjda, scuas, lenna e da tota sort rumien. In' odur terribla im- 
pleniva questa fueina. Via plirs pals, che eran drizai a travers in in cantun 
del Iocal, pendevan pliras pèlls in divers stadis, seccas e blegias e mez fimen- 
tadas, las qualas, insembel cun lur contum indicavan pli che evident, quala 
ofücina che se recàttava sut quest tetg. Ina specia de porta raanava nelde- 
partement interiur, ina füema de sgrischur, che haveva duas partiziuns, sepa- 
radas dad ina mezza pareit. Nella priia/ stanza, sche ins vul nomnar quella 
tauna aschia, se recattava ina meisa, nempe duas aisas castradas insembel, 
fermadas vi a la pareit e sustenidas davant tier dad in pei. Da novti atoveva 
quella meisa haver hagiu la color del lenn, mo ussa non haveva ella negina 
colur, ne era totas «olurs posseivlas. Ins dus incardens stavan dus gigants 
letgs construii dadnspera palaunca; per madrazza serviva mescal marsch e 
paliu; panns de letg non eran ayant maun cun excepziun de qualche sdragia 
destinada per caverta. Ultra dad 4n pêr supias nauschas non podeva ms ob- 
servar neginas mobilias rn quest local. Nellas pareitè stavan qua e la cla- 
vellas de lenn e vi a quellas pendevan vestgadira nauscha e sdracja. La se- 
conda partiziun era impau pli pintga, mo simila alla prima. Era in quetla se 
recattava in simil igniv per letg. ln in cantun se recattavan in pêr sacs cun 
vivanda et in panèr che portava da totas sorts : carn, liangias, rodellas de sèv 
e da quella rauba chc derasava in tufien diabolic. II plaun de questas slan- 
zas era simil ad in pantuh et il plan^iu sura consisteva in grossa palaunca 
castrada insembel malàmein e las fendaglias nellas pareits e nel plan^iu eran 
stuppadas cun tnescal. 

À tgi che qaesta camanna irpparteness sco proprietad non saveva negin 
indretg. La caitlfanna stava sin il territori e sut la giurisdicziun da Vaz; quella 
vischnaunca huVeva però neginas merveglias da quella banda che avdava nella 
camanna solitaria et cra pli che contenta, sche quella schenta restava quieta 
sin sia possessiun. Del reminent pareva questa colonia ded esser ina prin- 
cfpala staziun da Zigeuns yagants, da parlèrs et autra schenta siinila. Da 
present, l'ann 1C90, residava ina numerusa familia sin quesla domena de va- 
gants. Ins nomnava quelfia familia ils V e d r i n s u la rateina de Vedrins* Àvant 
intgins anns habitava qtia in huhi solet; pèr avant treis u quater anns eraa 
ils Vedrins comparii in questa contrada e havevan prtu possess dalla camanna, 
In qual grad de parenlela che il nov possessur era stau cun rl trapassau non 
saveva ins, e negin haveva era merveglias da quei. Ils Vedrins formavan 
ina scossà de dodesch tgaus, nempe bab e manmia e desch intants« II cao 
della familra era in hum de strusch quarant' anns; da statura era el robust, 
da fagia bruniu 'da tala maniera, che ins stoveva supponer che el stass in 
stretga parentela cun la razza de Zigeuns. Sia muglier cra ina femna co- 
lossala et apparteneva tenor siu typus exteriur alla razza germana Sis figls 
e quater figlias, tots insembel ina genira robusta e prosperusa, eran la riche- 
zia de lur genrturs. Maester Vedrin girava la granda part del ann tras las 
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diversas valladas del Grischun e dellas terras confinantas e lavurava da parlòr, 
molava forschs e curtells, pinava vaschella, instruiva et educava tgauns, fa- 
geva il divinatur, beinduras era il poltrun e borracun. Trois da ses intants 
il accompagnavan sin quellas excursiuns, neinpe ses dus figls vegls, als quals 
el mussava ses mistregns, et ina dellas figlias, la quala doveva far la cuschi- 
niera als vaganls. Qels anns, avant che el prendi sia dimora nella camanna 
sin la planira da Lansch, viagiava maester Vedrin cun sia intêra familia per 
il mund inturn; ussa però, cne el haveva surpriu cun sia camanna il cono- 
schent offici de cu§, (scorticatur, cuetsch), non saveva sia muglier bandonar 
la restdenza, dimperse ella stoveva satisfar allas obligaziuns del mariu absent. 
lls infants, che restavan pro ia mamma, gidavan quella in sias fagentas e gi- 
ravan era beinduras sco talpèrs per las vischnauncas vischinantas intum, per 
guadagnar qualche bagatelltt et era satisfar a lur incarnau senn vagant 

L estad de S. Hartin era arrivada. Dis bels e clars cambiavan cun notgs 
sereiMS e stellidas. il verd della prada, tuccau dalla prugina, che las frescas 
damauns portavan, era se midau in in fusc pèl brin e la pomèra de feglia 
splendurava in totas rolurs e dava allas selvas in magnific aspect, Maester 
Vedrin haveva se profitau da questa bell' aura et cra returnau inavos da sia 
annuala emigraziun in sia camanna cun la raocolta de sias fadigias e stentss, 
Bl vegnit re$ert cun giubel in sia residenza e gia la prima sera celebret la 
familia ina festa familiara. Las vanzadiras d'ina grassa giniQta (trema) d'in oontadin 
da Vax, la quala paucs dis avant era stada ida a smerscher, furnit in gustus 
ales et tn savurus rost, et in pêr mesiras vinars vegnitlan requiridas nella 
vicina osleria della planira. Que era natural che l'allcgria prendet quella sera 
possqss dals cors nelia camanna della planira da Lansch; pertgei ina talageina 
non vegniva servida mintga sera in questa camanna, essend che ils contadins 
da Vaz non laschavan ir a smerscher savens ginigias grassas, e l'expensa 
per vinars non saveva la familia far mintga di, sche bein cho maester Vedria 
era returnau da sia excursiun cun ina bella summa de danèrs. Del reminent 
regeva in questa familia, non obstant il bass scalim de cultura, sin il quai ils 
members de quella stavan, in cert spirt familiar, ina specia d'affecziun tranter 
ils geniturs et infants e iradegliuns* La portatura de quest spirt familiar era 
la raamma, la quaia possedeva sut siu robust exteriur in anim pacific et in* 
cor lam t qualitads, las qualas non ein adina de cattar pro las damas civilisa» 
das, che van vestgidas in veli e seda» 

La festivitat tamiliara duret fin ditg nella notg e vegnit vivificada tras in 
singular concert, il qual vegnit improvistamein a l'exsecuziun, Maester Vedrin 
sonava la violina da gust e ses dus figls vegls havevan era impriu dad el quest 
art; supra de quei sunavan plirs dels infants la cithera et ils pli pi^ens s'ax- 
ercitavan gia da ditg innà sin la schamforgna (trumbla). Els laschettan ussa 
questa sera resonar lur pli oarinas e vivas melodias, et ils viandants che fus- 
seu passai da tardas uras speras via, havesscn podiu crer ded esser crodai 
nel revier del barlott* Els non vegnittan però disturbai in lur allegria ; negin 
viandant passet da quellas uras tras la planira, essend la notg, sche bein se- 
reina, stgira sin las vias de quest desert; solum las givettas respondevan in 
trists tuns allas penetrantas melodias della societad nocturna» Pèr tard la notg 
se mettet la legra societad a ruaus, nempe nels miserabels ignivs, che als 
serviva per letg« Quella gesiira però dormit excellenl in quellas taunas, per- 
tgei tots eran adisai da giuven insi de dormir sin rointga scanag e dals in- 
fants imaginavan negins che qüe fuss posseivel de haver in auter maschun, 
pertgei efa mai non havevan aunc viu in auter letg. 

Nella selva della planira da Lansch comenzet que ussa a vegnir viv. 
Maester Vedrin non manchet de se representar nellas vischnauncas de sia 
giurisdicziun, e siu arrivo vegnit prest conoschent a ses collegas nella vischi- 
nanza. Ussa seguitettan allura visitas e contravisitas, et il temps dellas per~ 
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dunanzas era arrivau per quella schenta della camanna nella selva. Las. figUas 
del maeslro Vedrin, al meins duas, las veglias che el hftveva, comenzettan a 
far furore nels circuls de parièrs e molets (inolet, qud ohe mola cuntels etc.) 
et exercitavan ina granda attraczion sin ils giuvens de lur pêr. Uasa segui~ 
tettan allura ina testivitad sin l'autra e l'oslerta nella ganda haveva ussa sa- 
vens hosps da quella specia. Durant il di tenevan ils figls. del maester Ve- 
drin lur ca<?ia nella spaziusa selva, gie efts ascendevan beinduras las alps del 
conturn per clappar inquala montanella, ne in camu$, ils quals il grand fra- 
cass che regeva ussa nella selva, haveva spaventau or' d» la bassa ncllas re- 
giuns pli aultas. Las richas e guslusas selvaschinas, las qualas iis capavels 
cagtadurs portavan savens n casa, servivan excellent per accreditar la cu- 
schina da madame Vedrin pro ils aspirants dellas figlias, e pigliavan ils giu- 
vens aunc beinduras qualche litgiva (trotta) nel lac vesoovil, scfce non s^>p- 
ponevan ils hosps inconter in tractament cun talas delicateztas, Quelia esca, 
sustenida dad ina pompusa corpulenza e dad in flurint aspeet, portet in ver- 
dad ventira alla figlia veglia del maester Vedrin, pertgei ella haveva assaitau 
e conquistau il cor del adester maester Tobia da Legsch sper Savogntno, in 
figl d'in coliega de maester Vedrin, et impiegau in siu mistregn dal intêr oircul 
de Sursès, e daventet ussa spusa. Al spusafizi seguitettan subit hs nozzas, 
las qualas vegnittan celebradas nella osteria della selva cun in fracass, sco 
sche maester Tobia havess acquistau ina princessa. AJ past splendid seguitet 
in ball alla granda, il qual duret fin la damaun* Allura prendaft maester Tobia 
sia dulcinea e la manet a casa sia cun sentiments simils a quels d'in dtplo- 
mat, il qual ha effectuau è mess in opera ina ligia cun in possent poteotat. 

Quella maridaglia de sia figlia havet però era sias consequenxias per il 
maester Vedrin. La copulaziun vegnit fatga a Vaz et ils contadins de quella 
vischnaunca pigüettan tema, vezend tier questa festivitad per la prima gada 
l'intêra descendenza del maester Vedrm in lur mez cun aunc in ulteriur ap- 
pendix de parents, amitgs e conoschents, ina armada che pareva ded esser 
lerma avunda a popular Tintêra planira della selva. II magistrat da Vaz ve- 

5nit tier quella occasiun sin il pertratgament, de limitar impau l'augmentaiiun 
ella societad della conoschenta camanna e laschet da quellas varts far «I 
maester Vedrin Tintimaziun de comparer avant il magistrat per regular ora 
fa^entas pendentas. Maester Vedrin non raanchet a dar fei a questa invita- 
ziun o comparet il di fixau cun tot respect avant il magistrat* Quel havet 
allura quel di per la prima gada merveglias, danunder che il maester Vedrin 
sei e quals documents el possedi a riguard sia derivanza» Haester Vedrin 
non era in cas de saver deponer simils documents et a riguard sia derivansa 
e da sia patria saveva el sez nagut positiv. Bl haveva in sia giuventetgna 
girau il mund cun scs geniturs, haveva allura priu donna che el era in giu- 
ven de circa 17—18 anns e haveva era da qua d'invia conttnuau sia vita 
vaganta fin che el vegnit in possess della conoschenta camanna, la quala el 
voleva haver artau da siu antecessur, il quai sei stau in siu parent. Gun 
quella legitimaziun non se contentet il magistrat e que vegnit tatg capeivel a 
maester Vedrin, che la vischnaunca non sappi conceder ina simila derasaxim 
deila generaziun Vedrina, In consideraziun però dels buns servezzans prestai 
dal Vedrinagi permettet il magistrat al maester Vedrin la dimora nella ca- 
manna della selva cun la condiziun, che el assumi per obligaziun siu serve^ 
de cuq e che mintgamai il primnaschiu della descendenza se suttametti al 
medem offici, però senza mai poder deducir dretgs natals ne de vischinadi 
da questa convenziun. Ils auters eventuals infants della generaziun dovettan 
esser obligai d'emigrar daven, cura che els arrivettan a Petad majorenna, 
principalmein ils descendents masculins. Maester Vedrin acceptet quellas pro- 

Csiziuns del magistrat, essend quellas totavia conformas a sias proprias ideas. 
camanna nella selva non era ina officina, la quala havess saviu nutrir pli 
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cbe ina famiHa et era aschiglioc causa sia lontananza d'avdanzas humanas 
rna dimora de longa urella. Supra de quei conoscheva maester Vedrin il 



mand, ch e de star in quest desert. Dei reminent restet la camanna ina co- 
lonia della familia e saveva ndina servir als members de quella per in refugi 
m cass extraordinaris. La conferenza del maester Vedrin cun il laudeivel ma- 
gistrat da Vaz havet dunque resultats, ils quals cententettan ambas duas par- 
tidas e maester Vedrin bandonet il liuc cun la sinceraziun, che el vegiii a 
tener conseienziusamein il contracl stipulau. 

Communicand maester Vedrin nella camanna a sia muglier et a ses in- 
fants creschii la convenziun stipulada cun il menzionau magistrat, era l'intöra 
familia contenta cun quest contract cun excepziun dcl figl vegl, il qual ha- 
vess er' el preferiu de girar il «nund, in pe de restar nella selva funesta. El 
havet però aunc peda de far blers viadis tras las valladas alpinas, essend siu 
bab amò in hum giuven, il qual podeva haver aspects de practicar aunc blers 
anns il serveQ assumt. Sez il maester Vedrin non havess hagiu surpriu il 

Juestiuneivel offici, sche el havess stoviu restar el tot ses dis nella camanna 
ella selva, pertgei era m el vegniva il senn vagant alert mintga primavèra, 
e que non gli fuss stau posseivel de surviver in ann intdr in questa camanna 
soJitaria; havend el però la donna, la quala era habla de il substituir e che 
preferiva ina climora stabila atla vita vaganta, sche non conteneva la sura 
menzionada convenziun neginas inconvenicnzas per la familia dels Vedrins. 
Maester Vedrin faget aschia era la proxima primavèra puspei sias solitas pre- 
parazions per in nov viadi tras las contradas del Grischun et era intenzionau 
de prender ses dus figls vegls con el et in' autra dellas figlias, essend sia 
figlia veglia, che il haveva acoompagnau l'ann passau, ussa daventada la pa- 
trana della possessiun da Legsch in Sursès. 

Durant l'inviem e principalmein inconter la primavèra havet maester Ve- 
drin savens visitas da parlèrs, molets et auters vagants, , ils quals passavan 
tras la selva cun lur intèra bagascha. Maester Vedrin demussava in tals cass 
granda hospitalitad a da quella schenta de siu pèr. Àrrivava ina tala socie- 
tad nella camanna della selva, vegniva que banchetau aschi splendid sco pos- 
seivel era e Vedrin comparteva da cor bugon quei che el haveva cun ses 
hosps. Talas visitas eran per maester Vedrin las gazettas e telegraphs, tras 
ils quals et s* irientava nel mund et intervegniva scadina novitad succedida 
nel circul de ses parents, amitgs e conoschents durant il temps d'inviern. 
Tier da quellas occasiuns vegniva allura era il plan della proxima campagna 
discussionau e fixau, e scadin dels colle^as survegniva siu revier per la pro- 
xima estad. 

Ils infants creschii de maester Vedrin, principalmein ses dus prims figls, 
che eran ussa creschii, havettan durant l'inviern fitg long' urella nella ca- 
manna della selva. Lavur havevan els pauca, essend che lur excursiuns se 
restrenscbevan be (mo) sin la contrada vischinanta. Els fagevan scuas, pi- 
navan vaschella, molavan qualche forsch et autras bagatellas e mavan bein- 
duras a cafia; la ca^ia però non als portava ent grand guadagn, essend la 
nevada aschi granda, che ils cagiadurs non podevan extender lur excursiuns 
sin il grand territori e stovevan se contentar cun las selvaschinas, che ve- 
gnivan vicinas alla via battida tras la selva. Alla recreaziun, Ia quala els 
havessen cattau nella osteria della selva cun bever e mangiar.e cun giucar, 
stoyettan els renunciar, essend che lur bab non als laschava a mauns danèrs 
et ils teneva in quest rapport in rigurusa disciplina. In mancanza ded autra 
occupaziun fagcttan ussa ils giuvens diligents studis sin lur violinas e concer- 
tavan savens dis ora. Maester havevan els negin; els possedevan ussa gia 
tanta habilitad sin lur instrument sco lur instructur, nempe lur bab. Parlèrs 
e molets eslers, che visitavan sin lur viadi tras la selva la camanna del mae- 




pli bugen il 
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ster Vedrin, als sunavan beinduras avant qualche melodia nova, las quatas 
els imprendevan allura cun tot zeli possibel. Aschia havevan els inrichiu lor 
repertoir musical durant il decurs del inviem per pliras pèzzas. Ils dus frars 
Vedrins, principalmein il vegl, havettan aunc durant l'inviern in' aotra recrea- 
ziun, dalla quala nus stovein far menziun. 

Sut Malix, nel conturn da Passugg, existeva da quel temps ina antica 
habitaziun sin la spunda senestra della spimanta Rabbiusa. Quella serviva 
da present per residenza a maester Reider, in collega del maester Vedrin, 
Maester Reider stava in serveg della citad de Guera e serviva era aoitc a 
Malix e Churwalden. La vicinanza della capitala, che favoriva durant il temps 
dellas fieras il trafic del contraband cun sia mercanzia, sco era la granda 
extensiun de sia practica haveva cun il temps portau ina considereivla bcin- 
stanza al maester. El era aschia daventau ina specia de Crösus tranter ses 
collegas, ils quals gli demussavan tot respect. Essend Reider il pli vicin col- 
lega da maester Vedrin, stavan quels dus vischins in continuau rapport e ne- 
goziavan bler insembel. Sin lur viadis non mancavan ils Vedrins de far lur 
visitas a maester Reider, il quai demussava giust aschi granda hospitalitad alla 
schenta de siu pêr, sco il haoitant della camanna nella selva da Lansch. Mae- 
ster Reider manava ina vita quieta e stabila. In sia giuventetgna haveva el 
era girau il mund, però dapi che el era daventau maester della citad haveva 
el renunciau alla vita vaganta. Sia familia non era numerusa, el haveva be 
(mp) in figl e duas figlias. II figl doveva daventar siu successur, era però 
aunc giuven; las figlias, che eran pli veglias che lur frar, eran duas frescas 

Ipuvnas e se distinguivan favoreivlamein dallas mattauns da lur pêr a riguard 
ur propertad. Elias vegnivan aschia consideradas sco la flur dellas parlèras 
e non mancavan ils giuvens vagants, che havevan lur êgls sin las flurs da 
Passugg. Tranter quels aspirants se recattavan era ils dus frars Vedrins, ils 
quals fagevan savcns excursiuns nocturnas a Passugg durant il temps d'inviern. 
Las dunschellas da Passugg non havevan nagut inconter quellas visitas dels 
Vedrins, portand ad ellas quellas blcras recreaziuns durant las longas seras 
d'inviern in lur vita monotona. Cura che que era posseivel vegniva que sin 
da quellas seras arranschau in ball in familia et ils dus adesters musicants 
della camanna da Lansch savevan contribuir bler sco sunadurs e saltunzs per 
in plascbeivel passatemps dellas soras Reider. Ad in simil ball seguitava 
allura ordinariamein in splendid puschein, avant che ils Vedrins tumavan a 
casa lur. Beindurss ?e recattavan aunc auters hosps esters nella casa da 
maester Reider, e natural che la festivitad nocturna vegniva allura longanida, 
et ils Vedrins restavan in Bimils cass in pêr dis a Passugg. 

Quellas visitas in casa del maester Reider non manchettan a far impres- 
siun sin ils giuvens Vedrins. Al principi havevan els frequentau quella casa 
pli per passatemps ; plaun a plaun però s'inamurettan els dallas giuvnas da 



exaudii dallas bellas de lur cor; las dunschellas Reider vezevan bein bugen 
las visitas dels dus giuvens, causa che els servivan ad ellas per passatemps, ' 
Da relaziuns pli intimas cun ils Vedrins volevan ellas saver nagut, tants mo- 
tivs che quels era davan. Cisc, il frar vegl, voletrfar fin a tota incertezia e 
demandet ina sera la Bettina per spusa, vegnit però refusau da quella cun 
curts plaids. Quei il irritet et el non frequentct pli il hotel Reider. Siu frar 
Fabian, in giuven da circa 17 anns non havet pli fortuna pro la Eva Reider 
e pcrquei callet era el a frequentar la societad a Passugg. Quei era stau in 
leger scheiver per ils Vedrins, mo la Quareisma, la quala seguitet a quest 
temps d*allegria ils haveva desdau or' da lur siemis. II motiv, per il qual 
las soras Reider havevan refussu ils Vedrins, non vognit conoschent; probabel 
se sentivan ellas da pli granda e nobla aristocrazia, ne che ellas havevan forsa 




passiun. Mo els non vegnittan 
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era gia avant maun auters candtdats, ils quab plaschevan ad ellas meglier 
che ils sunadors della camanna sin la planira da Lansch. 

Cisc e Fabian spctgavan ussa cun impazienzia e granda passadetgna sin 
il arrivo della primavèra, la quala ils doveva puspei manar or' da la camanna 
paterna. Aschi ditg sco els vivevan aunc nella illusiun de daventar schen- 
ders del maester Rêider, non havevan els bramau nàtier il tcmps de lur par- 
tenza ; ussa però, che lur speranzas eran idas in aua, als era la vita nella 
selva daventada insurportabla. Malsauns non eran ne Pin ne l'auter vegniu 
pervia de quella disfortuna ; ii cor d'in parlèr eis bein construiu sco quel dad 
nuters humans et eis era dalla medema materia, mo de sagittar a sesezs ina balla 
tras il tgau per motiv che els havevan survegniu in buccari da lur bellas, sco 
quei che blers signurs della moderna civilisaziun e cultura fan in simils cass, 
non vegnit indament als dus frars. 

Finaimein arrivettan las festas de Pasqua et ot£ dis pli tard se mettet 
maestcr Vodrin cun ses dus figls e sia secondi figlia in movimcnt per far siu 
solit gir tras las valladas del Grischun e della Svizzera. Sin in carrct nausch 
eran ina mola et auters utensils de parlèr e molet mcavigliai e davant i) carr 
stava in grand tgaun per manadira, il qual Fabian haveva de dirigier sco vi- 
tnrin dell' expediziun industriala. L'intêra familia della camanna era raspada 
intum il carret. Maester Vedrin squasse^ aunc ina gada il maun a sia mu- 
glier e det allura il command de se metter in moviment. In „hioI a da Fa- 
bian, et il Bello comenzet a trer il carret e prest svanit la caravana or' dals 
ègls della familia, la quala restet a casa. 



Dal temps cura chc ils factoms, ils quals nus requintein tn questa histo- 
ria, soccedettan, percorreva da tota sort genira la Rhazia. Parlèrs e molets 
et auters vagabunds giravan dad in liuc a Tauter, e savens vegnivan era in- 
têra» bandas àe Zigeuns nella terra. Dad ina policia saveva ins pauc et aschia 
haveva tot quella schenta liber pass in nossas valladas e viveva sin crustas 
dels contadins. Ina fitg noscheivla influenza sin il pievel havevan ils Zigeuns, 
ils qoals nutrivan sco Tndivinaturs las numerusas superstizkms, allas qualas 
na solum las ciasstis inferiuras del pievel eran suttapostas, dimperse era ils 
magnats e la signuria. Da quel temps dava que aunc tenor Topiniun generala 
strias e striuns et ins fageva da lez temps aunc process criminals cun da quella 
paupra schenta et ardeva feinnas vegiias, las qualas havevan la disfortuna de 
vegnir in suspect de haver priu part del barlott. Las torturas, las qualas la 
striamentn stovevan star ora avant ils tribunals criminals, ein sgrischeivlas, e 
que eis oz il # grev de capir, co ils humans han da lez temps hagiu tals 
cors de tormentar paupra schenta fin a la mort, per far dihir (confnssar) de- 
ticts, e caussas, dallas qualas ils inculpat savevan sezs nagut. Quellas perse- 
cuziuns da paupra schenta innocentn durettan ftn alla seconda metad del secul 
passao et ii Grischun fuva ina deltas davosas terras, che voleva desister de 
voatir (brassar) femnas veglias, perquei che ellas fagevien plievia e tempesta 
e da quellas caussas pliras. 

Era quella primavèra fuva ina numerusa banda zigeuna arrivada nella 
Rhazta e haveva se campau dador )a citad de Cuera nella selva sur Masans. 
Quella schenta haveva fabricau qua pliras camannas et erigiu tendas per lur 
habitaziuns. Da qua inora fageva la band^i in diversas partiziuns excursiuns 
nel conturn della citad e nellas vischnauncas limitrofas. Inganar ils contadins 
et ingolar (involar), quei era iur principal mistregn; da speras practicavan 
els era il art d'indivinaturs. Mo la vera sedia da quella genira restet la selva 
aur Masans, nua che la regina de quella banda teneva sia rcsidenza, ina 
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femna veglia, brutta, dlna corpulenzia extravaganta. L'opiniun publtca at- 
tribuiva a quella femna ina sapiensia supernaturala, et ins credeva geaeral- 
mein, che ella sappi indivinar tot ils misteris dol futur; perquei haveva ella 
grand concurs. in sia tenda misteriusa comparettan schenta da totas condi- 
ziuns per sentir or' da la bucca della indivinatura lur sort ventura. II plt 

!rrand contingent da quels peregrins che visitavan la tenda della Zigeuna, 
urniva la solarida capitala ; mo ora las bellas dellas vischnauncas del contorn 
vegnivan adascus pro quest oracul, per sentir ils misteris de lur iort futura. 

Maester Vedrin fuva ussa era arrivau cun sia equipascha a Cuera e aes 
figls sentittan cun plascher la nova, che ina Zigeuna d'aschi granda sapienzia 
sei aschi da vicin. Superstizius et jgnorants sco els eran, credevan eb sco 
autra schenta, che la Zigeuna sappi insatgei da pli che mo mangiar paun, et 
ils dus frars vegnittan perina, de visitar ina sera la indivinatura, Arrivai 

Jro il camp della banda, externettan els il giavisch de vegnir manai pro la 
onna Pbilippa, sco la Zigeuna se nomnava, Que duret aunc ina pèzza avant 
che lur giavisch vegntt exaudiu. Finalmein vegnit in Zigeun vegl cun las 
novas, che e1s sappien intrar cun el nella tenda da donna Philippa. In paucs 
moments stettan els avant l'indivinatura. Quella seseva sin ina scabella ve- 
stgida in in mantè larg e haveva in grand fazolet inturn il tgau, il qual cuvrtva 
per part la fagia. Ina fleivla glisch ardeva nel funds della tenda, la quaia, 
mhabla de sclarir il considereivel spazi della tenda, effectuet solum in mez 
crepuscul, che dava in misterius aspect a questa dimora della indivinatnra. 
Ils dus giuvens stettan qua tot perplex e non savevan, tgei che eb havessen 
de far. La Zigeuna ils contemplet in moment senza far plaid. Finalmein se 
moventet ella e schet cun ina vusch protunda : „Cisc, t'approximescha a donna 
Philippa e dai ad ella tiu maun, pcr ohe elia legi nellas steilas del finnament 
il curs del planet, che ba influenza sin tia sort terrestra]" 

Cisc stet qua sco sche el fuss dau giu da <?iel et era tot stupiu sur ils 
plaids, ils quals la veglia Zigeuna haveva pronunciau inconter el. Danunder 
conoscheva quella vegliurda, la quala il haveva mai viu, siu nom? Quei non 
saveva el capir e ffli uet per tant pli granda cretta, che la Zigeuna bagi torzas 
supernaturalas. Na senza in cert snuir s'approximet el alla veglia striuna e 
porschet ad ella sia palma maun. La veglia la stnmschet, consideret ils li- 
neaments e squasset allura il tgau. Allura ahet ella ils ègls e schet: ? Gisc, 
tiu planet haveva avant curt temps midau sia cursa, mo eis ussa gia sin sin 
return in sia via vedra. La giuvna, che ti amas, la quala però te haveva 
bandonau, turnerà pro tei e ti havras longa vita e ventira cun tia Bettina.* 

Cisc vegnit pallid sco la mort da la tema e da'l snuizi; pertgei che donna 
Philippa sei ina striuna, quei era franc Co havess ella aschiglioc doviu saver 
indivinar da quellas coussas? Co havess ella doviu saver dall existensa d'in 
Cisc e d'ina Bettina e co dall' amur tranter quellas peraunaa, che eran ad 
ella totalmein estras? Quei survargava memia fitg ils terms del ordinari per 
non far ina grandissima impressiun sin in giuven molet, Bl stet qna immo- 
vent sco ina statua avant la veglia indivinatura e non saveva far in plaid* 
•Ti eis ussa licenziau, Cisc a , schet la Zigeuna e gli faget in sign cun il maun, 
che el dòvei s'absentar. Allura prendet ella in vista il Fabian, il qual era atau 
present alla scena antecedenta e non era meins stupiu che siu frar sur la 
sapienzia delia veglia. Bl passet però avant cun curascha e porschet siu maun 
alla indivinatura. Quella il contemplet cun granda attenziun, consideret la» 
lineas de siu maun dretg, squasset puspei il tgau e fixet il giuven cun in ègl 

Eunschent, sco sche ella il voless penetrar cun sia ègliada: 9 Tiu planet, Fa- 
ian u , scbet donna Philippa, „ha bandonau sia cursa ordinaria, e quei eis lia 
ventira ; cura che el returna in sia via, non eis aunc de poreveder, Ti stattaa 
sut la proteczitin d'in ferm genius, il qual te ha pertgirau dalia faulsa Bva, 
cun la quala ti non havesses bagiu fortuna, |na longa vita ambulanta eis tia 
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iertà ; ie fida però da tin steila, ella manerà Ua sort ad ina contenteivla fin a . 
Donna Philippa s'alzet allura da sia scabèlla, stendet ora siu bra$ inconter il 
gtuven, il qual stava tol perplex avant l'indivinatura, e schel cun vusch pro- 
phelica : „T'allontanesoha, Ti infant della fortuna li e cun quels plaids svanil 
ella nel inleriur deila tenda, il qual la floivla glisch non podeva sclarir. Aunc 
in moasenl reslet Fabian sco sche el fuss scongiurau sin siu post, allura sorlil 
el e seguitet a siu frar. 

Fabian requintet a siu frar quei che donna Philippa gli haveva dctg ol 
ambas dos non savettan capir, co quella femna estra, che mai non ils haveva 
viu e oonoschiu, iis savel clamar per nom e conoscheva lur relaziuns, nellas 
qualas els stavan cun las figlias del maester Reider. Quest misteri, che els 
non savevan inteilir, non manchet a dar alla veglia indivinntura in grand nim- 
bus, ei els credevan che la prophesia delk Zigeuna vngni a se vertficar. Cisc 
era conlent sco in rctg cun l'informaziun, che la veglia gH haveva dau, pren- 
del però avanl a sesez, de iaschar far Beitina il prirn pass do reconciliazitin 
per reslabilir la pasch tranter els dus. Fabian, il qual non haveva imblidau 
la superba Bva, navess eert era hagiu àudiu bngen, sche Pindivinalura gli ha- 
vess propheftisau ina simila victoria soo a siu ftrar; da l'autra vart h&veltan 
quels plaids misiics della Zigeuna ina granda allradiva per il giuven e quei 
mitigel laffltcziun che el senliva in siu eor causa la perdita de sia dunschella 
da rassugg. 

Haester Vedrin non haveva la minima idea e conoschenscha dalla visita 
de ses figls nella tenda della Zigeuna; el ate laschava la sera comptaina H- 
bertnd de disponer sor lur lemps de recreaziun a lur plascher ; el apparteneva 
alla olassa d'educaturs e pedagogs, ils quals mainan lur discipuls mediani la 
libertad pro la libertad. La meoema edueaziun haveva era el recert da ses 
geniiurs, ei el era davenlau in hebel e respeclau maesler in loi ils numeros 
mistriegfis obe el exercitava e havcva era acqoistau ina residenza per sia fa- 
miita, ina caussa, dalia quate non savetian se gloriar tot ses collegas. 

Havend el ussa tejminau (finiu, glivrau) sias lavura nella capilala e godiu 
in pèr dis ils plaschers della cilad, bandonel el ussa Cuftra* Ditg non savei 
el se resolver, da quala vart che el dovess ir, a la bassa nellas contradas de 
Si. Gail u in Portenaa, ne Iras la Sorselva. El se decidet ftnalmein per l'ul- 
lima strada e marsehel dunque il di sequent cun sia bagasoha vers Domal 
Arrivai che els eran mintga gada in ina vischnaunca, se fermellcn els sin la 
pli adequaita plazsa publica, scargettan lur mola el autere uiensils de Inr mi- 
stregn et erigeiian ina ofBcina provisorica sut (iel avert Fabian e Giustina, 
sia sora, jetlan allura casa per casa ad annunciar l'arrivo del maesier Yedrni 
e demandeltan lavur per quel. Inturn l'officina de maester Vedrin eran m 
curt lemps inlêras muschnas de vaschella rutta : parlels, padellas, oazzas, ca- 
zetlaa, lagtiers (plats), plaltas, scadellas, scadiolas e da quellas raubas pliras. 
Dasperas slava Ciso cun la roola el a quel apportavan ses fradegliuns ulensils 
da tolas specias: segirs (sgürs), maneras (baneras), curtells da toias specias, 
torsohs (forbischs). beinduras era inquala spada e similas armas de guernu 
Durant il di eran allura ils parlèrs fitg activs ; maester Vedrin cunpiava (pinava) 
vaschella ruiia da totas specias, estagnava (surzinnava) eramenla (vaschella 
d'eram» aram, irom), culava tagliere, Qiaduns e da quellas caussas; Giustina 

Eli stoveva assister in quellas lavurs; ella stoveva trer il fol, nettar e polir 
i raoba cun^iada, allura portar inavos quella als patruns et incassar ils da- 
nèrs per la lavur. Cisc s'occopava d'intant cun la mola, moland e polind ils 
utensils che ses fradegliuns gli havevan apportau. Fabian non haveva bler 
de far ; la granda pari del iemps girava el inturn e speculava ; beinduras pren- 
deva ol a mauns sia violina o divertiva ils circumstants cun sias vivas melo- 
dias. Ils parlèrs havevan quasi lol il di socieiad; ina intèra scossa dMnfanls 
eran adina radonai inlurn els ; era schenia creschida vegniva beinduras nAtter 
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per considerar las lavars e manipulaziuns dels esters e tadlar las melodias 
del Fabian. La sera se retiravan allura ils parlèrs, u in inqual clavau (tablà) 
ne ovil (nuel, nuegl, nuil) per reposar (pusar ora) da lur stentas del di. Las 
Iratgas cbe els godovan eran fitg frugalas ; la carn fimentada che ols havevan 
priu cun els era da dilg innà concumada et els havevan ussa la granda pert 
del temps Quareisma. Beinduras però vegnivan els in habitaziuns da coMegas 
del maester e tier da quellas occasiuns celebravan els allura inquala festa, la 
quala portava qualche variaziun in lur vita monotona» 

Aschia eran ils Vedrins arrivai plaun lur fin a Glion. Bssend questa citad 
in punct central, eran els intenzionai dc prender qua ina pli longa dünora e 
d'oxtender da qua inora lnr industria sin las vischnauncas Jimitrofas. Els ha- 
vettan però qua qtialche concurrenza, essend che in' autra banda de collegas 
se recattaya medemamein nella prima citad del Rhein. Quella concurrema 
non era giust tmperneivla a macster Vedrin, essend che ella sminuiva ina in- 
trada, sin la quala el haveva calculau. II revier però era grand e finlèra 
perdita se reducet pia sin in minimum de qualche dis, che els stovettan ban- 
donar il |juc pli prest. Da l'autra vart era la conversaziun cun schenta da 
Uir pêr ina caussa, che als portet granda recreaziun e mai che quella parièra- 
naglia havessen demussau tanta scuvidanza et invilgia tranter els, soo noss 
negoziants e mistregnèrs del temps modern. Las seras se radonavan els pa- 
cificamein inzanua in in clavau, tenevan in banchet, beinduras era in baJlet 
o s'allegravan asohia da lur vita. La dimora de maester Vedrin a Glion non 
dovet però finir senza ina displascheivla aventura. 

Qüe era in di de fiera. ils Vedrins lavuravan sin la plazza da yicin del 
Rhein. In contadin d'ina viscbnaunca limilrofa observet lur officina, consi- 
deret ils parièrs ta moment e s'approximot allura al maester cun granda rabbia, 
exclamand: ^Mi vegnaa Ti finalmein a mauns, Ti lader futiut tf 

Quest salit del contadin era vegniu giust aschi inaspectadamein a maester 
Vedrin, sco il cametg da ^iel serein et el faget ègls gross sin il hum, sco 
sche el il voless perforar. ^Tgei scheis Vus qua ? u garril Vodrin cun furia, 
fratant che ses dus figls eran prompts d'attaccar il contadin cun la lorza. 
• M Che Vus seies in cugliun, in inlam lader, ditg jeul" 'respondet il eon- 

tadin cun vehemenza; fl mo spetgei Vus, quella gada non mi scapeis Vus, da 
quei saveis Vus esser persvadiu. tf 

. Maester Vedrin, udind da quellas inculpaziuns, vegnit in furia e certha- 
vessen el e ses figls maltractau il contadin, scbe la schenta da fiera non fuss 
yegnida ad uras nàtier per impedir ina bastunada. Que se haveva forroau 
tna grnnda canella de humens inturn ils dispitants, et in dels circumstants de- 
«andet las partidas hostilas, per qual motiv els veglien comenzar la gnerra. 
II contadin continuet a blastemar e repetet las titulaturas, las qualas el naveva 
dau avant al maester Vedrin. Finalmein reussit que de far communicar il 
contadin il motiv, per il qual el nomnava il maester in lader« a Avant in ann 
circai,{sohet el, ^vegnit in parièr in casa mia per lavur. Miu parlet de ca- 
schar haveva giust de basegns dad ina reparatura e jeu il remettet al parièr, 
il qual mi impromettet de returnar in dus dis cun il parlet. Tgi che non 
vegnit cun il parlet e che non se laschet ver pli in casa mia, quei era il 
cugliun d'in parlèr; jeu era vegniu diversas gadas a Glion per anquirir il 
lader, mo adumbatten, el era gia scapau e negin voleva saver da quala via 
el sei iu. £t ussa catta jeu qua quest cugliun e quel dovei tender quella 
gada por sia furberia". Aschia s'externet il contadin cun rabbia, tntessind 
mintgamai ina blastema invers il maester in sia requintaziun. 

Ohol sche il maester eis in da quels ucells, sche fageis Vus ii meglier 
ded il surdar alla giustia, observet in auter dels humens ; il accusei Vus pro 
il mistral della Foppa, sche vegn il lader castigiau e vos parlet vus serà ro« 
Stituiu, 
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Mo plaun, respondet il maestèr Vedrirt, non vendei il fol avant de haver 
clappau u urs. Jeu declara quest contadin per in menzesèr e calumniader. 
II ann passau non sun jeu stau ne a Glion ne in questa contrada e sche 
quei fa de basegns, vi jeu vegnir cun testimonis, che jeu sun stau da quel 
temps in Portenza. Del reminent stoveis vus saver, cne il maester Vedrin 
non eis in lader e che el ha adina restituiu la vaschella, che gli vegnit 
confidada per ina reparatura. Era jeu insista pia, che quella caussa vegni 
examinada : jeu vi satisfacziun. 

Conoscheis Vus pia per franc quest parlèr? demandet in dels circum- 
stants il contadin, e via da tgei il conoscheis Vus? 

Que era in hum ner, giust sco quel qua, replichet il contadin ; gie, 

§ie que eis quel e negin auter, turnet el a repeter; il lader haveva era 
a quels mauns ners cun unglas alvas, sco quel. 

Ds circumstants dettan ina risada sin guesta argumentaziun del con- 
tadin et in da quels schet : tVus non stoveis imblidar, bun amitg, che tot 
ils parlèrs ein ners e che il derschader (güdisch) demanderà da Vus ina 
descripziun impau pli exacta dal lader». 

Mo sche jeu ditg, che que eis stau quel e negin -auter, sche mi sto il 
Baistral bein crer, respondet il contadin cun zeli* 

Ina nqva risada da part dels circumstants seguitet a questa slncera- 
ziun del contadin. 

Per far fin a questa penibla scena proponet il maester Vedrin al con- 
tadin, ded ir sobit insembel pro il mistral et ii contadin acceptet era questa 
proposiziun. Maester Vedrin supplichet dus dels humens che eran presents, 
ae ils accompagnar pro il mistral, per testificar, che il contadin il hagi in* 
giurau. Ils dus humeas fagettan quest plascher al maester. 

II mistral havet prest finiu la dispitta. Que era ver, che in parlèr 
haveva l'ann passau commess similas defraudaziuns a Glion at in pliras 
vischnauricas del conturn; ils habitants de Glion però savevan che que era 
stau in auter parlèr e na il maester Vedrin, che haveva fatg auellas fur- 
berias. Plirs contadins havevan gia da quel temps accusau il defraudatur 
et il mistral il haveva era laschau persequitar, però senza success, il lader 
era svaniu e non fuva viu pli in questa contrada. II mistral declaret ascbia 
il raaester Vedrin per innocent et il contadm stovet revocar sias ingiurias 
fatgas a quel avant ils testimonis. Ascbia finit questa lita, la quala navess 
sut autras circumstanzias forsa saviu daventar fitg perigulusa e displascheivla 
al maester, per sia compleina contentezia : el era il victur, rmnoceozia ha- 
veva reportau la victoria. 

II maester Vedrin arrivet cun $era sereina inavos tier sia officin» ; el 
ramurava però impau sur l'impertinenza e la stupiditad del contadin, il 
qual haveva hagiu la gagliardia de il inculpar d'in laderne?, senza haver 
megliers arguments per sia ineulpaziun, che la fafia nera e la detta nera 
d'in parlèr. Questa affera gli servit fitg bein per dar ina lecziun a ses 
figte. «Tadlei mes figls», schet el, «in pnrlèr eis in parlèr; mo in parlèr 
sa esser in galant hum aschi bein sco scadin auter, e quei dovei el era 
esser. Lavur coufidada sto ins restituir, Pingolar eis in delict, il qual catta 
cert ina gada siu castitg. Co fuss jeu stau nella buglia, sche jeu fuss stau 
il defraudatur de quest miserabel parlet! Na, restei pèr vossa vita parlèrs, 
mes figls, mo restei parlèrs galants». Quella admomziun del bab non man- 
chet a far irapressiun sin ils giuvens, havend els quella gada avant lur 
ègls la victoria della innocenzia e savend els capir e calcular sezs las con* 
sequenzas del ingolade^, sche lur bab fuss nel cas vertent stau culpeivel. 

Us Vedrins, stettan ussa aunc pliras emdas a Glion et ils giuvens e lur 
sora fagevan savens excursiuns nella contrada della citad per ^ercar lavur. 
In mava sin in maun, l'auter sin in auter et il terz era. Fabian, U qual 
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lavurava aonc paue del mistregn, era quasi adina sin viadi. Ina sera pèr 
tard stovet el aunc ir a Luven cun intgina lavur. U di era stau cauld e 
la sera era bella, mo came^ia. £1 suava sut la peisa de sia portada, che 
las stellas daguttavan a terra. Nella selva sur St. Martin volet el reposar. 
£1 mettet sia portada sin la terra e se mettet a scher sin in bel cespet 
nellas caglias. Annetgamein audit el resonar ila dul$8 accords d'ina gui- 
tara; el saglit si da plaun e tadlet cun la pli granda attenziun sin questa 
inaspectada musica. Quala però fuva sia surpresa, audind el intonar ina 
sonora vusch feminina, accompagnada dals accords della guitara, las se- 
quentas strophas d'ina canzunetta; 

Bella glina, te fcstina, 0 oompara, mia oara, Te festina, o regina. 

Via cun splendur TJss' onn terlisohur. De la notg golarir; 

S solaresoha la florina Ghe la noty daventi olara, Lasoha sin mes trntgs adina 
Cun sia odur. Clara soo Pamur. Mo l'amor flnrir. 

La melodia melancholica della canzun et aunc pli la bella, gie l'eatcel- 
lenta vusch della cantadnra e l'exactezia, cun ia quala quellas strophas 
vegnittan cantadas, faget sin il giuven partèr ina grandissima impressiun 
et el se resolvet d'anquirir la cantadura. £1 faget in pèr paas tras laa 
caglia8 e stet in moment pli tard avant ina giuvna Zigeuna, la quala, se 
posand cun la schuvella inconter in pin gitant, continuava cun in amureivel 
postiudium, il qual seguitet alla canzun. Fabian stet tot perplex avant 
questa plascheivla appariziun. La giuvna podeva haver ses 15— 16 anns, 
era granda e proscherusa da statura; siu tgau era da bella forma ovala ; 
ses cavells ners pendevan giu per la schuvella e da sia beüa fa^ia brunida 
terlischavan dus ègls ners cun ia fiuc, che indicava in vehement tempera- 
ment meridionaL Observand era la Zigeuna siu auditur, callet eila de sonar 
e contemplet il giuven, ii qual era ussa s'approximau ad dla fia alla di- 
stauza de dus pass. 

0 canta, canta amò ina gada Tia bella canzunl schet Fabian, inter- 
nunpend ii silenzi, che intret cun siu arrivo. 0 mi lascha audir' amò ina 
gada tia dulQia vusch et ils magnifics sccords de tiu instrument 1 repetet 
el, vezend che la giuvna era indecidida tgei che ella dovess far. 

Danunder vegnas Ti aschi inaspectadamein ? demandet la beila canta- 
dura ; pertgei mi disturbeschas Ti ln quest liuc solitari, nua che jeu cre- 
deva ded esser immolestada dals nauschs humans ? Tgi te ba tramess qua 

Ser spiunar ils pass cbe la disfortunada Pelicitas fa in questa aspera terra 
ellas monta^nas? 

Jeu t'assicurescha, Pehcitas, jeu non sun in spiun; jeu jrrivet avant 
in moment in questa selva e reposet in moment qua sut, cura che jeu andit 
per la prima gada tia dul$ia vusch. Jeu non podet resister al desideri de 
iar conosGhenscha cun la cantadura, la quala ha leventau cun siu dul( cant 
in torrent de sentiments in miu cor. 0 pèr m'aüida, m'affida, Feücitas, 
jeu sun tiu amitg, Uu venemtur, che dat per tei la vita, scbe Ti dovesses 
esser in perigei. 

Tgi eis Ti pia? demandet la giuvna, fixand cun ses ègls punschents 
il giuven, però cun meins disfidanza che al principi 

Jeu sun il Fabian, il fegl del maester vedrtn, il qual ins conoscha da 
pertot in questa terra et era in questa contrada. x 

La gjuvna se muBset ussa meins timida e comenzet in discurs cun 
Fabian. In curt teinps svanit sia tema e disfidanza del tot et ella requintet 
al giuven il sequent: «Jeu sun ina figlia zigeuna. Mes geniturs ein morts 
che ieu era amò in infant. Dopo la mort de mes parents me prendet ina 
banda de Zigeuns, che giran il mund in totas direcziuns, cun els. Jeu stovet 
imprender a sunar e cantar e vegniva allura cagiada cun mia raitara per 
Hscha, per che jeu fadigi il paun als auters members della banda, ils quals 
fagevan ils poltruns. Cura che jeu portava memia pauc nella tenda da 
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mias excursiuns, vegniva jeu bastunada e maltractada, e supra de quei 
havess jeu doviu spusar il Giacomino, il pli sfrenau giuven delfa banda, ü 
qual jeu odiava cun tot la forza de miu cor. Essend unfisa da quest mi- 
serabel tractament e volend scapar dal miserabel Giacomino, prendet jeu 
la fiigia e gia varga quindesch dis errescha jeu per questas montagnas 
inturn, me zupand da mes persecuturs, et anquirind ina via per returnar 
in mia patria. Mi sas Ti forsa gidar in mia miseria. FabianV 

E pertgei vul Ti bandonar questa bella terra alpina e viagiar aschi 
lunseh daven? demandet Pabian cun vusch tremblanta. 

Jeu non sun segira da mes 'persecutura in questas montagnas ; els 
havran cert cattau mes vestitgs, e paupra mei, sche jeu vegn oz m da- 
maun in lur mauns ; jeu vegniss bastunada alla mort. 

Non temerl schet il giuven cun ègls flammants, jeu, il Fabian, te de- 
fenderà conter tes inimitgs e negin te dovei offender senza haver de far 
cun mei, e jeu non te bandunera mai, mai plil 

La giuvna pigliet fidanza pro il giuven parlèr. il qual era dal prim 
moment mnà, che el la haveva viu, inamurau in ella fin allas oreglias. Sin 
siu giavisch lmpromettet la giuvna ded aunc restar per qualche dis in questa 
contrada. Ella il accompagnet allura fin alla vicinanza de Luven, spetget 
sin siu return et els jettan altura insembel giu in ina acla sur Gion Felicitas 
restet allura là in in clavau e Fabian impromettet de visitar la e de la 
proveder cun la necessaria vivanda per intgins dis. Aunc quella sera com- 
paret el nelP acla ctra il necessari susteniment. Ils proxims dis \ foget el 
savens visitas alla Zigeuna e las notgs turnava el per tard a maner nel 
clavatL nu« cbe sia familia haveva priu siu quartier. Ne siu bab ne ses 
fradegliun8 savevan la minima caussa dallas relaziuns, nellas qualas el stava 
cun la giuvna vaganta, gie el non haveva mai fatg menziun cun els dalla 
giuvna estra. 

(Conttnuaziun). 



I/xuiiiiii dels dialects rhaetoromans. Principis generaku 

(Continuaziun da Nr. 7.) 

Nua ch'ei setractescha ded ina convenziun amicabla denter plirs, a nus 
pia denter ils divers dialects rhaetoromans, non va quei auter che sin la 
via de voluntarias concessiuns da part dels contrahents. Nagin asca (suo- 
seha) obtener tot, negin perder tot. Ma dei la convenziun daventar ferma 
e durabla, schi ascan las concessiuns buc esser arbitrarias e casualas, schi 
asca buc obstinatamein vegnir mercadau e scrupulusamein calculau e pro- 
sequiu il propri avantatg, sco en in ordinari contract d'interess; anzi las 
condirluns ston se basar sin ferms, sin raschuneivels e gists principis. E 
sco tals se porschan e se recommandan a nossa persuasiun ils allegai 
principis «generals* de Reichenau. Quels ein. per curtamein recapitular: 

1. il cnaracter general de nossa propria lingua rhaetoromana ; 

2. la etvmologia (derivaziun della lingua materna (latina ; 

5. Panalogia (similienscha) dellas soras (della lingua italiana, franzosa, 
spagnola etc.); 

4. reuphonia (tun sonor), alla quala nus admettein amò 

6. simplicitad dellas formas e 

6. precauziusa observaziun del dominant linguatg tudesc. 

Ite S davos puncts ein mo accessorics, mo ae muntada secundara et 
afflan be en quei cas applicaziun, che ils treis imprims lubeschan. Exa- 
minaim dintant in suenter Pauter pli exactamein* 
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1. II character de nos lingtiatg merita la prima plaza : guel| sto vegnir 
nrotegiu cun tot quitau (pisser), quel asca buc veguir sbittau e violau. 
Nus na volein latinisar nos linguatg, ma bein et oravant tot conservar el 
en sià originalitad et en sias proprietads characteristicas. Nos linguatg, 
sch'el pir deriva e dependa daüa mamma latina e stat en stretga conne- 
xiun de parentella cun las soras romanas, se distingua auncallura tras in- 
zatgei da lezza sco da questas, ha sia propria statura e figura, sias pro- 
prias vertids e fleivlezias, siu propri vestiment e colorit, che segireschan 
ad el sia propria existenzix, q e. nos linguatg ha siu character, e quel eis 
d'anquirir na en in u l'auter de ses dialects, an^i en la totalitad de quels, 
en quei che tots quels insembel han dad ina vard communabel in cun Pauter 
e dair autra vart different dallas autras linguas romanas. Ma de far quei 
sarà per ils cultivaturs de nos linguatg en scadin cas negina curta e feva 
lavur. 

2. La etymologia latina* In principi essenzial e nuaeviteiyel ei senza 
dubi la etymologia latina, la quala non lubescha de alterar (midar) arbi- 
trariamein il.bist (Qep, ragisch) d'in plaid en sesez, en ses derivativs et 
en sias flexiuns, cun scriver tots posseivels vocals u metter danvantdavos 
ils consonants u fierer (büttar) davend vocals e consonants, gie intêras 
sylbas etc. p. e. tiarra, tiara, teara, terra, terrester, terrenar etc.; meun, 
moun, maun, man, maneivel, manada, manipular etc. ; tgierp, tgerp, chüerp, 
chierp, corp, corporal, corporaziun etc; sagir, sigir, sgür, segir, segür, se- 
girar, securar, assecurar etc. ; tut, tutt, tuot, tot, total, totalitad etc; crer, 
crair, nus cartein, credein, c«:rdientscha, credentscba» carteivel, credibel, 
creditur, accreditar etc; crescher, carschiu, carschentar, creschentar, an- 
increscher etc, ; conoscher, conuoscher, ancanuscher, en-inconoscher, cuna- 
schienschn, conoschenza, racunischent, arcontschaint, reconoschent etc. ; ver, 
ler, gnir, tmair (pro haver, voler, vegnir, temer) etc. etc. La etymologia 
pretenda e commanda positiv, che la derivaziun del plaid vegni consequen- 
tamein observada, che la ragisch, il bist de quel vegnl conservau tant sco 

i>ossibel il medem e nundisformau, er sut sia diversa rama e sias varias 
adignas q. e. er en sias flexiuns (declinaziun e conjugaziun); e sch f ex- 
cepziuns mssen nuneviteivlas — pertgei «negina regula senza excepziuas» 
— schi ascan era quellas maina esser arbitrarias, ma dein er ellas se la- 
schar subsumar puspei (darchò) sut ina certa regula. 

Ma la etymologia sezza (svessa) — tgein ina dei ella esser? Nus pre- 
tendein. e cun buna raschun : la Zotàna, naturalmein aschi lonsch sco quelia 
eis applicabla. £i la lingua latina la mamma della nossa, deriva questa 
da lezza, schi ein era las ragischs de noss plaids de requirir en prima 
linea nigliu auter che en lur origin latüu Quei eis era la clnra u nunclara 
impressiun, il sentiment nunsupprimeivel, sut il quai bein tots scripturs e 
linguists rhaetoromans, conoscents cun la lingua latina, han scritt en lur 

Sropri linguatg e sur da quel. Quella irresistibla inclinaziun e tendenza, 
e pli u meins latinisar .v. d. de recurrer alla mamma latiaa, se fa valer 

Ser part en frappants exempels nella Bibla e nels codischs de devoziun e 
e scola, en grammaticas, vocabularis etc. dals prims temps della literatura 
rhaetoromana infin al present moment. £ tala inclinaziun e tendenza ston 
crescer en quei grad, che Ü sentiment linguistic en general e Tafiecziun e 
premura per la lingua materna se sveglia e se rinsforza pli e pii. 

Tenor l'etymologia latina ha dunque quella formà det plaid, quella or- 
thographia la preferenza, che se approximescha ii pli fitg, sche buc total- 
mein, alla correspondenta expressiun latina, e dein pia p. e. Us sura allegai 
plaids vegnir scntts: terra (lai. terra) e na auter, terrester etc: man 
Clat. manus), manual, manischar etc; corp (lat. corpus), corporal etc. ; 
segir u segür (lat. securus da cura), assecurar etc^ crêr (coutrahiu dal 
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lat credere), credein, credeva, creditar, accreditar etc ; crescher u crescer 
(lat. crescere, il ta era per nus evitabel), crescentar, mcrescer etc. cono- 
scher u conoscer (lat. cognoscere), conoscent, reconoscer etc Ur dats 
medem8 exempels se resultescha — per observar quei occasionaltnein — 
cbe il nunsfalsiau bist compara savens e concordamein en tots dialects pir 
en plaids composts e derivativs: tiara— terrester, tgierp— corporal, sagir— 
assecurar, maun manipular, tut— total, crair — creditur etc 

Schi ston ins pia saver latin per scriver romansch indretg ? Tgi po 
lura imprender il mngetg matern sco ei s'auda? Ne ein els schi blers quete 
humens rhaetoromans, cne han studiau latin? Talas e similas. domandas 
rebattentas han ins gia saviu udir avant che ussa inconter nossa maxima 
d'etymologia latina. Ma quellas ein totavia malfundadas et inutilas. Per 
queis che vulan componer et edizionar ioa grammatica, ina orthographia, 
in vocabulari deila lingua rhaetoromana eis ei daveras nuneviteivel, ch'els 
coqoscien il latin e hagien fatg aunc ulteriurs e specials studis linguistics ; 
e de quels dovra ei na blers — linguists e scripturs da professiun. Ma 
ein ina gada la grammatica e l'ortbographia et if vocabulari en disposiziun, 
schi sa inintgin cun agid de tals codischs imprender e, sch'el ha la cla- 
mada, era mussar il hnguatg rhaetoroman gual aschi bein sco auters im- 
prendan e mussan il linguatg latin, franzos, tudesc etc. cun medems nüezs 
lnstructivs. 

3. Vomoiogia dellas soras romanas. La etymologia latina tanscha 
daveras na dapertot. Ina quantitad de plaids rhaetoromans se lain meinz 
reducir ad ina correspondenta ragisch latina, che alla analogia (similien- 
scha) cun las soras romanas, oravant cun la vischinanta lingua italiana et 
era cun la franzosa e spagnola etc. Cunzun U dialect dell' Engiadina sura, 
da duas varts confinanta cun valladas italianas, ha cun la lingua italiana 
sezza ina schi granda similienscha e parentaglia, che ina allianza d'ortho- 
graphia cun lezza podess parer pli facila e grata, che cun la Iatina. Et 
auncallura, l'Engiadina alta e bassa non fagess zelusa pretensiun sin il nom 
aladin» (latin), sch'ella non fiiss inclinada e favorusa er ella alla mamma 
latina. L'etymologia latina però non impedescha, de recurrer savens, cun- 
zun concernent formas gramm iticalas e finalas sco er certas classas de 
plaids, alla analogia dellas viventas linguas romanas. 

4. Ueuphonia e 5, la simplicüad dellas formas prendein nus insembel, 
remarcant visavi ad amaduas: Cura che u il character general de nos lin- 
guatg u l'etymologia latina u l'analogia dellas linguas parentadas na han 
gia decidiu positiv la orthographia, po la decisiun vegnir resalvada alla 
euphonia et alla simplicitad, las qualas duas condizioneschan comminamein 
ina l'autra. A nossa lingua, cultivada e purificada sco ei s'auda, eis il sun 
sonor na ester : il cant romansch presta persuenter il meglier testimoni ; et 
auncallüra va Ia simplicitad per if oegl savens a perder sut grevas accu- 
mulaziuns de consonants. Simplificaziun dellas formas, nua ch'ella fuss 

}>08sibla, fuss era fitg desiderabla, p. e. $ per tsch (gera per tschera) e 
òrsa era sce e sci (sco nel italian) per sche e schi (crescer per crescher, 
uscir e reuscir per uschir) etc. AUa simplificaziun ven dintant era fa- 
voriu entras nos Nr. 2 (etymologia latina), sco per part ils sura aüegai 
exempels già rnussan. 

6. Precauziüsa öbservaeiun dd dominant linguatg tudesc. Quella se 
recommanda en duas manieras: 1) per allontanar expressiuns e construc- 
ziuns tudescas, che altereschan il character de nos lingüatg, per purificar 
quel tant sco possibel ; 2) per facilitar a noss scolars romanscns, che vulan 
imprender il tudesc sper il linguatg matern. la orthographia en amadus 
cun scriver ü medem nlaid, che deriva dal latin (u }ras quel dal graec), 
medemamein, e na diüerentamein, nel romansch e nel tudesc, p 9 e. phUo- 
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soph — Pbilosoph, orthographia — Ortbographie , symmetria — Symmetrie , 
Rhaetia— Rhàtien etc. ln tal rapport eorresponda quest Nr. 6 cun Nr. 2, 
approbant l'etymologia latina. Ma en <juei cas, che il usus general ba gii 
adoptau ina deviaziun dalla orthographia latina, po vegnir fetg, sche ins 
pir vul, ina excepziun e mess p. e. z per t et e per ae en pbrids sco pre- 
posiziun— Praeposition, precauziun— Praecaution etc., sche gie che l'ortho- 
graphia latina fuss de preferir alla usitada. 

Tant concernent ük principis generals per noesa uniun. L'appUcaziun 
de quels principis sarà il object de ulteriuras discussiuns. 



Chronica. 

Sco nus requintettan in nos Nr. antecedent han ils lavurants da Ge- 
nevra fatg pasch cun lur patruns. Ussa se tracta amòde pagar «las malas 
spesas», q. e. las indemnisaziuns a quels lavurèrs, ils quals contra cor in- 
terlaschettan de lavurar per sforzar ils impressaris pro concessiuns. Et 
in quest punct paran ils signurs della aassociaziun internazionala» meins 
prompts che cun ils buns cussegls, vul dir cun las admoniziuns a favur 
della revolta. Aschia ein ils lavurants genevrins sforzai de demandar agit 
dals Isfourèrs domiciliai utro (in auters Iocs); se tracta però solum dalla 
bagatella de fr. 20,000. — Quest autun 3e recattavan in divers locs della 
Svizzera fugitivs hannoverans, quei eis in pêr gient humens, per part sgrs. 
surmanadurs, per part schenta surmanada, che havevan bandonau lur pa- 
tria per non haver de servir a lur nov suveran, al retg della Prussia. tns 
tractet questa schenta cun tota buna maniera, cumbein che que era in 
granda part amaturs del «dolce far niente». Tot in ina gada partit Pin- 
têra compagnia per la Fran$ia. schend de haver regert invitaziun da Na- 
poleon. Ins non cridet causa lur partenza, mo ins ei indegnau, che quella 
genira repetidamein pretenda, ded esser stada malvezida in Svizzera» e che 
ms ils hagi tramess daven, il qual non eis ver. — L'Indisdi, ils 4 da Matg, 
0 cussegl constitutiv del cantun Turitg comenza sias deliberaziuns. — La 
opulaziun da Thurgovia han cun granda majoritad se declarau a favur 
'ina revisiun integrala della constituziun per mez d'in cussegl constitutiv. 
— Finalmein para la primavèra, q. e. la bun' aura de voler dar principi. 
Noss recruts seran ussa nel cas de goder Iur instrucziun «al averta» sin 
il Rossboden. Nels prims dis da lur dimora nella caserna non era que 
da fatg buca (bricba) possibel causa il freid e la humiditad. — Ils ultims 
dis passet Guera ina societad da Inglès, ils quals avantqualche dis se sur- 
dettan ad in conductur per far in paucas diurnadas in viadi d'Ingelterra 
in Italia et inavos. La granda premura, cun la quala quest viadi vegnit 
exsequiu, non admetterà bler autra consequenza del viadi. che quella de 
poder dir : «Era jeu hai pigliau part deü' expedizüin !» Nos cantun se po 
non obstant gratular, sche arrivan da temps in temps similas expediziuns 
a spender lur bazs. lls differents «hotels, bagns e simils instituts de com- 
miseraziun e misericordia» ein perderts d'als regever. — La punt de Yer- 
soma, renomada causa sia altezia, sminagia ina cascada. II spelm (gripp), 
sin il qual ella posa, eis marsch e rompa. Ina petiziun giavischa agit dalla 
regenza. H Gnschun ha aunc pliras punts, interessantas causa lur altezia, 
nempe la punt de Rusein tranter Somvitg e Mustêr, las punts nella via 
mala e la punt a Solis sper Vaz. 



Editur e redaotar: J. A. Bfl^ler. — Stampa et expediziun da J. A. Pradella. 



D Noyellist. 

In Fegl periodic per las Familias romanschas. 



Coera, ils 15 de Matg 1868. 



n Vagabnnd senza Patria. 

(Continuaziun). 

Ils dis e las emdas passettan, et il maester Vedrin era ussa se resolviu 
de bandonar Glion e continuar siu viadi tras la Surselva. £1 era nempe in- 
tonzionau de passar sur il Lucman, tras il Tessin giu a Como e da là daven 
voleva el se trer inconter l'Engiadina. Pabian conoscheva tot quels plans de 
siu bab. La sera avant chc els dovettan bandonar la capitala sursilvana, ban- 
donet Fabian ils ses sut il pretext ded aunc voler far ina promenada nella 
contrada. Àvant de partir schet el aunc adascus alla sora Giustina: „Sche 
jeu non fuss aunc returnau damaun mervegl, avant che vus voleis partir, sche 
non spetgei sin mei, jeu vus seguiterà e vus catterà prest*. AUura s'absentet 
Fabian e.prendet secretamein sia violina cun el et in pintg fagott, il qual con- 
teneva diversas caussas: qualche vivanda, in pêr frusts vestgadira et era plirs 
utensils. 

Volend l'autra damaun il maestcr Vedrin se metter sin viadi, mancava 
siu Fabian. U maester comenzet a ramurar, mo adumbatten, il giuven non 
conaparet. Giustina communichet allura subit al bab quei che Fabian haveva 
hagtu detg ad ella la sera avant, nempc che els doveien pèr se mctter in 
viadi, in cas che el non fussi amò arrivau, et il maester non saveva tar auter 
cbe ded ir inavant senza il GgL Sia prirna staziun faget el a Ruaun, inua 
che el restet in pêr dis. Non arrivand Fabian la sera del prim di pro ils 
ses, jettan il maesler e Cisc la sera inavos a Glion per anquirir il fugitiv ; 
mo els non il cattettan, il giuven era svaniu e negin il voleva haver viu quel 
di. Quei irritet il maester et el lavet allura giu sia gritta nella osteria cun 
vin e vinars, che el vegnit eiver sco in canun. Pêr tard la notg returnet el 
inavos a Ruaun, mesirand la strada crapusa dad in canlun a l'auter. II di 
sequent stovet el nolens volens continuar siu viadi, pertgei qua non haveva 
el pli de lavurar. Sin il fugitiv non voleva el spetgar pli ditg; el pre- 
sumava cun raschun che siu figl hagi intrapriu in' aventura a siu quint, 
et el il conoscheva bein avunda per saver, che Fabian non sei quel che de- 
sisti aschi tgunsch dad ina idea, la quala haveva ina gada pigliau ragisch in 
sia lesta. 

II viadi del maester Vedrin jet plaunsiu inavant; el se fermet per qualche 
dis a Tavanasa, allura a Trun et a Somvitg et arrivet allura in circa treis 
emdas a Disla sut Mustèr. Nus havein gia al principi menziunau, che il ma- 
ester s'occupavi era cun il mistregn d'indivinatur. Quest art era però 
pro il maester in mistregn inforiur et el non il practicava savens. EI haveva 
impriu la methoda d'indivinatur in sia giuventetgna ; mo el non era giust in 
striun in quest art. Bl haveva ils sequents simpels cecepts per quest art : „ad 
ina giuvna stos ti prophetisar, che ella survegni prcst in bel e rich muranz, 
ad in giuven, che la bella, la quala el havessi bugen, daventi prest sia spusa". 
In summa siu intêr art nel indivinar consisteva in quei, che el prophetisava 
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a scadin quei che la schenta giavischava. El era però precauzius in similas 
fagentas; in vischnauncas pli grandas, inua la communicaziun era pii granda 
causa la strada granda, non soicva el a practicar quest art causa la granda 
eoncurrenza dels Zigeuns, ils quals godevan in quest rapport pli granda con- 
fidanza, essend eis pli habels a dar in nimbus mistic a lur acziuns solemnas, 
cun las qualas cls capivan tier da quellas occasiuns de <?iorventar (assorven- 
tar) la schcnta. In valladas selvadias e lateralas però, inua che ils\Zigeuns non 
vegnivan aschi savens, practicava il maester Vedrin era quest art de indivi- 
natur, il qual era pli lucrativ, che il mistregn de parlèr e molet. Ho il ma- 
ester Vedrin haveva aunc auters motivs, ils quals il adinonivan dedessercir- 
cumspeclus in questa caussa. Ils Zigeuns consideravan quest art sco in mo- 
nopol da lur razza e persequitavan autra schenta che s'occupava cun la practica 
de simils misleris, e quei saveva il maestcr. Essend el però vargau si Glion, 
comenzet el era ad utilitar sia sapienzia indivinatorica, ii quai gli portel ina 
displascheivla inconvenienza, la quala havess saviu haver ina zun mala con- 
sequenzia. Fin a Disla erâ el arrivau senza molesta e haveva priu qua siu 
quartier in in clavau. Durant il di haveva el era qua sia officina sin la strada, 
sco in auters locs e lavurava cun siu figl da siu mistregn. La sera vegniva 
l'officina allura transportada in in clavau sut tetg e Bello, il grand tgaun e la 
manadira del maesler, fagcva il guardian pro ils effects de siu patrun. La 
porta del clavau serravan ils parlèrs mintga sera, mo de la fermar non als 
vegniva indament. Ina sera inturn mezza notg s'avrit la porla del clavau tot 
adascus; Bello però haveva ina fina oreglia e comenzet ussa a brunclar (mur- 
mignar). II maester se desdet, credeva però che siu tgaun sei mo vegniu 
incommodau dad inqual gat e se volvet in siu igniv de paglia pcr continuar 
siu sien. Bello non voleva se quietar et il maester sentit allura, co ina vusch 
clamava il tgaun per ii quielar. El tadlet cun la pli granda attenziun et audit 
ussa era revolver ses utensils. Quei era memia per ii maester e cun il clamt 
„Clappa, Bello, clappa!" saglit el si da la paglia e cun el era Cisc, il qual 
era vegniu alert tras il clam del bab. Bello comenzet ad urlar cun forza e 
bab e figl saglittan giu in iral, per guardar, tgei laders seien intrai in clavau 
per ils disturbar in lur sien. Els vezettan dus humens grands, ners sco de- 
munis avant els. In de quels haveva gia bess (bültau) in suget inlurn coliiez 
al tgaun et era sin ii precint de il 'strangular e l'auter haveva gia fatg ina 
portada, la quala consisteva in utcnsils e vaschella del maester. Ils Vedrins 
vezettan cun ina gada, che els havevan qua dus rabbiai e scelerai Zigeuns 
avant els. Cisc giaffet subit in pal, che era^yicin sin il plaun e det al Zigeun, 
il qual teneva Bello, ina tala frida giu per in schuvi, che quel det a terra e 
stovet laschar dar il suget, cun il qual el strangulava it tgaun. Bello se re- 
tiret pro il Cisc e quel il faget liber dalla corda. Ussa comenzet la battaglia 
pèr indretg. Ils Vedrins, sustenii da lur ferm tgaun attacchettan ils Zigeuns 
cun vehemenza, havevan però lema de s'approximar als laders, savend che 
quels ils vegnissen a re^eiver cun stilets, sche els als vegnissen memia da 
vicin. Bello haveva era pers la curascha impau, mo incuraschau dals plaids 
animants de ses patruns, assaglit el puspei ils laders cun rabbia e quels, es- 
send dad ina vart periclitai dal tgaun, da Tautra vart dals Vedrins, che eran 
ussa ambas dus armai cun pals, stovettan laschar inavos iur preda e se re- 
tirettan ussa avant che ils Vedrins survegnittan succurs dals contadins, ils 
quals vegnittan disturbai in lur sien da queita canera. Ils Zigeuns fugittan 
e cura che plirs contadins vegnittan pro il clavau per s'inforinar sur da quest 
spectacul nocturn, eran ils bandits svanii e negin ils vezet pli a Disla. La 
damaun sequenta faget il .maester inspecziun sur ses utensils e sut tot quella 
vaschella che el haveva da present a mauns. Nagut gli mancava, ei era stao 
vegniu alert aunc ad uras per poder impedir il ingoladeg. Examinand el però 
ses utensils, observet el cun ina gada, che ils laders gii havevan occasionau 
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in considereivel dann ; pertgei els havevan lavagau sia mola, tagliau atras la 
curegia de quella, havevan dau in grand tagl nel fol, che quel non saveva 
vegnir dovrau pli, et aunc autras caussas eran idas in tocs durant la battaglia. 
Mo il maester saveva ussa, cun tgei schanis che el haveva de far et era pertgei: 
ils Zigeuns gli volevan far vendetga perquei che el fageva il indivinatur et el 
pigliet pèr ussa ina granda tema, conoschend l'astutezia e ia maltzia da ses 
adversaris. 

II maester Vedrin dovret plirs dis per puspei metter in urden ses utensils 
e sia mola e stovet supra de quei aunc bonificar als contadins plira vaschella, 
la quala ils Zigeuns havevan rutta ne che era ida a frusta durant la battaglia 
cun quels bandits. Maester Vedrin trequentet nllura aunc Tujeg e Medel, mo 
in pe de passar il Lucman, returnet el puspei a la bassa da la medema via 
che el era vegniu; pertgei el non haveva la curascha de s'exponer ad in in- 
cunter cun ils Zigeuns nellas valladas italianas dei Tessin, savend che quella 
canaglia il havess fatg freid cun la prima occasiun. Sez a Tujetsch e Medel 
e sin siu return tras la Surselva era el Gtg circumspoctus. Da notg non via- 
giava el pli et in ses quartiers serrava e fermava el la porla del clavau ne 
del ovil, nel qual el maneva e guardava de adina haver ina arma da vicin 
da siu igniv. El guadagnet aschia fitg pauc sin siu return, passand in revier, 
il qual el haveva gia explotau avant paucas emdas; el arrivet perquei era 
prest a Glion e faget allura aunc ina excursiun nella Lumnezia, returnet però 
era inconte:it da quella, havend in auter collega ded el gia fatg la raccolta 
in questa vallada. El passet allura aunc- tras Ta Doinlesca, cattet però era in 
quefla pintg guadagn e vegnit perquei necessitau de finir sia campagna de 
quest ann per varga in meins pli prest che ii ordinari. El passct cun nau- 
scha luna e pintg guadagn las Myras et arrivet inaspectadamein gia ils prims 
dis d'October in sia residenza, nempe in sia camanria nella selva. El vegnit 
re<jert là da sia muglier e da sia genira cun tota cordialitad. La novella, che 
Fabian sei gia avant treis meins iu a perder durant lur dimora a Giion, vo- 
lcva romper il cor a donna Vedrin, e quei eis fitg natural; pertgei ina parlèra 
ha in cor giust sco in' autra femna e se senta offendida, cura che inzatgi 
maltractescha ses infants, ne ils disprezza. Ditg non savet la paupra inamma 
imblidar via la perdita de siu figl e be la speranza, che el vegni cert in di 
ne l'auter a returnar a casa, initiget cun il temps la profunda dolur, la quala 
haveva priu possess dal cor matern. 

Cun l'arrivo del maester Vedrin returnet era puspei la vivacitad nella 
spelunca della selva sco auters anns. Las visitas e contravisitas principiettan 
sco il ann passau el era la Giustina vegnit l'inviern proxim sut tetg, ella se 
maridet nempe cun in parlèr, domiciliau a Cazas e bandonet la camanna della 
selva per fondar cun siu mariu in propri affar. La giuvna haveva aunc strusch 
compleniu siu 17avel ann, però pro la parlèramenta ein similas maridaglias 
temprivas moda e nagut extraordinarias. Mo que det ussa aunc ina seconda 
midada nella familta Vedrina durant quest inviern. Dunschella Bettina Reider 
a Passugg era ussa, audind dalla maridaglia della seconda figlia del maester 
Vedrin, er' ella madira, havend ussa ina etad da 20 anns, per ina parlèra ina 
vegliadetgna aulta. U che elia non haveva cattau fin ussa in spus adequal, 
ne che ella era forsa stada vegnida malperina cun in tal ; item Bettina laschet 
puspei vegnir indament il Cisc e havess bugen puspei fatg l'amur cun quel. 
Cisc però era memia grand diploinat per el far il prim pass de reconciiiaziun; 
era laschava el mintga gada, cura che el vegniva tentau de se render a Pos- 
sugg, vegnir indament la prophezia da donna Philippa e credend che ils plaids 
delia indivinatura seien la pura verdad, admoniva el sia brama alla pazienzia 
e restet aschia nella camanna della selva senza haver merveglias de far vi- 
sitas in casa Reider. El haveva bein long' urella nella selva, siu caprici però 
de non voler se humiliar avant sia bella, non il laschet midar opiniun, el restet 
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perseverant in siu propiest (propöst). Suenter Natal vi faget allura il maester 
Vedrin in fagentas ina visita a Passugg c portet cun quella occasiun in salit 
dalla Bettina a Cisc et l'invitaziun de puspei vegnir ina gada a Passugg. 
Spetga ! penset Cisc, ti stos vegntr aunc pli madira ! Vargadas in pêr emdas, 
survegnit Cisc in second salit da Passugg cun la formala supplica, de vegnir 
sin tala scra in casa Reider. Mo era a questa invitaziun non det il giuven 
fei, el restet in sia camanna senza far pass. Paucs dis pli tard arrivet aliura 
il figl del maester Reider nella cnmanna dels Vedrins e quel portet la terza 
invitaziun a Cisc e l'instanta supplica da sia sora, de vegnir a visilar la. Questa 
gada det Cisc aliura oreglia alla supplica e jet la sera cun siu quinau in spe 
a Passugg. El cattet là sia bella che ella languiva per el sco in <jcrv sili- 
bund per ina fonlauna fresca. Cisc se musset fitg freid, mo sia dulcinea 
Bettina obtenet prest dad el il perdunament per il affrunt che ella gli haveva 
fatg l'ann passau. Que nus resta mo pauc pli de requintar; Cisc e Betttna 
daventettan in pêr auriv; avant la Quareisma, e Cisc se collochel a Passugg 
pro ils geniturs de sia muglier, havend maester Reider da basegns l'agit causa 
che el era ussa mumia fleivel d'adimplir sias obligaziuns mo cun agit de siu 
figl. lls Vedrins non havevan hagiu nagut inconter l'alleanza de lur familia 
cun la possenta familia Reider a Passugg. 

Maester Vedrin fagct era ils anns sequents aunc viadis; mo el non ex- 
tendet quels pli sin in aschi grand revier; el visitava ordinariamein mo las 
valladas las pli vicinas ; pertgei sès quater infants creschii gli mancavan e da 
quels cho vegnivan suenter non haveva el aunc il desiderau agit. Supra de 
quei haveva el aunc adina tema de vegnir a mauns a ses inimitgs, ils Zigeuns, 
ils quals gli havevan sminagiau. Plaun a plaun se perdet pro el il senn va- 
gant pli e pli et el laschet allura girar ses figls solets, cura che quels eran ina 
gada habels dc practicar in lur mistregns de parlèrs e molets« 

ni. 

Que era in di de fiera a Locarno inturn la fin del Avust. Ils contadins 
del conturn havevan frequentau quella fiera in grand numer, e( essend la ca- 
lira granda, non havet la schenta prescha de serender a casa, dimperse ella 

fiopulava las locandas et osterias ; principalmein ils locals sut las arcadas eran 
òllunai cun hosps da mintga specia, ils quals fagevan in fracass et ina ramur 
sco quei che ins sa ordinariamein audir pro ils Italians, ils quals ein general- 
mein da viva pasta. Sut quellas arcadas vegniva cantau, giucau la morra, 
dispittau, batterlau in tots tuns posseivels. Holla! Guardei qua qual bel pêr 
che quei eis, se laschet ina vusch sentir tranter ina mesada de vischins della 
citad, ils quals stavan q tavla e bevevan lur tinta piemontesa. Sin quels plaids 
fagettan ils hosps attenziun sin duas figuras, las qualas se havevan posiadas 
davos ina colonna della arcada visavi alla meisa dels bevonis. Que era in 
giuven et ina giuvna, che tenor tots aspects eran intenzionai q far musica 
all' allegra societad. II giuven era grand e proscherus e fitg bel da ia<pa. Bl 
haveva in maun ina violina, la quala el comenzet ad accordar, avant che 
principiar la producziun. La giuvna era medemamein ina bellezia, sche bein 
che sia colur mussava evidcnt, che ella appartegni alla razza de Zigeuns. La 
Zigeuna tcneva ina guitara sut brac e havend siu compagn ussa accordau siu 
instrument, laschet la giuvna resonar qualche accords per far attent il publi- 
cum sin la producziun, che doveva ussa principiar; quei era però superflua, 
pertgei l'intêra mesada contemplava gia ina pezza ils dus esters, che ils volevan 
divertir cun lur musica. 

II concert comenzct. In preludi lamentabel formet Pintroducziun d'ina 
canzun melancholica, la quala la giuvna intonet cun ina tala grazia et ina tala 
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vusch sonora, ohe ils auditurs stupivan da quei che els sentivan. II violinist 
non era giust in virtuos, mo non sunnvn tant mal siu instrument, il qual se- 
guitava las undas del cant, sco sche il sunadur scz luss totalmein incantau 
da quel. La cantadura accompagnet la violina e siu cant cun la guitara e 
se scaldet plaun a plaun e det a sia canzun ina expressiun sentimentala, la 
quala faget in grandissim effect sin ils Italians, che ein amaturs della senti- 
mentalitad. Alla prima stropha seguitet in amureivel intermezzo, allura la se- 
conda stropha, et aschia jet que inavant, fin chc la canzun finit cun in me- 
loditis postludi. Tot ils auditurs applaudivnn la cantadura, et ils „bravos" non 
volevan prender negina fin. Ils concertants continuettan lur producziun e 
vegnittan applaudii suenter mintga canzuti da lot ils presents. Se represen- 
tand allura la giuvnu Zigeuna cun ina scatula per incassar qualche' recom- 

fiensa per la producziun dals auditurs, faget ella fitg buna raccolta e vegnit 
audada. „Quant bella che ella eisl tt clamettan intgins giuvens, che sesevan 
in davos meisa. Et arrivand la Zigeuna pro els cun sia scatula, comenzettan 
ers a tentar la giuvna. In voleva pigliar inrarn Qenta ad ella; in auter por- 
scheva ad ella ina moneida, sche ella gli detti in bi<? ; in stimma quella schenta 
tentet la giuvna Zigeuna sin inn infnmn moda. Dintant stava siu compagn 
posau cun la schuvella inconter Ia colonna della arcada et observava cun ègls 
flammants tls giucs che ils malimpudai giuvens fagevan cun la giuvna. Ha- 
vend quella finalmein incassati da pertot quei che ils auditurs als volevan dar, 
ciainettan ils medems giuvens tier als concertants: „Ussa aunc in pêr dellas 
pli bellas canzuns!" 

„Gnanc in tun sunein e cantein nus pli avant auditurs sco vus giuvenasters, 
che non vus turpegeis d'insultar et offender arlists esters sin ina aschi infama 
e communa maniera", respondet il violinist ester cun vehemenza, det allura 
il brag a sia compagna e daven jeltan els da questa societad sin il moment 
senza ingraziar per Ja moneida regerta» 

„Oho, quel ei schalus", schet in dels giuvens a ses compagns, „quel 
stovein nus aunc mortificar e fcormcntar impau ; del reminent eis quella ina 
giuvna bellissima, e viva, ct ella vala de far ina cagia sin ella, ne quala eis* 
vossa opiniun?" demandet el ils auters. 

«Ti has raschun, GiovanniD, respondet in dels auters, „nus stovein per- 
sequitar quels dus artists; quest schani d'in violinist ha hagiu la gagliardia 
de nus voler dar in reprimandi in ina publica osteria e da quels vagants non 
volein nus esser insultai et ingiurai sin quella moda". 

lis auters compagns eran era d'accord cun quels dus e quater u <?inc 
giuvens s'ataettan e bandonettan la meisa nell' arcada, per seguitar il musi- 
cant e sia bella compagna. 

Quels dus havettan dintant se fermau in in' autra locanda sper las arcadas 
c davan giust lur seconda producziun, la quala vegnit era applaudida qua 
cun grand enthusiasmus, cura che lur persecuturs arrivettan in quest local. 
Els prendettan plaz vi ad ina meisa da vicin dels concertants e comenzettan 
danovainein tur tramagls cun la giuvna Zigeuna. lls autcrs auditurs, che eran 
presents, comenzettan a brunclar, che ils giuvens disturbavan ils sunadurs et 
il oslier ils supplichet de star quiet ne de bandonar sia osteria. Els taschettan 
allura per in moinent, mo cura che la.giuvna incasset era qua la moneida 
dals auditurs, principiettan ets danovamein lur giucs. Volend allura in da qucls 
imprudents giuvens pigliar inturn §enta alla estra, gli det il violinist ina slaf- 
fada, che el det a terra. Sin qtiei det allura que in tumult nella locanda et 
ils amitgs de quel, cho hnveva hagiu regert la frida dal musicant, fagettan 
cera de voler attaccar quel et in dels giuvens traget aschi zun in curtè, per 
dar a dies al musicant cun quel. Vezend il giuven musicant tl perigel, nel 
qual el e sia compagna stavan, ^iaffet el subit in:i supia e s'armet cun in ferm 
pei de quella. Ses persecuturs gli s'approximavan pli a pli e mussavan inuscas 



de separar il violinist da sia compagna. Quei non podet qoel surportar, et 
el saglit in agit alla giuvna per deliberar la dals persecuturs. ln quest mo- 
ment gli s'approximettan dus giuvens davos tier et il <?iaffettan per trer a terra. 
II musicant però se volvet cun rabbia e det ad in de quels giuvens ina frida 
cun il pei della supia giu per il tgau, che quel det per mort a terra. El era 
vulnerau da tala mnniera, che il saung gli curreva giu per il tgau tot a fila e tot 
che credeva che il giuven sei pers. fn quest moment intret la policia della 
citad, la quala haveva audiu dadora il tumult et il garrir dels combattants. 
Vezend ils policists quei che era succediu, arrestettan els subit il musicant et 
il ligettan per manar in preschun. La giuvna zigeuna haveva observau tot 

Juei e sayend, che ella sezza sei in perigel u de vegnir arrestada er* ella ne 
e crodar nels mnuns de ses persecuturs, bandonet ella durant la confusiun 
l'osteria, senza che inzatgi havess observau sia fugia. In moment pli tard 
observettan ils giuvens, che lur selvaschina non sei pli presenta et els la an- 
quirittan in casa e dopo tn totas stradas della citad e nellas osterias, però 
adumbattcti, la giuvna Zigeuna era svanida e migiada da ses pcrsecuturs. 

Ils policists bandonettan allura l'osteria cun lur arrestant et il manettan 
direct in preschun. II giuven vulnerau vegnit portau daven a casa sia e dus 
dis non savettan ils docturs, sche el possi scampar ne sche el stoppi morir. 
Pèr il terz di comenzettan els a dar speranza, che il vulnerau vegni a scara- 
par, sche el se tegni conform a lur ordinaziuns. Ils geniturs del vulnerau, 
che eran schenta fitg possentn, non laschettan * mancar nagut per conservar 
la vita a lur maltratg figl e que als reussit era de il medegar; el stovet però 
star circa quater emdas in letg et aunc suenter non ascava ei bandonar la 
casa pli che quater emdas, essend el spossau totalmein dalla malsogna sur- 
stada. 

Que eis clar, che questa disgrazia, la quala il pauper sunadur ester do- 
veva ussa haver provocau, vegniva indossada solamein al musicant e que ve- 
gniva gia discurriu generalmein a Locarno,. che il tribunal vegni a truar il 
vagant a la mort e che quel vegni probabel decapitau (scavazzau). 
* Noss stimai Lecturs havran cert gia indivinau, tgi chc quels dus* sunadurs 
eran. Que era negin auter che il Fabian Vedrin cun sia Felicitas, la quala 
el haveva hagiu cattau nella selva sut Luven. Fabian haveva dat prim mo- 
ment che el vezet quella bella Zigeuna pigliau ina tala affecziun et amur per 
la giuvna, che el quitava de non saver viver pli senza quella. Durant che 
siu bab e ses fradegliuns eran aunc a Glion^ la teneva el, sco nus havein gia 
menzionau avant, zuppada in ina acla sur la citad e la visitava mintga sera. 
Tras la conversaziun cun la spirtusa giuvna vegnit sia amur inffammada fin 
al extrem, e dovend el finalmein bandonar Glion cun ils ses, preterit el a 
desertar da sia familia, per girar il mund cun la giuvna Zigeuna. Del re- 
minent teneva el la Felicitas per il ferm genius, dal qual l'indivinatura a Ma- 
sans, donna Philippa, haveva hagiu fatg menziun. Al principi voleva el betn 
stimular sia nova amitga, de vegnir cun el pro ils ses e de girar cun els la 
terra; la giuvna però voleva saver nagut de quei, temend che ils Vedrins non 
fussen ferms avunda per la proteger da ses persecuturs zigeuns. Da l'autra 
vart conoscheva Fabian l'aversaziun de siu bab conter ils Zigeuns e perquei 
non insistet el pli sin sia invilaziun e sc resolvet de bandonar iis ses per non 
perder sia amanta. Perquei il vezettan nus bandönar Glion tot adascus senza 
dir als ses, inua che el vommi. 

Era la giuvna Zigeuna haveva in grnnd plascher dal giuven parlèr, essend 
quel in verdad in bel giuven, il qual portava a siu frunt il specul d'in bun 
character, sche gie che el era mo in parlèr. II bel giuven haveva aschia era 
tatg al bel principi ina granda impressiun sin la viva giuvna et in paucs dis 
il amava ella cun tot siu cor. Ella se Iaschet dunque tgunsch persvader, de 
se confidar alla protecziun del giuven et els vegnittan ussa perina, de girar 
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il mund insembel. Per part per untgir ora ils Vedrins, per part era per restar 
lTnmolestai dals Zigeuns, che dovevan persequitar la giuvna fugitiva, se re- 
solvettan els de bandonar la Surselva, inua che els aschiglioc havevan pintgs 
aspects de saver guadagnar lur paun quotidian. Fabian havess bein saviu tar 
il molet e haveva era qualche habilitad nel mistregn de parlèr ; mo la mola 
et ils utensjls gli mancavan, et aschia restet que als dus amants nagut auter 
de far, che' d'improvar de vegnir atras cun lur musica. Tls prims dis de lur 
viadi s'occupavan els savens cun studis de musica. Felicitas sunava avant a 
Fabian sias canzuns e quel imprendeva allura la melodia de quellas sin la 
violina. Fabian havet pro quels stndis occasiun d'admirar il particular dunn 
e talent de sia compagna per la musica et el profitet da quella instrucziun tant, 
che el in curt temps survegnit in bler meglier gust nruisical e sunava sia vio- 
lina da gust. Las pèzzas che Fabian saveva, sunet el era avant alla giuvna 
e quala era sia surpresa, audind el accompagnar la giuvna la prima gada 
sias melodias cun la guitara, sco sche ella las havess conoschiu da ditg. In 
curt temps sunavan ils dus amants insembel, sco sche els havessen ino ina 
olma e tgi che ils udiva, ils applaudiva e laudava. Lur prims concerts dettan 
els nellas vischnauncas della Lumnezia; lur guadagn era però pigen, essend 
che lur auditurs havevan pintg gust e pintga conoschenscha della musica. 
Circa duas emdas eran els vagabundai per la Lumnezia inturn, allura passettan 
els il culm tt la Greina", per improvar lur fortuna nel Tessin. Suenter in 
stentus viadi arrivettan els ad Olivone, inua che els reposettan qualche dis 
da lur strapazs. La populaziun italiana demusset gia bler pli granda affecziun 
per la musica et ils remunerava meglier per lur bellas prestaziuns. 

Els trapassettan ussa cun tota commoditad la Vall Blegno cantand e con- 
certand plirs dis in scadin vitg della valladn. Da pertot vegnittan els regerts 
cun plascher e benevolienscha. Lur guadagn non era giust grand, els ffua- 
dagnavan però da pli che quei che els dovravan per lur viver, essend lur 
tratgas (itg frugalas. Noss Lecturs havran cert mervegtias, in qualas relaziuns 
che quels dus humans giuvens vivevan insembel e nus sentin gia externar 
dubis, che la vita de quels dus vagants non vegnt ad esser stada pura. Si- 
mils suspects fussen però ingiusts. La musica e 1a poesia ils havevan fin ussa 
preservau d'excess immorals et els vivevan insembel sco fradegliuns. Que 
era bein lür intenziun de se spusar e sche Felicitas fuss in quest rapport stada 
aschi prcmurusa sco Fabian, sche havessen els cert gia ils prims dis de lur 
amicizia celebrau lur nozzas. Mo la giuvna non voleva amò saver de quei, 
ella voleva aunc goder nel stadi dell'. innocenzia qualche temps la primavèra 
della vita. Quest senn poetic della giuvna vaganta prendet plaun a plaun era 
possess dal giuven parlèr et el moderet sia impetuositad « se contentet de 
spetgar, cun il aspect de vegnir in effectiv possess della giuvna, la quala 
el amava cun ina passiun extraordinaria. Quels dus nfants della natura stavan 
dunque sin in bler pli ault scalim della moralitad che blers humans del temps 
present, ils quals se glorieschan ded esser civilisai, cullivai et educai, in clar 
mussament, che la natura sezza instruescha et educhescha beinduras meglier 
ses discipuls, che ils docts della scienzia. 

Arrivai a Biasca, inua che els se fermettan per plirs dis, fagettan noss 
sunadurs aunc ina excursiun nella Vall Leventina, avant de passar a la bnssa 
a Bellinzona. Fin ussa eran ils dus vagants stai fitg ventireivels sin lur intêr 
viadi; mo ussa comenzettan per Fabian dis da grands quitaus e disgusts. La 
bellezia de sia Felicitas non manchet a far furore e sensaziun pro ils Italians 
della bassa, ina naziun che stat prest in fiuc e flammas. La giuvna era aschia 
exposta beinduras all' insolenzia e nel cor de Fabian se svegliet il sentiment 
della schalusia, che mai non gli Inschava negin repos. EI era bein persvadiu 
dalla fideltad de sia amanta, mo quest sentiment de schalusia non il volet 
bandonar e gli preparava savens grands tonnents. Da l'autra vart eran els 
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ussa arrivai in ina contrada chc era pli fitg populada ct els inlopavan qua 
savens schenta dc totas specias. Lur granda tema era quella, che la banda 
zigeuna, alla quala Felicitas apparteneva avant, savessi se recattar inzanua in 
questa contrada. Perquei eran els ern fitg circumspectus e se tenevan zupai 
tant sco posseivel era. Havevan ets cantau, sunau e concertau in in liuc, 
compravan cls allura quei che els havevan de basegns e svanivan allura, che 
negin saveva inua che els fussen pigliai vi. In questa tnoda e maniera erati 
els arrivai fortunadamein fiu a Locarno, inua che la scena succedet, la quala 
nus havein gia descritta sura. 

Ussa schemeva Fabian in preschun; mo aunc pli fitg che sia trista situa- 
ziun il tormentava l'incertezia sur la sort della Felicitas. 11 terz di suenter 
sia arrestaziun faget in£ ina rigurusa inquisiziun cun el. Essend il giuven, il 
qual el haveva vulnerau, da buna casa, q. e. da richs geniturs, sco era ils 
compagns de quel, sche vegnit l'intêra disgrnzia indossada al pauper yagant, 
il qual haveva negin protectur. Que vegnit contestau icun testemonis, che 
Fabian sei stau quel che hagi principiau la dispitta sut las arcadas ; era do- 
veva el haver attaccau il prim ses iniinitgs nella osteria, inua che la bastunada 
e l'arrestaziun del delinquent succedet. Fabian voleva bein far valer, che ses 
adversaris hagien provocau l'intêra disgrazia, cbe els il hagien insultau et in- 
giuriau e che els il hagien attaccau, avant che el se defendi cun il pei della 
supia. Mo el non conoscheva negins de quels che eran stai presents alla 
affera e non savet aschia producir testemonis per sias pretensiuns. Aschia 
havet l'inquisiziun per el in fitg disfavureivel resultat e que era de preveder, 
che el vegniss truau a la mort ne almeins a 20 anns preschun. Fabian sen- 
tiva l'intêra peisa de sia disfortuna et era inconsolabel na solum causa sia 
infortuna, dimperse era pervia della trista situaziun, nella quala sia Felicitas 
se recattava. 

' II di che il delinquent Fabian Vedrin doveva^vegnir sentenziuu dal tri- 

bunal s'approximava. La sera avant las sessiuns del tribunal schaschet il 
paupcr giuven, che era in verdad innocent, sin sia bisacca nauscha e non 
saveva clauder ils ègls. Ils dis de sia infanzia repassavan avant siu ègl in- 
tern et el se regordet cun amur de ses geniturs e fradegliuns. El se regordet 
de sia intêra vita e presentind che el vegni u a stover mohr ne a perder sia 
libertad, vegnit el commoventau fin allas larmas. E quala afflicziun sentiva 
el per sia cara Felicitas, dalla quala el mai non haveva survegniu las ininimas 
novas dapi sia arrestaziun! Co doveva que ir cun la paupra giuvna, cheha- 
veva ussa pers siu amitg e protectur et era ussa danovamein exposta als nu- 
merus perigels, che sminagian al sexu feminin. Sias dolurs non voievan 
prender ina fin ; dormir non saveva el, mo la granda agitaziun, nella quala 
el haveva se recaltau tot il di e tot la sera, il mettet nnalmein in ina certa 
lethargia, la quala il privet quasi da tots sentiments. Tot annetgamein saglit 
el si or' da sia Iethargia e tadlet cun granda attenziun. Non haveva el sentiu 
ils dul$s tuns d'ina guitara, ne haveva el mo siemiau? Na, in qucst moment 
audit el intgins dulgs accords d'in tener pianissimo sut la fenestra de sia pre- 
schun, ils quals arrivettan sco ina leva odur pro sia oreglia et in raomenl pli 
tard intonet ina vusch tenera et amabila la sequenta stropha: 

Cor 't'affida ! 

ÊTon imblida 
Che l'amur per tei 

Eie alerta 

Et er' certa 
De s'unir cun teL 

Fabian conoschet la dulgia vusch, la qunla haveva recitau quella stropha ; 
que non saveva esser negin auter che sia Felicitas. El avrit subit la fe- 
nestra et il proxim moment sgolet in cani (chanH d'ina corda in sia prcschun. 
U preschunier capit subit l'intenziun della cantauura, che gli haveva portau 
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questa innspecttida serenada ; el laschet subii a terra in cavezzin della corda» 
e sentit prest che quella vegnit pli greva ; el la traget si puspei e oatlet fer- 
mada vi a la corda ina glima et ina suga. El saveva Igei che quei havess 
de muntar. Subit coinenzet el a glimar ora las barras della reticula (giatter) 
avant sia fenestra. La glima era buna, sia forza granda e sia impazienzia 
aunc pli granda; aschia gli reussit que de glimar ora ina barra e de stor- 
scher in' autra che el podeva atras. £1 prendet ussa aunc sia violina, la quala 
ins gli haveva laschau in preschun, la fermet via la corda e la laschet a terra; 
allura fonnet el la suga vi ad ina barra e se slan^et or' da fenestra. El ar- 
rivet ventireivlamein a terra e cattet qua sia Felicitas gia preparada de fugir. 
Mo el la imbraget impetuus e que dovret tota forza da part della giuvna, per 
se liberar dal amant. „Spert Fabian", schet Felicitas, nus non havein a per- 
der temps, sche nus volein che nossa fugia reusseschi, seguita ! Cun qoels 
plaids dct la giuvna siu maun al amant et il traget daven cun so (t=cun ella). 
En paucs inoments vegnittan els nel liber senza esser stai observai dals guar- 
dians. Ussa currettan ols rapidamein vers il lac; là cattet il fugitiv ina na- 
vetta, la quala Felicitas havevn hagiu semtgada (preparada) per la fugia. 
Subit stettan ils dus fugitivs nella barchetta e Fabian la faget libra da la ca- 
deina. „Da qual maun volein nus fugir?" demandet Fabian. „Lavura Ti mo ' 
brav cun la pala, jeu vi diriger la cursa della nav cun il guvernagl; nus tugin 
vers il Piemonf. 

Fabian lavuret ussa sco in liun e la navetta mava rapid vinavant. Mo 
avant che l'alva pari, schet Felicitas: „Ussa volein nus trer a riva; negin nus 
asca ver sin il lac, aschiglioc essan nus pers". Ella diriget la nav inconter 
in port et ils fugitivs se desbarchettan. La nav, che era zun leva, tragettan 
els a terra e la zupettan nellas caglias dasperas. Àllura ascendettan els il 
culm, il qual bognava siu pei nellas undas del lac. Els eran gia viagiai pliras 
uras et que podeva uss esser circa las 8—9, cura che els arrivettan pro ma 
camanna solitaria nella montagna, la quala non era habitada. „Ussa essan 
nus segirs", schet Felicitas; „da qua daven non havein nus lunsch pli fin als 
confins piemontès. Nus volein reppsar in moment e goder inzatgei i#l pro-» 
viant, che jeu hai priu cun mei*. 

Fabian era staungel dals strapazs et era Felicitas haveva de basegns de 
repos. In pe ded ir nella tegia, che stava qua avant els, anquirittan els ih 
post segir nella selva vicina, per se zuppar da persunas, las qualas als po- 
dessan forsa casualmein se representar in quest desert. Ussa se cumpettan 
els nella umbriva (sumbriva) d'ina caglia e tenettan in paat frugal per restaurar 
|ur forzas. 

Felicitasl cara Felicitasl co has Ti t'inschegnau do cattar mia preschun 
e co tgi eis que reussiu de te salvar dalla policia, la quala ha fatg cagia sin 
Tei ? 0 mi requinta ils numerus sacrificis, ils quab Ti stos haver portau, per 
far posseivla mia fugia. 

Ti sas, Fabian, che jeu sun fugida or da la locanda, cura che la policia 
te ha arrestau. Jeu hai allura pensau aschia: tgei gida quei de me laschar 
arrestar cun miu Fabian; sun era jeu in preschun, sche non saijeu farnagut 
per sia liberaziun. Jeu curret subit vers il lac, faget libra ina navetta, e fugit 
cun quella. La sera era, sco Ti sas, gia stgira et jeu non fuva observada 
da negin. Jeu non era navigada lunsch, che jeu traget la nav a riva, pertgei 
. jeu non saveva m'allontanar memia lunsch daven da Locarno, sche jeu te 
doveva liberar; jeu stoveva restar da vicin, per sentir co che tia fa^enta 
stetti. Per ventira haveva jeu danèrs avunda per me sayer nutrir qualche 
emdas, senza vegnir. a molesta ad inzatgi. II di me teneva jeu zupada nella 
montagna e la sera, cura che que era stgir avunda, riscava jeu de far ina 
promenada giu nella citad. Jeu prendet in schierl nausch sin la rein, mettet 
in brav fazolet inturn il tgau, sco que eis la moda qua pro las contadinas y 
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volveva si mfe schuba, trageva ora mes calzèrs e passava allura senza tema 
tras las stradas ; tot che me teneva per ina contadina. Cura che jeu voleva 
comprar qualche caussa in ina stizun, spetgava jeu sin in favoreivel moment 
e fageva spert mias facentas sut pretext, che ina compagna me spetgi. Aschia 
me savet jeu proviantar senza la minima difficultari. Del reminent haveva 
ieu savens occasiun ded audir, co la schenta discurrevan da tia inquisiziun. 
In paucs dis savet jeu tot quei che era necessari e haveva era spiunau ora 
la preschun, nella quala Ti eras. Per guardar, sche ils guardians seien ri- 
gurus et attents, ne sche els seien neglipents in lur offici, era jeu gia duas 
gadas avant stada nella vicinanza della preschun; mo jeu rae persvadet, che 
tia fugia sei posseivla, vezend che ln gusrdia non era vigilanta. Jer sera 
inturn las indesch sun jeu allura ida pro la riva, hai fatg libra la nav, nella 
quala nus essan fugii, e manau quella nel liuc solitari, inua che nus essan 
imbarcai. Essend la notg stgira, non fuva jen observada. II rest de tiu 
spindrament tgi eis conoschent. Et ussa seran ils signurs del tribunal a 
Locarno e faran cert $era bruüa che lur u$è eis sgolau ora. 

E quei era ver. La damaun a bun' ura vegnit in guardian nella cella 
de Fabian: quala però era sia surpresa, cattand quella vida. Las barras ruttas 
e storschidas e la suga, che pendeva vi ad ina barra fagettan subit clar al 
guardian, che il preschunier hagi preferiu ina excursiun nel liber alla dimora 
in questa cella. El faget subit rapport al directur della policia sur de quei, 
che el haveva viu e quel allarmet sin il moment la policia, la quala survegnit 
las ordras de far ca$ia sin il fugitiv. Ils policists però stavan qua sco tantas 
nursas persas e non savevan tgei che els dovessen intraprender. Els fagettan 
pro forma in gir tras las stradas della citad et anquirittan allura il fugitiv 
nellas vtschnauncas limitrofas; natural che lur cagia havet negin success. Ina 
partiziun de policists haveva era priu ina barca et eran navigai in toc del lac 
giu, però senza observar ils minims vestitgs dal fugitiv. Intupand els allura 
ina barca, la quala vegniva d'il lac si, se fermettan els davant quella e de- 
mandettari ils barcarols, sche els hagien forsa observau qualche barca, che 
navigav» in giu vers. Ils navadurs però volevan haver viu negina nav, e quei 
stimulet allura ils policists, de returnar cun lur barca. „EI eis scapau! tf 
schettan ils humens della policia, „e quel non survegnin nus pli a mauns ft . 
II tribunal se radunet totina aunc per auters affars ; mo il process del Fabian 
Vedrin non savet vegnir fatg causa la principala persuna, nempe il accnsau, 
mancava. La policia survegnit però las ordras de far conoschenta la fugia 
del delinquent nella terra, per che el pli tgunsch savessi vegnir arrestau, in 
cas che el dovess aunc se recattar nella terra. 

Durant che la policia fageva capia nella vallada sin il tugitiv, era quel 
passau cun sia compagna tras las montagnas et era arrivau ventireivlamein 
sin il territori piemontès. La notg pernottettan els in ina camanna vida sin 
in' aulta montagna e continuettan allura la damaun sequentd lur viadi. Els 
eran yegnii perina de returnar sur las AIps e d'a'lura girar il Valcis C" 1« 
Valesia). Lur viadi era zun stentus; els non volevan e non ascavan vegnir 
a la bassa nellas vischnauncas, temend che els savessen vegnir persequitai 
dalla polizia. Mo in vitgs pintgs et isolai et in casas solitarias se laschettan 
eto ver. Dono in viadi de circa otg dis arrivettan els saunamein e venti- 
retvlamein ad Aosta, ina pintga citad piemontèsa al pei del grand S. Bernartl, 
H qual els fagettan quint a surpassar. Ho lur viadi era stau fin qua aschi 
stentus, stovend els per evitar la schenta, caminar sur teis (slipps) culms e 
profundas valladas, che els stovettan reposar per qualche dis da lur grands 
strapazs. Supra de quei als mancavan ussa ils daners et ets fuvan per quest 
motiv necessitai de puspei dar qualche producziuns musicfilas. Els tagettan 
bunas fa^entas oun quellas producziuns e havettan in paucs dis raspau danèrs 
avunda per *aver continuar lur viadi sur la montagna. 
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Quella seriasa aventara haveva aanc ingrandia l'affecziun et amar tranter 
ils dus vagants. Pelicitas haveva differentas gadas vin, co siu amant la haveva 
defendiu dall* insolenzia, co el la haveva protegia a Locaroo, non badand 
(non enditgont) il grand perigel, al qual el s'exponet. Ina tala curascha del 
hum mai non inanca a far impressiun sin il anim della femna, e quei era 
specialmein era il cas pro ia Felicitas. Blla sentit in qnest momont ina granda 
superbia de posseder l'amur d'in giuven, il qual haveva demussau tanta va- 
lerusitad, e sia profunda amur per il giuven se onit ussa aunc cun l'admira- 
ziun e veneraziun. Fabian da sia vart haveva d'ingraziar a sia amanta 
sia libertad, gie la vita. El era habel de saver preziar ils grands sacrificis, 
ils quals la giuvna haveva portau, per il spindrar da sia prcschunia. Sche 
bein che ikhum brama in prima linea in cor lam, modestia e benignitad pro 
la femna, sche non estima el meins l'energia pro ella in cas necessaris. Fe- 
licitas haveva in questa aflfera demussau na solum granda energia, dimperse 
era granda adestrezia et astutczia, et el saveva che la giavna havess dau siu 
saung per il liberar. Lur relaziuns eran dunque daventadas aunc pli intimas 
dapi questa aventura e Fabian roget la giuvna d'exaudir ses giavischs e de 
se maridar cun el. .Felicitas det siu consentiment làpro et ils dus ainantsia- 
gettan allura nozzas ad Àosta avant de continuar lur viadi tras il mund. Scrit- 
turas non possedevan els neginas; da qoel temps non eran simils documents 
absolut necessaris, et els cattettan era in spiritual, il qual ils copulet senza 
ils demandar suenter documents. Que eis capeivel, che ils dus vagants non 
tenettan in ball it di de lur nozzas; era mancavan ils hosps et il past splendid 
sin quellas nozzas; mo la contentezia e la pasch nels cors dels vagants non 
inancavan, e Fabian era quel di aschi ventireivel, che el non havess cambiau 
sia sort ne cun in retg ne cun in imperatur. Era la Felicitas era ventireivla 
e superba de posseder in tal hum sco siu Fabian; sia allegria però era pli 
seriusa, che quella de siu giuven mariu, stante che (essend che) ella renun- 
ciet nuides atla poesia d'ina vita libra, savend che cun il matrimoni comen- 
zavan ils grands quitans (pissers) della vita. In nos temps modern però ina 
granda part de damas civilisadas van cun pli lev senn sur la sava del ma- 
trimoni ; ellas riguardan quel per in institut, il qoal las libereschi dals pissers, 
ils quals ellas indosseschan a lur marius. Ins vezza aschia, che la simpla 
Felicitas se distingueva era in quest rapport da bleras damas del temps mo- 
dern. Tgi che meritta la preferenza, la simpla Zigenna, ne las terlischantas 
damas, las qualas non han a far auter, che a pensar a lur luxus, volein nus 
laschar decider il benevul Lectur. 

lls dus giuvens conjugals eran ussa aschi beai in lur matrimoni, che els 
imblidettan lur viadi projectau. Sunar e cantar quei era ussa pli che mai lur 
elenient et els non incorschettan che ils dis passavan e che il inviern s'ap- 
proximava. 

Taidla, Felicitas ! schet Fabian in di a sia giuvna muglier, non volein nns 
star qua per quest inviern, in pe de passar las Alps. II clima eis qua pli 
lam cho da l'autra vart dellas montagnas e nus cattein qua ad Àosta e nella 
contrada de questa citad pli guadagn, che nel Valeis ne in qualunque (sca- 
dina) part della Svizzera, essend ils Italians pli premurai per il cant e la 
musi.ca, che ils Tudescs. Quala eis tia opinion in quest rapport, Felieitas ? 

Que eis ver, che il clima eis qua pli imperneivel che da l'autra vart dellas 
montagnas et era jeu sun persvadida che nus savessen guadagnar qua in questa 
contrada nos paun quotidian. Mo jeu hai però dubi che qne nus convegni 
de restar qua or' da dus motivs; primo non imblida, Fabian, che nus essan 
sin territori italian e na fitg lontan da Locarno, il qual nus savess portar 
perigel, stante che (perquei che) nus savessen tgunsch vegnir a mauns a nos 
persecuturs ; secondo hai jeu aunc adina tema, che Ja banda de Zigeuns me 
savess cattar qua; quella schenta solan de vegnir il temps d'inviern vers 
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Pltalia e tgi savess nus garantir. che quella banda non sappi oz ne damaun 

Sassar tras quella contrada, schaschend quella citad d' Aosta giust sper la strada 
el grand S. Bernard, la quala eis quasi la pli frequentada via alpina de 
nos temps. Ti vezzas pia, car Fabian, che nus stovein bein ponderar, tgei 
che nus fagein ; cura che la disgrazia nus tuccass, fuss que memia tard 
de la saver allontanar. 

Ti eis zun memia timida, Felicitas. Ils Locarnès non pensan a nus 
pli e fin qua non vegn negin de Locarno, per nus anquirir et ils Zigeuns 
non tema jeu pli dapi che ti eis mia muglier. ln cas de basegns vegniss 
jeu a requirir ll agit della policia, sche els me dovessen molestar. 

Miu bun Fabian, Ti conoschas zun mal ils inschegns dels Zigeuns. 
sche Ti supponas, che els me vegnissen a rubar sin ina moda, che Ti 
savesses requirir il agit della polizia, respondet Felicitas. Vegnen els sin 
mes vestitgs, sche sun jeu persa, Ti pos intraprender tgei che Ti vul. Vul 
Ti ais far resistenza, sche te mazzan els simplamein, e mei tormentan els 
plaun plaun fin a la mort. 

Quels*p]aids de sia muglier fagettan sgrischur a Fabian, sentind el 
pêr memia, che Felicitas haveva raschun. Ils Zigeuns ein schenta astuta, 
che non se laschan clappar aschi tgunsch dalla policia. Lur furberias co- 
mettan els cnn ina granda temeraritad, mo era cun ina diabolica adestrezia, 
e da rar che la policia eis in cas de clappar in tgau d'ina banda de Zi- 
geuns. Pli cbe Fabian pensava al advertiment de s*a muglier, e pli che 
sia anguscha crescheva. £1 se resolvet perquei d'obedir al cussegl de sia 
muglier e de bandonar questa contrada. Essend però l'aura ils proxims 
dis fite pluviusa, non volettan ils dus conjugals intraprender il stentus e 
perigulus viadi sur la montagna, avant che il temps se midi. Del remi- 
nent vegnittan els perina ded esser fitg circumspectus in scadin rapport e 
de non s'exponer memia fitg al perigel cun se mussar da tot temps sin las 
stradas della crtad. 

Finalmein vegnit l'aura sereina e la via sur la montagna practicabla 
et ils vagants se resolvettan de partir l'autra damaun d'Aosta per passar 
il grand S. Bemard. Quest ultim di de lur dimora ad Àosta dettan els 
aonc pliras producziuns nellas osterias della citad e fagettan ina buna rao 
colta. Pêr tard la sera, che la notg era gia arrivada cun granda stgiraglia 
s'allontanettan els or da l'osteria per se render in lur quartier, che era in 
ina ca&a in toc dador la citad. Ib dus conjugals jettan a brac tras las 
stradas et or' da la citad vers lur quartier. Els non eran pli da lunsch 
da lur habitaziun, cura che els passettan sper intgina giganta pomèra vi, 
la quala ingrandiva aunc la spessa stgiraglia della notg. Tot annetgamein 
survegnit Fabian ina terribla frida giu per la tatonna (tutonna, cervice), 
che el det a terra senza far sun. Felicitas det in garriu terribel, mo in 
solet, pertgei il proxim moment era eila gia clappada da dus humens gi- 
gants, ite quals stupettan ad ella la bucca cun in fazolet e la manettan 
subit daven del post, inua quest delict era vegniu commess. Els non la 
conduittan nella citad, dimperse nella selva vicina. 

Fabian restet qua a terra per mort. II patrun della casa, nella quala 
ils do8>conjugals avdavan, haveva audiu il terribel ffarriu della Felicitas, 
e vegnit plaunsiu eun ina laterna sin il plaz per guardar, tgei che sei suc- 
cediu. £1 cattet qua il giuven violinist sterniu ora sin il plaun e seAza 
schtenscha. £1 non saveva, tgei che quei havess de muntar, capit però, 
ehe el non sappi laschar scher il hum qua ; el jet subit inavos in sia casa 
a clamar siu famegl e cun agit de quel portet el allura il Fabian in casa 
nel letg. Adumbatten spetgettan els sin il return della donna del sunadur, 
quelJa non era de ver pli ne in questa casa ne nella citad. II patrun della 
casa ciamet U doctur, e quel cattet il pazient in grand perigel, non savet 



però declarar, tgei malsogna che el hagi. II sunadur era sturniu vi e non 
semoveva. Varga dus dis non det el peis (non se movet el *. It terz di 
finalmein avrit el ils ègls e guardet impau inturn. senza però conoscber il 
liuc, inua che el era, ne la schenta che stavan inturn el. II patrun della 
casa faget tot siu posseivel cun il pazient et era il doctur, il qua! quest 
cas singular interessava, il visitava in pêr gadas per di e fageva tot quei 
che el teneva per necessari. Suenter in' emda finalmein comenzet ü suna» 
dur a se mover e qualche dis pli tard comenzet el era a plidar ; mo tot 

3uei che el scheva era confus, e sin las demandas che ins gli fageva, non 
ava el resposta. Pèr in treis emdas circa comenzet el a revegnir meglier 
et a survegnir puspei la regordienscha. La prima demanda che el faget 
als circumstants era, inua che sia muglier Felicitas sei. Temend il patrun 
della casa, che qiie savess noscher al pazient, sche el gli communicassi la 
longa absenza della donna, gli schet el. che queila sei ffiqst ida nella citad 
per comprar medischinas per el. Mo ditg non savet il patrun inganar il 
ammalau, essend quel ussa tier siu complein giudici. £l gli stovet dunque 
confessar, che donna Felicitas non sei returnada pü in questa casa, e che 
el sei vegniu cattau pauc distant dalla casa, scheschend a terra per mort 
II pauper maisaun abbandonau comenzet ussa a cridar sco in infant. El 
se regordet pèr ussa da quei che era succediu cun el, et el saveva ussa 
bein avunda, che sia mugtier era crodada nels mauns dels Zigeuns e che 
el sez era stau vegniu a mauns a quella terribla genira. El sentiva ussa 
bler pli grandas dolurs nel spirt che nel corp, pertgei el saveva, che sia 
cara muglier era persa per el. 

U pazient requintet allura al patrun della casa, co el hagi quella sera 
survegniu ina terribla frida nella tatonna e che queila soletta frida sei la 
culpa da sia malsogna ; il patrun però squassava il tgau e non voleva crer, 
che ina soletta frida havessi hagiu in tal effect, era hagi ins cattau neginas 
nodas de fridas vi a siu corp. Mo Fabian gli declaret la caussa meglier, 
el schet: «quella frida ei vegnida dad in Zigeun, non fuva però appiicada 
cun il pugn ne cun in bastun, dimperse cun in sachet de sablun. Ils Zi» 
geuns han quella moda de sturnir la schenta ; ina tala frida cun in ferm 
sac, impleniu cun sablun, il qual eis fermau vi' ad in suget, ei ferma avunda 
per mazzar in bum, et ils Ziceuns dovran quella methoda causa che ina 
tala frida sin la tatonna non lascha ver ils minims vestitgs d'ina mort vio- 
lenta. Que eis ina miracula, che jeu non sun restau mort sin U post, inua 
che l'attacca eis succedida». 

Fabian era ussa in ina zun deplorabla situaziun. Daaèrs baveva el 
negins et il patrun della casa, nella quala el era ussa schaschiu passa 

Siater emdas grev malsaun in letg, non era in hum possent. Go doveva 
pagar a quel ils custs, che el haveva occasion&u alla paupra familia e 
co doveva el sez se viventar da qua d'invia? Musica non saveva el far pii; 
pertgei ina violina soletta non plascha aschi bein alla schenta ; Fàbian -sa* 
veva era bein avunda, che el stoveva attribuir ils success, che el haveva 
hagiu cun ses concerts, a sia muglier, la quala era pli capabla nella mu-* 
sica che el sez. In verdad, el non saveva tgei che el dovess pigliar a mauns. 
Tier la lavur era el absolut inhabel, el haveva durant quest temps pers 
totalmein sia forza. La prima gada che el volet vegnir, ciopo quater em- 
das de sia malsogna, or' del letg, crodet el a terra sco in ienn e vegnit 
tot eiver e sturn nel tgau. EI roget il bun patrun della casa, de haver 
pazienzia cun el, el vegli oz ne damaun cert bonificar e remunerar la buua 
cura, che el hagi hagiu in sia casa. II pauper contadin vezeva la mise* 
rabla situaziun del ester e havet era compassiun cun el, et il tenet aun^ 
pli dit^ in sia casa. Treis meins era il pazient stau inhabel pro la lavur, 
treis meins il haveva il pauper patrun della casa concediu hospitaiitad in 



- 158 - 

casa sia, senza haver ils minims aspects de vegnir remunerau per sia be- 
neficenzia. Ussa però era il sventirau guariu, che el saveva pensar a ban- 
donar la casa de siu benefactur. 

Que era ussa la demanda, tgei che Fabian vegli intraprender per se 
viventar e per cattar sia cara consorta. £1 era persvadiu, che sia muglier 
era crodada nels mauns deis-Zigeuns, et el conoscheva era la granda dif- 
ficultad, cun la quala el haveva a batter per puspei cattar et acquistarjla. 
Or da requintaziuns da sia muglier conoscheva el bein la vita de quels 
Zigeuns e saveva era presapauc las contradas e las vias, las qualas els 
sofevan a trapassar : mo que era zun difficil ad ils seguitar. Que era pli 
cbe probabel, che els seien ussa returnai neir Ungaria, e tgei havess ei 
doviu far in questa terra, che gli era inconoschenta (nonconoschenta) ? U 
pauper vagant era dunque in granda miseria. Dopo longs studis se re- 
gordet el, che el dad in temps era stau in svelt pescadur. Nels prims 
anns de sia giuventetgna haveva el s'occupau bler cun la pescaria. Gura 
che maester vedrin girava il mund cun sia intêra familia, era Fabian aunc 
in giuven, che non saveva iavurar del mistregn. £1 fse divertiva allura 
savens cun pescar nels lacs e nels flums dellas contradas alpinas e haveva 
plaun a piaun impriu la pescaria da fundament. Aunc ils davos anns, che 
el viagiava cun siu bab et era a casa nel iac della planira da Lansch ha- 
veva el pescau savens e cun bun success. Perquei se resolvet ei ussa de 
s'otcupar cun la pescaria, sperand ded era saver girar il mund cun quella, 
seguitand la cursa dels flums. U patrun della casa, siu benefactur, al qual 
el communichet quest plan, il approbet e gli era gidant all' acquista del 
necessari material iaprò. Fabian s'acquistet al principi in vestgiu a la 
moda dels contadins italians, per che negin il conoschi per in ester. Allura 
compret el cun ils paucs danèrs che gli eran restai e che il bun patrun 
della casa non voleva acceptar, duas lan$ias, cordas, cavellettas, onzs (oms, 
cro$s) e similas caussas, et era in bier, q. e. ina ret a maun, cun la quala 
ins pesca cura che l'aua eis granda e turbla. Havend el s'equipau cun 

Suellae caussas necessarias, comenzet el a far provas cun sias lan^ias nel 
um d'Aosta, nempe nella «Dora Baltea» e nels flums laterals. QueUas 
provas il contentettan compleinamein, stante (essend) che el survegniva 
pescs in abundanza, Us quals el saveva era vender a discrets precis. 

Essend ussa segir de posseder in sia habiUtad segirs meds (mezs) per 
sia existenza, bandonet Fabian neUa seconda metad del Fevrèr Aosta, per 
se render a la bassa. A siu bun patrun d'Aosta, il qual gU haveva de- 
mussau tanta miaericordia e benevolenscha, squasset ei il maun, e gli in- 
graziet cun larmas nels ö ls per la beneficenzia re$erta. «Jeu sun in pauper 
hum», schet el al patrun della casa, «mo vossa beneticenzia non imbliderà 
jeu mai in mia vita, e dovess jeu oz ne damaun vegnir in megUeras cir- 
cuinstanzias, sche serà que mia prima obUgaziun et era mia pli granda 
brama. de remunerar tenor mias forzas vossa paterna cura per mei. senza 
la quala jeu fuss stau in hum pers». Gun quels plaids bandonet el ia casa 
de siu benefactur e partit d'Aosta. 

Conoschents, che havessen intopau ü pescadur Fabian Vedrin. non U 
havessen conoschiu. Sio longa e greva malso^na il haveva fatg aaventar 
mager; sia beUa colur cogna d'avant era svanida, sia facia era paUida, e 
portava Texpressiun de granda afflicziun. Aunc pU U disfigurava la vesti- 
menta che el portava e la capeUuna cun in ur lad, la quala gU dava in 
aapect d'in bandit — L'intenziun del nov pescadur era quella, de traversar 
lltalia sura. nempe la Lombardia e la Venezia e de cun ü temps s'ap- 
proximar a Vienna. Et el era ventireivel sin siu viadi. La pescaria gli 
portet tant guadagn, che el saveva se nutrir andantamein. La policia non 
il haveva molestau negUu, ins credeva da pertot che el sei in infant della 
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terra e negin haveva il minim suspect, cbe el sei in vagant ester. Aschia 
era el dopo in long viadi arrivau nn al lac de Garda. Qua non saveva 
el però guadagnar bler, essend cbe ils pescadurs sin las rivas del lac pes- 
cavan cun grandas rets, da maniera cbe in pescadur che lavurava mo cun 
la lan$ia non saveva far fagentas in quella contrada. Fabian però non 
haveva calculau de guadagnar bler in auesta contrada ; per el era que ussa 
la demanda, sche el vegli trapassar il Tyrol da Pescbiera inora per arrivar 
a la riva del Danubi, ne sche el vegli continuar siu viadi sur Verona, Vi- 
cenzn, Treviso etc. Supponend cbe la banda de Zigeuns hagi era priu 
questa via, se resolvet era el per questa ultima strada. Viagand e pescand 
arrivet el finalmein fin a Treviso. £1 restet qualche dis in questa citad 
per reposar da sias stentusag fadigias. Gun la pescaria era qua de far 
pauc, essend quella citad memia vicina alla mar, danunder che eUa vegniva 
provedida cun ina quantitad de pescs da totas specias. 

Que era ina Domengia. Fabian haveva fatg quel di ina promenada 
dador la citad. Beturnand el inconter la sera da quella, intret el in ina 
osteria per prender in refresc. Mo in quest local se recattava in grand 

Kievel. £1 se placet in m cantun del local e commandet in boccal vin.j Us 
osps cbe se recattavan qua, appartenevan a totas professiuns e condiziuns 
et era diversas nazionalitads eran qua representaaas Quels che sesevan 
visavi al Fabian eran militars della republica veneziana e plidavan tudesc. Fa- 
bian amava la iingua tudesca, la quala era veramein sia lingua materna. 
El non podet se retener de comenzar in discurs cun quels militars, ils quals 
se miravigliavan che in hum d'in aspect da totafatg italian plaidi era lur 
lingua. El8 eran però curtaseivels e Fabian credeva de haver cattau buns 
amitgs, Que det allura occasiun, che el bevet in boccal de pli che il or- 
dinari. Ils militars il demandettan. sche el non vegli prender serve$ mi- 
litar; Fabian voleva saver nagut aa quei; mo ils militars il volevan sur- 
plidar d'intrar in lur regiment In dels müitars bandonet allura la meisa 
e prest suenter returnet el cun aunc plirs militars e cun in officier, ils 
quals prendettan post vi a la medema meisa. Qua vegnit allura beviu in 
compagnia e Fabian stovet era prender part da quella bevida. Voiend el 
allura pli tard s'allontanar per ir in siu quartier, non gli permettettan ils 
militars de sortir, schend cne el hagi ussa priu servec mihtar neil' armada 
veneziann. Fabian protestet cun tota forza, però adumbatten, el vegnit 
pigliau dad intgins robusts guerriers e manau daven or da l'osteria sce 
recrut dall' armada della republica veneziana. 

(Gontinuaziun). 



Chronica. 

Da divett negoziants ^rischuns vegnit avant curt temps impalmau 
(dau ent) al pi<jen cusseffl ma petiziun, la auala giavischa la fabrica d'ina 
strada commeraala sur il munt Septimer. Tras ina tala strada dovess la 
„ria sura" vegnir per circa quater uras pli curta. Gbe la fabrica d'ina 
tala strada fuss buna e giavischeivln, non eis a dubitar ; in' autra demanda 
però eis quella, scbe il temps laprò eis opportun, havend il cantun Grischun 
ussa gia de far enormas expensas per vias, sche el vul satisfar a sias ob- 
ligaziuns assumtas. L'appetit per stradas crescha nel Griscbun. - II prim 
de Matg vegnit tenida rexposiziun cantonala de muvel a Jenaz in Portenza. 
Quella reussit contenteivlamein e vegnittan distribuii blers premis nel im- 
porto da 60—5 francs. Concurrenza fagettan quasi exclusivamein la Por- 
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tenza e la Montogna, las contradas las pli avanzadas nel alevament de 
muvel nel cantun Gnsclmn. La proxima exposiziun serà tenida in Engia- 
dina. — Ultimamein veenit la vischnaunca da Vazsut in grand perigel. 
II aual, che passa tras Ta vischnaunca, era creschiu tras ina bova, la quala 
haveva hagiu reteniu sia cursa. II grand vau (vial) del aual s'implenit 
cun rudera, l'aua intret nellas casas et ovils et inundet ils funds. II dann 
eis considereivel et il perigei non eis amò svaniu. — Domengia passada, 
ils 10 d. q. vegnittan fatgas las elecziuns dels deputai al grand cussegl a 
Cuera. Varga duas uras stovettan ils electurs s'occupar cun la scrutinaziun. 
Da qua d'invia seran introducii era a Cuera ils bureaux electorals a la moda 
da Turitg. Ina propodiziun de far elecziuns cun votaziun averta nella ca- 
pitala sco sin la terra, restet in minoritad et ils votants havran dunque 
era da qua d'invia la gloria, de celebrar quest important act republican 
a la moda dellas pati^ieras. — La notg dels 25 d'Avril rompet ora a Die- 
poldau (cant. St. Uall) in incendi, il qual causet granda disgrazia. II ferm 
Favugn portet tizuns era a Schmitter. A Diepoldsau ardettan giu 8 casas 
et 8 clavaus et a Schmitter 1S casas e 13 clavaus. In infant perdet la 
vita nellas flammas, e 5 persunas vegnittan grevamein ferridas. Mobilias 
e vivanda, et era animals, ardettan in granda quantitad 34 femiüas cun 
140 persunas perdettan lur habitaziuns. 15 familias havettan «ssecurau 
nagut, las autras mo pauc La miseria eis iitg granda nels locs della dis- 
grazia. 



Indivinlera (logogryph). 



1. 2, 3, 4, 5, 6. 
Mei sas sin munts e sin planiras 
In numer grand cattar; 
Mei vezzas Ti pertot pastiras 
Et er' ils orts oraar, 

1, 6, 2, 

A maun il coutadin me prenda, 
Volend el lavurar; 
£ cur' la patria el defenda, 
Vul el cun mei s'annar. 

1, 3, 2, 6. 
Jeu sun in utensil dovreivel 
Nels mauns dels contadins 
Et absolut indispenseivel 
Als lavurus stradins. 

1, 2, 6, 5. 
Da mei scadin savena s'inserva 
La sera e damaun. 
Savens raccoglias bella erva 
Da mei cun propri maun. 

1, % 3, 5, 5, 6. 
Inturu da mei savene ins catta 
Amitgs et inimitgs; 



Vezend els mei, il cor als batta — 
Els ein allur' units. 

2, 3, 5, 5, 3. 
Sun per la pasch e, per la guerra 
In util instrument, 
Sun impiantada spess sin terra 
Per far ii servient. 

3 r 2. 1. 
Sun aulta e da bella vista, 
In liuc da grand plascher 
Dapi ch'il mund cun culms exista 
£ ch'ins me sa goder. 

5, 6, 2, 1, 2. 
Sur mei ins oz il di dispitta ; 
In vul mei mo laudar, 
Fratant ch'in auter vul cun gritta 
Mei subit extirpar. 

5, 2, 5, 5, 6. 
Las flurs da mei ein uss stolidas, 
Dumbrai ein er' mes dis; 
Prest ein mias forzas er' svanidas, 
Jeu vom nel paradis. 



Declaranza della indiviniera in Nr. 7 del Novellist. I: caura — aura 
II: aur — ur. III: cua — cura. IV: arc — arca. 



Bdilar • rtdaotor: J. A. Bflkler. 



Stemp* et expediziun da J. A. Pradella. 



11 Noyellist. 

In Fegl periodic per las Familias romanschas. 



Coera, ils 3 de Gerclador 1868. Nr. 11, 



H Vagabnnd senza Fatrla. 

(Continuaziun). 

IV. 

Àd in di de granda calira seguitet ina notg cameQia, stgira e greva. 
L'aria era quieta et immoventa, mo implenida (implida) cun vaporaziuns, las 
qualas schaschevan pesant sin la natura e causavan granda relassaziun pro 
ils humans e pro las bestias. Prest però vegnit il profund silenzi nocturn 
interrutt dad ina ramur lontana, la quala comenzet a squassar la natura et a 
metter l'intêra creaziun in rebelliun, Gametgs in sin l'auter serpegiavan tras 
I'aria cun furia rapida, et a quels seguitavan terriblas tunadas, las qualas smi- 
nagiavan de sfraccar insembel la terra. Quella grandiusa scena nocturna ha- 
veva strusch (a paina) comenzau, che ina sgrischeivla plievia (plövgia) vegnit 
sur la contrada, e cun quella era in suffel orcanus, il qual rageva tema e 
sgrischur allas creaturas viventas. Us auals nellas montagnas, scufflentai dalla 
richa plievia del urizi, comenzettan era els a ramurar terribel et ingrandivan 
il concert tumultuus nella natura. 

Iis viandants, ils quals se recattavan quella sera in strada, se havevan fe- 
stinau do vegnir sut tetg avant che la burasca rompi ora. Stradas e vias 
eran vidas, sezs ils animals eran se retratgs in lur ignivs e speluncas. Meins 
timids (temeletgs) eran intgins commembers d'ina numerusa societad de Zi- 
geuns vagants, ils quals campavan dapi in pêr emdas nella spaziusa selva nella 
vicinanza de Salzburg. Quels se profitettan da questa terribla scena nocturna, 
s'approximand indisturbadamein allas habitaziuns dels humans per commetter 
lur ingoladegs, dals quals els per part se nutrivan. Lur camp se recattava 
circa ina mezz' ura distant da la citad. Pliras tondas e intginas baitas nau- 
schas, fabricadas cun roma e dascha, servivan als vagants per habitaziun. 
Dal temporal, il qual passet cun tala vehemenza sur la contrada ora, non 
prendettan els la minima notizia. Ina part della banda haveva bandonau cun 
il crepuscul la selva per anquirir qualche preda ; ils auters havevan fatg in 
grand fiuc sut in gigant ruver e cuschinavan lur qeina. Pèr cura che la plievia 
comenzet a vegnir molestusa, se retirettan els in lur tendas e camannas, $er- 
cand il repos nocturn. 

Ina do quellas baitas, la pli pigna de totas, era impau or' da vart dellas 
autras e se posava inconter il bist (fusto, metal) d'in ruver. Ina camegiada 
sclarit il intern deila camanna, nella quala se recattavan mo duas persunas. 
Sin in fssch de mescal schascheva ina femna giuvna inzugliada (invilupada) 
in ina cuverta (cozza) de launa et a siu sein dormiva in infant da circa dus 
anns. La facia della bella femna era pallida e seriusa e portava vezeivlamein 
i'expressiun de ffranda afflicziun. Ella era gia se messa a scher ditg avant ils 
auters vagants della banda, mo ella non haveva amò claus in ögl, non ob- 
stant che il fracass del temporal era gia da ditg vargau e che il silenzi noc- 
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turn era puspei returnan nella selva. La paupra ferana stoveva esser filg 
tormentada, pertgei ella schemeva c suspiravn, gie beinduras scofundeva ella* 
Siu infant, che dormiva cauld e bein, teneva ella abbracjau et il biQiava sa- 
vens cun granda tenerezia. 

Que podeva esser vargau mezza nolg, cura che in hum d*ina figura g\- 
ganta s'approximet alla camanna della paupra soOerenta. El era gia da ditg 
innà stau zupau davos in pin e haveva spiunau ora in moment opportun pcr 
saver arrivar adascus pro la camanna della ferona. Davant h camanna se 
fermet el per tadlar, sche tot sei quiet. Non audind la minima caussa, s'ap- 
proximet el alla npertura, la quala non era serrada et intret tot adascus. Ha- 
vend el però strusch Qenlau siu pei nella baita, saglit la lemna si e clamet: 
„tgi eis qua e me vul dislurbar in miu repos nocturn"? 

Silenzi, silenzi ! respondet la vusch del hum, tiu amitg, tiu fideivel amant 
eis qua per te protegier, per rènovar sia sinceraziun de sia iminensa amur, 
dalla quala siu cor vcgn tormentau di per di. Cura me vul ti exaudir? 

Tallontanescha, ti tentader! respondet la femna cun energia; ti sas che 
jeu vi saver nagut da tei. Te turpegia de persequitar e tormentar ina paupra 
femna, la quala vul restar e resta fideivla a siu mariu fin a la mort. Subit 
bandunna mia camanna, ne che jeu allarmescha il camp! 

Crudeivla Felicitas! respondet il hum sut vusch, has ti in cor da fier, 
che ti non sentas commiseraziun cun mei. Varga quater anns eis miu cor 
inflammau dad ina tenera amur per tei, e giust aschi ditg me has ti rufidau 
e me laschau batter cun mia passiun. Miscricordia, Felicitas, misericordta I 
Pli ditg jeu non surporta quest terribel torment del cor; ti stos daventar la 
mia, Felicitas ! Schend quels plaids cun ina vusch, la quala exprimeva pèr 
memia la protunda passiun de siu cor, faget el puspei in pass inavant per 
s'approximar a sia victima (unfrenda). 

Inavos, ti scelerau! garrit la femna cun vehemenza; il prim pass che ti 
fas, tgi dun jeu ina slilettada. — In quest moment sclarit ina camegiada la 
baita e Giacomino — x quel era il tormentader della paupra Felicitas — vezet 
che sia victima era se alzada e che ella teneva in maun in stilet La furia 
e l'alteraziun era exprimida aschi clar nella faqia pallida della femna, che H 
tentader piglict tema e se retiret. El non voleva causar in tumult nel oanp 
causa che Felicitas era protegida dal cau della banda, ina Zigeuna vegtia, 
alla quala tot ils commembers della banda stovevan obedir senza far cere- 
monias. 

II fracass de quest incunter haveva[ destedau l'infant della disfortunada 
Felicitas; el comenzet a cridar e la paupra mamma stovet imponder tota te- 
nerezia per puspei il quietar. Varga treis anns haveva la paopra femna hagiu 
de batter con quellas persecuziuns del scelerau Giacomino, il qual voleva a 
dispitta acquistar Felicitas per sia muglier, non obstant che quella haveva gia 
spusau in auter. Nus havein viu, co la paupra iemna era crodada in capti- 
vitad dels Zigeuns ad Aosta paucs dis dopo che ella haveva faig noszas cun 
il Fabian Vedrin. 

Ils Zigeuns eran stai fitg irritai sur la fugia de Felicitas, et intgins mem- 
bers della banda havevan giurau (engirau) de non posar, avant che els hagieo 
puspei clappau la giuvna, la quala als prestava aschi buns serveQS cun siu 
cant e cun siu sunar. II principal instigatur de quella persecuziun era Gia- 
comino, il qual la havess bugcn spusau. La giuvna als era stada fugida a 
Thusaun ct els non havevan cattau ils minims vestitgs dalla fugitiva. In pe 
de fugir per la strada granda, che da quel temps vegniva generalmein prac- 
ticada, haveva la giuvna priu sia via sur la Montogna, era arrivada in Stu- 
savia et ils proxims dis nella contrada da Glion. Ses persecuturs credevan 
che ella fuss iugida invers Cuera, e percurrettan tot las vischnauncas traater 
Thusaun e Cuera, però adumbatten, els non cattettan la iugitiva et era negina 
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vestitgs da quella. Ina part della banda credeva, che la giuvna sei probabel 
ida inzanua a smerscher sin ina excursiun, Giacomino però saveva che quei 
non tuss il cas, pertgei Felicitas gii hsvova diffcrentas gadas sminagiau de 
fugir daven da la banda, sche el non calli de la persequitar cun sias since- 
raziuns d'araur. 

Quella banda de Zigeuns cra allura passada tras la Surselva. Da pertot spiu- 
navan Giacomino e ses compngns suenter ils vestitgs della fugitiva. Mo adum- 
batten. FeliciUs era stada astuta e precauziusa avunda, de se zupar. Ella 
viagiava mo la notg et il di se teneva ella zupada nellas selvas; aschia ha- 
vevan ses persecuturs pers da totafatg ses vestitgs. Giacomino però non 
perdet la spcranza de cattar sia victima inzanua. lls Zigeuns, ils quals ha- 
vcvan hagiu attaccau il maester Vedrin a Disla, appartenevan alla medema 
banda, gie in de quels era Giacomino sez stau. Els eran allura passai la 
montagna dell' Alp sura et eran arrivai nella Vall della Reuss e vegnittan 
giu ad Altorf. Els passettan allura Luzern, Bern e Freiburg et arrivettan 
vers la fin del autun a Martigny nel Valeis. Passada la vendemia nellas con- 
tradas bassas del Valeis, passet la banda allura il grand S. Bernard per tra- 
passar durant l'invicrn las terras meridionalas. Sin tot quels viadis haveva 
la banda per moda de trametter spiuns ordavant per spiunar las contradas, 
las qualas ella voleva trapassar. A quella avantgarda appartenevan ils pli 
astuts e soelerai commembers deila societad, e tranter quels era adina Gia- 
comino il capo. Quels spiuns mai non passavan in liuc inconoschent (non- 
conoschent) da di, dimperse adina da notg per non esser observai dalla 
schenta della contrada. Lur prima lavur era quella d'anquirir in ina contrada, 
inua els volevan se fermar, in liuc adequat per il camp della banda. Cun 
quella intenziun eran quels spiuns era vegnii ina sera fin a las portas d'Aosta. 
La notg era stgira et ils vaganls intercurrittan l'intêr conturn da la citad. 
Passand sper ina casa solilaria ora, Ia quala stava in toc daven da la citad, 
audittan els sunar e canlar. Els so fermettan per spiunar, tgi che quels su- 
nadurs e cantadurs* seien. Quei non era in long sludi per Giacomino, pertgei 
el coftoachet subit la vusch de Felicitas. Però per vegnir or' da tot dubi, 
che sia audida non il hagt inganau, revet el sin in pomèr, che stava vicin 
allas tenestras e guardet nella stanza, la quala era illuminada dad ina fleivla 
glisch (glüm). Et in verdat, avant ses ègls havet il Zigeun la selvaschina, 
la quala el haveva da ditg innà (jercau. El contemplet cun in' allegria dia- 
bolica la paupra Felicitas, la quala non haveva la minima idea, che siu per- 
secuiur sei ad ella aschi da vicin. Cun la passiun, la quala il scelerau Zi- 
geun nutriva aunc adina in siu cor, se unit ussa aunc ina passionada scha- 
lusia, vezend Giacomino, cho Felicitas viveva qua cun in auter giuven in re- 
laziuns fitg inttmas, sco el podet concluder or da la rccreaziun e conversa- 
ztan de Felicitas cun siu mariu Fabian. „Ha!" penset il nausch Zigeun in 
sia irritaziun, „mieisque finalmein reussiu dc te cattar, tiserp! Spetga! quella 
gada non miqeras ti or' da mes mauns!" 

Giacomino descendet allura dal pomèr e communichet a ses duscompagns, 
che la cantadura sei in verdad lur Felicitas persa. lls treis compagns vegnittan 
allura perina, che dus dad els doveien returnar pro il camp della banda e 
reUtar a lur regina il descuvriment fatg, tratant che il terz dovei se tener 
zupau nella vicinanza della casa, per che els hagien mintga moment novas 
segiras, inua che lur victima se recatti. Quest ultim serve^ surprendet Gia- 
comino per esser tant pli segir, che el non perdi or' da vista sia preda. Els 
fagettan aliura era aschia. Ils dus compagns da Giacomino portettan subit 
quella novella alla mamma della banda e quella ordinet, che la banda se fermi 
nella selva vicina in ina distanza de circa ina mezz' ura da la citad e che 
negins commembers della banda doveien se laschar ver nella citad ne nel 
conturn da quelia. Gia la sera sequenla reussit que a Giacomino de clappar 
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la Felicitas, sco nus havein gia requintau nel capitel antecedettt. Giacomino 
era stau quel, il qual haveva applicau al Fabian quella frida terribla. Ghe 
Fabian non era restau mort sin il post, havet el d'ingraziar solum alla granda 
stgireglia, la quala faget impossibel a Giacomino a mesirar sia frida sco el 
voleva; l'intenziun del Zigeun era stada quella, de sturnir del tot siu adver- 
sari. 

Felicilas vegnil alluru manada cun forza pro il camp dels Zigeuns e stovet 
comparer avnnt la regina della banda, la quala la examinet rigurusamein. Fe- 
licitas confesset alla vegliurda il motiv, per il qual ella era fugida daven da 
la banda e sinceret, che ella vegli pli bugen morir, che bandonar siu hum. 
Ella roget, ella cridel, che ins la laschi libra ; adumbatten però, la veglia 
Zigeuna rion permetlet alla paupra teinna giuvna, de bandonar la banda. 
Vezend Felicitas, che tot rogar e supplicar sei invan, declaret ella alla ve- 
gliurda, che ella vegni a mazzar se sezza, sche eila vegni da qua d'invia 
molestada dal scelerau Giacomino. La veglia, la quala sentiva per auter quai- 
che afTecziun per la disforlunada donna giuvna, imprometlet ad ella sia pro- 
tecziun. — Felicitas vegnit allura puspei incorporada alla banda e stovet girar 
il mund cun quella. Sia libertad haveva elia persa, pertgei ella vegnivn ri- 
gurusamein pertgirada. Durant la notg stoveva eila star in ina tenda granda 
in compagnia de plirs auters Zigeuns e Zigeunas, che havevan adina ils ègls 
averts sin la distortunada femna; schi, aschi ditg sco la banda se recattet 
nella contrada d'Aosta vegnit ella aschi zun ligiada durant la notg per far 
imposseivla scadina tenlativa de fugir. Durant il di eran adina intgins humens 
in sia vicinanza, ils qnals lenevan guardia, La captivada vezet, che scadina 
fugia sei irnpossibla e se remettet in sia trista sort. In siu intern però nu- 
triva ella aunc adina la speranza, de saver desertar la seconda gada ; ella 
era però astuta avunda de tener c.elai simils pertratgaments (impissaruainls), 
se mussand alla banda rcconcilrada cun sia sort. 

Essend la banda arrivada in Lombardia, stovet Felicitas puspei comcnzar 
a cantar e sunar, sco avanl sia fugia; da pertot però vegnit elia accom- 
pagnada sin sius excursiuns da plirs members della banda, ils quals eran ha- 
bels d'impedir sia fugia. Al principi non la rnolestet Giacomino ; el la voleva 
laschar imblidar impau sia afflicziun; però dopo in meins circa comenzet el 
a tentar la disiortunada cun sias proposiziuns de inatrimoni. Cura che l'oc- 
casiun gli s'offeriva, mava (gieva) el suenter ad ella e non vegniva unfis de 
molestar la cun sias tentativas. In similas tribuiaziuns prendeva Felicitas al- 
lura siu refugi pro la mamma veglia della banda, Quelia haveva differentas 
gadas sminacjau ai impetuus Zigeun cun castitgs, et ina gada havcva ella era 
laschau exsequir in tal. Quei haveva allura irritau zun fitg il scelerau Gia- 
comino. El se mussava humiliteivel et obedeivel alla vegiiurda, mo in siu 
intcrn buglivan auters sentiments; el haveva priu avant se sez d'acquistar la 
Felicitas, custi que tgei che vegli. 

La banda era finalmein arrivada durant la prima metad del inviern fin a 
Triest e se tenet ussa si nella contrada de quelia citad fin a la primavera. 
Giacomino proponet alla Felicitas de fugir cun ella daven da ia banda, mo 
quella voleva saver nagut dad ina tala fugia. Eila schet al scelerau vagant; 
„sche jeu tugiss da la banda, sche daventass quei in prima Jinea per fugir 
da tei, ti poltrun". Del reminent non fuss que stau las uras de fugir per la 
disfortunada Feiicitas, pertgei ella doveva in qualche meins daventar mamma. 
A la fin deir estad parturit ella allura in fresc mat, al qual ella det il nom 
„Felix u # Sia inlenziun era slada quella de il nomnar „Fabian tf , sco siu bab; 
ella haveva però certs motivs, per ils quals ella non il nomnet aschia» Ils 
Zigeuns savevan bein, che ella era stada maridada, il nom però e la lamilia del 
mariu non conoschevan els, e la astuta Felicitas non voleva palcsar il nom e 
la derivanza de siu muriu, havend in senn de fugir pro la familia dels Vo- 
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drfns, in cas che ella vegniss ina gada ne l'autra nella vicinanzR de lur re- 
sidenza sin la planira Ha Lansch. Hnvess ella diinque nomnau ils geniturs de 
Fabian, ne il liuc de lur dimora, allura havessen ils Zigeuns cert evilau de 
vegnir in quella contrada, ne che els havessen, in cas che els fussen passai 
tras quella, pertgirau pli rigurus la disfortunada femna. • 

Felix, il nov commember della bnnda zigeuna, vegnit repert sin il mund 
cun totas cereinonias usitadas pro ils Zigeuns. El haveva strusch viu (vissj) 
la glisch del di, che el vegnit portau pro la vicina fontauna; nella truasch 
survegnit el siu prim bagn nelF aua fresca. Allura vegnit el portau pro la 
mamma della banda, ia quala il unschet cun divers ètgs (ütts).^ Da Ià daven 
vcgnit el allura reportau alla mamma, la quala havet da qua d'invia tota 'cura 

Eer siu infant. Quel n on vegnit mai in ina casa, essend che ils Zigeuns ha- 
itavan da pertot, inua che els vegnivan, mo nel liber in lur baitas e tendas, 
las qualas els fabricavan in paucas uras. L'infant conoschet nagut del luxus; 
siu nutriment era il latg della mamma, sia tgina in tasch mescal sper il igniv 
della mamma e ses bagns ina lavada nell' aua fresca d'ina truasch; ol pro- 
speret però miravigliusamein e vegnit ferm. Siu corp, il qual era adina ex- 
post alla influenza delP aura, vegnit in curt temps indiriu da tala maniera, 
che il cambiament de cauld e freid, de solegl e plievia haveva gnanc la 
minima influenza sin il nov descendent zigeun. L'infant daventet ferm e ro- 
bust e cun nov meins comenzet el gia ad ir sez. — La pli granda consola- 
ziun per la paupra Felicitas era quella, che siu car infant sumigliava siu bab 
Fabian ; el haveva ils ègls, ils cavells, la physionomia de Fabian. La mamma 
haveva grand quitau (pisser) per siu infant et il protegeva sco ina liunessa 
sio giuven. La pli granda tema haveva ella, che il Giacomino savessi far in- 
zatgei a siu infant per far vendetga ad ella. Quella tema però era inutila; 
Giacomino saveva bein avunda, cho Felicitass gli vegnissi ad attribuir scadina 
disgrazia, che succedess al infant. e che quei non fussi la dretga methoda 
pcr acquistar il cor della mamma, noschena al infant. Anzi Giacoinino si- 
mulava granda affecziun per il infant ; el tramagliava cun il pigen e gli portava 
da stas excursiuns da totas sorts tramagls e raubas de mangiar. Felicitas 
observava tot quei cun disfidanza et era circumspectusa in tots rapports. 

II inviern proxim e Vestad sequenta giret la banda inturn ne!P Ungaria 
e nclla Valachia, la sequenta primavèra però vegnittan els puspei in Germania, 
inua nus ils cattettan campai nella vicinanza de Salzburg conter la fin del 
Mtttg. Tot quels grands viadis eran stai grevs e stentus per Felicitas, stante 
che ella haveva de portar con se siu infant. La banda haveva bein dus cnrrs 
nauschs, mo la Felicitas non voleva viagiar cun quels causa che ins era strusch 
segir della vita sin quels. 

Inconter la fin del Hatg se mettet la banda puspei in viadi; ella traverset 
la Baviera et arrivel vers la fin delF estad pro il lac de Constanz; ella giret 
allura aunc tras ina part della Svizzera orientala et arrivet il davos del autun 
fin a Cuera. Ils Zigeuns demurettan mo curt temps nella vicinanza dclla ca- 
pitala grischuna, pertgei els volevan aunc passar las montagnas per arrrivar 
in Italia, avant che il inviern prendi possess dallas contradas alpinas. Lur 
intenziun era quella de passar il Septiiner, ina strada, la quala els avant anns 
havevan fatg pliras gadas. Quella via plascheva a negin moglier, che alla 
Felicitas, la quala saveva, che la hnbitaziun dels Vedrins sei de cattar sper 
quella via. Fabian haveva pliras gadas hagiu descritt ad ella exactamein Pin- 
têra contrada et era il palast de ses geniturs. La selva sin la planira da 
Lansch era giust ina adequata staziun per ils Zigcuns et els arrivettan ina 
sera pèr tard cun lur intêra bagascha pro la osteria della selva. Felicitas se 
recattava quel di in ina februsa agitaziun. Per ina tala agitaziun haveva ella 
divers motivs. Que era ina possibiltad, che ella catti qua siu car Fabian, 
podend quel supponer, che ella vegnissi in di ne Tauter a vegnir pro la ca- 
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manna delia selva, sche ad eila reussiss de fugir la seconda gada daven dals 
Zigeuns. 0, quantas speranzas levettan si quel di in S'U contristau cor! 
Però giust tantas gadas s'alzet in siu cor la tema, che ella reQevi oz segiras 
novas dalla mort de siu car Fabian. In auter motiv de sia agitaziun era qoeL, 
che ella doveva forsa perder quel di siu car infant, siu prosperus Felix. Ella 
era nempe intenzionada de il laschar inavos pro ils geniturs de siu mario, in 
cas che siu Fabian non tuss amò returnau a casa pro ils ses. Io quest eas 
fageva ella allura quint de in Italia tugir da la banda e de se render ad Aosta 
per ^ercar siu mariu. Ina tala fugia non savevs ella però eflectuar cuo il 
mfant, e perquei era ella se resolvida de sin tna maniera u l'autra surdar 
Tinfant als Vedrins, quant mal che que fageva era al cor raatern. Ella viaget 
quel di cun la davosa partiziun dels Zigeuns, e restava savens grands tocs 
inavos dals auters. Per zupentar via sia agitaziun als Zigeuns als scbet eila, 
che ella sei impau maldisposta. Sin tot il viadi era ella attenta sin scodioa 
caussa, che ella vezeva. Finalmein arrivettan ils ultims della banda e coo 
quels era Felicitas sin il ault da Parpan, inua che la selva coinenzeU Els 
arrivettan allura pro la camanna dels Vedrins, la quala Felicitas conoschet 
subit per la residenza de siu sir e sia sira. Us Zigeuns passeitan speras via 
senza se fermar ; Felicitas però faget ina vercla de restar inavos. Avanl la 
camanna era la madame Vedrin et intgins dels infants, tradegliuns deFabiao; 
Felicitas roget la Vedrina per impau latg a siu infant. Subit jet la Vedrhia 
nella camanna e portet allura al infant ina coppa cun latg caura. Felicilas 
ingraziet per il latg e partit senza plidar pli lunsch cun la societad dels Ve- 
drins. Nella vicinanza <!ella osteria se havevan ils Zigeuns fennau e drisau 
si lur tendfts. Scadin dad els taget si siu igniv inua che el voleva. Felicitas, 
non volend ir in ina tenda cun auters conimembers della banda, anquirit subit 
insembel mescal e faget si cun qualche roms ina camanna sut in gigant pin. 
Àllura vegnit la $eina preparnda sin ina plazza libra nella selva. Dopo haver 
genau e beviu vinars, il qual vegnit requiriu da l'osteria, se mettet lot a dor- 
mir. Dus members della banda fagettan allura aunc la runda pertot il cauip 
per guardar che tot sei in urden. Strusch che quels eran puspei s'ailontanai, 
s'alzet Felicitas tot adascus, zugliet siu infant dorment in ina cuverta, e s'al- 
lontanet dal camp senza far la minima canera e senza esser observada. Ella 
jet tras la selva cun pass rapids direct vers la camanna dels Vedrins. Ella 
spluntet a la porta e la mamma Vedrina sentit era subit quest sphtatar e ve- 
gnit ora sin la porta per guurdar, tgi che disturbeschi il repos nocturn. La 
notg era stgira, mo donna Vedrin conoschet totina subit la giuvna Zigeuna, 
alla quala ella havova questa sera dau latg per in infant. 

Tgei voleis vus qua dad uras asrhi tardas? demandet ella la Zigeuna. 

Jeu sun ina paupra femna disgraziada, la quala eis vegnida adascus pro 
vossa camanna per demandar agit da vus, respondet Felicitas cun fleivla 
vusch. 

Cun tgei vus sai jeu gidar? replichet la mamma Vedrina cun vuscb Idma. 
Mi respondei aunc ina demanda, allura vi jeu dir co vus mi saveis gidar, 
schet la Zigeuna; conoscheis vus in cert Fabian Vedrin, buna donna? 

Fabian Vedrin! miu pauper Ggl persl respondet la mamma cun dolur; ml 
porteis vus forsa novas da quel ? Viva el ? Inua eis el ? 

Sin quellas demandas non vus sai jeu dar ina contenteivla resposta; quei 
però vus sai jeu dir, cho jeu sun la mugiier da vos figl Fabian e che quest 
mfant, che jeu porta qua in bra<;, eis vos biadi, replichet Felicitas a sia sira. 
Donna Vedrin faget ussa subit intrar sia nura (britt) zigeuna nella ca- 



mamma de siu mariu tot la bistoria del Fabian dapi sia fugia a Glion e la 
paupra mamma spondet larmas amaras per siu figl, ii quai eua amava da tot 
siu cor, non obstanl che el haveva bandonau la familia sin ina moda ascb. 
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misteriusa et indeclarabla. Felicitas paleset allura a sia sira ils plans, che 
ella haveva fatg a riguard il piqen Felix e la donna Vedrin era compleina- 
mein d'acoord de salvar e zupentar vi il infant dals Zigeuns. Las duas fem- 
nas vegnittan perina, che inzatgi dels Vedrins dovei subit, aunc questa notg, 
portar l'infant a Passugg pro il Cisc, inua che el dovet restar, fin che ils Zi- 
geuns havessen bandonau la selva. Felicitas requintet ussa aunc a donna 
Vedrin, che ella sei intenzionada de fugir dals Zigeuns, per ir ad anquirir 
siu Fabian e la paupra mamma ingraziet alla Zigeuna cun cauldas larmas per 
questa resoluziun. Ella impromettet alla Zigeuna de haver tota cura per il 
pauper infant fin che ella, la mamma del infant, ne il Fabian returni e re- 
clammi quel. - 

Donna Vedrin clamet ussa il grand dels figls che era aunc a casa pro 
ella. Quel stovet subit preparar in schierl cun in letgett per il infant. Fe- 
licitas imbracet ussa aunc per la davosa gada siu car Felix, il bujet e mettet 
allura nel schierl. Quella operaziun voleva quasi romper il cor alla paupra 
Felicttas, pertgei il infant dormiva e non guardava sin sia tenera mamma. 
Donna Vedrin accompagnet allura siu figl fin a Churwalden et il instruit, tgei 
che el hagi de dir a Passugg e co che ins dovei zupentar vi il intant fin che 
inzatgi dels Vedrins turni in qualche dis per queL 

Felicitas havet dau cambiau a sia sira et era returnada pro il camp dels 
Zigeuns e puspei priu possess da sia camanna, senza che inzatgi dels Zigeuns 
la audi. La paupra femna non savet clauder in êgl da la tristezia et afflic- 
ziun sur sia separaziun da siu infant. Inconter la damaun comenzet ella al- 
Inra a bragtr e garir cun aulta vusch. Intgins dels Zigeuns vegnittan cun 
ina gada nàtier e la demandettan, tgei che ad ella maunchi, et ella garrit cun 
vusch lamentabla: „ina bestia rapace, in luf, mi ha ingolau iniu infant, o 
salvei miu car Felix!* Quella canera haveva allarmau plaun a plaun l'intêr 
camp et ils humens se radunettan per se cussigliar, tgei che els veglien in- 
traprender. Que vegnit allura concludiu de far ina ca<?ia sin la bestia sel- 
vaoia. Intgins dels humens s'armettan e bandonettan il carap per persequitar 
la bestia nella selva. Els returnettan però in paucas uras cun Ias novas, che 
els non hagien cattau ne il lader ne vestitgs de quel. La mamma della banda 
commandet de desister dad ina pli longa cagia, essend che il infant non sei 
pli de salvar, la bestia il hagi cert gia consumau totalmein. Feiicitas bragiva 
e cridava sco sche ella fuss desperada, Tras questa scena vegnit allura Ja 
banda impedida de continuar quel di siu viadi et ella restet aunc per ina notg 
nella selva da Lansch. Dopo mez di faget allura Felicitas sco sche ella vo- 
less ir ad anquirir siu infant nella selva ; ella jet però, havend fatg in pêr 
Qient pass nella selva, direct pro la camanna dels Yedrins. Là re$evet ella 
la segira nova, che siu infant sei arrivau saunamein a Passugg e che la fa- 
milia Reider hagi impromess de ad interim salvar Tinfant e de il zupar, fin 
che ils Zigeuns hagien bandonau la contrada. Consolada sur quest punct re- 
turnet allura la Zigeuna, dopo haver squassau il maun et ingraziau da nova- 
mein a sia sira, tras la selva inavos pro il camp della banda, La sera faget 
allura Felicitas sco sche ella tcrness de manar in sia baita e prendet siu post 
in ina tenda pro in' autra partiziun dels vagants. L'auter di allura se mettet 
la banda puspei in viadi e se traget pfaun a plaun vers Pltalia. ln circa otg 
dis arrivet ella ventireivlamcin a Clavenna, inua che ella se fejmet per qual- 
cbe emdas. 

Fin in qua haveva Felicitas exsequiu siu plan cun tanta astutezia et ade- 
strezia, che ils mali#ius Zigeuns havevan gnanc il rninim suspect, che la giuvna 
Zigeuna giochi cun els ina comedia e che ella hagi in senu de puspei desertar 
da ia banda. Els laschettan ussa a Fclicitas bler pli granda libertad e non 
la survigilavan pli aschi rigurusamein sco avant. Ella se profitet ussa era da 
questa Tibertad ; ella mava (gieva) diligentamein a cantar e sunar per las 
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vischnauncas inturn e nella citad ; siu cant era ussa adina tn cant lamentabel 
e melancholic, il qual però plascheva extraordinari als italians. Elia fadigiava 
aschia bein blera muneida, mo quella non portava ella tota als Zigeuns, dim- 
perse ella zupet la granda part de siu guadagn per acquistar ils necessaiis 
meds (mezs) per sia fugia. Ils Zigeuns se mettettan puspei in viadi et arri- 
vettan in qualche eradas, dopo haver visitau Como e Lecco, fin a Hilaon. 
Els fagevan quint de star qua in questa contrada pliras eradas. Felicitas fuva 
era qua diligenta e fadigiava bler, e sia cassa privata creschet da tala ma- 
niera, che ella survegnit speranza, de saver exsequir sia fugia. EUa saveva 
però che ella stovess fugir quella gada cun pass rapids, per mi^iar da ses 
persecuturs. jElla faget la conoschenscha cun ina femna nella citad, alla quala 
ella credeva de poder confidar in secret. Quella compret allura ad ella ves- 
tgadira nova e dad in auter tagl, et ina canastra per metter ent la vestimenta 
vedra. Provand Felicitas ina sera quella vestimenta, declaret la amitga veglia, 
che negin vegni a conoscher la fugiliva in quest costum, sche Felicitas compri 
aunc ina capella, che umbriveschi impau la fagia. Felicitas laschet comprar 
ina tala il di avant che ella prendet la tugia. La amitga veglia stovet ussa 
aunc impostar in carr cun in svelt cavagl dador las portas del marcau per 
in viadi de circa desch uras et imprometter de la accompagnar al meins in 
toc de duas, treis uras. Tot quellas preparativas vegnittan fatgas exactamein 
e senza la minima conoschenscha dels Zigeuns, ils quals credevan che Feli- 
citas sei ussa contenta e leda de girar il mund cun els. 

II di destinau per la fugia arrivet. Felicitas bandonet il camp.deis Zi- 
geuns, il qual se recattava dador las portas della citad, sco il solit in com- 
pagnia de plirs commembers della banda. Passand ^sper ina osteria vi, det 
ella qualche moneida als vagants per che els sappien bever vinars, Us Zi- 
geuns acceptettan quella moneida cun plascher e jettan era subit nella osteria 
per star alleger in' urella. Dintant festinet Felicitas de vegnir nella casa de 
sia amitga. Là midet ella vestgadira et in circa in quart d'ura era ella pinada 
de partir. La veglia la manet or' da la citad e là cattettan ellas gia il carr 
et il viturin. Ellas sesettan subit sin il carr e daven jet quel usaa in tota 
furia nella direcziun conter Aosta. Dopo duas uras circa bandonet allura la 
veglia la fugitiva e retumet a Milaun, havend priu in tener cammiau da quella. 
II viturin credeva de manar mamma e figlia e tageva zun negias sospects, 
che el havess prestau ses serveqs ad ina fugitiva. 

Durant quest temps bevettan ils Zigeuns cun tota commoditad e C un tot deletg 
lur vinars nella osteria e se havevan terginau (retardau) varga in' ura nella lo- 
canda. Bandonand finalmein Posteria, anquirittan els allura la Felicitas sin 
la plazza, inua els havevan se cussigliau de se cattar. Felicitas non com- 
paret ; ils Zigeuns però fagettan zun negins suspects, pertgei Felicitas haveva 
iatg pliras gadas aschia cun els per che els ii moment della decisiun non 
fetgien suspects. Els jettan dunque oz sco autras gadas tras las stradas della 
citad per far lur aifars, q. e. pcr ingolar, sche que dava Poccasiun et era 
per pinar vaschella e far autras similas lavurs de pintga valur, las qualas als 
dovevan solum dar l'occasiun de frequentar las casas. La sera turnettan els 
inavos nel camp, credend che Felicitas vegni gia ad esser arrivada là ; mo 
uei non era il cas e la notg vegnit senza remanar la cantadura principala 
ella banda. Pèr ussa comenzettan els a far qualche suspect, che il u<?e po- 
dessi esser sgolau daven. Intgins dels humens fagettan aunc quella sera in 
gir tras las stradas della citad e nel conturn de quella, però adumbatten, lur 
^prima donna'' era svanida. Che Felicitas sei fugida vers Aosta, quei vegnit 
subit indament als Zigeuns e la mamma della banda ordinet subit che Gia- 
comino e dus auters humens della banda doveien persequitar la fugitiva fin ad 
Aosta, et ils persecuturs se mettettan la damaun mervegl in viadi, però a pei; 
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mo ils Zigeons ein buns pedunzs et ein era capavels de far grandg strapazs, 
cura che que sto esser. 

Felicitas era però per in di et ina notg in avantatg e prendet aunc in 
second di in carr per vegnir pli spert vinavant, La notg reposet ella mo 

Saucas uras e gia avant Palva se mettel ella il terz di in viadi; il quart di 
avet ella puspei occasiun de saver viagar cun in carr; quei faget ad ella 
allura posseivel d'arrivar la sera del quint di fin ad Aosta. Ella iet subit 
nella casa, nella quala ella haveva habitada cun Fabian. II patrun della casa 
la conoschet subit e la re<}evet cun curtesia. La prima fapenta della paupra 
fugitiva era quella de s*informar, sche siu car Fabian sei amò in vita e nua 
che el se recatti. II patrun della casa requintet allura alla disfortunada fugi- 
tiva l'intêra historia del pauper Fabian, co el il hagi priu si da plaun per 
mort, co el sei plüras emdas stau in perigel de stover morir, co il pauper 
malsaun hagi patiu dolurs immensas ae corp e dell' olma, quala sei stada sia 
afflicziun, cura che el hagi udiu che sia cara muglier gli maunchi. Felicitas 
spondet grossas larmas sur la trista sort de siu mariu, se consolet però, che 
el sei amò in vita, sperand de il cattar. II patrun della casa requintet allura 
era aunc, co e cun qualas intenziuns Fabian hagi bandonau sia casa: pli 
lunsch però saveva ei requintar nagut, pertgei dapi che Fabian haveva ban- 
donau Aosta, mai non haveva el survegniu novas dad el. 

Felicitas ingraziet al patrun della casa cauldamein per questas novas et 
era per la commiseraziun e misericordia demussada a siu Fabian. Ella vulet 
allura subit partir per continuar siu viadi; mo il patrun della casa non per- 
mottet quei e la necessitet de pernottar pro el. Mo la damaun sequenta ban* 
donet Felicitas avant Talva questa casa de hospitalitad e se mettet in vjadi. 
II buntadeivel hum supplichet ella de tener gellau siu arrivo ad Aosta, temend 
che ils Zigeuns savessen vegnir sin ses vestitgs. Quella precauziun non era 
stada superflua, pertgei gia la sera sequenta observettan il patrun della casa 
e sia familia intgins subjects suspectus, ils quals giravan inturn nel contum 
della casa. Quei era il Giacomino cun ses compa<?ns, ils quals eran vegnii 
quella gada impau memia tard per clappar la fugitiva. Segirs vestiigs della 
fugitiva havevan els negins e non observnnd els la Felicitas in questa casa, 
credettan els de haver fatg lur viadi adumbatten e turnettan puspei inavos a 
Milaun pro la banda per la via che els eran vegnii. 

V. 

Que era ina bella sera del Matg # La populaziun della citad de Venezia 
(Vaniescha) era in granda agitaziun. La longa guerra della republica vene- 
ziana cun la Terchia per il possess della Dalmazia e Morea, la quala haveva 
gia comenzau l'ann 1683, havet danovamein portau grands combatts questa 
primavêra e las armas venezianas havevan avant qualche dis acquistau ina 
considereivla victoria sur la truppa terchèsa. La nova de quest success sin 
il camp de battaglia haveva provocau quella granda agitaziun pro la popula- 
ziun della citad de Venezia. Ina granda massa de pievel girava tras las stradas 
della citad, la quala era illuminada sco in di ded aulta resta. Sin las plazzas 
publicas vegnivan dadas producziuns musicalas, vegnivan tenii discurs patrio- 
tics per inflammar et entnusiasmar il pievel per la caussa della patria. In- 
têras undas d'aspectaturs vagavan tras las vias della citad et il tumult era 
grandius. Nellas lagunas bugliva que cun gondolas illuminadas, las qualas 
navigavan in grand chaos per ils canals inturn. In summa que era ina gran- 
diusa e miravigliusa scena pitoresca quella sera nella citad de Venezia et in 
siu contuom. Quellas demonstraziuns d'allegria et enthusiasmus durettan (cu- 
zettan) fin a las duas dellas notg circa e pèr inconter la damaun comenzet 
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que a vegnir impaa pli qoiet, cora che la granda Mhi della popolazion era 
se rendida nellas casas per reposar aunc impau avant che Palva spunti. Blera 
schenta restet però tota notg sin las stradas, e las vias non vegnittan vidas 
quella notg fin che il solegl comenzet a sclarir in nov di. 

Per mantener disciplina e per prevegnir a scandals e tumults, ils qnals 
succedan aschiglioc savens tier da quellas festivitads, haveva il guvern della 
republica poslau bleras guardias nellas diversas parts della citad. Ils com- 
mandants de quellas guardias havevan rejert las ordras de vigilar, che il 
urden non vegni disturbau nella citad ; els stovettan perquei postar lor senti- 
nelfas da pertot, inua che se recattavan stradas impau suspectusas. Ina tala 
sentinella fuva era postada in ina strada stgira e stretga, nella quala sboc- 
cava in canal dellas lagunas. II grenadier, che stava sentinella a mesza notg 
sin quest post, promenava vi e na pro la sboccada del canal. II hum fageva 
ina gera seriusa e non prendeva negina notizia e negina part dall' allegria 
generala, la quala regeva in tots cantuns della citad; el fageva absolut ne- 
gina attenziun sin ils giucs del pievel e que pareva, sco sche il guerrier foss 
occupau totalmein cun ses propris sentiments e pertratgaments. Tot annetga- 
mein se volvet el però rapid inconter il canal e tadlet sin in lontan fracass 
con la pli granda attenziun. Quei che il haveva destedau or' da sia lethar- 
gia era il ton d'ina gurtara, il qual arrivet cun in lev vent sco in suspir a 
sia oreglia. El tadlet ussa cun ina februsa attenziun et audit pli clar ils dulgs 
accords del menzionau instrument. Simils instruments haveva il guerrier audiu 
mintga di superflua a Venezia e non fuss que stau in motiv de il metter in 
agitaziun, mo ils accords che el sentit e la moda e maniera, co il mstranent 
vegniva sunao, era il motiv de sia attenziun. Questa musica pareva de vegntr 
dada sin il canal e la attenta sentinella credeva d'observar ina gondola, q. e. 
ina pintga navetta e sopponeva che il sunadur u la sunadura della guitara 
stoppi se recattar in quella. Sia sopposizion era glusta ; Ia gondola s'appro- 
ximet plaun a plaon alla strada et il guerrier sentit allura in preludi amu- 
reivel, e dopo quel intonet ina clara, bella e sonora vusch feminina la sequenta 
stropha: 

Contristada, bandonada 
Sto U nrand girar I 
Mai da quel serà oattada, 
Che miu cor tegn oar! 

lls dus ultims vers vegnittan repetii e quest refrain vegnit cantau cun 
ina dulgezia e melancholia, la quala provochet ina immensa agitaziun pro il 
guerrier. Dopo questa stropha sunet la cantadura in plascheivel e tener in- 
termezzo, allura intonet ella la seconda stropha e cantet: 

Qoant stentusa e spinusa 

Eis ti, mia aort ! 

0 amur, ti doloruaa, 

Ti eis mia mort! 

Durant che vegnit cantada questa ultima stropha cun siu refrain, era la 
gondola s'approximada fin alla strada, nella auala il canal sboccava ct il guer- 
rier podet ussa, non obstant la stgiraglia cne regeva in quest liuc soTitari, 
observar la proscherusa statura della cantadura et eT exclamet cun vusch trem- 
blanta: 0 Felicitas! Felicitas! tf e curret inconter alla femnn, la quala in quest 
moinent bandonet la navetta. II proxim moment tenet il guerrier la canta- 
dura in sia bra^ia. 

Betta subit daven tia vestimenta de militar, Fabian! schet la cantadura 
in granda agitaziun al guerrier, il qual da Tallegria et emoziun haveva quasi 
pers tot il friudici. Subit inavant, rura de tia liberaziun eis arrivadal 

Fabian oettet sia arma e siu caput militar nel canal e seguitet a sia mu- 
glier nella gondola. Là midet el, durant che els navigettan dal canal ora, 
era l'autra vestgadira, et arrivand la pintga ^ondola in in dels canals princi- 
pals, inua se recattavan bleras gondolas et ina granda quantitad de pievel, 
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haveva Fabian gia I'aspect d'in gondölier, che negin il podeva conoscher. 
Fabian lavuret cun tota forza cun la pala e Felicitas diriget 1« nav.> In qval 
liuc volcin ntfs navigar? deroandet Fabian sia muglier. 

Trai ti mo fresc la pala, jeu dirigia la nav, de plidar però lascha esser, quei 
nus savess tradir; seies quiet et attent, e nossa fugia nus reussirè cun agit 
del <jicl 1 gli schet Felicitas in ina oreglia. 

La leva navetta mava scq de sgolar tras il canal e Felicitas la manava 
cun granda adestrezia tranter las bleras gondolas ora, las qialas traversavan 
il canal in totas direcziuns. bi in quart d'ura circa fuvan els gia vargai ora 
la folla granda, la quala vagava per la granda part vers il centrum della citaA 
In eurt temps se recattetlan els allura ordeifer (dador') la citnd, et or dal 
circul dellas gondolas. La sera era stgira e la illuminaziun della oitad non 
fuva sufficienta per sclarir la circumferenzia della citnd. Àschia arrivet la 
navetta dels fugitivs prest ora nel stgir, inua els non hivan observai da negin. 

Reposa in moment, Fabian, schet Felicitas, imbra^iand siu car matfu; 
tia metamorphosa non eis amo finida. 

Fabian stovet allura trer ora sia rassa e Felicitas il onschet e lavet cnn 
il suc d*ina planta, il qual gli det ina ferma colur brina ; sia vista, sin pès 
(pett) e ses mauns e sia bragia survegnittan quella colur, la qoala il fsget 
da totafatg nonconoschibel era a ses pli intims amitgs e conoschents. Allura 
vegnittan aunc ses bsrbis tagliai daven cun ina forsch, et rl desertur della 
armada della republica veneziana havess cert ascau passar avant siu regiment, 
senza cbe in da ses compagns il havess conoschiu in qnest trave.?timent. 

Fabian haveva iaschau far Felicitas cun el, tgei che ella voleva, el 
obediva a ses plards, seo quei che in bun infant obedischa a ses geniturs : 
el saveva che sia muglier era astuta avunda per exsequir in plan, il qual 
ella haveva ina gada adoptau. EI la imbraget ussa impetuus e la stren- 
schet a siu sein. Felicitas però gli scbet: Seies precaut e circumspectus ! 
Nus arrivein ussa preat pro ina insletta ; là vegnin nus in ina easa d'in 
pescadur, pro U qnal jeu sun stada qualche teraps, Ti passas qua per 
miu amant et eis in barcarol da Triest: has capiu, miu car? Et ussaina- 
vant, uasa non havein nus peda de perder nos temps cün far tramagls. 

In ina mezz' ura circa arrivettan ils fugitivs pro la menzionada insla 
et intrettan nella camanna del pescadur. In qüesta camanna restettan els 
plirs dis nonobservai. La policia anquiriva bem il desertur, mo quel non 
era de cattar. Ils sbirs dei guvern, manai da guerriers,il quals conosche- 
van il fugitiv, eran ina sera era arrivai pro la menzionada insla; els ha* 
vevan viu qua Fabian, che el era occupau cun la pèscaria, mo negins dels 
persecuturs il conoscfaettan et il pescadur sez non naveva la minima idea, 
che il desertur se reeatti in sia camanna, aschiglioc fuss el forsa stau tentau 
de il tradir causa ils 40 scuds che eran vegnii impromess al denunciatur. 
Essend la prima ca;ia sin il desertur vargada, vegnittan ils dus conjugals 

Serina, de oandonar Venezia. Fabian anquirit serve^ sin in bastiment che 
oveva navigar a Triest e cattet era in tal. Felicitas viaget cun il medem 
bastiment sco passagiera. Els arrivettan allura era ventireivlamein a Triest, 
senza esser stai molestai daila policia. Mo strusch cbe els havettan ban- 
donau il bastiment, comenzettan els era lur fugia per terra e viagettan 
nella direcsâun vers Laibach in Erain. Pèr in quella citad se sentittan èls 
segirs dalla persecuziun della policia. Els restettan allura qualche dis in 
quest liuc per reposar da lur strapazs. Fabian, il qual haveva durant ils 
treis anns de siu serve$ viviu zun spargnus per acquistar ils meds (mezs) 
de fugir, era ussa in possess d'ina bella summetta de danèrs. El midet 
ussa püspei vestgadira, lavet giu sia colur brina e comparet ussa nel co- 
stum de vagant, sco avant. El compret era puspei ina violina et ils dus 
vagants comeozettan puspei a concertar sco dal temps avant lur separaziuu, 
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Àvant de continuar la historia dels vagants, stovein nus aunc requin- 
tar, co que era stau posseivel a Felicitas de liberar siu mariu dal serveg 
militar, tier il qual el era stau sforzau brutalmein. Daven d'Àosta era ella 
serendida a Genua, savend che ella non hagi de temerses persecuturs in 
quella contrada. Gun sia guitara e cun siu excellent cant fadigiava ella 
pli che il sufficient per ses basegns. Savend che siu Fabian sei serendiu 
vers la Venezia, non faget ella longs studis, quala via che ella vegli pren- 
der : ella jet inconter Bologna ; da là a Ferrara et a Padua et arrivet circa 
$inc meins dopo sia fugia dals Zigeüns a Venezia. EHa era stada venti- 
- reivla sin siu intèr viadi. Sia bella statura e physionomia non manchettan 
a portar divers perigels alla paupra femna, che eragsin quest viadi senza 
protecziun. EUa era differentas gadas stada exposta ad excess et a ver- 
gognusas persecuziuns da part de nauschs humens, mo sia granda energia 
e siu git stilet, il qual ella portava adina pro ella per sia defensiun, la 
haveva adina laschau victonsar sur ses tentaturs. A Venezia era ella ve- 

Snida plitost per evitar la banda de Zigeuns. da la quala ella era fugida. 
be ella vegnissi a cattar in questa citad sin mariu, da quei non vegniva 
indament ad ella. Essend la citad aschi bella e guadagnand ella qua fitg 
bler cun sia musica, se resolvet ella de restar in questa citad qualche em- 
das. Ella anquirit allura ina stanza in ina casa privata per sia dimora e 
vegnit aschia pro il pescadur. dal qual havein fatg menziun sura. Quella 
habitaziun era bein lmpau allontanada dal centrum delia citad, prestava 
però alla vaganta pli granda segirtad. Voleva ella ir sin las plazzas e 
stradas della citad, prendeva ella ina navetta nauscha del pescadur e na- 
vigava cun quella mua che ella voleva, e la sera returnava elia puspei cun 
sia navetta. 

Per esser meins exposta allas insolenzias de malimpudai humens e 
della plebaglia, se haveva ella vestgida impau pli proper, da maniera che 
scadin non la havess giust conoschiu il prim moment. In di che ella se 
recattava giust sin la plazza de S. Marc, passet ina colonna de guerriere 
sin la plazza, ils quals dovevan smontar la guardia. Senza fraud det la 
cantadura, la quala stava davos ina colonna d'in palast, ina ègliada sur la 
guardia nova. In lev garriu de surpresa vegnit or' da sin bucca, et ella 
comenzet a tremblar da Pagitaziun. Ella credeva nempe de haver viu 
tranter quels guerriers siu car Fabian. Ella stet dunque all' erta per spiu- 
nar ora, sche d menzionau grenadier sei in verdad siu mariu. Diversas 
partiziuns de questa guardia nova vegnittan dislocadas in autras stradas 
della citad et era il grenadier, sin il qual la giuvna Zigeuna haveva siu 
ègl, vegnit manau cun qualche auters compagns sin in' autra plazza. Fe- 
Hcita8 seguitet alla guardia da lontan. Ella vezet allura dad in cantun 
della strada inora, cne quels humens prendettan possess dad in local de- 
stinau per ina guardia, et ella passet ussa pliras gadas, bein cuvrida cun 
in vel giu per il tgau, sper la guardia vi, e que era negin dubi, il hum, il 
qual ella haveva considerau e contemplau aschi ditg 7 era siu Fabian. O 

aual sforz stovet ella far a se sezza, de non currer subit pro siu mariu et 
imbraQiar cun tot Timpetuositad d'ina ardenta amur 1 La prudenzia e la 
circumspecziun però portettan la victoria, ella non se det de conoscher a 
siu manu. Ella era ussa contenta, che ella haveva puspei cattau siu Fa- 
bian. Mo co era quel daventau in guerrier della republica veneziana? 
quella demanda non saveva ella responder. Ella saveva che Fabian era 
stau in grand inimitg della vita mihtara, postut dalla rigurusa discipüna 
che regeva da lez temps quasi da pertot pro las armadas. Ella vegnit 
finalmein sin U pertratgament, che siu manu sei u vegniu sforzau de pren- 
der serveg militar, ne che el sei vegniu inganau da qualche poltrun. Che 
Fabian bavessi barratau sia vita libra cun la sclaveria müitara voluntusa- 



knein, qüei non saveva ella crer. Tgei importavan però similas supposi* 
ziuns? Eila baveva ussa cattau siu num et era intenzionada de il liberar 
or' da sia sclaveria müitara. 

Ella jet ussa per quella sera a casa, q. e. ella naviget cun sia bar- 
cbetta nauscha pro la camanna del pescadur. Ella demandet ora quel sur 
ina e l'autra caussa miütara, principalmein supra il serveg militar nella 
citad. II pescadur schet ad ella, che la garnisun sei da present pi$na, 
eseend che la granda part dell' armada sei in Dalinazia, e che queüa gar- 
nisun hagi grev de servir; que tucchi ain treis dis al meins in di et ina 
notg de guardia. Ussa saveva Felicitas avunda, per saver observar mintga 
gada siu mariu, cura che el baveva de vegnir sin la gnardia. EUa saveva 
las uras, cura che vegniva smontada la guardia, e mai mancava la canta- 
dura ded esser inzanua da vicin per nnquirir cun ses ègls siu car mariu. 
Durant quest temps faget eila allura totas preparativas necessarias per ina 
fugia. Ella compret vestgadira per il mariu, per subit il saver travestgir, 
scne l'occasiun oe U liberar arrivi. Ella havess hagiu differentas gadas la 
megliera occasiun de s'approximar al mariu e de plidar cun el; ella evitet 
pero in tal incunter, savend cbe Fabian fussi bler memia impetuus e te* 
mend che la policia savessi observar lur confar, il qual fuss stau periguhis 
a riguard lur fugia. Elia moderet dunque per pura circumspecziun Us 
ardents giavischs de siu cor e se contentet a contemplar e considerar siu 
Fabian da lontan. Ella haveva observau quant tnst che el era, eila qui- 
tava de ver cun quala m«la vegiia el fageva siu serveg militar, et ella sa- 
vevH per cert quals fuvan ils pissers e pertratgaments de siu mariu. 

Finplmein arrivettan a Venezia las novas d'ina victoria deU' armada 
veneziana in Daimazia e queUas vegnittan re$ertas cun grand enthusiasmus. II 
guvern ordinet sin ina dellas seras proximas ina illuminaziun generala della 
citad, la quaia vegnit applaudida daUa populaziun. L'astuta Felicitas cal- 
culet subit, che ina tala festivitad podessi offerir la megliera occasiun per 
metter in exsecuziun ses plans. II di de questa festa nazionaia arrivet. 
Avant mez di vegnit celebrau in solemn serve? divin in totas baselgias 
della citad. Dopo mez di comenzettan allura ils giucs publics, als quals 
se participet quasi Pintêra populaziun della citad. Era la FeUcitas haveva 
bandonau gia la damaun l'insla de sia dimora et era navigada tot soletta 
cun sia gondoletta nauscha vers il centrum deUa citad. In in liuc solitari 
fermet elia aUura sia barca e comenzet a girar traa.los stradas della citad. 
Dai temps che la guardia vegnit smontada, se postet ella puspei sin la 

flazza e cattet subit siu Fabian, U qual vegnit oz puspei sin la guardia. 
'abian vegnit dislocau cun ina partiziun della guardia in ina part pli so- 
litaria deUa citad. Felicitas stet aUura tot il di da vicin da quella pQSta 
per spiunar, inua che Fabian vegni postau sco sentineUa. Fortunadamein 
vegnit el inturn mezza notg manau rn quella strada solitaria sper U canaL 
Observand Felicitas che Fabian sei ussa sin in post, U qual favorischi )a 
fugia, jet eUa subit pro sia gondola e naviget cun quella nel menzionau 
canai. ühe siu plan de liberar siu mariu reussit compleinamein, havein 
nus gia requintau sura. (Continuaziun). 



Snr PonlniL dels dialects romanschs. 

(Protramias.) 

Ün correspondent del Novellist nel Nr. 2, 7 e 9 da medem, s'ho do 
lodabla premura e iadia dad indicher als lectuors quaunt avantagiusa e 
salüdaiyla chi fttss Tuniun da tuots idioms vel dialects romauntschs^ pet 
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la litteratura, ed eir miss a quete in vista las vias, sfln quelas Q scopo 
podess forsa gnür consegui. Cba lela uniun füss zuond giavüschabla, av&n- 
tagiusa, salüdaivla, losupra nqn regna sgür üngttn dubi ne daduor, ne dad- 
aint munts, ne in la Surselva,' pe in Sohams, ne oels contuorns da Bra- 
vuogn, ne nel Sursâs, ne nell' Engiadina «öta ne bassa, ed il main da tuots 
dubiteron q«els quisupra, ilsquelss'hauu dos>fadiaepremttra da scriver quel- 
chosa, saja in prosa u poesia. in noss' ameda lingua romauntscha, saja per 
las scouiajS u saja in generel per l'instruoziun e cultivasiun da nossa po- 
pulaaiun romauntscha, e cbi per causa del pitschen circul da lectuors, haun 
tiers lur fadia auncha agieu da surporter economics disvantaohs. Usche 
supra l'atilited da tela uniun non perdain neir nus akhün pled; pero co, 
sfln che vias u tres che mezs as lascha tela unina introdftr? quella, quella 
ais üna dumanda pü scabrusa e difficulüasa. Nos eetimo Sigr. correspon- 
dent indichescha nel Nr. 7 del .Novellist duos stredas per arriver al scopo. 
Una ftbs quella da suottametter tuots dtalects ad ün suiet, u a duos, ün 
per üs abitants romauntschs dadour ils munts e l'oter per las Engiadinas 
e la Val Müstair. L'otm streda. disch el füss quella, cha tuots noss dia- 
lects romauntschs s'avvicinessan, imprendessan vicendevolmaing as cognuo- 
scber as estimer, formessan amicizia in moda republicana, essendo ch' ogni 
ün bo sias buaas qualiteds, sia propfia forza 4 sieue avantachs. Our da 
quaista cognuscfaentsoha ed amicizia fatta avess lura da restüter üaa co- 
müna granunatica, ün comüo lericon, scu m'impais ed üna ortografia, ce- 
dand ogni dialect ün po da sias particolariteds. La prüma streda refüsa 
nos estimo» correspondent directamaing, dschand cha quaista proposizran 
non dema dad el stess, e cha quaista streda füss memma monaròiica ed 
knpraoticabla in,nossa republica grischuna, cha la tuotela cessiun dellapro- 
pria existenza dels dialects ad ün sulet, füsa memma grand sacrifizi e cha 
ün dialect non fttss abil e possaunt avuonda a dominer ils oters. II sigr. 
correepondent propuona usche d'incbaminer ia seguonda streda da piglier 
our da tuots ils dialects il begi ed il bön e former our da quaist tesori 
lura ftn sulet jargon, u pü bain dit üna suletta Ungua romauntscha per 
la litteratura. 

Nus percunter essans dell' opiaiun tuottelmaing opposta, nu$ refüses- 
sans directamaing la seguonda streda ed abbratschessans la prüma. Nus 
crajans cioe cha our d*üna têla misculanza dels dialects mê non gniss a 
resulter qualohosa indret e convenabel, e cha il prezius tesori, cha noe 
estiino Sign <?orrespondent s'ideescha fttss e restess saimper be Qn vstieu 
petto, cun peazas alvae, nairas e cotsphnns e dad otras coluors. Eir sti- 
mains nns cha quaista streda gniss ad incontrer a bger pü difficulteds cu 
la pcüma, oerche quel che voless scriver quelcbosa, stuvess il prüm studger 
e cognuoscner tuots ils dialects per tscherner landroura que chi ais U megl. 
Na, na, ans dscharo il prelodo Sigr. correspondent. dimperse tscherts prin- 
cipis staun gnir stabilieus, e seguond quels lura dess ün scriver e lascher 
stamper. Ma chi stabilischa quaists principis? forsa ils commembers ro- 
mauBtsch8 del graad cussagi in üna sessiun pomeridiana? u ils cemmera- 
bers|della sinoda retica? u üna commissiun da savants scriptuors rqmauntschs, 
dels quels ün abitescha nelia Surselva, u in nossa chapitela^ I'oter alla sor- 

Jente deir Albula, il terz al pê del Bernina, il quart al pe del Linard u 
el Pisoc ed il quint forsa in vicinanzia del classic terrain da Chalavaina? 
E cur tels principis fttesan eir eta'bitieus e ch'ün lasohees eir stamper quel- 
chosa seguond quels, ais la dumanda sch'el chatta amatuors da sieus pro- 
dots ? Tras tela misculanza dels dialects dazipess ün tuots, e non conten- 
tess üflgün. Perque preferissans nus d'inchaminer la prüma indicheda via 
in suottamettand tuots idioms ad ün sulet La chosa ans vain avaunt bger 
pü simpla» ün. ho gia ün pü ferm terrain suot ils peis, i01.quel po .gQir 
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edificho pü inavaunt e pfi spraunza da conseguir il scopo. H Bigr* cor- 
respondent nomna quaista via ttna monarchica, ma nus fa reguardains per 
del tuot republicana, scu cha eir nus crajans d'esser buns repubücana. 
Nun staun cioe eir in la republica tuots as suottametter ad iim, cioe alla 
ledscha, scha uorden e sgürezza vuol podair subsister? Qscbe ais eir re- 
publican il mez da suottametter tuots dialects ad üu. In ultra disch U 
Sigr. correspondent, cha la tuottela cessiun dels dialects ad ün sulet füss 
memma grand sacrifiz», ma neir quel non Vain a nus avaunt usche relevant 
La risch u la tschücha della pü part dels pleds ais in luots ils idioms la 
medema, usche chi's trattess solum dellas desinenzas e da chosas be cola- 
terelas. Inua che que non ais il cas, dovess lura decider l'eufonia. Per 
ex. : dovess gnir deciss che quel plêd chi ciingia pü bain per nomner queir 
arma formidabla cha noss babuns drovaivan in lur combats e ch'ün nomna 
in tudaisch «der Morgenstern» ; scha que ais da scriver il turschet, scu 
ch'ün la norana in la Surselva, u il mordatsch, scu in TEngiadina bassa u 
il moriun, scu in l'Engiadina öta. Tandem temma il Sigr. correspondent 
cha ün dialect sulet non saja possaunt avuoüda a dominer ils oters, ma 
eir quaista temma svanescna, sch'ün pensa cha que füss üu dialect be per 
la litteratura e chi pür plaun plaun tres ils magisters gniss introdott neüas 
scoulas e s'inviteres cun il temp eir tiers l'intera populaziun e sch'üu pensà 
cha sch'ün lascha almain ün dialect in sia forza, saro el saimper pü va- 
lent, cu sch'ün snerva tuots e fo landroura üna misculanza. 

Scha nos Sigr. correspondent ans dumanda auncha quêl dialect di- 
mena cha nus preferissans a metter per fundamaint? Schi per nun parair 
parziels al respundains nus per hoz oe quaist: Nus mettessans per iunda- 
maint quel chi ais il pü cultivo, cbe ho forsa gia ferms principis generels, 

Suel chi ais il pü rich in expressiuns, sajan quellas eir per part impraste- 
as dad otras finguas romanas vivaintas, solum ch'ellas sajan inveteredas 
nella populaziun, quel chi ais il pü rich in litteratura, e del quêl as po- 
dess sperer la pü facila introducziun, e finelmaing qnel, per il quèi las pü 
numerusas forzas lavuran. Per quaista vouta ünguott m meL T. 



Chronlca. 

Dopo finidas las tractativas sur del contract infra la Svizzera e la 
Germama concernent affars de posta, vegnit dau principi a tractativas sur 
d'in contract commercial. Quellas fuvan era da Dun success fin vers la 
fin. Havend gia s'intelgiu sur tot ils puncts principals, vegnit indament 
ad in da quels buns Suevians (Schwabs), che fuss amò possibel, che cun 
il temps la Svizzera admettess alla Frangia pli favoreivlas concessiuns con- 
cernent il dazi sin la biera, che quellas concessiuns fatgas alla Germaniaw 
Que non gidet als ambassadurs svizzers de far attent quels buns Tudeecs 
sin il clar contegn deila constituziun federala. la quala proibischa ulteriuras 
concessiuns in quel rapport; nell' opiniun dels Tudescs era in perigel la 
reputaziun de lur biera, et m quest rapport non intellin elö s-cherz. Las 
tractativas fuvan causa que interruttas e noss ambassadurs extraordinaris 
ein turnai a casa, admirand la sapienzia dels Miohels. — La temperatura 
excessivamein caulda, che regna (regia) nel meins de Matg, ha liuantau 
(slianguantà— liquantau?) la nêv fin sisum ils munts et 11 territori dellas 
alps comenza a s'inverdir. Quà e là ha l'aua della nòv, unida cun la plievia^ 
causau grands danns, aschia p. e. a Vazsut — sco nus havein relatau nel 
Nr, antecedent — e principaunein a Bilten nel c^ntun Glaruna* Q^ia tfan 
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gtandas botas (bodas), simil sco avant anns a Mflstair, devaetau bler funds 
e demoliu diversas hat>itaziuns. — In questas duas eradas ultim passadas 
ha il fiuc era rendiu ampel (=grand) dann, nempe nels cantuns Bern, 
Solothufn e St: Gall. Zun displascheivel eis era in incendi a St. Rochus, 
Vall de Medel in Surselva, il qual ha custau la vita ad in giuvenett da 
circa 8 anns. — L'exposiziun federala de muvel, projectada a Lucern, non 
serà salvada causa che regna amò nel muvel da Lucern la polmonea 
Gun quei che era Turitg non volet surprender questa exposiriun, sche serà 
ella suspendida fin la primavèra proxima e serà allura probabelmein sal- 
vada neir Aargovia. - Dopo la nova organisaziun introducida Tann passau 
para che las festas de cant veglien flurir e prosperar impau megher in 
nos cantun. Nel meins de Matg 1867 vegnit salvada quella beua festa 
cantunala a Glion, la quala resterà in plascheivla memona pro scadin, che 
la havet frequentau : e quest ann havettan ils Partensers lur festa distric- 
tuala a Schiers, quels del Signuradi e dels V commins e Guera ad Igis, 
quels della Domlesca, de Schons, Vallrhein, Montogna, a Thusaun, e tot 
quellas festas reussittan excellent. Sco las gasettas menziunan seran amò 
salvadas similas festas- districtualas ad Uors ( Waltensbunr) per quels della 
Partsura et a Guarda per quels delF Engiadina bassa. Questas festas ein 
zun degnas de vegnir promovidas et amplificadas. 



Brama zieya la prümavalra. 



l. 

Ve darcho o prümavaira, 
0 schi ve, pür ve bain bod, 
Nus bramains darcho da vaira 
Cu ch'orneschast pros e god. 

2. 

Bramains ster sün las muntagnas 
£ nel liber fer tramagl 
Fer noss lets sün las champagnas 
In splendur da cler solagl. 



3. 

VMains udir las melodias 
Dels utschels, chi vaun chantand 
E'ns legrer d'las cumpagnias 
Chi lur s-chellas vaun sclingiand* 

4* 

Ve darcho o prümavaira, 
0 schi ve, pür ve bain bod, 
Nus bramains darcho da vaira 
Cu ch'orneschast pros e god. 

T. 



Nel Hatg. 



Dapertot eis ei pumpa 
E leu sun fitg consolau, 
Sch'alla cara jeu rumpa 
In bi matg cun tot auitau. 
0 miu cor se le^ra aafatg, 
Ei flurescha bi hen ; 
En il Matg, nel glorius Matg 
Bler jeu hai aunc nel sen. 

Cur il chor d'ugells canta — 
La damaun jeu vom or; 
Hai puafionza jeu tanta, 
Prend' in casa miu thesor. 



Et er quei aunc bein se loga — 
Miu intent ei gie schi bun — 
II suprem sperant jeu roga, 
El nus dat runiun. 

Cur il zenn cun vusch clara 
Cloma tot tier il ruaus, 
Jeu er cant' alla cara: 
Pir tes oegls tegn ussa clausl 
Mintga flura bein sflurescha 
Et il Matg* ei prest a tin, 
Persuenter el intrescha 
En dus cors da contin. 

D. 
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n Vagabund senza Patria. 

(Gontinnasinn e eonolnsinn.) 

Fabian haveva tadlaa ain quests requtnts de sia moglter cun granda atten- 
ziun e cun plascher et el admirava tant l'astutezia sco l'adestrezia et energia, 
cun la quala ella havcva exsequiu ses plans. El non vegniva mni unfis de de- 
mandar ora Felicitas sur in u l'auter dctaffl de quellas interessantas episodas. 
Rcquintand Felicitas dal ptqen Felix, il qual Fabian non haveva amò viu, gli sa- 
glittan las larmus et el sentiva in siu cor in grand et irresistibel desideri de 
prest vegnir pro siu infanU A Felicitas fageva que plascber e letezia, vezend 
che siu mariu haveva gia tant pisser per siu infant, 

Que eis capeivel. che Felicitas haveva era miraviglia quala vita siu car 
Fabian hagt tnanau durant quel long temps de lur separaziun. Fabian re» 
quintet allura ad ella, in quala infama moda e maniera el era stau vegniu 
sforzau de daventar inconter sia voluntad in militar e guerrier. Da Treviso, 
inua el era stau vegniu clappau, vegnit el manau a Venezia e ourt temps 
suenter in Daltnazia pro l'armada della rcpublica. El haveva differentas gadas 
bagiu priu pait da plirs serius combatts conter ils Torcs, ils quals battevan 
cun ina vehemenza fanatica, e se haveva era distinguiu nella battaglia da tala 
maniera, cbe el vegnit decorau cun ina medaglia de honur. L'autun passau 
però era -el stau vegniu malsRun e vegnit manau inavos a Venezia nel spital, 
il qual el haveva bandonau pèr avant treis meins circa. II servcQ militar non 
gli haveva mai plaschiu; quella rigurusa disciplina, quella mancanz» de libertad, 
quella subordinaziun a superiurs eran caussas, las qualas contrastavan memia 
fitg cun l'educaziun de sia infanzia e cun sia vita vaganta d'avant* El haveva 
perquei diversas gadas priu la resoluziun de desertar da l'armada, mo d'ex- 
sequir la deserziun era ina caussa fitg difficila. La colonna della armada ve- 
neziana, alla quala siu regiment apparteneva, era adina stada visavi al inimitg, ' 
da maniera che el havess mo saviu deserlar pro ils Tercs, il qual el non vo- 
leva far, non obstant che el odiava ils Venezians causa la violenza, che els 
havevan dovrau conter el, quasi ascfai fitg sco ils noncretents. Que era però 
stau iemps, che Felicitas il libereschi da sia sclavaria mUitara 9 pertgei ils 
proxims dis doveva Fabian puspei returnar in Dalmazia pro Tarmada, e t^i 
sa, sche ils dus pau^ers conjugals se havcssen in quest cas puspei oattau in 
questa vital La guerra, la granda ruina e perdiziun dels pievels, ha savens 
spartiu ils pli ventiretvels conjugals, ha semnau miseria e tribulaziuns senza 
fin sin il mund, privau nondumbreivlas familias da lur nutriturs e preparau 
a vieuas et orfans ina miserabla sort* 

Quant lets eran ussa ambas dus conjugals, che quost long e grev temns 
de lur improvament era vargau e hsveva priu ina fin aschi contenteivla 1 Els 
imblidettan prest las numerusas adversitads» las qualas havevan amaregiau ils 
ultims anns lur vita. Ina soletta caussa als mancava per far pompleina lur 
presenta fortuna, netnpe lur infant, lur pi<jen Felix. Els eran però porsvadii, 
che la tatta del tnfant abbandonau vegni a portar tota posseivJa cura per rin 



biadi (flbiadi) e quella ferma persvasiun calmet era lur pissers, Els viveltan 
prrquei ils dis de lur nova reuniun in allegria e drletg senzu iar persenn, che 
ils dis de lur diinora a Laibacb passavan aschi rapid e che Laibach era tn 
liuc memia vicin da Venezia, per ils saver preservar da totas persecuziuns, 
e tgi sa quant ditg che els fussen restai in quest liuc, sche in inaspectau in- 
cunter non ils havess admoniu et advertiu de subit bandonar questa contrada. 

Fabian soleva far ias seras promenadas cun sia muglicr nei conturn della 
citad; il girar inturn nella iibra natura era puspei daventau ina absoluta ne- 
cessitad per el. Ina sera impau slgira eran ils dus conjugals era promenai 
in ina considereivla allontnnanza della citad. Sin da quellas promenadas ban- 
donavan els ordinariamein las stradas principalas e giravan il bler per trutgs 
e sendas sin crests e collinas. Quella sera havevan els era ascendiu ina tala 
colliua ; l'aria lama, la profunda quietezia nocturna ils laschet imblidar, che 
las uras 'iella notg seien gia avanzadas e que era gia mczza notg, che els 
reposavan aunc sin la (niH dclla rollina. Annelgtimein observettan els nella 
selva da l'autra vart della valiada la clarezia d'in Guc. Quei als laget granda 
teina et ainbas dus laschettHn subit ve^nir indament (ad immaint) ils nausclis 
Zigeuns, lur persecuturs. Tgei era qua d'intraprcnder? 11 prim volettan els 
esser segirs, sche lur supposiziun sei vera. Els bandonettan subil la colima 
e s'approximettan lot adascus alla selva per spiunar \>ra, tgi che se recxlti in 
quella. Els arnvettan non observai pro il ur della selva et intrellan in quella 
per saver se vicinar pli fitg al camp dels vagants. In ina distanza de circa 
flient pass observettan eis ina intêra societad de Zigeuns, ils quals eran cam- 
pai inturn in fiuc e Qenavan. Els non havettan a iar longs studis per cono- 
scher ils vagants; Felicitas haveva cun la prima êgliada observau siu infam 
persecutur, il scelerau Giacomino. Ella faget in sign a siu mariu et els s'ab- 
sentettan puspei giust aschi adascus sco eis eran vegnii. Ussa ssvevsn els, 
tgei che els havevan de far. In questa contrada non eran els segirs in solet 
di pli, et els se resolvettan dunque de bandonar Laibach aunc quella notg. 
Els jettan subit inavos in lur quartier, prendettan insembel tot quellas caussas 
che eis havevan e se mettettan in viadi cun l'intenziun de relurnar nei Gri- 
schun. Per evitar scadin incunter cun ils Zigeuns, ils quals tenor la suppo- 
siziun de Felicitas dovevan returnar tras Tltaiia {sura, prendettan els lur via 
vers la Germania. EIs havevan l intenziun de visitar Vienna, la capitala dell' 
Austria e volevan allura da là daven prender lur via inconter la Svizzera ct 
il Grischun, evitand però las stradas, las qualas ils Zigeuns solevan prender 
e las qualas eran conoscbentas a Felicitas. 



Maester Vedrin era puspei returnau da sia solita excursiun d*estad. El 
era passau las Myras et arrivau inconter sera nella selva della planira da 
Lansch. El intret nella osteria della planira per aunc prender in refresc avant 
de vegnir a casa sia. Ei vegnit re^ert da siu vischin, dal ostier, cun tota 
curtesia. In figl et ina figlia, che havevan fatg cun el la campagna de questa 
estad, tramettet el a casa per annunciar là siu arrivo. fratant che el sez restet 
aunc ina pezza neli' ostena e svidava in sanin (zeina) vinars sur Pauter. Quei 
il faget Qian^ius et el comenzet a dar la bucca cun ii ostier. Quel gli gra- 
tulet pervia del ingrandiment de sia familia tras in nov mattet. ^Tgei, mia 
famitia se havess ingrandida in mia absenza?" demandet il maester cun sur- 
presa y credcnd che il ostier vegli dir, cho sia inuglier gli hagi parturiu in 
infant durant sia absenza ? ^Volein guardar, co quella caussa stat schet el, 
bevet ora siu sanin e se preparet aliura ded ir a casa nella camanna. Dopo 
baver pagau siu vinars vacilet el allura tras la selva; ei non era giust ferm 



pli in gamba o fageva diversas curvas, il qual laschava supponer, che il man- 
teniment del equiliber gli detti granda fadigia. Da temps in temps se fermet 
el, plidava cun aulta vusch conter las plantas della selva e gesticulava cun 
ils mauns sco in comediant sin il theater. La notg era ussa gia arrivada et 
ella era stgira da tala maniera, che il bun maester fuss prest passau sper sia 
camanna via, senza la cattar. Sia familia audit però siu brunclar e donna 
Vedrina et ils inlants vegnittun or* da la camanna per il beneventar. La mu- 
glier vezet però subit, che que non era bell' aura questa sera pro il maester; 
el portava sia capella sin la tatonna da tala maniera, cheins vezeva la guir- 
landa da cavells longs, quel classic (Jiof d'avant tier dad ina oreglia a l'autra, 
che ils parlèrs laschan inavos per sem, cura che els vegnan tondii. II mae- 
ster faget pintga curtesia cun sia muglier o cun ses infants ; el vacilet conter 
la camanna et intret in quella senza Tar cerernonias; ils auters gli seguitettan. 
La mamma Vedrina faget bel bel cun il maester per non il irritar e per plaun 
a plaun era spiunar ora, qual sei il motiv de sia mala luna. 

Co eis que passau cun vus quest' estad ? demandet la mamma il maester 
cun vusch laina. Essas adina stai sauns e haveis hagiu bler lavur? 

Sauns essan nus stai e lavur havein nus era hagiu avunda, respondet il 
maester malvulidamein; que eis però tot inutil che ifhum fadigi qualche ino- 
neida, sche ina vegliurda sco Ti vegn aunc cun infanlsl 

Eis or' da senn, miu bun vegl, replichet la mamina; tgi crederà bein, 
che ieu vegni aunc cun infants! Üanunder vegnas Ti cun da quellas giangias? 

Tgei, Ti vul snegar (denegar), * che nossa fainilia sei vegnida augmen- 
tada? Pertgei mi gratulet allura il ostier pervia dei ingrandiment de nossa fa- 
milia, di vegliurda? 

La mamma se metlet a rir e schet allura al maester: Ti eis zun da buna 
fei, bab; nossa familia eis bein crcschida per in meinber avant paucs dis, mo 
quel non eis nos infant, quel eis nos biadi (abiadi), in infant da nos Fabian, 
chc nus eis iu a perder. 

II maester faget ègls sco sche el voless travunder (lagutter) sia muglier, 
credend che ella vegli far s-cherz cun el. Tgei, schet el, nos Fabian dovess 
esser returnau cun tamilia? 

Na, nos Fabian per disfortuna non eis amò returnau e Deus sa, sche 
quel returna inzacuras inavos pro nus. La mamma manet allura il maester 
nella stanza dadent e gli musset il Felix, il qual dormiva cauld e bein sin in 
sac nausch cun paglia. In verdat, schet il maester, la physionomia ha l'infant 
dals Vedrins. E quei era ver. L'ultim infant del maester era pauc pli che 
dus anns pli vegl che Felix, e quest ultim sumigüava quel, sco quei che in 
schemel sumiglia l'auter. Felix saveva aschia tgunschamein passar sco ina 
continuaziun del register u della corda Vedrina. 

Impau pli tard, cura che il maester se haveva quietau, gli requintet allura 
la mamma quei che ella saveva da Fabian. Per dir che il maester era, las 
larmas gli vegnittan totina nels ègls, cura che la inuglier gli requintet la dis- 

frazla succedida ad Aosta cun Fabian. El cra bein stau impau utTruntau, che 
abian il haveva bandunau adascus; el non teneva però quella deserziun de 
siu figl giust per ina aschi granda errur, Per tant pli grand vegnit ussa 
aunc siu odi inconter ils Zigeuns, dals quals el haveva giu differentas gadas 
sofleriu bler. Mo tgei doveva el intraprender per vegnir in agit a siu figl ; 
el non saveva, sche quel sei aunc in vita, u na ; e nua il havess el doviu an- 
quirir? E co il havess el doviu protegcr dals Zigeuns, ils quals el sez temeva 
e dals quals el sez non se podeva rescuder? Se havess que tractau de far 
ina battaglia cun quels scclerai vaganls nella selva da Lansch, il maester cert 
havess hagiu tanta curascha de se defender da qucls bandits; el havess allura 
clamau in agit tot ses figls e schenders e fuss stau in cas de mana^ ina con- 
siderabla armada sin il camp de battuglia ; però de voler girar il mund p&' 
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anquirir siu figl, dal qual el haveva quasi negins vestitgs, e de sezs'exponer 
al perigel de vegnir a mauns a ses pli grands inimitgs che el haveva, non 
haveva el ne anim ne plascher. II meins gli plascheva quei, che siu Fabian 
haveva maridau ina Zigeuna, et el non saveva supprimer del tot il suspect, 
cbe quella Zigeuna, la quala se haveva dau de conoscber a sia muglier per 
la consorta de siu figl, fussi forsa sezza stada d'accord cun ils Zigeuns, de 
far or' dals peis il Fabian e che ella havessi surdau l'infant alla tatta, per 
sezza vegnir libra da quel. Simils dubis inquietettan il proxim temps il mae- 
ster e quels non eran giust qualificai per il laschar pigliar granda affecziun 
per sia nura (britt) zigeuna. Siu biadi però amava el, sco sche quel fuss siu 
propri infant. 

Felix, il qual era avant paucs dis vegniu manau si da Passugg nella ca- 
manna dels Yedrins, era bein slau impau inquiet, cura che el iis prims 
dis non cattet sia mamma; el era però aunc d'ina etad aschi tenera, che el 
havet prest imblidau vi sia mamma, essend che la tattp il tractava cun la 
medema amur e tenerezia sco ina mamma* El prosperet vezeivlamein nella 
catnanna clella selva; el haveva qua era pli granda societad; ils infanls del 
maester tramagliavan cun il piQen e tot che gli fageva quei che el vo- 
leva. L'inviern passet, senza che ils Vedrins havessen survegniu la minima 
nova da lur figl Fabian ne da sia muglier. La proxima primavèra faget il 
maester puspei ina excursiun in siu mistregn cun dus da ses infanls. Era 
l'eslad passet senza portar novas del figl pers. — Vers il autun observet la 
mamma Vedrina puspei passar ina banda da Zigeuns tras la seiva inconter 
Lansch. Ella quitava, gie ella era persvadida, che quei sei la medema banda, 
cun la quala sia nura era stada arrivada qua l'ann passau, Aschi prest sco 
ella havet observau quels vagants in toc da lontan, prendet ella il pi<?en Fe- 
lix e fugit cun quel tot adascus nella selva. Ella surdet allura qua la cura 
per il biadi ad ina de sias figlias e commendet a quella de reslar cun il pi^en 
zupada fin che ella rcturni per il infant. La Vedrina era strusch returnada 
in sia camanna, che qualche Zigeuns fagettan ad ella ina visita. Els havevan 
da totas miraviglias supra quella contrada e la demandettan, sche que detti 
era bestias rapaces in questa selva, il qual la mamma Vedrina affirmet, schend 
che blers lufs, lufs ^ervers, urs e simils animals de rapina se laschien ver 
qua nella vicinsnza de sia camanna. lls Zigeuns parevan ded esser contents 
cun quella resposta, spiunettan però da pertot inturn nella vicinanza della ca- 
manna. La Vedrina capiva tgei che que vegli dir. La sera, cura che siu 
figl 9 in giuven da circa 15—16 anns vegnit natier dad ina excursiun da ca^ia, 

SFi det ella subit las ordras ded ir inavos in tal liuc della selva o de prender 
Felix et il portar la notg sin trutgs solitaris a Passugg. II figl obedit, Dopo 
haver Qenau prendet el ina catla, jet nella selva, inua che el subit cattet sia 
aora cun il Felix. El gli dct ussa aunc de mangiar, il placet allura sin sia 
catla et il portet tras la selva sin sendas che eran conoschentas mo als av- 
dants della selva, fin a Churwalden e da là daven puspei sin perigulus trutgs 
fin a Passugg. Quolla precauziun da part della mamma Vedrina non era stada 
del tot superflua; pertgei pêr la sera tard returnettan puspei intgins dels Zi- 
ffeuns pro la camanna della selva e visitettan quella exactamein, senza però 
far menziun alla mamma Vedr^ina, tgi ne tgei che els anquirien. L'auter di 
gia svanittan ils Zigeuns or 1 da la selva e dopo qualche dis portet il Vedrin 

(fiuven puspei inavos il Felix nelia catnanna* A la fin del autun returnet al- 
ura il maester puspei a casa da siu viadi e la solita vita ramuranta comenzet 
puspei nella camanna dopo l'arrivo del maester, sco auters anns. 

Inconter l'inviern, nella seconda metsd del November circa, vegnittan 
aliura las vischnauncas nella vicinanza della planira da Lansch in granda agi- 
taziun causa in homicidi succediu in quella contrada. ln negoziant da Cuera 
vegnit in di a Lansch, Ei veghiva da lltalia e haveva blers danèrs in ina 
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^entfl, che el portiiva pro el. E1 era intrau a Lansch nella osteria, la quala 
vegniva da lez temps frcquentada generalmein dals viandants. Que podeva 
esser circa las treis, cura che el arrivet a Lansch. El demandet il ostier, 
sche el creigi, che ins sappi viagiar segir tras la selva pêr da quelias uras. 
II ostier jrli discussigliet de contimiHr auesta sera siu viadi. 

E pertgei 'credeis vus che jen dovei restar qua? demandet il viandant; 
que eis ussa gia piirs anns, che mai vegnit audiu da negins perigels in vossa 
selva. 

Que eis ver, respondet il ostier; però da quellas uras mai non va in hum 
solet tras la selva, postut in huin che ha tanls danèrs pro el, sco vus. Vus 
fHgeis nieglier de reslar qua qer queslfl sera; dainaiin vepniran probabelinein 
a bun'nra intgins vilurins da Sursès, ils qnals van era aCuera; in compagnia 
cun qtn»ls essas Vus segir da vossa vita e da vnss danèrs. 

Eis pia la selva nel ultim temps puspei vegnida pli suspectusa? demandet 
il negnziant, ne eis il ostier della selva in bandit? 

Jeu non vi pretender quei. Que serè ussa circa qualer anns, che vegnit 
commess il ultim hotnicidi nella selva; d'allur' innà non vegnittan publics negins 
delicts commess in qtiesta contrada. L'ostier eis aunc adina il medem nella 
spelunca della s«*Ivh; da quel però non haveis vus de tem*»r nagtit, et era la 
banda Vedrina, che avdescha m quella tauna sper il lac, non eis perigulusa. 

Pertgei nradverlis vus pia de na continuar iniu viadi questa sera? demafidet 
il negoziant da Cuera, il qual era in hum robust, ferm e curaschus. 

fls ultims dis passet tna bands da Zigeuns In selva, e tgi sa sche quella 
non ha atno ztipada ina retroguardia nella selva; da quels upells mai non eis 
ins segir. Avant quater anns, cura succedet il menzionau homicidi, era ina 
siinila banda passada la selva e lenor tolas apparenzias eran conunetnbers de 
quelh banda stai ils assnssins. 

Da quella banda non hai jeu de temer nagut, quell» eis gia in Sursès, 

1>u la hai viu a Savognino. Que eis bein vor, che quella banda ha qualche 
tumens d'in exteriur ntg suspectus. Vezend quels vagabnnds passar mei sper 
els ora, fagettan els in verdad ina Qera avida, observand mia pesanta Qenta 
cun danèrs, da lè daven però observet jeu negins vagabunds pli sin mia strada. 

II ostier advertit siu hosp repetidamein de restar a Lansch per questa 
sera, il negoziant però haveva prescha, e fuss bugen aunc questa sera arrivau 
a Cuera; perquei se mettet el m viadi senza far feda sin il advcrtimenl del 
ostier. Oue era gia vargau las qualer, cura che el partit, et essend il di 
impau pluvius, vegnit la notg, che il viandant non era aunc lunsch daven 
da Lansch. 

L'auter di passettan, sco il ostier haveva detg a siu hosp da Cuera, plirs 
viturins e berniers da Sursès tras Lansch. Era quels eran intrai nella medema 
osteria per prender ina fracla vin avant de traversar la stentusa planira. In- 
turn inez di partittan els da Lansch, mo gia a las treis circa returnet in dels 
viturins inavos a Lansch in ina terribla agitaziun. La caravana de viturins e 
bemiers haveva cattau nella sclva da vicin al lac in hum mort. Ils viturins 
se fermettan e tramettettan daven dus mess, in a Lansch e ¥ auter a Vaz. 
Humens da Lansch e Vaz comparettan allura aunc quella sera nel liuc, inua 
il mort schascheva. 11 cadaver vegnit intercurriu. II ostier da Lansch, il 
qual se recattava era tranter ils humens da Lansch, che il mistral haveva 
priu cun se (cun el), conoschet subit il mort e requintet allura, co el hagi 
ier advertiu quest hum de non viagiar dad uras aschi tardas tras la selva. 
Que era ussa clar, che qua era puspei succediu in bomicidi» pertgei la Qenta 
del negoziant e ses calzèrs mancavan. Del reminent non cattettan ils humens 
negina ferrida vi al cadaver; sia latonna però era unflada et or da bucca gli 
era vegniu saung, e quei eran segiras insennas che il hum era mort dad ina 
mort violenta. 11 cadaver vegnit transportau fin alPosteria della selva et il 
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mistral spedit in mess a Cuera per annunciar alla famitia del disgraziau il 
trist cas. Aunc quella notg arrivet in carr da Cuera et il mort vegnit manan 
nella citad. 

L'irritaziun supra quest nov delict era granda tranter la populaziun dellas 
vischnauncas limitrofss et il pievel clamava per giustia; era ils parents del 
ammazzau et il magistrat da Cuera demandettan la persecuziun del u dels 
assassins. II magistrot del circul se radonet dunque per se cussigliar supra 
las mesiras che seien do prender per cattar il delinquent. II magistrat era 
in granda fatalitad. El haveva gnanc ils minims indicis dal culpeivel. Ne a 
Lansch, ne a Parpan haveva ins ils dus davos dis viu passar schenta suspectusa 
inconter la selvc. Que era dunque fitg natural, che la schenta, la quala 
avdava in questa selva, vegnit in suspect de haver commess quest homicidi. 
Dopo ina longa discussiun concludet il magistrat de melter il ostier della selva 
et il maester Vedrin in fermanza e de far cun quels in rigurus interrogatori 
e d'applicar sez la tortura in cas de basegns. 

II mistral tramettet allura dus commembers del magistrat cun il saltèr e 
plirs humens nella selva pcr captivar il ostier et il maester Vedrin. Arrivai 

I>ro l'osteria della selva, intrettan dus dels humens in «quella, Quels havettan 
as ordras d'observar e pertgirar il ostier fin che ils auters arrivien qua cun 
il maester Vedrin; ils auters sett humens jettan direct pro la camanna del 
maester. Essend arrivai fin a la camanna vedrina, intrettan quater dels humens 
in quella, tratant che ils auters treis fagettan gunrdia a la porta della spelunca. 
lls qunter humens, che eran intrai nella camanna, cattottan qua il tnaester a 
meisa cun aunc in hum giuven, che als era ester. II saltèr faget curtas 
ccremonias, el indichet al maester Vedrin, che il magistrat il hagi tramess 
per il captivar causa che el sei in suspect porvia del homicidi, che sei vegniu 
commess qua nella vicinanza della camanna. II maester vegnit pallid sco la 
mort da quella terribla nova. Jeu non sun il assassin, schet el al saltèr; sche 
il magistrat me metta tn fermanza, commetta el ina granda inguistia. II hum 

fiuven, che seseva a meisa cun il maester, levet si e schet cun aulta vusch: 
us humens meis in errur, miu bab eis bein in pauper hum, el eis però giust 
aschi galant sco in do vus e sco vos mistral, e jeu non conceda che vus il 
captiveies. Eis sia presenzia necessaria, cura che il magistrat tractescha il 
process del assasssin, comparerà miu bab avant il magistrat, sche el vegn 
simplamein citau dal saltèr. 

Nus fagein qua neginas ceremouias, respondet il saltèr; nus havein las 
ordras de captivar il maester e de il manar in preschun ad interim, e jeu 
prenda amò la libertad de nel medem temps era arrestar vus. II magistrat 
non savet, che il maester hagi pro el in da ses figls creschii, aschigli oc havess 
el cert ordinau vossa arrestaziun. Attacchei il maester! schet il sailèr a ses 
humens. 

Que det ussa ina sgrischeivia battaglia neJla camanna. II inaester se 
defendet sco in desperau e siu figl batteva cun ils humen sco in liun. Audind 
iis humens, che stavan guardia a la porta della spelunca, il fracass nella 
camanna, vegnittan els in agit al saltèr. Ils Vcdrins però survegnittan era 
succurs, la niamma Vedrina et intgins dels infants eran pro il lac e lavavan. 
Audind in fraccas nel conturn della camanna, currittan tots vers la camanna. 
Intrand nella camanna, vezet la mamma che quels humens havevan a terra siu 
huin e siu figl, Ella se precepitet sin ils humens sco ina liunessa per liberar 
ils ses. Tot ses sforzs però eran adumbatten (invans); in dels humens la 
pigliet e tenet; d'intant ltgettan ils auters il bab et il figl. La mamma et ils 
mfants, ils quals eran ussa era arrivai pro la camanna, garrivan e cridavan 
sgrischeivel, sco sche tots fussen desperai. ^O, miu car mariul 0, miu car 
Fabian! clamet la mamma Vedrina; quala impertinenza dovra ins conter de vus!* 

U saitèr laschet garrir e cridar la familia sco ella voleva, ei det us*a il 
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command ded ir inavant. Ils captivai non volevan far pass; ils humens però 
als sminaQettan de bastunar, fin cbe els obedischien. Vezend Fabian che 
tota resistenza sei ussa imposseivla, s'alzet el voluntariamein e schet a siu 
bab: „Vegni bab, nus untgin alla forza!" II maester s'alzet ussa era et ils 
humens manettan allura ils ligiai senza far la minima feda sin la familia, che 
ils circumdava, vers Posteria; là se fermettan els fin che era il ostier vegnit 
Hgiau, il qnal davcntet senza resistenza da sia part, vezend el che el era 
memia fleivel per far frunt als humens. Allura vegnittan ils ligiai raanai a 
Lansch. Nella vischnaunca da Lansch era quella sera in grand tumult tranter 
il pievel, cura che ils humens arrivettan cun ils treis captivai. Tot che 
credeva che ils treis humens ligiai seien ils assassins del negoziant da Cuera; 
che ils treis paupers arrestants savessien esser innocents, da quei laschava 
negin vegnir indament. II pli grand suspect havettan ils aspectaturs sin Fabian, 
il qunl era il meins deprimiu e mava tranter sias guardias, sco sche quella 
caussa havess de muntar nagut. Ils captivai vegnittan ussa incarcerai ad interim 
a Lansch. ' In mancanza ded ina preschun vcgnittan els serrai in Qellers, scadin 
in in <je!ler da perse (persei) et avant ils Qellers vegnittan postadas guardias, 
per che ils preschuniers non sappien prender la fugia. Aunc nella preschun 
reslet Fabian per qualche dis ligiau, temend il magistrat la forza et adestrezia 
del vigurus vagant. 

Fabian e Felicitas, che eran fugii daven da Laibach per mi<?iar da lur 
inimitgs e persecuturs, eran sin in long e stentus viadi arrivai a Vienna. Da 
là daven prendettan els lur via tras la Bohemia e fagettan era aunc ina 
excurâiun nella Saxonia. Da pertot vegnit lur musica applaudida, principalmein 
era in cant della Felicitas plascheva excellent. Aschia eran els passai tras la 
Germania fin a Frankfurt e da là daven se volvettan els allura vers la Svizzera 
cun l'intenziun de vegnir nel GriSchun, inua che els volevan reposar il inviern 
proxim da lur stentus viadis. Els havevan durant quell'estad fadigiau ina bella 
summetta dnnèrs, et ils danèrs, ils quals Fabian haveva hagiu spargnau insembel 
durant ils anns de siu servezzan militar, eran per part era aunc avant maun. 
Sin lur viadi fagettan els allura da totas sorts plans, co che els veglien pas- 
sentar il inviern. Els pensavan a lur Felix, pensavan che Deus als podessi 
durant il inviern aunc regalar in second infant, il qual tenor tots aspects era 
fitg probabel. Quels pertratgaments, quella imaginaziun d'ina vita familiara ils 
faget ventireivels et els eran fermamein intenzionai, ded era exsequir lur plans. 
Nella planira da Lansch non volettan els però prender lur dimora causa che 
la camarma vedrina era gia populada pli che avunda , dimperse els volevan se 
casar a Lansch ne a Vaz, in summa in ina vischnaunca da virin alla camanna 
dels Vedrins. Pli da vicin che els vegnivan alla Svizzera, pli granda che lur 
brama era de vegnir pro lur infant. 

Finalmein arrivettan els nel November fin a Cuera. Que era memia tard 
la sera de lur arrivo a Cuera per aunc quella sera continuar lur viadi. Els 
se resolvettan dunque de pemottar qua. Havend Fabian conoschents nella vici- 
nanza della citad, preferit el de prender siu quartier in ina casa privata, inua 
el e sia muglier vegnittan re^erts cun curtesia. Fabian, il qual era ussa varga 
qnater annsmai stau pli nella capitala, voletaunc far ina promenada tras las 
stradas della citad et el invitet sia muglier de il accompagnar. Observand 
els allura, che las osterias della citad eran fitg populadas, jettan els inavos in 
lur quartier per lur instruments, volend aunc fadigiar qualche moncida questa 
sera. Lur raccolta non era giust richa, però qualche bluzcher crodava sin lur 
teglieK Vers las nov della sera arrivettan els allura pro ina osteria, inuâ 
vegniva saltau; la musica dels saltunzs però era miserabla e constisteva solum 
or' dad in clarinett. Sperand de forsa saver fadigiar in questa osteria impau 
pli bler, intrettan ils dus vagants in quella. Els vezettan subit che els eran 
crodai qua in ina spelunca dubiusa, essend la societad che se divertiva qua 
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oun saltar, schenta impau suspectusa. La granda part dels saltunzs era mili- 
fftrs da totas terras: Franzos, Piemontès, Venezians, Inglès, v. d. Grischuns, 
ils quals servivan in quellas terras. Volend quels mililars guadagnar ils giuvens, 
ils quals els havevan ingivinau in questa spelunca, per il servep militar, la- 
schavan els currer il vin in torrenls. La consequenzia era quella, che ils 
giuvens vegnivan eivers, et in lur eivrezia eran els Igunsch de surplidar. Quels 
che havevan gia priu serve$, survegnivan ina cocarda sin lur capella e ve- 
gnivan per quella sera tenii sco signurs. Ils militars vegnittan sustenii in lur 
rampins dallas saltunzas, las qualas els havevan manau in questa osteria. Quellas 
saltunzas eran femnas d'in character pli che dubius; ellas se davan granda 
fadigia de tras lur sfrenatezia manar 'ls giuvens tier las infamas bacchanalias. 

Vezend ils militars intrar dus novs musicants in lur local, garrittan els 
^bravo", et ils dus vagants stovettan subit comenzar a sunar. II clarinettist 
se unit cun ils dus vagants et il knprovist terzett divertit Ia folla de saltunzs 
et aspectaturs. In'ura circa podevan Fabian e Felicitas esser stai in questa 
ostena, cura che plirs officiers intrettan nella stanza, inua ils sunadurs se re- 
cattavan. Era quels eran cargai tort e fagettan scandalus excess in quesla 
stanza. In de quels officiers fixet ils sunadurs in' urella; allura s'approximet 
el a Fabian e schet; „Qun catta jeu ussa inaspectadamein nos desertur da 
Venezia, hel Quella gada non scapeis vus pli, grenadier Vedrin, quci vus im- 
prometta jeu. Hallo I Venezians, mettei quest sunadur in fermanza ! 

Sin quest clnm del officier vegnittan inlgins militars natier per pigtiar 
Fabian. Quel schet adàscus a sia Felicitas neir oreglia: Te fai daven qua 
aschi prest sco posseivel eis, pro mes gcniturs me catteras. D'intant havevan 
ils militars piglau Fabian per la bra$ia et il volevan manar daven. Fabian det 
ina zaccudiaa che dus de ses adversaris dettan a terra. II officier che era 
present a quella attacca traget sia spada per vejjnir in agit a ses mititars; 
però avant che el podet far dievcr (adövor) da sia arma, gli det Fabian ina 
sflaffada in facjia, che el det a terra aschi long sco el era. Que det ussa in 
grand tumult. Per ventira non havevan ils officiers subalterns lur sabels pro 
els et avant che els revegnien da lur surpresa, era Fabian gia sin la porta 
e negin era qua che gli havess ascau tar resistenza; pertgei Fabian era grand 
e ferm et in quest moment d'irrilaziun fageva el ina $era sco ina bestia. Que 
fuss forsa stau posseivel de il clappar; però ils colegas dels Venezians, nempe 
ils Franzos, Inglès e Piemontès rievan da quella affera, pertgei che que regeva 
schalusia tranter quels divers corps. Quels dunque dettan negin agit activ als 
Venezians, anzi els favorittan plitost la fugia del desertur. Âschia arpvet Fa- 
bian prest sin la strada e paucs moments pli tard era el gia dador las portas 
della citad, las qualas per sia ventira non eran ainò serradas. Ses persecu- 
Xurs, ils militars venezians, il volettan persequitar, il perdettan però prest or'da 
vista e Fabian era venlireivlamein scapau. 

Durant quella terribla scena haveva la granda part dels saltunzs et aspec- 
taturs bandonau la stanza; tot la schenta era ida giu sin lastrada perguardar, 
sche ils Venezians survegnien lur victima. Da quest moment se profitet allura 
la paupra Felicitas, per bandonar l'osteria. Ella prendet sia guilara e la vio- 
lina de siu Fabian e sortit dad in'autra porta et arrivet allura non molestada 
in ina curt, la quala manava in lVautra streia (slrada pintga, stretga). Essend 
la notg stgira e l'illuminaziun della citad insufficienta arrivet Felicitas non ob- 
servada pro il quartier, inua che ella e siu mariu volevan pernoltar. Ella non 
saveva far auter che restar qua per questa notg. Ella requintet alla schenta 
della casa il cas succediu cun Fabian et il patrun della casa schet ad ella, 
che ella dovei restar qua per qualche dis; siu inariu sei spert et astut avunda 
per migiar da ses persecuturs. 

D'intant era Fabian curiu sper la Plessura ent ad Àraschga e prendet sia 
via sur Passugg vers la camanna de ses geniturs. La notg era bein stgiris- 
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siraa, cl conoscheva però in questa contrada scadin trutg et arrivet ventirei- 
vlainein zieva (sucnter) mezza notg pro la camanna dc ses geniturs. Quala 
era la .«urpresa et il legranient de Sia familia, cbe el era arrivau a caaa aschi 
inaspectadamein; cun quala dolur però sentittan ils ses il motiv de siu tard 
arrivo. Que vegnit allura concludiu, che Fabian dovei se tener zupau qua 
nella camanna per qualche temps. 

Fabian haveva cattau qua siu infant, siu car Felix e haveva ina grandis- 
sema allegria cun quel. El tramagliava cun il pi$en, sco sche el sez fuss aunc 
in infant. Sia allegria non dovet durar (cuzar) ditg. Dus dis avant siu arrivo 
nella camanna paterna era succediu il menzionau homicidi nella selva e dus 
dis suenter siu arrivo vegnit el allura captivsu ingiustamein e mess in preschun 
a Lansch, sco vegnit requintau sura. 

11 officier venezian e ses trabants allarmettan l'auter di la policia da Cuera 
e laschettan far caQia sin il desertur Vedrin, lls policists della oapitala an- 
quirittan il fugitiv d8 pertot nella citad, però adumbatten, il uco era scapau; 
era la sunadura, la quala era stada in sia compagnia, laschettan els anquirir, 
mo era quellafuva svanida; Felicitas supponeva, che ins la vegnissi a percar 
e perquei restet ella zupada nella casa privata, inua ella haveva siu quartier. 
Pèr la sera del second di dopo quella trista afTera cun ils militars venezians 
bandonet ella bein invelada la citad et diriget ses pass vers la selva da Lansch, * 
inua ella arrivet la damaun suenter l'arrestazran de siu mariu. Ella intrett 
nella camanna cun la speranza de cattar qua siu car infant e siu Fabian. 
Nella prima stanza schaschevan intgins dels infants del maester Vedrin, e 
quels dormivan aunc sco tais; Felicitas passet allura nella seconda stanza 
dasperas; IA vezet ella il prim moment siu car infant, il qual dormiva cun in 
infant dels Vedrins sin ina brsacca nauscha, Ella se precepitet sin il pi<pn* 
il alzet si da siu igniv e bi$et e carezinet cun la pli granda tenerezia. II in- 
fant, aonc plein da sien, avrit ses ègls e guardet cun surpresa sin la femna 
estra, la quala il tenet e strenschet a siu sein. „Mammal tt clamet allura ~il in- 
fant, et in quest moment se desdet allura la mamina Vedrina, la quala mor- 
tificada dalla sgrischeivla afflicziun e dolur per siu mariu e siu flgl, non ha- 
veva saviu clauder ses ègls fin la damaun; pèr inconter far dis era ella 
indormentada per vegnir molestada e tormentada da terribels siemis, nels quals 
ella vezeva manar siu hum e siu figl al snplici (forca). Ella saglit ussa si da 
sia bisacca e piglet granda tema, vezend ina femna estra in sia stanza. Giust 
in quest moment exclamet Felicitas: „0 miu car infant,- miu dulQ Felix, hai 
jeu puspei cattau tei, miu aungel !* La mamma Vedrina sentit quella vusch et 
audit quels teners plaids e conoschet allura subit sia nura (britt) Felicitas. 
EHa det in profund suspir e schet: „Eis ti qua in questa camanna della dis- 
grazia, mia cara Felicitas?" A quest plaids seguitet in torrent de larmas e la 
paupra mamma Vedrina ditg non savet far plaid. Tgi voless descriver la ter- 
ribla anguscha, nella quala la paupra Felicitas vegnit; quella capit subit, ohe 
que stoppi esser succediu qua inzatgei extraordinari, et ella credeva nel prlm 
moment, che la policia della capitala hagi clappau siu Fabian. Scofundend 
comenzet allura la mamma Vedrina a requintar la terribla catastropha Micce- 
dida la sera avant nella camanna e tgi voless descriver la terribla impressiun, 
la quala quest requint faget sin la paupra Felicifas. Quella sgrischeivla no- 
vella la terret per in moment totaliter, et ella cridava sco in infant. „Deus!" 
exclamet ella, ^cura faras Ti fiu a quellas perpetnas persecuziuns, che nus 
accompagnan sin scadina via! tf La paupra femna crodet allura in ina terribla 
lethargia ; gnanc la dul^ia vusch de siu carin Felix la podet in quest moment 
consolar e destedar or da sia anguscha. 

Que passet ina granda pezza avant che la paupra Felicitas revegnit im- 
pau da quest terribel colp che aschi inaspectadamein la haveva toccada. Plaun 
a plaun però returnet sia naturala energia et ella capit fitg bein, cbe que non 
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sei gidan nflgnt als captivai cun planscher e cridar. La mamma Vedrina stovet 
requintar ad ella detagliadamein tot quei che ella saveva sur il homicidi, Ao- 
dind Felicitas, che ins non hagi cattau vi al cadaver del ammazzau neginas 
ferridas (blessuras) ne da slilets ne dad auters instruments, savet Felicitas 
avunda per capir, che il negoziant sei slau crodau nels mauns dels Zigeuns; 
ella vegnit aunc pli persvadtda d» quei, audind da sia sira, che ina banda de 
Zigeuns sei paucs dis avant passnda tras la selva. Ella era bein segrira de 
saver liberar siu Fabian or da quest perigel, che gli sminapiava, pertgei in cas 
de basegns era ella in cas de saver constatar siu alibi, q. e. ella era in cas 
de mussar ora cun testimonis, 'che ella e siu Fabian se recattettan quella 
sera, cura che il homicidi succedet nella selva da Lansch, a Sargans e che 
els havevan pernottau lâ in ina dellas osterias. Mo tgei havevn quei da 
muntar? Fuss Fabian vegniu liber a Lansch, ü havessan allura ils Venezians 
reclamau et el fuss allura vegniu manau sco in delinquent or da la terra e 
probabel il havess a Venezia il castitg de mort toccau. Felicitas era dunque 
prest resolvida; ella volet liberar siu Fabian, sco ella il haveva liberau a Locarno. 

Plaun a plaun se desdettan allura era ils auters infants della mamma Ve- 
drina e que vegnit ussa pli viv nella camanna; la tristezia però non voleva 
svanir; ils infnnts, era ils pli giuvens, eran contristai sur la perdita de lur 
* bab; solum il pauper Felix era aunc aschi pipen, che el non capiva la dolur 
da ses compagns; el tramagliava et era fitg da buna veglia; in curt temps 
havel el puspei fatg conoschenscha cun sia mamma Felicitas e que pareva, 
sco sche el havess aunc qualche memoria dal temps, che el era stau pro sia 
mamma. La mamma Vedrina e Felicitas vegnittan allura perina, ded ir quel 
di a Lansch per provar, sche ellas savessen far inzatgei per la liberaziun del 
bab e del figl. Intum mez di arrivettan ellas a Lanscn e giavischettan de 
vegnir manadas pro il mislral, quel però volet saver nagut da quella visita, 
savend che las duas femnas il veglien supplicar de schar liber ils Vedrins, il 
oua! el non saveva far. Ellas giavischettan allura de poder plidar cun ilsVe- 
orins, mo era questa supplica non vegnit exaudida; ellas stovettan returnar 
nella camanna senza haver effectaau la minima caussa. Quest viadi a Lansch 
non era però stau del lot inutil ; l'asluta Felicitas haveva quel di saviu spiunar 
ora il (jeller, nel qual siu Fabian se recattava e quei era per ella in grand 
confort. Ella faget subit ses plans, co il liberar. Ella haveva observau, che 
la fenestra del <jeller era aschi granda, che in hum podeva, sche bein cun 
qualche stenta, vegnir tras quella, cura che las duas barras de fier, las qualas 
formavan ina crusch avant la fenestra, eran daven. Supra de quei era aunc 
in grand lenn avant la fene^tra, il qual era vegniu mess a posta avant quella, 
per impedir la fugia del preschunier. Tot quellas caussas haveva Felicitas ob- 
servau exactamein, sco era la vicinanza de questa preschun sutterrana et ella 
era ussa persvadida, che que savess vegnir intrapriu qualche caussa per la 
liberaziun de siu mariu, et ella era in verdad era intenzionada de riscar ina 
tala intrapresa. 

II di sequent vegnittan allura ils treis preschuniers interrogai avant il ma- 
gistrat. Al principi vegnit il ostier manau avant ils signurs derschaders. El 
giuret ded esser innocent, mo ils derschaders non gli volevan crer. II ostier 
incorschet subit, che el era in ina fatala situaziun et improvet de plitost metter 
in suspect ses vischins, ils Vedrins, schend che la camanna de quels sei in liuc, 
inua da lota sort schenta suspectusa se raduneschi. In summa il ostier se 
defendet aschi bein sco posseivel era et ils derschaders vegnitlan tier la per- 
svasiun, che il ostier podessi esser innocent. Dintant vegnit quel puspei ma- 
nau inavos in siu geller et ils deschaders gli sminapettan d'applicar la iortura, 
in cas che el non volessi confessar la verdad. Allura vegnil il maester Ve- 
drin manau avant ils signurs derschaders. Era quel giuret ded esser innocent; 
el era però pli galant che il ostier; pertgei cura che el vegnit demandau, 
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sche el non fetgi qualche supposiziun, tgi che podessi forsa esser il assassin, 
respondet el, che el hagi gnanc il minim suspect sin ina u l'autra persuna de, 
sia conoschenscha. Era al maester vegnittan allur» fatgas sminagifls, de il 
metter sin la lortura, sche el non vegli confessar la verdad. Del reminent 
faget il maester Vedrin ina megliera impressiun sin ils derschaders, ohe il 
ostier; il maester haveva era mussau pli granda curascha che quel et ils 
derschaders vegniltan tier la persvasiun, che il maester stoppi haver ina buna 
conscienzia. Era il maester vegnit allura puspei manau in sia preschun. II 
davos vegnit allura era Fabian manau avant il tribunal. El passet ferm e 
franc avant ils derschaders (güdischs). El vegnit allura interrogau sur ina 
caussa e. I'autra et el respondet fresc sin mintga demsnda. Questa franchezia 
e curascha frappet impau ils derschaders et els eran disponii de tener it giuven 
vagant per it scelerau subject. Quel però non se laschet intemorir nschi 
tgunsch e schet frescainein, che il tribunal hagi commess ina granda inguistia 
de il metter in captivitad, essend che el sappi demonstrar cun testimonis, che 
el sei stau a Sargans dal temps, cura che il homicidi, dal qual ins il vegli 
inculpar, sei vegniu commess. In tal linguatg non tadlettan ils derschaders 
bugen, cunzun dad in vagant; perquei faget il mistrat sminacjas a Fabian, de 
' il melter sin la tortura, sche el non vegli confessar il delict. II pauper va- 
• gant vegnit allura era manau inavos in siu <?eller, et ils derschaders vegnütan 
finalmein perina, de l'auter di applicar la tortura per far confessar ils pre- 
schuniers lur culpa. Havend Fabian fatg la mendera impressiun sin ils dcr- 
schaders, vegnit que concludiu, che la tortura dovei il prim vegnir applicada 
pro el. Ils derschaders havettan nerò fatg il quint senza il ostier. 

La notg sequonta vegnit Felicitas a Lansch. Ella arrivet nonobservada 
fin a la fenestra della preschun de siu Fabian. Ella spluntet et il preschunier 
sentit e conoschet subit quest signal. El vegnit a la fenestra e Felicitas gli 
det ina güma, ina manera, et era ina bursa cun danèrs. „Fui a Sion nel 
Valeis, gli schet ella; là spetga allura, fin che jeu arrival* 4 Cun quels plaids 
svanit ella daven, pertgei que era perigulus de star avant quella fenestra, 
perquei che quella era sper la via. Fabian comenzet subit sia lavur; el glimet 
dad in maun las barras de fier e cun agit della manera, la quala gli servit 
exccllent per palanga, gli reussit que de disfar las barras, che el podet se 
ruschnar cun stenta tras la fenestra. II lenn, che era avant quella, haveva 
Felicitas, cun agit d'in pal, stuschau (stumplau) impau dad in maun, da ma- 
niera che el non impediva pli il preschunier de fugir. Inturn las dodesch 
della notg haveva il preschunier comenzau sia lavur et inturn las treis circa 
era el in libertnd. U guardian, che il doveva pertgirar, dormiva sco in tais 
e haveva gnanc la minima idea, che il preschunier savessi pensar de fugir. 
Fabian era ussa prest se resolviu, tgei che el dovei far. El haveva ussa aunc 
quater uras de notg circa per fugir. El passet las Myras et arrivet cun il 
spuntar del di alla punt de Fontauna co^na; la passet el allnra il Rhein e 
viaget cun tota rapiditad tras la Surselva. La damaun, cnra che il guardian 
volet port;tr al preschunier la colaziun, cattet el il Qeller vid, Fabian era scappau. 
£1 annunciet subit questa fugia del vagant al mistral e quel det las ordras 
de perseqnitar il fugitiv. Sett humens jettan in tota prescha pro la ca- 
manna dels Vedrins per il anquirir, mo lur stenta era invana. Fabian non 
era qua ne nella camanne, ne nel conturn de quella. Ils humens, vilai de 
haver fatg lur viadi pro la camanna adumbatten, smina^ettan alla mamma 
Vedrina, de la metter in fermanza, sche ella non vegli indicar il liuc, inua 
il Fabian. il qual sei fugiu or da sia preschun. se recatti. Mo la Vedrina 
~ giuret de non saver, inua cbe il fugitiv se recatti, però era in cas che 
ella savessi quei, non vegnissi ella a tradir siu figl, essend quel stau cap- 
tivau inconter tota giustia. lls humens stovettan finalmein s'absentar et 
els returnettan a Lansch cun las novas, che il fugitiv non sei pli de cattar 
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nella camanna della selva. U mistral laschet allura annc far conoschent 
la fügia del vagant nella vischnauncas limitrofas, mo era quei restet senza 
snccess, pertgei cura che ils mess del mistral vegnittan in quellas visch- 
nauncas, era Fabian gia a Glion. 

Felicitas s'allegrava, savend che la fugia sei reussida a Fabian ; che el 
vegnissi clappau sin siu viadi non haveva ella tema; Fabian era m svelt 
pedunz, conoscheva las vias e haveva pro el ils pli necessaris meds (mezs) 
per sia existenza. Ussa voleva Felicitas aunc liberar siu sir dalla preschunia ; 
quel però non saveva prender 1a fugia, sco siu Fabian. Ella jet pro il mi- 
stral e schet, che il menzionau homicidi nella selva non sappi esser stau 
commess da negin auter, che da Zigeuns. Ella explichet &1 mistral, co ils 
Zigeuns attacchien lur victimas (unfrendas) e las sturneschien cun in sac 
cun sablun. II mistral comenzet a crer, che il maester Vedrin et il ostier 
podessien esser innocents et ordinet, che ins dovei spiunar nellas visch- 
nauncas da Cuera daven fin a Stalla u Bivio, sche da quel temps, cura che 
il homicidi vegnit commess, non fussen passai schenta suspectusa. II mess, 
il qual era stau tramess in Sursès, returnet gia la prima sera cun las novas, 
che il guitader da Gonters hagi observau inium l'ina della notg, cura il 
homicidi era succediu, dus grands vagabunds, probabel dus Zigeuns, passar 
in tota prescha tras questa vischnaunca. Era da Bivio arrivettan las novas, - 
che dus Zigeuns seien arrivai in quest liuc la damaun suenter quella notg 
che il homicidi era stau commess, e che quels seien passai il Septimer, senza 
se fermar a Bivio. Quellas novas lascnettan ussa supponer cun segirtad, 
cbe ils Zigeuns seien ils assassins del negoziant. E quei era aschia. lls 
Zigeuns havevan observau il viandant in Sursès e havevan viu, che el por- 
tava ina greva $enta cun danèrs pro el. Or da siu habit concludettan els, 
che quest hum sei da Guera e che el vommi inconter la citad. Dus dals 
pli scelerai dels vagants gli seguitettan et il tenettan in vista. In pe de 

Sassar tras Lansch, havevan els priu ina senda et eran arrivai nella selva 
itg avant il negoziant. Là se havettan els allura postau in in liuc 
adequat e cura cbe il viandant vegnit speras vi, gli det in dels Zigeuns 
ina frida (colp) cun in sac de sablun, che el det a terra senza dar 
sun. Us assassins il spogliettan allura commodeivlamein e prendettan la 
fiigia. Fin a Casti eran els viagiai per trutgs solitaris. Da là daven non 
havettan els tema pli, pertgei la notg era gia avanzada aschi fitg, che els 
non havevan de temer d'incuntrar inzatgi. Essend quels dus vagants dus 
buns pedunzs, als reussit que d'arriver a bun'ura a Bivio e da là daven 
jettan els allura cun tota commoditad suenter alla banda, alla quala els 
appartenevan. 

II mistral radunet allura l'auter di il magistrat e rapportet a quel il 
resultat de sias investigaziuns et ils derschaders vegnittan perina, de laschar 
metter in libertad ils dus captivai, nempe il maester Vedrin et il ostier. 
La persecuziun dels vers assassins tralaschet il magistrat causa che gli 
manchettan ils meds (mezs) per ils saver persequitar nell' Italia, inua che 
quels vagants ussa stovevan se recattar. Aschia finit quella terribla tem- 

Sesta, che haveva sminagiau cun la totala perdiziun della familia Vedrina. 
I maester ramurava bein aunc, che ins il hagi mess in captivitad per 
negin auter motiv, che pervia de sia paupertad, el era però let, che quella 
historia haveva al meins priu ina contenteivla fin. Que era allura in di 
d'allegria nella camanna della selva, cura che il bab arrivet pro il ses. 

Felicitas stet ussa mo aunc paucs dis nella camanna de siu sir. Ils 
Vedrins havevan pigliau ina fitg ^rsnda affecziun per la muglier de Fabian 
e havessen ha^iu bugen, che ella fuss restada pro els. II maester era 

Srompt ded el lr a Sion per siu figl Fabian et il remanar nella camanna 
eUa selva ; Felicitas però non volet acceptar quest serve? del sir ; ella era 
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fermamein intenzionada de bandonar questa contrada per adina, volend 
vegnir libra dallas persecuziuns dels Zigeuns e dels Venezians, ils quals 
hayessen cert clappau siu Fabian, sche els il bavessen cattau ina gada ne 
l'autra nel tirischun. Ella prendet dunque cammiau dalla familia aels Ve- 
drins e se mettet in viadi in compagnia d'in quinau, in giuven da eirca 16 
anns, U qual la doveva accompagnar fin a Lucern. 

Que era zun stentus a .viagiar da quest temps — que era gia intura 
la fin de November - cun in infant de pauc pli che treis anns. Per sia 
ventira restet Paura favoreivla, da maniera che ils viandants savevan far 
mintga di in viadi da 5 u 6 uras. Per acquistar ils meds de subsistenza 
se fermettan els beinduras (qualvoutas) nellas vischnauncas grandas, e Fe- 
licitas sunava e cantava avant las casas, e guadagnet aschia il pli neces- 
sari per il viadi. In otg dis circa eran els arrivai a Lucern; là prendet 
allura il Vedrin giuven cammiau da sia quinada Felicitas e returnet a casa. . 
Felicitas, la quala viagiava ussa soletta cun siu Felix, non podeva far pli 
che circa treis uras viadi a di; pertgei ella stoveva savens portar siu id- 
fant. Ins po dunque imaginar cun quala stenta quest long viadi vegnit 
fatg da part della paupra vaganta. In deschsett dis però arrivet ella allura 
a Sion, stanglantada e mez morta del strapaz. Era il pigen Felix haveva 
patiu fitg dal viadi, pertgei ils ultims dis eran stai freids e cert havess in 
mfant aschia stoviu succumber al grand strapaz et alla fredaglia, sche el 
Don fuss stau adisau da pintg in si de surportar da totas sorts ad- 
versitads. 

Felicitas era arrivada pèr la sera tard a Sion ; ella prendet siu albiert 
(albergo) in ina osteria, che stava in toc daven da Sion. Ella era quella 
sera aschi staungla, che ella non podet ir ad anquirir siu Fabian ; era l'autra 
damaun non podet ella levar mervegl; pêr inturn mez di se preparet ella 
de far sia prima promenada tras las stradas della pintga citad. EUa ve- 
etgit siu infant aschi bein e cauld sco ella savet, prendet sia guitara e jet 
alfura inconter il burg. Elle passet al principi dad ina porta a l'autra, 
spiunand sin tots mauns, sche siuFabian se recattassi inzanua; mo adum- 
batten, ella non il cattet Quella circumstanza comenzet gia ad inquietar 
la paupra femna. Ella frequentet allura las osterias per sunar e cantar, 
sperand de cattar in ina da quellas siu mariu: adumbatten, Fabian non era 
de cattar. Gontristada e tementada returnet ella aliura puspei pro l'osteria, 
nella quala ella haveva priu siu quartier. La sera mettet ella allura a dormir 
siu infant, prendet puspei sia guitara et jet nel burg. Ella haveva gia fre- 
quentau pliras osterias senza cattar quel che ella anquiriva ; ella intret ussa 
aunc nella ultima osteria, la quela se recattava nella vicinanza della porta 
del burg. In quella se recattava quella sera ina granda folla de schenta. 
La sunadura principiet a preludar per far attent U publicum sin sia mu- 
sica. La canera, che regeva nel local gesset e tot tadlava quels plaschei- 
vels tuns et admirava la granda virtuositad deUa vaganta. Durant quest 
preludi havevan ils ègls della paupra Felicitat gercau tranter la folla de 
ses auditurs quel, U qual ella anquiriva, adumbatten però, Fabian non era 

3ua; allura intonet ella cun vusch tremblanta, qnasi stenschentada dalla 
olur, che mortificava siu cor, ina canzunetta e cantet las sequentas strophas : 

Da la tgioa, auno adina, 
Sto il mund girar 
E mo yiver in furtina*) 
Senza pasch oattar. 



*) Fur tina (furtoina, fortegna), ohe deriva sensa dubi da ^fortuna", s^niâoa 
in noss dialects cisalpins tant sco : tema, anguscha. P. e. : yiter in tema e furtuia 
river üi tema et angoaoha. 
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0 ohe mia longa via 
Prest Toless finir! 
Bandonada uss aschia — 
Pli bugen morir ! 

Felicitas non haveva amò finiu la seconda stropha de sia canzunetta, 
che la porta ve^nit averta impetuus et ent da quella se precipitet Fabian. 
L'allegria dels dus conjugals de puspei se haver cattau suenter tantas ad- 
versitads, non volein nus descriver. II concert era finiu per questa sera e 
Fabian manet sia muglier in siu quartier, inua el cattet allura siu car in- 
fant. — Fabian, il qual spetgava cun passadetgna sin il arrivo de sia mu- 
glier, era quella damaun iu a Martigny per forsa incuntrar sia Felicitas; 
pèr quest moment era el returnau da siu viadi e passand sper l'osteria vi, 
audit el cantar; el se fermet e conoschet subit la cantadura. 

Ils dus vagants restettan uss aunc qualche temps a Sion, allura via- 
gettan els plauns lur a la bassa, passand la riva dretga del lac Leman. 
Ülellas numerusas .citadettas e nels bels vitgs sper il lac fadigettan els 
senza stenta lur paun quotidian cun lur musica. Mo aunc in auter avan- 
zement fagettan els inturn la primavèra, Felicitas parturitnempe ina fresca 
mattella, che ingrandit ussa la familia vaganta. Quei haveva impediu per 

Sialche endas il viadi; cun ils c*ulds disdella primavèra però continuettan 
s allura lur viadi e passettan in Frrncia cun l'intenziun de mai returnar 
pli nel Grischun. Seguitand la cursa del Rhodan arrivettan els a mezz'estad 
circa pro la mar. Els se tragettan allura inconter il occident e percurrettan 
rincipalmein las provinzas de Foix, Gascogne e Bearn nellas Pyreneas. 
uenter intgins anns compret Fabian ina casetta nellas montagnas e la 
familia prendet in quella sia dimora per la granda part del ann. S'ingran- 
dind la familia plaun a plaun vegnittan ils geniturs impedii de viagiar tant 

Eer la terra inturn e Felicitas restava ussa quasi adina a casa. Pabian se 
aveva exercitau nel mistregn de molet e parlèr e practicava ussa quel 
nella contrada vicina. Del reminent vivet quella colonia Vedrina in pasch 
e concordia, e la fortuna e contentezia prendet ina dimora stabla nella ca- 
manna Vedrina nellas Pyreneas, inua it vagant Fabian Vedrin e sia con- 
sorta Felicitas suenter ina stèntusa vita vagabunda havettan cattau ina patria. 



Qualchosa per massêras d'chesa. 

Natrum bicarbonicum, üna puolvr'alva, sumgiaunta al zücher pulverizzo 
(sputo) ho ün gust insalo, d' alcali e neutralizzescha v, d. alontanescha V 
eschezza e lamgia tschertas parts fibrusas da plauntas, sco ogni sort da 
frütta, chi contain chütschina, sco per ex. arvaglia e faschoula etc. Quaistas 
duos quaüteds d^l natron nomnedamaing contribueschan, cha quel non 
vain be drovo nella medicina, mo podess giover üna rolla oain importanta 
eir nell'economia privata. 

Una dama ho per ex. visitas, societed da lavur, da filadè, club da 
tschinquina u qualcne oter gener «d'acadèmie silencieuse». II bel craunz 
spetta già cun brama a s' aviciner l'ura, inua la favorida bavranda vain 

Krteda sü maL$a. Be auncha 5 minuts e i' ura suna. Già sperescha 
spidela ustera d'udir l'unisono lod dell'exellenta qualited del mocca. La 
fantscbella aintra però, s' approsma alla patruna e la communichescha 
qualchosa in ün'uraglia. La fatscha della signura s'alterescha; a prüm 
momaint as muossa perplexited. Però il bel sesso non ais mè imbarazzo. 
uMias damas, que am displescha infinitamaing, da stovair invocher lur 
benevola pazienza auncha per qualche momaint. Quella improdainta fan- 
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tschella ho lascho avisrt l'üsch della chadafö e quel melprüvo giat ho 
bouleverso (bütto iotuorn) il buchel del lat» Da taottas varts inclins e 
l'expressiun da benigna indulgenza. Be ia curiusa vschina serret ün ögl 
ün pö maliziusamaing. Ella s'avaiva fatta l'uraglia attenta ed udit ils 
pleds della tantschella: «Duonna Patruna, il lat ais darcho ruot con buglirU 
Telas pitschnas disgrazias arrivan sovenz, postüt inua las fantschellas 
mettan pü attenziun vi a lur crignolina co vi alla vaschella da chadafö 
etc Un po però eviter medemas e la signura chi avaiva quel di «l'aca- 
dêmie silencieuse» in chesa avcss eir podieu s-chivir quel inconveniaint 
improvist, scha ella avess contschieu l'effet del natrum kcarbonicum. Scha 
il fat ais ün pö vegl u ch'ün ho temma ch'el as rumpa cun buglir, sco 
arriva sovenz in dis chods, allura fo ün pö d'natrum ch'ün svöda nel lat 
ün bun effet Eir scha il lat ais pia ruot po U natrum fer ün bun servezzan. 
Un svöda nempe quel lat chod m ün vaso pü possibel grand, metta in 
quel ün po d'natrum e truscha il iat diligiaintamaing fin cha quel comainza 
a scuffler ed ad ir sur oura. Cur cha'l lat as ha darcho pozzo, ün il 
chatterò exteriurmaing e da gust tuottaffat sainza deffet, uschea ch'ün il 
po sainza difficolted metter nel caffè. Quaist pera auncha qualchosa pü 
ferm tres la pitschna doscha da natrum. 

Paincb chi' ais già vecl e chi ho il gust da raunsch (ran?) dvainta 
eir tuottaffatt gustus in ii lavand in ova cun aint natrum. Similmaing 
bouillon chi non as lascha conserver löng e vain dalun esch in t< mp da 
sted, sarò darcho gustus e bun sch'ün metta in üna tazza duos graunins 
da natrum. Na main important ais il natrum per usters, per piriier davent 
l'eschezza delia biera rovineda saja in clochas u in butschins. Un la renda 
darcho bavabla e cun bella s-chima, mettand nella clocha üna pintschna 
quantited da natrum; als butschins piglia ün davent Tesch in ils lavand 
our cun ova chi contain ün pö da quaist'ingredienza. 

Nella preparaziun da qualche fiütta fich escha ais üna pitschna doscba 
da natrum ün grand sp»rgn da zücher. 

Exellents servezzans renda quel alla cuschinunza, fand gnir pü lammas 
tschertas verdüras cun las couscher. Que do qualvoutas gibus, arvaglia, 
faschoula etc. cbi non vegnan lams, per quaunt löng ch v ün ils fatscha 
buglir. Metta ün però quella verdüra sur il fö in ün pö d'ova, chi contain 
taunt natrun ch'ün po piglier sül piz della luozza (lama) d'ün curtè, allura 
vain quella in poch temp lamma e pü gustusa. Eir charn düra d'ar- 
maints vegls po ün in quaista maniera render pü lamma. 

Voul ün couscher bain arvaglia u faschoula, schi las metta ün la saira 
avaunt in ova fraida ed il di zieva sur il fö con circa ün sdun da tè plain 
natrum nell'ova. Zieva avair buglieu ina pezza, as scioglian las pletachas, 
vegnan suravi l'ova, paun gnir pigliedas davent e'l früt dvainta bger pü lam. 

Cun buglir as disfò il natrum la granda part. Del rest nun ais el 
dannaivel alla sandet, anzi promouva la digestiun da spaisas greivas. 

— J. — \ 



IngiuTinera. 



Eau he mez frers, chi sun zopòs 
In nossa mamm'e sun bramòs 
Eir eau giaschaiva suotterò 
Ma gnit a glüsch e bain pürgiò 
Sü sur dvantet buglitsch, gnit dür 
Martuoiri d'fö trauntr'aint indür. 



Tres me faun temm 9 ils assassins, 
Guadagn, ma main eir in tapins. 
In char vus giand, sün me chalchais 
Ai vin vus per defais' am dais; 
Cur'or argent volais chaver 
II sain d'la mamma soul s-charper 



* 



« 
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Eau 8-charp sieu sain eir cur mettais I Cha nel Bapnos solais nomner. 
Ter ella'n salv que cha drovais In guerr' am fatsch fich important 
Vos8 stomis bain per sadoler Eau tir e tagl e vegn svoland. 

— T.— 



Salld alla selva. 



l. 



0 selval tiu verd 
Jeu vez schi bugent, 
Ti' umbriv' a mi spert 
Porscha dulg gudiment. 
En tei jeu me senta 
Schi fresc e scbi saun, 
E maina lamenta 
Miu cor pli aunc. 



2. 



Dels senns la rumur 

Arriva natier, 

Della sera splendur 

Penetreschi u revier, 
II vent stimulescha 
Serius moviment: 
La selv' intonescha 
In cant solenn. 



3. 



Sper flur e farbun, 

Sm pasc odorus 

Admir' eu il mund 

Et il giel glorius. 
Da tgeua legria 
Jeu siemnia surpriu: 
La terra sei mia, 
U $iel er miu. 



D.- 



Guardia patriotica. 



l. 



Las steilas splendureschan 
Nel firmament schi bi, 
Giaviscbs en mei nutreschan 
D' ir or, miraut làsi. 
0 semper bellas steilas! 
En harmonia zun 
Migeivel, sco candeilas, 
Sclarüss a mi il mund. 



2. 



Vus monts sur la montamal 
Las steiias strusch tonscneis; 
Miu oegl vus prompt compagna, 
Üur vus a ciel montais. 
L'nurora vossa vista 
Cun aur surtrai bicciant, 
Vos tgaus la glin' insista 
D'ornar, inargentant. 



3. 



Las steilas gloriusas 
Sur tei, o patrial 
Las pizzas maiestusas - 
Fideivla guardia — 
0 patrial tal' armada 
Fa tia defensiun, 
Lur vigilant' oegliada 
Ei tia protexiun. 



D.- 



Declaranza della indiviniera in Nr. 10 del Novellist: Planta — pol — 
pcda — plat — platta — - latta — alp — talpa — tatta. 

Sditnr e redaotur: J. A. Bühler. — Siampa et expediziun da J. A. Pradella. 
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Coera, tls 3 de Fenadnr 1868, Nr. 13, 



La CongiuraKiun. 

Ina requintaz iun or'da la historia novissima della Russia. 

D* Àugust Brass, versiun dalla redaozion. 

Ultra dellas communicHziuns ofDcialas dels guvernements arrivan mo da 
rar pro nus novas or dal interiur del grandissim imperi della Russia. Aunc 
pli scarsas però ein las novellas or da quellas provinzias della Russia, las 

Sualas ein separadas dalla civilisaziun europea tras las inhabitnblas montagnas 
el Ural, e dallas qualas gnanc il Russ survegn autras notizias che queltas, 
las qualas la regenza catta per bien de palesar. ^Sibiria ei per H 19vel 
secul quei, il qual era alsPranzos la tur deNesle e la Bastille, alsYenezians 
las stanzas sut ils letgs da plom, in suinma quei che eran als pievels dels 
lemps mezs quel numer infinit da misteriusas e sgrischeivlas preschuns, nellas 
quafas la possanza dels autocrats cattava siu pli segir succurs conter scadin 
pti liber moviment del spirt human. Sibirial Que nus fa snavur de pronun- 
ciar quest nom, pensand allas horibilitads, las qualas quest plaid nus fa inda- 
ment. Sibiria! Èt il frcid vent glacial, che nus dat inconter in quest plaid, 
porta a nossa orealia tuns sgrischefvels, ils suspirs e las lamentaziuns d'ina 
immensa miseria, T'exclamaziun da deliranla desperaziun del suicida, il bragir 
e tgular del tormentau, las sgrischeivlas smaledicziuns et exsecraziuns dels 
condemnai, las beffas dels carnifexs (bojas), ina snueivla, sgrischeivla musica, 
la qualn se perda però nel immens ocean del spazi # Intgins da quels tuns 
lamentabels, ils quals ein arrivai pro nus or da la viva fossa del lontan orient, 
doveien resonar in questa requinlaziun. 

Que era in di fitg freid del Fevrèr anno 1834, e la sentinella, la quala 
promenava si e giu avant ina deltas pli bellas casas a Omsk v la capitala della 
provinzia del medem nom, a Ia sboccada del flum Om nel Irtiscn, podeva 
slrusch se soaldar avunda tras ses moviments sin il pigen spazi, il qual era 
destinau pcr sia posta. Annetgamcin currct ella inavos pro la porta, la quata 
s'avrit, e salutel quels che sortittan dal palast. Quc era in numer da circa 
30—40 giuvens, tots militars, da divers grads, ofüciers subalterns, officiers, 
bandirals, e da divers corps, la pli part però, tenor l'uniforma, Cosacs del 
Don. Plirs da quels giuvens s'absentettan subit, auters restettan aunc se con- 
versand a la porta e sin la strada, fratant che in dels officiers det tras in 
sign alla sentinella la lubienscha (permiss) de continuar sia promenada. 

La casa, avant la quula questa scena se repeteva mintga di, era l'aca- 
demia militara ad Omsk; quella scola era stada erigida avant paucs anns e 
doveva oflerir alla truppa, stazionada in quella contrada, principalmein als 
ofBciers, ina pli extendida cultivaziun militara, la quala manca savens pro ils 
mHitars russ, postut a quellas partiziuns dell'armada, tas qualas ein stazionadas 
sin ils confins orientals del grandius imperi. Prest suenter succedet ina antra 
scena, pli extraordmaria. In hum vestgiu nel habit d'in commun Cosac com- 



paret sin la porta, portand qualche codischs e quintems sut braQ. Que era 
in hum da circa 55 anns, plitost dastatura graschila; sia barba e ses cavells, 
ils quals vegnivan sut sia capicja ora, eran grischs, ses ègls però eran vivs, 
terlischants (glüschants) e pleins da fiuc e siu frunt era aulL Tot its militars 
giuvens a la porta e sin la strada il salutettan cun grand respect sco in superiur, 
non obstant che tots ded els stavan in lur grad militar pli ault che quel, il 

!|ual efs salutetlan cun tanta veneraziun. Questa appariziun era per tant pli 
rqppanta, essend che las salutaziuns, prcscrittas per scadin grad militar, vegnan' 
aschiglioc observadas nella armada russa cun granda exactezia. II hum però, 
il quul era il object de tot quettas demonstraziuns, acceptet quietamein questa 
curtesia et ingraziet cun fagia rienta a questas expectoraziuns de respect, 

El jet allura cun pass rapids tras la strada, intret in ina strada laterala, 
allura puspei in in'autra e vegnit pro ina pintga casa; siu arrivo era aspectau 
dad ina bella giuvna, la quala gli avrit subit la porta, cura che ella il havet 
observau sin la strada. „Eis tt qua, bab?" demandet la giuvna} „o quania 
long'urella havet jeu oz fin a tiu return!" 

E pertgei, mia cara Harinca? replichet l'auter, bigiand la giuvna sin il 
frunt; ti savevas, che jeu non podeva vegnir avant; l'instrucziun cuzza (dura) 
fio a las treis, et ussa havein nus in quart s r Ias treis. Eis forsa tiu gentar 
vegniu freid? 

Na, na; creias ti che que detti nagut auter, il qual sappi interessar nus 
femnas, che in gentar? demandet ella s'inrossind (vegnind cogna), fratant che 
ella gli prendet giu il mantè. 

Tgei» eis allura succediu? demandet el durant che el mettet ses codischs 
e quinterns sin ina meisa, ta fixand cun pisser, 

0, nagut, d'importanza, in verdad nagut perigulus, respondet ella cun rir ; 
non t'inquietar, bab, durant il gentar ti vi jeu requinlar tot. — Cun quels 
plaids il manet clla nclla stanza dasperas pro la meisa, sin la quala se rccat- 
tavan posadas per duas persunas. Quest discurs vegnit fatg in lingua polonèsa, 
e tenor il contegn de quel podess il lectur crer che questa giuvna fuss hi 
figlia del hum nella uniforma de Cosac. Que non era però il cas, e durant 
che Marinca det il command ad inâ fangelia, la quala elta nomnet Dina, de 
portar a meisa, volein nus communicar al lectur las relaziuns, nellas qualas 
quellas duas persunas stavan. 

II hum se nomnava Sierocinsky. Fin a la revoluziun polonèsa del ann 
1830 era el stau priur u superiur in ina claustra ad Owrutsch in Yolhynia 
e havet sco tal sut sia inspecziun las scolas da là. Sco aunc blers millis 
auters haveva el priu activa part dal moviment de sia patria, vegnit captivau 
dals Russ, impreschunau e degradau da sia dignitad sacerdotala, per vegnir 
mess in in hafcit de Cosac. Sco tal cra el vegniu cun siu pulc (compagnia) 
in Sibiria e stovet traversar cun langia e sabel ils deserts Kirgis. — Omsk 
havet, sco sura menzionau, da qualche temps innà ina scola militara; mo 
quest institut non se recattava giust nel meglier urden causa gli mancavan 
adequats iustructurs* Ins se regordet allura de Sierocinsky, cho quel era stau 
professur e directur dellas scotas in sia patria. Et in verdad, il Polonès non 
era solum in bun patriot et in respectabel sacerdot, dimperse era in famus 
magister, il qual plidava perfect franzos e tudesc e che possedeva pli che mo 
ordinarias conoscnenschas nella mathematica. In ucas (ordinaziun, edict^ 
mandat) dal imperatur il nommut professur de quella scola militara ad Omsk» 
senza però midar inzatgei in sia posiziun; el era e restet in simpel, commun 
Cosac. Del reminent vegnit que ordinau, che el hagi de habitar ad Omsk, 
et el rec,evet era ina augmentaziun de siu salari; a riguard il grad militar 
che gli mancava, il haveva el capiu de substituir tras superiuritad spirtala, 
tras gentilezia, unida cun gravitad e dignitad, pro ses discipuls. Negin era 
aschi fitg estimau dals scolars, sco el, gnanc il directur, e negin haveva acquistau 
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tanta influenzia sin ils giuvens militars, sco Sierocmsky ; aschia era sia situa- 
ziun nel nOvissim temps al meins daventada surportabla. 

Marinca era la figlia dad in amitg de Sierocinsky, il qual era stau vegniu 
inanau cun quel in Sibiria, c sia figlia il haveva accompagnau in quests vasts 
deserts; zieva paucs meins però stovet quel succumber allas dolurs et alla 
afflicziun et als strapazs, e haveva recommendau sia figlia a Sierocinsky. La 
giuvna havess bein podiu returnar in sia patria, mo a qual scopo? Ella non 
haveva parents là, ils quals la havessen saviu sustener, la facultad del bab 
era connscada, et cert havessen ils vegls amitgs del bab temiu de s'interessar 
per la figlia del bandischau, atfchia preferit ella de restar ad Omsk, inua ella 
haveva gia avant la mort do siu bab comenzau a dar instrucziun nella mu- 
sica e nella lingua franzosa in familias della noblezia. Ils grands talents della 
giuvna, sia trista sort e sia amur filiala, la quala la haveva laschau seguitar 
al bab nel exil, tot quei faget nascher compassiun per ella nel circul de sia 
conoschenscha; dasperas era Harinca ina bellissima giuvna da strusch 20 anns. 
Blla era granda e proscherusa, senza survargar la mesira della grazia femi- 
nina» Sia appariziun imponeva e ses grands ègls ners indicavan grand ardi- 
ment e jrranda fermezia. 

Quellas duas persunas dunque sesevan a meisa pro il gentar in quella 
netta stanzetta sper la stiva. »Tgei mi has ti de requintar, Harinca?" schet 
Sierocinsky, dopo esser sesiu in'urella pensant a meisa, sco sche el tuss occu- 
pau cun profunds pertratgaments. 

II colonel eis puspei stau qua, respondet ella sbassand ils ègls. 

II commandant? Degrave? demandet il Polonès cun (jera seriusa. 

Schi, continuet Harinca, sbassand da novamein ses ègls; et el eis stau 
pli imprudent et impertinenl che mai. Jeu gli hai declarau francamein, che 
jeu vegni mai e sut neginas condiziuns a zappar pli in sia casa, che jeu calli 
cun l'instrucziun de sia figlia e che el dovei suspender sias viaitas in nossa 
casa. El però faget beffas cun mei, schend che el vegni a riguard il prim punct 
bein a cattar meds e mesiras per me humiliar, e concernent sia frequentaziun ' 
de questa casa, la quala jeu gli vegli serrar, mi stoppi el far indament, che 
jeu habiteschi nella casa d'in detinquent, e che el, sco guvernatur, hagi da 
scadin temps ils dretgs de laschar visitar questa casa, e per m'argumentar quei 
vegli el subit ordinar ina tala visitaziun et el mi commandi, d'avrir totas 
scaffas e cassas. 

Deus in 51'el! exclamet Sierocinsky, s'alzand cun vehemenza. 

Seies quiet, bab, continuet Marinca, mettend siu maun sin siu brag; nagut 
eis succediu, il qual te savess inquietar. Ti pos comprender, quala era mia 
tema il prim moinent, cura jeu audit quels plaids, jeu era però prest puspei 
tranquila, p ertgei jeu incorschet subit, che scadin terginar u scadina resistenza 
havess leventau in el in suspect, il qual fin ussa el non haveva. Jcu m'alzet 
dunque cun tota tranquilitad e schet, jeu sei prompta d'ademplir ses com- 
mands, sche el non vegli spetgar sin tiu arrivo, el dovei mo dir, inua che 
jeu dovei comenzar . . . Hia tranquilitad, forsa era impau l'ironia, che el ob- 
servet sin mias levras, il laschet conoscher, che el sei sin il precint, de se 
far ridicul, el el comenzet allura ina risada sforzada e schet, el hagi absolut 
negin plascher de m'occasionar ina inutila stenta, el mi hagi mo voliu mussar, 
ch« el hagi il dretg d'intrar in questa casa, cura che el vegli, e che el sappi 
traficar in quella, sco que gli plaschi. 

E la fin pia? dcmandet Sierocinsky serius. 

Schi, la fin, respondet la matta cun in süspir. El s'absentet, me repe- 
tend, cho el mi commandi, de vegnir melsinavanl pro el, sche jeu non vegli 
exponer mei e tei a sia gritta . . • Ti sas però, che jeu farà nagut conter 
tia voluntad. 
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Na, in questa caussa cis ti quella che ha de decider, respondet Siero- 
cinsky serius. Jeu ne vi ne sai influenzar in ina simila caussa sin tia re- 
soluziun. 

Jeu savet, che ti mi vegnisses a responder aschia, bab, respondet Ma- 
rinca, prendend siu inaun; jeu creia pero che quei sei meglier de continuar 
cun l'instrucziun* Jeu serâ ferma avunda de me rescuder da sia importunitad, 
e que eis era meglier, de non il irritar per quest moment; da l'autra vart eis 
que important de haver inzatgi, che spiunescha, sche succeda in sia casa in- 
zatgei extraordinarj, 

Bein pia, jeu spera che que non vegni a durar aschi ditg pli, continuet 
Sierocinsky, glischand lns rebaglias de siu frunt; mo paucs raeins aunc, miu 
infant. Sut talas circumstanzias però legn jeu per necessari, de dar part da 
quella caussa a Potowsky. El eis tiu spus, e que descha solum ad el, de dar 
la decisiun in questa caussa. 

Marinca faget in sign d'aifirmaziun. Jeu havess giu fatg quei avant, ti 
sas però, quant vehement el eis, schet ella finalmein. 

Totina! E sche ti prelerischas, sche gli vi jeu communicar quei, schet 
Sierocinsky. Jeu spera, che el vegni ad audir miu cussegl, sche bein che tia 
influenzia eis pro el pli granda che la mia, aggiunget el cun bucca rienta. 

La giuvna taschet et il gentar jet uss a Ta fin. Sierocinsky rcturnet in 
sia stanza e s*occupet cun ils codischs e quinterns, nels quals el pareva de 
leger cun attenziun fin che il stgir della sera faget fin a questa lavur. Ma- 
rinca s'occupet dintant cun sias lavurs della casa et inlret giust nella slanza 
de Sierocjnsky per portar a quel ina glisch, cura che ins sentit avrir la porta 
della casa, et in moment pli tard vegnit spluntau al isch della stanza. 

0, que eis Eduard, che vegn, schet Marinca, e ses ègls fixcttan cun ex- 
pressiun d'allegria la porta, sin la quala il aspectau comparet, nempe siu spus, 
Eduard Potowsky. 

II giuven, proscherus hum, il qual portava quest nom, salidet sia spusa 
cun ina longa, carina êgliada e cun in cauld bip sin siu maun, al professur 
strenschet el cauldamein il maun. Non obstant che Potowsky era, sco Siero- 
cinpky, in exiliau causa sia participaziun all'insurrecziun polonèsa, non vegnit 
el, sco quel, mess in in regimcnt, dimperse el appartcneva a quella classa 
da deportai, cun ils quals la rcgenza deila Russia vul improvar a popular ils 
vasts deserts oricntals del reginavel (reginam). EI habitava cun aunc plirs 
deportai da siu pêr sin ina colenia a la riva del lac Tschang, circa 200 mi- 
glias della Russia daven dad Omsk. Sia posiziun non era giust aschi mala; 
tras ina influenzia eslra, la quala el haveva nella curt imperiala a Petersburg, 
gii era que reussiu, de survegnir a fit funds della corunna, e laprò re^evet et 
ll neccssari susteniment da ses richs parents. 

Ti vegnas pcr manar daven mei? demandet Sierocinsky il lium ^iuven. 
Indretg, jeu sun prompt; spetga mo aunc qualche minutas, fin che jeu hai 
midau vestimenta. El intret allura nclla slanza dasperas e returnet in paucs 
moments nel habit d'in contadin de quella contrada et inveiau in in mantê et 
ina capi$ia de pèil; la capipia haveva el tratg aschi fitg giu per la fa$ia, che 
que non era facil de il conoscher in quest travestiment. 

Aschia, schet Sierocinsky, jeu sun qua, Bigia Marinca, miu figl, allura 
via (ve), nus havein ina longa via avant nus, e ti sas che jeu sto esser re- 
turnau damaun a bun'ura, per non leventar suspect. 

0, schet Potowsky, dand ina longa ègliada sin la giuvna, jeu hai pensau 
a tot e nus cattein nella slalla del veg) Wulitsch cavais frescs per il return. 

Indretg, que però non perstgisa nos retard, replichel Sierocinsky, pren- 
d^nd las pistolas d'ordonanza, ias qualas pendevan a la pareit, da la gutta e 
las providend cun pulver iresc sin la padella. Cura che ti me has remanau 
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iiellft citad, havras ti damaun tot il di poda de plidar cun Marinca — mo us&a 
via C y e)! 

II bab ha rsschun, Eduard, schet Marinca, se volvcnd cun bucca rienta 
vers siu spns, al qual non voleva plascher quella sperta spartida da sia spusa. 
Deus vus protegi, il Deus de nossa patria e della libertad, che jeu vus vczzi 
puspei damaun. Me bi<?ia bab ! . . . Vale, Eduard ! . . . E la minuta scquenta 
se recattet la giuvna soletta nella stanza. Ella tadlet, sco que pareva, cun 
anguscha sin ils pass dels dus humens, ils quals s'allontanavan. Àllura s'in- 
schenugliet ella avant il imatg dclla Madonna, il qual pcndeva vi alla parèit, e 
faget ferventa oraziun. 



Havend ils dus F|umens bandonau la cnsa, passcttan els tras pliras stra- 
dettas stretgas e stgiras, fin che cls arrivettan sin in plaz liber, il qual sparta * 
la citad dallas fortificaziuns, dallas qualas Omsk cis circumdau, fortificaziuns 
che havessen pauc de muntar per in inamitg europeic, las (jualas però ein suffi- 
cientas per resister ad in'attacca, che podesscn torsa fanls pievels, ils quals 
han amo conservau in quellas contradas dcl imperi russic lur independenza, 
ne che han conter lur voluntad stoviu renconoschar il domini della Rusia el 
ein mintga moment prompts de se revoltar. lls dus humcns passettan questa 
plazza, senza observar inzatgei suspectus; els arrivettnn allura pro ina porta 
nel mir, la quala manava ora pro In bastiun dador' e da qua daven sur ina 
punt, che era fatga sur il foss (fussnu) per survegnir ina via pli commodeivla 
d'intrar nelln citad da la vart del orient meridional. Sper questa porta stava 
ina sentinella; la porta vegniva serrada duranl la notg, la scntinnlla però era 
in possess d'ina clav e haveva la consigna dc controllar exactamcin las per- 
sunas che passavan ent ne or da questa porta cun ina charta dc permissiun 
dal guvernatur. 

Que era dunquo natural chc ils dus humens vegnittan retenii dalla sentl- 
nella; essend però Sierocinsky s'approxiinau a quella, che negin spiun, che 
fuss forsa stau da vicin, il havess podiu nudir, schet el adascus in lingua polo- 
nèsa: jeu sun, miu figl; arva e nus lascha passar! ... II gucrrier fagct in 
moviment, sco sche el voless salutar in supcriur. Cura eis li puspci sinqucsta 
posta? demandet Sierocinsky il schuldau. 

Dallas descb fin las dodesch e dallas qunter fin las (jinc, respondet il hum, 
fratant che el avrit porta. Las guardias montan ussa a las dodesch, e jeu 
sun Nr. 3. 

Bien, schet Sierocinsky; jeu serà qua damaun mervegl tranter las quater 
e las finc. Seies attent, che jeu na stoppi spiuntar 'mcmia ditg. — Sco el 
commanda, signur, respondet la scntinella ; bun viadi e bun success. 

La porta se serret davos ils dus hurnens, ils quals passettan ussa rapid 
la punt; els parevan, de respirar pli lev cura che els havettan quella davos 
els et eran arrivai in in cagliom (bosc), il qual s'extendeva da quclla vart della 
citad, in pintga allontananza del foss, inconter la terra. Els non havevan però 
a temer de vegnir obscrvai. La notg era bcin sereina, la nêv terlischava, mo 
da pertot inturn rcgeva (regnava) la pli granda quietezia. Els jettan inavant 
cun tota prescha e senza plidar; in in quart d' ura observettan els ina 
glisch e dirigettan allura iur pass vers quella. Quella glisch vegnit dad inn 
casa, che stava sper il stradun, inua che la sendn sbuccava in quel. Ina la- 
terna ardcva sut hia tabla, la quala nnnuncrava at viandand, che quest edifici 
sei ina osteria. La figura, che stava sin questa tabla, doveva represcntar S. 
Nicolaus cun ina stupenta barba, il qual haveva era dau il nom alla osteria. 
lls dus Polonès eran sufficientamein conoschents cun quest local per aunc far 
attenziun sin da quellas caussas; els se volvettan inconter la curt, che stava 
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davos la casa, Inlrai in questa curt, schet Sierocinsky a sin compagn: Va e 
clamma il vegl, que serà meglièr sche jeu resta qua, jeu t'aspecterà qua . . . 
mo guarda, el eis sez qua, el nus ha audiu, el eis attent sin sia posta. 

Durant che Sierocinsky schet quels plaids, s'avrit la porta della osteria, 
et in hum vegl cun ina laterna in maun, s'approximet als dus humens. — 
Buna sera, Nicolewitsch , schet Sierocinsky, s'avanzand pro el. Nus essan 
arrivai. Yus nus havreis aspectau? 

Jeu audit avrir la porta della curt, respondet il ostier, pertgei que era 
quest vegl quel, che possedeva l'osteria da S. Clau; jeu sun allura sortiu, per 
guardar, tgi sei arrivau. Auters hosps non hai jeu aspectau. Non vul Sia 
grazia intrar? 

Jeu vus ingrazia, vegl, nus non nus as-chein intardar -memia ditg, schet 
Sierocinsky, mettend siu maun sin il schuvi del vegl. 

. Que non eis necessari, respondet quel. Però fratant che jeu vom per 
. ils cavals, saveis vus vus scalder in moment. In casa eis negin, e vegniss 
era izatgi, sche non vus observass negin nella stanza davos; allura hai jeu 
era nella pigna ina vasa cun inuls ded ovs (aqua mulsa), il qual jeu hai pre- 

Earau per vus. Inzatgei meglier mai non haveis gustau, et in sit da questa 
evranda vus farà bein in questa fredaglia. Jeu lemma che nus survegnien 
mal'aura . . . probabil in boreas, che vus fara schelar il magul nelrossa. 
Intrei ! 

Bein pia, respondet Sierocinsky; que fuss dann de sbittar in bun muls 
ded ovs. Yia (ve) Potowsky • . . d'intant fagei spert cun ils cavals, nus non 
havein de perder temps. — II ostier manet ils dus humens in ina stanzetta bein 
scaldada, et als porschet la fimanta bevranda; allura s'allontanet el, returnet 

{erò zieva (suenter) paucas minutas et annunciet, che tot sei ussa preparau. 
ls dus Polonès gli seguitettan e cattettan nella curt ina schliusa (slitta) cun dus 
pintgs, mo bels e frescs cavals dalla razza dels deserts orientals. Els sesettan 
subit in slitta, e daven jet que cun la rapiditad del cametg, essend arrivai sin 
il stradun. 

lls cavals parevan de conoscher negina relassaziun. Lur viadi haveva 
gia durau nliras uras, et aunc adina currevan ils cavals cun la rapiditad da 
^ervs tras la vasta contrada. Vischnauncas e casas solitarias svanivan, strusch 
che ellas vegnittan in vista. IIs dus viandants non s'interessavan per nagut. 
Sierocinsky era occupau cun ses propris pertratgaments, fratant che siu com- 
pagn haveva de far avunda de diriger ils cavals. Finalmein interrumpet Po- 
towsky il long silenzi, schend: Quei eis ina rapiditad! Que non serà aunc las 
indesch et in in quart d'ura essan nus nel liuc de nossa destinaziun. In $inc 
uras havein nus fatg ina via da quasi 50 miglias! — Essan nus gia aschi da 
vicin? demandet Sierocinsky. 

Cert respondet siu compagn; in in quart d'ura serein nus pro la casa. 
In circa desch minutas arrivettan eis pro ina planira deserta e paucas minutas 
pli tard se fermettan ils dus Polonès avant ina casa da lenn, che se recattava 
sin in plaz liber nella selva. In tgaun ils beneventet cun urlar. Que però 
era il solet sign, che questa spelunca sei habitada, pertgei gnanc in solet radi 
de glisch penetret tras la fenestras, che eran bein serradas, et il fim che as- 
cendeva dal camin non era vezeivel causa la stgiraglia del silvus sfond. Sin 
il urlar del tgaun s'avrit però la porta della casa, e sin la sava comparet la 
statura d'in hum. 

Tgi eis aunc qua dad uras aschi tardas? schet quel bruncland. — Ho nus, 
Wulitsch, replichet Potowsky. Que serà tot segir qua? — Tot! respondet 
I'auter cun vivacitad, conoschent la vusch da quel, cne il haveva demandau* 
Ils signurs ein qua e vus aspectan cun impazienzia. 

Cun impazienzia! repetet Potowsky impau alterau. Tgei, vus savevas, 
che nus non podevan bandonar Omsk, avant che la notg arrivi, e 50 miglias 
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non ein ina bagatella. Guardei co ils cavals liman; sobil m stalla cun ete, 
nus non ils as-chein laschar qua dador. — Spetgei, jeu vi ir per lna laterna, 
schet il hum, il qual Potowsky haveva nomnau Wulitsch. — Ne^ina ghsch, 
schet Potowsky al hum. Sche ina patroglia de Cosacs passass tras la solva, 
nus savess la terlhchur della glisch metler a dies quels matvezh hosps. 

Haveis vus intopau inzatgi? demandet Tauter cun anguscha. — Na, re- 
spondet Potowsky, las stradas eran vidas (vödas), e que eis freid avunda, 
che scadin stat pli bugen in davos pigna che sin la strada. Precauziun perd 
eis adina buna. 

Durant che vegnit fatg quest discurs, era Sierocinsky intrau m casa senza 
far longas ceremonias. El avrit la porta d'ina stanza nel parterra, tras la 
qoala ins observet il fleivel radi d'ina glisch, et intret nella stanza. EI cattet 
qua radonai inturn ina meisa rodunda dodesch homens, ils quals s'alzettan a 
sia intrada da lur sedias, per il salidar cun tot respect. 

Jeu prenda que per ina buna insenna, mes signurs, schet Sierocmsky, 
examinand cun ina ègliada ia radunanza, che que nus eis reussiu de nus ra- 
donar qua, non obstant totas diiHcuItads, che nus havettan de superar (sur- 
venger). Negin manca, sco jeu vezza. Or da totas parts de questa vasta 
conlrada, dal üral fin al ocean del orient ein qua presents representants, als 
quals serà reservau de finir la grandiusa bravura, che implenirà millis anns 
cun veneraziun e admiraziun ils pievels, che vivan suenter nus. Nus volem 
comcnznr noss affars senza ina ulteriura prefaziun. Que eis la prima gada, 
che nus essan radonai in numcr aschi complet avant Pexsecuziun de nossa 
grandiusa intrapresa, mo que serà era Pullima gada. Nus non nus savem ra- 
donar senza perigel, sche nus non volein periclilar nossa intèra intrapresa; 
pèr sco vinciturs, sco Kberaturs de questa terra e de ses distortunai, oppriom 
habitants vegnirein nus puspei inseinbel, porschend il maun^ victorius in a 
Pauter. II temps pcrò eis curt, volein dunque comenzar noss'opera! 

Cun quels plaids traget el in grand pachct or da siu sac e raset ora II 
contegn de quel sin la meisa, scritturas e chartas geographicas, las qualas 
contenevan ils divers guvernements della Sibiria cun granda exactezia. Quellas 
chartas non eran staiiipadas, dimperse (sonder) designadas, cun excepziun 
d'ina charta generala della terra, la quala portava il bull della scola militara 
dad Omsk, e la quala Sierocinsky al principi raset ora sin la meisa, tratant 
che ils auters presents sescvan taschent inturn el. Allura det el a scadin m 
pachet cun chartas pli picnas. Que non mi eis stau posseivel de saver acquistar 
in sufficient numer da chartas, senza far sensaziun, continuet el allura. Jeu 
hai preferiu de las copiar mez cun agit da qualche amitgs, e vus mi stoveis 
perdonar, sche questa lavur eis forsa iinperfetga. Quei che concernescha lls 
dctagls de nos plan e las necessarias instrucziuns per scadin participant, las 
hai jeu concepiu e scrit cun miu propri maun. Jeu hai communicau gtianc 
la minima caussa da quei ad inzatgi, era gnanc a mes pli intims amitgs. II 
scopo de nossa hodierna radunanza eis quel, de discutar quest plan, vus rai 
permetteras però de comenzar la discussiun cun la remarca, che jeu tegn pur 
il pli adequat, sche era negin da vus lascha guardar inzatgi autor in quets 
documents, che nus prendein cun nus da questa radunanza. Scadin da noss 
convischins, che vul far caussa communala cun nus, havrà avunda cun las 
ordras, che el re^eiva da scadin da vus; el se contenterà, sche el ei yera- 
mein in amitg da nossa caussa, cun la conoschenscha, che que vala la lioer- 
tad generala, che in totas provinzias se rocattan humens, ilsquals ein promo-S 
de dar lur saung e lur vita per la medema caussa. Que eis tot . . . Jeu nai 
priu oz (hoz) cun mei miu pli intim amitg, in dels pli activs e fidai bumens 
tranter nus; quel mi ha preslau agit tier totas lavurs, el non conoscha però 
negins detagls della exsecuziun de nossa intrupresa, ct era ussa ll nai jeu 
supplicau de star dador, stante (pcrquei che) che jcu tegn per superflua, de 
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Sli dar ulteriur sclariment sor la caussa, ne de gli mussar las facus da quels 
umens, ils quals dovein restar zupai in noss cors fin a quel glorius di, cura 
che il moment dell'acziun eis arrivau. Perquei vus hai jeu al principi voliu 
supplicar, mes signur, d'acceptar mia proposiziun del extrem secret vers scadin 
e de la elevar per vos conclus. 

A ses plaids seguitet il applaus della intêra radunanza. 
E jeu vus disch (ditg) quei na solum per tema de nos cas present, mes 
signurs, continuet Sierocinsky cun sia vusch sonora; na que eis amo in auter 
pisser, che m'occupescha. Nus nus havein alliai pro ina ^randa, giganta in- 
trapresa, nus havein fatg quei cun la speranza sin il agit e l'assistenza del 
Totpossent, sia eis la decisiun, sche nus terminein quei, u na • . . Or da coro- 
municaziuns che jeu vus farà pli tard { vedereis vus, cho ieu hai reservau per 
mei e per mes amitgs ad Omsk, de dar il prim colp; iallescha quel, ne nus 
tocca in'autra disgrazia, sche podeis vus, quei che concernescha vossas per- 
sunas, esser segirs; pertgei que darà negina peina, negin marteri, che fuss 
grand avunda» per me far confessar ne communicar qualche caussa, quei vus 
giura jeu qua in fa<?ia del Totpossent. Mo il sem, che jeu hai mess ora, 
madirerà cert ussa u pli tard, e quels documents che jeu depona oz in voss 
mauns, podeis vus allura tener per il testament d'in raoribuad, che vus ha 
elegiu per exsecuturs de sia ultima voluntad et eis iu per quei cun allegria 
a la mort. 

Oz però non volein nus pensar pli lunsch de quei, mes signurs, continuet 
Sierocinsky dopo ina seriusa pausa in in tun pli lev, sco sche el voiess mi- 
tigar la trista impressiun, la quala havettan provocada quels plaids. — Ftn 
ussa eis tot iu fitg bein, ia benedicziun del giel eis stada vezeivlamein pro nus, 
el non nus bandonerà da qua in via, da quei sun jeu persvadiu . • « no ussa 
ali'opera ! 

Sierocinsky comenzet ussa a leger ils concernents documents. Quels con- 
tenettan in exact e detagliau plan, il qual haveva negin auter scopo, che de se- 
parar l'intêra Sibiria dal imperi della Russia e de la proclainar independenta. II 
iundament de questa idea, che restet dintant in sia ulteriura exsecuziun in 
misteri sez alla regenza imperiala fin oz, consistet nel sequent; cun agit dels 
Polonès, che habitavan ad Omks et intgins officiers della armada imDeriala, 
che credevan de se saver fidar da lur schenta e che havevan cun entnusies- 
mus abraQiau quesla intrapresa, dovet il prim colp succeder ad Omsk. Ins 
voleva captivar il guvernalur e tots otficiers, allura allarmar et arinar tot il 
pievel. Ad Omsk so recattavan armas, material de guerra e muniziun avunda 
per il prim moment, sche la truppa imperiala, che se recattava nels divers 
guvemements dovess voler attaccar Sierocinsky. Pèr la reussida della revolu- 
ziun ad Omsk doveva allura esser il signal per ils auters congiurai ded era 
els comenzar la revolta in lur guvernements. In cas che Tintrapresa doveva 
lallir ad Omsk, dovevan ils auters guvernements restar tranquils e laschnr 
batter Sierocinsky e ses consorts solets, ils quals volevan. allura provar de 
fugir a Taschkend tras il desert, inua che vivan blers Cathoücs, ne era nelia 
Bucharia, per arrivar pro las colonias inglèsas. — Sierocinsky solet haveva 
fatg quest plan. Prest suenter siu arrivo in Sibiria havet el occasiun de se 
persvader, che il ligiam, il qual tegn insembel la maschina del imperi russian, 
sei fleivel. El cattet da pertot e na solum pro ils exiliai e quels che derivan 
da familias da tals, malcontentienscha, sez tranter l'armada dava que blers 
malcontents. Vegnind allura per accident alla scola dad Omsk, credet Siero- 
cinsky, che la sort il hagi destinau, de sin quella maniera combatter il ini- 
mit^ giurau de sia patria. Que era in grand, in temerari pertratgament, Sic- 
rocinsky però era hum avunda per il metter in exsecuziun. 

EI havcva comenzau sia missiun, unind ils Polonès che vivevan ad Omsk, 
sco era tot quels Russ, ils quals eran cultivai e civilisai avunda per capir sias 
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inteszians e habels de cooperar cun el. II pt$en numer de giovnals, ehe hl 
principi era raspau inturn el, devantet prest ina societad da celus tpostels, 
ils quals predicavan tras tot la Sibiria il evangeli della libertad e che cattettan 
da pertot, pro ils esters e nativs, pro ils Russ e Tartars, cors averts e mauns 
servegeivels» Ina favoreivla steila pareva de vigilar sur l'inlrapresa da Siero- 
cinsky. La congiuraziun faget in curt temps il pli rapid progress, senza che 
la regenza survegnit la minima conoschenscha da quei che suòcedeva. 6te~ 
rocinsky, il qual teneva il frein del moviment in ses mauns, era fitg circum- 
spectus e se perlgirava de palesar inutilmein il status della causst ; da l'autra 
vart hnveva la regenza gnanc la minima idea, che in hum in questa terra 
detla sclaveria, in questa terribla preschun, riscass ina tentativn de voler ac- 
quistar la libertad per queUa contrada. 

Aschia stava la caussa, cura vegnit tenida quella radunanza neHa selva 
in casa del vegl Wulitsch, nella quala nus havein manau il lectur. La radu- 
nanza consisteva soluni or da persunas, las qualas dovevan surprender la di- 
recziun del moviment in lur districts, e solum a quels humens confidet Siero- 
cinsky ils detsgJs de siu plan. A quels declaret et Its disposiziun che el 
haveva concepiu in scritt; quellas vegnitlan ussa discussionadas e pèr allura 
acceptadas, cura che ellas vegnittan approbadas dalla majoritad, Durand quest 
temps non se recattava Potowsky nella stanza. El haveva sohim laschau ad- 
vertir duas gadas Sierocinsky tras Wulitsch 9 che que sei ussa il ner ten)ps de 
returnar; quel però ne voleva n6 saveva partir, avant che el havet finiu sia 
lavur, sche bein che e) conoscheva las malimperneivlas consequenzias, allas 
qualas el s'exponet, sche il guvernatur havess doviu intervegnir, che et hagi 
hagiu bandonau Omsk durant la notg. Que era prest las quater della da- 
maun, cura che Sierocinsky finit sia Tavur nella radunanza. 

Et ussa, mes signurs, schet Sierocinsky s'alzand, nus fussen ussa a la 
fin. II di, cura che jeu farà ad Omsk il prim colp, non vus sai jen oz aunc 
indicar. Que daventera circa a la fin d'Avril ne al principi de Matg. Fin 
allura seran totas preparaziuns finidas. Seies vus lois activs e circumspeetus, 
et appartenein nus, cne essan qna presenis, era a diversns confessiuns, que 
eis il medem Deus che nus ha radonau qua, il Dous cho non vul, che ins 
abuseschi siu nom, per denigrar et opprimer sia creatura, il human. Giurein 
pia in nom de quest Deus, che eis il Deus da nus tots, de non voler reposar, 
avant che nus havein terminau la granda opera, avant che nus havein acqui- 
stau la libertad a questa terra, sin la quala nus sfcein, et als disfortunai habi- 
tants de quella« Quei volein nus giurar, avant che nus bandonein questa casal . • 
Et el alzet in ault siu inaun per il giurament. 

Nus giurein quei! respondettan ils auters cun vusch seriuaa. 

Que era in scrius moment, La granda glisch in mez la stanza sclariva 
cun ses radis cognauns questa faQias barbusas, las qualas exprimettan enthu- 
siasmus e resqlutezia. Polonès, Russ, Tartars, per part naschii nels allon- 
tanai deserts del orient et educcai nellas paupras tendas d'in pievel nomadic 
per part schenta civilisada del occident, se havevan cattau qua in questa ca- 
manna solitaria per se unir tier la libertad e per giurar guerra e perdiziun 
alla possenta forza, la quala ils saveva ruinar cun in solet colp. El stettan 
qua senza tema, alzand lur maun al giurament 9 che ils doveva manar u a la 
inort ne a la viotoria. Els non laschettan vegnir indament lur fleivlezia e Irir 

(M'ntgs subsijiis, cun ils quals els dovevan combatter ina possanza, la quala 
ascha tremblar l'intèra Europa ; els pensavan solum, che la caussa, per la quala 
els volovan dar lur saung, sei ina caussa giusta e buna, e che els seien hu- 
mens, humens nel senn complein de quest plaid. Ascbia repetettan els cun 
curascha ils plaids del giurament, il qual Sierocinsky als dictet. 

Et ussa . . . a reveder! schet Sierocinsky, porschend a tots ils maitn. 
Mias minutas ein dumbradas, jeu arriverà in scadin cas meinia tard ad Omsk. 
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Jeo spera però che mia absenza non sei conoschenta a negin. Ussa, che tot 
eis in urden, non asca jeu terginar gnanc in moroent. Dunque, a reveder, 
mes signurs, in ventireivel reveder! 

El bandonet la stanza cun pas rapids. Intgins dels presents il accompa- 
gnettan fin a la slitta, che il aspectava avant la casa. Paucas minutas zieva 
(suenter) era la slitta svanida nella dubla stgiraglia della selva e della notg 
cun ils dus Polonès, nempe Sierocinsky e Potowsky. Era ils auters commem- 
bers riella radunanza banuonettan ussa la casa del vegl Wulitsch nella selva, 
tgi solet, tgi in compagnia, tgi a cavagl, tgi a pei, e cura che la damaun 
arrivet, schascheva la camanna della selva quieta, fratant che ina vehementa 
cuffla haveva cuvert totalmein ils vestitgs della radunanza nocturna, sco sche 
il $iel voless favorir il intent de quels humens, cuvrind lur temeraria tntra- 
presa cun siu vel. 

3. 

In ina stansa della casa del guvernement ad Omsk sesevan duas damas 
giuvnas al piano. Ina da quellas era Marinca, Pautra Maria Degrave, la figlia 
del guvernatur, l'ultima ina giuvnetta da circa 17 anns, dad ina statura tenera 
e dad in exteriur lam e plascheivel, in tot la copia de sia mamma p. m. 
Qoellas duas giuvnas vivevan, tant sco lur relaziuns permettevan, nclla pli 
intima amicizia. Maria amava sia instructurii Msrinca cun tota tenerezia. Ma- 
rinca se haveva pertgirada de communicar a sia scolara la mintma caussa da 
quei, che la haveva stimulau de voler catlar de frequentar la casa del guver- 
natur. Però dopo ina longa conterenza, che ella haveva hagiu cun Siero- 
cinsky e siu spus, eran tots treis vegni perina, che Marinca dovei ad interim 
continuar cun l'instrucziun della Maria, tant per non leventar la gritta de De- 
graye conter ella e Sierocinsky sin il pli extrem, sco era per restar in con- 
nexiun cun quei, che succedeva nella casa del guvernatur. Aschia kaveva 
Marinca contmuau de frequentar la casa del guvernatur sco avant, et eran 
ussa gia vargadas pliras emdas dapi (daspö) quel di, dal qual fagettan men- 
ziun al principi de quest requint, senza che ina simila scena, sco la commu- 
nicada, havess inouietau Marinca. Mo in'autra caussa de na meins impor- 
tanza era succedida. Degrave era intrau in di in casa de Sierocinsky, e quei 
dad in temps, che el saveva de cattar Sierocinsky a casa sia, e haveva per 
lor granda tema, principalmein da Marinca, demandau tormalmein il maun da 
quella. La reposta che el survegnit, po il Lectur imaginar. Marinca haveva 
refutau quella honur cun resolutezia, et il cölond stovet bandonar la casa 
del exiliau senza arrivar a siu intent. El era s >rtiu, al meins exteriurmein, 
in tota quietezia. El haveva solum supplicau Sierocinsky e Marinca, de traclar 
questa affera cun la dovida discreziun e de plidar cun negin da quella caussa, 
ina impromessa, la quala ambas dus fagettan promptamein. D'allura innà m*\ 
non il havet Marinca viu pli, et ella sperava, che el desisti da ses plans de 
matrimoni. 

Âschia seset Marinca quclla sera senza il minim suspect pro sia giuvna 
amitga e plidava cun quella zieva (suenter) la lecziun sur da totas caussas 
dell'Europa, dalla splendur e dal luxus, il qual ella haveva viu a Warschau, 
Krakau e Vienna, caussas, che interesseschan adina e sut totas circumstan- 
zias ffiuvnas da lur pêr, cura che ina servienta intrct nella stanza, schond 
che il guvematur giavischi de plidar cun sia figlia. Maria s'alzet subit per 
obedir al command, ella supplichet però Marinca, de spetgar sin siu return. 
Quella impromcttet bugen de spetgar, Maria era però pnutas minutas absenta v 
cura che comparet in Tartar, in servitur del colonel, il qual presenlct a M a - 
rinca in nom de sia giuvna signura ina tassa thè. Quei non era nagut s u . 
spectus* ln quella part della Russia cis il thè Pordinaria bevranda per ri c h 
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e pauper, giuven e vegl; ins il beva quast pro totas occasiuns, il invtern, 
sco l'estad, e la prima caussa, la quala ins porscha ad in viandant, il qual 
sa far pretensiun sin hospitalitad, eis questa bevranda. 

Haria restet però absenta pli ditg che quei che Marinca haveva aspectau. 
In quart d'ura passet, ina mezz ura, e Maria non era aunc relurnada. Supra 
de quei sentit Marinca ina singulara debolezia in tot sia membra. Bra forsa 
la calira (chalur) della pingna la culpa de quei? — Ella s'alzet per avrir la 
fenestra, pertgei l'atmosphera pareva ad ella greva sco in plom. Ella se 
havet però strusch alzada, che ella sentit, co siu tgau era grev, che ella po- 
deva struch star in peis. Cun impunder tot sia energia non reussit que ad 
ella d'arrivar pro la fenestra, ella crodet inavos sin fl canapè cun in senti- 
ment d'anguscha, che la voleva quasi stenschentar. Ella non podet tener 
avert ils ègls pli; ina forza invezeivla ils serret ad ella, e paucas minutas 
zieva crodet ella in in profund sien. Prest suenter s'avrit la porta della stanza 
e sin la sava della porta comparet il servitur, il qual haveva portau il thè e 
davos quel la communa tacia del colonel. Ambas dus humcns s'approximettan, 
vezend la paupra giuvna in questa situaziun. In diabolic sorrir (rir) se musset 
nella fagia del guvernatur. El se volvet ussa vers il Tartar e schet: ussa la 
porta in mia stanza e da là daven dalla scala secreta giu nella seconda curt, 
inua che la slitta eis. La has ti allura manau nel liuc, il qua jeu tgi hai de- 
signau, sche returnas ti subit, e te dovess qualtgin demandar, inua che la 
dunschella sei, avant che ti me havesscs viu, sche di, che olla hagi bando- 
nau questa casa, ti seies stau sin la porta, cura che ella sei passada or da 
la casa, ti la hagies viu cun tes ègls . . . has capiu? 

II tartar det cun il tgau per in'insenna che el hagi capiu siu signur et 
gli vegli obedir, alzet allura si la dormenta e sortit da la stanza. II guver- 
natur prendet la vaschella, nella quala il thè era vegniu serviu alla giuvna, 
guardet inturn per se persvader, che nagut sei restau inavos, il qual navess 
saviu tradir quei che era succediu in questa stanza, e vezend el aunc il mantè 
e la capella de Marinca, prendet el era aunc quels objocts e seguitet a siu 
sorvitur. 

La paupra Marinca, la quala vegnit sin questa diabolica maniera spartida 
da ses protecturs e surdada al arbitri d'in crudeivel e scolerau hum, se desdet 

Eèr tard il di sequent da la stupur, nella quala ella era stada crqdada tras la 
evranda, che ins haveva dau ad ello in casa del guvernatur. ' Ella se re- 
cattet in ina stanza ad ella da totafatg inconoschenta (nonconoschenta), la 
quala era ornada cun tota eleganza e cun tot luxus. Ella sentiva bein aunc 
iinpau mal del tgau, mo l'aclivitad de siu spirt era puspei totalmein restabi- 
lida, chc paucas minutas eran sufficientas, pcr laschar vegnir indament ad ella 
ils eveniments succodii avant che ella haveva pers il sentiment. Quei che era 
succediu suenter cun ella, saveva ella iinaffinar. Ella s'alzet dal canapè, sin 
il qual ella era schaschida, e curret a la fenestra. Quella era provedida cun 
barras de fier, ella vezet però che ella se recattava in in edifici solitari, cir- 
cumdau dad in ort e nella vicinanza d'ina selva. Autras casas non eran de 
ver nella vicinanza. Da la fenestra jet ella a la porta. Era quella era ser- 
rada, mo sper la porta era la corda <f ina campanella (brunsina). Ella traset 
iua, duas, treis gadas per la corda cun vehemenza. Finalmein sentit eila 
s'approximar pass pesants sin il corridor, la porta s'avrit et in hum nel habit 
d'in contadin comparet e deinandet, tgei che ella giavischi. 

Ella il demandet, inua che ella se recatti, tgi la hagi manau in quest liuc, 
e demandet de bandonar la stanza. II hum respondet, che el non possi no re- 
sponder sias demandas, ne corresponder a siu giavisch; quei che ella hagi 
de basegns, dovci ella survegnir, el sei qua a posta per servir ad ella et 
ademplir ses commands, el vegni ussa subit a portar aa ella 1« colaziun. El 
serret puspei la porta e s'allontanet t mo in paucas minutas returnet el cun ina 
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richa colaziun, restet allura qualche moments nella stanza, per re^eiver ils 
commands dalla preschuniera; taschend però Marinca, s'absentet e! puspei, la- 
schand la giuvna soletts. Marinca però godet nagut dalla colaziun, temend 
de puspei crodar nel la<? d'in traditur; ella s'occupet solum cun intercurrir 
sia preschun e far plans per sia liberaziun. Mo quella era difGcila. La fe- 
nestra se recattava bein nel parterra, ella non la podet però avrir, pertgei 
quella fuva era fermada dadent fitg ferm, et ella vegnit prest tier la persva- 
siun, che sia sort dependi solum da siu propri contener visavi al guvernatur, ne 
era dals pass, ils quals Sierocinsky e Potowsky vegnissen a far per sia libe- 
raziun. L'ultima speranza era minima, però pli che ella vezet, che sia libe- 
raziun dependi solum dad ella sezza, tant pli creschet sia energia; ella se 
resolvet de se preparar sin scadin eveniment. 

Suenter tna madira reflexiun vegnit ella tier la persvasiun, che ins non 
vegni a haver pensau de puspei mischidar gia il prim moment la vivanda cun 
substanzas, che la vegnissen a metter in svaniziun, sco nella casa del guver- 
natur, pcrqiei prendet ella impau dalla colaziun. Ella jet allura puspei a la 
fenestra e contemplet la contrada. La sera era arrivada, ina scra aina bel 
di clar del Mars. II solegl era gia iu derendiu, mo il crepuscul, il qual scha- 
scheva sin la contrada, vegniva sclariu dalla cuverta alva de nèv, la quala 
era rasada ora sur la conlrada. In quest moment vezet Marinca comparer 
in hum sin il ur della selva vicina, il qual portava in sclopet pro el. Blla 
non podet avrir la fenestra, ella rotnpet però in quader della fenestra e laschet 
sgolar siu fazolet tras l'apertura. Quc pareva sco sche il ester non ha- 
yess observau quest sign. El se volvet puspei vers la selva et ussa passet 
ina mlnuta d'ina anguscha mortala per Marinca. fin che il hum se vnlvet pu- 
spei e guardet puspei na sin ella. El stoveva haver obervau il sign, mo el 
non saveva, sche quel sei stau fatg ad el, ne ad in anter. Marinca non callet 
però de laschar sgolar siu fazolet, ella non faget adatg, che ella se haveva 
tagliada in in bra; cun il veider della fenestra, che il saung curreva a fila, 
e finalmein observet ella cun grundissima allegria, co il ester returnet e s'ap- 
proximet al ort. El saglit spert sur la seiv, che sparteva il ort da la selva, 
e la giuvna vezet che il hdm, che il cjel haveva manau nàtier per sia libe- 
raziun, era in conoschent e compatriot dad ella. Ella il haveva viu in com- 
pagnia cun Sierocinsky. El se nomnava Gajewsky e serviva sco comtnon 
guerrier in ina compagnia de Cosacs, e sche bein che siu exteriur non pla- 
scheva a Marinca, ella il tecet non obstant per in aungel, tramess dal cjel 
pcr sta liberaziun. Vegni per amur de Deus e me liberei or da questa pre- 
schunl gli clamet ella tier cun mezza vusch in lingna polonèsa, cura che el 
era vicin avunda, per audir sia vusch. 

II hum se fermet cun surpresa, audind questa lingua et il contegn de 

Juests plaids. Allura s'approximct el cun tota circumspecziun alla tenestra. 
►eus in ^iel, exclamet el, conoschend Marinca. Ella eis qua ? ... nclla casa 
del guvematur! 

Plidei da bass, replichet la giuvna; que eis forsa meglier, sche vus non 
stoveis dovrar la forza. Vegni pli da vicin alla fenestra, per che negin vus 
observi. 

El obedit, et essend vegniu a la fenestra, gli communichot ella tot quei 
che ella sezza saveva sur las circumstanzias, che la havevan manada in questa 
situaziun, mettend pro, che que non sei conosohent ad ella, sche aunc autras 
persunas habiteschicn in questa casa, ne mo siu guardtan. Zieva ina curta 
pausa demandet ella, sche non fuss il pli opporlun que, che el massi nella 
citad, per dar novas a Sierocinsky. 

Jeu non La bandonerà in momcnt, avant che ella eis in segirtad, schet 
Gajewsky vehement. Tgei m'importa la gritta del guvernatur? 

Mo tgei voleis vus intraprender? Questas barras ein fermasl schet ella. 
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Ils Polonès det in'ègiiada sin la giuvria, pigliet allura las barras cun 
ambas dus mauns, e provet de las mover cun sia granda forza. Et in 
verdat, las barraa se storschettan sut siu ferm pugn. Jeu las vegniss a 
romper ora cun ils mauns, schet el. U mir non eis ferm, questa arma 
però eis pli commodeivla e que va pli spert. Gun quels plaids ^iaffet el 
in pal clie era da vicin, il dovret per palanga cun tala forza, che las barras 
stovettan ceder il prim moment e la fenestra vegnit libra. Ella descendi, 
Ella eis libral schet ussa Gaiewsky, schigentand siu frunt dal suadig. 

In quest moment audit Marinca il pass da siu (juardian sin il corridor. 
Ella non haveva a perder temps, la clav se volvet gia nella serra, nel mo- 
ment però, che il guardian avrit la porta, se recattet ella gia in libertad. 

Ella pêr se posi sin mei, schet Gajewsky, il qual la haveva pigliau cun 
sia bra?ia. Ella non ha de temer nagut. Scne il guardian nus dovess 
peroequitar, il sclopetta jeu subit 

Cne il guardian vegniss a far ina tentativa de retener sia preschuniera, 
era de supponer. Et in verdad, il hum non era, vezend la stanza vida e 
la fenestra averta, ditg indeciu, dimperse el saght era el or da fenestra e 
vegnit prest pro ils fugitivs, ils quals havevan aunc fatg paucs pass. 

Vus vus fermeil schet il Polonès, prendend in mira siu sclopet. Fas 
ti aunc in pass, sche survegnas ti ina balla nel tgaul La canna del sclopet 
era strusch treis pass distanta dal hum, il qual se fermet subit, venzena il 
perigel, nel qual e se recattava. 

0 bun sanct Nii-olausl schet el; tgei voleis vusfar, madame? Vu$ me 
fageis disfortunau. Sche il colonel vegn, serà el in furia. El mi lascha 
mesirar si cient flagelladas. Jeu vus roga, returnei puspei in vossa stanzal 

Qient flagelladas ein aunc adina preferiblas ad ma balla de plom tras 
il tgau, replichet Uajewsky; jeu spera che ti seies aschi scort de capir 
quei. — 

Al guardian non plaschevan giust ne las gient flagelladas ne la balla, 
pertgei el repetet sia supplica, fin cbe Gaiewsky gli schet cun impazienzia, 
el dovei s'alfontanar immediat, ne che el survegni la balla. Jl hum però 
terginava aunc adina. 

Bein pia, schet el tandem ; voleis .vus però ( baver cofnpassiun cun mei 
pauper gianter, sche me betti al meins a terra e me ligei, che jeu sappi 
clamar m agit mia muglier e che quella sappi allura giurar pro tot üs 
sancts, che ella me hagi cattau in ina tala situaziun. Voleis vus far quei, 
bun signur? 

Gajewsky consentit, pli però per vegnir liber dal hum, che per adera- 
plir siu giavisch. El det siu sclopet a Marinca, mo in quest moment saglit 
ll hum vers la giuvna per prender dad ella il sclopet. Gajewsky però era 
stau circumspectus e det al hum cun siu ferm pugn ina frida, che quel 
det a terra sco ina bestia sturnida senza far sun. 

Et ussa inavant, dunschella, schet Gajewsky, pigliand il bra<j de Ma- 
rinca. Ella se posi pêr sin mei e curri aschi spert sco posseivel eis, che 
nus vegnien prest or da questa contrada, allura sa ella commendar, inua 
jeu la dovei manar. 

Marinca obedit a siu liberatur. Els bandonettan il curtin sin la me- 
dema via, da la quala Gajewsky era vegniu, e quel alzet la giuvna sur la 
seiv ora, sco sche ella fuss ina plima. Ella sentit però pro questa occa- 
siun cun granda anguscha, co siu liberatur la strenscbet a siu sein, cura 
cbe el la tenet in sia bra?ia. 

Kt inua vul Ella ir? demandet Gajewsky, se recattand els ambas dus 
intginas minutas pli tard nella selva, la quala la notg che d'intant era 
vegnida, baveva velada in profunda stgiraglia. 
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Marinca achet de voler returnar ad Omsk per ver Sierocinsky e se 
cussigliar cun quel. Gaiewsky faget opposiziun a quest intent, ella restet 
tier sin propòsit. Siu liberatur se deportet vers ella in maniera, che faget 
tema ad ella, Quest hum saveva che ella fuss la spusa da Potowsky, que 
pareva però, sco scho el havess imblidau quei. Que non eran ne plaids 
ne acziuns, nellas qualas el havess externau direct ses sentiments, Marinca 
però sentiva cun in cert instinct, che quest hum non haveva prestau ad 
ella quest serveQ senza pensar ad ina recompensa. 

(Oontinuaziun). 
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(Continuaziun.) 



Ckronica. 

Dopo esser stadas finidas las tractativas sur del contract infra la 
Svizzera e la Germania concernent affars de posta, vegnit dau principi a 
tractativas sur d'in contract commercial. Queflas fuvan era da bun success 
fin vers la fin. Havend gia s'intelgiu sur tot ils punct principals, vegnit 
indament ad in da auels Duns Suevians, che fuss amò possibel, che can il 
temps la Svizzera aamettess allà Frangia pli favoreivlas concessiuns con* 
cernent il dazi sin la biera, che quellas concessiuns fatgas alla Germania. 
Que non gidet nagut als ambassadurs svizzers de far attent quels buns 
Tudescs sin il clar contegn della costituziun federala, la quala proibischa 
ulterinras concessiuns in quest rapport; nella opiniun dels Tudescs era in 
perigel la reputaziun de lur biera, et in quest rapport non intellin els 
s-cherz. Las tractativas fuvan causa tyue interruttas e noss ambassadurs 
extraordinajris returnettan a casa, admirand la sapienzia dels Michels. — 
Nel temps uitim passau ha U fiuc rendiu ampei (grand) dann nella Sviz- 
zera, nempe nels cantuns Bern, Solothurn e St. Gall. Zun displascheivel 
eis era stau in incendi a St. Bochus in Vall de Medel. nel qual in giuve- 
nett da circa 8 anns perdet sia vita. In auter incendi consument avant 

(>auc temps 8 edificis a Stervis. — Dopo la nova organisaziun introducida 
'ann passau, para che las festas de cant veglien prosperar impau meglier 
in nos cantun. Nel meins de Matg 1867 vegnit salvada quella bella festa 
cantonala a Glion, la qualà restera in plascheivla memoria a scadin, che 
la havet frequentau. Quest ann allura havettan lur festas de cant: ils 
Partensers a Schiers, quels del Signuradi, deld V commins e de Cuera ad 
Igis, auels della Domlesca, de Schons, Valrhein, Montagna a Thusaan, 
quels deir Engiadina bassa a Guarda et ils Sursilvans ad Uors (Waltens- 
burg). Tot quellas festas reussittan a compleina contentezia. Similas festas 
ein era fitg degnas de vegnir promovidas et amplificadas. — Duraat il 
meins de Gerclaaur tenettan ils babs della terra, q. e. il grand cussegl, lar 
sedutas neila capitala grischuna. Las decisiuns Jas pli importantas, i^s 
qualas questa auctoritad acceptet ein las sequentas : 1) vegnittan accordai 
34.000 fr. per fabricar in nov edifici sper la scola nova cantonala a Cuera, 
nei qual dovei vegnir plazada l'instrucziun gymnastica, rinstrucziun in 
chemia e physica e la bioliotheca cantonala 2) Perinconter non vegnittan 
accordai ifs 80,000 fr. per fabricar in second stabiliment per l'adinimstra- 
ziun cantonaia. Que era projectau d'eriger ina casa nel liuc dit Pianaterra, 
tranter la casa della regenza e la baselgia de Sta. Regula. 3) Seran mess 
a disposiziun 3000 fr. in favur della meglioraziun deUa razza de cavals; da 
part della Confederaziun ein era mess in vista qualche subsidis a quest 
scopo. 4) In pe da 1000 fr., ein d'uss invia concedii 1500 fr. sco premis 
pèr muvel bovin del sexu feminin. 5) La compartiziun del cantun in cir- 
culs e districts non dovei vegnir midada, non obstant che diversas propo- 
stas tendevan vers ina mutaziun da medema nel senn d'ingrandir circuls 
e districts. 6) Las deliberaziuns supra il process civii e supra la revisiun 
della constituziun cantonala, ein surtratgas fin l'ann ventur. Sanda, 27 de 
Cercladur a mezc^i han ils babs della terra terminau lur sessiun per quest 

ann e prendettan allura comgiau dalla capitala 

- — • — — ■ . . ■ i ■ ■ i ■ — 
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Iq tfegl periodic per las Familias romanschas. 

Cuera, ils 17 de Fenador 4868. Nr. ii 
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* 

La Conginraziun. 

(Gbntintuusinn). 

La giuvna r^^piret pli lev e liber, cura che els tandera hàvevan bandonau 
-le seiva. et eran arrivai sfci il stradun, che manava ad Omsk, et èlla credevà 
U dftvos, che e|la. sei a Ifi 6n ida mcmia lunsch cun sias supposiziuns a ri- 
guard aiu iiberatur Gajewaky, . Qucl haveva d'intant coinraünicau ad ellft, che 
u iiup* nel qual ella.se recattavi, sei ina casa de candpagna, del. guvernatar, 
paucafl migfojs fl^tahta dalla citad, e che el sei stau a la cpQia hella selva, 
cura che el hagl hagjuja foftuna de la cattar. Ina slittd, . chè basftef sper 
oi* via, .adv^rtida da Gajewsky, se fefmel, e prendèt si Hs dus . FugUivs' curt 
temps suenter che. pls pran.arrivai sin il stradun. In' ura pli mâ arVivettan 
ete f 4 Oinsk ^enza qegju impediment, Mo àünc pàucas minütas e Mariticrt 
89 rqcaUet pro Sieropinsky e^siu spus, ils quals Stavan qua insembel in ina inezza 
^espgrjròun, exqiminand au'umbatten totas Dossibilitads de cattar in Veytitg 
deilA jpuvna, la ; quala era stada svanida sin jna maniera aschi mistiötfüsa. — 
U g^yefnMur Jad Omsk, colonel Degra ve, prespntjt nagot dal hpn reussflr da' 
MB abaniroabels plans, ils quals el haveva fatg â riguard là Üarinca, dlfflperse 
el fttet <Min tota commoditad ia sia ^tanza, tenend sias cambaf : conter ina' 
gigan^a, pign^, cbe derasaya ina upperneivla calira eguala nella stanza, e se 
^pn^^rifa^a, cuq.in gignur ünpau atempau, U quàt pòrtava ruulforttia d*in miedt 
(meidVmedil militar. II colenel eira m hura dà varga cjnquant'ahns cun ina 
facia, la quala era plitost rebagliada daltas passiuns che dajla vcgliadetgna; 
tnusaand vâstitgÊ della pli communa seosuajitad. £1 era naschlu in Rüssia, sche 
betn bije .el. eja, da dcrivanza in Ftanzos, Ses genilurs havevàn batidònati lur 

tatri^ dal. terops della prima revoluziun franzosa et anquiriu in Russia irt asiU' 
a haveya ,allura siu bab priu servef militar et il figl lmitet aue^t exempel: 
Ambas.auf ^avevan portau W armas inconter lur patria primitivö, il mfcb 
h^vey^ pefs là vita in ina sanguinusa battaglia dels Russ conter Napolooh, il figl 
però era slau pti lortunau, . quel s'avanzet plaun a plaun fin a quella plazza, 
neila qua,la n|us il havein cattau, nempe sco colonel e guvernatur. Que era 
in cnrts plaids la biographia de quest hum; da siu character se po il Lector 
t^uusch ur inf idea a uorma de quei, che nus gli havein requintad da qttest 
tiraniu , . 

L'auter signur nellà s^anzà del guvernatur era il capodoctur dellà fortezia, 
in auUect in tola ri^uards adual a siu superiur. El haveva cuschinau la mix- 
tura, la quala vegnit dcrschida nel thè per far dormir Marihca, et ussa re- 
quintaya u guvernatur giust al doctur, qual effect sia medischina hegi fatg e 
co la caussa gii sei reussida. 

JAo ussa pia Ia recompensa, la pa^aglia, colonel, schet il döctur, cura 
ohe Tauter hâvet finiu* fil ^a f gratis eis solum la mort. E sche jeu gli hai 
serviu bein, sche demanda jeu ussa mia pagaglia* 

Aha, EI intehda la pesta, la morial ridet Degrave. Per mer, El la dovei 
haver t la pesta ne la cnolera, sco El vul, que mi eis tot egual. 
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Jen preferischa la pesta, replichet il doctur. Ctra la cholera sa ins iar 
meins fa^entas, 1« schenta la conoscha memia e*act, sche bpin che ins la 
peglia era pli tgunsch. Però purgazs (purgants) sa ins vender, sche que ha 
grand esit, forsa a <?ient persunas, et allura eis tot finiu, che. la canssa ha 
aunc a peina (strusch) comenzau. . . . Na, nus stovein haver la pesta, ina 
pesta impau in urden, pro la quala ins sa far inzatgei. Jeu non sun intea- 
zionau de consumar ils megliers dis de tnia vita in questa fattda tauna. Don- 
qne la pesta, la moria, colonell } 

Bein pia, la pesta, respondet quel, oz, damaun ne aschi prest sco Bl vul. 
Que dependa solum dad EI. Mia approbaziun ha el gia ordavant . . . Bt 
ussa vival noss plans reussischien a nos plascher! Bl la pesta e jeu la su- 

(>erba Polonèsa ! Giavel t Scadin ha sin gust, doctur, e jeu per mia part pre- 
èrischa la matta, era sche El mi havess aunc stoviu dar la cholera in compra. 

Per explicaziun de quest singular dialog, che il Lectur forsa non capi- 
scha, stovein nus aggiunger la notizia, che Ta pesta (moria) u „il far la pesta a 
eis ina speculaziun dels docturs, che vegn avant fitg savens nellas citads e 
vischnauncas da quellas contradas dolla Russia. Pro ina buna occasiun fa 
il doctur ora la cjancja, la pesta sei rutta ora nel liuc. Tot ils habitants co- 
noschan bein avunda or d'experienza ils mals e las consequenzas, che la pesta 
porta cun ella. 11 pass inconter il liuc vegn serrau, tota communicaziun coo 
auters locs eis interrutta ; vestimenta, mobilias e bloras autras cauasas vegnan 
arsas. Per non s'exponer a quellas nnscheivlas ordinaziuns, fa ina regals al 
doctur e gli imprometta bler. Qoel fa allura sias condiziuns, e vegnan quelias 
acceptadas, sche svanischa la pesta, sco ella ets vegnida. In caa contrari 
vegn la caussa officialmein denunciada, totas necessarias mesiras preservativas 
vegnan messas in exsecuziun e restan in compleina vigur, fin cne il doctur 
notifichescha, che il perigel sei svaniu. II doctur regeiva allura dalla regenza 
ina gratificaziun per sia habilitad, per sia sacrificanta activitad survegn el ina 
medaglia, in avanzament ne in' autra recompensa. ln scadin cas croda la 
speculaziun ora in sia favur et in siu avantatg, e que eia ina caussa consta- 
tada, che plirs docturs non ein tras ina simila speculaziun solum vegnü tier 
ina considereivla facultad, dimperse era tier in avanzament e medaglias o han 
supra de quei aunc acquistau il nom de haver lavurau cun particular soccess 
per la humanitad, 

Che ina simila speculaziun vegnissi a portar considereivela avantatgs tn 
ina importanta citad sco Omsk, eis in factum, che il Lectur po tfpnsch capir. 
L'exsecuziun d'ina tala speculaziun non era però tgunsch posseivla senza il 
consentiment del guvernatur; quel però la haveva concedida, et ils dus com- 
pagns continuettan lur discurs, scadin cun satisfaczion a riguard ila buns 
aapects che el haveva per ses plans, cura che annetgamein intret il servitor, 
il qual haveva manau Marinca a la campagna da Degrave, portand las novas, 
che il econotn da quclla campagna sei arrivau e demandi de plidar cun il 
colonel. Degrave commandet, de il manar avant subit, et or da sia bucca 
audit allura il guvematur la historia dalla fugia de Marinca. La gritta e la 
furia da Degrave conoschet negins terms* Al principi la stovet sentir quel 
pauper gianter, che haveva portau questa novella; el gli smina^et cun la 

f^reschun e cun la flagella russa, e cert il havess el mattractau scz, sche non 
iiss stau present il doctur, che il admonit alla moderaziun, non obstant che 
il tgau unflau (ufflau, scufflau) del hum mussava pli che evident, che el ha- 
veva improvau cun tot sia forza, d'impedir la fugia della preschuniera. Tgi 
sei stau il liberatur della giuvna, Sierocinsky nerotowskv, ne tn auter, quet 
era in punct, sur il qual Degrave non podet survegnir sclariment, pertgei el 
non credeva, che questa liberaziun sei succedida casnalmein, dimperse tras il 
descuvriment del liuc, inua la giuvna era impreschunpda. — Avant tot stovein 
nus intervegnir, inua lu giuvna eis, schet el, cura che el era vegnio impao 



- 211 - 

pli quiet, sche ella eis qua ne in in auler liuc. Quella historia mi savess 
preparar malimperneivlas consequenzas, e quest schani d'in Sierocinsky non 
eis in humj cbe se lascha tomentar aschi tgunsch cua sminacjas. 11 giavel 
porti, sche il guvernement auda da quella caussal . . Jeu savess perder miu 
offici I Que mi fuss stau egual, sche la giuvna non fuss vegnida pli a la glisch. 
Bls non havessen saviu argumentar nagut conter meil Jeu conoscha quellas 
inquisiziuns ? jen aai, co las vegnan fatgas. Però in sknil testimoni vivent, 
jfiavel! quei eis inzatgei auter» Et ella non appartegn als exiliail . . El sto 
ir pro quella genira, doctur, pro il Sierocinsky, jeu il supplichescha, per spiunar, 
co la caussa stat, Vul El? 

II doctur era prompt de far il spiun, però zieva madira reflexiun vegnit 
fixau, che que sei meglier, de spetgar fin rauter di, essend que ussa gia tard 
la sera, et essend che questa visita del doctur havess in scadin cass tradiu 
ina part dalla tema del guvernatur. Degrave stoveva ussa agir cun la pli 
granda circumspecziun, cum bein che el sentiva ina immensa gritta, che tot 
ses plans e sias speranzas non eran reussii; ussa se tractava que, de sez se 
salvar. — L'autra damaun comparet il degn ambassadur da Degrave in casa 
de Sierocinskv; quel se miravigliet il prim moment de questa visita del doctur, 
capit però sunit, che il doctur sei vegniu per commissiun del guvernatur. II 
doctur era astut avunda per saver, che Sierocinsky conoschi il scopo de sia 
visita ; perquei non era el intenzionau de voler inganar Sierocinsky, dimperse 
el preferit plitost de contractar cun quel senza retenziun. El declaret dunque 
avertamein, che el vegni per commissian del guvernatur, il qual hagi in scadin 
cas falliu, captivand Marinca cun la forza, el hagi però fatg quei solum in 
sia extrema passiun, per retrer là giuvna dalla immediata influenza de Siero- 
cinsky e Potowsky, als quals el creigi de stover ingraziar, che Harinca hagi 
refusau siu maun. Las intenziuns dà Degrave seien absolut stadas honorificas 
e realas, pertgei el hagi simplamein voliu acquistar il consentiment de Ha- 
rinca per il matrimoni. Uaveasi eltà da novamein refusau siu maun, sche 
havessi èl subit mess in libertad la giuvna. Solum ils meds (mezs), dals 
quals il colonel se hagi serviu, seien de censurar, el giavischi però pasch e 
recönciliaziuo e perquei sei el, il doctur, vegniu tramess qua, per manifestar 
quei a Sierocinsky et alla.giuvna dama, e per consignar nel medem temps 
cun sia deprecaziun sia. parola de honur, che el da qua d'invia vegni a rar 
negina tentativa pèr ve^nir in possess da Marinca. 

Sierocinsky s'accomodet ph prest che quei che il doctur haveva aspectau, 
EI declaret, che Marinca se recatti bein pro el, ella sei però memia maldis- 
posta, per poder plidar cun il signur doctur. Quei sei ver, che ella inten- 
zionavi (Taccusar il guvernatur pro il guvernement, el vegli però provar de 

Suietar l'oflendida, cne ella tralaschi quella accusaziun, sche il colonel vegli 
ar la menzionada declaranza in scritt, dalla quala però el vegni a far negin 
diever, sche il colonel tegni sia impromessa. Sut quellas condiziuns vegnittan 
las tractativas manadas a la fin. Degrave det in verdad la declaranza deman- 
dada et era content, de haver finiu quella afiera in questa maniera, fratant 
ebe Sierocinsky era medemamein let, de non esser sforzau de provocar eve- 
niments, ils quals havessen saviu noscher a ses ptans ne zun anullar il prin- 
cipal soopo de sia activitad. II solet, il qual haveva guadagnau inzatgei in 
qwsta affiam', era it doetnr, il qual non haveva tardau in solet moment a 
demnndar la recompensa impromessa per ses serve^s, e gia il medem di faget 
la nova la eurella ad Omsk, che seien vegnii avant qualche cass de pesta nel 
lazaretb militar, e quella fam« ; cattet gia il di sequent sia affirmaziun otficiala 
tras ina publica prömulgaziiin del gavernatur, nella quala vegnit constatau, 
ohe seien mortas dalla pesta duas persunas nel lazareth militar secund il pa- 
reri 4els dooturs del spital. La promulgaziun contennt allura aunc intginas 
ordinaziuns generalas, che ein ordinarias in simils cass, e la remarca, che 
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vegni a vegnir fatga ils proxims dis in' atilra publicaziun, cura che que sei 
conoschent, sche quels cass seien de considerar per sporadics, ne sche quei 
sei necessari de prender pti rigurusas mesiras per metter terms aifa derasa- 
ziun de questa malattia contagiusa. Cun quei era fatga Fintroducziun e que 
dependeva ussa solum dali'activitad del doctur, de se profitar da quellfc caussa 
quant possibel. 

Gaiewsky era d'intant daventau in hosp nella câsa de Siêrocfnsky, la 
quala ei trequentava ussa raintga di. Sierocinsky se haveva gia avant dau 
stenta de examinar il character de Gajcwsky, et il haveva tèniu dovreivel per 
sias miras, Inzatgei positiv tnai non gli haveva el communicau supra la caussa 
della sullevaziun, dimperse adina plidau solum in genetal da eventuatas pos- 
sibilitads ; il medem haveva Sierocinsky fatff cun tot ils auters, ils quals el 
per quest moment non saveva dovrar ; il di dell' acziun però era ussa arrivau. 
Àschia vegnit Gajewsky instruiu coraptèinamein sur las intenziuns da Siero- 
cinsky a riffuard l'attacca sin la citad ded Omsk; era gli stovet que vegnir 
fatg conoschent, che l'insurrecziun vegni a romper ora nettas autras provin- 
zias; co e tras tgi quci dovei daventar, quei tenet Sierocinsky era Qeltau da 
Gajewsky. Gajewsky se haveva conteniu tier questas communicaziuns aschia, 
che Sierocinsky era content cun el. El ingraziet per la demussada confldanza 
et improniettet sia activa cooperaziun. Cum bein che öl era commdn Cosac, 
possedeva el nella compagnia, pro la quala el era, ina specia de respect, il 
qual el se haveva acquistau tras sia spirtala superiuritad sur ses compagns, 
ina auctoritad ohe eis adina e sut totas circumstanzias buna. Bl assicurèt 
Sierocinsky, el creigi de saver quintar sin 15 — 20 humens de sia schenta, iis 
quals vegnien nel moment decisiv a star da part dels insurgents, e Sfcrocinsky 
era persvadiu, che questa sinceraziun era vera. Aschia daventet GajeWsky 
in car compagn da Sierocinsky. 

Tot auter era que pro llarinca. Quella màf non fl vezeva senza in 
sentiment da difBdanza et aversiun, e quest sentiment vegniva forsa giust 
perquei ingrandiu, che ella era obligada ded esser ingrbzieivla a quest hum. Ella 
saveva che Gajewsky la amassi. El haveva mai plidau da quei cun elta. el 
mai non haveva provau de s'approximar ad ella dapi quella sera, che el la 
haveva manau nella citad, anzl el sba&ava ils ègls, cura che els vegnittan 
ca8ualmein insembel pro sias visitas tier Sierocinsky; tot quei però non era 
sufficient per quietar la ffiuvna. In cert instinct scheva ad ella, che quest 
hum vegm aunc a portar disfortuna ad ella. Totas tentativas de voler opprimer 
quests pertratgaments eran adumbatten. Sierocinsky e Potowsky; als quab 
ella haveva communicau ses sentiments a riguard Gajewsky, provettan era els 
adumbatten de quietar la giuvna; Marinca non callet da ils advertir da 
Gajewsky. 

3^ 

La primavèra era arrivada. Praus, funds e selvas se vestgittan cun lnr 
habit verd fitg rapid, sco quei eis adina il cas nellas contradas septentrionabs 
della Sibiria. Era ils humans se sveglieitan; ils funds s'implenittan cun dili- 
gents lavurèrs, ila straduns cun viandants, e las caravanas del lontan oneal 
comenzettan ad arrivar, per barattar lur products cun queis del occideat; da 
pertot era vita et activitad. Aschia era il Matg arrivau. Ita 15 de Matg, 
chalender vegl, vegniva tenida ina fiera ad Omsk, a la quala vegniva iaa 

Kanda quantitad de schenta da totas contradas. La folia de sohenta, la quala 
;eva impossibla ina exacta controlla dels passants» la circuautanzia, che 
aezza la garnisun prendeva part datta allegria generala, che regeva pro queela 
occasiun nella citad, sco era aunc pliras autras oagatellas, che eran tavoreiviee 
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• ses plans, havevan stimolan Sierocinfky, de destinar quest di per l'exsecoziop 
da siu plan. El saveva, senza leventar suspect, raspar qnest di nella citad 
tot ils exiliai della coruna, totas preparativas eran finidas, e scandin dels con- 

Siurai aspectava cun impazienzia il moment dell'acziun, quest moment, cura 
oveva succeder in dels pli temeraris colps, dals quals sa requintar la hi- 
storia. — Nella osteria del vegl Nicolowitsch se havevan cattadas las prin- 
cipalas persunas de quest drama, ils plirs dad els Polonès èt appartenents 
als captivai della coruna, tranter els però ins observava era uniformas d'offi- 
ciers, ils (juals se havevan participai cun enthusiasmus per la caussa. Siero- 
cinsky dirigeva la radunanza. Potowky era pro el, Gajewski mancava, non 
obstant ohe era el fuva stau invitau do comparer pro quest congress, nel aual 
se recattavan però solum ils directurs u manader, ils quals dovevan alfura 
pèr la sera teoer radunanzas peparadas, scadin cun sia schenta. Que era 
concludiu, che negin dad els dovei laschar disperdcr sia schenta, per pre- 
vegnir a scadin tradiment, dimperse ils manar il di sequent sin il post a gli 
designau; il prim colp doveva succeder cun la captivagiun del guvernatur. 
Dus officiers de Cosacs eran ordinai d'exsequir questa intrapresa, perquei che 
lur qniforma als felicitava l'intrada nella casa del guvernement. Êls bavevan 
de prender cun els 20 bumens; dus de quels ils dovevan accompagner nel 
edinci del guvern, ils auters dovevan esser all'erta nella vtcinanzs, per saver 
sin il prim sign occupar il edifici. Immediat zieva dovevan vegnir attaccadas 
las goardias a Ias portas, e las portas dovevan vegnir serradas, per non 
laschar arrivar novas dal succediu ora sin Ia terra, fin che non fuss la citad 
compleinamein nel possess dels congiurai; pertgei zieva che tot quei fuss 
stao succediu, havessen ils insurgents aunc hagiu d'attaccar las casernas, las 
qualas havessen aunc podiu far qualche resistenza, sche bein che Sierocinsky 
credeva, cbe sei rutta la defensiun, cura che la captivaziun del guvernatur 
reussiscbi. Havend la truppa dau giu las armas, doveva ella vegnir exsolvida 
dal giurament, e doveva giurar fideltad al guvernatur provisoric, e pèr suenter 
tot quellas caussas dovevan vegnir tramessas proclamaziuns nellas provinzias. 
Quels eran ils principals lineaments della congiuraziun ad Omsk. 

Durant che quels temeraris humens eran sfn il precint de metter lur 
maun a questa grandhisa intrapresa, succedet in casa de Sierocinsky ina 
scena, la quala non era meins importanta. 

In quart d'ura cirpa suenter che Sierocinsky haveva bandonau sia casa 
cun Potowsky, per se render cun quel pro l'osteria de St. Clau, audit Ma- 
rinca spluntar a la porta. Ella avrit senza scrupel, sche bein che ella se 
recpttava soletta, pertgei era la fancella era sorlida per se divertir via alla 
folla dels esters nellas stradas e per anquirir intgins parents, che dovevan 
era vegnir ad Orask a fiera. Ascnia se recattava pia Marinca a casa senza 
negina assistenza, ella non hayeva de temer inzatffei, ella se snuit però 
terribel, cura che ella vezet coroparer sin la porta Güjewsky, il qual intret 
cun ina singulara expressiun sin sia fagia e demandet suenter Sierocinsky. 
Ella gli respondet, che quel non sei a casa, sco el sez vegni a saver, e 
tenend la porta in maun, pareva que sco sche ella gli voless indicar, che 
sia visila ^ion sei ad ella imperneivl^. 

Que mi eis conoschent, jeu na vegn però pervia de Sierocinsky, replichet 
Gajewsky, intrand nella stanza, la quala el allura (ermet, senza far attenziun 
pli lunsch sin Marinca, Jeu hai de plidar cun Blla, cun Ella soletta. 
Cun meif schei ella, e sia anguscha s'ingrandit. 
Que era la prima gada dapi quella sera de sia liberaziun che ella se 
recattava soletta pro el. Ella il haveva fin ussa evitada, e pli extraordinari che 
sia visita in queat* casa da quest temps era, per tant pli ae svegliet in siu 
cor questa miateriusa tema et antipathia, che ella fin ussa havet per quegt hum. 
Schi, jeu hfli anquiriu Ella, continuet Gajewsky cun il tun e la ^era d'in 



hum, il qual, ca<?iau dad ina desperada resoluziun, ha il propiest de romper 
tots limits, che fin ussa il havevan teniu a mistrègn. — Schi, Ella eis queflla, 
Marinca. Nus volein seser in moment. Hes plaids seran curts, sche bein 
da grando importanza. — EI prendet cun quels plaids ina suppia e seset, 
fagend in sign a Marinca, che ella dovei far il medem. Quella obedit invo- 
luntariamein. 

E tgei mi vul EI communicar? demandet ella suenter ina penibla pausa. 

Gajewsky det ina ègliada sin ella, nelln quala terlischavan diversas pas- 
siuns, el prendet siu maun, che clla haveva mess sin meisa e che ella traget 
ussa inavos, cura che el il havet tuccau. — Que va era senza quei, reptichet. 
el cun ina expressiun d'amarezia. Jeu sai, Ella m'odiescha, Ella m'abhorrescha 1 
. • • mo Ella me temma era! 

Tgei mi di El qua? respondet ella suenter ina curta pausa. Jeu ha, 
negin motiv de II odiar e disprezar . . . Non essen nus compagns d'infortuna! 
non essan nus unii tras il communabel ligiam della patria e deila disgrazia 
• . ♦ Na, ieu non II odiescha. 

Ma Ella non me ama! replichet il hum. 

El sa che jeu sun la spusa d'in auter, e quei eis ina resnosta sufficienta 
a quella demanda, replichet ella s'alzand da sia suppia. — Ei pigliet puspei 
il maun della giuvna, et il tenet ferm quella gada, non obstant che ella 0 
voleva retrer. 

Ella rcsti qua, schet el in in tun quasi imperius. EHa teidli mes plaids 
. . Ella ils sto tadlar! aggiunget el smina^iant, vezend che ella se voleva far 
libra dad el. 

Deus in <;iel! tgei vul EI? clamet ella cun tot sia forza. 

Ella audirà que, Ella sesi pèr, continuet el. Sa Ella, che Ella stat avant 
in hum, il qual in quest moment eis habel tier tot, tier la pli granda bassezia 
sco tier il pli ault. — Ses êgls terlischavan terribel, cura òhe el scbet quels 
plaids, da maniera che ella tremblava e gli obedit, per non il indridar pti 
fitg tras contradicziun, 

Aschia, schet el allura; quei eis pli raschuneivel. Ella teidli dunque. Jeu 
La ama, Marinca . . Jeu sun persvadiu, Ella savet que, avant che jeu hai 
pronunciau quest plaid, continuet el, non respondend ella sin quei; Ella ha 
saviu que, perquei me ha ella evitada, perquei me ha efla temiu. EUa non 
savet però, co jeu La ama, e jeu sun vegniu qua, per dir ad EHa, che ella 
sto daventar la mia, Ella me ami u na, Ella vegli u nal 

Ella s' alzet cun horrur e retrocedet qualcne pass. — Si^nurl exdamet 
ella, il contempland cun ina ègliada incerta. Tgei han quels plaids de muntar? 
El voless . . El, in hum . . . durant che fed stun qua visavi ad El senza 
protecziun! ' 

Ina terribla quietezia e fredezia so mussfrt in fa(ia deGajewsky. — Tfa, 
schet el; Ella ha de temer nagut, dunschèlla. Que non mi vegn indament, 
de far inzatget, ne de pretender inzatgei âiâ Ella, senza sia voluntad. Jeu 
sun qua solum per far ad Ella questas communicaziuns, e per La laschar 
decider sur mia, era sur Sia sort, sco era sur la sort'da plirs auters. 

In nov, aunc pli horribel pertratg-passet tras Folma de Marinca. — Sur 
mia sort . . . sur la sort de blers auters? repetet ella. 

Ella ha audiu indretg, continuet Gajewsky in sta medema fredezia d*avant; 
Ella sentit In auter vegniss forsa a descriver sia amur ad Ella cun beb 
plaids; quei m'importa nagut. L'acziun dovei plidar. Schi, jeu La ama, et 
^eu sai, che questa vita ha negina valur pli per mei, che tot auter mi eis 
mdifferent, senza Sin possess. Jeu vegn quest moment da mia habitaziun, 
inua succedet ina singulara scena. Knonk . . jeu non sai, sche Ella il conoscha. 
el eis era nos compatriot e serva nella medema compagnia cun mei ♦ . . qoel 
dunque et aunc in auter Polonès vegnittan pro me . . , ambas dus ein mes 
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ainitgs . . , e schettan cun curts plaids, che Fintrapresa de damaim sei ina 
8tultezia e che fuss pli perdert e prudent, sche nus treis massen pro il gu~ 
vernatur, per la denunciar. 

Marinca det in garriu de horrur; ella pareva esser vicina ad ina svaniziun. 

Blla se quieteschi, que non eis amò succediu nagut, che La savess tementar 
continuet Gajewsky beffant. Quels dus humens mi descrivettan tot ils avan- 
tatgs, che nus treis bavessien, fagend questa denunciaziun, perduniunent, 
libertad, recompensa etc. Que era ina situaziun fatala, nella quella jeu me 
recattava, mo jeu me hai tratg ventireivlamein or da quella. Ad in ded els 
hai jeu dau ina pugnada, che el det a tèrra senza far sun, l'auter sforzet jeu, 
gli tenend il curtè a la gula, a l'obedienzia et ussa scbaian ambas dus in 
mia stanza ligiai cun in stapun in bucca. Et ussa ha Ella, mia dunschella de 
decider tgei che dovei daventar. 

Jeu . • e pertgei . . . co? schet Marincu trembland. 

Ella non me vul capir. Jeu sto plidar pli clar, replichet el. Bein pia. 
Sche ella non sa superar il odi, l'aversiun, che Ella senta vers mei, sche Ella 
non vul daventar la mia . . • ussa • • . qua . • . quest'ura, allura . ♦ . . 

Aschia? demandet Marinca cun ferma expressiun de sia vusch. 

Allura eis que vargau cun quel, tl qual Ella ama, cun Sieròcinsky, Po- 
towsky cun tot ils auters, e cun Ella sezza. Jeu vom pro il guveraatur a 
far la denuncia, finft Gaiewsky. 

E que non vegn indament ad El, che el daventass aschia il pli miserabel 
e commun traditur, che ha inzacuras viviu, El non fagess negina teda pervia 
del saung da tants humans che vegniss sur dad El, El respecta dunque nagut 
la caussa della libertad, la quala El vus disfar! 

Marinca haveva pronunciau quels ultims plaids cun ina quietezia, la quala 
provava sufficientamein, che ella possedeva torza de spirt avunda, per haver 
priu sia resoluziun. Que era forsa giust il terribel de sia situaziun, nella 
quala ella se recattava, il qual la laschet guadagnar quest domini sur sesezza, 
però visavi al trunt de fier del hum, il qual stava avant ella, pareva questa 
quietezia de haver pers tota possanza. 

Na, schet el; tot quei respecta jeu nagut. Jeu La ama sco in desperau, 
e jeu sai, che il act, il qual jeu commetterà, eis aunc mender che deliri e 
desperaziun. Però jeu commetterà il act, sche Ella non se suttametta a mia 
^olontad. 1 

£1 eis donque resolvhi, de cometter quest delict? schot Marinca. 

Supponn Ella forsa, jeu sei vegjniu per far ina comedia cun Ella. 0. quel 
temps eis passau. Schi, jeu hai giucau ina comedia da quel di aaven, 
che jeu la hai liberau or dals mauns del guvernatur, ina terribla, horribla 
comedia. Jeu la hai giucau, per spiunar pli proiund ils misteris da Sierocinsky 
e per survegnir in med (mcz) in mes mauns de annihilar Ella, e tot quels, 
che Ella aman, sche Ella non m'exaudi. 

Ina terribla snavur squasset il corp de Marinca. Ella vezet, negin salvament 
era qua posseivel, negin auter che quel tras la forza propria de sia voluntad. 
Aunc ina gada il contemplet ella, sco sche ses ègls volessen penetrar fin al 
funds della olma, sco sche els volessen anquirir là l'affirmaziun, che in human 
sappi in verdad esser aschi nausch, aschi degenerau e sappi paradar questa 
bassezia cun tal cynismus. El però sofftitsia ègliada, senza taovet in member 
ne ils èffls e pareva de haver aspectau questa resposta. El s'absenti, miserabel! 
schet ella finalmein, El vommi pèr, sche el eis infam avunda, de commetter 
siu delict. Nus non comprerein nossa vita cun nossa vergogna, dimperse nus 
saverein de morirt 

E auei eis Sia ultima resposta? schet el, mussand ina fa^ia cuverta d'ina 
furia seivadia e squassand siu pugn. 

Miu ultim plaidl replichet ella cun allezia, 
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El fie vplvet vers la porta; però nel roedejn raomeftt aiidit el che la 
giuvnafaget in moviment, e supponend, che ella il vegli retqner, se volvet 
el puspei. El vezet, co ella sdrapet ina pistola da la pareit e la tenet conter eL 

Hal exclaroet el, se fermand. 

Aunc in solet nass pli lunsch e ieu II sclopetta a terra, clamet Marinca 
oun veheroenga. El resta qua, fin che Sierocinsky returna. 

Tuparias qjuei da Tei! schet el, s'avanzand jn pass conter ella. 

In quest moment sagittet Marinca: la sclonetada resonet, Gajewgky det 
a terra cui> in sbratg, mo avant che il vapur del|a pistola sei syaniu, audit 
Marinca avrir Je porta, Gajewsky precepitet or da ca$a laschand inavos sin il 
plaun veslitgs da saung, in suificient mussament, che la balla il hagi tuccan, 
però che el sei solum vulnerau e sappi aunc jfinir I'opera. de siu fradimenl 
Ella saglit a Ia fenestra, la avrit et il vezet currer traa la $trada senza guardar 
inavos. Ella non haveva de perder teipps; Marinca però non perdet sia 
prudenz*. In solet moment stet ella qua, non s^vend, tgei cjie ella dovei 
intraprenden Allura pigliet ella curascho, saglit pro ina cas^etta secreta, 
nell^ qpala Sierocinsky conservava, sco ellp saveva, tots ils. documenls con- 
cernent la cqngiuraziun ; e(la la avrit ciin ina inanera v ujancand ad ella la 
clqv, bettet toi il contegn della cassetta nella pigna, et iq paucas minutas 
coffipnzeUftn t*s, flammas a disfar quests perigulus documents. Tgei però erji 
guadagnau cun quei I Ella haveva solum obeuiu ad in njo^ientai) instinct, cura 
che ella disfaget in questa maniera quesfas scritturas, Ia$ i quala? tenpr sia 
ppiniun dovevan servir sco principals testimonis conter Sierocinsky e ses 
cou?prts, ella non haveva però Iaschau vegnir indaroent, che lussen stadas 
necessarias pliras emdas, per disfar tot ils vestitgs d'ina aschi extendida 
conguiraziun, sco quella era. Sut totas circumstanzias stovet ella ussa an- 

Suirir Sierocinsky. Ella saveva che el se reqattava neUa casa dèl vegl 
, ficolowitscb, uio ella non conoscheva. quella casa e s'qveva solum, che quella 
fuss iua osteria avant las portas della citad. Elia volet però far ina prova 
de il anquirir, ctun bein che ella havet ina grandissinia enguscha, laschand 
vegnir indament, che Sierocinsky e siu spus d intant sevessen returpar. Àvant 
de sortir . scrjvet ella sin if papir: ,Vus essas tradii, vus vus salveil Ella 
sigilet ajlura quesi papir, il raettet sin la meisa e bandohet la case. Cun 
ditg demandar supregnit ella informaztun, inua la menpionada osteria se 
recatti, però per sia disfortuna era ella vegnida in ina part opposta della 
citad, e haveva ussa ina via da circa ia quart d'ura ? per arrivar nel liuo della 
osteria. Ella curreva sco ina desperada. che tot Ia schenta se ipiravigliava ; 
ella faget però negina attenziun sin quei; ella tremblava e sias cambas non 
la voleyan portar pli, mo la forza de sia voluntad era pli granda che la 
debolezia de siu corp, sche bein che ella ^toveva beinduras reposar, per 
respirar, Tandem arrivet ella a la porta, passet tras quella senza guardar 
intufn, ella vegnit però prest pro ina trivja e nop saveva, quala vi| ella 
havess de preqder; ella eattet per/ò in hum, il qual conosqheva quella casa e 
4esignet ad ella la direcziiin, che ella hagi de prender. In quest raoment 
audit ella il pass da blers humens sin la punt. Ella guardet inturn e vezet 
vcgnir ina part^ziun inlanteria cun pass accelerai suenter ad ella. Era quei 
gia la schenta, che ins haveva tramess per captivar Sierocinsky e ses con- 
sorts! Qiijest sgrischeivel pertratg det forza ad ella. Ella sgolet inavant 
senza guardar inturn et arrivet prest pro la casa. Ella avrit la porta e se 
precepitet nef interiur. In hum, ll qual ella credeva de haver viu avant j>ro 
Sierocinsky, vegnit da scala giu. Ella havet aunc peda de dir ils plaids: 
^Sierocinsky, tradiment! Vus vus salvei, la truppar allura crpdet ejla in 
svanizinn nel cprridor. 

Quels plaids aunc la medema minuta repttii nella stanza dal hum, che 
ilg haveva audiu da Marinca, occasionettan ina scena dUmmensa confusiun 



tranter i*s cengieraL Intgjns jetUn a la fenestra, els vfaettap, b <W» * 
irta distansa da circa 500 pass, et ussa currettan tots alla pprU per se *alvar. 
La fcgia neuasit però strasch alla mexzadad; la granda part vegmt arreslad* 
e qnete oho volettan far reaUtenza, vegnitUn tractai cun bajonettas, -7 ftra 
Sierocinsky e Potowsky vegeitUn clappai. El se havessen forsn saviu ?alvar, 
eeseod els pre ib prins. ila quals savettan bandonar la stanza, W » aspect 
de Marmea, che sdhaaoheva per morU nel corridor, ils retenet II teropF 

rsset et ila 4us anügf vegnittan snrprii in caaa dalla trupp* et ingrandittan 
raaper dels captivai, ita quals vegnittan eubit traasportai nelle. ciUd dad 
ma p*tiziun deUa truppa, fratant che l'autra Voccupet eua la ctfi* deto 
fagitivs. 

Ad Omtok regnava oonsternssiiui e confnsifmu Snbit suenter U wplivtnien 
deit òongiurai vegaittaa las portaa senrada* laa prtncipalas stra^sa della ctyid 
oecapades da truppa, iafanâeria et artfllerk, fratand che pratruglias de Goaaos 

IierdurreVan la contrada per observar soadm suapeotus moiviment dalla IflpfH 
aziun della terra; nella ciUd vegnit publieaa, che la fiar* *ai, wmeedida; la 
'tnedem «ova veptit cra tnunessa nela locs limitntfs, per veteeer |a ecftenU; 
iti eumma M gvveroemeat prendet lotas meairas posseivlas pur iqjpedü\l?erup^ 
siun ^eU'insprrecaion. — Que noa eis aesea iateuziun de voler descriver il 
grandius process, il qual prtueipiet gia il di sequnnt, selum 4alla eort delles 
pemmas deaeriüas In questa historia volain nus* far meoeiuUt Mess vegnitUn 
irame&s a Petcrabarg cun il rapport dal seccediu, il qual era ceneepin. nel 
ordinan stü ectesshr, aco quei eis ustt nella Russia* e lascheva in momeut 
aopponer tl oàbmet de Petersburg, tOUs provintfae orienUlas se reoattien in 
aullevazmi) qee vegnit demandan 9uacure de trpppa e la regenaà tramettet 
era in lailBueeurs sut il commaodo èet general GaUfiew, in hum ohe ern 
cojmeohenl pervia de sia energia et inhumaaa cn*Wlad. A.quel vegnii era 
damle pli èxtendida plentpetenae a riguard U procèss cun üa insnrgentsu Dnest 
bov tiraan fuss però sUu dispensab perig^i il guvennatur Degraveiera telus 
avunda et> iaa buna poraiun odi vers Sierocqisky. non gK maecava, per non 
traUscher nagut, ü qual haveas saviu manar a) de#euvriment del intèr complott 
e deU eelpeiveb; anai Degrave havesa ptitost ingrandiu U culpe tfe Sterocinsky. 

Totas tenUtivaa da Degrave e GaUfiew de survegntr pk detagiiau seb- 
rnnent sur ia congiuraaiun e de deacuvrir plirs cnlpeiyejs et Us 4ireetnrs nels 

SnvernemenU eran aduinbatten* Gajewsky> il traditur, e sea compagns sâvevan 
ar negin selariment snr quella caussa^ la clay de.queif misteri era in muuus 
àe Siarocinsky, e quel tenet siu giurament pun jna admirabU energia, ebe 
fuget perplexs lot ses inimitgs, Nel gu vernemeiul 4aà Omsk era que pli 
ficil dè deseavrir ils fils della oongiuraaiiui. Las deposiaiuns dela Ireia traditurs 
et ina quantiUd dooumenU, che eran crodai in maun als tir anns, det ia ne*» 
cessaria norma, et al principi del process vegnit fatga ina fonoila ca^ia sin 
toU quels, che atettan in intgina relaziun eun questa intrapreae. Polotkèi, 
Ross, nativs^ Tartars, guenriers, colonists, captivai politie^ et euters, tot vegnit 
naess in preachun e fonnet in contigent per in monstrus pròeess^ il ^ual vegrtit 
auMl instradau. Circa milli persunas eran ils prims dis measas in ferrnema. 
La gvanda part vegnit allura messa in libertad et ins salvet setum quela ehe 
eran ils pli gravai. Totas improvas dpj|U commissiuo d- jnquisaiun t . de sur- 
vegnir in terlischant resultat per la regenaa a Petersburgt ^ran invanas^ jb 
pèr ad ina terza oommissiun era que resalvaü, de manar il promsa a i* fin* 
Oiirant il temps della inquisiziun conservet Sierocinsky ma . fermeaia de 
characl^r, ina irejda quietezia del aoUn, la auala neginas sminagias Ot vwfit- 
lenaias dels derscbaders (gttdischs) eran hablas de romper. El responuet totas 
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demandas cun digiritad, peri adina aschia, che ib taqoirents savevan neghn 
(inglor) pigliar cantuo, e lur malisiosa practica savet effectuar nagut 
ta freida e rigida consequenza del preschonier. Con ina diabolica crodelUd 
havet ins teniu gellao da Sierocinsky durant l'intèra inqoisision scadina nova 
siir Ia sort de queltas persunas, che gli eran caras. Tier confrontaarans era 
èl bein pliras gadas vegniu insembel cun ses âmitgs, era cun Potowsky, però 
dalla sort de Marinca savet el nagot, ne sche ella sei libra, ne scbe eflo sei 
in preschun. Siu carcerier nou gli voleva tar la minima conamonioazfon da 
quellas varts. Àschia passet Pestad, l'inviern; la primavèra arrivet 
la seconda gada vegnit il inviern cun sias cofflas et aunc non era d*o**d* 
sia sort, aonc adina fagevan ils inquisiturs tentativas de vegnir pli a foods 
sin ils detagls della congiurazion. 

Aschia eran vargai quasi treis anns. Tandem havettan las diversas com- 
missiuns d'inqnisizion glivrau (üniu) lur lavurs, ellas se havevan persvadides, 
ohe tot lor stenttt sei adombatten, pertgei il pli crodel trectament d ina wt, 
intpromiscbons de grasia e tibertad da raotra vart non havevan podra sbmnlar 
Sieroeinsky a confeaaar insatgei, dal qoal ils derschaderi se haveosen savui 
prefitar. Las eotas vegnittan donqoe serradas e tramessas a Petersborg, 
itioa doveva vegnir dada la sentensi8. , ... 

Bra Gajewsky e ses dos compagns eran stai dorant ito prims «etns della 
inqtisizhm in preschon, natoral che lur captivitad erà leva< Caosa s la P^P™ 
segirtad haveva quest traditor nempe era laschao prender part qoels dosoo- 
mens da sio tradimenL Avant ded ir pro il govemator iis haveva el Uberao 
or da la sftoazinn, nelta qoala el ils haveva mess, avant ded ir pro la Mtfinco, 
et els havettan latg qoella cuglioneria insembel. In curt temps vegnittan els 
mess in Hbertad, stovettan però restar ad Omsk, fin che il process era mmaoo 
a sta fin* Del reminent non era midada lor sitoasion. — lo di vegnil trfa- 
jèwsky allora clamao pro il governatur. Degrave U regevet in sia staas* 
privata cun benevolienscha. Qoe m'aHegra, schet quel, de saver communicor 
«d El, stgnor de Gajewsky, che ein arrivadas ier sera »as sentensiss impe- 
rialas sor Sierocinsky e ses consorts, e che 8ia Mejested impenala cenceda 
ad EL in eonsiderazma de ses bons serveQ* presUi e Sia tedeltad demosnda 
na soluia la libertad, dimperse ft ha era nomnao per tenent (litwent) rtel 
giflient, nel qual El ha servio ftn osse. . . . Qoa eis la patenta, simor tenent. 

Gaiewsky balbettet qoalche plaids d'ingrasiaioent, prendend il docoment, 
allora fagot el ma demanda al governator a rigoard la sentenwa. 

Qoe non eis pli in misteri, repUchet il governator con m sornr diaDone, 
pertgei qoella vegnirà poblicada aunc es als captiyai. Sierocwsky survegn 
7000 bashinadas, sensa misericordia, sco qoe eis remarcao exorejwivanaeui 
nella sentenzia, e dovess el sorviver qoella porsion, sche vepi el allora tro- 
mess pellas minas da Stretschiask per vita doranta. Tri pero surporta sett- 
milli btfstooadas! e nos, il general Gataview et jeo, volein bmn goardar, cne 
la senteinia vegni exseqoida in orden, mettet el aonc pro betfiand, 

Gajewsky sentit ina sgrischeivla snavor. Qoe vegnit tot nèr avant ses 
ègis, el demandet però aunc, qoal castitg ils aotert survegoien, 

Jeo non hai giost tot per memoria, schet Degrave; Bl 8M«e 
deltnquente, signor tenent. Qoe dat da qoels da 3000 fin 5000 flagelladoo, 
lavor aeilas minas per vita doranta fin a paucs anns, transportatioo 
colonias dei extrem septentriun etc. El s'interesserè bein H pli per &es co- 
noschents. It Potowsky sorvegn 3000 bastunadas, las qoalas oegin ba aanc 
survtvRi, et allora la giuvna . . he . . sa El? — . . . 

La fa?ia del governatur musset ina expressiun diabolica. LtnqwMww 1 
haveva mess a la giisch in tant della scena soccedida nella casa de » 10 ™- 
tòisky, Pegraye bsveva era intervegniu, che GajewAy sei stao qoel, coe 



hagi tiberau Marinca or da ses raauns, el el hav eva o$s* plascher de mortt- 
ftèar guel, il qual ina gada haveva annullau ses plans. 

Sfchi, la matta — conHnuet el, fixand Gajewsky cun ses ègls ffrischs — 
fa flglia adoptiva da Sierocinsky . . . ella vegn publicatnein flagellada . . • 
altnra retarna ella in presehun per vita duranta, ne sarvegft in' aqtra pòsiriun, 
sco qne mi plascha. . . . Probabel la prenderè jeu dopo in òasa mia acò fan- 
pella. He! . • Neve ins na dovei esser crudel. Jeu farà ad ella aunc oz 
ina visfta, per plidar cun ella, pertgei que eis gia ditg che non la bai yiu, 
jeu anuuncierà ad ella ala sentenzi». Fotsa che eila eis ussa pli doraestica, 
postat sche ella auda da tortas e flagellas. . . fn somiria sor quella caussb sa 
ms plfdai* cun ella nella preschun. He I . . Neve, ins sto dovrar misèricoi*- 
<fia. ♦ . ♦ Mo tgei manca ad Bl, signar tenent'. • • Bl elg aschi pallid. Eis 
Ef fbrfta maldispost? 

Na, replichet Gajewsky, strenschent siu pügn. Hlsi II algnur gnvernator 
aunc fn aoter command per met? 

Nagut auter, schet Degrave eun il medem tun beffant. El sa ir nel 
burfcau (btiro); là repeverA el ift aasegn per il importo da 500 rtrtels, 11* 
quals 8ia Majeatad Gli ha regalau, per ehe Ef se sappi eoulpat: SurdaAiöO 
haBI i& comparer pro la parada et VI reQeverà altura Slas òntas,' essetid 
che jètf II hai destinao, dè commendar pro Cexsecuziun dels drffhqoents . . '. 
Bt ussa aa Ef ir, aignur tenent, El sfetti alleger, sche Bl dat försa Ina piritg* 
merendar a ses compagns. 1 

' Quetlas beflas de Degrave resonavan auntf nelTas oregffas del miserabef 
traditur, che el era gia passatt or da la cafca dèl guvematur, portand in in- 
fiern in sesez. Dnrant il intêr process haveva el giuca i ina miserabla rolla. 
Per stenschentar sia conscienzia, haveva el comenzau a bever viners, el ha- 
veva con tot la forza de quest disprezeivel cynismus, che era in el, proveu, 
ief superar quellas immensfts peinas, che moHifictfvan sia òlma, mo qüe mai 
non gli era reussiu. Ussa eran quellas peinas aschi grandes, che el èròdit 
in desperazittn. 

Havend bandonaa la casa del governàtmr, se poset èl paucs nastf dttffent 
da qoella conter in rair. Bl soava tot in in* aua e podeva stroscn trer flat ; 
el stovet reposar pliras minatas, avant che el sorvepnit forza de oontinttar sfti 
via per arrivar a casa. Arrivaa in sia stanza, se mettet el a saser que, po- 
sanrf fls mauns sin sia schenugtia, in hom desperau, il qoal non wefitava òom- 
passfun. Annetgamein s'alzet el allura e prendet a mauns inü pfeteto; et ta 
carget, traget si il cod e vohret la pistola vers siu frunt. Sobit però mettet 
el puspei la pistola mn la meisa e eomenzet a pròmenar si e giu in sia stanza. 
Na, schet èl se termand, na, jeu na y't far quesf falle$ria a quest tgiun ms- 
sian. Na, jeu vi viver, jeu vi far vendetga. Allarâ se^et d pirtpe* sin siò 
post senza se mover. Aunc pli che las peinas de sia oonsoienzia havettah 
qoellas beffas da Degrave effectuaa pro el, e la novella della terrlbla sorl, la 
ijuala doveva tuccar Marinca. Gajewsky era in da qaels characters, Hs qaifte 
ins catta savens pfò la naziun svanida, èlla quala el apparteneya ; el era fth- 
rios, indocil, temeva nesrins pass, ils qaals n manavan a siu intent. El era 
da noblezia, possedeva ma oonsidereivla facoltad, sia cultfvasiun del cor e del 
spirt non era stada sufficienta, per moderar las passiuns de siu charaoter. BI 
haveva hagfo pria part dall' insurrecziun polonèsa, mo na per amur della II- 
bertad, dimperse per se liberar dall 9 oppressiun russa, la quala il molestava 
personalmein sco auters. Dallas ideas deWa democrazia e del republicanismüs 
saveva siu character nagut. ln el haveva il egoismus totalmem il surmaun, 
A ses subdits era el in crudel tirann, e sia facultad haveva el fimpundio sohm 
per con quelfa oppriraer auters, et i?s far subdits a sia voluntad. Ne la dis- 
grazia ne la greva captivitad e dependenza, nella qoala el se recattava sn 
Sibiria, havevan podiu midar ne era mo mitigar quest oharacter, e ca^iau da 
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terpble paasiun, non haveva el solum commess quest tradiment, che baveva 
dau la frida mortala alla liberiad, dimperse el haveva era fatg sventirai Us coa~ 
sorfe de sia trista sort. Però la ragordienacha de quest terribel delict havet 
finalmein rutt sia forza spirtala, la nemesis il havet tuccau, e sia situaziua en 
yssa fursa nagut megliera, che queHa da ses compagns, ils quals «petgavan 
in lur pre?chuns sin ina sgrischeivla mort. — E durant che el pensavain sia 
stpnzs a quest terribel registfer de delicts commcps e sia vusch interna gti 
srheva, cbe el sei il pli miserabel, commnn subject del mund, gli vegniUan 
•I. prmcipi quellas ideas della dasperaziun, allura queHas de ricja, fin che 
crodet nella sigira notg de aia olma in debel radi de speranaa. — Non era 
que emò possibel de remediar ina part de questa culna, la quala acbaacheva 
wphi pesant sin el? — Non era que possibel? t- E pli che el fcnsava, pli 
che el vegnit pro la persvasion, che quei sei la soletta possibili tad, per ao- 
qmstar in questa vita ina soletta minnta de repos, applicand sia viis, tanteeo 
stava m sia torza, per pagar quest debit Quest pertratgament comenzet ad 
il quietar impau, sip paas vegnit pli ferm et el comeoset a pensar suenter ils 
jned* (mezs^ sur ila ouals el saveva disponfr, por arrivar a siu scopo. Queb 
e^an, però picen* ; el haveva. mo aunc dus dis ; però la veglia energia, ia 
quala il Jiaveva ca$iau aschi savens tier acziun? aboroinahles, ae svqgiiet in 
el da novamein, cura cho el pensava de remediar ses delicts traji ioa buna 
W'W. Bl voleva far la tentativa de al meina liberar Sierocinaky e Marinea, 
als quals el credeva de haver fatg il pli del mal; a se eez non pensava el 
plf» KO ineazionau, sia vit* gli pareva de haver negin auter acopo pli, che 
quel dq la offerir per il acopo deu> liberaziun de jrias victimas. — 

mi Durant che vegnit dad int vart facilitada per da bler la mira de Ga- 
jewky trag Ja Airciuastanzia, cbe el era vegniu in possess d'ina aummt de 
danèrs per s'equipar. la quala era importanta per las relazions de quella 
cwbrada, sco era tras la circurostauzia, che el era ussa officier, vegnit ella 
da l'eetra vart pli difficila, perquei cbe ins haveva dopo la publicaziun della 
eentenm redubelau totaa mesiras de circumspecziun. Que però era ii cas 
so^ujh neUas preschuns dels humens, fratant cne Marinca ae recattava aanc 
sdiaa* sco. d*I tepnps deirinquiaiziun, nella preschun della citad se&za che 
fussen vegnidas pndas mesira» pli rigurusas per sia sesprtad» Nus volein 
manar nos Leotar nella stanza de quella disfortunada gluvna. . Que era ina 
stiva miserabla. sco las preschuns eia generalmein. In miserabel letg» ina 
swbjsUa nauscba et ina meisa prin^itiva eran ias mobilks de quolla tauna, 
.nella qwla Marinca havev^ viviu quels longs dis de miseria e quellas ter- 
riblas notgs de miseria et afflicziun. Sia superba, maguifica statura era 
rutta dal iong arrest, sias vistas eran pallidas e solum ses ègls flamma&ts 
indicavan ? che la medema forza del spirt avdesctü amò in quest corp. — 
Que ora ü di zieva chè ins haveva anounciau ad ella sia sentenzia e quella 
de Potowsky e Sierocinsky. Elia baveva gia hagiu peda avunda de se pre- 

Sarar. In sia prescbun eran beinduras arrivadas qualche novas sur ü cars ' 
ell ptt>oes8, eila haveva podiu nreveder, quala sei sia sort e quella da ses 
amitgs e protecturs; il colp pero la tucchet ussa sco in cametg. A riguard 
ded ella era madirada in siu intern ina terribla resoluziun. EUa era reaol- 
wia de non voler patir la ver^ogna de quest castigs, dimpecse de 
dar a sesezza la mort. Ella era d'intant restada tranquila, cura cbe vegnit 
legida avant ad eUa quella sentenzia in presenzia da Degrave; cura che 
quest miserabel subject restet però inavos pro ella, per far Tindicaziun, la 
quala el baveva gia communicau a Gajewsky, s'alzet la giuvna cun iâdi- 
^naziun e disprez, e ooounaodQt al guvernatur de bandonar \g preschon, 



tie chfe eflà clathmi Sl carcerier e nötificheschi il smccediu àl gen 
fiew. Degrtve s'absentet m furia; Marinca conoschet prest, cH 
haveva fatg bein d'irritar il hum, 11 qnàl la haTeva totalmein i 
aania. Elft haveva giavischaU dal general Gatafiew, ded àunc 
ina gada avant la terribla exBecuziun Sieroeinsky e siu spns, el 
però dal carcerier la reposta ehe Sieroeinsky e Potowsky havevien im- 
palmau la medema supplica al general, il qual però la hagi snegau. Ella 
dovei dunque moleatar negin cun ina tala snpplica. In questa situaziun 
penset ella, sche que non fns opportun, de puspei laschar vegnir Degrave 
per nü dir, che elja sei promDta d'adeJwb'r fw giavüohs, .ache <ri coiwd» 
ad ella ina visita als dus humens, e zieva voleva ella allnra morir. Ella 
renuuciet però a qnest plan. EÜa am teieva e non podeva acquistar questa 
favnr tras ina nonverdad; sia olma refuset in tal med (mez) e qne mava 
snavura ad ella de pensar, che quest Degrave in sia ba&sezia podessi crer 
era nw in'ura, sia superbia sei rutta e che ella se vegni a better tn «p 
bracia.. Na, na, schet ella tandem a sesezza, Sierocinsiy et el . . intu 
Eduàrd, havran curascha de morir, et jeu era. Sin quest mund non ntrs 
catterein nus pli, mo sin l'auter. . . Na, quest tirann non dovei crer, che 
jeu me hagi humtliada in.moment avant e£ 

EHa fuva ph quieta, essend vegnida pro queata resoluziun; ella audit 
ussa il pass de siu carcerier sin ü corridor e co la clavvegnit meass neUa 
serra de sia porta. Ella survegnit granda tema, tgei haveva de mantar 
ina viaita dad uras aschi tardas. Era que tl guvernatur che vegniva, per 
la mortificar cun sia presenzia? — La porta s'avrit. La lateroa, la qu&la 
il carcerier portava, sclarit in officier velau in in mantè. Sia physionootia 
oon podet ella ver, la statura però aon era quella del guveraatur. Jen 
hai il command de visitar Sia preachun, schet il ester cun vusch robusta. 
Qne eis il usit aschia pro tot ils delinquents sentenziai. Sclari qua car- 
cerierl Audind Marinca quella vnsch era ella crodada insembel da latetna 
sco in cavriel, il qual aeuta eun la sclopetada de! caciadur la baHa in sin 
eör. SUa ee poset eonter la meisa e respondet nagut. Ella haveva cohö- 
Mhitt ta vusch de Gajewsky; ella era però resolvida ded era snrportàr 
qntetamein qnesta vergogna, che ins voleva far ad ella, Gajèwsky visitet 
d'intant cun tota ingenuitad l'intêra stsmaa. El prendet da part il lefg. 
visitet las fenestras. Tot eis in urâ'en, nus volein irl schet el tanâem al 
carcerier. Quel se volvet conter la porta. In qoeet moment Be volret Ga- 
jewsky apert inturn vers Marmea, la quala se recattava aune adina pòsada 
conter la meisa, e mettet in pigen pachet sin ia meisa, fagend in moviment 
cun il maun, perfar attenta la giuvna sin quet, allura bandònet el bt stanzà, 
la porta se serret e Harinca andit s'allontanar hir pass sin il corridor. 
Ella prendet allnra sublt il pftchet, it qual Gajewsky haveva lttscbaU inavos. 
Mfflia pertratgsments vegniLtan ad ella in quest moment. Haveva elta 'öe 
temer m nov tr&dhnent, ina nova vergogha? — Ella «nuvet orail pachet, 
il prim che ella sentit, era in stllet, sco portan ils Tartars in qnelfa con- 
trada, il second era ina brev (charta) et in battafiuc cun.in toc canfleiia. 
EUa faget «nttit glisch et invidet la candeila. Allura avrit ella la brev, la 
quala conteneva las Bequentas lineas: «Que eis temps de descriver adElla 
la sitüazittn, nelle qttala jeu me recatta, de descriver laa peinas infernalas, 
las qaalas mortifisoheschan min cor. Eis inzacnras in htunan vegnin ca- 
atigian per ses delicts, sche eis que ii cas pro mèi. Jen La roga tn ache* 
nuglias, de me conceder ehe jen daventi ii instrnment de sla EberazSim e 1 
del saivament de Sierocinsky ePotowsky. In'ura zieva mia visfta recevetà 
ella la visita della dunscheüa Degrave. la figüa del guvernatur. Ella Jia 
gla la Inbienseha (permeeB) làpro. Ella sera accompaghada da Sia fàn^ 
^ella, cunj la quala Ella baratta la veatgadka 1 ; fratant che quella reata 
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allura neJla preschun, bandunna EUa quella. II stilet hai jeu mes proper 
dar ad ella ro pegn de seairtad, che Ella se fidi da mes plaids. Dad in 
auter temps havees jeu ad Ella saviu dar mia parola de nonur, che tot 
eis aschia, — jeu sai però che jeu sun iri hum senza honur, dal quaJLEUa 
non vegniss a haver confidanza»» 

(jOontuuiastaa) 
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OompletaBtan della partirftin rOmanflclia della biblfotkeca 

cantonala. 

(Continnaziun.) ' ,' 3 

72. Vital, J. ü. 6., Collecziun da chanzuns e catechism. Stfada 1840. 

73. Vital, J. M. 6., Collecziun (cuorta e catechisaziun). Strada 1841. 

74. Vüal, Ulr. J., Catechisem. (Vorhanden ist Ediz. XI, Scuol 1844.) 

75. Vulpios, J. À., Historia rethica. Mscr. 

76. Vulpius, N. A. & J. A., Biblia pitschna. Scuol 1666. 

77. Vulpius, J. A. dc Dorta, J., Bibla, III. Ediz. N. Teatam; Basel 

1812. A. Testam. Basèl 1815. 

78. Walther, Fl., Oraziuns da'prus christians. Cuera 1827. 
79« Wendenzen, A., Cudisch da devoziun. Mustèr 1701. 

80. Wietzel, L,, Praeparatiun sün la S. Tschaina. Zuz 1661. 

81. Zaah, J., Clinoed spirit. Scuol 1691. 

82. Zaah, J., Catcchistnus. Strada 1689. 



83. Agglunta als statüts civils eic Cuera 1847. 
64. n , 2* als staUlts del comOn d'Enffiad. sur punt ota. Samaden 1859. 
85« Arliculus e. ledsobas da commünas 3 Ligias da l'alta Rhsstia reaovadas 
etc. AO 1619. Mscr, 

86. Calend er, romansch, ilg nizeivel. Cuira 1814. 

87. C h i a 1 è n d e r d'Emriadina. , Coira 1823. 

88. Canzuns spirit, Ediz. L— III. Mustör. 

89. Canzuns uevotiusas da cantar enten baselgia « . , . . ■ , 

90. Canzuns spirit., las qualas ils christiauns etc. Scuol 1756« 

91. Canzuns zacontas «piritualas. Cuera 1855. 

92. Caiechism. que ajs intragiudamaint. etc. Turi 1690. 

93. Concept revideos din cod. criwin. Cuera 1838. 

94. Gonfession dal intera cretta reformaeda 1720. (Nach Andeer» ; lstdw 

vielleicht nur der Anfang zu Bunom G. Catechjamiis?) 
95« Consolaziun dell'oliqa devoziusa. Ed. L — VI, 

96. Corversiun da Caspari Pincettij Genues. 1711. 

97. Devoziuns (tiel sqnctissem cor da Jesu etc.) Surrein 1836; II. edis. — ; 

III. ed. Mustèr 1861. 

98. Doctrina quorta, criat-catolica. Muptèr 1860 und frühere Ajusgb. 

99. „ la crist-catolica en damondas e rispostas. Mustèr 1859 nnd 

frühere Àiisgg* 

100. Eer, el qual ei il scazi zuppau. Bonad. 1735. 

101. Formular, qua ais christ. ordinanaa. Scuol 1741. 

102. Gramatica nova, rumonacha e tudeschg. Mustèr 1771. 

103. Handschriftliche (alte) Statuten d$r romanischen Landestheile, mit 

Ausnahuie des Obftr-Engpdins. , , 
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104. Historia dtl grond Heinrioh de Bichenfels. Surrheio-Somvito 1837. 

105. II mirar sin Josum etc. Coira 1768. — llg mirar in Jesura ètc 

Cuera 1835. m ^ t 

106. Instrucziun etemenUra pels uffaunts. Bulsaun 1831. 
107« La doctrina della cretta. 

108» La via della grazia. 

109* La mira da bien murir. Mustèr 1770. 

110. Laig per ufionts da Deus. Cuera 1725« 

111. Liturgia ad agendas. Cuera 1834. 

112. Liturgia p. L baselg. da la Part-sura. Cuera 1835* 

113. Pardüttas alchunas u lous da la S. Serittura etc. descrittas traes me 

M. Wietzel 1679. Mscr. 

114. Plaunt. un, dalla spusa la baselgia a seis divin spus J. Chr. 

115. Propositiun per in tschentament da jerta ab intestato. Cuera 1842. 

116. Reglas da moralitat a prudienscha cun proverbis. Coira 1812. 

117. Regulamatnt in cas d'incendis. 1846. 

118. Regulamaint forestier p. la vschnanscha da Samaden. Coira 1847. 

119. Scola la cathol. cantonala a S. Luzi. 1843. 

120. Segira via tier il parvis etc. Mustèr 1751. 

121. Stacions, làs, o la via della S. Crusch. Bulsan. 

122. Statüts civile del coraön d'Engiadina. Cuoira 1739. — Statflts 

organics civils etc. det comoen d'Enff. sura dc firavuogn. Coira 1830. 
— Statüts, organics, civile etc. Coira 1839« — Statots crimineb 
dels comoens d'Engiad. ota e Bravuogn. Cuoira 1841« 
123 Taevla, la, cun otras bellas christ. oraziuns. Turi 1674. Coira 1782« 

124. * Testament il nief, Cuera 1820. — II vegl, Basel 1809 (diaL deU'Eng. 

bassa), Cuera 1818. 

125. Testamens dell'onna u maniera etc. Ediz. I. II. 111. 

126. Uuorden discipl. per la scola cathoU cantan. Cuera 1842. 

127. Utschi, ilg, Canari. Augsbg. 1837. 

128. Vi ta da S. Genoveva. Nossdonaun 1837.) 
Codischsrl29. Gudesch de scuola. Coira 1834. 

da M30. Cudisch d'ÀBC e de Nums, Cuera 1846. — Ediz.ll. Cuera 18$0. 
Scola. (131. Cudesch de scoula p. I. L dc II. classa (2 BSndch.) 1856. 57. 
Quest register dunque contegn lls codischs stamnai in lingua romanscha, 
ilB qual8 mancan a nossa bibliotheca cantonala. L'acquista de quels'fuss 
fttg giavischeivla. Tgi che posseda in u Pauter dels menzionai codiscns e 
fuss disponiu de ils vender, recevess per tals prezis discrets sco quei che 
ins Burvegn dad auters. Us codischs però ston esser complets, cun titel e 
register, et in in status quant possibel proper. Tgi che preferischa de 
regalar simils codischs aua biWiotheca, receverà per sia generusitad il 
cordial ingrasriament e havrà il sentiment de haver promoviu e stusteniu 
in scopo patriotic. Que eis cert per U cantun Grisohnn in punct de honur, 
che ils codischs romanschs seien representai in nossa bibliotheca cantonala 
in ina collecziun completa. Que eis però il ner temps de far ina tala col- 
lecziun, pertgei que non durerà long temps, che le granda part dels co- 
dischs romanschs emigreschan nel exteriur, essend daventada ia literatura 
romanscha in articul de commers, il qual vegn da pertftt anquiriu insembel. 
— Era manuscripts de contegn spiritual, poetic, historic etc. non cattan in 
meglier e pii degn iiuc per lur conservaziun e per il diever de pescrutina- 
turs della histona e del ünguatg, che la publica bibliotheca deUa terra. 
Non seran era quels coUectai, scbe resteran els zupai in mauns de privats 
e svanischan plaun a plaun, ne che els emigreschan cun ito codisohs neUas 
bibliothecas del exteriur, il qual non fuss giust ina granda honur per nos cantun 
Grischun.— 11 bibliothecar deila bibliotheca cantouala, Sigr. RectorScWUibaum , 
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qual se ba dau tota 'sterita e fadigia poasfbla per metter ra urden e coto- 
pletar la bibliotbeea romanscha, eia aöina prompt de receiver regals per la 
nibtiotbeca cantonala: era acceptescha el codiscns che gli v&gnan tramess 
pro per vendita, resalva pero de fla returnar, in ca» cfae queu nfa fhaten 
adattai per la bibüotheca, ne che el iis havess gia acqnistaa da quahfte 
aater venditur. 



Yarletadtt. ' 1 

ÀJa nlTinuu deU'oninn deie dialecta ronuuuch*, iln quaii ptefeoann ehe io* 
uninfl ieU idionu de noeaà limyua romaninhB non sai poneivla, reprodnotn mttà fatttf ht 
febttln del corT e deila Tnjp nel dialect bernee-. Nna laiohein allorà 'anra a eoauhi 
lectur, ii qual oonogoha la lingua tndeaea, de dicider, aohe quast dialebt bentèg 0<tt 
diiferen*iaspba pli fitg del,tudesc literario, che Ua pli extrem» idiòmi roWflnaohr in di 
l'anter. Nelle lingna del cantui de Bera, nna ils infenta Tegnan initrali iü seMa nel 
tudese literaric, tunna la menrjouada fabala (rid. Beraer Schulblatt,' Sr. 17 def a. e.] 
atonia: ,E Bab bet einiit ei Stflok rergüVl» Fleiaeh gatonlòn 'und Wi grad^f er efl 
^ich weüa freise^undjdn ohunt dtt e Fucha und het du dem Babe ga'ohr. ' 



hrà ne gttthmt oid het jfcm du gaeit, er ajg der aòhonat Togn uf dêr gariie' WIa( 
oad ea dtteahoe, er aott floet alla andem TSgn gaetat sj. Und du demò bet 'dn dea 
Bafa daa gfaoe und er bet du denkt, er weU : jetat em Fnofaa das ÂeUob gth nad 
h*Va, k> fh«n, oad *> heta, der Fnoh» freeao nnd dn derno bet ne du>» Öift t&U.* 



lià Pr.e»tavèrM. 



In nov hablt da poinpa' 
Ban nrans flas e'curtàwi 
la aidva er* rebötaba ' 
Dal cant dels ncellitis. 
F. sin la bella prada,' 
Sin p&scüts verda « fttads 
Eis uss' tot In parada, • 
E bels ein er noss ramU, 



Sin mmtga trutg' e via 



E nora allegria 
Nos da pertot cattein. 
M bab che nue fortuna 
Ubs dat, al Totpoasent, , 
A. aiu lauat er' resunna 
Nos cant d'ingraziament. 
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La Congiuraziun. 

(Continuaziun). 

Dpraat *he .Merinfi* er* aacbigloo adisada de aurportar cun admirabla 
forza o ean quielegia del «nim las adversitads.deJla sort, musset questa gada 
la fortuna pro ella in effect tol oonlrari. . La brev de Gfjewky crodet *d ella 
or 4a inaun, ate empzÂun deifolmp era aschi granda v ch,è e|la atoiiet se iqetter 
a-*tiier, pertgei ella sentiva vacilUr aia sehenugli*. -m- JVon era que splura in 
siafti*. ina iUusiun, m infama yerel^ per U escar in in jaov clauder? — Na! 
II curlè ohe elta leneva in siu roaun o che terüscbava clar nella glisch della 
candfila,, oca a4 e0a,il .meglier argiunant della v.erdnd» Tgei che. daventassi, 
tgei che podessi arrivar, ella saveva volver qttesta arma conter siu propri 
cor* ao fer libra cun i| co|p solot da tots peri^els, che ad ell* podeyan smi- 
nefiar dad ina vart ne da t'autra, — Blla sttdet la gUach per non leventar 
ratteniiun deto cepceriers, ella laschet passar mimita per mjfiuta in ina 
februsa aspectaziun e speranza. Pro mintg* iraoaes, in quegt spafiu? edifici 
treraJHava alla, e non havend in'autra occasiun per mesirar siu terap^, cbe la 
morUficanta impazfrnzie dellq aspectaftiun, paret que ad ella c5e fuss gja var- 

(pda da ditg Tura impromcssa, fratant clia in verdad non ora passau pli che 
a metad de quella. Tandem però audit ella puspei ils pii» de siu carcerier, 
que pareya,;ad ella sco sche ella aijdiss nel medem temps strepitar.vestimenta 
de femn*?; il fracaffs della serra, che s'avrit, prendet ad ella i) ultim dubi, 
e s'avrind la porta, vezet ella jntrar la giuyna dama« EUa podet a peina 
s'alzar, ils plaids restettan nel pèz Cpott), tratant che ÀKajria vegnit cun pass 
rapids pro ella e la imbracet. — Cuntechq, mia cara amitga ! scnet quella da 
bass, ÀHura se volvend vers ii carcerier e gli mettend ina moneida d'argent 
in manQ,. scb^t ella: Nus laschei usaa splettas, bun amitg. Nus havein de 
plidar mo paucs plaids inserabel, e vus haveis viu la brev de permissiun da 
miu bab, ,dal ffuveruatur. — II Jium obedit, bruncland in jngraziament per il 
regal reipert, irptant che el mettet sin |a meisa la laterna, la qupla sclariva 
mp deblamein la stanza. 

5t us|a inavantl JVus non havein a'perder temps, continuet Maria. Via 
(ve) na qua, Dinah, per bi^iar il maun da tia disfortunada signura et allura 
trai ora tiil vestimenta. — Cun in sentiment de legreivla surpresa observet 
Marinca vegnir sia veglia servienta or' dad in cantun della stanza, inua che 
la fideivIaDinah fin ussa era stada. La paupra giuvna prendet il maun della 
prescnuniera et il bi$et e cuvrit cun larmas. Que non erâ però il temps de 

{erder plaids d'amur êt amicizia. — Nus volein far spert! ^chet la dunschella 
legrave. 

. B Dinah ? . . . Quala serà sia sort, sche ella resta inavoj qua ? schet 
Marinca terginana (tardand). Quella schenta havran negina misericordia! 

Blla se quieteschi pèr, replichet la figlia del guvernatur. Dinah fuss 
prompta de «offerir tpt per Blla. Que daventerà però nagut cun ella, Ella 
eis in miu 'serveg et òbedischa solum a miu command. La soletta culpeivla 
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sun jeu, la quala vul oz resarcir il mal, ehe mili bab ha fatg ad Ella, G»- 
jew>ky mi ha communicau tot. Jen temma ne la gritta de miu bab, ne quella 
dels cominissaris imperials ne del genersl Gatafiew, Que irit daventera nagut, 
Ella non dovei teiner. Ella laschi dunque ussa dad in maun scadin scrupel. 
Inavant dunque, per chp nus maneien rintrapresa ad in» Jiuna fin. { r 

Marinca non faget pli ditg resistenza. Èlla barattet subit vêstgadira cun 
Dinah s e Maria stet d'intant guardia a la porta per impedir il carcerier d'in- 
trar, sche quel dovess forsa voler avrir la pòrta. EUas nòu vegrinjaiTdistur- 
badas ot in paucas mintas tuva la metamorphosa finldfc. -DuâsahelU D^grsre 
havet hagiu la circumspecziun, de proveder s^sezza e Dinah cun piantells, 
l'ultima haveva uitra de quei aunc ligiau in grand fazolet inturn il tgau, et 
aschia non era que de temer che il carcerier oe la sentinellà conoschi la 
fugitiva. 

Ella vegni ussa, schet la dunschella Degrave, mo Ella non imblidi Sia 
rolla, Ella resta in pèr pass davos mei, cura che nus essan sin il corridor . . . 
E ti, Dinah, te hietta subit in letg, cura che nus havein bandona* qttesta 
stanza, per che negin te conosehi, in cas che devess aunc vpgoir inntoi 
nella preschun. Ora pro Deus che la fugia de Ua sfigmra venssisehi . . . Bis 
Ella ussa prompta ♦ ♦ . Aschla, ussa prendi Blla la laternal Martnca ^iaff et 
la cazola (glüin), ella non irablidet però ded era prender ne l'arma, che Q*- 
jewsky haveva portau, ne la brev (charta) da quel; m amitg* avrit la povto 
et ambas duas passettan cun cor battent ora sin II corridor, che vegnit sètario 
dad ina fleivla glisch, inua che il carcerier seseva sin in baun qualche pus 
distant dalla porta e las aspectava. 

Nus volein irl sohet Maria, serrei la porta, bun amitg, allura mts maaai 
spert ot> da questa avdanza della disgrazia. Que mi eis vegniu tapat <fo 
mal in questa terribla stanza. Jeu non poss capir, co quella dhifortunada ba 
podiu soffrir aschi ditg in questa tauna. 

Aba . . . quei fa l'adisa. Ins s'adisa a tot, schet il hum em ina 5« 
malvulida, prendend la laterna or da maun a Marinca. Mo tgei ha queMa 
giuvna? Ella trembla sco la feglia d'in triembel! 

In verdad, Marinca non podet dominar sia emoziun. L'aria freida, che 
vegnit inconter ad ella sin il oorridor, ingrandit sia agitaziun; Maria perè 
respondet cun ina admirabla presenzia de sptrt: La paupra matta stat m scadin 
cas mal ; ella ha la f ebra, ella non volet però restar a casa, eMa volet absolot 
visitar la preschuniera, la quala eis stada ina gada srâ patruna. 

Sche la matta vul Vegnir damaun mervegl pro mei, darà jeu ad ella ioa 
medischina; jeu hai il recept de quella mixtura da mia tatta p. m. la quala 
eis stada lunsch inturn renomada causa las curas che ella taget cun ammalats 
de febra, schet II hom. Vul Ella vegnir? . . Hef 

Marinca laget in sign affirmativ, provand de supprimer cun tota forza 
posseivla sia agitaziun. Maria la sustenet, fagend da novamein prescha al 
carcerier. Avant de serrar la porta, nasset però il carcerier nella nrescbon, 
e prest fuss tot stau pers tras rinconsideraziun della fangella, la quala haveva 
teniu sia oreglia a la porta, per tadlaf sin il discurs dador e se persvader, 
sche l'intrapresa sei reussida. Cura che la porta s'avrit, fugit ella snbit ina- 
vos, però il carcerier non haveva observau quest moviment senza in cert 
instinct da suspect. Tgei pia, schet el, fixand la oreschuniera in momenl 
Ella eis aschi teinentada, tgei ha ella fatg a la portat . • Hel — B seguitand 
a siu suspect, il qual fortunadamein il manet qua sin il fauls vestitg, tenet el 
la laterna conter la serra, per se persvader, che ins non hagi fatg ina tentn- 
tiva de lavagar quella. D intant se haveva la giuvna volvida per zupar sia 
fa<jia, però la rustica moda 0 maniera, cun la quala ella giuchet sia rolla, 
havess cert fatg attent il hum, sche Maria non fuss puspei vegnida nella 
stanza e havess imbragtada sia amitga presumada, la animand cun plaids con- 
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fortantp. Bt.ussa valql Vale carissima amitga! schet Mnria. Damaan vi jea 
puspei plidar cun mia bab, forss che tiu perdunament eis posseivei • . ♦ Bt 
ussa vegni, bun hum, qpesta scena eis memia dolorusa de la prolungar. 

Durant che ella pro questa scena stumplet (stuschet} l'arrestanta inavos 
nel sfond delta stanza, currct ella ussa spert a la porta, mvitand il carcerier 
cun in sigo del maun de seguitar ad olla. Quel obedil questa gada mocha- 
nicamein, el serret cun tota attenziun la porta, manet las duas giuvnas tras 
ii corridor, giu per Ias scalas fin a la porta dellas preschuns. Qua las licen- 
ziet el, senza haver il minim presentiment, che el set hagi manau sia pre- 
schuniera or da la preschun. — L'aria fresca della notg, che vegniva inconter 
ad ellas, la persvasiun de haver superadas al meins Ias primas diificultads de 
lur intrapreaa, det nova forza e curascha allas daas amitgas. Ellas traver- 
settan senza impediment las gtradas, las qualas eran quietas. Da temps in 
temps guardavan ellfts. ioavos oun angusch:), sche ellas vegnissen forsa per- 
sequitadas, ne che eltos se feraavan pee tadlar; tot però restet quiet, e senza 
dubi noh era de tejper da quqfjta vart ia desctivriment, — Inua me meina 
Ellaf schet Mpriaca Jandeai, se fermand per trer flad. Deus in ?iel! reus- 
sirè que era aU auters de sca par t aschi veBtireivlamein or da lur preschun? 
. . . lnup ils cattein nys? 

Sin la plazza davos la baselgia de St. Beut, respondet Ui dunschella De~ 
grave. Nus serein prest là . . . Pazienzia aunc qualche minutas. Blla se 
quieteschi mia <?ara. — Ellas continuettan lur via et arrivettan tandem a la 
plazza ifyenzionada. Taschent schascheva la baselgia qua avant ellas, et ellas 
vezettan neJ conturn negina creatura viventa. — Èls non ein qua, schet Ma- 
rinca cun an^uscha. 

Els vegniran però, respondet sia amitga cun fiducia. Gajewsky eis il 
hum, il qual stat de plaid . . . Nus volein aspectar quietamein. 

ln quest moment se fagettan sentir pass de cavals. Plirs cavaliers ve- 
gnittan inturn il cantun della proxima strada et ins vezeva terlischar armas 
nel clar dellas steilas. Que pareva ded esser ina patruglia de Cosaos. Nus 
volein nus zupar* schet la dunscheila Degrave, tragend sia compagna cun se, 
aschia che eilas eran compleiiiamein cuvridas dad ina cantunada. Ella resti 
quieta, negin nus po ver qua. — Ils cavaliers però s'approximettan alla ba- 
selgia, sco sche els volessen vegnir direct inconter ellas. Maria audiva quasi 
co il cor de sia amitga batteva, in tala anguscha se recattava la paupra Ma- 
rinca. Eran ellas forsa tradidas? — Ina pausa de sgrischeivla incertezia 
seguitet. lls Cosacs parevan de giust voler spiar quest liuc, pertgei els guar- 
gavan inturn sin tots mauns. 

Ellas non ein qua, schet tandem in dad els a ses compagns. 

Marinca det in garriu. Ella haveva conoschiu la vusch de Potowsky. 
Elta clamet siu nom, currend or da sia occulta pro el. El la observet, saglit 
giu da cavagl et il proxim moment s'imbra^ettan ils dus amants. Quest mo- 
mont del reveder paret de ils recompensar per tot las dolurs soffertas quels 
longs anns de lur captivitad. La vusch de Sierocinsky ils desdet or da questa 
eivrezia. lnavant infants, inavantl schet el. Que non eis da present il mo- 
ment per externar voss resentiments. Nus non havein a perder ina minuta 
• . . Qua eis il cavagl. Alza la Marinca sin la sella. — Cun quels plaids prendet 
Sierocinsky il frein d'in cavagl, che portava ina sella per damas, or del maun 
d'in terz cavalier. il qual era negin auter che Gajewsky, e sustenida da siu 
spus se slancet Marinca ievamein sin siu cavagl. Ella porschet a sia amitga 
il maun. Vale, vale cara amitgal Deus La conservil schet Maria cun 
emoziun. 

Ella re^eivi miu ingraziament, miu sincer e cordial ingraziament per tot 
quei che Ella ha fatgt a mi et a nus tots, respondet Marinca. Jeu . ♦ jeu mai 
non imblidera que in mia vita. 
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D'intant hfaveva Sièrorinsky $ian$iau fntgins plaids cun Gnjetrsky» H prfm 
prendet in long mantè de cavelter, nel qual el itivelet Marinca, tt mettet si 
ad elh ina capiQta militara, allura sollicitettan els Ivr cavals. Marinca ca- 
yalchet tranter ses dus amitgs e protecturs e Gajewsky quatche pass ordavant* 
Àschia arrivettan els a la porta della citad. — „Te fenna? Tgi ets qual* 
clamet la sentinella, — La patrdglia del offlcierl respondet Gajewdcy rresc, 
fagend a ses compagns in sign de star in ina correspoüdenta allontanezia 
dad el. 

La guardia vegnit clamada, Quella havet per siu commandant solum in 
olficier subaltern, il qual del subit il command d'avrir la porta, havend Gn- 
iewsky dau la parola che el conoscheva. Tols quater cavalchettan allura sper 
la guardia vi, la quala stet sut ias armas, negin provet de ils voier retener, 
et els passettan dunque senza impediment la porta. Essend els aitivai dador 
la punt sin il stradun, respirettan els pli liber. Sierocfnsky cavalchet ussa 
inavant sper Gajewsky, cun il quai el s'intelgit sopra la direcxiün, la quala els 
havessen de prender. Potowsky restet sper Marinca et 'rtsa mava que rapid 
inayant in in ferm trott. Podevan però strosch esser passadas desch minotas, 
depi che els eran passai la porta, cura che Gfljewsky retenet annetgamein shi 
cavagL Ils auter fagettan il meriem. Ha Bl audiu nagut? schet Gajewsky 
adascus, tenend inavant il tgau per tadlar. 

In quest moment sentittan els tots in colp surd. Bls retenettan il flaL 
Ina minuta zieva se repetet il medem tun nà da la direcziun della fortezia. 
Inavant! clamet Gajewsky, sprunand siu cavagl. Inavant — nossa fbgia eis 
descuvrida, que eis stau il tun del canun d'allarm. Nus non havein a perder 
ina soletta minutal 
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II prematur descuvriment dalla fugta dels preschuniers vegnit occasionau 
tras la moda e ntaniera, sin la quala Sierocinsky e Potowsky havevan effec- 
tuau lur scapada; quella era stada exsequida cun ina temeraritad, la quala 
cattet sia possibilitad solum nella energia della desperaziun» che impleniva 
Gaiewsky. Sco quei che el haveva improvau cun success pro Marinca, era 
Gajewsky iu cun in command, il qual el sez haveva fabricau sut il nom del 
guvernatur, nellas preschuns dels sentenziai; per inspicir quellas. Al principi 
vegnit el manau nella cella, inua se recattava Sierocinsky; in auella sezza 
se recattava ina sentinella, per far impossibla scadina tèhtativa ad ina turia ne 
ad in suicidi, tras il qual quel forsa voless improvar de mifiar dalla sgrigcheivla 
mort, che il aspectava* Cun paucs plaids in lingua franzosa gli havet el âeta, 
che el il vegli liberar, che el vegni a returnar, per disarmar cun siu agit Ta 
sentinella; fin a quel moment dovei el restar quiet, allura però dovei el esser 
prompt scadin moment Havend detg quels plaids a Sierocinsky e zieva haver 
observau e. considerau exactamein la preschun, sco era la clav da ouella, se 
haveva Gajèwsky Iaschau manar dal carcerier nella cella da Potowsky, inoa 
ins non haveva priu tantas mesiras extraordinarias per la segirtad del pre- 
schunier. El intret cun il carcerier, e havend puspei serrau la porta daoent 
det el inaspectadamein ina pugnada al carcerier, cne quel det a terlra Sco in 
lenn, se precepitet allura sco in cametg sur del crodau e con agit de Po- 
towsky il Iiget el e gH mettet in brav stapun in bucca, che el non saveva 
far sun pli. Aschi prest sco quei era daventau, jettan els ambas dus, Ga- 
jewsky e Potowsky, nella preschun da Sierocinsky, Potowsky, nel matttè del 
carcerier, avrit la porta. II Cosac, che stava sentineila nella prepchun de 
Sierocinsky, havet la medema sort, sco il carcerier nella cella de Potowsky, 
el vegnit nempe inaspectadamein pigliau e ligiau, il qual daventet in pkucs 
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ipoments» Allnra gli prendet ins runiforma, con la öuala Sieroointky se ve~ 
etgit e zieva bandonettan tots treis la preschun e Gajewsky nrendet cun el 
las clavs. EIs arrivettan era senza il roinim impediment sin la strada, Ga- 
iewaky però non haveva hagiu ils necessaris meds, per acquistar ils cavals 
necessaris, solum dus cavala de vera razza haveva el survegniu, tras l'intel- 

Senscha cun dunschella Degrave, or da la stalla del guvernatur sut il pretext, 
colonel vegli questa notg far hia cavalcada in compagnia da Gajewsky. 
Maria sezza haveva portau al srudier (fainegl de stalla) de siu bab quest coiri- 
mand suppost cun i'ordra, de il exsequir adascus, stante che il colonel non 
vegli, cke aunc inzstgi auter sappi mztttgei da questa cavalcada nocturna, 
Tras in auter servitur haveva Maria allura laschau portar sia propria sella 
nella habitaziun da Gejewsky, e quete dus cavals eràn quels, ils quals Ma- 
rinca e Potowsky havevan. P|i granda stenta haveva Gajewsky hagiu de sur- 
vegnir ils dus auters cavals, et appartenend quels ad in hum, che negoziava 
pun cavals, üs haveva Gajewsky il di avant, sut pretexl de ib comprar, im- 
prov^u, dau ina capara, e detg, che el laschi forsa aunc la medema sera 
vegnir inzatgi per ils cavals, in cas che el la notg dovessi vegnir clamau pro 
il serve?, il qual podessi tgunsoh daventar, sco el supponi. Que era allura 
daventau, mo qqels dus ultims calvals eran stai vegnii manai in in'autra stalla, 
e quei haveva terginau ils fttgitivs per ina granda urellp. Bra il travestiment 
de Potowsky, il qual slovet medemamein trer ent ina uniforma de Cosacs, 
haveva durau pliras preziusas minutas, et aschia era il temps passau fin a 
quel ipoment, cura doveva vegnir smontada la sentinella, la quala se recat- 
tava nella preschun da Sierocinsky. Ins demandet» inua fuss il carcerier* 
Negin saveva, inua quel fuss. Ins spluntet a la preschun da Sierocinsky ; — 
negina reposta. Però la sentinella pestada a la scala deponet, che il tenent 
Gajewsky sei iiüraq nellas preschuns be (mo) cun il carcerier, sei però re- 
turnau in treis, et il terz sei stau in Cosac. Quella circumstanzia ingrandit 
il suspect existent. II inspectur dellas preschuns vegnit clamau e la preschun 
da Sierocinsky vegnit avrida cun la forza 9 Ins catlet qua il Cosac ligiau in 
ina miserabla situeziun; vegntnd quel allura libèrau da ses ligiams e dal sta- 
pun in bucca, det el subit il necessari sclariment in questa caossa. Fratant 
che ii comn^ndant re<?evet ta nova, che Bierocinsky sei scapau cun agit de 
Gajewsky e del carcerier, vegnit il ultim pro la visita dellas autras cellas 
cattau nella preschun da Potowsky et era liberau or'da sia fatala situaziun. 

II guvematur vegnit in ina furia terribla, cura che ei re^evet la prima 
aova dalla reussida fugia de Sierocinsky. El prendet però totas disposiziuns 
possiblas, per clappar ils fugitivs. Durant che el taget al general Gatafiew il 
necessari rapport, vegnit radonada I'intêra cavalleria; las guardias a las portas 
recevettaa hs ordras de lasohar passar negin, sche non portass in adjutant del 
colonet in command special; nel medem temps vegnit demandau rapport dallas 
guardias, sche inzatgi hagi bandonau Ia citad durant la notg. — • Que era 
clar, che ins vegnit aschia sin ils vestitgs dels fugitivs, senza però presumar 
inzatgei dalla fugia de Harinca, la quala vegnit conoschenta pèr il di sequent. 
D'intant havettan ils fugitivs in avantatg de circa in'ura, avant che ils Cosacs, 
ils quals ils dovevan persequitar, savettnn bandonar Omsk. Per dar pli grand 
anim e pli granda curascha als persecuturs, als vegnit impromess in premi 
de milli rubels per scadimdels iugitivs, il qual vegniss clappau. — Al prin- 
cipi però jet la persecuziun plaun inavant. Las diversas partiziuns de caval- 
cants, scadina da 20 humens sut il commando d'in officier, stovettan se con- 
tentar, de prender lur direcziun all'aventura, havettan però totas il command, 
de prender, in cas de bàsegns, da pertot cavals frescs, e de requirir in locs, 
inua se recattava truppa, humens frescs, sche la schenta dad Omsk se sentiss 
stauifgla. A talas mesiras n^tural che non podevan resister ditg ils fugitivs, 
cura che lur vestitg era ina gada cattau, II di sequent vegnit que fatg co- 
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noschent tras express nel conturn dad Omsk, uual premi sei fixau per Ia capti- 
vaziun de scadin tugitiv, et era vegnittan nel medem temps publicai ils pli 
rigurus castitgs, ils quals tuccassen tot qtiels, ils quals vegnisseh a dar aRriert 
als fugitivs ne sin in'autra maniera sustenessen lur fugia. Aschia vegnit tot 
la terra instigada conter ils paupers fugitivs, e quei cun ils pli possents tneds, 
nempe tras la tema e tras aspects sin goadagn. DMhtant era la damaun arri- 
vada, cura che ina de quellas patrugltas de Uosacs arrivet nella vischnaunca 
de Sagonskoi, la quala schai a la riva del flurti Irtisch. II offtèier laschet 
fermar sia patruglia avant Posteria, per laschar reposar t'mpati ils cavals, e 
tramettet allura per il suprastant della vischnaunca,' per coihmunicar a qoel il 
succediu e gli portar las ordras del guvernatur. — Durant che el aspectava 
quela persuna magistrala demandet el il ostier 'suenter ils esters che seien 
passai questa notg tras la vischnaunca. Jeu nöri sat, tgt che po esser passau 
atras qua durant la notg, respondet il ostter; però avant ip ora circa, ne 
aunc avant eran gia Cosacs qua, ils qttals veghittah dad Omsk e havettan 
prescha, stante che que se traotava da delinquents fugitivs, tls qüals dovevan 
vegnir persequitai. 

Giavel! exclamet il officier, Tgi mi dovess esser vegniu afvant de gua- 
dagnar quels dua milti rubels . . . Nos essan cavatcai nel trott, hel galopp! 
• • . Àvant in'uraf Que eis impossibell, Tia tffa sto tr memta gpert, bun 
amitg. •» 

Que eis, sco jeu Vus hai detg, signur, repetet fl ostter phlegmatic. Bls 
schettan, che quei sei stau delinquents politics, ils quals ils davos moment 
seien scapai. Vus podeis crer a mes platds, signur. 

Però gia avant in^ura ! Que non eis pòssibel, che inzatgi mi sei vegniu 
ayantl respondet il officier cun impaziensia* Nus havein bandonau Omsk subit 
zieva che la caussa era conoschenta e noss cavals eran frescs . . . Vezas tt 
gie tez, co ils cavals fiman . . . Que non eis possibel, jeu tgi disch . . . na, 
que non eis possibel! 

II ostier restet però tier sia pretensiun et il offtcier demandet tandem quei, 
il qual el al principi havess doviu demandar, nempe cfuant ferma sei stada la 
patruglta che sei passada. 

Els ein stai treis, tranter quels in officier, però — et jeu me hai mira- 
vigliau zun fitg, ina dunschella era cun els, cun bein che jeu noh capischa, 
tgei che quella haveva de far in questa societad, pertgei il perseqoitar deser- 
turs non eis cert ina caussa dellas femnas. 

Treis! II numer eis giust. . . Ho tgei eis tjuei cun la femna? deihandet 
il Cosac sesez. Els plidavan la lingua russa? demandet el, se volvend conter 
il ostier. 

Aschi bein sco vus et jeu . . • La dunschella però schet ad in dad els 
inzatgei in ina lingua estra, la quala jeu mai non hai audiu . . . Et allura . . . 
E tgei pia? repetet il officier cun impazienzia. 

Bein pia, ils dus Cosacs eran aschi familiars cun il signur tenetit, sco sche 
els fussen aduals ad el, schi que mi pareva, sco sche in delsCosacs dass ils 
commands, in hum impau atempau, pintg da statura, proscherus; ils cavells 
non podet jeu observar, pertgei que non era auno dar avunda, cura che els 
arrivettan. 

II officier det tn gamu d'allegria sin auesta novella. 

Els ein! schet el, què non eis negin aubi, sche bein che jeu non capi- 
scha, tgei che ha de muntar la historia cun quella dunsdiella . . . Però, nus 
vederein quei! . . . Tgei vi jeu romper il tgau . . . Hàllo, vus schenta! — 
se volvet el conter ils Cosacs, che eran occupai cun lur cavals avant la 
porta. — Inavant! fresc! — Nus essan ils venttreivels. Nus guadagneretn il 
danèr del guvernatur! Inavant, tgi cbe vul re^eiver itlzntgei da quest premi! 



Ina ferma acclamaziun della schenta respondet a quests plaids del ofRcier. 
Quel ae fermet ussa qoa mo aunc aachi ditg, sco era necesssri per commu- 
Bicar al soprastant il command del guvernement, allura continuet el la caval- 
cada a la testa de sia patruglia, dopo se baver instruiu sopra la direcziun, la 
quala ils fogitivs dovevan haver priu. 

Et in verdad, que eran stai ils fugitivs, ils quats se havevan fermai a 
Sapanskoi. La soletta posibilitad de lor salvament consisteva tenor la onita 
opinion deis treis humens nella speranza, d'arrivar aachi prest sco possibel 
era sin ils confins de Türkestan, ils qual però eran distants dad Omsk circa 
300 miglias in linea directa. Que era però perigulus, de prender ina via 
directa, stante che ils tugitivs havessen stnviu crodar in maons dellas staziuns 
militaras, aschi prest sco els se laschavan ver in ina vischnaunca, e quei sto- 
vettsn ets far, per non rerder la via. Per inoonter haveva Sierocinsky fatg 
la proposiziun. de viagiar qualche dis lungo il Irtisch e d'allura se volver 
vers il desert Kirgis, cura che els seien scapai da- lur persecuturs, per arrivar 
aschia nellas montagnas da Dalai Kamtschat, las qualas formeschan là ilscon- 
ins della Russia. Quei era il plan dels fugitivs. Bandonand Omsk, se recat- 
tavan els a la riva dretga del Irtisch, il qual els stovevan surpassar per se 
volver da vart occidentala. La proxima punt però era pèr a Lebijaii, ina 
pintga citad drca 100 miglias lontan dad Omsk, la quala els gnanc ascavan 
passar, sche els non fuvan in cas d'arrivar là avant la nova da lür fugia. La 
speransa però als restet aunc adina, de lorsa saver traversar il flum in in 
liuc favoreivel, et els non pensavan quest moment tant allaa dtfficultads, che 
els iMvettsn de superar, sco d'ingrandir tant sco possibel era la momentana 
distanza, che schascheva tranter els et Omsk. — Jeu creia che nus non do- 
veien sforzar plknoss cavals, schet Sierocinsky a Gajewsky. Ussa essan nus 
prest desch uras in viadi e tenor mia persvasiun stovein nus haver fatg ina 
via d'jlmeins 100 migltas; nus volein faschar reposar noss animals. — Cun 
queb plaids moderet el il ferm trott de siu cavagl et il laschet ir in in pass 
moderao, it qnal faget bein alla paupra bestia stanglantada. 

II meglier serà qtie, sdhe nus mein a pei circa m'ura, replichet Gajewsky, 
saglind giu da cavagl: jeu non creia che nus haveien de temer inzatgei per 
quest momenU Et allura ein gie ils cavals nossa soletta speranza, nus ils 
stovein spargnar. Per ils auters dus animals non hai jeu tema, ils noss dus 

terò ein prest strapazai, tche nus non ils spargnein. Quellas bestias ein 
ellas, però mi fuss il pli simpel cavagl dels Cosücs pli aggradeivel, che quel 
qua, che havri in paucs dis pers tot sia carn. 

Sierocinsky imitet il exempel de Gajewsky, era Marinca e Potowsky fa- 
gettan ll oiedem, e tots quater jettan uss a pei. Ina strada non saveva ins 
noranar la via che els mavan ; il terrèn che els havettan de traversar era ina 
vasta planira, surtratga cun brutg e qualche caglia e qualche gruppa de po- 
mira (boscha); qua e là veseva ins vestitgs de carrèras ne d'animals de soma. 
Da maun dretg in granda allontananza observettan els in long cagliam, che 
indicava las rivas del Irtisch, il qual manava sias claras undas in cursa rapida 
inconter il Ob. Da vart sinistra s'alzettan intginas collinas silvusas, davant e 
davos els havettan els il vast et uniform desert. Sierocinsky e Gajewsky ha- 
vevan pigliau ils freins dels cavals, fratant che Potowsky manava la giuvna, 
la quala naveva de batter cun difficultads per vegnir inavant nel ault brutg. 
A6chia eran els viagiai circa ina mezz'ura, cura che Gajewsky, il qual era 
iu in toc ordavant als auters, se fèrmet e guardet inavos, per ils aspectar. 
Ses ègis, ils quals sffolavan sur il vast desert ora, fixettan in punct del ho- 
rizont, il qual sia ègliada non voleva bandonar pli. m 

Tgei na Ell schet Sierocinsky, il qual arrivet il prim pro el. 
Vezza El làl respondet Gajewsky, tranter quels avezs tras . • . Quei eis 
il punct . 4 • Non eis quei cava'iers, che se movan là? 
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Mes ègls ein vegnii debels nella preschun, jea vezza nagut, respondet 
SieröoitiskyT . 

Bein, bein, eontinuet Gajewsky zelus. Bl sto ver qraei I* verdad, qae 
eis sco jèu faai detg. A caVagl, a cavagl! Que ewa ils Cosacs, obe ein davos 
nus 1 — Subtt sesettan tots quatef a eavagl, ei ils cavals, ils qualri havfcvan 
posau impau, sgolettan cun tota rapiditad %rm la vasta plantra; ina taetiz'ura 
zieva però se verifichet quei cbe haveva prophetisau Gajewtky, pertgd durant 
che ils oavals da Potowsky e Mariftca cftntinuettan lur oursa senzfr stenta, 
se musset il siu e quel da Sierocinsky fitg stanglantai, il qual laschet cepir in 
experimentau cavalier, ohe la forza del animal sei prest a bi fiiL < 

Que non va aschia, nus non as<~chein sforzar lls cavals, schet Siefocinsky. 
Nus ils stovein lasehar reposar in momonU Nus volein nus termar, Gajewsky. 
Vezza El anno inzatgei de noss persecotors? 

Gajewskv retenet siu sbufiant cavwl e gâardet inavos. Que suoeedet 
ussa irni penibla peufea, intörrutta solum dal sbuffar dels oavals. 

Na, schet el tandem, ziteva ohe siu ègl havèt examinau exaotamein U ho- 
rtzent. Jeu vezza ikagut pli . . Spetgei peròf Bbinl . . Spcitgeil <— Et el 
ca^iet siu oavagl sin ina pintga oollina, la duala era da vicin e ehe ffii per- 
metteva de surver megher las undulaziuns del desert. — Zieva qualene mo- 
ments faget el tn sign^ ohe ils auters doveien vegnir pro el» 

Ussa sto El era ver, sdhet el, se volvend couter Polowsky. Els non 
ein bler pli grands, che quella caglia là. Ussa . ♦ ussa ils vezaa ins tgunsch. 
— Potowsky vozet nagut; però ils biins, ègls da Marinca Qernettan ils €*- 
valiert da loivtan. 

Els non seran però capavels de cavalcar ditg aschi rapid, schet Siereciitsky. 

El conoscha meglier che jeü qneis cavals de Cosaca e *a, che quei eis 
in debel confort, replichet Gapwsky serius. Mò sche quei fuss era il cas, 
quei non nus vegniss a salvar. Nus havein usftt aunc -strusch 20 miglias fin 
a Porotava, jeu oonoscha bein questa oontrada; Ja eis postada hu goardia 
da 50 Cosacs, Hs quals nus dapperan cun lur cavals fresea, aschi prest cfce 
els han la nova, d<t tgei che que se traota* Jeu< sperava, ehe nHs podeesan 
passar qaest liuc, avant cho nus havessen quels 'tgauns sin noss ealoagns. 

Mo tgei eis de far? . . Sa El negia ettssegl? schet Potowsky, dend ina 
trista èglmda sur ia vasta planira, la qüala als porschet negin liuc, inua els 
se havessen saviu zupar. 

Jeu sai naguf, repliohet Gajewsky. Que m'importa nagut de morir, mo 
jeu havess viviu bugen per fintr mia opera. Però ina possibilitad nus resta 
aunc. Voss cavals ein buns e ferms, Potowsky. Sche Sieroeinaky dovra il 
miu, e meina il siu, per camblar da lemps tn temps, sche va que era aunc 
ht'urella . . Autra speranza hai jeu neginft. 

Mai, respondet Sierocinsky cun nobla superbia. De quei non aaca El 
plidar. Jeu hai detg ad El, che jeu hai imblidau il passau . , ohe jeu hai 
perdonau sinceramein. Nossa sort èis la medema, jeu mai non accepterà in 
• tal sacrifici. 

Que non eis in sacrifici, schet Gajewsky. Jeu me zuperà nel desert, ib 
Gosacs passeran speras vi e jeu arriverrft el Altai. 

Non volem perder temps cun plaids inutils, schet Sierocinsky. Jeu Gli 
disch, che jeu non acoeptescha quei. Que dat però aunc in'autra via, mas 
amitgs. Non la volein laschar nonimprovada ; falleseha allura era quella, sche 
eis que aunc adina temps avunda, de vender nossa vita aschi car sco possibel. 

E quala via fuss quei? demandettan Potowsky e Gajewsky insembel. 

Nus volein dar fiuc al desert, oonttmiet Sierocinsky. Que eis amò inoert, 
sche quels Cosacs nus Ihn observau, u na; mo totina, tt fim tls impedtrà d' 
observar la direcziun, la quala nus prendeki, els ston cavalcbr inturn la sur- 
fa^ia del incendi e nus guadagnem temps f Allura nue tenein uva da raaun 
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dretg, $he nns arriyqien a Ifi riv,a,4el flum, e sche nus nop cajtein in lioc 
addfrat per ptsgrfr tffcel. scber fl stovein nas travertar haddnt. Que efc megfier 
de sperar misèricordia dallas undss, che da noss persecuturs 6 da qqel^ che 
ils trametta. ' * \ ' 

Et in veriiad, questa proposiziun' èra fa davosa speranzà jJels fugitivs, 
et els non târdettan de la exsequjr. Qiie non era temps de dHg perifratgar. 
lls Cosacs efan dutant quest discurs vegnii aschi da vfcin, 'che if rfebel i5gl 
de SierociWsky Itt podet .(eruer. 0'intant era l'opers prest exsequjd*. Ga- 
jewsky qüi^èt piescal secc, et in curt temps s'atzettan fas flammas.e cometfc- 
zettan a se derasar. Gajewsky è Polowsky pöftettan alfura fluc in ioc pii 
lun$ch e qtfidettan il brutg aunò in plirs locs e prest àrdet U bruig er pasp 
in fna extensinn da circa mflli pass. Sierocinfeky era fintant restaü pro 
ils cavals, ils quajs yegnittan inquiets causa la$ flammas che s'alzavan avant 
els. Aschi prest che quelta lavur era finiÀà, sagtittan ils fugUfys ftqspei a 
cavagl è cavalchettan cun tota forza pospiblf* 19 linea diagonala tras 1a planira 
vers Ia rlva del lontan flum. ' ' , , , \ 

Que era a Irt fin del meintf d'Avusl. ' II pasc' dellà vasta planfra eto.gfa 
fitg secdhentad daffa calira è las fMmmas, portadatf dad jn lev suffel t s'f> dprai- 
settan rapid ed erap accqmpagnadas dad in ner fim. Ils fugitiys pesò noti 
havettan peda de gpardàr mturn, e\è galoppettah cun tota.furia.4erS il flum, 
fratant che if fim et il fiuc havetfan alzau in mit* quasi impenetrabel trantèr 
els e lur persecufars. Que duret però ioà mezz'ura, fln che els arrivèttan a 
la rtvà. La riva opposta erö (fintank aschi teisafstippa), chè pls bayettan 
negina speranza d'arrivar in quest liuc a port. EIs cavalchettan dunque pli 
fnsi, pertgei fils caval* da Sferodnsky e Gajewsky eran da tala maniera stra- 
paz$i, che els sminagfavan cun niintga pass de dar inturn. tandem arriveltan 
els in in lioc, inua eh speravan de saver faravensar i) flum* La riya opposta 
era plana e sablunusa ; tas 'stgiras ^ndas, che curi;evan zi^n. ^pid, laschettan 
cun ma gada conoscher fls humens,, che ets soIum, cun nud^ podessen arrivar 
da Taüter maun. . » . . • ^ 

In nom da Deus pia, spbet Steroqinsky; . El nus npn baadonerà in quest 
perigel« Mo in s^adin . cas preriui ÈI, Potowsky, tot nossa muniziun e las 
pistolas sin siu cavagl v . E) metti que. nel tschako. Aschia eis iadretg. %X 
ussa inavantl Fresc, mes infaots. 4 , v , K \ 

Il^ .experimentai cavaliers eran cayalcai^ aunc in toc pli msl che fl liuo, 
inua els volevan descender da PauCra . vart, per che la vehemenza delPaiia 
non ils porti pli lunsch giu in in liuc, inua che que als fuss diffieil ne zun 
jmpossibel de vegnir a riva. Potowsky se mettet da maun sura conter Ia 
cursa delFaua, sper el Marinca, allura ils aaters dus humens; asohia havettan 
ils cavals da ^Sierocinsky e âajewsky mêins de pâtir.e de ^ptter cun la,s 
undas rapidas, las qnals fls havessen aschiglioc manau daven.. Sierocinsky 0 
Gajewsky dovettan però prest vèr, che els havevan pretendiu memia granda 
forza da lur animals. Ils cavals fagettan bein tots slorzs possibels per resister 
alla vehemenza delPaua, mo adumbatten. Lur sforzs vegnittan pli ^ plidebels 
e tandem svanit il cavagl da Gajewsky nellas un^as, tragend il cava^cajnt cun 
se, il qual però se faget liber gia il prozim moment da siu animal e 
comparet sin la surfagia delFaua, nudand cun ferma bra^ia vers la riva. 
Quasi nel medem moment sentit Sierocinsky svanir las forzas de siu cavagl; 
el saglit fresc nell'aua per nudar a riva, fratant che ils dus cavals vegnitta/i 
manai dayen dallas undas. Sierocirisky e Gajewsky arrivettan quasi nel medQm 
temps a riva cun ils dus auters cavals, e senza intardar pli ditg a la riva, 
cerchettan èls d'arrivar aschi prest sco possibel era nella selva, k quala ae 
derasava da questa part det flum. 

Ina genêrala relàssaziun seguitet a quest ulfjm gforz. Cun stenta mo 
pödet Sierocitisky àrrivar fln a la selva; Marinca stòvot iropunder tpt sia forza, 
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per se poder tener sio l&sell*; era Potowsky era fitg spossatj; Geiewsky 
era il sole^ fl qual era aunc frese. — II fiuc da faijtra vart del flum naveva 
<Tintant guadagnau ina granda extensiun; Pintêra planira era velada in in 
fim, il qaal *(girentava il solegl; da lur persecuturs era da ver gnenc il 
minim vcstftg/ Que non vegnit però a negin dad ela indament de rallegrar 
;*!tpra il bun success de lur intrapresa. Eb sentittan, che lnr situaziun era 
j)li critlca che mai, e la perdita dels dus cavals implenit tots con tema. Eb 
se piêttettan sot in alber (pomêr) a seser. Els havevan priu cun els or da 
Xosteria da Saganskoi qualche proviant, e Potowsky, il qua! il havet sin sm 
.cavagl, il portet nàtier. Tots godettan impau della vivanda per restaursr 
lur forzas. Zieva questa merenda frugala comenzet allura Siorocinsky ü 
discurs. 

Nus niis stovein spartir, la sort vul aschia, schet el sertus, se volvend 
vèrs Potowsky. Vus non haveis a perder temps, mes infants. Sche vns ar- 
riveis pli prest a la pnnt da Lebiajii, che la nova da nossa fügia, sche essas 
vus salvai. Sin questa vart del flum havein nus laschau inavos negins vastitgs, 
e pli lunsch non vus vegn ins ad anquirir # Nus dus, Gajewsky et jeu, firaa 
ja tentativa, de fugir a pei. 

Ha, na, nus non II bandonerein, replichet Potowsky. El se regordi de 
quei, che Bl ba detg avant a Gaiewsky: nossa sort eis la medema. 

Jeu hai pronunciau quels plaid in autras relaiiuns. Havessen nus aunc 
ils cavals fuss jeu aunc dalla medema opiniun, schet Sierocinsky; usaa eis 
,que tot auter. Jeu vi aschia, Potowsky, aggiunget el cun gera seriusa. Bl 
mi ha ina gada prestau il giurament d'obediensa, e jeu non creia, che El se 
sappi dispensar da quel. Jeu repetta, jeu vi aschia. Et alliira vegnissea vus 
mo a far pli ditficil nos palvament, gie forsa zun impossibel. Dus pedunzs 
san plitost scapar solets, che sche els ein in compagnia da dus cavatiers. 
Page! yus diever (adöver) dalla velocitad de voss cavab, nus nns profiterein 
dato mèds, che nos s'offerischan. Ina fogia communabla fuss la. perdiriun 
per nus tots. 

Potowsky faget neginas objecsinns pli. Pnss el stau solet, non havess 
,ql bafjdonàu ses compagns sut neginas circumstanzias; però ina ègliada sm 
'Msrinca it stimutet, de se suttametter alla voluntad da Sierocinsky. 

D'intant partittan els, avant de se separar, las armas che els havevan e 
la muniziun, la quala per ventira era restada schitga (sütta). Polowsky salvet 
las pistolas, che eran nella sella de siu cavagl, e re^evet aunc da Gajewsky 
in carabiner, fratant che quei ultim prendet il sclopet dubel Ja Potowsky. 
Sierocinsky haveva era salvau siu sclopet. Avant de continuar lur fogia, 
nettettan els aunc lur armas e las cargettan da novamein. . Durant quesU 
occupazion instruit Sierocinsky siu giuven compagn Potowsky, in quafa di- 
recziun el dovei prender sia via cun Harinca, e co el dovei tar attenziun 
sin la cursa dellas steilas e del solegl. Essend finidus quellas prenaraziun, 
manet Gajewsky nàtier ils cavals, ils qnals havevan pasculau quellurella, e 
Harinca e Potowsky montettan allura a cavagl. 

Vale, mes infant! schet Sierocinsky, als porschend il maun cun emoziun. 
Deus in $iel vus vegli proleger, el sera era cun nus, e sohe que eis sia vo- 
luntad, nus catterein nus in meglieras circumstazias che las presentas. 

Gajewsky se tenet in intgina allontananza. El haveva sin Pinlèra fugia 
evitau, de pfidar direct cun ella. — Non vul El prender comgiau da nus, 
Gajewsky? schet Harinca, se volvend conter el e gli porschend il maun. 

Vale, dunschella, respondet el e nrovet adumbatten de zupentar ses sen- 
timents, ib uuals gli havettan caciau las larmas nels ègls. Nus volein spersr 
de nus reveder, oovess que pero vegnir auter, sche mi sera que in acquie- 
' tament, che me lascha snrportar b mendra sort, sche Ella mi di } che Eila 
mi hagi perdonau da cor. 
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Bugan, da cor bugèn, schet Mârihca. Jeu me regorderè mai auter dad 
El, che àco El stat quest moment avant mei; mai cun odi, adina ih amicizia 
per ifs serve^s, ils quals El ha prestau a mi et a quels che jeu ama. — 
EHa gW porschet fl maun, il qual el' strenschet e cuvrit cun bifs e cun - 
Itfniias. Allura se plachet Marihca d$ siü cavagj, per aunc ina gada im- 
bra^iar Sierocinsky. Potowsky squasset tascheht il maun da ses dus consorts, 
allura cavalchet ef daven cun sia cara spusa; prest arrivettan els in ina selva 
de riivra e svanfttan or dals ègls da Sierocinsky e siu compagn. Quels pren- 
dettan lur armas sin schuvt e jettan ^iella selva^ 
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Ils tosacs che persequitavan ils fugitivs, vagnittàn bein r^tênii dal incendü 
«fn Ta planira ; els stovettan ir lunsch inturn, per untgir ora las flaramas, et 
aschia era passau in long temps, avaht che] el$ podettan arrivar a Poròtawa 
pro Ta guardia de Cosacs, dslla quala Gajewsky, haveva fatg menziun a ses 
cotrtpagns. Ne ils cavals ne ils humens fusseii però stai ih cp$, de continuar 
da qua daven ta persecuziun dels fugitiys, $ra sche ' els. nòn' havessen hagiu 
pers fls vestitgs da quels; d'intanf ordinet tl'òfficier, il qupl commendava la 
guardia. a Porotawa, chetot ses humens dòvegsen pèrcürrer il contum per 
anquirir ils fugitivs, e quels ultlms cert non' fussen scapai da questa nova 
expedfziun' aè Cosccs, sche el$ se tiavessfrò âunc recattai da questa vart del 
flum. D*fntant retnrnettan ils Cosacs, che eran stai tramess ora in totas di- 
recziuns, inavos senzà haver cattau ils minims vestitgs dels fiigitivs, et ins 
vegnit.allura sin il pertratgament, che quel& stpppieu haver midau lur direc- 
ziun, ' 'et a&chia non savet ins far nagut auter che notificar la caussa allas 
poatas militaras et al magistrat, il qual daventet era subit. 

Pratant hàvevan Sierocinsky e Gajewsky continuau luf viadi fiii la sera 
tard, che els stovettan anquirir in refugi pei la notg. Els stovettan però se 
contentar de pernottar nella selva, inua els se savevan zup#jr{ Pautra damaun 
continuettan els lur via, seguitand la cursa del flum asclij bejn $ce tl terrèn 
permetteva, et evitand Ias vischnauncas e habitaziuns dels humahs. Inturn 
mezdi stovettan els rcposar, stante che els eran fitg stanglantai/ Postut Sie- 
rocinsky era zun debel causa che sias forzas gli. eran svanidas ^urant il long 
temps, che el era stau in preschun. Inconter la sera comenzet allura la fam 
de ils molestar, et els eran necessitai d'anquirir qualche nutWment per re- 
staurar lur fòrzas. Selvaschinas havevan els viu neginas, supra de quei non 
havessen els ascau sagittar, per hon se tradir, pertgei els savevan bein avunda 
che Tintêra terra fuss allarmâda, per far ca^ia sin e!s. D'intant stovettan el 
far ina tentativa per acquistar qualche proviant, 'sche els non volevan peri 
uella selva* 

Essend arrivada la sera, midettan els la direcziun de lur via, s'allonta- 
nand dal flum, al qual els fin ussa eran seguitai. Els se volvettan da l'autra 
vart conter Ia campagna, la notg però era gia arrivada, cura che la selva 
callet. EIs observettan da lontan sin la campagna ina glisch, la quala annun- 
ciet la vicinanza (fina habitaziun da hnmans. Zieva ina curta consultaziun 
vegnittan ils dus fugitivs perina, cheGajewsky dovei ir pro la habitaziun par 
guardar, sche el survegnissi qualche nutriment, fratant che Sierocinsky il do- 
veva aspectar sin il rnedem post. Gajewsky partit e restet daven pli che 
in*ura, ma eternitad per siu compagn, tandem returnet el allura cun ina bella 
provisiun de carn e paun et era cun ina pi^na butiglia cun vinars. EI haveva 
cattau in contadin della coruna, il qual al priacipi non gli voteva vender nagut; 
curà che Gajewsky g!i musset danèrs, devantet el però pti amicabel e gli 
det quei che el havèva giust in casu. Per quiètar sia disfidanza et il manar 
siti in fauls vestitg, gli haveva Gajewsky delg, che el sei desertau cun in 
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. compagn d^ la garnisuo da, lebijaiL ohe pls aeien uavigai insembal 4*1 flum 

ff\u e che siu compagn i) aspecta al flum. D'intant non gli bavevan plnvchif 
a $era e las demandas del contadio, e zieva baver contentau |ur pli urgentc 
basegns continueüan els aunc quella notg lur viadi, per aunc s'aliontetiar do- 
rant quella notg qualche migfias da quest lioc. II proviant che Gajewsfcy 
haveva survegniu, era sufBcient per dns dis t e quei det da novaroein speranza 
a)s dus fugitivs, ils quals survegnittsji quatras novas forzas. 

. Zieva, t raezza notg concludettan e\$ tandem de seifenuar; els eran ascki 
spossai e staunglantai, che els non podettan anquirir io jiuc comfortabel per 
dormir, dimperse els se mettettan subit a terra e s'indormentettan. — Siero- 
cinsky era ll prim, il qual se desdet, Siu compagn dormiva aunc cauld e 
bein, fratant che il solegl se haveva gia alzau da ditg e laschava penetrtr 
ses radis il arviult da feglia che als naveva serviu per glbergo, gl desdet 
tandem Gajewsky; ambas dus fagettan colaziun e continuettan allura paspei br 
viadi. Quel vegnit però plaun a plaun pli difficil; la selva vegnit pli spessa 
e mintga mai vegnittan els retenii da pintgs dutgs u 8uals cun teisea rivas, 
ib quaTs els slovevan traversar. Gajewsky se fermet annetgamein per tadlar. 
Auda El nagoi? schet el zieva ina pausa a Sierocinsky. 

Na, respondet Sierocinsky; pero nel medera moment audit era el il nriar 
d'in tgaun, che vegniva da la direcziun davos els. Ambas dus humens pi- 
gliettan granda tema. Els havevan negliu observau habitaziuns de bumans, 
danunder che quest urlar havess podiu vegnir. Co vegnit quest tgaijn nelia 
selva? era quest animal casualmein vegniu sin lur vestitg? ne ils baveva ins 
descuvriu e dovrau il tgaun, per laschar anquirir lur via? — Els continuettan 
d'intant cun tota prescha lur viadi, els havevan però fatg strusch 100 pass, 
cura che els vezettan in grand tgaqn de lufs, il qual ils persequitava. Vezend 
il tgaun ils dus humens, se fermet el e comenzet da novamein ad urlar, Ga- 
jewsky prendet spert siu sclopet giu da dies e prendet il tgaun in mira* Per 
accident ne per miral schet el; quest schani qua non dovei fredar pli dilg 
nos vestitgt — El volet sarittar, Sierocinsky il lmpedit de far quei e schet: 
nus volein laschar veghir ifanimal pli da vicin, per che nus il saveien maizar 
con ij curtê. Sche it tgann eis accompagnau da schenta, sche nus tradischa 
la sclopetada. 

II tgaun d'ihtant stoveva haver observau cun disfidanza il moviment da 
Gajewsky. El non se movet daven da siu post e continuet ad urlsr* che la 
selva resonava # Continuand ils dus humens furvia, als seguitet.il tgaun, però 
adina m ina distanza da circa 100 pass. Nus stovein nus liberar da quella 
bestia, schet Gajewsky, se fermand; ella eis memia prudenta per vegnir pli 
da vicin. El guardet demandant sin Sierocinsky; quel fagel in sipn afunnativ, 
e Gajewsky prendet puspei il tgaun in miraj ilcolp resonet, et il animal det 
a terra e morit subit. 

II colp però pareva de haver dau vita all'intêra selva ; cls audittan it 
garrir da oleras vuschs e durant che ils dus fugitivs stavan aunc qua attonii, 
resonet da vicin dad els in corn de cagia, il qual, sco els bein conoschevan, 
haveva dau il signal militar d'avanzar. 

Daven! Inavant! forsa che la fugia nus salval schet Sierocinsky. 

Na, respondet Gajewsky; qua non eis possibla ina fugia. Els ein gia qua. 
Porsa che jeu ils pos retener dorant che El se sa snlvar. 

Cun quels plaids prendet Gajewsky in mira in schuldau, che era vegniu 
vezibel tranter las plantas. II colp resonet, il hum crodet mort a terra, El 
fogi, Sierocinsky ! clamet el allura. El rne surlaschi a mia sort. Però in quest 
moment crodet in aut^r colp. II maun dretg da Gajewsky, cun il qual el bi- 
veva giuit ^iaffau il corn de pulver, survegnit ina balla, Nel medem moment 
^agittet èra Sierocinsky, il qual non saveva, che siu compagn sei vutneraiL 

TJu| vplèin vender nos^a vita Hschi car ^co possibel, gchet $iorpcjnaky« 
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fta f erni mei eis que finiu* Miu bra$ eis rutt, rostoondet Gajewsky. Èl 
me lastthi qua solet e fetgi ina prova de se salver . . El audil 

Qae era però memia tard. Lur sort se doveva accomplir. Avant che 
Sieroeirisky havet peda de puspei cargar siü sclopet, ne de se volVer per 
fiigir, se havettan ils Cosacs precepitai sin el e siu compagn vulnerau et in 
paucs moments eran els ambas dus in mauns dels inimitgs. Slerocinsky 
vegnit ligiau sco in delinquent, Gajewsky na, pertgei la greva ferita da quei 
fnget superflua ina tala mesira. II officier, it qual commendava quella schenta, 
vegnit ussa era nàtier et ils demandet, tgi che els seien. Sierocinsky e Ga- 
jewsky se dettan subit de conoscher, nomnand lur noms. Pro ils guerriers 
se reeattet era il contadin, dal qual uajewsky haveya comprau il proviant la 
sera avant, e queHa circumstanzia taget subit clar als captivai il motiv de tur 
desctivriment. Bt in verdad, il contadin era stau quel, if qual haveVa manau 
its Cosacs sin ils vestitgS dels fugitivs. 

Ti bas pers in bel tgaun in serve? imperial, schet il ofBcier al contadin. 
Qua, prenda quei per ina indemnisaziun, Et el porschet al contadin qualche 
rubels d'argent, 

Tgei eis qnei? . . . Non hai jeu guadagnati il premr, milli fubets per 
testal schet it iraditur, refusand il danèr. Eis que la voluntad del imperatur, 
che hiS tracta nschia ses fideivels subdits. II guvematur mi sto dar u daoèr 
impromess. Jeu vus hai consegnau ils delinquents e gli diri que, cura che 
jeu vegn ad Omsk* 

Dai adatg, che ti tiòn survegnies la basttutada, ti tgaoti, reaporidet it otö- 
cièr cun saung freid. D'lntant fai tgei che ti plasch», — ' 1J otflcier mettet 

Kuspei in siu sac ils rubels. Nus ti musserein che que stat scrttt nella pu- 
Kcaziun, che quel dovei re<?eiver il premi, fl qual ils consegna, e nus vede- 
rehi, sche ti ils maneras ad Omsk ne jeu. 

Noa eis vos tert compagnf demandet el allura lls captivaL senza far 
feda pK dal contadfn. Vus essas stai treis, chè essas fagii dad Omsk* 

In radi d'allegria sclatit la fafia da Gajewsky. El eis negaq, cujrà che 
nus passettan il Irtisch, El non saveva nudar, et ils cavals, che nus havevan 
pfco ntis, eran memia fitg Strapaxai, respondet el al officier. 

Sierocinsky repetet il medem, e zieva che il officier haveva laschau vi- 
sitar ils preschuiriers et als prender ib danòrs che els poftavan pro els, et 
era las armas, se mettet la caravana in moviment. Gajetfeky det però prest 
a terra et ins stovet far ina bara cun rama, sin la quala ins il stovet porWr 
fin a la proxima vischnaonca # Là vegnit la ferita da Gajewsky lavada e fa- 
schada, alhira vegnittan ambas dus preschuniett, dopo in curt repos, manai Sin 
in carr vinavant ad Omsk. 

(Contüraaziiin a oonoluaiun.) 



Chronica. 

Ils 10 et 11 de Fenadnr vejjnit teniu a Roveredo in presphenscha da 
delegai del cussegl d'educaziun ü exaraen del curs de repetiziun per ma- 
gisters italians. 11 examen musset che ils instructurs e scolars se han 
profitau bein dal temps et ils delegai se conteutettan cun las prestaziuns. 

— Sigr. Gonradin Josty. domiciliau a Magdebuxg, U qual avant temps h* 
regalau a siu vischinadi de Zernez sia casa e 2000 fr., ha a quella da novamein 
regalau plirs prezius objects. Tala generositad merita laud et — imitaziun. 

— Dunschella DGnz a Luzein in Parienza ha regalau alla societad d'agit 
per paupers giuvens, ils quals vullan imprender in mistregn, la beUa 
sumitta ae üiÖOÖ frs., èt ina medema sumraa als paupers deUa capitala Cuera 
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senza far distincziun della copfespiun. — A S. More&zan in Engiadin* ar- 
riVet ÀVant curt temps ih bârmoitfum per la baselgia. II instruraent plaschi 
bein e custa circa 2000 frs. In scadin cas eis in harmonium de preferir 
in ina bas'elgia. ad in prganp nausch. — Sigr. Rector Christ ha pria dal 
cussegl d'èduòaziun sià demissiun sco rector; el resta jco professor alla 
scola. — Ina correspondenza del, «Tagblatt» uotifischescha grands. danns. 
occasionai a Tremin ils 19 de Cercjadur tras ina tempesta et ils 15 de 
Fenadur tras las bovas (bodas) da duas valls. II danu occasionau sin ils 
ftinds dalla tempesta vegn stimau sin varga 20,000 fr,. las bovas han ruinau 
almeins 20,000 Qiuncheismas terrèn da inaniera, che la granda part da quel 
resterà ina grava. 'Bleras faujnüias han patiu grand dann e staran m£\ il 
proxim iuviern. — Bunas fagentas. 11 cantun bt. Gall ha in 28 anns, da 
1839—186$, £atg sco, ostier a Ragaz et e Favèras splendidas fa^enta^; el 
ha nempe incaâsau '872,152 fr. e dàu ora 1,130,243 fr. Quei eis üxa or- 
dinaria experjenzp de *{adi. — A Bf^ans (Unterwaldei^) ha ina femna mazzan 
siü mariu cuü' ina, segir in iha mâriierâ sgrischeivla. — La notg dels 12 de 
Fenadulr àrdettan giu a Waldkircn (cant. St. Gall) 6 casas e dus clavaas 
(tablàs), ins supppna gen^ralmöin chje in inc$ndiari hagi dau flucL — H 
eConom nel bagn aà Scninznach (cant', Aargovia) ha dapi 8—9 anns mi- 
schedau siu culteiii d^vjl cun cyps (chiss) e quatras augmentau pe^: da 
bler Ia fertilitacf dè ses flinds. Ses fritgs jeiu ussa pli bels e megliers, che 
avant, sia granezia eis adina la pli bella e pli greva nell'intêr^ contrada, 
in summa tot ses fritgs ein pli bels (\he avapt e pü richs. Sia salin porta 
ü 40—50 dtibel. Tots quftls' contadins de sia vicinanz^, Us quals imittettan 
siu exempel, öuWegnittan il m^depi'rèsultat. /Que fuss cert era a propos, 
sche ins nel cantun Grischun qomenzass ad ammegliorar impau l'agricultura, 
in pe d'adinâ star sin il pèi iegl. Gyps p/ patta ins era nel Grischun 
et u sa era apjplicar sco aura indicati; per^ mò in paucs locs de.noss 
cantun ha ins lmprovfm dè far similas ammèglioraziuns nell'agricultunu — 
Consum dè sàl nel cantu^- Grischun. Dal ann 18è4 fin al 1867, inclusiv, 
dunque in 4 anns/ vegnittnti cònsumai in nös cantun 5,597,140 Kilogramms 
u 11,194,280 iiras $al» pia.annualmein 1,394,285 Kilogramms, ne 2.788,570 
liras, quei fa persuha circà 16 Eilogr. ne 32 liras ad ann. — H export da 
lenna del Qrischun montet Tann 1867 §in la sümma da 669,502 fr. Dal 
ann 1863 fin al 1867. dunque in 5 anns, importa' l'export da lenna, 4,489,418 
fr«, ad ànn dunque 877.884 it — 11$ 12 ê 13 dè Fenadur vegnit celebrada 
a Solothurn la festa federala da cant. Circa 60 sòcietads de cant se par- 
ticipettan de quella cun in numer de circa 3000 cantadurs. La festa reussit 
exceUelit e que regeva nellà citad de Solothurn granda allegria e grand 
enthusiasmus per ils Confederai. II Grischun non era representau sin questa 
festa. A Guera, nelia capitala, inua se recattassen bunas forzas musicalas, 
las qualas sin autras festas federalas havevan giaacquistau laud e honur, 
regia dapli qualche anns il spirt della discordia. Malas linguas pretendan, 
che las crinolinas etc. etc. seien la culpa dal disurden; que vegnipensau 
la granda part solum a recreaziuns, balls e similas caussas etc. Yer eis 
que. che ins da ditg innà non havet pli nella capitala in concert impau da 
vaglia. — À Neuenburg ha què dau tempesta da tala maniera, che la terza 
part dellas iuas ein vegnidas ruinadas. — A Schaffhausen vegnit teniu 
vanal nel granari della citad sfelin nòva gia ils 11 de Fenadur; la raccolta 
de granezia sei excellenta e sei de paregliar cun la raccolta d'in ann della 
sett vaccas grassas dell'Egypta. — U negozi de caschiel para de voler 
vegnir viv quèst a Bern. La granda part del caschiel dovei gia esser im- 
postau ne vendiu, il centner per 70—75 fr., e 5—6 fr. pli car che il ann 
passau. — Ils 10 de Fenadur vegnit arrestau a Zug in cert Bossard, cas- 
sier del vischinadi della citad, il qual dovei haver defraudau dalia cassa 



della citad la bagatella de 14,000 fr. Fin ussa, vegn que remarcau, nön 
vegnittan avant nel cantun da Zug sükiilas defraudaziuns da cassas publi- 
cas. Zug ha dunque fatg Bregress e stat ussa era sin la $ima del temjNh 
modern. lls 13 de Fenadur det il cametg (sajetta) mx per ina casa a 
Teufen (Appenzell) senza però dar fiuc al edifici. — Tgi che vul far iaa 
promenada sin il culm «Sentis» in Appenzell, eatterà là ina osteria, la qualat 
vegnit fabricada sin quella moptagna. — Ils prezis della granezia variescban, 
q. v. d. els creschan e $essan tenor ' la luna dels speculants. Las qovas 
che ins survegn da tots mauns supra ina excellenta fertilitad dels fritgs de ; 
compagna kuschan sperar, che ils specuiants tandem stuppien ceder cutt 
lur tendenza de voler puspei dar al pievel palm car il ann ventut. Ih 
caussas fedevalas n<m eis bter de relatar. ln tote cantuns ha üw dö fer 
cun caussas militaras; ins ha recruta d'instruir, caders de dressar, curs de 
repetiziun per pedunzs e cavaliers, per infanterists, füsiliers e ca^iadur^, 
tiradurs etc. ete. Nella fortezia del Steig eiü da preseöt fradonai ito *eet*te 1 
de tiradurs, ils quals baa de far là in cutft d^iastruczion fin ate 3b d' Avtrtt. — 1 
A Bern ein radonai üa babs federals, bumens $eütai che dèbàtteschau per 
la fortuna deilà patria. Tgei cbe eis haa fatg? que eis id'autrfc demamia. ' l 
Els han tadlau qualche recurs, ils quals els laschettan ir da las caglias 
or; vulan introducir il system metric nella Svizzera. Remarcabel vegnit 
avant nagut, perquei nus perdonerati aoss benevels Lectuts, scb* ims 
schein promenar us cussegsers naaionafe e da stadi senza communtiar qutri 1 
che ela fan. — 



Peder wm In terras efttras. 

♦ < i 

Yersüin dalla redaftshin. 

1« i . j- , ) 

II Peder non vul star a casa, nel mund per forza vul el ir . 
La mamma eis fitg contristada, de non saver quei impedir. 
«Tgei vul ti far nel mund?» schet eHa, «a ti em esters tots humansi 
£ cert scadina bagatella ti prenderan tes nauscha compagosl» 

D Peder ri da qfiella tema, vezend la mamma el plirar,i k \ [ 

Bepetta mintga di cun flemma sia canzun de viagiar. 

El crei: «D ester mo fa schenta, mai da vicin fortuna ri:» 

Dalunsch la gerca 'l senza stenta, pli tard returna el in dL ; . , , 

Las andas in agit ins clamma, scàdina vul uss cussigliar; 
Però il Peder eis in flamma et absolut vul viagiar. 
Uss schet la mamma afflictada: «Has mai tiu bab ti contemplaul 
Quel sa, restand semper a casa, tant sco scadin ch'eis viagiau.» 

*• 

II Peder resta sin la sia, ch'il bab tandem allura di : 

«Forluna, Peder, va ti pia; però uss non tergina plil» . . 

Et uss dat que de far avunda, per il vestgir da pei a tgau, 

E tot possibel ins impunda, per ch'el dal freid sei conservau. 

E tandem vegn il di allura, oz va el cur 1 ch'el ha gentau ; 
A tot zun greva eis quell'urs, de prender uss dad el comgiau. 
Ses vegls se mettan er sin via cun el per il accompagnar, • 
Vezend nel vitg in'osteria, intreschan els per se reiar. 



6. 

Iaa butigba vegn comprada; però ü Peder ets quiet 

A bun re?er la vegn svidada; «seo DeuB que vul,» il Peder sohet 

Svaaida eia si'allegria, el dat comgiaa als vegis puspei 

E di: «Mes cars, uss vom jm pia, a ctsa per vus retwneiU 

- 7. 

II Peder beia uss ricla senta, el va però spert iaavaat; 
Mo zieva gieot pass el se genta e di: «0 Deos, co u wuuL eis graadl 
Er raura aon gli para bella: sun memia freid il veqt oz va: 
«Ls c*ffla,> pensa 'l, «schi, er qwUa. oê ne damaun ia vegmràj* 

8. ' • 

El ffuarda uss inturn sin via» quant hmsch ch'ei oz vnl viapar; 
Pero us$ vegn ina trivia; -r da quala ha el de pasaar? 
«Da quoi sto ieiu surviver pial Deus* tn .havess deqaei nefttaaU 
Co tta?s jeu pein a casa mia, bavess & mamma jeu tadfqul . 

«Ir stultus sun |eu stau d'aschiamia fortuna negügiri 
Tumaw jeu, da qneeta tarivia, Ja mamma cert* vegaisa a rir* 
£ spertamein el se resolva, de siu viadi bandonar, 
E quel moment el er se volva, per spert a casa returnar, 

D'intant ils geniturs sesèvan neiPosteria cun ri^cnun ' 
E bein mangiavan e bevevari/pef imblidar lur afiiicziun, 
Cun els Peder non se fa^enta. mo casà ha el indament, 
Perquei returna !1 per la seMa nqlla dftad cun legramcat. 

E let eis el, obe ei ka strada mai sin viadi ha fallia; 
Avant la sera aunc rintrada in casa sia ha '1 teniu. 
Però strusch ch'el intret in stiva, audit d rir e beffas far; 
La buna luna gli svaniv^ el s& d'Mtaflt se qufetar. 1 

12. 

In8 di: «Eis in pêdunz da vaglial Perquei stos ti üss rêposar, ' 
E ferm e fresc fl paun ti taglia, per Üas forzas restaurar. 
El fa queL — Cun dolur profauda jls geniturs arrivau qua, 
La mamma crida è scofupda: «Inua Peder, eis, Qeus jaU 

13. 

i . ... 

B Peder ri e spert el clamma: «Pertgqi cridar? Jeu sün turnauU 
0, co s'allegra sia mamma! «Gia qua?i> il bab di da vilau; 
«La mamma mo eis trista stada, jeu hai da ditg quei prevediu, 
Hai viu gia oz sin nossa strada, ch'il viagiar sei prest finiu.» 



La mamma contentada ura: «Que eisJJ meglier et indretgl 
Jeu hai miu pigen da bun* ura, e quei eis miu pli gr^u^. deletgU 
Però il Peder schet aschia: «Non supponend che que nevess, 
E non vegnind quèlla trivia : quant lunsch jeu fuss, njögin savessl 



Bditar • rodaotor: J. JL Bühler. — ^Ötampa et expediziun da j'.' A. fradilla 




In Fegl periodic per las Familias romanachas. 



Cuet», Ms 21 d' Avost 1868. 



La Conginrasiiiii. 



(Continuaziun e' conoluaiun.) 



9. 



La nova della arrestaziun de Sierecinsky e Gajewsky imptenit na sotam 
il oolonel Degrave, dimperse era il general Gatefiew e l'intöra commistiun 
d'inqusisiun cun la pli viva aUegria. De laachar fugir in preschunier da tald 
importaitza la sera avant il di della exsecuziun, fuss stau in eveniment mai 
audiu. nelks annalas. della giustia russa, la quala havess laschau tuccar la gritta 
imperiala tot quels, che fussen stai participai da quella faQenta per la raimma 
caussa, dal president della commissiun d'inqutsiziun fin ai u&tim scrtvan^e tot 
quels sentittan dunque il medem plascher e deletg, cura che in Cosac arrivet 
oun las novas, che tls fugitivs seicn clappai e che els vegnien puapet remanai 
ad Omsk* — II colonel Degrave se proutet d'intant dalla buna luna del ge~ 
neHal Gatafiew, supplicand de desister, in , consideraziun dfr ses servetp.in 
general, sco de quels in special, Us quals ol bavcva preatau in quest iprocess* 
dalla inquisiziun, la quala immediat zieva la fugia dels preschuniers era in- 
stradada conter sia figlia. Bl impromettet, de melsinavant tras la pli zehisa 
cura uet serveg de sia majestad imperiala exstinger (sttzar ora) la vergogna, 
la quaia sia figlia haveva portau a siu nom, et il general det, zievft se haver 
consultau cun ils auters commembers della commissiun, per tant pli bugen a 
quei siu consentiment, havend Degrave hagia in fitg bun et adequat pertrat- 
gament a riguard Potowsky, ' il qual dovova esser negau tenor if rapport del 
ofBciar. Que però non era amò constatau per franc, e Degrave sex non cre- 
deva ctie quei sei ver, mo la commissiun d'tnquisiziun era generalmein dalla 
opiniun do immediat exsequir la sentonzia de Sierocinsky, cura che quel ar« 
nvi t soo era la senteazia dels auters consorts, ils quals non eran stai fugii. 
Però allura mancava Potowsky, e Degrave baveva proponiu, de laschat* pattr 
Gajewskv il castitg dictau a Potowsky, d'allurs far negina menziun nellas 
actas daila tentativa dellaifugm, de però Jaschar figurar Gaiewsky sut il nom 
de Potowsky nel protocoll, cfae doveva vegoir pritt si pro l'exseouziun. 

Questa proposiziun vegnit approbada, e sche ella para al Lectur era im» 
pau curiosa, eis in tal cas d'intant nagut inzatgei extraordinari neitas: actas 
della giustia russa. JMaria vegnit dunque libra da siu arrest, nel qual ella fia 
ussa se recattava et al inhuman tractament de siu bab opposet la gfuvna 
queilp dignitad morala, la quala ad olla haveva dictau qüegta bcziun, e la 
quala non manchet a far sia impressiun sez sin quest indirio seeierau. Però 
que non era nmò avuada. Era per Marinca stovet vegnir cattada ina sub~ 
stitata, e quella era, sco il lectur po Igunsch imaginar, la patlpra Dinah, ta 
quala soffrit in preschun cun tota curascba e resignaziun il castitg* che er* 
stau fixau pör sia pfltru&a. La persvastun de hayer fatg ina bun* opena e de 



schettân sentir aschi pesant sia trista sort. — D'intant oran Sierooiadky/ e 
Gajewsky arrivai cun lur escorta ad Omsk, e declarand il doctur che Ga- 




jewsky non vegnissi a poder surstar la necessaria amputaziun de siu bra$, 
vegnit l'exsecuziun fixada sin il di sequcnt e Gajewsky doveva esser il prim 
de patir siu castitg. 

L'intêra populaziun dad Omsk era in peis per assister a quest terribel 
spectacul, il qual doveva haver liuc sin la plazza d'exercizi dador la citad. 
Tot las truppas stavan sut las nrmas et in batagliun era destinau d'exsecrair 
l'exsecuziun, la quala il general Gatafiew voleva sez comroendar. Dua ba- 
tagliuns formettan ina via, la pli ferma schenta haveva ins elegiu per quella 
via, la quala Sierocinsky et ils auters, ils quals eran de considerar sco capo- 
delinquents, dovevan passar. 

rro da quellas exsecuziuns eis que lescha nella Russia, che ils humens 
dell'exsecuziun stattan in stretgas re<?ias, in conter l'auter; il bra$ non asca 
vegnir stendiu ora fitg pro la frida, e las cambas ston els tener insembel, 
sco tier il exercizi.» Era doveien la fista ne las tortas esser da tala qualiiad, 
che treis van in ina canna d'in fusil (sclopet). Tot quellas reglas consideret 
il general questa gada pro ina dellas vias per non existentas, Bl haveva dau 
I ordra als commandants dels batagliuns de metter ils humens dos peis distant 
in da l'auter, pro il colp doveva il pugn vegnir stendiu fitg inavant, e per 
dar ina pli ferma posiziun als humens, che els hagien tant plt granda forxa, 
dovevan els Qentar il pei dretg inavant, e dovevan vegnir dovrai fista che 
eran eschi grossa, sco la bucca dells canna de sclopet, dunque basluna im 
optima format — 

Que era in di stgir e niblus, il qual vegnit sur la citad. 11 solegl pa- 
reva de haver invelau sia clara fa$ia, per non stover guardar e sdarir questa 
terribla scena d'in vergognus barbarismus, la quala humans dettan a lur 
proxims. Las truppas eran collocadas, ina curiosa, inhumana plebaglia las dr- 
cumdava in granda folla e tandem vegnittan ils condemnai manai nàpro dad 
in detaschement infanteria e cavalleria. — Dals ses capoaucturs della congiu- 
raziun vegnit solum in cert Pzokalsky, per il qual se havevan interessai 
qualche commembers della commissiun zelusamein or da motivs, che non nus 
ein conoschents, sin il pareri del doctur militar tractau pli human, qne eis, 
el vegnit destinau per quella via, la quala era regulada tenor la lescha, per 
re^eiver là siu castitg. 

11 principi dcll'exsecuziun vegnit fatg cun Gajewsky. Essend quel però 
memia fleivel per passar quella terribla via, portet ins nàtier ina specia de 
runèll, per il ligiar sin quel et il manar tras la re^ia de guerriers, per cbe 
el re^eivi siu castitg, temend ses carifexs (bojas) da minuta per minuta, la 
mort âls vegni a ^iaffar daven lur victima. — 

Perdonei frars, perdonei, schet il disfortunau hum a ses consorts cfae 
eran d'intum el. Jeu hai falliu grevamein contèr vus, mia sort però eis pli 
greva che la vossa. Vus moris sco matirers della buna caussa, jeu seo ia 
miserabel tranditur e delinquent .... perdunamentl 

Ils auters gli s'spproximettan, per gli dar il maun et il confortar cun plaids 
amic8bels, ils quals els sezs in quest moment serius havessen hagiu de ba- 
•egns: però que non era in solet tranter els, il qual havess dau ina ègliada 
malvulida sin el, ne che non havess fercau de il confortar cun plaids mi* 
geivels. 

Forsa che <?els dus ein salvai, tras mia, tras nossa mort, schet Gajewsky 
auno a Sierocinsky in lingua polonèsa. 0, quant bugen voless jeu morir, 
sche jeu savess liberar Vus tots da questa terribla sort . . . Però ina grazia 
mi eis concedida, nempe che jeu sun il prim e non sto ver cun mes ègis 
Vossas peinas* 

Inavantl clamet Degrave, il qual arrivet in quest moment a cavagl pro ils 
disgraziai e se fermet» - Tgei han quels delinquents aunc de plidarl ragiei 
708 dover, guerriersl 
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La schenta so precipitet sin Gajewsky, il qual se laschet fermar e ligiar 
sin il runèll senza far la minima resistenza. La robusta maniera, cun la 
qoala ins tractet siu brac, vulnerau, il qual era gia fitg effoctau dalla infla- 
maziun, gli occasionet ina tala dolur terribla, che el stovet dar in garriu, il 
qual el cun tota forza del spirt non era capavel de stenschentar. Que era 
però il ultim sbratg, il qual ins sentit dad el. II runèll che vegnit tratg da 

Sater humens, se movet lentamein tras las re^ias, però gia zieva las primas 
das, cbe el recevet, schaschet el (jua tranquil e quiet, in cadaver, il qual 
la mort baveva liberau dallas peinas infernalas, las qualas il barbarismus rus- 
sic gli haveva destinau. 

jfel medem temps haveva era l'exsecuziun in I'autra re^ia comenzau. 
11 oridar e bragir dels disfortunai faget ina musica sgrischeivla cun ils plaids 
del commando dels offioiers e cun il fracass e la ramur dellas fridas, las 
qnalas crodavan tot nel tacL II general Gatafiew, il qual ins.teneva sez nella 
Russia per in hum inbuman e crudeivel, oavalcava dad ina regia a l'èutra, 
per guardar, sche ils guerriers fagessen lur dover, o nua che el observava 
hi, « qoal al aspect dels martirers pareva de survegnir sentimcnts de human 
gli sminacjava el cun colps de sia spada, . d'imbliaar che ol sei in homan, 
„B»ttei pli ferml pli ferml u garriva el sdo in animal selvadi continuamein, e 
nua che el mancava per in raoment, il substituiva Degrave, il qual non era 
meins rijrurus che siu principal e superiur e pareva de hnver pers tots sen- 
tiinents de human; ol intenzionava forsa do gia pro questa occasiun tras siu 

Srand zeli per tl servec. imperial remediar e resarcir la culpa de sia figlia 
egenerada* Questa sgrischoivla scena haveva cun qualche interrupziuns du~ 
rau treis uras. — Da quels, ils quals havevan stovio passar per la via, la 

Suala Gajewsky haveva comenzau, era solum Sierocinsky aunc restau inavos, 
legins dels auters hsvevan podiu surviver il castitg. Quels dell* seconda 
via, ils quals havevan survegniu pli paucas e pli levas fridas, vegnittan manai 
nel lazareth in cura dels docturs, per zieva vegnür manai pro ina sort aunc 
bler pli sgrischeivla nellas minieras del Ural ne nellas conlradas glacialas, sche 
la mort non faget avant misericordia cun els, ils liberand da totas dolurs 
terrestras. 

Tandèm vegnit era il tur a Sierocinsky. Ins il liberet dallas cadeinas, 
las qualas el fin ussa haveva portao, spogliet sia persuna dalla vestgadira e 
liget allura ses mauns vi a la bucca d'in sclopet, il qual dus guerriers, che 
mavan ordavant, portavan in direcziun horizontala, la bajonnelta drizada conter 
siu pòz, la quala il havess stoviu perforar, sche el havess voliu ir pli spert 
che ils dus numens, ils quals gli mavan ordavant. Però in de quels, il qual 
era passau quella terribla via avant Sierocinsky, se haveva profitau da quest 
indrizament, per tant pli prest far fin a sias horriblas peinas, so precipiland 
nella bajonnetta. Per prevegnir a quei vegnit fermada ina corda a la ^enta 
de Sierocinsky, la quala in guerrier che vegniva suenter el, teneva aschia 
che ella non impedira las fridas, però reteneva il disfortunau hum ded ir pli 
spert. La via dolorusa comenzet. Al ingress della via stet il doctur del 
batagliun e voleva porscher a Sierocinsky qualche daguts fortificants. Quel 
però refuset quels. „Bevei miu saungl tt schet el suporbi. „Vos confort ne 
vi ne dovra ieul tf Allura, venzend il seneral Gatafiew et il colonel Degrave, 
iiê quals se termettan era al ingress della via e contemplettan cun ina ^liada 
beffanta lur victima, s*alzet ei cun superbia e clamet: „Viva la Polonia! Viva 
la libertad, per la quala jcu moral tt 

Pro las primas fridas, che el regevet, crodet el insembol da la dolur» 
Allura però parova la forza de sia ferma voluntad era de baver sorvengiu 
questa debolezia* El non det de conoscher ne tras sbratgs de dolurs ne tras 
la Qera in sia fagia las immensas dolurs, las qualas el soffriva. 9 Pli fenn!" 
garrit Gatafiew cun furia supra la superbia d'in hum 9 il qual pareva de far 



beflto cun ses arts de carnifex. „Pli fèrm ( Non veseis vus, che qoesl infam 
subject mo fa beffas cun vus!" 

Ils guerriers, schenta senza propria voluntad e miserabels instruments 
della ttrannia, fagettan tot lur dover, negin però tuss stau capavel de far dar 
in sbratg il brav Polonès. El mordet insembel ses dents, per che la natura 
mortificada stoppi tascher. Sia posiziun era quieta, sia fagia era alva sce in 
marmor; sia rein però era co.vrida cun saung e grands toos carn pendevan 
giu per el et auters restavan taccai vi a las tortas dels carnifexs. Bssend el 
però vegniu a la fin della via, la quala conststeva or da milli humens, crodet 
sia forza insembel. Volend se volver, per returnar da la medema via qgri- 
scheivla, crodet el in svaniziun. Ins clamet il doctur, il qual gli defc; ina 
medischina fortificanta, però cura che el revegnit puspei, non havet el plt la< 
forza de star in camba. Ins il liget allura sm il medem runèll, sin< il qual 
Gajewsky era mort. — „Misereri mei Deus secuudum magnam miserioordlam 
tuaml" schet el cun fieivla vusch, cura che el regevet puspei las primas firn 
das. Zieva restet el quict. Ins non saveva sche el aunc vivess u na, cnra 
el era arrivau per la seconda gada a la fin della via. Totina peròl Si? gadas 
vegnit el tratg quella medema via et ils guerriers dettan al meins 4aas terzas 
de lur firidas sin in cadaver, il qual era a la fin in solet frust carn cun osaa 
che punscheva atrns. Sierocinsky e ses compagns vegnittaa allura sepulii 
na lontan del post, inua ins ils haveva baslonau a la mort 

Remarcabel eis que che il general Gatafiew permettet als Polonès, ils 
quaJs vivevan ad Omsk, de ^entnr ina crusch sin questa fossa, però senza 
inscripzion ne in auter emblem. Forsa che el voleva quatras eriger in mo- 
nument advertint a tot quels, ils quals forsa podeasen haver la gagliardta 
d'alzar lur maun temerari conter il brsq de fier della regenza. ijptina, la 
crusch stat aunc oz il di e stenda ora sia granda brn^ia nera sur la tomma 
(tomba), la quala cuviera ils morts, fagend indament tant la mamera barbara 
d'ina giostia de fier, sco era ils valerus humens, ils quals per la primav gada 
havevan riscau d*alzar la bandiera della libertad ia a mez la terribla preschun 
del reginavel russic. 

Que pareva quasi sco sche la sort voless . medemamein cun onideivla 
ghistia persequitar quellas persunas, las qualas havevan hagiu priu part de 
quellas terriblas barbarias» II general Gatafiew non vezet pli Petersborg, per 
re^eiver la recompensa per sia activitad demossada ad Omsk» Volend intrar 
in sia carro<}ia per se metter in viadi a Petersburg, crodet el inavos a terra 
cun il tgau inconter in crap della sullada, da maniera che el in panes dia 
morit in consequenza della granda quassaziun del <?ervi, Aunc pli greva era 
stada la sort da Degrave. Quel regevet ina medaglia e siu avanzament da 
general de brigada, però vegnit pro il past, il qual el det als officiers superiure 
ot ftly officials del guvernement in honur de siu avanzament, tuccau dslfapo- 
plexia, la quala occasionet in total strupiament della membra. la questami- 
serabla situaziun vivet el aunc duas emdas, prevedend scadin moment sia fin, 
essend cho sia memoria e siu giudici gli eran restai conservai. Et in questa ter- 
ribla situaziun non havet el il confort, de ver sper siu letg la soletta crea- 
tura, la qoala il amava. Bl liaveva hagiu tramess sia figlia Maria ad Orens- 
burg pto ina da sias parentas; zievails eveniment, ils quals vegnittan descrits 
sura, non podeva el haver sia figlia avant ses ègls, stante che eila gli era in 
permanent rimprovament. La paupra giuvna, la quala haveva hagiu negiaa 
occasiun de plidar cun Sierocinsky e Gajewsky, era fitg, contristada pervia 
de sia cara amitga Marinca, la quala ella teneva per morta. Non obstand il 
command de siu bab non voleva ella trer ora siu habit de malincurada, o 
giost perqoei la haveva tl colonel mess or da sia casa. Cura che ella re- 
turnet in casa patema sin la prima nova che ell* re^evet, oattet eUa ü bab 
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aort, Sl era mort, mortificau dalla ooascienzia, dallas dolurs de siu oorp e 
dal tormentflnt pertrotgament all'incertezia della vita ventura zieva la mort. 

Aunc eran restai ils dus miserabels subjects, ils quals insembel cun Ga- 
jewsky havevan fcradiu lur bravs compatriots. Ad ambas dus vegnit dada la 
demissHin e la permissiun de returnar in lur patria, però ne Pin ne l'auter 
faget diever de quella. Tgei dovevan els far in ina terra, la quala els ha- 
vevan tradiu e nella quala la nova da lur tradiment als fuss seguitada uss 
ne pti tard. — In dad ele, Knonk, il qual vegnit gia nomnau in questa hi- 
storifl, in giuvea da Wnrschau, prendet a sesez la vita il medem di, cure 
che vegnit fatga Pexsecuziun a Sierocinsky e ses consorts. L'auter bandonet 
Omsk qualcho dis zieva, senza dir, inua ohc el sei intenzionau ded ir. Ins inai 
non ha audiu nagut pli dad el e que eis incert, sche era el, tormenlau da 
sia conscienzie, ha falg tna fin a sia vita tras in suicidi, ne in quala maniera 
el ets iu a sia perdiziun. 

10. 

Que nus nesta aunc de requintar la sort dellas duas autras persunas, 
les qualas sin lur fugia se havevan spartidas da Sierocinsky e Gajewsky, per 
prevar solettas tur salvament, nempe la sort da Potowsky e Marinoa. — Pliras 
circumstanzias als eran stadas fitg favoreivlas per facilitar lur fugia. Da Po- 
rotawa eran arrivadas novas da T'autra vart del flum Irtisoh, che Hs tugitivs 
stoppien bein se recattar nella granda selva, la quala se derasava M, però 
fraiant che ius ils anquirit in tots cantuns della selva e laschava far caQia 
sin els las truppas et ils centadins del conturn, eran ils dus fugitivs gia passai 
la linea, che ins haveva oircumdau cun schenta, et ils eagiadurs de humans, 
occupai cun gercar ils vestifgs de lur selvaschinas, lenettan per superflua de 
trametter a Lebijaii novas dels eveniments succedii ad Omsk. Quellas novas 
arrivettan a Lebijaii pêr cura che Sierocinsky e Gajewsky eran gia clappai, 
e que vegnit ussa fatga negina tentativa de perseauitar Potowsky e Marinca, 

Siostut zieva che Gajewsky e Sierocinsky havevan deponiu, clie ils dus auters 
tjgitivs hagien cattau lur mort nellas furiusas undas del Irtisch. 

Aschia eran ils dus fugitivs al meins per quest moinent scapai dals pe- 
rigels, ehe als sminaQiavan da questa vart, però amò eran quefas de superar, 
üb quals schaschevan avant els e che als preparavan forsa auno pli grandas 
düficultflds. Els savevan però nagut, che els non vegeissen quest moment 
persequitai pli lunscb, dimperse els fagettan tots sforzs possibels per s'ailoo* 
tanar da Lebijaii. Seguitand solum alla cursa del solegl e dellas steilas, era 
Pptowsky premurau, obedind al cusscgl che Sierocinsky gli haveva dau, , de 
tener sia via aschia, che el arrivi tranter Lebijaii et AlexandrowskaKa ora nel 
desert Kirgis, il qual appartegn bein aunc al territori della Russla ; qua he- 
vetlan els però pli granda segirtad, sche bein che dus viandants senzi pro- 
tecziun sco els, non ascavan sperar de poder scapar da quellas bandas de 
selvadis nomads, ils quals non teman de oeinduras attaccar e spogliar cara- 
vanas accompagnadas d'ina cscorta militara. Però il perigel, dal qual els 
volevan por quest moment fugir, ils laschot imblidar tot quei che schascheva 
d'avant els» Ina mendra sort che quella, la quala ils aspectava ad Omsk, 
non ils podeva tuccar negliu; quest pcrtratg ils caget inavant senza ropos. 

£ls havevan ussa continuau ses dis aschia lur viadi. Ina solctta gada in 
quest temps havevn Potowsky hngiu la curnscha, de intrar in ina casa soli- 
taria per comprpr proviant, e cun quella pauca provisiun che el haveva hagiu 
survcgniu, havevan els conscrvau lur vita, fratant che lur cavals stovettan 
gercar sezs lur nutriment durant il curt temps de repos nel desert; il pasc 
oel de$ert che els cattavan, non cra sufficient, de conservar lur forza per ils 
strapazs d'in long viadi. La sera del sesave! di però sentittan ambas dus, 
Marinca e Potowsky che quei sei impossibel de continuar aschia lur viadi. 



V 
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Els vegnittan giu da cavagl e Potowsky manet iis paupers cavals, ils quata 
eran giust aschi debels e stanglantai sco ils dus cavalcants. 

Jeu non pos ir pli lunsch! schet Marinca, cura che els arrivettan a la 
riva d'in pigen aual, et ella se mettet a scher nel pasc; que mi eis impos- 
sibel de far in pass inavant ... II tgau mi arda, sco sche el voless saglir in 
tocs. Jeu creia, che que sei finiu cun mei, Potowsky. Jeu morirà qua, jeu 
senta que! 

Potowsky bandonet plein d'anguscha e desperaziun ils cavals, per currer 
in agit a sia paupra spusa, la quala era crodada in svaniziun. El haurit 
(prendet) aua or del aual, e la derschet ad ella sin las levras ardentas, 
bagnet siu frunt, e zieva qualche minutas gli reussit que, de la far revegnir 
in vita. Ella era però aschi fleivla, che elln struch se podeva mover. Bl 
non <?erchet de la voler animar et incuraschar cun plaids confortants, pertgei 
el sez haveva pers tota curascha, ne de la animar a novs sforz, pertgei el 
saveva, che ella fin a quest moment haveva fatg tots sforzs possibels. El 
seseva sper la giuvna, profundau in sèrius pertratgaments, tenend cun in maun, 
che posava sin siu schenugl, siu tgau, cun lauter il maun de Marinca, la quala 
era giust aschi quieta e profundada in seriusas meditaziuns sco el. Tandena 
alzet el cun ina ègiiada desperada siu ègl a <?iel, sco sche el voless anquirir 
là cussegl et agit, il qual ils hnmans parevan de gli voler snegar; però las 
steilas terlischavan aschi freid e guardavan sin el cun tanta indifferenza, che el 
sentit pêr ussa dretg e clar, quant abbandonau che el era, et el laschet cro- 
dar ses ègls a bass. Però in quest moment observet siu ègl da lontan sin la 
vasta planira del desert la terlischur d'ina glisch. Sco in coip electric trapasset 
questa glisch siu cor. El guardet aunc ina gada in questa direcziun, el non 
se haveva inganau, que era ina glisch ne in fiuc, il qual indicava la vicinanza 
de creaturas humanas, et el faget attenta Marinca sin quella caussa. 

Jeu'vi far limprova, schet el. Forsa che nus cattein inzatgi, che ha 
commiseraziun cun nus . . • Qua perissen nus ambas dus! Sche inzatgi nus 
tradischa, sche eis que allura aunc adina temps de morir. 

Marinca det cun debla vusch siu consentiment. Que schascheva ina ter- 
ribla verdad in quels plaid, ils quals haveva pronunciau Potowsky: n Que eis 
allura aunc adina temps de morir!" — Els vegnittan perina, che Potowsky 
" dovei se render in quest liuc, per guardar, tgei schenta se recatti li, e de 
demandar quella, sche que era possibel, de als dar agit in lur miseria. Marinca 
volet, ne ella stovet plitost restar inavos. A riguanl ils cavals non era que de 
temer, che quels se vegnissen ad allontanar; era quels eran se mess a scher 
nel pasc e parevan dpd esser memia fleivels d'anquirir lur pavel necessari. 

Per segirezia laschet Potowsky d'intant inavos ias pistolas a Marinca, 
era sche que fuss stau solum per gli saver dar in signal in cas de basegns, 
allura jet el aschi spert sco sias forzas gli permettettan vers quella terlischur, 
la quala plaun a plaun s'ingrandit; in curt temps observet el che questa ter- 
lischur derivava dad in fiuc flammant, sper il qual el vezet in hum che se 
moveva inturn quel. Potowsky se fermet in moment e ponderet, in quala 
maniera el se savessi approximar il meglier al hum, senza esser ob3ervau; 
in quest moment in tgaun comenzet ad urlar, in second respondet e subit se 
precepitet ina intêra roscha de tgauns vers il liuc, inua el se recattava. In 
ferm e git schul del hum retenet ils furius animals, però nel medem temps 
s'alzet in second hum, che era stau sper il fiuc a seser senza esser observau 
da Potowsky, e <?iaffet in long sclopet, il qual schaveva a terra sper el. 
Era l'autcr pareva de voler se armar in questa maniera, e Potowsky, vezend 
che que sei memia tard per se retirar inobservau, se resolvet ded ir inavant. 
El clamet allura cun aulta vusch ils humens, però cura che sia vusch resonet 
parevan ils tgauns de vegnir aunc bler pli furius e podettan solum cun granda 
stenta vegnir retenii tras il commaud de lur patruns. Potowsky credeva ussa 
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de haver cattau ina de quellas partiziuns de nursèrs nomadics, ils quals 
trapassan cun lur scossas (montanèras) las vastas tendas del desert, che 
se deraaa tranter il territori dels Kirgis e las possessiuns della coruna 
russica, humans, ils quals formeschan quasi la transiziun della civilisaziun 
dellas citads pro ils pievels nomadics dels Eirgis. £1 non se haveva in- 
ganaa. 

El als clamet tier in lingua russica, che el sei solet et in ester, il qual hagi 

Sers la via, els doveien dostar ils tgauns et il laschar approximar senza 
isfidanza. Quei daventet. Cun curts plaids requintet el allura als humens, 
che el sei d'Alexandrowskafa e che el hagi pers la via nel desert cun sia 
muglier, la quala sei la figlia d'in ault official della Russia Dus dis seien 
els viagiai mtum, senza cattar lur via, et els ils supplicheschien instan- 
tamein per hospitalitad inconter ina richa bonificaziun. Per quest moment 
era quest requint sufficient per contentar la curiositad dels dus pasturs. 
In dad els se declaret subit ded esser prompt de seguitar Potowsky per 
anquirir la dama et ils cavals, et ina mezz'ura zieva se recattet Marinca 
ventireivlamein sper il fiuc flammant, inua l'auter pastur haveva gia maz- 
zau in ?ianc (castrat, vervex), et arrostit gia la cam de quel vi ad in fist, 
che stava sur in ferm burniu. Marinca però ^rendet solum impau latg, 
il qual era meglier per ella e la vivifichet prest puspei cun novas forzas. 
Potowsky però obedit alla hospitala invitaziun dels pasturs e manget il 
delicat rost cun grand appetit. Cun grand plascher audit el allura aunc 
da ses dus ostiers, che quels seien in possess d'in quantum aveina, la quala 
els avant paucs dis havevan raccoltau dad in toc èr, che els havevan hagiu 
urbarisau e cultivau nel desert. Potowsky det a scadin dad els dus ru- 
bels, schend ad els, per non leventar lur aviditad per danèrs, che el in 
quest moment non possedi plirs danèrs pro el, che els ils vegli però re- 
xnunerar pli tard ad Alexandrowskaia richamein. Ina tala promessa era 
d'intant inutila. Ils dus pasturs mettettan voluntariamein in sia dispo- 
siziun tot lur provisiun; danèrs havevan els viu da rar, et aunc pli da 
rar possediu, et els dettan in grand quantum aveina als cavals, non ob- 
stant che ils paupers animals podettan magliar pauc da quella. A Ma- 
rinca e Potowsky cedettan els lur pintga tenda, la quala stava paucs 
pass daven del nuc e che serviva aschiglioc per metter a sust lur uten- 
silias et iseglia e per els sezs durant il temps de mal'aura. Hs fugitivs 
cattettan nella tenda in lam igniv de brutg secc. 

Potowsky era stau intenzionau de non dormir. El se mettet a scher 
al ingress della tenda, armau cun sias pistolas e siu carabiner, però la 
relassaziun de siu corp era pli granda cbe sia voluntad. Adumbatten 
provet el de tener avert ses ègls, la sien era memia granda et el crodet 
tacdem in in sien aschi ferm sco la mort. 

La clara damaun pêr il desdet. Quest dulg repos il haveva fortificau 
miravigliusamein, et era Marinca, la quala vegnit desdada dal fracass, il 
qual faget Potowsky, cura che el s'alzet, se sentiva oz pli ferma. Els te- 
nettan ussa in curt cussegl insembel e vegnittan perina, de restar qua fin 
a la damaun sequenta sut pretext, che Marinca sei malsauna, sche non 
succedessen auters eveniments, ils quals necessitassien de midar qu$st 
plan. Allura speravan els, che els sezs e lur cavals podessen recuperar 
tras in repos ae trenta ses uras lur forzas da tala maniera, che els po- 
dessen continuar lur viadi; era credevan els de non stover temer in tra- 
diment dels pasturs, fagend els a quels la communicaziun , che els 
non veglien returnar ad Alexandrowskaia, dimperse che els veglien ir pli 
lunsch tras il desert. ; 

Zieva che els eran vegnii tier questa resoluziun, bandonet Potowsky la j 
tenda, e per siu grand aquietament cattet el ils dus humens pro lur occu- | 

i 
i 
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paüiun; in dad els fageva caschiel da latg vacca e latg .caura, U qual eis 
gercau in questa contrada e vegn manau fin ad Oms't. In intgina allou- 
tananza pasculava la scossa, pertgirada dals tgauns. e Potowsky cattet 
nagut', il qual havess laschau suspectar, che in nc l'anter dels pasturs 
havessi haeiu bandonau il liuc durant la notg. 

Vezend Potowsky, s'alzettan ambas dus da lur lavur, gli porschettan 
c.un tota curtesia il maun e demandettan co que stetti cun siu recattar e 
quel de sia muglicr. £1 als det per resposta, cbe sia. muglier sei aurtt 
adina màldisposfa e scbe els lubeschien (permettien), sche resti el aunc 
aua 'qüest di e se profiteschi da lur bospitalitad. Allura era sia prima 
favur dc guardar, inua ses cavals se recattien. £ra quels eran oz pfi vivs 
e freses, eis pasculayan e parevan de se voler preparar per lur novs stra- 
"ovettan far. 

e perstgiret durant tot il di de leventar ü suspect de ses 
is lmprudentas demandas, d'intant capit el tant or da lur 
i.s presupposiziuns a riguard la contrada, nella quaia ej se 
stadas giustas e che el sei gifl vargau Lebijaii. Dals eve- 
sk, ,sin i)s quals e) sav.et de manar ]1 discurs cun facw iu- 
van ded esser arrivadas neginas novas in questa alluntanada 
iia eran ils dus fugitivs dunque al meins momentan scapai 
èrigel et jl sentiment de segirtad, nel quaj els se recattaVan, 
pauc per restabilir lur forzas svanidas. Mariaca godet daUas 
— -j-jlas la bospitalitad de ses ostiers offerit ad ella, e curache 
li di' sequent s'alzet il ardent solegl sur la vastà planira del desert, era 
ella' puspei babla de montar a cavagl. 

Marinca e Potowsky montettan a cavagl e quel dals dus humens, il 
va servir per conductur ad Alexandrowskaià, se haveva allon- 
jn pêr cient pass dal camp, cura che Potowsky tenor l*intel- 
i cun Marinca retenet siu cavagl, fratant che Mariuca laschet 
ant il sju Potowsky se volvet allura vers siu compagn e 
al stupint pastur, cfee que non sei siu intent, de retumar 
imperse cbe el vegli plitost viagiar pli lunsch tras il desert, 
^egli proveder cun il necessari proviant per el e sia muglier 
als, sche als pagi el desch rubels. In cas allura, che in dad 
rs al vegli servir per conductur tras il desert, vegli el aunc 
pagar quater gadas da pli. 

11 pastur era tot surpriu ded udir quella inasp.ectada communicaziun. 
A| principj pareva que sco sche el non fa savess capir, el declaret tandem, 
de voler discurrer sur quella caussa cnn siu compagn. Quei daventet e 
zjeva paucas minutas returnet el in compagnia cun l'auter pastur, ambaa 
dus havevan però, vezend che ils esters navevap djsfidatiza conter els, la- 
schau inavos W armas. Potowsky era però aunc adina circumspectus et 
evitet de laschar vegnir memia da vicin a siu cavagl ils dus humens, senza 
però mussàr tema ne disfidanza, la quala d'intant fuss stada qua tot su- 
perflua', pertg'ei ils pasturs se mussetfan subit prompts, d'acceptar las con- 
diziuns che el als haveva fatg. Ina summa da 40 rubels era per queU 
habitants de) desert in capital, e maj havessen els ascau siemiar de vegnir 
in possess d'ina tala, e pagand Potowsky la metad de questa summa im- 
meaiat e promettend de pagar I'autra metad sin ils confins, vegnit il con- 
tract subit fatg e la provisiun de proviant, la quala ils dus pasturs por- 
tettan nàtier era aschi considereivla, che Potowsky stovet laschar inavos 
ina part de quella, per non stover surcargar ils cavals. Quellas prepa- 
raziuns per il viadi eran prest finidas, sco era qnellas, las qualas u cou- 
ductur haveva de far, et jn'ura pli tard se mettet la picna caravana in 
moviment in direcziun opposta, cbe quella era stada, la quala els al prjn- 
cipi havevàn iprida. 
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Que iats aecesaari de scriver ioa nova historia, sche m» vetex>ex »e- 
guitar als fugitivs sin lur numerusas aventuras net deaert e lur stentas 
sin queila via, ia quala els havettan de far tras il immens desert £1 Wa- 

Eassettan quel, tant sco posaibel era, in direcziun directa, respondend sin 
is demandas sapraiil inteat de lur viadi a diversas partiziun* de ffirgis, 
ila qoals els incunlrettan sin lur viadi, sin la pli differenta moda e na- 
niera; pertgei sche bei» che qnest pievel non stat direct aui la regenea 
della -Bussia, sche reueonoscban d'mtant las partiziunB picnas e nMdlocras 
de quella naziun la suveranitad e la protecmun del reginavel ruBSie. Senza 
haver l'obligaaiun d'obedir allas lescfias della Russia e senza l'oWtgaziruo 
de stoirer pagar tribut alla coruna imperiala rcceivau las persuna» che ban 
influensa sin queats pievels plitost regals da totas specias dalla Tegeosa 
delia Russia, e oer quest nxrtiv eis T'influenza della regenaa russa era 
granda et hnportanta pro queat pieveb incivihsai. Perquei eran ils fu- 
gitivs necessitai de dorrar la pli granda circumspecziun efn lur viadi. iRte 
superettan però ventireivlamein totas difficultads et arrivettan sin il terri- 
tori da Taschkent u Turkhestan, inua lur conductur ils bandouet, et inua 
els al meins podettan pretender avertamein la protecziun et il interess da 
quels de lur confessiun, essend che vivan in quel territori, - postut nella 
citad de Taschbent, blèrs confessnrs de religiuns christiarras. 

In conseqnenza del cussegi, Üs oual vegnit dau als fi 
vettan queis da vart orientala vers il territori della Fersla ■ 
Zieva grandas stentas e grands strapszs arrivettan els tand 
e cattettan là nella casa d'in negoziant inglès, d'in signur 
hospitala accoglienza. Els restettau allura qua plirs meins 
Bignur, e qnel ils savet tandem trametter tras sia mediazit 
e da là daven fin a Bombai in Ostindia, inua els vegnit 
consul inglès cun totta cordialitad. Ü consul tramettet a 
tunai fugitivs in Europa, inua els arrivettan ventirelvlamein. 

Potowsky vivet pfirs anns cun sia giuvna muglier a London. £1 dava 
instrucziun privata nella mathematjca e nella lingua franzosa' e guadagnava 
aschia strusch il pli necessari per l'existenza. Potowsky e Marlnca aspeC- 
tavan dad in di siu l'auter uovas da Sierocinsky. Non recevend toai ne- 

S'nas novas da quel, temevan els tandem, che el sin ina mauiera u l'autra 
igi hagiu ina disfortunada sort. £1s havevan bein subit zieva lur arrivo 
in Britania scritt ina brev (charta) ad Omsk alla dunschella Degrave, 
naturai cne queHa brev era scritta aschia, che solum ina tala persuna la 
saveva eapir, la quala conoscheva las afferas ded Omsk sco la dunschella. 
Els recevettan però negina resposta; la medema sort havet ina seconda 
lettera, ta quala era stada scritta cun la mcdema circumspecztutt e che ela 
zieva m ann havevan tramess sut la medema adressa. 

Aschia havettan els tandem pers scadina speranza d'audir Inzatgei 
Bupra la sort da Sierocinsky e Gajewsky, cura che in di del quart ftnn 
de lur dtmora a London la porta s'avrit et intret pro els nella stanza la 
dunscbella Degrave. Que fuss supertiua de voler descriver la scena del 
inaspectau rever. La giuvna dama haveva recerta l'ultima charta da 
Mannca, durant che ella se recattava ad Orenburg pro la menzionada pa- 
renta, inua ella se baveva rendida dopo la mort de siu bab. La resposta 
che ella subit haveva scritta a Potowsky, non era arrivada a London nel 
liuc de sia destinaziuo, però zieva la mort de questa parenta, essend in- 
dependenta e patruna d'jna constdereivla facultad, se baveva ella resolvida, 
de bandonar fa Russia, inua che ella haveva negins parents pli, e d'an- 
quirir ses vegls amitgs. Aschia era ella arrivada a London e haveva zleva 
grandas difficultads cattau la habjtaziun dels fugitivs, als qaals ella subit 
communichet sia resoluziun de voler unir sia sort cun la lur. Àl priucini 
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voleva Potowsky refusar ina tala proposiziun, però Maria stet ferm sin sia 
voluntad e Potowsky stovet ceder, e zieva ina longa discussiun vegnittan 
tots treis perina de dir vale all'Europa e de gercar ina nova vita et ina 
nova patria nella libera Àmerica. 

Potowsky s'imbarchet cun sia muglier e cun la dunschella Degrave e 
compret allura a New-Orleans ina granda tenda funds, il qual el admini- 
stret cun il pli favoreivel success, da maniera che el zieva paucs anns 
vegnit in cas de saver restituir a dunschella Degrave il capital impundiu 
per la compra de questa campagna, il qual però quella non acceptet, dim- 
perse ella u regalet als infants de Potowsky. Ella sezza maridet in emi- 

Srant tudesc, il qual haveva ina bella possessiun da vicin delia campagna 
a Potowsky, et ambas duas familias meinan ina ventireivla vita nel ailon- 
tanau occident, savens cun ina trista recordanza de lur sort e della crasch 
nera, la ^ua se aulza sin la granda fossa dels patriots ad Omsk, blers 
millis migliae daven da lur presenta dimora de fortuna. 



L'appariziun nel^chastè da Stockholm.*) 

* (Protramiss.) 

La vardet del fat qui requinto, ais affirmida tres ün protocol erogio 
in tuotta fuorma e suotascrit da testimonis degns da fede. Eir vain ag- 
giunt cha'l fat eira contschaint e chi gniva discurrieu da quel lönch avaunt 
cha quaista predicziun da temps pü tardivs füs accomplida, tres ils aveni- 
• maints chi incontrettan 

Carl 11, il bap del renomno Carl 12 eira ün dels pü despots, ma eir 
ün dels pü sabis monarchs, cha la Svezzia ho mê agieu. El limitet ils 
enorms previlegis della nöblia e müdet la constituziun oligarchica del ste- 
di, in üna pura monarchica. Dal rest eira el na solum ün hom sclerieu, 
sincer e pietus, dimperse eir ün caracter usche fraid e prudaint, cha da 
fanatismo tiers el non podaiva esser il discuors. 

EI avaiva güsta pers sia muglier, Ulrica Eleonora, tres la mort. Abain 
ch'ün dscbaiva cha sia dürezza avess accelero la mort della regina; schi 
ais que sgür ch'el la stimaiva fich e paraiva da resentir il decess da me- 
dema, pü ca que chün avess podieu spetter d'Ün anim usche rüd. Zieva 
quaist avenimaint eira el dvanto auncha pü somber e pü taciturn cu avaunt 
e dedichaiva sieu temp constantamaing e sainz'interlasch als atfers del stedi, 
usche ch'ün al stuvaiva cuvir quaista distracziun da sieus trists impissa- 
maints. 

Üna saira d'utuon tschantaiv' il raig, in sia rassa da chambra ed in 
sias pantoflas, nel gabinet da palazzi. a Stockholm, sper il cler fö del 
chamm, in compagma da sieu cnambellan, il cunt Brahe, chi staiv'in sia 
fâvnr e del dottur Baumgarten, ch'el avaiva lascho clamer, per il consulter 
supra üna pitschna indisposiziun. 

A gnit vi bain tard, sainza cha'l raig licenzies quaist sigrs. cun dir 
abuna not» scu el eira solit a fer. Con cho bass guardaiv'ei aint per il 
fö, sainza fer pleds ; ün observaiva sia lungurelia, ma sainza savair perche, 
paraiv'el da non esser gugent sulet. Observand il cunt Brahe, cha sia 
presenza non saja güst agreabla, externet el repetidamaing il pisser» che 
sia Maiestet hegia forsa bsögns da repos, ma tres ün segn al det il raig 
ad incier ch'el dess rester a sia plazza ed observand il dottur, da sia vart 
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cha ün lung vaglier saja dannaivel alla sandet, respondetil raig mormth 
rand traanter il daints: «ch'el resta aunch'ün po, eau non he aunch'ün- 
güna vöglia da dormir.» 

Un tscherchet da principier ün discuors, ma gia nel principi aö fer- 
maiva quel supra qualunque materia. U raig as rechattaiva cleramaing, 
in Üna da quellas situaziuns sombras, nellas quelas ils curtischauns sun 
solitamaing m perplexited, non saviand che ch'els haun da fer. II cunt 
Brahe s'impissand cha la tristezza del raig deriva dalla regordanza da 
sia mufllier, volvet l'ögl vers fln retrat da medema, chi pendaiva alla parait 
del gabinet e dschet suspürand: «Quaunt sumgliand ais quaist retrat- 
excellenta ais l'expressiun della majested e deila bandusezza.» 

11 raig, chi crajaiva ogni vuota, ch'el udiva nomner U nom della regina 
dad udir ün imbütamaint, respondet brusoamaing: «a bahl il retrat ia- 
singia memma fich, la regina eira trida.» Subit paraiva ei pero da s'a- 
rüvler delia dürezza da quaists pleds ed alvand in pè, spassagiaiv'el per 
la staunza sü e gio, per zopper ragitaziun da sieu anim, chi inarosiva sia 
fatscha. Uoss'as fermet el vi alla fnestra, chi gnardaiva nella curtilla. La 
not eira s-chüra e sainza clerglüna. 

II chastè abito presentamaing dals raigs in Svezzia, non eira in quel 
temp auncha finieu, e Carl 11 chi ho principio a'l fabricher, abitaiv'ü vegl 
palazzi situo alla testa da Ritterholm e cula vista vers il lej Malar-ün 
grand edifizzi in foorma dHn fier d'chavagL II gabinet dei raig as re- 
chattaiv' all'extremited dün'ela, in fatscha alla granda sêla, nella quela as 
radunaivan las chambras, cur il raig avaiva da fer qualche cumunicaziun» 

Yolvand il raig sieu ögl vers quaista sêla, observet el ch'ella paraiva 
tuot cleramaing illümineda. Stupefat losupra crajaiv'el nel principi cha 
forsa saja lo qualche serviaint con üna torcha. Tuottüna non eira que 
bain possibel, cha quelchün avess da fêr quelchosa nella sêla, non siwid 
quella steda avierta da lung temp inno ed ultra cio eira 1'iUuminaziun bger 
memma clera, per podair deriver d'üna suletta torcha. 

Ün avess podieu piglier que per Perupziun d'ttn incendi, ma ün non 
vzaiva üngün füm, üngünas fhestras ruottas ed non udiva üngün fracasch ; 
usche cha- il tuot paraiva d'indicher ünllluminaziun fatta aposta. 

Üna pezza guardet il raig sü per las fnestras, sainza fer pleds. U 
cunt Brahe sunet intaunt la brunsina per clamer il pagio, accio el du- 
manda ziev'il motiv deD'illuminaziun, ma il raig Timpedit dschand ch'el 
as vöglia svess render nella sêla In dschand quaists pleds il vzet ün 
pero a gnir sblech e sieus trats exprimevan üna tscherta temma religiusa. 
Ad onte da que bandunet el la staunza con ferm pass e'l cunt e '1 dottur 
al seguitettan cun ina chandaila impizeda per ün nel mauu. 

11 portner chi conservaiva las clevs eira fingio a dormir. Baumg$rten 
giand ter el, il sdasdet sü, cun il cumand del raig d'avrir las portas della 
sêla sainza retard. Stupefat da quaist cumand inaspetto, s'investit il bun 
hom pü spert pussibel e's rendet cun sieu maz clevs tiers il raig. El avrit 
il prüm l'üsch d'üna galleria, chi serviva per antichambra della sèla dellas 
chambras u da passagi in quella. 11 raig intret, ma cun granda surpraisa 
observet el cha las paraits eiran tuot surtrattas a nair. 

«Ghi bo cumando da surtrer la sêla in quaista maniera?» dumandet 
el cun pocha bun'uraur. «Üngün ch'eau sapchan, respuondet il portner 
«e l'ultima vouta ch'eau fet nettager non as vzaiv'ünguott'oter cu las paraits 
solitas. Sgür cha quaistas tapezzas non derivan della gardaroba da sia 
majested.% H raig giand spertamaing inavaunt, eira quasi arrivo fin alla 
fin della gallaria, e'l cunt e'l portnèr l'avaivan seguito sün il pass, il dottur 
eira ün po inavuos. «Sire!» clamet il portner «ch'el non giaja pü inavaunt! 
co ais striuneria nel gö, usche sgür cu ch'eau he ün'orma in me. Un 
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diwfe cha a quaifct'ura la regrna as palainta, zieva sia mort. öieu saja 
coü nusl» 

«Sire ! ch'el as ferma e rest'inavous» dschel il cunt : «non oda el quel 
singuler fracaech nella sêla del parlament?» Ohi so il prievel chi iinnatscha 
a eia majested ?» 

«SireU clamet Baumgarten ai quel ün cuolp d'vent avaiva stflz la chan- 
daila «ch'el permetta almain, eh'dau dama avaunt var vainch trabante.» 

«Nus vofains entrer» dschet il raig a ferma a vusch: aTü portner hva 
öpert las portas ;» nel istess temp det el cul pò, usche ferm cunter la porta, 
cntfl tun ribombet tres queilas galerias da vuofc, scu üna chanuneda. 

II portner trembiaiva üschè fermamaing, cha mettand el la clev via 
alla aeiradftra, bfcttaiv* quelia vi e no, sainza mê gnir missa al lö. «Tü 
flft vegl sudo e tremblast?» dschet ii raig, trand sü sdegnusamaing laa 
spedlas : «E bain cunt, ch'el ans «vra el la portsu» 

«Sirel» dscbet il cmrtt giand ün p&s inavoas . «als chanuns da Dene- 
mark u da Geftnama am vögl sün sieu cumapd exponer sainza trembler, 
Màjesfed, aa co voul d ch'eau am mett'iacurvtör al infiern.» 

«E bain» dschet il raig in ün tun da sdegn ; «eau observ bain ch'eati 
stM quia suiet am reftder nella eumbatta» ed aunz cha sieu aegtlit al 
podess impedir atraiv'el piglio las clevs our d'taaun al portner, aviert la 
graada porta d'fier ed eira üoö i'exclamaziun : «Nel nom del Segnor* entro 
nella sSa. Sieus trais cümpagns, tiers ils qaels uoas'il buonder avaiva 
snpero la temma, e chi as trupagiaivan forsa da lascher il raig sulet, al 
seguitettaa» 

La grànda sêla eira illümineda da giüschs innumerablas . ed io vece 
dellas veglias tapefezarias cob retrats e figüras eiran las paraits tuots aur- 
trqttas a nair. Intuorn las paraits eiran las trofeas da Gustav Adolf, las 
banderad germanHfsas, denaisas e muscovitas, da vair scu soiit e nel medem 
uorden. In Ur mited s'observaiva banderas da Svezia, pJajedas in flor. 
Üna numerusa mdunaunza pigliet plazza sün ils baunchs. Ogni üna dellas 
matter daasss del sterfi, a sieu soiit post, e tuottas vstidas a nair. Las 
tatsehas da quamta glieud eiran pero usche glüschaintas ed orvantaivao 
ils quatter testimoms da quaist'appariziuu ipscbe fich r qh'els non podettan 
Obserter in quellas üngüps trats contschaints. Sül trun adozo, cin serviva 
uachigliö per sede al raig, cur el discuriva al parlament, observaivan eis 
fln cadaver sanguino, nei vstieu regal ed orno con il ciinöz del reginam. 
A sia dretta staiv'un infaimt cun la coruna sün cho ed il scepter in maun; 
a sia sneatra staiva ün veg), u ün fantom, sumgiand ad ün vegl, pozzo 
sün il trun, vstieu in üna cnappa ceremoniela, scu ch'als administratuors 
dei reginam solaivan porter, aunz cba Vasa ascendess il trun da Svezia. 
In (atficha al trun tschantaivan quaiche homens, chi paraivan d'össer ils 
gttdischa. Els eiran jplajos in lungias chappas nairas ; faivan seriusas e 
rigurusas tscheras e la tevla, chi staiva avaunt els eira combleda da fo- 
Hants e documaints. Traunter il trun e la tevla staiva üna taglioula ed 
avaunt quella üna manera. 

Üngüns dels radunos non paraivan d'observer la presenza da Carl e 
da sieus accompagnatuors. Quaists avaivan udieu ün tschert schuschuri 
confus a lur entreda, sainza cha Turaglia possa disfarenzier ün sulet cler 
pled. II pü vegl dels güdischs, chi paraiva da funcziuner scu president, 
s f adozet, in sia chappa naira, battet trais vuotas -cun il maun, sün ün 

!rand fdglianjt, chi staiva avaunt el aviert; subit as fet granda quietezza. 
>a porta in fatscha a quella, tres la quela Carl e sieus accompagnaduors 
eiran entros, s'avrit e divers giuvens da bella yista e ricbamaiug vstieus 
eatrettan cun ils mauns lios davous las rains. Ün hom ferm vstieu in üna 
rassa. 4a pell brüna als seguitaiva, tgnand in sieus mauns ils pizs dellaa 
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suas, cun las quelas els eiran Uos. Quel chi fpaiv'il prüm e chi paraiva 
d'esser il pü risguardo traunter its arrestos, s'approsmet alla taglioula, la 
guardand con sdegn e cun superbia. In quel mamaint paraiva u cadaver 
sün il trun a trembter in granfchus movimaint ed eur da gia pleja fluiva 
fraifr-ch e ootschen saung, U giuven s'insohnugUet e mettet sia testa sün 
lar tagUoula; la manera s'ozet. glüschind ueU'aria, e , crudet cou fracasoh 
sftu qüeihu Ü flüm da saung fluit giò> del s-chalia as masdand cun quei 
del oada*er. La testa chi crodet sagüt süa il tsohel deUa stauoza auncbÂ 
diversas voutas in ot e's rodland fin tiers Us peis dai Garl, maoulei> eUa 
quels cun saung. 

Fin quaist momaint avafta* te sfttfpêfilcMun fermo la vusch del rai& 
ma a quaist spaventus aspet s'avenaet . el qualche paas inavaunt vers u 
s-cbalin, s'aprosmet. aUa figura, chi portaiv l'abit df&dministrafpr del re- 
ginana & clamet a quel curadschusamamg incunter la contschainta formula; 
aVainst tü da Dieu, schi tsehauntscha. £st tü percunter del diavel, gohi 
lascbans in po&» 

. II fantom respuondet plaun plaun e tuot solenamaing; «cRaig Carll pa 
à*Qt tia regenza fluiro quaist , saung lura proseguit el a vusch pü bàspa* 
e main inclegiantaivla — ma tachinch regenzas pü tard : disgrazia, disr 
grazia, disgrazia, sur la ohesa da Vasa.» 

Zieva quaists pleds svanittan immediatamaing las numerusas persuna& 
da. quaista miraculusa radunanza,: il prüm gpittan eUae àUa vista dels cont 
teioplatuors pü e pü s-chüras e plaun plaun invisiblas del tuot., L'Ulümi- 
naziun iacomprensibla passet vi e las glüschsj ch'al raig e sieus accom- 
pagnatuors avaivan mussaiyaa solum las veglias tappezas» chi gmv^n 
muvantedas dal vent. Per qualche momaints sudit auacha ün cert sup 
metodiust, il quel gniva dad üa dad els coagualo cul schuschuri,del vent 
nelia föglia, e d'ün oter cun il taebuncher deUas cprdas d'üna arfa* 4: 
momamt ch'eUa vain aecordeda. Els eiran tudts dell' istess' opiniun chà 
l'apparânua hegia düro circa 10 minutas. 

Quellas tapezzas n&izas, la tes&a cru^eda ed ils flüms da saung, chi 
^vaivan maclo ü tschel della sêla eiran svânieus insemmel cun ils fentomqr 
pereunels, raa sün las pantofflas del raig eira resteda inavuos ün^ map|q 
cotschna, chi füs steda sufüciainta per *1 trer a memoria üs intahtei», 
deUa jnssseda saira, acha quels nun füssan uschigliö stos insmancbabels. 

ItetuiDO in sia staunza laschet Garl subit metter alla pepna U requin^ 
da que ob'el avaiva viss ed udieu e suottascriver il protocoll trea sieus 
aceopagnatuors, scu ch'el eir svessa suottascrivet. Abain ch'üa as daiy^ 
fadia da tegner il fat adascus avaunt il public, schi principet ün bain 
bod a marmuoRner supra medem, gia nèl temp qha Carl auncha vivaiva: 
Quaist protocoll chattttUi aunch'uossa ed ttogün non ho fiu ura fat oppo- 
ziun a sia auteuticited. 

Meaorabla ais la fiu da quaist protocoll, inua il raig disch; 

«Scha quaist requint ch'eau he fat non contegpa exacta vardet, scbi 
vögl eau desdir ad ogni spraunza d'ün megider avegnir, ch'eau podess 
avair merito, tres qualche bun'ouvra e nomnedamaing tres mieu zeli a 
promoziun del baineeser da mieu pövel e tres mieu iuteress per conserver 
la religiuu da mieus babuns.» 

Uossa cha l'istoiia dels seguaints resents da Svezia ato avaunt nu^ 
aia la declaraunza deU'appariziun facila. II giuven chi fâft decapito signi- 
ficha Ankarström; il cadaver incoruno ais Gustav III, Tinfaunt ais sieu 
figl e successar Gustav Adolf IV. S vegl füs tandemi U dücha da Süder- 
manlandy harba da Gustav Adplf, chi füt nel principi regent del regiöam 
e clü dvanteti raig, zie^ra es^er sieu neiy desti)tuieu m.sieü faUB* : 
l . ^^^^^^^ .( , A^t 



- 254 - 
Bomansch. tyrolès. 

Qne eis cönoschent a noss Lecturs che la lingua romanscha exista 
aunc nel Tyrol, nella vall „Qardeina u Gradena." Nus volein dar a noss 
Lecturs in exempel de quest dialect rornansch del Tyrol, reproducind la 
historia del figl perdiu. Nus remarchein mo aunc, che Portographia de 
quest dialect eis simila alla orthographia italiana a riguard ü „c". II „to" 
eis de leger sco nel dialect sursilvan. II zieva il „n" (ng) dovei dar 
al „n" in tun nasaL 

'L flgliuol prodlgo. 

Ung père òva doi fioncs. 'L plu schoun va ung di da si père, y 
disch : Père ! daschemö la pèrt, chê mê tocca, chè hè la intenziong de mön 
schi da tlò dömöz. *L pòre partèsch la ròba, y dà al fi chöll, chê jê tuc- 
còva. 'L fi pòcchè P hà abu si arpeschong, sèn jèl scbit da tgèsa dömöz 
töng paisch dalon?. Uò hà öl scumönga a mênè na slötta vita, y in puech 
tèmp s' hà 'l döffàtt dutt chöll, chê Pòva giatà da si père. — A ch«l temp 
fba 1 te chflll paisch na grang tgiàrestia, y dutg sè durova fàm. Anch'u 
föa te na srang misèria» y no savòa ulà via. Finalmenter iè êl schit dàne 
paur. y P ha pötlà, chêl ulèss tò su per fànt. 'L paur P hà tout, y V ha 
mettu a vàrdè i purgöL Dalla tgiàrestia, ehö fòa, mössòva 81 sö cuntêntè 
de majö con chfilla bösties ; ma nànche de chêlla ròba non giatovel assè. 

Zèng iè 61 schit in sè 'ngstös, y hà scumön$a a pönsè do, Jtgö chfc P 
hà fàtt. Tàng de fàntg, dischòva êl tra sè 'ngstês, hà te tgesa de mi 
père pàng y roba assè 2 y jö song tlò tel pericul de mössêi muri da fàm! 
Voi la muever, y schi da mi pere zruch, y di: Pèrel jö hè cummuettu 

Sitgià dànt a Iddie y dànt a vo, no song plu dögn de vöster tlamà vosch 
, ma vö pröe tulemè su per tosch fànti 

Pernàngche 1' hà abü fàtt chêsta resoluziong, s' hà 61 subit mettft song 
strèda, y je schit da si père zruch. Gàngchè öl jö ruà da usching dt 
tgèsa, y che si père 1' ha spià, jè öl prèst schit ingcontra, y 1' hà àbbra^à. 
'L fi aH'incontro s' hà snudlà schu dàng si père, y dischòva bràdlàng: 
Pèrel iö he cummettü pitgià dànt a lddie, y dànt a vo; no song plu 
dêgn de vöster tlamà vosch fi, ma vö prêe tulemö su per vosch fànt! 

'L père no P hà laschsa rusnè òra (raschunar ora), ma 1' hà cumandt 
a si schènt ch' 8i vède subit a purtè caprò guànt al fàrni, y na varetta in 
söng. che dutt jè perdunà. Schide, hà pò Tpère mettu pro, y mazzède v l 
plu böll vadöll, en'ong te Stàlla^ y faschöde ung bong gustè. che ulong 
vöster (volein esser) de bòna voja; pertgê chöst fi, cbö chèrdòve perdà, 
1' he giatà, y chêll, chö jö tönive per mòrt, jè mo in vita (eis amò in Tita). 

I fàntg òva prèst fatt dutt cböll, chö 'I patrong òva cumanda; v te 
tgèsa feschung na grang fösta, y dui jè de bòna voja. 'L màscher fi (ü 
figl vegl- magior) non fòa a tgèsa, ma fòa òra in cnmpàgna a làurè (la- 
vurar). Càngche P jè ruà (arnvau) da uching da tgèsa, y P hà àudi snnang 
y tgiantang (suöant e cantant), hà 61 cherdà òra ung fànt, y ha dumandà, 

3;è che chèst significa? 'L fant je ha cunta dutt (gli ha requintau tot), 
oè, che si frà jè ruà, y che i' père hà cumandà de fè ung grang gastè 
(past) dalla cuntentezza, chè l' ha inò giatà, chèll chè '1 töniva per perdà 
y mòrt. 

Pernàngche P hà audi chöst, s' hà èl dössanà y ulòva mucè. y no plu 
schi te tgesa (e non pli ir in casa), pertgö, dischova êl a si pere: Je v' 
hè (Jeu vns hai) fort servi, y ugn' èura laurà, y ànche fàtt dutt chèll, chè 
m' öis cumanda, y no m' öis mèi dàtt (e non mi haveis mai daü) ung vè- 
suel, cb' èss pudu majè con mi cumpagnes. Ifa zèng che 1' je ruà chöst, 
chè ha döfiàtt dutta si àrpeschong con mönè na slötta vita, fascheis (fa- 
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gieis) na tèl föstal Sung chèst disch f l père: Tgèla. no vösttr dössanà, 

(e havevas tut quei), 
y P hè inò giatà, 
perciò muessung 
gtè de bòna voja. ~ 




Varletada. 

La tur de telegrapha. U ami 1853 gortittan dal ministeri del interiur a 
pli ohe 900,000 depegonas telegraphioas u telegrammg. Quei para forsa a blerg Leotorg 
lnoredibel, alg qualg eia inconosohenta (noneonosohenta) l'exiateua della tur de teie- 
graphg. Queat edifioi eia ina deliaa pfi interegaantas remarcabilitads de Parig, gohe 
bein ohe non fan menziun da quel negiuag deaoripsiuna della oitad de Parig. Pertgei 
eia ereosiun e sia preaenta perfeoziuh eis in'opera del tempa modern. In rapport delia 
oentratisaziun adminiatratiTa e politica della Ifrancia ina po et aaca nomnar il telegraph 
U oor della terra. Qneata tur da oiroa 40—50 meter8 altezia ae alza in ina ourt òfel 
miniateri del interiur. Dad ella aortan 155 ftla d4ram, ila quala la mettan in oorre- 
spondenza oun 64 departementa. In numerug peraonal de aorivans, seoretaria, teie- 
graphiata, ohemicua, tranalatura, ourriera, faoturs eto. se tegnan ai di e notp in queat 
remaroabel edifici. Fratant ohe U miniater del interiur atat in aiu salun, aa elbatteriar 
cun 64 prefeotg e metter in moviment oun in golet plaid ina intèra gooaga d'offioials 
sin totg punotg deila Francia. Auno pli: Europa oorreapoada era ouu quegta tur. 
Sohe que eia ver^ ohe ina oreglia bein exeroitaaa a Parig auda dar ii puls del mnnd, 
sohe rala quei prinoipalmein dalla tur dela telegraphs, ia quala metta m rotasiun ils 
fils dellas annataa del mund. — In uait original exiata pro ias maridagUaa d'in pievel 
nesrer nei SenegaL II oandidat, U qual vul ae 8puaar, ae renda pro ils genitura della 
befla, la quaia giu oor ha cerniu, fa a quelg m regal e ligia aliura si in aeusal alla 
figlia ohe el vul per muglier. Cun quella oeremonia eis la maridaglia, q. e. la oopu- 
iaziun finida; el meina a oaaa sia donna e quella eis obligada de reètar pro el, 
aschi ditg aoo il aouaaltegn. Quei eis in usit de granda importansa. 8e resenta la 
giuvna mugtier ventireivla pro *iu mariu, aUura ceroa ella de mantener m bun urden . 
siu gougal de nozzag et il porta golum da dig de fegta. Eia però U oontrari il cas. 
allura ceroa ella de prest il rumper e far in frusta, U lavand mmtga di et il schigentand 
vi allag oaglias de spmacia. Bompend il sousal, eis era il ligiam del matrimoni rutt e 
ia donna returna nella oaaa paterna. Ina uaanza simila plasoheaa forga auno a bleras don- 
nas e damag deli'Europa. — In oredul oontadin vegnit pro U plevan de sia ▼iaohnaunoa 
e gli requintet oun granda oonsternaziun, el hagi viu m gpirt. — „Inua U haveis rua 
riu? tt demandet U plevan. — GKuat nel moment chejeu passet aper la baselgia Tia, U 
▼ezet jeu aper U mir^ respondet il oontadin. — „Et m quala flfrura vus oomparet l'ap- 
pariziun?" aemandet ll plevan pli lunsoh. Giust . . giuat aschi soo in grandaaen, re- 
pliohet il oontadin. ^Auura mei rua uasa quietamein a oaaa vossa, e requintei a negin 
insatgei de quei/ reapondet U plevan ; B vus eaaas in ham timid, e haveis temiu voasa 
propna umbnva. — L*ann 1780 ge recattavan in Francia in eervec, militar 13,990 Ger- 
mang e 20,528 Svizzers. Da l'ann 1480 fin 1780 servittan in Francia in tot 750,000 
Svizzera, ils pltra sut Ludivio XII, nempe 97,400 humens. — Sohe El oontinueaoha de 
gurcargar agohia giu atomac (magun), sonet in doctur ad in magUadrun, aUura cava El 
sia foasa oun ila denta. — Dus rattuns regls produoesohan in 3 anna 13 gadas 3 giu- 
rens. Aaohi preat sco Ua giuvens han 6 emdas, comenzan era quela a ae multipüoar, 
da maniera ohe derivan in 3 anns dals dus prims rattuns 656,808 tgaus. Tgei immensa 
scossa de rattuna stovesa que dar in desch anns, aohe oueilaa bestias non vegnissen mas- 
zadaa e ae oonaumaasen ina l'autrai — Reoevend Peder U Grand, imperatur delia 
Busaia, a Yienna sin siu viadi traa l'Europa novaa dairinsurrecziun de Moaoau, returnet 
el oun tota preaoha e furia inavos in questa aia oapitala veglia e deoapitet oun aiu 
propri maun 84 dels rebells. — Ils Valachs han per moda do ouvrir ia facia als mori- 




zofet ne pann ner, U qual ins nomna U „vel de Jesus." — Qual genus haif plaid n ov a ? 
demandet in magister m da aea scolars. Que non sai jeu, reapondet quel; pêr oura 
ohe il giuven eis òuau ora sa ins dir, sche quel eia in ood (giaU) ne ina gagtinâ. — 



— ase — 



1. 

Si ault fiin la piada, 
Là sin il bel munt, 
Mi plascha la terra 
II meglier si'l mund. 
Fontaunas et erbas 
Ein qua de cattar, 
Là sunnan las stgeflte 
Plascbeivel e clar. 



2, 

Da fim e giachèra 

Ils vitgs pos jeu vêr< 
Et aria fresca 
Qua sai jeu goder. 
Fin qua mai gie tanscha 
Fracass e ramur, 
: Jc\i 4 sunna la tiba 
üun granda amur. 



3. 



1 1 



Sehe nella vallada 
L'iüviefii ir me ft, 
Allura jeu pensà : 
L'estad turneràl 
L'estad me reporta 
NelPalp gie puspei; 
Qua si eis ventif & 
E vita per meil 

Patria tnr tot amada. 



1. 



Patria, sur tot am&da, 
Ti eifi nos pli grand tresor; 
Tei amein nus eert adina 
Farm, sincer da Utt nos cor. 
Schi,nosb cors per tei mo battan, 
Tei mo aulza er nos chor. 
Patrià, sur tot amada, 
Ti eis nos pli grand tresor! 



Cor 6 fideltâd de Svü&er 
E siu cant sonor e clar 
Sin quest mund dovei adina 
Siu bun nom er'bfein salvar, 
Et in qüesta vita sempet 
Da pertot buus fritgs portar. 
Cor e fideltad de Svizzer . 
E stiu cant vofein salvari 



8. 



Patria. dretg e giustia, 
Unitad e libertad 
Gonservar volein nus pia 
Uss'et in etemitad. 
Segirtad alla fortuna 
Mo dat dretg e libertadv 
O, fiurischa, splendurischa' 
Patria in libertadl 



Savena me vezzas ti plazada 
In curt e casa e clavau ; 
Da di e notg sun j-eu a strada 
Inua que vegn lavurau. 

La lit'era a mez ti mida, 
Ti cert t'allegreras ailur'; 



w (logogryphs). 

n. 

Gun mei fitg blers nel mund intreschan, 
Da mamma els me hàn re^ert. 
Buns tiradurs pauc me falleschan, 
Adina els me tuccan cert 

La prima litera midada, 
Sun pro la donnas de cattar; 
Però adina variada 
Me vezzas ti il mund girar. 



II Noyellist 

In Fegl periodic per las Familias romanöchag. 



Cmi* ils de Seftoaber 186& Nr. tf« 

P!rèac!htuiiera dels MaYajoes. 

' . K 

Xetwm dàll* Redacimn. 

... ' • I. 

La* pefmntaauma d'm&durw btsarraa nel desert e tranter ila Indiaos 
havevaa incitatt mia phantasi* im tn ault grad e laachau nascher ja mei 
vehement desidefi per la vita libra nella prèria. Cattand a St, Louusf plirs 
humens giuvenft, ils <puals vmgiavan a Santa Fò cun mèrcenzias, me laschet 
jem pres* pessvader,, de aetompsgnar quels negoziaate deila prèria ain lur 
.excursiun* — aschia nomnavan els quest grev o perigulus viadi tvaa il vaji 
deeert senza yia« 

iQue- nèn eis mia intenziim de descriver qaa la vita nellas pràrias, ne 
de requmt^r laa aventuras, ias qualas mi ban sendida remarcabla qjjesta ex- 
pediainn) aulers eveniment» demaaderan ultra d* quei prest e ditg t'attenziun 
del henevul Lqetur et il spazi de qneat fegL La caravane, cun Ta quala jeu 
me bdveva uoia, .era granda e bein provkude cun armas ; quei intemorit da 
tale aaaniera las bandas de ladruna indians, ils quals se laschavan savens ver 
intèns ots inlttrn Vexpedifliun, cbe els restettan adina in respectablà allonta- 
nanaa dab selopets jeogs. Senza vegnir attaqcai dalff laders del desert, ils 
quals aUacean aseMgliee quaai adina laa oaravanas meinp nomerasas, arri- 
vettan nus vaatireiulameia * Santa! Fè,, quest renomau liuc mercautil, e là 
vezel jeu .per la prima gada il hum* il qual mi' eompajret a la prima oouo- 
schenaa nella pli iatemorinta glisoh; jeu haveva però negina idea, che mia 
sovi dovess aseki prost vegnir unida oun la vita qe quest renomau aventurier, 

La sera zieva nos arriva a Santa F6 era ball, pro il qual era nus ve- 
gnitttn iavàfcai; jeu oomparet sia quel, per ver il tandango, il qual vègn de- 
scritt per sschi incantanL Tot ils humena comparettan armai nel salun, inua 
se recattavan qualche musicahts oun harptas, guitaras e bandolos, ils quals 
aceempagttavan beinduras lur miserabla musica cun in cant barbar a la moda. 
dels Inmans. Las damaa eraa totas ornadas pitorescaipein, e qualtginas dad 
ellas poirtavan gte rasaas de polca, pertgei sez (svess) in questa grarida al- 
loptananaa han poicas e mazurcas cattau lur via» 

Inturn las pareits del'salun se recattava in baun, sin il qual saltuhz? et 
aspectaturs sesevan, fimaven, favellavan e balterlavan; in in cantun della 
stanza saveva ins comprar cigarras e vinars; que regeva in grand frpcass 
nel salun et ins audiva tranter ent giubilar, rir, smaledir e sgiavlar, ê ta ca- 
nera vegoit beinduras zun granda. II amitg, cun il qual jeu era vegniü in 
qnest loeal, baveva ban<tonau siu post sper raei, e jeu podel ussa ver. tgi 
era sesiu da Pautra vairt dad el, Que era in hum d'in exteriur extraordin^ri) 
tenor siu habit non era el in American del septentriun, sia fa^ia però npn 
ern simüa a quella dels Mexicàns, ella era term marcada e temeraria^ Mftie 
bein fusca a nninida dai solegl meridional. lls migeivels e tranquils egls 
blaus e ses bels cavejls brins mussavan evident, cfaie el nòn fitas da derivania , 
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spagnola; del reminont portava el completamein il habit d'in Mexican. II 
ester haveva, seo sche el voless zopar sia faQia,. tratg sia capella con «1« 
lada bass giu nel frunt; jeu observet però, che el stoveva esser stau antruras 
in bellissitn hum, avant che quella trista express'tun melancholipa, Lb quala 
ussa stgirentava sia physionomia, umbriveschi sia facja. Fratant chef Jeu taget 
queslas observaziuns, incorschet jeu, che il ester fixet pliras gadas sia ègliada 
sin mei ; allura traget el or da siu etui de cigarras ina cigarra e mi porschet 
lawun W demanda, sche jeu vegli fimar. Jeu .affiriuet.e la orqndei. . Haveejl 
invidau (impizau) las cigarras, schet il ester annetgamein? „Venda El sio 
cavagl ? u — Sin mia resposta negativa mi porschet el 500 dollars, e respon- 
dend jeu, che jeu non il vegnissi a vender per la dubla summa, mi voleva 
el pagar milli dollars per miu animal. Jeu declaret curtamein, cbe jeu non 
hagi venal miu cavagl per negin prezi, quest animal tegni jeu zun anlt, e 
danèrs non hagi jeu quest mciment de basegns. Sin quei mi reapondet el, 
che el sei vegniu 200 miglias lunsch nàtier, per comprar qua in cavagl aoie- 
rican, el hagi però cattau in solet, il qual el podessi comprar, nempe il miu. 
Jeu cfcploret quei, gli det d'intant d'intettir, che solum cffitutnstansia* totavia 
extraordinarias me savessien necessitar de vender miu bun< cavagl, il qual 
jeu tegni ascbi car. Que sei era negin motiv ordinari, che il stimuleschi de 
voler comprar in extra bun cavagl, replichet allura il ester. Sche jeu savesai 
forsa — altura interrutnpet el siu discurs annelgamein, mi auguret ina buna 
notg e s'absentet. 

Da siu post prendet prest possess ina fusca bella mexicana, la qoala m- 
citet prest mia attenziun tras siu bol et incantant exteriur; ses ègls terli- 
schants guardavan aschi seducent tras il raboso, in vel, che subit jeu aentit 
in viv dfsideri, de m'approximar ad ella. Superand mia naturala timiditad, 
la demandet jeu zieva ina curta urella in mia megliera linffua spagnoh, sche 
ella mi vegli dar la honur, de saltar ina gada cun mei. La aaliaiusa bella 
laschet al priticipi pender siu tgau, s'inrossit, allura avrit ella preat puapei 
ses ègls, guardet in ault e mi schet cun vusch carina: n Cua plasoher, miu 
signur. tf Subit nus nus mettettan in recia cun ils saltants, returnettan ziera 
in'urella inavos sin nos post d*avant, prendettan tn refresc de vin champagn, 
veschias et ina cigarrn e saltettan allura da novamein. Quellaa scenai ae 
repctettan diversas gadas. U'mtant observet jeu in grand Spagnol, il qual 
continuamein nus considerava cun stgiras êgliadas e se recattava adina in 
nossa vicinanza. „Tgi eia quest hum? tf demandet jeu mia betla aaltunza, 
passand quest striun cun sia ègliada tusseganta puspei sper nus ora. 

Que eis miu mariu, signur, respondet la bella tot indifferentamein. Nus 
non volein far attenziun sin el. tf — A quels plaids sentit jeu ina granda 
snavur, sco sche ins havess derschiu ina sudella aua freida giu per mei; jeu 
me resolvet de tant pli prest dar la buna notg a mia perigulusa coinpagna, 
et il sequent mornent remanet jeu puspei mia dama sin siu post d'avant* 

Fralant haveva il viuars Idtg siu effect pro ils saltunzs; ins comenzet in 

Jlirs logens del salun a far dtspitta et il tumult e fraccas s'inffrandit prest 
eu me conversava aunc adina cun mia bella saltunza, cura ehe il ester, il 
qual haveva giavischau de comprar miu cavagl, comparet puspei e ae placet 
sper mei. 

„Mi perdonei, mi schet el cun vusch migeivla; jeu hai audiu, che la 
caravana vommi a Chihuahua, perquei che ella non catta qua la giavischada 
fiera per sia mercanzia. Va El cun quella caravana? tf Sin mia respoata 
alfirmattiva continuet el: w Àllura passerà el probabilmein sin siu retum puspei 
da aua, et in quest cas savess El bein vender qua siu cavagl; nella viailada 
del Mississippi catla el avunda cavalls da quella sort tt . — Jeu haveva gtuat 
respondiu, che que mi vegnissi in scadin cas ad ir vess de me separar da 
miu fidervel animal, cura che in gigant Miasoorian» il qual era eiver seo in 
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caium, vaciiet nà conter U ester e garrit : „Fai plaz pcr mei. vegl ; jeu sun 
staungel e vi nosar*. 

Quests robusta iropertinenza del Missourian m'irritet, e cun in pêr plaids 
vehements gli exprimet jeu mia granda indignazun. — „Ha, tgei hai jeu de 
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mantè, volet el trer quel giu d il baun. II ester s'alzet cun rapiditad, e da 
sia ferma pognada crodet il eiver Missourian a terra sco in lenn. 

Quei pareva ded esser il signal d'in general combatt; sin il moment 
observet ins in singolar moviment nel salun; stilets terlischavan, femnas 
garrivan, colps de pistolas rebombavan, e fim implenit il salun. Las glischs 
vegnittan subit stizadaa, ins audit luctar, allura cun schemer, suspirar e sma- 
ledir crodettan grevs oorps a terra — e circa 5 minutas duret quest terribel 
tumolt e firacass nel saiun. Jeu restet quiet sin miu post, mia saltunza teneva 
ferm miu maun; annetgamein sentit jeu ina veheuienta dolur nel schuvi sinister, 
jeu faget liber miu maun e vacilet conter il baun. Sesend sin quel, sentit jeu 
co il saung mi curreva cun tota forza giu per la rein. 

Tandem vegnit ina glisch; ils Mexicans cun lur mugliers eran svanii; ils 
Americans eran dunque restai vinciturs. Sin il plaun schaschevan morts e 
maribunds; tranter quels se recattava era il Missourian, il provocatur de quest 
ssnguinus combatt. Mia saltunza e siu mariu eran medemamein svanii, cun 
eis era in annè cun in custeivel diamant, il qual ieu portava vi al maun, 
che mia saltunza haveva teniu aschi ditg lerm. Jeu haveva ina profunda 
stiletada nella rein, e quel, il qual mi la naveva dau, havet cert l'intenziun, 
de far fin per adina cun mia premura de saltar, pertgei la vulneraziun era 
fitg perigulusa, e que havess mancau pauc, che jeu fuss stau in hum mort. 
Per nta granda fortuna comparet subit miu amitg, il qual me haveva manau 
sin il ball, et il qual ina galanta aventura haveva durant quest combatt occupau 
or dador del salun. Cun siu agit arrivet jeu in nos albergo e mia plaga 
vegmt quâ faschada. 

Sin la demanda de miu amitg, in quala inoda e maniera jeu sei stau 
complicau pro quest combatt, gli requintet jeu quei che era succediu et era 
miu discurs cun il curios ester, il qual haveva voliu pagar tant per miu 
cavagl. — „BI il nomna cun buna raschun in hum curios e singular, schet 
miu amitg, sche bein che ins incorscha vi ad el mo la pintga part de sia 
singularitad." 

Conoscha Bl quest bum? Tgi eis el? demandet jeu miu amitg. 

Jeu gli requinterà cun megliera occasiun dad el, però na questa notg. 
Bl ha de basegns da repos. Mo tant Gli vi jeu dir, el eis il famus ca^iadur 
de scaips, il renomau Seguin. El ha forsa gia audiu qualche caussa dad el. tf 

Scni, jeu hai audiu dad el, respondet jeu cun surpresa; quei eis dunque 
quel monstrum in figura humana, il qual mazza innocents in quanlitad e senza 
misericordia! 

Sco cbe jeu schet quels plaids, se movet la porta ; in hum intret e vegnit 
a miu letg — que era Seguin; miu amitg se haveva spert viult daven e guar- 
dava or da fenestra. , Sche il caQiadur de scalps haveva hagiu audiu et intelgiu 
mes plaids, ils quals jeu haveva pronunciau, cura che el intret in mia stanza, 



expressiun della melancholia, che haveva gia al principi incitau mia attenziun. 
Que mi .pareva quasi incredibel, che quest hum dovess esser quel disfamau 
monstrum, dal qual vegnivan requintai exempels d'ina crudeltad barbara. 

Bl me consideret tacent in urella. — „Miu signur, schet el allura, jeu 
deploreacha da cor Sia distortuna. Jeu sun stau involuntariamein la culpa de 
Sia disgrazto. Sia plaga non serà perigulusa? tf 

II simpel e schitg ^na", cun il qual jeu respondet a sia demanda, pareva 
de il imbarassar. Pèr zieva ina pausa continuet el: «Jeu vegn solum, per 




garrir, e giffand il Mexican per il 



non pod 




â 
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Gli ingraziar per siu amicabel impegn per mei. In deseh minutas banduiuia 
jeu Santa Fè, e jjeu sto prender comgiau dad El, a El mr porschet allura il 
maun; jeu murmtgnet (brunclet) in „vale* senza gli dar miu maun. JoUv 
historias dellas sgrischeivlas crudeltads, las quals ins mi haveva requintàu da 
quest hum, mi vegnittan quest moment in memoria, e jeu sentiva la pli granda 
aversaziun e horrur dad el. El teneva aunc adina siu maun ateadiu ora 
conter mei, fratant che ina singulara expressiun se musset in sia fa^ia» oora 
che el vezet, che jeu terginava. 

Jeu non Gli sai dar miu maun, gli schet jeu tandem. 

E pertgei na? demandet el allura cun vusch migeivla. 

Siu maun eis co$en, — co^en da saung? El vommi, El vommi pèr! 

El laschet reposar sia trista ègliada sin mei, però neginas inseanas de 
gritta (im) ne hostilitad schaschevan in ses èjpls. El traget alhira subit inrrof 
siu maun sut siu mantè, se volvet cun in protund suspir e s'absentet lentameia. 



II terz di zieva quest terribei ball se mettet la caravana hi viadi rmrg 
Chihuahua; jeu però non savet prender part da quel, stante che miu doctet 
m'assicuret, que fussi mia mort, sche jeu intraprendessi il viadi. Paucs dis pli 
tard era jeu iu cas de saver bandonar il letg e la stanza, e jeu aentiva ussa ina 
insurportabla longurella, pertgei la vita a Santa Fè eis fitg monotona et il 
odi dels Spagnols conter ils Americans del septentriun se musset aschi 
avertamein, che que era fitg perigulus per in hum solet, de se mussar publi- 
camein. Sin mei faget questa mancanza de politezza ina tant pli penibla irapres- 
siun, essend che jeu me haveva recattau il ultim temps pro iaa legra socielad e 
m'itnaginava, co quels legers compagns tenevan lur plascheivels bivouacs nelta 
contrada „Del Norte*, co els rievan e requintavan aventuras. 

Miu servitur, in caQiadur de Canada, cun nom Godè, aschiglioc il pH leger 
compagn del mund, vegnit trist e melancholic sco jeu ; el perdet tot siu bim 
huinor e non cantava pli, smalediva e zundrava però tant da pü sar tot quei 
che era mixican. Tandem me resolvet jeu de Tar ina fin a questa insarpetabla 
situaziun e de bandonar Santa Fè. In cas che mias forzas, las qaala jeu noii 
haveva recuperau per pli che la metad, dovessen esser sufficientas, sche haveva 
ieu in senn, de seguitar alla caravana, sperand de la suatir. Jeu saveva, cbe 
la caravana podeva fur mo curtas diurnadas nellas profundas vias ssblunusas 
del „I)el Norte tt « Non mi era que posseivel d'arrivar pro mes oompagns, sche 
saveva jeu restnr ad Albuquerque ne ad El Paho, inua che mia dimora at 
meins non era aschi malimperneivla sco a Snnta Fè. Miu servitur Godè sentit 
ina granda allegria, cura jeu gli communichel miu plan e gli commendet, de 
preparar tot per che nus il di sequent nus saveien metter in viadi avant che 
il solegl levi; il doctur e miu ostier per inconter fHgettan tot lur posseivel 
per me retener aunc pli dilg a S»nta Fè, mi descrivend mia via per fitg 
perigulusa e stentusa; primo pervia de mia plnga, la quala non era aunc 
guurida avunda et allura chush ils Indinns, duls quals els mi requintetiaa 
caussas sgrischeivlas, las qualas quels dovevan haver commess il ultim temns 
sin lur expedizi ns de rapina, fntgas in quellas contrndHS. Vezend quella 
schenta che mia resoluziun era mcmia ferma, per la far midar, me bandonettaa 
els cun displascher, returnettan però prest puspei, scadin cun in quint impudent 
in m«un. Que era evident ina violenta exncziun, in ver inganamcnt; jeu schet 
era ad ambas dus fresc e cun ferms plaids mia opiniun, paget d'iatant ils 
quinü, savend che non nra posseivel de cattar giustia pro il derschader 
(güilisch). Cun I'hIvh del di montet jeu a cavaffl e Dnndonet cun Godè e con 
dus grevcargai inèlls (muls) quest futiu ^igniv da lademaglia*, sco mitf Ser- 
vitur nomnava Santa Fè, — 
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Viagfend sper il Del Norie vegnittan nus in numerusas vischnauncas e 
eavalcavan sper bellas e grandas vignas e grandas haciendas ora, las qualas 
eran pli richas e prosperasas, pli meridional che ellas schaschevan e pli vicin 
al Rio Abajo. Inconter il orient et occident observettan nus las stgiras ca- 
deinas dellas anltas montagnas gripasas; sramaziuns de quellas s'extendevan 
▼ers il flum et in blers locs parevan ellas de voler clauder la vallada. 

II sesavel di zieva nossa partenza da Santa Fè eran nus arrivai a So- 
corro, Quei eis l'ultim liuc habitau a Mexico nov nella direcziun vers il 
terribel desert, il qual eis conoschent sut il nom „Jornada del muerle*. Godè 
non haveva amò fatg quest viadi e perquei prendet jeu nella pintga citad de 
Parida in conductur, stante che jeu haveva audiu, che in tal non fuss tgunsch 
de cattar a Socorra, Quest famegl non mi plascheva in negins rapporls; 
però jeu il stovet salvar, perquei che jeu in verdad cattet a Socorro negin 
che fuss vegniu cun nus, essend tot la populaziun in tema et anguscha per- 
via dels Indians. Quels havettan attaccau in granda vicinanza ina caravana 
cun mèlls e mazzau tot ils homens; ins tenet dunque per ina intrapresa de- 
liranta e desperada, de voler ussa passar il desert, nel qual se reccattavan 
giust quellas bandas de laders indians. Audind jeu però nel medem temps, 
obe la caravana, alla quala jeu seguitava, sei arrivada pèr avant treis dis a 
Sooorro, e ehe que sei annc posseivel de la suatir, avant che ella bandunni. 
Bl Paso, faget jeu zun negina feda sin quellas gianQias della schenta, dimperse 
jeu faget las necessarias preparaziuns dp continuar la damaun sequenta miu 
viadi. 

Cura ehe Godè la damaon avant di volet clamar nos conductnr per il 
far sellar ils cavals, se musset que, che nos bun Mexican era scapau e ha- 
veva priu cun el in da mes mèlls. Demandand zieva quest cugliun, nus 
vegntt requintan, che ins il hagi viu galoppar daven dador la citad tot in 
fnria. De il voler persequitar, era inutil, perlgei el conoscheva cert inzanua 
iit asil, inua el fuss stau segir pli che avunda dalla miserabla giustia mexicana. 
Aschia nua restet negina letga auter, che d' intraprender nos viadi tras il de- 
sert senza conductur^ pertgei a Socorro era impossibel de cattar in tal. Godè 
8e irasset resolviu de riscar questa intrapresa, e jeu partit allura in C4tm- 
pagnia cun quest fidel servitur. La notg sequenta dormittan nus sut las ruinas 
da Valverda et il di sequent vegnittan nus pro in liuc del flum, inua ins il 
savet trapassar, nempe a Fra Christobal; da qua daven se volva la via con- 
ter il grand desert senza aua. Nus implcnitlan nossa vaschella, laschettan 
bever noss animals tant sco els volevan e surpassettan allura cun curascha 
ils confins del desert. 

Nus non erah amò arrivai lunsch, cura che nus conosrhetlan, quant ade- 
quat il nom „Jornada del muerte tt q. e. diurnada u viadi del mort, sei per 
questa terribla via. Ossa e scalets d'animals e humans. ils quals eran daventai 
in'offerta della set e desperaziun, aschi da vicin della fin del desert, vezet ins 
in divers locs. Lur corps eran daventai la vivanda dels tamai lufs e lur ossa 
imbiancada schascheva a terra per in advertiinent als temeraris viandants, che 

Iiassavan da quella via. Nus vezettan il scalet d'in mèll; sper quel era aunc 
a bagaglia, et ina ouverta (cozza) veglia sgolava nel vent, e na da lontan 
observettan nus ina massa alva, rodunda — que era in cupigliun (cavazza) 
human. Ina snavur me squasset. Nus nus recHttavan aunc pèr al ur, al in- 
gress del desert; nus eran aunc ferms e frescs; co però podeva que star 
cun nus, avant che nus arrivien a la fin opposta del deserl? Ils Indians non 
temeva jeo, la natun sezza, quella ora qua il pli perigulus inimilg. 

Nus cavalchettan tacent vinavant, seguiland las carrèras (rt>dHjas, orbitas); 
las monUgnas davos nus vegnittan pli a pli bassas. Da lontan nel orient 
mo eran las pizaas dellas montagnas alvas de ver; la vart tneridionala, la 
quala nus volevan trapassar, era in immens desert schetg e seco, II solegl 
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s'alzet pli a pli ault e ses radis vegnittan scadin moment pli rttulds. In ferm 
suffol mava tras la contrada, mo rerresc portet el negin ; el alzet ib pi$ens e 
buglints cristalls de sal si da plaun e nus ils bettet in fagia. 

Essend il solegl arrivau sin il pli ault punct, podettan nus mo auc vaci- 
lar cun granda stenta tras il sablun. Da plantas non eran vestitgs avant maun 
sin ina distanza da pliras miglias; las carrèras, che fin ussa nus havevan 
mussau la via, haveva il sablun impleniu ora e nus cavalchettan inavant a 
l' aventura. 

Pli tard arrivettan nus sin ina planira sorcreschida d'artemesia, inua sta- 
van qua e là pi$ens caglioms. Allura cavtilchettan nus puspei pliras miglias 
tras ina spessa salvia amara et arivettan tandem in ina contrada aunc pli 
trista. Longas collinas seccas e schetgas s'extendan nè da hs montagnaa e 
se perdan nel schetg sablun del desert. Gnanc la feglia terlischanta dell* ar- 
temesia fres-chentava qua il ègl; — avant nus nagut auter che in sohetg 
desert mellen che (jiorventava noss ègls cun sia terlischanta surfa^U sabhuauaa. 
— II vent cafiava nibels de sablun tras il desert; senza vestitgs, che nus 
havessen saviu manar, stovettan nus continuar nossa via. Prest però vegnit- 
tan nus totalmein confus. Gigantas colonnas de sablun s'alzettan perpendi- 
cular conter il fiel e passavan cun rapiditad sur la terra vi e nà, portadas 
dad in vent turbulent. Intginas da quellas colonnas sgrischeivlas vegnittan 
plaun a plaun vers nus. Jeu guardet quellas gigantas colonnas cun sgnschvr, 
pertgei jeu saveva, che viandanU vegnittan pliras gadns <?iaffai da talaa co- 
lonnas et alzai cun vehemenza in ina importanta altezia et allura puspei bess 
a terra, II inèll s'inhorridit da quest phenomen, se fagèt liber e fugit daven; 
miu sevitur il persequitet e jeu restet solet. — Nov u desch da quellas co- 
lonnas de sablun se momevan ussa inturn mei adina in pli pi^ens circuk. 
Lur aspect haveva inzalgei terribel, demunic. Duas vegnittan da vicin ina a 
l'autra; que det ussa in curt combatt; allura jettan ambas duas in pulver e 
lur massas crbdeltan a terra sco nibels. Intginas autras me havevan circum- 
dadas, miu tgaun urlava, miu cavaal tremblava sco in fegl. Jeu aspectava 
cun resentiments indicidibels la fin de questa catastropha; in inias oreglias 
tunava e ramura que sco in ina maschina cun rodas; avant ils èffls smagliava 
e flammava que sco fiuc Tandem vegnittan las colonnas capiadas dal suffel 
ina conter Tautra; jeu me sentit Qiaffau dad ina irresisttbla forza e bess giu 
da cavagl; ègls, bucca e nas eran annetgamein implenii cun sablun; sablan 
e crappa sgolavan nel vehement orcan conter mia vista ; jeu era per steoacher 
e me bettet a terra. 

Orb ($ioc) e mez sepuliu schaschet jeu qua in'urella; jeu obsefvet, che 
las neblas de pulver e sablun se tragevan sur mei ora. Jeu stendet ora mia 
bra^ia, palpet zieva miu cavegl et il clamet tandem cun nom; ver 
saveva jeu nagut, pertgei mes ègls eran pleins da sablun e causavan grandas 
dolurs. II pauper animal respondet tras tuns lamentabels; jeu vacilet vi pro 
el et il tuccet cun il maun ; el schascheva in costas. Qiaffand il fretn, s'alaet 
el cun forza e jeu sentit che el tremblava sco in triembel. In quart d'ura 
circa stet jeu cravant la testa de miu cavagl, gli fruschet il sablun or dals 
ègls et aspectet la fin del orcan. L'aria vegnit plaun a plaun pli leva e clara 
e jeu vezet zieva in'urella puspei il firmament; però il sablun sgolava aunc 
adina spess sur la surfa^ia della terra vi. Da Godè, miu servitur, observet 
jeu nagut; jeu il clamet cun aulta vusch, survegnit però dad el negina resposta. 
jeu audit solum il schular e la ramur del orcan. Tandem cavalchet jeu inavant 
per anquirir il perdiu ; mo sin qual maun ieu me dovess volver, non saveva jeu. 

Zieva esser girau inturn in in circul circa in'ura ditg, clamand conlinua- 
mein Godè per nom, senza però cattar ils minims vestitgs dad el ne dals 
animals, vegnit jeu tot rauc e fitg sitibund. Jeu volet bever, observet però 
cun horrur, che mia calebassa era rutta e che il davos dagut ded aua era iu 
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(1ed) a perder. L'autra provision ded aoa portava fl mèll ehe era svanio e 
jeu saveva che non era de cattar aua in ina allontananza da 50 miglias. 

La horribilitad d'ina tala sttoaziun non se sa negin imaginar, il qual viva 
in ina terra, inoa se recattan da pertot lacs, flums e fontaunas. La tam sa 
il viandant Iras il desert a la fin quietar, aschi ditg sco el ha aunc intzatgei 

* da corom che penda vi ad el; el calta era ragischs, sems, insects ne selva- 
1 schinas. Maunca però Taoa, allora sto el langoir tier tota abundanza de materia 

mangibla. Qoe eis negina miraviglia, che la desperazinn vegnit sur da mei, 
pertgei negina speranza mi reslel d'arrivar a la fin del lerribel desert senz'aoa, 
e miu tormenl havet gia comenzau, essend che mia lingua e mia bucca eran 
schelgas e lol seccadas dalla set e Febra e dal pulver del deserl. 

Jeu baveva ossa gnanc la minima conoschenza p'i, in quala direczion il 
Hoc de mia deslmaziun, pro il qual jeu voleva vtagiar, schascheva. Ina fon- 
taona doveva se recattar aa varl occiaentala dalla via dellas caravanas ; qoella 
fontaona però sei savens sohetga, aschia haveva ins requintao à Socorro. Jeu 
stovet provar d'arrivar pro quesla fontauna ne pro il flum, perlgei senz'aua 
era jeo in hom pers. La creschenta peina della sel non vi jeo descriver, era 
vi jeo taseher dalla desperaziun, la qiala vegnil sur da mei, cora che jeo 
tnndem arrivel pro in fac, il qoal però haveva aua insalada, sco ias undas 

* della mar. Jeo mez non me regorda pli clar da tots inconters de quest 
horribel viadi. Soium intginas scenas, mo senza negina oonnexiun, mi ein 
resladas in memoria; mia*schienscha slo tenor tota probabilitad alternativamein 
esser svanida e pospei relumada. II pli clar me regorda jeo, che jeu stava 
sin ina gripusa pareil d'in culm, inua profund, profund sul mes peis serpe- 
giava in flum tranler rivas verdas. Que ini pareva, sco sche jeu vegniss 
slangiau sur il or del precipizi ora e crodass giu in ina granda prnfunditad. 
Allora mi parevp que, sco sche jeu schaschess sin in grandius spelm (grip), 
tl qual se moveva cun mei ; jeu mez non me saveva mover. Similas visiuns 
confusas, u siemis, o realitad, que non sai jeu, solom mi restetlan aonc in N 
memoria da quest lemps. 

3. 

Àvrind pospei ina gada ils ègls» vezel jeo singolaras figoras, cavaliers 
armai con leriischants corass, a cavagl, ils qoals baltevan in conter Tauter 
con lan^fias, dasperas era nòblas damas a cavagl, cun il falcun sin il maun, 
e servients c Igauns da forma bizzara, sco els forsa mai non existettan, auter 
che neHa phanlasia d'in lessunz antic. Jeu stovel reflectar ditg, fin che que 
mi vegnil clar, che queslas figuras se recaltavan sin tendas. Fils d'iram 
portavan las tendas — jeo considerol lol quei cun granda mtraviglia. Iruja 

* era jeo? — Las olltmas scenas nel desert mi vegnittan indament. Mo inVa 
me recattava jeu oss? — Jeu vegnit lot confus de pensar suenter quelias 
caussits o m'indormenlet puspei. 

Jeu audit mosica — jeu ladlet tol quiet. Ina vosch feminina cantava — 
piano e filg amabile; la dulQia vosch vegnil accompagnada dad in inslrumenl 
cun cordas. Que eran tuns d'ina harpa, la canzun era ina franzosa dalla 
Normandia. Supra de quei' me miravigliet jeu zun fitg, perlgei quei saveva 
jeu, che jeu sei fitj lont «n dalla Pran^ia. Ina clarezia extraordinaria Qior- 
ventava mes ègls; jeo obsorvet, che las lendas eran tratgas daven. In questa 
singulara stanza cun mobilias elegantas, nella quala jeu me recatlava, vezet 
jeu bleras figoras humanas. Qualtginas schaschevan giu'u plaun, autras sesovan 
sin scabellas et attomanas, totas parevan ded esser fitg ta^entadas. Contem- 
pland però pli ditg questas caussas, incorschet jeu landem, che mes debels 
ègls vezevan quels objecls in dubla figura. Jeu observet, che mo Ireis persunas 
se recaltavan nella stanza, iu hum e duas damas. Non cssend segir, sche 
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quei che jeo * ezeta, sei ina nova viaiun, «ontemplet jeu taoentamein quetfa 
grappe. 

U pli da vicia da mei seeeva ina donna dad in'etad audiocra ain ina 
attomana; que era quella che sunava la harpa. Sia nobla fa$ia portava 
vestitgs d'ina bellezia extraordinaria, però era de melancholia e de delws 
dell'obaa. Ghe ella era tna Franzosa, quei jns incorscbet la prjma ègliada. 
Giust aschi indabfyusa era la nazionalitad del hom vegl, il qual s'occupav* aper 
la raeisa, meUend erbas e piantas da diversas specias nels fegle d'in quifitern 
cun tota attenziun. Quest vegl etoveva esser ia German. Mia ègliada cattet 

Eerò da maun dretg in object, il qual era zun incantant. Là seseva la pli 
ella e pli carina ereatura, «he jeu in mia vita haveva viu, ina belissima 
giuvna d*ina aunc tenera etad, Que mi pareva, sco sche jeo haveas hagia viu 
inzanna la physionomia della amoreivla giuvengella; jeu haveva però giost 
avapt guardau in fagia a raotra daana, e viu là in quella £a$ia della manuaa 
las medemas formas noblas, sco qua pro la figlia. Mju cor batteva impetuus, 
cura che jeu consideret cun admirazian quell* bellissima figura della dama 
giuvna. 

Jeu non tadlet sin ils plaids, ils qoals il vegl Tudesc schet aila dama pli 
veglia in ina porropta lingua franzosa; jeu indivinet però il senn, oura cke 
qoella scbet: „Zoö, prenda tiu bandalon . . Que nos fa plascher, doctur, 
che El ama la musioa.*' — La giovna prendet a mauns in instroment, che 
somigtiava ina goitara e se mettet sper la mamma. Ambas duas camezettan 
a aunar et a cantar la renomada marseillaise. La vista della giuvna survegnit 
iqa expressiun enthusiasta, sia fa$ia terlischava, ella sumigliava ina giiivenila 
deeasa deila libertad. II vegl botanicus battet cun ils maons e det il tact eun 
ils peis. — Tot quei che jeo vezeva et aodiva, mi era indedarabel — * inoa 
era jeu? 

Meg dgls sgolettan puspei per la stanza inturn, sco sche els anqBiriaaas 
ina respoata* Ussa observet jeu mio tgaun »Alp", il qual ^chascheva sin iaa 
cozza avant miu letg. Involuntariamein clamet jeu siu nom. Musica e cant 
taschettan subit; il tgaun s'alzet cun furia, mettet ses peis davant sin il letg 
e stendet cun allegria siu nas contejr mei; jeu il glischet. Da Zoè haveva 
jeu audiu ina exclamaziun da legreivla surpresa. Mamma e figlia et era il vegl 
doctur se havevan alzai e vegnittan natier. II doctur prendet nüu maon e 
atnscbet (stumplet) inavos il ^gaun, il qual voleva sagli? sin il letg. — *laoa 
- aon jeo, demandet jeo rapid; El eii dischi p*r amur de Deus, inua jeo me 
recatta e tgi eis Bl? tf 

El resti pèr quiet . . . nos essan amitgs . . . El fuva malsaun, respoodet 
il hum* 

Schi, schi, continuet la giuvna, la qoala mussava in ses ègls ina beada 
allegria, nus essan amitgs . . . BI fuva malsaun. Mo nus havein cmra per EL 
Quei eis il bun doctur; quei eis la mamma e jeu sun . • . 

In aungel del giel, bella Zoêl finit jeu. 

II amabel infant me contemplet cun miraviglia e s'inrossit, cura che eJla 
schet: Taidla pèr, mamma; el conoscha miu nqm. — Quei era stau U prim 
compliment, il qual ella haveva repert dallas levras dell'amur* 

II doptur scnet t El se ha restabiliu fitg bein e gaurirà prest, D'emoziuu 
però nus stovein nus pertgirar cun granda attenziun. 

Allura volein nus bandonar la stanza, doctur, replichet la mamma. 

Jeu roget, che ete doveien restar qua e sunar aunc pli. II doctor per- 
mettet quei, schend : Schi, la musica eis buna per il gervi. AUura prendettaa 
las duas damas puspei a mauns lur instruments e sunettan da novamein. Jeu 
tadlet sin ils dulgs tuns ditg e cun grandissim plascber e consideret las beUas 
sunaduras. Però ils ègls mi vegnittan tandem grevs e jeu crodet i*K cprt 
temps in in amureivel siemi. Quest siemi vegnit interrutt annetgamein, cwra 



che la musica Qesset. Jeu eredeva de haver audiu avrir la porta; avrind 
ils ègls, non vezet ieu pli las damas, ils bandalon schascbeva Bin l'ottomana, 
et or da la part della stanza, la quala jeu non podeva surver, aodit jeu 
plaids carins da beneventaziun. Jeu distinguit la vusch d'in hum, il qual 
iaget intginas demandas, che jeu non podet inteUir, allas damas, laa qualas 
respondettan quellas era sut vusch. ' 

Qualche minutas passettan, durant las qualas jeu tadlava cun tota 
attenziun; allura audit jeu pass avicinants cun strepit da speruns. Jeu 
vegnit inquiet, e cura che jeu alzet mes ögls, stava avant mei — Segiun, 
fl caciadur de scalps. 

Que va meglier cun El, sco jeu auda cun plascher; £1 serà preet 
guariu totalmein, schet il singular hum, senza mi porscher U maun. 

Jeu hai d'ingraziar ad El mia vita? U demandet jeu. - 

Schi, mi respondet el cun in sorrir; £1 se regorderà però, che jeu sun 
per part la culpa, che el se haveva exponiu a quest perigel. 

Mi vul El porscher il maun? Mi vul El perdonar? schet jeu. — Mes 
seotiments conter queet hum se havevan miravigiiusamein midai: jeu U 
supplichet ussa de porscher siu maun, U qual jeu avant paucs oia non 
voleva tuccar. Era que solum l'ingrazieivladad, che haveva effectuau questa 
midada, ne se fageva forsa era valer il pertratgement, che quest humera 
U bab da Zoêl In summa jeu non laschet vegnir indamentpli il character, 
la horribla occupaziun de miu liberatur, dimperse jeu strenschet ferm e 
cauldamein siu maun, che schascheva nel miu. 

Jeu hai nagut de Gli perdonar, mi respondet U cagiadur de scalns, 
pertgei £1 *git indretg, secund quei, che El saveva da mei. Forsa cne 
vem ui tempa. che El m'imprenda de conoscher megUer. Per ussa non 
volein plidar pli da quei; jeu vegn ussa sper Siu letg solum per II supplicar, 
de non voler externar qua quei che £1 sa da mei. Quels plaids schet el 
sut vusch e musset nel medem temps cun U det sin la porta della stansa 
convicina, 

Per part per allontanar ses pertratgaments da questa malimperneivla 
materia, per part per tandem ver sligiada l'indeclarabla indiviniera de miu 
salvament, U demandet jeu, co jeu sei vegniu in sia casa. Or'da quei» the 
ieu usaa tntervegnit, podet jeu conoseher, che jeu era vegniu Uberau sin 
la pli remarcabla maniera e che jeu haveva d r ingraziar mia vita a miu 
fideivel cavagl. Ins me cattet sin in spelm (grip) sur il flum «del Norfca» . 
Pro U anquinr aua era jeu probilmein crodau sur U ur dei spelm ora; mo 
tras in ventireivel accident baveva jeu ligiau miu «lasso» (la$) inttfn la 
vita (persuua) e restet pendiu vi a queL In cantun del lasso era fermau 
vi ad ina vera del frein de miu cavagl et U bun animal portet Tintèra 
pesa de miu corp vi a siu colliez. Fuss jeu crodau, sche fuss miu corp 
iu tot a frusta nella profunditad. Gura che ins me cattet e traget si, 
voleva jeu a dispitta returnar pro l'aua in miu deliri. Miu fideivel cavagl 
vegnit Iiberau cun mei, et era Godê cun Us mèlls se recattava qua. Mia 
aUegria lasupra era immensa. 

£1 se quieti, schet Seguin, U qual vezet cun tema mia vehementa 
emoziuB, la quala questa legreivia nova haveva provocau pro mei; £1 se 
sto amò moderar. Sche jeu non havess hagiu in particular scopo — sia 
fa$ia survegnit quest moment ina zun trista expressiun — sche non fuss 
jeu aunc vegniu pro Siu letg. Jeu sto però partir aunc questa notg e 
returna pèr zieva qualche dis. Fin aUura hagi El cura per sia sanadat; U 
doctur, mia muglier e mia, figlia havran cura, che Gfi maunchi nagut. 
Que eis U meglier, sche El resta qua, fin che Ses amitgs returnan d& Ghi- 
h*afc*m ele passan da vicin da qua e jeu II advertirà de qüei, cura che 



la caravana arriva. El catta qua codischs per Sia conversaziun e recrear 
ziun; musica audirà £1 enu Vale dunqnel 

Aunc in momentt clamet jeu iimpetuus. Miu cavagl para de Gli 
plascher extra. 

Quei era ina luna — però jeu Gli declarerà quei in'autra gada, mi 
replichef eL 

El prendi miu cavagl. Per mei vala in auter, schet jeu. 

Naf Grei £1, che jeu II savess privar da quei che El tegn aschi ault 
e cun raschun? respondet Seguin. Na, na, El salvi sin bun Moro. 

Seguin mi strenchet annc ina gada il maun e jet allura daven. Jeu 
era ussa solet e tadlava sin mintga tun, che arrivava pro mia oreglia. Ina 
mezz'ura circa zieva sia partenza audit jeu ils pass d'in cavagl. II ca$iadur 
de scalps cavalchet daven, probabel pro ina sanguinusa lavur. Jeu scha- 
sehet qua ditg immovent e reflectava sur las particolaritads de quest hum, 
fin che jeu dalla debolezia crodet puspei in ina sien. 

La historia dels sequents desch dis vi jeu descriver cun curts plaids, 
pertgei jeu non vi unfisar U Lectur cun speciahtads de mia amur, la quala 
nel termin de paucas uras era daventada ma profunda, vehementa passiun. 
Jeu era da quel temps giuven e stava giust m quella etad, nella quala il 
cor ceda senza resistenza als sentiment dell'amur. Quei che jeu sentiva 
da quel temps, asca jeu cun raschun nomnnr mia prima nassiun. Mia 
sanadad e mias forzaa returnettan ussa prest puspei. Jeu podet ussa prest 
levar et ina ègliada nel specul mi schet, che mia colur era returnada. Jeu 
tagliet mia barba, che era vegnida longa, ornet mes barbis e prendet il 
meglier, che jeu possedeva, or da mia valisch. In casa era ina guitara; jeu 
haveva avant temps impriu de sunar quest instrument e ses tuns aHegravan 
Zoö e sia mamma. Ussa naschet ina bella vita famüiara; cun Zoè era jeu 
savens solet; il vegl doctur s'occupava diligentamein cun ses studis, e la 
quieta e trista mamma era savens occupada cun lavurs de casa. Negina 
miraviglia, che plaun a plaun quel sentiment, il qual da la prima èghada 
inni me haveva preoccupau per Pincantanta Zo6, haveva era cattaa sia 
intrada nel cast cor de quest bun infant della natura, e che in moment 
opportun haveva dau occasiun pro in vicendeivel confess, il qual faget cono- 
schenta questa amabila creatura cun la significaziun del plaid amur. 

La casiL nella quala nus habitavan, era circumdada dad in ault e 
gross mir, cne s'extendeva giu vers il fium del Norte. Sura sin quest mir 
eran plantadas regias de cactus, ils quals stendevan ora lur rama spinusa 
e formavan ina impenetraba dostanza. Mo ina porta manava nella casa e 
' nel curtin; la ferma porta, che dostava il ingress, era supra de quei adina 
serrada e fermada cun in ferm carnag. De sortir non haveva jeu plascher ; 
il curtin era grand avunda, et in quel promenava jeu savens cun las duas 
damas, pli savens però cun Zoö solet. D mir del curtin finiva sin la 
teisa (stippa) riva del fium, la quala era aulta avunda da quest maun per 
proteger il casament sufficientamein. Qua stava ina spessa gruppa de 
pomera de mangola (bambasch) et in lur umbriva se recattavan bauns dt 
crap. Da quest punct inora haveva ins ina vista sur pliras curvas del flum 
e sur ina romantica contrada, la quala era da pertot cuverta da pomèra 
(bos-cha) de mangola. Vers mezdi s'alzet nel horizont ina tur solitaria sur 
la pomèra. Que era la tur della baselgia dad El Paso del Norte. Nel 
orient vezeva ins montagnas eripusas, e nel occident observet ins, fitg da 
lontan, la dubla cadeina del Mimbre, quellas montagnas dad aur cun lur 
romanticas e selvadias valladas. las qualas vegnan da rar visitadas da 
humans. 

Sin il baun da crap a la riva sesevan nus savens e contemplavan la 
derendida del solegK lna sera me recattava jeu puspei là cun Zo6. Nus 
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havevan il bandalon e la guitara pro nos, però la musica era< prest im- 
blidada et ils instruments schaschevan avant nus nel pasc Zoö mi requintetj 
che ella vivi gia tants anns in quest liuc solitari, cne eila mo da rar hagi 
a8caa accompagnar siu bab sin ma navetta in toc dal flura giu e che quellas 
excursiuns hagien calladas nel ultim temps dal tot. Jeu ia demandet, sche 
ella non desidereschi de ver il mnnd e ae vegnir pli tranter ils humans. 
La bella giavna sqnasset ü tgau e schet: jeu son contenta qua. 

Serà ella però adina contenta de restar qua; la demandet leupli lunsch. 

Pertgei na? Pertgei non dovess jeu esser contenta, scbe El eis pro 
mei? schet ella. 

Mo sche jeu La sto bandonar? continuet jeu involuntariamein. Las 
vistas della giavna vegnittan pallidas: jeu vezet rimmensa doiur in ses 
ègte, cora che ella me contemplet. Eua haveva nella fortuna de sia amor 
mai pensau alla possibilitad de mia partenza, giust aschi pauc sco jeu mez. 

EUa m'imbraget cun ina exclamaziun de dolur. Mia Deus, miu . Deu8 1 
me bandonar? me bandonar? clamet ella in desperaziun. 0, £1 non me 
bandoneràl £1 mi ha mussau d'amar. El non me sa bandunar. Neve, El 
m'imprometta quel 

Mai, mai, ZoC, jeu giura que, jeu mai La bandoneràl respondet jeu 
cun sranda agitaziun. — In quest moment credet jeu de haver audiu uia 
palada d'ina nav; jeu era però, imbnujiau dalla brac^ia della amanta, 
mhabel de guardar giu sur la riva. Jea tadlet, audit però nagut pli. Jeu 
det in biQ sm las levras della magnifica giuvna. Alzand puspei d tgau, 
observet jeu in hum giu a la riva — Que era Seguin: il proxim moment 
stet el avant nusl Zoê s'alzet cun ina exclamaziun d'ailegria. per il im- 
bra^iar. El la strenschet tacentamein a siu pèz e drizet ses èps sin mei 
can ina expressiun, nella quala schascheva aiflicziun et indignaziun. Jeu 
8tet imbarassau avant el. 

Aschia m'ingrazia Ei, che jeu Gli hai salvau la vita? schet el zieva 
ina pausa can vusch amara. E non gli respondend jea, continuet el : El 
mi ha fatg fitg mal e grand tort (entiert). 

Tort? Da quei sai jeu nagut, gli respondet jeu. 

0, co nomna El allura il giuc con mia figlia; non w que inoinst de 

Siucar (giovar) il amaht pro in infant, il qual non aa amò, tgei eis ramur? 
emandet el trist 

Bab, jeu sai tgei eis Pamurl clamet Zo6 annetgamein. Gia blers dis 
la hai jeu sentida. Non seies malcontent; pertgei jeu il ama, schi, jeu il 
ama da cor. 

El la contemplet cun miraviglia. Deos, miu infant, miu infantl exclamet 
el cun dolur. 

El me audi, gli schet jeu. Jeu hai cattau in sia figlia la femna, cun 
la quala jeu spera ded esser fortunau. Nossa vicendeivla amur eis naschida 
sin la ph naturala maniera; ieu sun adual a sia figlia in dignitad. Qual 
crim dunque hai jeu comess? cun tgei U hai ieu offendiu? 

El me consideret in' ureila tacent. — El la vul dunqae maridar? de- 
mandet el aliura. 

Havess jeu laschau crescher nossa amor, senza haver questa intenziun, 
allura havess jeu falliu grevamein e miritau Sia indignazion , . » reapondet 
jeu franc 

El vegni, mi replichet Seguin. Avunda lasupra ussa, El ha guadagnau 
il cor de mia figlia; siu maun sto el aunc guadagnar da mei. Jeu exa- 
minerà aunc avant la valur de sia amur, avant che jeu detti miu consen- 
timent. 

Jeu son prompt de far scadina prova, respondet jeu. 
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Qvei volein nus ver. El vegni cw meil Zoö, ti v«b prt> la mamma, 
fifrit Soguin. 

4. 

Seguin me conduit nella stanza, nella qoala jen fin ossa haveva habitan; 
jeu observet cbe el serret e fermet la porta, cura che jeu era intrau. Na 
senza inqnieta aspectaziun stet jeu ussa visavi a quest misterius hum. — Zieva 
ina curta pausa me demandet el, tgei che jeu sappi dad el. Jeu gli re- 
quintet sinceramein, quala fama mi era stada vegnida ad oreglia antruras 
e quei che miu amitg mi haveva requintau dad el a Banta Fè. — El sor- 
ridet cun ina expressiun de tristezia. — • Sco que para, ha ins palesaa 
bleras fabulas (praulas) da mei, schet el, Per che ES se Jpossi formar ina 
giusta opiniun sur da mei, brama (giavischa) jeu, che EÜ teidli la cuita 
nistoria de mia vita. 

Havend extemau mia promptezia, continuet el allura aschia: Jeu non 
sun in Franzos, sco la schenta crei, dimperse in Greol da New - Orleans. 
Mes geniturs eran fugii da St, Domingo, inua il sanguinari Ghristoph con- 
fis-chet lur facultad zieva la revoluziun dels Negers. ieu doveva vegnir 
ingenieur e sco tal me prendet in conoschent de miu bab nellas minieras 
(minas) da Mezico. Jeu era allura auc giuven e restet plirs anns nellas 
minieras da Zacatecas e Potosi. Jeu era spargnus et acqmstet cun il 
temps impau danèrs e voleva comenzar a cavar a miu quint. Long temps 
era stada palesada la fama, che se recattassen richas venas ded aur a la 
riva della Gila e ses flums laterals. Ins haveva in verdad cattau »ir nels 
flum8 e la mamma del aur — il quarz alv cattava ins da pertot nellas 
montagnas de quest desert. 

Jeu me mettet cun pauca schenta in viadi vers quella contrada, et 
eBsend errai inturn pliras emdas nellas montaghas del Mimber, cattet jeu 
fl mineral aurifer nel vau (alveus, vial, letg) della Oila, da vicin defla 
fontauna. Zieva cinc anns era jeu in hurti rich. Ussa me regordet jeu 
tlella compagna de mia giuventetgna, de mia bella, plascheivla Cüsrina, 

Jer la quala jeu haveva sentiu mia prima amur ; jeu surdet mes affars ad 
1 administratur e me mettet in viadi vers mia citad natala, Adelaid era 
restada fideivla e daventet mia muglier. Jeu fabrichet ina casa a Valverda 
— il j>li vicin liuc habitau pro mias minieras, il qual da quel temps flariva, 
mo eis ussa ina riuna, sco Ei havrà viu sin siu viadi, cura che £1 paaset 
da là. Nus vivettan qua plirs anns in fortuna, e beinstanza. Jeu me 
regorda da quels dis sco ded temps ded aur. Nus bavevan dus infants, 
duas figlias. La giuvna sumigliava sia mamma, la veglia doveva sumigliar 
meL rius amavan quels dus infants sur tot, schi per memia, tema jeu. 
Nus eran ventireivels de ils posseder. 

Da quel temps vegnit tramess in nov guvernatur a Santa Fè, il hum, 
il qual ha ruinau la provinzia tras sia tirannia. Negina acziun era memia 
communa, negin delict memia ner per quest monstrum human. Alprincipi 
se comportava el bein et era estimau in totas casas dels richs. 0 habi- 
tava quasi adina ad Albuquerque e dava grandas festivitads in siu palast, 
pro lae qualas specialmein vegnittan invitai jeu e mia muglier; aut il 
pretezt, che ei visiti las diversas part della provinzia, vegnit el aavens 
pro nus. — Tandem observet jen, che sias visitas pagavan (valevan) solum 
a mia muglier, alla quala el demusset la carezanta attenziun. Jeu non vi 
plidar dalla granda bellezia d'Adelhaid de quel temps. £i la po imaginar 
sez, sche £1 considerescha Zoè, siu imatg. Sia bellezia haveva incitau la 
vanitad del avid tirann. Jeu savet indivinar quei, Qentet però confidanza 
nella vertid de mia muglier e faget pli lunsch negina feda da siu contener. 
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Returwmd ina gada aieva ina longa absenaa da las miiueras, ni com- 
munichet Adelhaid quei ehe ella fin ussa haveva taschiu, nempe Us anrunflB* 
il8 quals sia excellenza haveva fatg ad ella, postut era puo ina visita, la 
quala el haveva fatg ad ella in mia absenza. Quei era suffioient per miu 
saung buglint de Creol. Jeu jet ad Albuquerqae e castiget il guvernatur 
sin publica plazza. Jeu vegnit arrestau e manau in preachuiv, neHa quala 
jeu stovet star pliras emdas. Betumand in mia casa, la cattet jeu vida e 
spogliada. Us feroces Navajoes — in pievel indian eran stai qua, e 
havevan ingolau (involau) raiu infant, mia pi$aa Adelhaid, et eran fugü eon 
ella nellas montagnas. 

E Sia mjnglier, Siu second infant? demaadet jeu cun attenzian. 

EUa8 eran scapadas Nel terribel combatt — pertgei mia schenta se 
haveva defendida valerusamein — era mia muglier fugida cun la pi$na 
Zoê sm bra$ or da casa e se haveva zopada in ina spekiaca nel curtin» 
Jeu la cattet nella casetta d'in hum nella selva, inua ella se haveva rendida 
per esser pli segira. 

E Sia fielia Adelhaid? Ha H audiu dad ella inzatgei dapi queUa|oatar 
stropha? il demandet jeu. 

Schi, schi I Jeu requinterà subit da quella. Mia miniera era oel medem 
temps stada destruida e spogliada, e plirs lavurants amazzai. Miu facukad 
era persa. Gun intgins minaturs (miniers), che eran stai raiQiai dalla ma- 
sact a, e cun intgins humens da Valverda, ils quals havevan patân soe jeu, 
pereequitet jeu il feroce inimitg, adumbatten (invan) però, e nus stovettan 
returnar, nlirs da nus cun cor afflictau e destruida sanadad O, miu bun 
signur, El non sa. tgei quei vul dir, de perder in amau infant; El non 
sa imaginar la dolur d'in bab, che ha pers in tala maniera siu iafant 1 

U requintatur sbasset il tgau, il tenet cun ambas dus ntauns e taschet 
ina ureila. Sia fa$ia exprimeva la pli granda dolur del cor (cordöli, coi- 
doglio). Tandem contiuuet el : Mia historia fin al di ded oz eis usaa preat 
requintada, Go ella finirà, sa negin. Anns et anns vaget jeu ioturn sin 
ils confina del territori dels Indians per anquirir miu infant. In mia comr 
pagnia era ina pintga roscha dad humens, la pli <part cbsfortunfi soo jeu, 
ils quals havevan pers in medema maniera m ina muglier ne Uia flglia. 
Noss meds (mezs) però eran prest consumai e la desperaziun vegait a«r 
da nus. La partieipariun de mes compagns sfredet, e prest me bamdonet 
in zieva i'auter. La regenza de Mexico nov non nus suatenet; anzi ins 
presumava da quel temps — et ussa eis que cert -~ che il guvernatur 
sez sei in secreta alleanza cun ils capos u cazics dels Navajoes, El ile 
doveva laschar immolestai,fratant che els da lur vart impromettettan, de 
spogliar sohim ses inimitgs. Gura che jeu audit da queet sgrischeivel 
misteri, mi era que subit clar, qual maun mi haveva dau quella sgrischeivla 
frida. Per vindicar l'insulta, ia quala ieu gli havet fatg publicamein, re- 
mettet el mia facultad e mia familia als Indians* Da quef tempe ümà eis 
la vita de quest miserabel subject stada duas sadas in mea mauns; però 
8che jeu gli la havess prida, havess jeu probabilmein pera la mia, e jeu 
non viveva pervia de mei, na solum per mei. Forsa che il di de vendetga 
vegn aunc per el. 

II numer de mes combattants vegnit adina pli pi$en, sco jeu hai gia 
remarcau. Cun dohir nel cor bandonet jeu la provinzia e jet sur la aJor- 
nadan ad El Paso, inua ieu in temps deploret in tota quietezia miu infaat 
pers. Però ditg non podet jeu restar inactiv. Las spessas eipediziuna de 
rapina dels «Apachs* — in pievel indian — a Sorona e Chihuahua havevaa 
dau pli granda energia alla regeaza a riguard la defensiun dela confins. 
Us forts vegnittan reparai et occupai cun plira truppa; era; vegnit orgft* 
nisau in coip de tiratfurs^ âs quals vegnittan recompensai tenoz ^ nioner 
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de scalps, che els remettettan. Jeu re$evet Q commando sur questa sin- 
gulara truppa de guerillas. e nella speranza de reacquistar miu infant, il 
a88umet jeu — jeu davendet in ca$iadur de scalps. — In terribel offici, in 
8grischeivel mistregn 1 Fuss la vendetga stada miu impuls, ella bavess gia 
da ditg innà regerta ina compleina satisfecziun 1 

Jeu saveva che mia figlia captivada se recattass nels mauns dels 
Navajoes. Diversas gadas mi havevan preschuniers, che vegnittan in noss 
mauns, requintau dad ella ; adina però mi mancavan Us sufficients meds 
(mez8) e la schenta, per far ina invasiun neüa vasta terra da vart septen- 
trionala della Gila, inua se recattan las citads dels feroces Navaioes. Da 
present eis mia banda pli ferma che antruras, e dad in, il qual da curt 
mi$eft dalla preschunia pro ils Navajoes, hai jeu audiu, che ils guerriers 
d'ambas duas razzas veglien prest far ina excursiun vers mezdL , Els ra- 
doneschan lur intèra forza guerrila, pertgei ete intenzionescban de far ina 
eranda expedizmn de rapina. Jeu hai dunque l'intenziun, d'anquirir mia 
figlia durant lur absenza. 

Et El crei, che ella vivi amò? il demandet ieu. 

Schi, jeu sai per franc che ella viva. II medem hum 9 il qual mi portet 

Juellas importantas novas e che ha stovm laschar inavos siu scalp (lapell 
el tgau cun Us caveüs vidlunder) e sias oreglias, la vezeva savens. ÈUa 
eis ussa creschida, e sco el requinta, eis ella ina specia de regina e posseda 
singulars privileffis e granda possanza. Schi ella viva aunc e sche jeu 
hai la fortuna, de ia reacquistar, finirà questa scena tragica. Jeu bandnnna 
questa contrada e vom lunsch daven. 

Jeu haveva ascoltau questa requintaziun cun grandissim interess; 
scadin resentiment d'indignaziun conter quest hum era svaniu pro mei; 
jeu haveva compassiun cun el, schi jeu ii admirava. Indicidibei let era 
jeu, che il bab de mia Zoè non era quel terribel monstrum, per il qual 
jeu il teneva avant. Seguin pareva de haver indivinau mess pertratgaments, 
pertgei el schet: üssa conoscha el dunque ii bab del infant, al qual el ha 
ghirau Sia amur, impau meglier, che avant Eis El aunc incliuau, de 
concluder quest matrimoni? 

Sche que fuss possibel, mia resoluziun stat ussa pli ferm che avant, 
replichet jeu. 

Però ll maun della giuvna sto El, sco jeu hai gia remarcau, guadagnar 
da mei, continuet Seguin. 

El me vezza prompt lapro. El ha solum de dir, tgei che jeu h&i de 
far, respondet jeu. 

Ina caussa, la quala demanda curascha e perseveranza, schet Segiun. 
El se dovei participar della reacquista de miu iafant pers e dunque far 
cun nus Pexpediziun nella terra dels Indians. 

Jeu havess demandau dad El la lubienscha (permissiun) lapro, e jeu 
Gli sai dir sinceramein, che jeu sun bugen prompt, de me participar de questa 
intrapresa, schet jeu. 

Âllura volein nus partir damaun cun Palva del di, schet Seguin e 
s'alzet per avrir la porta. Sin siu clam vegnittan Zoè e sia mamma neUa 
stanza. Adelhaid, schet Seguin, nos hosp nus bandunna damaun ; utss caffè 
e musical 

•■ f Zo6 s'approximet cun in garriu d'anguscha e nus consideret cun 
8urprusa. 

Non temer, mia colombina, schet U bab, la pigliand per ils mauns. El 
returna prest. 

La giuvencella me contemplet cun miraviglia e jeu stovet ad eUa re- 
peter et affirmar la calmanta assicurezia del bab. 

Bia quant ditg rest^rà Heinric absent, bab I demandet eüa cun tristesia. 



In fitg curt temps, miu infant, il qual ti passerà spert Ussa però 
seies succurreivla alla mamma pro la preparaziun del caffè. zieva nus 
volein nus aunc divertir e recrear impau cnn la musica. 

0, 8uspiret ella, ina soletta ura senza el mi serà gia longa. — E cun 
il tgau sbassau jet ella ora in cuschina, per obedir al command del bab. 

(Contmu&tiun.) 



Varletads* 

In dels pli grands monstrums humans da tot ils temps eis stau Muley 
Arscbid, imperatur da Marocco 1672—1727. Durant il temps che el ba 
regiu deeapitet (scavazet) el cun propri mauu Targa 5000 humans ; quels 
però formavan il pli pi$en nummer dels sventurai che el ba awassinau. 
Di e notg studegiava ei per in ventar novs martiris ; aschia lascnet el ina 
gada resgiar bumans, serrar e strenscher il sein e tener guttas buglintas 
sin il tgsu tondiu. A siu propri figi laschet el tagliar giu mauns e peis. , 
Tandem morit el dalla malatia, che ins nomna il cancer, reiaschand ina 
familia da 900 figls e 300 figlias. — U numer dels signurs nella Russia, 
ils quals possedevan sclavs, era circa 115,000, che fa circa 0,4 procent 
dell'intêra populaziun. Scaain signur possedeva in tras l'auter 100 sclavs, 
da maniera che scadin terz human era in sclav. Nel guvernement Perm 
haveva scadin signur 2232 sclavs. La valur d'in sclav masculin taxava 
ins sin 400 rubels d'argent, quella d'ina sclava sin 300, e quella d'in infant 
8in 100 rubels. — Michelet fa in siu codisch, intitulau «l'Amur», la 
originala pretensiun, que non sei perigel pro las Franzosas de maridar 
ina trida (macorta); fa Franzosa sei savens trida solum in mancanza 
d'amur, daventi però, savend che ella sei amada, savens aschi bella r che 
ins non la possi conoscher pli. — In brav agricolant, il qual haveva granda 

Eremura per il progress nell' agricultura, leget inzanua il plaid «post-. 
umus». Sapermentl exclamet el cun granda surpresa^ ussa comenza 
ins aschi zun de trametter il «humus» cun la posta. — II imperatur chiuòs 
salida scadin ann il return della primavèra tras ina ceremonia feativa sin 
la campagna El se renda cun ils prims humens da stadi ora sin la cam- 
pagna, se metta in schenuglias sin m èr e fa oraziun. AUura offerischa el 
m bov, ara qualche sulcs e semna cun propri maun salin ris, megl e fava. 
Finida quella ceremonia, reparta il imperatur regals a 50 vegliurds e 50 
agricolands giuvens. — Ils Arabers han ina legenda. la quala se clamma 
sco seguita: In di incuntret Jesus, il figl de Maria, il Iblis (diavel) il (jual 
cagiava quater asens cun mercanzia sin la strada. Quala eis la prima 
mercanzia? demandet Jesus. — La durezia del cor, la quala comnran ils > 
retgs e princis. — »E la seconda? — L'invilgia, la quala gercan ils sabis< 
— E la terza? — 11 fraud u ingann, per ils nesoziants. — £ quala dun- 

3ue eis la quarta mercanzia? — La ragacitad, la quala compran las 
onnauns. — Ils Arabers paran de haver massèras, las qualas ils tegnau 
brav sut la pantofla. Per quest motiv laschan lur proverbis adina figurar 
la femna sco in mez monstrum. In proverbi arabic di : La pluralitad dels 
beai nel paradis ein paupers e la pluralitad del habitants del infiern ein 
femnas. — Ella havrà 30 anns? demandet in actuar ina dama, la quala . 
doveva deponer inzatgei a protocoll . . Na, 201 respondet ella cun fran- 
chezia. — Mo jeu sun naschiu nel medem ann cun Ella, schet il actuar. 
— • Ei tgei, respondet la bella cun indignaziun, £1 havrà bein viviu pli 
rapid cne jèü. — 



- m - 

Cfcronica* 

A Bcopo de completar nossas notizias, stovein nus amò registrar, ehe 
ina granda quantitaa tiradurs svizzers pigliet part alla festa dels tiradurs 

Sermanès, salvada a Vienna nel meins de Fenadar. Els se han demnss&i 
igns del bun nom, il qual gaudan ite tiradurs svizzers da ditg innà. Da 
circa 1000 prerais per nummers vegnittan guadagriai passa 180 dals Sviz- 
zers presents a Vienna. Er in riguard alla sveltezia nel manipular las 
armas se han ils Svizzers distinguiu. U pli grand laud s'acquistettan: 
Staub da Wâdenswyl, Enuti d* BomI, Sfceiff da Glaruna, Brechbflhl da 
Thun. — Sco ambassadur svizzer a Berliu vegnit elegiu il colonel Hammer 
da Solothurn, in hum cbe gauda aulta sthna tranter quèh, ehe rt conoschan. 
Nel medem temps nomnet il cussegl fcdefa) il sigr. Tschudi so» amfeass»- 
dur sviazer a Vfenna. Qnel ha repreaentau nos pajès in quest liuc fingia 
divers temps in missiun extraordinaria. — La dimuraziun detlas taxas per 
ito telegraöims occasionet in' ampla (granda) augmentazitm della frequenza 
dels büreaus, per qual mötiv stovettan vegnir augmentai ils salans deli 
impiegtfi. Pkfccheivel eis era, che secund las circumstanzias d'oz in di 
scadin commin po se metter in possess d'in bureau telegraphic. — Neto 
ultiras dis d'Avust se redonettan ad Einsiedeln (Nossadonnautf) 1 ils promo- 
turs dellas taienzias naturalas. La numerusa raaunanza vegnit bein re^erta 
da part della populaziun del liuc festiv, sco era da part del content Que 
eis tant pM remarcabel, essend che la tendenza del oonvent divergeacha 
da quella della menzionada societad. — Immediat zieva qüesta radunanza 
havet liuc a Bern la reunhin dels ciubists alpins, q. e. dels amitgsf deHas 
montagnas e della bella vista de cetalas» A ia prima êgliada para fittsa, 
che queâta societad non meritti graada attenziun d* part del pievel, che 
n<m 8e po ignorar. ehe a questa societad giost eis in part de saver grau^ 
che las bellezias de noss raunte ein daventadas conoscbentas et attiran an- 
nualmefea ina aschi granda quantitad d'esters. Cun quests ultims, t. d or 
daBa bursa da medems ha nos cantun fiate êra quest ann inà buna rac- 
cotoa. 8ez 9 titabiliment da Tarasp (Nairs) dovei metter in vista ina bana 
bitanza. Tranter las personalitadB pli remarcablas, che han soggiomadas 

Sfi u meins lonij temps in nossa terra quest' estad, ein quater reginae ve- 
ovas, nempe victoria da Britania, Elisabeth da Prussia, Maria da Wftr- 
temberg e Luiâa da Baviera. — Finalmein podettan vegnir reguladaa las 
contesas eoücernent ils oonfins da Finstermünz et il cussegt federal dovei 
hàver invitaa la regenza grischuna de laschaf far ils necessarife. stodis 
techmcs per la fabrica d'ina strada da TEngiadina nel Tirol. Fuss bein 
desidereivel, che nossa regenza impundess tota fervenza possibla per met- 
ter spert PEngiadina in possess da ditta strada. — Nel meins d'Avust 
vegnit tenMa a'Solothurn la radunanza dela silviculturs (forestèr&Q. LHum 
groxim vegniran els insembel a üuera sut la presidenza da sigr. cus. naz» 
P. G. Planta, U qual a siu temps se ha acquistau merits in propostt sco 
commèmber della commissiun forestala. — A Rapperswyl han ils fugitivs 
potonès neila Svizzera mess m monument in memoria de lur patria. — 
Kels conturns da Visp (Valeis) han Us temporaL* ocoasionau gruadas 
inundaziuns cun dann considerabel. Quests dis ultime arrivet la nova d'in 
gttlfid' mcendi, che demolit P intêra communitad d'Obergestelen nel medea 
cantuü. Unkamein treis clavaus restettan intacts dal fiuc; il rest eis tot 
pers è nagut assicurau. 



Declaranza deilas indivinieras in Nr. 16 del Nòvelhst: L Roda — rosra' 
II. noda — moda. 

Sditnr • radMtnr: J. A. Bflhler. — Stampa et e^edixivn da J. A. Pradtlla. 
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la Frepclnmiera dels Zffavajow. 

. * • 

5. 

Je* um vi- sttristar il Lectar eun» la desoripefun del eomgiau. Àvant 
cbe, Iüs aleiiasi vi a) firihaaaitfit svanittaii, sesettan- mts gi» a cav*g , l e caval- 
chftllan fin, vfas satylanusas sptr iL flum $i. Bifferentas gadaS vegnittan nus 
in ta$s* inuaieaa aleu naaea» or» anjtrur** H desert», ossa vegdtnvan' qmr puspei 
cerekm (sarolint, zizania) e eagrjaê iniurn Ins i<aina_r de : casas demolidas. Ils 
fetooea Imdians bivettan assaltaue douastau» cub fiuc e spada las celònfasr, 
laa quaras flurivw_ qaa in» gada. In anfnschcis resentimertt 1 prender posses*' 
d* nm tnkn al aspoot de.<piestas> devestazims; jeu pensave irHs vicinan^a 
deMa oase* la qualal eentenevaj mtki pii custeivel tresor, ehe* nus trtschettftn' 
davos. nm seniq.la miaima prptecaiin. A anfe inquietB dtemnftda, sche* rW 
lorfjam ftaquenlten auac qaesta> conlrada, mi det' per*ò it hab* de mllr aihafttr 
la caliaaftta- refpâstat et asee vermna , che negin dels Nfevajoes' ne Àpachsf 
vegeien pli in questa* coatnfda, dapi» ehe quella* sei prida* in pessess da(f el e I 
da aia sqhMlai 

Plöutt *\ plauri vögnib la aeJva pli* dera&da (rara) e nas observettani 
mftêtofmp aullas» et inf erliJas, las qualas se« stendeMan nà ver* il flam e ctr- 
cumdKvaoi stret$ jjl üm\. Las stzelgae (imbuocutaras), ütusr tas qualas 1 rrtis 
snguitaivjiifc *1 jlujn» jMircirqni ded esser stadas fbrmadas trw la ftrrza dtell'aua; 
d'^mb^d^as, vaclas'alaeltan pareita de grippa in itt» aHezj^ ^ varga 1 (paasa) 
milii p§is. Cen sgrisohur ooaatdf rat* jeu ^fuesla grippei e* cara mi mas^et pli' 
tard geguin ia .spetai, càe vargava fitg^ ora 4a parett def grip e mi r^eqwintet, 
co ifu stavi peiidiu qqa si r ourai che el me hngi cattau, e ehe jeu vòlevi 
sagiiir giu da^ quella «sgriischeivla aUestia, stovet jeu serrar ils ègls, cun tanttr 
forza me giaffet il vertigin a questa terribla- regordanza» 

Miws:niis. necaMottau, aco Seguin;menaionet durani il repos che nes fögeltan 
dmraüt mez di, al ipgress üeH'oa^a, elie form^ il Mexico nov neHa Sa*frara 
amecip^ncu Sio tote. mauns sWöenda H dir, infertri desert, sthi dtt' pliras 
vfuMa s^vess im vi^iar varga mMli iniglias, senza caUar negliu (inglur) in liuò 
fertil, ^ laa rivas del flum del Iforte se recattan las solettas colonias dds 
aUs dnla oonfins dei Milsjaatppi fin aMa costa della mar pacifica, e sònsetf ir 
aitadqiiamMt de qaast Aum v^gniss ara tl Mexico nov ad esser irr desert. 
Las> valladas. oellas mantagnaa ein in possess dols pievels indians, e tos colo- 
nias ston adina temer laa attacoas de qnel^et esser ppeparadas de*se defendèr. 

Non eiw amö tard la sens cura ohe nas arrivettan pro il ctimp dels 
ca^jadarff Matpa« In aspact pli biwar « piloresc, ahe quest oamp, mai 
noa ha^ava- jeu apno viu in mia vila^ elmhfageS rmpau' iml'ameirtils hiveuacs' 
d^ls MfflHls itatians, .ils quals jeu haveva gia vkr, II camp se recattava «d 
in* cmr^a i$\ daf Nortei efc aaa eiscumdau da gigantas plant^ de marjmW: > 
Q.Ma e Ml fflsww* jn&.itia^teada el iera< baüas, &tgas< eun» pell, ü \w rtlow àtèW 
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Indians; la granda part dels caQiadurs però havet negin auter tetg t che la 
pòll d'in bov selvadi, la quala era stendida ora sta quater pals. Da vicin, 
nel bosc, pasculavan mèlls e mustangs (ina specia de cavals) sin in prau. 
Al meins quater naziuns parevan de haver lur representants nel camp, pertgei 
ins audiva plaids e smaledicziuns in giust tantas linguas da las diversas gruppas, 
las qualas per part campavan sper il fiuc, fimand e rostind costas de se/va- 
schinas, ne nettavan lus sclopets ne eran in autra mod* occupai cun lur 
armas e lur equipaggiament. 

II signal dal corn del capitani raspet subit ils cafiadurs intum eL Bl ab 
schet, che els se doveien tots preparar promptamein, de passar la damaun 
sequenla nella terra dels Indians f e communichet allura siu plan, che consi- 
steva nel sequent. Durant l'àbsenza dels guèrriers, ils quats intendevan de 
far ina expediziun de rapina vers las citads de Sonora e Chihuahua, voleva 
Seguin far ina invasiun nel territori dels Indians e liberar las donnauns et 
ils intants, che vivevan in captivitad nella citad dels Navajoes. 

Tras las stretgas (pass), continuet Seguin, savein nus era arrivar da qua 
daven nella terra dels Navajoes. Però solum dad ina via nus renssirà quei, 
senza che nossa expediziun vcgni tradida dals spiuns dela Indians e nos hitent 
vegni sconcertau. Quella via eis la pli longa, nus vegnin però tras ma con- 
trada richa de selvaschinas e nus savein proveder suüicientamein cnn pro- 
viant, avant che nus passein nel desert. Nus nus volvein nempe al principi 
vers mezdi et allura da vart occidentala sur ils Llanos (glianos) vera fa 
missiun veglia. Da là nus savein nus volver da vart septentrionala vers la 
terra dcls Apachs. Sin ils Llanos cattein nus selvaschinas, et ina guardia, 
zopada nellas montagnas del Pinnon, sa spiunar l'expedisiun guerrila deb 
Apachs e ver s'allontanar nos in*milgs. Aschi prest sco tls Apachs em daven 
vers mezdi, sche passein nus la Gila e nus nus tenein da vart del PHeto. 
Bis nos scopo reussiu, sche savein nus returnar stn la via la pli vicma. 

ils ca^iadurs declarettan unanimameiu, che quest pl4n spi excellent; il 
nom Prieto als lunava sco musics, pertgei quei era il nom del flum, pro ii 

?ual se recattava tenor la veglia fama il „EI Dorado** la tQrra ded aur. 
itg bleras historias da questa miravigliusa contmda vegnittan reqmtadas 
nels bivouacs dels ca<jiadurs, et els eran tots perina e dell ifpiniun, cne 41 aur 
schagi là in massas sin la surfa$ia della terra et impleneschi cun ses granins 
teriischants ils flums. Giu bein inqual aventurier haveva fatg la perigoiusa 
tentativa, d'arrivar in questa conlrada, era però u rentornau zieva grands 
strapazs mez mort, ne cbe el era crodau nels mauns dels Indians. Ussa 
havetlan ils compagns de Seguin per la prima gada aspects, d'arrivar a tota 
probabililad e segirezia* in quellas conlradas, e lur phantasia als depingeva 
avant ègls millis drls pli incHntants objects, 

Se meüend l'expediziun Im damaun sequenta in moviment, passettan nus 
il fluut et arrivetUn prest nellas SHblunusas planiras, las qualas se trngevan 
da vart occidentala vers las montHgnas del Mimber; nus nus recattettan nella 
part occidenUla «lel desert, inua pauc temps avant jeu era quasi perkj. Pèr 
zivva mezdi vcgnit in vista ina luiea stgira, la quali» se trageva sur la planira 
vi. Que ra la pomèra de mangola, che stava al flum Paloma, in lur umbriva 
pretideltan nus quartier per la notg stquenta. <Ju»ter dis viagettan nus allura 
tras il vasl drserl; la sera del quart di campetlan nus sper la „fotitauna de 
vacc«s a , la quala schaschova al ur ori«»ntal della plarina. 

Dh vart occid«*nUla de quesU iitmirnsa prèria va la via guerrila dels 
Apachs vers il mezdi; volevan nus observar da las vicinaa monUgntts lur 
expediziun, stovevati nus ^iuncnnar lur via guerrila senza laschar vestitgs, 
ils quals havessen saviu levenlar il suspect dels Indians. Questa dtfficultitd 
comitioveutet Seguw, de radunar lot. ils ca$iadurs e de se cussigliar cun eb 
supra las ftecessarias messiras de precauziuns, las (jualas fuvan dobservan 
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Zieva ina longa discnssiun vcgnit concludiu, che mo dodesch de mis se 
doveien render nellas montagnas, per tener là, zopai da vicin d'ina cono- 
schenta fontauoa, guardia, fratant che il rest de nossa banda dovei campar 
circa dodesch miglias distant da vart septentrionala del fium, fin che arrivi 
la nova, che ils barbars seien passai. Ils humens de questa guardia, alla 

Juala era jeu apparteneva, vegnitlan elegii; a lur cavals vegnittan prii daven 
s fers e las rüSnas (fouras) dellas guttas nels cr.lzèrs vegnittan implenidas 
cuh arschilta, per che ils vcstigs non se destinguien da quels, ils quals laschan 
dàvos ils cavals selvadis della prèria, nomnai „mustangs u . Zieva 'che la 
roscha pli granda, cavalcand in cavalcant davos l'auler, se havevan allontanai 
in direcziun del occidenl septentrional, scangellettart nun cun tota attenziun 
ils vestitgs. sper la fontauna e cavalchettan allura in granda distanza in da 
l'auter verà las montagnas, tàs qüalas s'alzettan avant nus da vart occidentala, 
La notg era quasi arrivada, cura che nus arrivettan pro ia tontauna, la 
quala se 'recattava al ingress deHas montagnas sot poraèra de mangola e 
salischs. Noss cavals zopettan nüs in ina stretga (cavorgia, spelunca); cu- 
vrida 'da spessa pomèra silyana. Nus caltetlau qüesta posta fitg adequata 
per nos intent; ina bassa colHna, cuvrida cun crappa e qualche potnèra, spar- 
teva la menzionada stretga dalla planira, e sin la $ima della collina havevan 
niis in extendiu prospect sui* la fontauna et in grand toc della prèria vers il 
septentriun, mezdi et orient. 

La damaun a bun' ura stovettan nus ir per aua pro la tontauna; perquet 
havevan nüs era prida vaschella cun nus. Pro questa faqenta stovettan hus 
esser fitg attènts, de non laschar nosd vestitgs nel lam terraQ; pertgei la mi- 
nima imprudenza havèss saviu custar a nus tots la vita. II dt intêr spiurtet- 
tan nus inturn sin tots mauns, perb negin Indian se laschet ver. (Jervs, an- 
telopas et in muvelett de bovs selvadis vegnitlan pro la fontauna e currettan 
allura inturn sin ils pasculs verds; nus havessen tgunsch saviu sagittar da 
quels ànimals, pèrò nus non volevan riscar quei, savend bein che iis tgauns 
dels Indians vegnissen a fVedar il saung fresc de nosstis selvaschmas. La sera * 
jettan nus puspei per aua, schi, nus jettan duas gadas pro la fontauna, pertgei 
noss cavals comenzavan a patir dalla set. 

. II second di et era il terz passettan, mo negin inimitg era aunc de ver, 
nus cqmeitfceltan a temer, che ils Indians àavèssien haver prida in' autra via. 
Aunc in* àulfa circumslanzia nus faget quitau (pisser), nos proviant de vi- 
vahda era quasi glivrau (finiu) dul tot e nus comenzuvan gia a smaccar e 
mangiar nuschs criuas. De far in fiuc e las rostir (brassar) non riscavan 
nus; ils Indians observan ?I fim sin ina granda distanza. 

II quart di arrivel, nagut però annunciava amo Parrivo dels Indians. Nus 
comenzeltan a haver granda fam ; las nuschs non contentavan il stomac (ma- 
gun). In' ca^iadur roexican impromettet, de clappar ina antelopa cun siu lasso 
(la^) senza sclopelar hè spander in solct dagut de sa ng. Seguin glf pro- 
meltet la prova. II Mexican jet adascus nella selva e se zopet là« Arrtvand 
zieva in quart d'ura circa ina scossa d'antelopas pro la fontauna, fredcttan 
ils timids animals subit il perigel e se feruiettan in intgtna distanza dals sa- 
lischs; però per quetla che era la prima, era que memia tard: il lasso del 
adester Mexican se stortigliet inturn siu colliez e prest schaschet il pauper 
animal zieva qualche sagls a tcrra. Fratant che in auter caqtadur scamjellel tot 
ils vestitgs, portet il Mexican sia rapina nella stretga, inifii la pèll vegnit tratga ' 
giu; âllura mangettan nus la carn criua del animal cun grand appetit. in 
metlema maniera vegnittan clappadas aunc quel di duas autras antelopas, 

La notg èra sclarida magnific dalla glina; nus tagettan guardia sco da di, 
savend che ils Indians viageschan savcns la notg nel clar della glina, postut 
sin lur expediziuns guerrilas. Quella gada non nus havevan nus mganau. 
Iqconter mezzanotg annunciettan las guardias, che se mussassien figurfls 
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stgiras da lunschs vers il septentpun. Ins vezet prest smagliar; queigtoveva 
esser la teflischur dad armas. Tandem podeüan nus distingüer cavals, caval- 
cants — que eran ils aspectai lndians. Annetgamein clamel Seguin cun, an- 
guscha: Deus, mes amitgs, noss cavals savessen tguter (nilrir)! 

Nus curettan subit cun nos conductur da la collina giu nella stretga, 
inua se recattavan rentai noss cavals. Que havess forsa gia saviu esser me- 
mia tard, perlgei ils cavals audan in l'auter sip ina d,istan?a de varjja ina 
miglia e nella pura aria elastica de questa planirt aulta auda ins scadin tun 
in granda allontananza. Arrivand pro il cavals vezzettan nus, che Seguin 
haveva piida la cuverla giu da la sella de siu cavaal e haveva invelau <in- 
zugliau) cun quella il tgau de siu cavagl. Nus imittettw siu exemnel senza 
far plaid, pertgei nus capivan, che quei fuss il meglier. Zieva qualche mi- 
nutas nus seritittan nus puspei segirs e returhettan pro nos post dq guardia 
sin la collina. 

Que era stau il ner temps de returnar, perlgei essend arrivai sin Ia <jiraa 
della collina, nodetlan nus gia audir las vusch* dels Indians, ils p^ss de Iur 
cavals sin la dira planira et il nitrir (tgular, schular) dels animâls, ils quals 
fredavan l'aua. Quella banda era prest aschi da vicin, che nus podettan 
observar clar e beiri las terlischantas lanschas e piccas dels cavahers mez 
nius nel clar della glina. Essend ils prims arrivai pro la fontauna, laschettan 
els bever lur animaTs; allura se volvet puspei in zieva l'auter, C8valchet in 
toc da la prèria ent e saglit allura giu da .cavagl. Scadin deis tndians ca?et 
sia lanscha nel terraQ e pQset scut, arc e fereter inconter quella, era sia 
pèll de bov ne ded urs — ils Indians han negina sella, cura che els van 
nella guerra, Lais lanschas formettan prest in front de circa sett ^ient bra^ia, 
et eis havettan regulau aschia lur camp cun ina sveltezia e regularilad asifci 
bein sco la inregliera armada exercitada. 

Ils Indians campavan in duas parliziuns, pertgei els eran dà duas razzas, 
ils Apachs et ils Navajoes. II numer dels ultims era pli pi^en, Nus audittan 
tagliar ils inimitgs cun lur tomabawks (segirs dels Indians) nella spesaa seiva 
al pei della montagna e vezevan, co els portavan lenna nella planira e rage- 
van fiuc. Campand intürn quels fiucs e cuschrnand lur <jeina frufala, podet- 
tan nus ver et incorscher las picturas in calurs vivas e gaglia^ sin lur vistas 
e lur pèzs. Quellss lineas cotyias et alvas e quels tacs ne queltas fignras 
dad animals sgris<?heivels dettan als Indians in horribej aspect,, I^erò quei 
che me süjpit iT pli, eran las galeas de metall et Q^ial) cun plimas sgo- 
Iantas, cun las qualas eran ornai plirs Indians. Sco Se^uin mi declaret la 
caussa, eran que tropheas de guerra, las qualas questâ teroces cavaliers se 
havovan acquisladas in in combatt conter ils curassiers da Chibuajiua. 

Duas uras circa duret questa vivacitad nel c»mp hfcstil; allura se zugliet 
iq dels Indians zieva Tauter in sia cuverta (cozza) ne pèll. Ils fiijcs Cessettan 
de splarir; nus vezevan però nel clar della glina scher (schaschcr) ils uonqjbts 
e girar per il camp inturn tranter els lur tgauns alvs, ils <}uals anquiriVan 
vanzadiras della <jeina. lis cavals sin ils pHSCuls della prèria eran aunc 
all'erta ; nus audivan lur nilrir (tgular). Sper ils cavals eran postadas guardias 
in certas distanzas, 

Nossa attenziun se volvet ussa sin nossa propria situaziun, la cgUBi* era 
annetgamein daventada ina fitg critica. Pertgei non eran ils Indians gia pro- 
vedii cun carn, sche era quei pli che cert, che els vegnissen a restar qua 
qualche dis, per far cagia, et in quest cas eran nus in grand perigeL Avant 
la stretga, nella quala nus eran zopai, se derasava il camp del inimitg e las 
sentinellas indianas stavan fitg vicin al ingress; però era in cas che quellas 
sentinellas havessen dormiu, non havessen nus saviu bandonar nos liuc, senza 
vegnir tradii dalla canera e dal fracass del tgauns, ils quals pertgiravan il 
camp de noss inimitgs. Davos nus s'alzava la montagna cun pareiU de 
grippa scrupusa e noo era de saver surmontar; nus nus recattavan dunque üi 
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in cJamtef. Sapra de qnei stòvevan nqs temer, che ils Indfans savessen ve- 
gnir ttt rto&sa strètga per anquirir nuschs ne phe lur tgauns nus podessen 
cattfcr. Jjfon els qtiêi il cas, scnet Seguin, sche savein nus bein viver qua 
qualche dis da quellas nusch*. Non cattein nus ntischs avunda. sche stovein 
nös mazzar in cavagl. II mender starà que cun l'aua, sche bein che nossa 
▼asdhella eis aunc quasi pleina. 

La set non ei#de temer, se laschet sentir nos amitg indian, nomnau Bl 
Sol, il qual sco inimitg mortal dels Apachs e Navajoes se haveva participau 
do qiiesta expedizTqn cun ils caciadurs de scalps. El consideret il terrac e 
achet tandem: a schi ditg sco nos havein de quels qua, podein nus bein exister. 
Cun quels plaids passet el sin ina qiassa rodunda, la quala crescheva sut 11 
spelm, Que era in CRCtus, )1 qual nus ussa observettan cun granda allegria. 
In pêt cjent de quels fritgs se recattavan in nossa vicinanjsa. Impau pli 
qnietai nus mettettaij nufi a dormir, zieya che in de nossa schenta vegnit 
postau per guardia sin in post, dal qual inora ins sftveva observar il ingress 
detta stretga. 

AVant di entrt nus gia pu$poi in peis 6 spiwiettan tras la feglia della 
pomèra. Nel carop dels mdian* regeva amò in profund silenti, tot era quiet 
Quei era però ina natrecha insenna, pertgei ils fndians solan (han per moda) 
de se meUer in viadi cun Palva del di. Pêr pli tard s'alzet in fracass e 
resonavan vuschtf fin a noss'oreglia. Figuras stgiras se movevan tranter las 
lanschas vi e nà, portavan napro lenna e fagevan fiuc. Que era ussa cert, 
che ils Indtans volevan resfar qua. Quant ditg? demandettan nus in l'auter 
cftifi angtischa. Trèifc dis al rpeins, sche ete se volevan provnder cun cam. 
Els savevan bein mgZzar bestias selvadias avunda in irt di, pertgei scossas de 
ihtitaglià sejvqdia riasctolavan in divers |ocs della prèria, però per seccantar 
1* èarti fctovev^n èfs metter al meins treis dis, era sòhe il solegl non se 
zopav* dàvos ilò nibels. Mo sche ils Indians restavan eta mo treis dis, nus 
stoveta la set gminacJar terribel; pertgei che ils cactus fussien habels de 
contetrtAr ttbfcsa set e quetla de noss cavals, non pareva credibel. D'intant 
èiint nft* ad . irttertm nel clauder e non savevan far auler, che d'aspectar sin 
qoei öhè dòveva arrivar. 

Otie ert nssa vegniâ clar del tot; ils Tndians s'alzettan et ina part dad 
.ète immèitan 1ls cavals pro l'aua. Prest sieva vezettan nus quels, armai cun 
Ifeh4<fta* et afcS, cavalcar vers il orient e la cagia de bovs setvadis comenzet. 
Qiièls chö crttn re^tai inavos nei camp, bevrentettan usSa era lur cavals et 
ils taanettbn alhjra puspei a pasc; allura pinettan intgins dad els pignola 

SiüVnö, la sburdettan è paQettan quels nals nella terra, fratant che auters 
lehdèvan cordas tbd jn pn\ a Pauter. Que nnn era pli a dubitar, vi a quellas 
cordas ddVevà vegnir seccantad* la carn dellas sefvaschinas; nus eran nella 
pli ^eriguluSa sftuaziun. Sotum cun la pli granda circumspecziun ascavan 
nüü guardar tras la feglia della pomèra che nus cuvriva, pertgei que era 
nsM fitg clar et ils Indians han fitg buns e punschents ègls. Nus plidavan 
iho pauc et ödascus In cun Pauter. 

Zieva duas ura circa retnrnettan ils Indians ^làun lur in diversas roschas ; 
übstftn dad ete haveva in grand quantum carn davos sin siu cavagl. Nel camp 
Hòtoènzkl ussa iiiö granda vivacitad. Cun lur longs curtells, che els dovr^n 
fecalpfar lur inimitgs, tagliettan els giu ladas corregias de carn e las 
leòettan 8ih Bsta sur il fiuc; cun il grass implenittan els beglia e il brin 
Tegaf (dir) vegnit ponsnmau criu. L'ossa smacchettan els cun lur tomahawks, 
Mlr guadagnar il Sàvurus megtril (ineilull), e pro questas occupaziuns garrivan, 
rieVan, batterlavan e saltaVan els sco schenta eivra. Quella scena duret passa 
irt*nr*i, alfòTa montet puspei ina roscha a cavagl, pcr da novamein ir a canjia; 
iM auters stigliettan la carn in tocca longa e la pendettan vi a las cordas. 
Ert ph> MiÈ veghft la fam 6 ta set; nus anquirittan nuschà e nus persvadetlan 
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lapro, che era de cattar mo ina pigna provisiun de quest custeivel fritgt gnanc 
tant per nus saver nutrir dus dis. Però quei non nus intemoriva (tementeva) 
tant, sco la mancanza dad aua, pertgei nus havevan in cas de basegns ils 
cavals et ils curtells, per ils mazzar. L'aua vegnit dunque repartida in fitg 
pj^nas porziuns e per ils cavah mundettan nus in quantum cactus. lls ani- 
mals mordeltan cun ingordienscha in questas plantQS sucusas, or da qualas 
ourret ina fres-chentanta liquiditad; quella planta als defcpavel et aua e nus 
, speravan, de ils saver salvar. Duas sentinellas stovevan continuamein spiunar, 
tgci che succcdeva pro noss inimitgs. Fin tard la sera portettan ils Indinns 
carn in lur carap, e l'intêra notg sesettan roschas dad els inturn H fiuc* cu- 
schinand e manginand. 

11 di sequent duret il silenzi aunc pli ditg nel camp dels Indians, che 0 
di antecedent. La carn pendeva vi a las cordas per seccar et ils Indians 
havevan de far nagut, che de spetgar sin quella. Havend bevrentau lor 
cavals, pinettan els lur cavesters, freins e lassos e visitettan lur armas; tot 
l'auter temps parevan els ded esser facentai cun mangiar. Lur tgauns eran 
eccupai cun sbluttar l'ossa, et aschia non havettan nus al meins de lemer ina 
yisita de quellas bestias. II solegl dava cauld in nossa graschilla stretga et 
ingrandit zun fitg nossa set; impazients non eran nus però, pertgei giust 
quella calira era adequata per promover la partenza de noss inimitgs. In- 
conter Ia sera era lur carn gia brina e rebagliada; aunc in di et ella era secca 
ayunda per saver vegnir imballada. 

Noss'aua era ida a la fin e nus slognavan gia ils sucus tocs de cactus, 
ils quals mitigavan bein nossa set, però senza la poder stizar. Era nqssa 
fam creschet, pertgei nus havevan consumau tot las nuschs e que nu$ restet 
nagut auter de far, che de mazzar in de noss cavals. D'intant vegnit con- 
cludiu de far quei pêr cura che la fam demandi absolut quest'offerta, pertgei 
negin dels caciadurs havess pers bugen siu cavqgl, postut nella prèria. 

La damaun del terz di arrivet; ils Indians dormittan puspei ditg. Essend 
bevrehtai lur cavals, comenzettan els puspei a rostir carn, La buna odur de! 
rost (brassau), la quala nus fredavan sin nossa collina, sco sche nus fussen 
in ina cuschina, ingrandit grandamein nossa fam. Nus non podettan resister 
pli düg, in cavagl stovet vegnir offeriu. La sort doveva decider qual? Indesch 
craps alvs et in ner vegnittan mess in in vasche ded sua e scpdin de nus 
prendet in dals craps or dal vaschê. Jeu tremblavfl, tanschend il mann nel 
yaschê, sco sche que se tractass de mia propria yita. Jeu traget però in 
nummer alv; miu Moro era per questa gada scapau ; in Mexican survegnit il 
crap ner. 1) cavagl, che doveva vegnir mazzau, era in anima| grass e bein 
nutriu, e nus jettan nella stretga per il mazzar. Nus stovettan agir cun tota 
precauziun possibla. II pauper cavagl vegnit ligiau vi ad in pomèr, era gli 
yegnittan ligiadas las cambas davant e davos, per che la bestia non sappi se 
defender. In dels caciadurs traget siu long curtè, fratant che in âuter teneva 
in vaschê ded aua, per pigliar il saung, questa custeiyla liquiditad. In qnest 
moment nus faget attents in fracoss nella vicinanza; nus guardettan tras la 
feglia della pomèra et observettan in grand animal grisch, il qual stava nellas 
caglias e nus considerava. II prim momênt credevan nus che que fiiss in 
Juf, vezettan però prest che la bestia era in tgaun dels Indians. II curtè, 
che era gia tratg per dar la frida mortala al cavagl del Mexican, se terraet 
e scadin de nus traget il siu. Nus jettan conter il tgaun e provettaa 
d'arrivar pro el; però invan. La bestia presentiva nossa mira, murmignet e 
curret af ingress della stretga. La stava il proprietari del cavagl, il qnal 
doveva vegnir mazzau; el haseva surpriu il serve$ della gnardia, per non 
stovor guardar morir siu animal. Gli vegnind il tgaun da vicin, se preparet 
il Mexican, dè i) recever cun sia lanscha. In sia anguscha curret il animjl 
yi e nà c volet tandem passar la guardia cun il sagl, el vcgnit però periorau 
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dfld ini segira frida della lanscha. II tgaun comenzet ad urlar, però mo ina 
goletta gada, pertgei el morit subit Plirs de nos revettan sin la gima della 
collina, per mirar, sche il urlar del tgaun hagi incitau l'attenzion dels Indians ; 
nus observettan però nagut extraordinari, els non havevan audiu il tgaun. 

II tffaun vegnit tagliau in tocs e cnnsumau, avant che sia carn era sfre- 
dada, H cavagl vegnit ad interim spargnau, el vegnit liber e survegnit, sco 
ils auter, ina porziun cactus. £ Vegnind nus plitard puspei sin la collina, ve- 
zettan nus cun grandissima allegria,* che ils Indians stavan intnrn ils fiucs e 
coluravan lur corps. Que era ina segira insenna che els vegnissen a se 
metter in viadi, forsa gia la notg sequenta. Nus considerettan cun granda 
attenziun scadin moviment nel camp dels inimitgs. Gonter la sera comenzettan 
ils Indians a prender la carn giu da las cordas; allura vegnittan ils cavals 
bevrentai e prest zieva vegnittan els era sellai. Ils Indians prendettan las 
lanschas, mettettan si il fereter, ^iaffettan il aro et il scut e montellan a 
eavagl. In curt moment eran els in urden e cavalchettan, in suenter l'auter, 
in direczian meridionala. 

Que èran ils Apachs che se havevan allontanai avant, ussa se mettettan 
era ik Navajoes in moviment e segnitettan a quelsj annelgamein però 
midet qoella roscha sia direcziun e se volvet da vart sinistra sur la planira 
vers il orient, conter la fontanna de vaccas. 

Havessen nus obediu a nossa prima queida, sche nus fussen nus sin il 
moteent precepitai vers la fontauna, per stizentar nossn mortificanta set. Per 
nossa segirezia spetgettan nus fin che tot ils Indians fuvan svanii or'da noss 
êfis nel horizont e nos nos occupettan quest temps cun noss cavals, als prendend 
giu las cozzas che els portavan aunc adina inturn lur tgaus; allura vegnitlan 
ets sellai e fatgs prompts- per il viadi. Tandem annnnciet la guardia, 
che il oHim Indian sei svaniu sin la planira. Nus currettan ussa subit a ia 
fontanna, e havend beviu là da gust et era bevrentau noss sitibunds oavals, 
vfsitetfcm tius il camp dels Indians. nella speranza, de forsa annc cattar qua 
quatohe buCcada carn manflribfa. Nns eran pcrò a peina (strnsch) arrivni lè, 
che in objetit, il qual schascheva eiuVi plann, incitet nossa pli aulta attcnziun. 
Que era fn arc alv, in lal, sco solan pnrtar ils capos u cazics dels Indians. 
Que era per franc de preveder, che il gnerrier, il qual haveva imblidau quest 
arc, vegnissi siibit a returnar per quel, aschi pn»st sco el incorschi sia 
perdita. Essend però che que eis ina vergngnn pro ils Indian* de laschar 
fnavoa ta'arma, eran nns cerls e segirs, che il cazic vesrnissi a retunar senza 
cOmpagns, et iritgtns dels cagiadnrs dn scalps exteiwttan lur intenziun, de il 
igliar e mazzar. Da sclopets non ascavan nus niis servir, pertgei il* Indians 
avesten audiu rebombar in sclopel. Dnrant che ins se cussiRlinva aiinc sur 

Suesfa canssa, vegnit nhservau in granda allontananza in punct terlischant, 
qnal s'ingrandit rapid mintga moment. Que era la aralea terlischanta fPin 
cavalcant; questa terifrchfir d«lla aralea il laschct observar ffia in grandissrma 
ftllontananza. Nus nus retirettan sohit a l'ingress della stretga. 

D'intant s'nppanximet il cavalcant in in reffiitor galopp e vojrnit pli a 
pli vicin. Ciira che el era da vicin avnnda, conoschot il Indian, El Sol, nos 
amitg. che que era siu inimitg mortal Dacoma. il second chzi'c dels Navajoes. 
Qoest nom nus aniraet tnts de far lol nos posseivel per clappar quest Indian, 
essi'nd che el saveva servir pro la liberaziun dels preschuniers de siu pievel 
per in important oslagi. 

Nel moment che il Indian prendet si da plann siu arc, senza vejrnir giu 
da cavagf. seglittan nus sin in sign de nos commandnnt or dal ingress della 
atretira. Nus stovettan psssar Pana; intgins vogrnittan atterrai, ils auter, 
Jranter ils qiials jeu era, arrivettan da Pautra vart e ealoppettan inavant. Jeu 
det a miu cavagl tls speruns: pertgei sche il cazic, il qual fugiva in furia 
tras la planira, fuss mifiau, fussen nus tots stai humens pers. Noss cavals 
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eran tote dehels <da laiam e rigids da loog »ffc>*i tfuprta <&e iftei havèvto 
els giuat beviu bler. Miu More, in etcellefct cavagl arabet, se sòaMet però 
preet e nri portet cun mintga sagl pli da vitin al fugitiv. Havess jea 
ascau dovrar'miu&ctopet, scbe mi fuss que stau lev de sagitter siit cavagl ; 
jyjthia stovet jeu epetgar fin cbe jeu era da vicin afruada ptr rave* dovrar 
il caJzèr del sclepet ne il curtè. Avant ehe qliei sei il cas, guardèt il 
lödian inavoe, et ebservand ehe jeu era sofet, ini vegmt «1 incontêr can 
sia perjgulusa lanscba. Alla lanscha savet jeu untgir òra, miu eetopet però 
&\ det or da. raaun e crodet a terra. Miu advereari se haveva volviu nel 
yroxLm moment per fugir inavant, e sagàttet laiitic ia palièt (frizza) m 
mei, il qual riestet tacoau in miu braa Ussa era jeti in furia, <traget Ofca 
ina de mias nistolas e treget si il cod (giaü). Nel medem temps lasehet 
il Indian croaar siu arc, e ori vegnit da novalaein incottter cua sia taumha. 
Jeu non voleva sagittar, fiu cbe nea fuas da vkin miu adveitiari, et àschià 
currettan nus in fqrius galopp in oonter l'auter* U pis deUa lanscha paaeet 
da vicin de miu tgau nel moment che jeu sagittet e la pistoia noo det 
fiuc. Jeu seutit upsa in pQfcsent colp nelk fa^ia. Que ena l'anafc d'in 
Ifsso, la ^uala se haveve fentaàa iaturn la »aeh*veUa dellndian<fe fefmava 
m bragia. 11 Wiaa det in terribel garriu> siu corp treiablet eC el laBòhet 
crodar a terra sia lanscha. Siu <cavagl «ourret 'asebi tapid « vehenrent 
copter il nwu, ohe ambas dus dettau a terr*. M'afeaad pufipei^ atdta £1 
Sel sper jl Indiaa ligiau. -il qual era in teniWa furiai £egein iet ils Mleis 
persequitavan ii cavagl del Indian, il qual era ^paventau e fiipva. In«wrt 
temps U bavettan els cla^pau et il manettan inavos-pw> il iai^ iuna |eü 
havess prest hagiu oattau mia fossa. 

Fer mia granda ventira ton era stau tussegaa U ,palieti, il qual haveva 

Serforau miu ora^ et il.piz della lanscha baveva vuloerau mo lev miu pàa. 
ieva in pèr dis era jeu habel de dovrar miu brag sqoiavant 

Jl cazic captivau era però U motiv dMn.grand imbaras^ stanterohe mis 
^tòvevan cun rascbun temer, che sia sehenty vegnisa a wtumar per il 
anquirir, sche el non returnassi ia prozima notg j>ro ses guemero, et 
allura havessep els tgunsch cattau ve&tit^s da ws. II Indian Ül Sol, aâ 
qual jeu haveva d'ingr^iar mia vita, cattet ,però .preat in naed Oraea) j>er 
ineânar ils Navajoes; eJ prenaet qualche p$diets w dal ieretev 4el p*&- 
scn^nier, montet a cavagl e cavalchet in dir^cziun, Ja quala is Apaeha 
havevan jwida. Là ca^et el in dels paüets^ vi al qual el avant ^avet 
fenpada ma plima or da la galea del cazic, iiel Jberra^ da «aniera abe 
scadin, il qual vegniva tras la prèria, stovova ver quest< paliet. II piz del 
paliet mussava vers mezdi; in tpc pU lunscb vegftit in seeond paliet, 
medemamein cun U piz vers mezdi, ca^iau nel piaun et asctua aune in 
terz et in quart in corre^pondenta di&tapza. tyus podetan uaaa eeeer 
persvadü, cbe ils Navajoes vegnissen ad ir per la via ehe: Ua paüeta de 
signavan, sche els bavessen de returnar per anquirir lur cazic t ^yectgei üb 
paJieU. de lur capitani conoscbevan <ils Indiane pert; fiu che ela üllura 
arrivavan pro ils Àpachs e ppdettan incorscher, U inganamenl^ stovwan 
nus haver guadagnau. in grand avantatg. 

D'intant haveva Seguin tram^ss in dels oaciadurs» il qual ; era com- 
schent in quella contrada. vers U septentriun occidental, per manar'la baikla 
de ca^iadurs de scalps, cne spetgavan la sin las ordras de lur conuxkandaiit) 
sur il fil della montagna nel liuc, inua els se dovevan nnir cun nua. Du- 
rant quest teraps haveva El Spl mazzau qualche lufs,.per üus procurar vivaoda. 
Bavend impleniu nossa vaschella ded aua e ligiau nos presctumier sia in 
mèll, jettan nus inavant inturn. la montagna. Dus dels ca^iadure ve«uttan 
lascbai inavos neUa stretga; quels dovevan spetgar ain Ujretum deisibdians 



et obsetvar, in quala diNbsian queia wm rnrtà tinafatt, aflara tfcglflrsltttaièr 
a nus. e wis dar part 4a quei obe öte bavevan vto. 

Im càvaloada da 20 mfgliate nus mànet pro in pifcen fltttt, il qual 
curra vere San Fedro. Siaö rtvas eraa eantreàkhidas da «altfecfeb, 9k po- 
mèra de mangola e da pescgràaB pe* nctes òarvate. Nt» tt&mpetlàu tytfa e 
cusehinettan nosse earn âe lra. La damaun sequenta fcus «aittan nti* <tan 
la banda pli aranda de noas ootÊpagw e fravârsettan ilia sttetgà Cpaas, 
jarca» farcla) uella Siena cün la Spefanza, de vstta* da l'autlrtr vftrt ttella 
montagna selvaacbinaa. Que e» eàohid; nüs umvett&n *to prèrtaa pli 
pignas circumdadaa da >cagUa& '(boe*chagUa) e eàfctettan la m#taglia sel- 
vadia, la quala nus stovet furefr il nêcesiari proviaat. Ravend taudetb 
fatga la neceasariti ptwrisiiro de proviant per nos viadi, prtaflgttàfe «rfius ina 
direcziun o&identak vers la «uftsiub vegfca, ctoe era dfetantfc drea detfèh 
miglias* 

* 

6. 

N*8 amvettan 9*0 làs rutoas deUa missian pfceat zieva là dewadtda 
4el Bolegl et erigettan -uos cnmp taanter 4* miragftt de queMas rdinua. 
Aaa ena qua ii ( abundaaaa; in eanal del itam 8ai fwro cürrtfra ftnndAtat 
sper la imflsiun ora e nels iaselvftticai #rts •eattèttan ma ragisehb, faaa 
(uae) et Mteta fritga, ils qaaie nuto ttettàn in ddHcat paat. ^ In oueet lidc 
restettan bus treia dia per seccant&r la cafrn delfe eòfva Mltadis « fer 
aspeetar ils «acàadurs, Us qualfi eraà atttrta per spiuAar Itk mevterâtb 
deisjadiàas. m aspectai anrivetten la dmriam <tei4uartdi ö repportettttt, 
ohe eirca 300 guerroers dàta Navajacs eeien Tèturnai pro fta fentatfta ê tse 
ba^en allura ^reat ptmpei aUentanai neHa direcfeiün 'dals paUdta vera 
mezdii II fevoreivd mdmeü^ de ht VinMndkta invirfiiiil nal ttttitftri dete 
Indtans, eva danqae amvatti Kos dns mèbtètton önbit to vtadi ^ owü- 
cbettan bmgo taa gripaaaa rivaa del 6an Pödrb vere tt ^ptentritüK OWi 
grand sforz arrivettan nus aane tjuei di netta aolitovia vallada della Güa, 
nella «aala nos «attettan renojnadas roinas dal teinpa 'dèfls Aflteca^ 

II aeeond di «paaaetfan nüs dper la Qüam tlratf cont^adaaAeèleHas, 'vew 
il Btauceament àd San Gârloa^ a là ma de ^met fldtn cattotfaaa Mtghis 4« 
nesa oomnagnfi granins ded aur, il 4psà\ levavt^t iin « pti «fltt gtMd R 
deaideri dela ca?iadüra, d'arrivar tant ptt>spettal Priete, ihua ilteriischant 
mateU doveva ee neoattar fta «aaBBa8, Sè itesolveird Seguin tius *te n pK 
tard de bandonar il Qnm, i\ qoal *in 46e pfi ahtt vegniva bm egtochêtria 
grippai e de ae trer da vart oHeatela, resthet in gfenctal htma; ftietla 
sclmta siemiata teo dad atft. ^ AVànt rins schdscheva 1na vaata plaaira 
sen^a pasc e pomèra; nna cavabhettdn inavant dkirant l'totèm ndtg et rtfà 
il^di Beqae&t, Senaa battat inzànoà m Moc fatamtd, La aet vm mortlflttava 
sgrieohervel, però nuâ naa cobfortettan ean il dspeet dè eattakr atfa tieltoa 
montagnas, las qualas schaschevan àvaat n*Si Tandeib atriv^ttan nda 
al. pei del eulm, mo aua noh cMtettan hds negintu Nàs ^veievan fflW nius 
e schetgB ppelms, aacbi infritgeivets i cbe gnànò lag ibagras platib» 
cattettw nutrimeot «b qdella grippa. Adumbatten se dhridetton nus da 
totaa varts per ^nquirir aua, da pertot eife la medetaüa sèhetttirtGu Zieva 
longa invana stenta fetutfhettàn nos mer desperai e 1 òa^alchettau. in ina 
siffetga, la quaka pareva dè nmàa^ svr il fll deHa monta^na. Bandonand 
tandâa questa atretga, atet a/vattt nus ina planmt airità, cihmmdada da 
totas vaet dad aultàs. mentagnas ; la surfafia de quelia piküira erw aàrt^at^a 
cun iaa cuverta alva sco la nèv. Aschi luüsch sco nus pedevan ^rüêt 
non eva de vernegwa aua ain queste pJaninw mo nus la stovettan traveTBàr. 
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Al ptt extrem coQfin, al pei della montagna, credevan nus de ver ina linea 
stgira, probabel ina selva; vers quest pnnct prendettan nus hoesa via. 

La maasa alva, cbe schascheva sin la planira, era soda; il terrag era 
cuvert fitg gross cun quella materia. Vegnmd pli a la bassa, vezettaa nus 
annetgamein pomèra mtgeivla, funds verds, casas e cavalcants avant nus. 
Mo prest se mnsset qae, che questas appariziuns eran mo visiuns, perteei 
cavalcand vinavant, svanit tot puspeL rer inconter se musset al pei delias 
montagnas ina graada re$ias de salischs verds, e sut la feglia de quests 
stlischs terlischava inzatgei nel solegl sco argent; que era aua, 0 canal 
del PrietOw Noss cavals nitrittan rtgulavan) pro queet aspect e paucs 
moments zieva stettan ntts a la riva delPaua. 

Sueater tals strapazs havettan nus e noss cavais de basegns din pli 
long repos; nus continuettan però gia il di sequent nos viadi, pertgei la 
generala impazienzia d'arrivar pro il Prieto sez, ca^iava inavant tot. A 
mezdi arrivettan nus pro las rivas de quest singular flum, il quai ha battiu 
cun la forza sia via tras in'aspera montagna e curra la pli part tranter 
fitg aulta grippa. Nus stovettan anquirir ditg in liuc, inua ins podet 
«rrivar a la nva del flnm senza perigel. Ds caciadurs revettan cun ardi- 
ment giu per las teisas (stippas) pareits della riva pro Paua, se rusch- 
nettan trabtar la crappa intuu et anquirivan aur. Els lavavan il sabtun 
in lur boccah, fagettan in tocs e pulvensettan il quarz. ino tot adumbatten. 
Neglin se tnussettan vestitgs del nobel metàll! — Ble$s, staungels, mal- 
vuglii obedittan ete al signal de continuar il viadi. Nus jettan ussa pli 
lunsoh dal flum si e -nus fermettan in in linc, inua noss animals podettan 
arrâar pro Pàna. Ils caciadurs anquirittan da novamein aur, mo els 
cattettaa era qaa negin. Perquei regeva granda incontentezia nel camp; 
4ns audiva da pertot la remprova (reproecfaa, imbflttamaint) : il capitani 
$on bagi manau la banda nel dretg Kuc, perche ins non perdi tempir cra 
anqunir aur ; que gli sei totina, che sià scbenta resti paupra, ef vegli 
esoequir mo siaa miras. U che Seguin non andit nagut de quellas gian^ias, 
ie cbe el non fageva attenziun de quelias. 

Ditg avsnt l'àlva del di eran nus gia puspei a cavagl, e jettan in si, 
jggnitand ii ftum. La notg havevan nüs viu fiuca da kmtan, e nus savevan, 
cfce quels ardevan nellas vrachnaancas dels Apaehs. — Aschi preet sco il 
di fuva arrivaa, montetta» intgins de nus in crest, per spiunar la contrada 
e deaignar la direcziun, inua non se recattava negina vischnaunca deh 
Indians. Que nue era faeil de contânuar il viadi senza esser observai, 
pertgei laa viechnauncas dels Apaehfe eran da lootan e nus nus savettan 
adina tener. zöpai davos collinas e munts. Zieva in viadi da dua dis 
campettan nus sper in dels vials del Priete, ft qual vegnit da vart orientala 
tras ina longa stretga, Qua nus schet allura nos conductur, quel vegl 
ca^iadur, il qual era scapàu da la preschunia dels Indians, laschand inavos 
gitt scalp (la pèll e cavells de siu tgau), che da Tautra vart de qaella 
8feretga se recatti la citad dds Navajoes. 

Que era inconter Ia sera del di sequent, che nus eran intrai pli lunsch 
aelia ^tretga, fin al punct, inua il flum eis sèrrau ent tranter gnppa niua 
et inua ina saveva passar mo cun rever si per las serupusas paretts dellas 
rivas. Circa in'ura ditg cavalchettan nus sin ina via agrischeivla, la qnala 
8e trageva in ault tranter precipizis terribels, fin che nus arrivettan sin 
la Qima della montagna e tezettan qua il liuc de nossa destinaziun. Avaat 
noss peis schascheva ina magnifica vallada lada, ne plitost ina planira 
drcumdada sin tote mauns da montagnas. Qua, inua la vatlada finiva nel 
erieaU se posava in stgir sfond vi a la grippa; nus il tenevan per ina 
selva, non podevan però distinguer la pomèra causa la granda allontananza. 
Da questa selva sortiva il flum, il qual curreva in plascheivlas curvas vers 



1* stretga. A sias, rivas, da vicin della selva, se musaet in pftmer de sin- 
gulars edificis cun forma piramidala ; aue era le citad dels Navaioes. Sin 
in da quels edificis, il qual pareva pli grand che ils auters e haveva in 
tetg de terassa, observettan nun cun it telescop numerusaa figuras humanas. 
Era siu ils tetgs dellas casas pli pi^nas se moveva inzatgei; mo.aunc pli 

Srand moviment regeva nella planira, inua pascujavan intêras scossas 
'animals, mèlls e cavals. 

B solegl tramontet.(ir derendiu); qne era ina bellissima scena delia 
natura e nus la contemplavan tots cun miraviglia. Zieva vegnit teniu in 
cussegl de guerra. Per che ils Indians non podessen observar nos anrivo 
e savessen fugir cun ils preschuniers nellas montagnas e nellas seivae, 
vegnit concludiu, de circumdar la citad durant la nòtg e de l'attaccar la 
damaun. La schenta se mettet giu'n plaun. tenet il frein dels cavals in 
maun e spetgavan sin l'arrivo defla notg. Aschi prest sco que era stgir 
avunda, cavalcbettan nus in longa re$ia giu da la montagna e nus appro- 
xinjettan cun totta posseivla precauziun alla citad dels Indians. Èssend 
da quella aunc circa ina mezz'ura lontau, restet in pigen numer dels 
cagiadurs inavos e se zopet per pertgirar U casnc captivau et ils m#le. Ils 
auters cavalchettan inturn Ia citad e se campettan in pignas divisiups 
inturn de quella. Tots stettan aspectand sinu sigual del com, it: qual 
doveva, dar cun l'alva del di Pinsennà dell'attacca. 

La notg passet plaun. Aunc avant che il di spunti, stettan ils «a$ia- 
durs v svegHai dall'ana fresca, sper lur cavals, per part occupai cun lur 
armâs, per part xun lur colaziun, la quala consistet in carn criua~ La 
Qiachèra blaua, che sventulava sur il flum, s'alzet, e nas podettap vor ln 
citad, Nus vezettan edificis d'ina singulara construcziun; lap casas havevan 
duas fin a quater alzadas, havevan l'aspect de piramidas senza piz, esaend 
rointgamai l'abada sura pli pigna che la sut, et il tetg de scadma almda 
sut aerviva per terassa all'alzada sura. Fenestras non vezettan nus neginas 
e pro las portas, che manavan in scadina alzada, arrivet ins solum mediant 
scalas moventas, posadas conter las fagiadas. II grand edifici in forma 
d'ia tempel, . ü qual nus havevan gia observau giu da la mentagna^ podettan 
nus ussa ver .clar e bein. £1 era fabrjcau giust sco las autras casas, ei% 
però bler pli grand e pli ault, e sin siu tetg s'alzava in ault in gifcnd 
pomèr, il qual portava ina sgolanta bandjera a la fima< Sper laa casas 
eran curtins claus per ils mèlls e cavals. Vegnind pli clar, se muss^ttan 
scbenta sm las terassas; que eran, sco nus podettan ver cun noss telos- 
cops, femnas zugliadas in cuvertas gagüas. Era qualche humens obaerr 
vettan nus, nempe vegliurds; ils guerriers havevan bandonaa la cttacL 
Dador la citad vegnit ussa fatg in Auc; sclavs nius portav^n aua dal flum» 
Allura vezettan nus comparer ina pi^na roscha de donnauns et infants sin 
la terassa del tempel tranter quellas era humens cun cavells alvs; prest 
s'alzettan là fim e flammas, ailura audittan nns in cant et il tun dol 
scbomber indian» Tots guardavan vers il orrient; els aspectavan il soleg*, 
lur deitad. } 

II prim radi del 6oIegl levant tucchet tandem las pizzas dallas mon- 
tagnas, e prest era que clar avunda per saver conoscber claranaein scadin 
objects Annetgamem vegnit Seguin pallid ; el haveva observau tHMrter 
las fagias sin la terassa del tempel pliras vistas alvas* Deus nus detti la 
victoria! exclamet el, ^errand siu telescop e mettend U com a la bucca. II 
signal resonet; ils cavalcants s'alzettan e galoppettan sur la planira vi ; in 
paupas minitas era formau in spess mezcircul, il quat s'approximet rapid 
alla citad. Nella citad det que ussa in grand tumult ; ils Indians currevan 
inturn sco . desperai. Ils pkrs revettan sin lur tet^s e tregettan allura.si 
pro els lur scaias. Nus ils lascbettan ad interim là indisturbai, e «imj^taQf 



- «4 - 

IfcàchfcnS tttttos itia guàrdfa fla 20 huttiens, per arrivar tant pli prest pit) 
U tenteèl 

Frhtant dhe fcus tireumdettan il tèmpel, stettan ils humens vegls e 
jaè fèfcròas ttemblant tin lar tetg. Non temei, als schet Segnin in lur 
lingua, nüè èssan atbitgs. Mo il fracass era aschi graüd, che sia vtrsch 
ttm ftvà àfcökia. El repetet Bes plaids e signs. üssa vegntttati ils vegli- 
urds al parapet della terassa. In de quels se distingueva da tot ils anters. 
Sès cavells àWs soo la nêv tanschevan siu pèz ; vi a öias oreglias e vi a 
riu pèz pendevan omaments terlischants. £3 era vestiu in arv e paxeva 
flèH esser iü èaaie. Fagend el in sigü cün ü maun, jesset subit il fracass. 
Allnra passet el pli inavàüt e demandet in lingua spàgnola, sche nus seien 
anifitgs. 

whi, Sehi, nüs essan amitgs, respondet Segtftn nella medema lingua. 
^fota nüs tetnèi. Ntis vus vcnein far nagut del mal. 

Pertgei nufc völer far inzatgei del mal? Nus havein pasch cun ils àtn 
tfèl orient. Nua essan infants da Moütefcüma, totö essan Navajoes. Tgei 
töleis, vüfl da nus? scbet 11 vegHurd. 

Nte vegnin pervia de noss pàreüte, vott&s ptèBchünieras alvas. EHas 
tflfc neMas üiügliefs è flgliàö, reJjpoüdet Seguin. 

Presèhunierüs alvas? replicbet 0 Indian, vus non essas nel dretg liuc 
Nus havein neginas preftchüttieras alvas. Quellas, che vus anquiris, ein 
prò 9s Apàchs lunseti da qua vers mesdi. 

Na, ellas ein prt) vtw, responAet Seguin. Jèta hfci uotaa segiras, che 
tdtas eitt ipia. Nbn iiüs retenèi dünüüe pli dHg qua. Nuà hatem fatg in 
tong viadi pmfia dbd eJlèfc e noü ftttiròfereiü fiènsà ellas. 

II vögliurd fedbèt quMchè plàiâà aüascdB a seè cotnpagns, àllura se 
%ol<ret el pittpèi vers Següin è scfcèt* Ti mi pos etèr, capitani, ti has rè- 
^èftae «ovas faükas. Nus havein neginas prestjhunieras ahras. 

Uttsà tegtàt or da la ftffla il vegf eatf adür Rübe e daftèt: Tasèha, ti 
Vegl ffleflifcWt! E prendend £iu m cape$ia de £èll gat, aggiunget el: 
«§oeAchei8 tüà qüel qaa, he? 

lls InffiàM mettan tüMà il tgkü sen^à pCU del ca^fàdur e vègnittan 
ttg t*qu*eta II tegl tassi^ pàreva ded esser ift graüd iidbàraas, per- 
bgài el «ottêscbèfva la hifltèria MI scalp del tegl Bttbè. Ekra àeHàà re^as 
Ma ctfgilBtdim s'ateèt in grand üiumignar et ins audit qüa e là tenSèr * 
MMpMS. 

Ti tmi tflaidas )a verdaa, t^gHurd, sehet Segtün püspei. Nus savrfn 
mr franc «ne tus kaveii preschuttleràB altas. Lafi maüai aVttnt sabit, 
idllè vaè toleW ààfvat toflsa pfèpria tita. — 9ehi, mo prest inatttft, garrjt 
ift dfete câ^fadwrs, àteand siu sdbpèt, sübit, ne che Jeu coiutescha eofi^ 
titt vègi tgàti àlt. 

Pariemzia amitgel Vus doveis ter hA fa^ias altaè; mo èllas non efn 
toèssas presèhuhiêras. IBIas ein nossas figlias, ite infants de Mèfttemma. 
&taid quels plaids, vegnit il Indian giu nella pfoxima alttèa dfil tètope! 
e manet allura subit Qinc femnas alvas vestidas aila iqoda dels Nàt^jèeè 
Sto 1a tètafcs*. Stadhi tesèt süblt, chè tftta* eMà da deritàn«à Bpàgnola 
a tt&iOftflà. Trêfs delö cftdadurs con^èhèttaü è*à Mbit lttr ügliw e 
vtigtfttaii era eonoscbii dad ellas. Làd giuvnas stettdèCtan orü lur Va$U 
vèrt efe ^ttH Ki garriu d'aHegria. 

Las «crilas Msataü èln I'alzada süra e las glütnas no* dàt^ttàh -4èfe- 
Cèndèr. m Indians stetbàtt lasèheht dàsperàè. — Jfèttti üatfti, lèmhd 
giü fes scates ! tarrit in dels cà$iadtlrs, e biü èClbpèt s ? al^èt s*ina$i*!*L 
fifettel maun ti àltat lavur e giàei allas gtuvnaè che ellaa sapnièn d^ècender, 
repetet H ea^ladur, ne tshe jett sclopetta m da tus. — Uö Intfiàhs oMIUan. 
etttpmöm moment^bra^ktöü làs preechuütenràs lur babs e ftatfn ttaottt 
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ilg ca^durs, Mo d#as 4ella3 prescbunijeiraa eiw vestacbw w> 1* toM; 
e guardavan cun tema &in ils robusts e feroccs ca$iadui$. Segu% il Ww 
non baveva amo observan sia fclia, aacendet ussa Ia tevasfta» e purs 
caQia4urs gli seguitettan- Las duas giuvnas f^gittan a gafrint dad el* mo 
ne Tina ne l'autra era quella che el anquiriva, 13 se wWet ussp i) 
Indiaa vegl, il qual cun sgrischur retrocedet da m êgliad* fewgia. fJoa 
ein qua totaal ganrit Sqguin cuo vusfih terribla. Aunc awrâs p^hu&iftft&' 
eiu <roaj ias meina natier, vegl^ ne cne jeu te mam qupst, momepiV 

Negina autra fa<*ia âjva e*s qua, repiichet ü Jfodiaa fraid a refofot, < 
— Ti mentast ti vegL fjeroce tgauö, garnt ü ve^l ftube scalprau> U noq 
salveras ditg tes caveUs alvs, sche U non vas suhit per la g|u»vna, la qpAtai 
nus anquirin. Inua eis ella? Iuua eis la giuvna regüty? 
Al Surl schet U Indian quietamein e musset vars qw&jüu 
Deusl Deusl esclamet Seguin cun ina vuach correspondenta a sia jfQr 
funda dolur. 

Non crer a gU v capitanii schet Rube. Jeu hai impriu de wqoaclp^ 
blers Ipdipne in mia vita, mo in menzesèr sco qpel qu* spu W W i*u 
aunc viu. Meutir ejg sia professiun. £1 eia lur fflwa ^ctujr» a mm 
per il nas Pintgra pasuun. La giuvna eis* sco ils xndiaua w x rffgina, defo 
misteris. EUa sa bler et assista il vegl menaeaèr alv i$ aiu Voquipogu^^ 
pro las^ offertas, perquei npn la vul el perdpr. Jeu stcometty cbfl elja, ei» 
zopada inwma in queat edtficL 

Compagnsl clamet Seguin pro a sia schenta, visitei tbtas caââa % 
mauei tot ife bairitants, ^uvens e vegls, ora sqi la planur*. Viaifei «saoin 
local. da pertot. Guardei de cattar miu infant , ' , 

lls cagiadura cpurrettan spert per egsequir qpest command, \V quaL «fe.< 
havevan gjiavischau. Els prendettan scalas et ascendett^n soaaina <?as*« 
Ils habitauta vegnittan mauai daveu e qn$s <jhe ^olevan iar resüteu^a, 
vegnittan senza ceremonias mazaai* II grand numer dew h^bitan^a er^ 
prest raspau mnt ü tempiel, humens, femnas e giuvftneelkut da scadinn 
etoiL Mo adumbajtten apquint Segain sia figUà taptgr qu^ta gWM 8lu 
iuiant nop ae ref^attava trantex ils iafanta Èirins del depert. 

tn quefft moment mi vegnit indament, che las treis preschünieras al\^j 
las qualas nua havevan liberau, e cbe stavan ussa pro lur pawuts, stqppien ' 
beiu saver inzatgei dalla figüa de Seguin, Ia quala nus f eifcavan* foi «Me^> 
que a Seguin e nus descendettan da 1h terasaa, per ir ad ewmnaf 
giuvna^. Ha)7end Seguin descritt iu tota prescba gohet ina aad 

ellas : Que sto esser la regina de misteris ; quella eis aunc que^ta 4<WMUl 
stada qua. Sin la (jlempaa, inua ella ae recatti uaaa» resppndet inà gbsfllas 
autras, ella bagi viu, che il Iudian vegl la bagi aanetgameui iqaüaa uven^ 
e totaa trei^ eran dekTppiniun^ cbe Ia giuvna sei zopaaa m iu tgmtö li#$ 
secret, inua vegnien fatgas las offertas de humans % Q, nel aual app ils pli 
vegls d^l pievel a3-chieu zappar. Quei intemorit ^ n^g Seg^in. El 
temeva che sia figlia s^i in perigel ddla vita, ne che ella sei gia morta. 
Seguin e nus aüters qa^iadurs observettan la maüziu^a, enrepsiim n^ll^ 
fa^ia del Indian vegl, ina vera expressiun indiana, iua ohstina4a resoMrtezij^ 
de pli bug^n morir, che dq render quei, il qual el vul tener JSeMan, 

II proxim moment stet Seguin puspet sper il veai e fjaföt i^a cwrefls 
de quel, egqlamand: Me meina pro la regiaa> pyo ia r^gina dp npisti^. 
ella eis mia figlial 

II Iudian trembtet impau, mo replicUet allura c^n granda 4met9W: 
Ti t'ingannas, hum alv; ia regiw eis la.hgUa del solegl, Tin&nt Q^inc^q., 
dels Navigoes* 

Sjagiwn, if d^mu non tp laachet ingannar plij. e\ c«fet mwaöt 
ü veglT et m ses èg}§ WWWZM 1% v^rdaM, d^,wiw^ r ^.WchJW, 
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nkassacrar tòt ils habitants della citad, sche non gli vegni restituiu sia 
infant saun et inviòlaü. Ils Indians comenzettan tòts insembel a garrir e 
cridar, e plirs dad els vegnittàn napro, per mussar la porta, da la quala 
iüs pedeva intrar nel liuc, inua era zopada la regina. II vegl se resolvet 
tancfem de desister da sia resistenza; el nus manet nel parterra del edi- 
fici 'tras in corridor stgjir, il qual era cuvert da pells de bovs selvadis e 
mààava lunsch a bass, m ina stanza, inuâ se recattavan ils symbols mystics 
della cretta (èardienschà) dels Indians Las pareits eran cuvridas cun 
trids tgàue de bestias de rapina e cun pèHs d'animals selvadis; tranter 
eHt btavao ils vuts d'idols in figiiras monstrusas, formai or' da lenn ne or 
d* arsfebfHa co$na del desert. Sm ina platta, à mez ta stanza, ardeva ina 
flammetta blaua; quei era 11 fiuc öanct, il quai ha ars da seculs inuà in 
honur del idol mexican Quetzacoatl. Nus non fagettaü granda attenziuu de 
queilaa remarcabilitads, dimpersè nüs anquirivan mo la preschuniera. 
Quella non era de ver, e perquei comenzettan nus a sdrappar daven las 
pètls da las pareits, per descuvrir inzanua ina porta àecreta. 

- Atraetgamefrr audit jeu in sbragizzi (garttu) — ina vusch femimna. 
Jeu curret da quel maün, dànunder la vusch era vegnida, e vezet il capi- 
tani, it qaal teneva ina belia giuvna in sia bràgia, la cjuala se dostava e 
garriva. II habit della giuvna era ornau cun aur e plimas terlischentas. 
Seguin haveva volviu si ina mangia del vestgiu e considerava U bra$ si- 
nister; el anquiriva la noda genitiva, la quala siu infant portava in quest 
bra$. ! 

Jeu ta hai cattau! damet èt cun vusch tremblanta. Deus in <jiel! que 
eis ellal Adelhaid, Adelhaid! non me conoschas ti pli? hon conoechas tiu 
bab? — Mo la gtavna anquiriva cun sgrischur de se far libra e tanscheva 
sià bra$ia ineonter il vegl Indian, per che el la gidass. Adumbatten la 
sefaet 8egirinifs pli carins plaids; ella svolvet sia fa$ia, sia resistenza e 
sia sgrischur creschèttàn mo, e vegnind ella libra da Seguin, se mettet 
ella avant ils peis del vegl Indian, anquirihd pro quel agnr et assistenza. 
' Ella nòn me conoschal exlamet il bab cun dolur. Forsa che ella mi 

Sanc entellil... . Adelhaid, aggiunget el rn Üngua indiana; jeu sun tru 
b! 

La giuvna sduasset il'tgàft c se falsfchet aunc pli da vicin àl Indian* 
Ti non els miu bab, exclamet ella se dostand, curache Seguin Ia volet 
puspei prender pro el. IIs faumens àlvs ein noss inimitjjs. 

Mo Adelhaid, miu car infaiitl Non conoschas ti pli tiu bab? . . Non te 
regordas ti?. . 

Sebi, jeu me regorda de miu bab, replichet la gfiivna cün superbia. 
Miü bab era m grand cazic; el eis mort. Quest hum vegl qua eis ussa 
miu bab. Jeu sun la figlia del solegl. Jeu sun la figlia de Montezuma, 
la regina dds Navàjoes 1 

; Seguin stet qua tot perplex; quei non haveva el aspectau. Aunetga- 
mein gli vegnit in pertratgament : el prendet or da siu pèz in imatg in 
miniatura et il tenet avant ils ègis della giuvna. Adelhàid, schet el dolo- 
rus, has ti era imblidau tia mamma, tia buna mamma? Non conoschas 
ti pli siu imatg?. . Neve, ti conoschas la mamma, tia cara mamma! 

Mo era questa tentativa era invana, per desdar la dorminta regor- 
danza. II iraatg haVeva bein fatg attenta la giuvna; ella dèt però neginas 
insennas ; che ella conoschi la donna. Que era, cert il pauper infant rubau 
haveva imblidau totalmein la patria, ses geniturs e tot. Seguin stet qua 
quiet e trist sco in, il qual ha re?ert ina plaga mortala e viva aunc. Jeu 
sentit granda compassiun cun el. El callet de dar buns plaids alla giuvna 
e stet qua in mòment sco ina statua. Allura nus schet el: La mauei da- 
vèn. Sia memoria returna fòrsa cuü il agit de Deus, 



Kus nus havettan provedii quasi cun hia sufficienta pròvisiun de Cartt 
secca et anter proviant, cfae nus havevan c&ttau pro ib Indtans, cura che 
nossa sentineila annunciet, che ins possi observar al extrem occidental 
della vallada ina roscha cavaleants. Nu* presumettan cun rascbun, che 
quei sei ils guerriers, ils quals anquirien lur cazic, che mis havevan clap- 
pau, e che els, essend cavalcai invan tera mezdi, hagien cattau noss 
vestitgs. Seguin laschet dungue subit mànar las donnauns et infants in- 
dians, cbe Kube haveva dessignau per adequats per cambiat conter pre- 
schuniers alvs, pro ite cavals, e tramettet quels cun tot la bagascha orda- 
vant nella selva. Nus stovettan prender nossa via tras la strefeà, stante 
che noss inimitgs, ils Indians, nus vegnivan inconter da rairtra. Ds 
buns e bein exercitai ègls dels caciadurs $efriettan gia, che ils cavalcants, 
ils quals vegnivan cun furia vers la citad, eran noss persecuturs, ils Nava- 
joes. Nus oandonettan ussa la citad cun tota prescha. Seguin manava U 
mèll t che portava sia figlia e sueater el vagniva l'intêra expediziun. Jeu 
era m dels ultims, perquei che jeu haveva terginau aposta, per esserpre- 
sents, sche in ne l'auter dels ferocee ca^radure de scalps bavess forsa 
Fintenziun de commetter qualche crudeltad. Mo tota etan gia, tenor nua 
opiniun, ii (its) ordavant, e jeu fuva circa 20O pass distant da lasultimas 
casas, cura che jeu sentit in sgrischeivel sbratg da part dèlla citad. Jen 
guardet inavos; in second abratg me faget guardar vers il tempel. Là 
luctavan sin la terassa sura dns humen in cun Tauter; In da quelfc epr 
il vegl cazic indian, l'auter il cagiadur Rube senza ereglias. L'ultim ha- 
veva tratg ii Indian al parapet et 11 teneva sut can forza Nel medem 
moment vezet jeu terlisehar in curtè; il saung saglit et alhira crudetll 
cadaver del Indian giu da la terassa. Ii caeiadur svanit. Jeu tavalchet 
inavant — qua era succedida ina vendetga, la quala jeu non haveva pö* 
diu impedir. — Prest audit jeu davos mei ils pass d'in cavagl; jeu savet, ' 
senza guardar mturn, tgi sei il eavalcant. — Acquistar in in honorifie combâtt, ' 
non eis ingolau, clamet il cagiadur, cavalcand sper mei vfa. Sehè bein 
che jeu non s*i reacquistar ü miu, schè levgia que al meififc ü cor. Cun 
quels plaids musset el stn sia oeuta, vi aila quala pend^Va inzàtgtei sco 
ina poppa de glin; — que eran Üs cavells del cazic rodian, Rube gii ha-' 
veva priu il scalp. ~ 

Trae la selva arrivettan nus prest a la fin orientala della vàllada. 
Qua tanschevan las duas cadeinas dellas montagnaè fin al flum e formavan 
ina stretga, tras la quala il flum passava. Nus cattettan nègina autra ' 
via, che tras Taua; il flum haveva ussa pauc'aua, ins vezeva però che el 
in temps de plievia e temporals crescheva considereivel e tanscneva lunsch 
d'ambas duas rivas si. In tals casè non podeva ins intrar in questa val- 
lada. Stante cbe se mussavan gia dapi qualche temps nibels sminaQiants 
al finnament, fagettan nus prest de passar la stretga. Que era stau temps 
per nus; nus non eran amo arrivai r la fin della stretga, che il tun co- 
menzet a ramurar sur noss tgaus; que non ploveva però aunc. 

Sin cussigliar de nos eouauctur se resolvet Seguin, de batter qua cun 
ils Indiana. lls mèlls e preschuniers vegnittan tramess inavant m com* 

Sagnia da circa 20 bumens, ils quals havevan impau menders cavals, che 
s auters ca^iadurs, zieva haver mussada a quels la direcziun de)Ia via 
che els havessen de prender. Nus manettan nos cavals dad in maun, sin 
in post solitari, e prendettan nossa posiziun aschia, che nus podevan do- 
minar Tintêr spazi della stretga cun noas sclppete longs. Aschia credevan 
nus de al mems poder retener noss inimitg, fin che noss mèlls cun noss 
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preschuniers havevan acquistau in copsidereivel avantatg; allura volevan 
nus, nus tidand dalla sveltezia de nosd cavals, als seguir durant la notg. 

. Qik QOQ^mamwn aur nus; pnysti orodetjtan euadagets de plie- 

via., Pueviafl ei tèmfloreis ein w» appanzüiiis in questas contradas; no 
cura qqaate ph^o^ens arriyao^comparan e)s nt ioa vehemeHza ter- 
rfbla. Dia vart orient&la, la fcurtauna deL flonif ramurava il temporal 
gü>. cun tpt.sia wia;. qu$ pareva, scoiwhe inttes auate cnodassen ghi 4* 
yel tts&fc. vqgpit in teuribelt nibei atgi» snr la strelga, e ziria paneas 
c&piqguMfyft 4 Uwdafi. cQjnewret» il tfrâi &p nns «un ma vehemensa Vsr* 
ribto. ..Jfag. hftwfctau. fttg, toigen qnestSf aftratga, (tehementa plievia); pert&eà 
Rwfc sipgarw*, i* tejpporal aschia aei suSkaent, per • scufflentar quest 
fliitm 4a t*fc wwuew*. cbe el aejri a noss inimitgsr la stretga, e obe ms 
s^eu allw * pqr i* temps libere daüas pessecnainnsidei quefe. 

..." . . • • • 

. Hfl^myai. wk radnnana^ai NeLmains dte Septerober vqgnittaa fingia 
sajv#a^: i. 1* radunansa deBa aoetetad sviazaca ad ütil pubiio, a4 Aarau ; 
Ct^tftÒ4viW priftaipal da medema. fuva Iteducaziutt dellae figftas. 2. La 
radgna^ 4eita psyehiftteiis. q. sl dela med&i per malaiias delltolma (vulgo: 
dpqtur^. ^urpadUr^)^ 3 RbejuAu^ iniuicvegiakit prioc^cdmeiii discotfcau sor il 



nje&w lpdjHsa^ment. date hospitàls per schsnta «faa ka pere il compftss. 
8* £a,r^hq.|nza <fcjs jurieta (ad¥OCats<a*>o.)v a.Satothurty per disettttar sur 
d^qf^fejpat^ria^l^iplatoriAe^ rar las qaaias fqsaaa desMereivlaa Ifcechas 
fe^eSr^Jft^ -^. À Xangenthal haflat liftc la: granda exposiiiün da m«Vêl bovin. 
TfWtW vmeit^ ch* araa e^JDSt^ vej^Uanj preroai 204* Nos e&ftfcm 
bwevft twpMft W»ter v« tocühs et m tan, ei da qoiestes 5 peflzas 



vegftiUan pFquy^as quatec. firobabekneüi ohe dqw qaêst esiti qnaügin 
ei^ ^wJau & mn> wm ü^duim rexposiiii 



, v . ,„ w . rm — . . üaiunr oqil sio mwel. — La 

vfti^ta, 4e|la ppvagli* ^a «mebaada onn Vna preais; las vistas per noss 
cw^din^ ei* ito q»eai rappoct bunissimaa. jtesty eke quella temida 
Hfrfat^ 4<lli ^a.pasjba bavma r ).«he eis ruttai 0» da nrawMin m 

Bft^era, um fetgi prQgir^ I» Mm*>caL% han noqsas aqotontads, soo era 
totè particolars, sever dover, ded esser attents, per che Qiis>non vegnien 
8iui^^ii d^ qwMw< dwfortuaa. A Aonuub bai puspei comensam la 
faJw^H? d#l müen, Ina speffa*. ebei queet& iBtvaprasa reusseBchi dtar in 
via, ,e poifti btfer gaafd^gni alla poputefiun dai àit bpc et ils contmri» èa 
medqm. ^ La^fafirioa. dell.^ panjb spr iliRhein spen HhUBaw ha nltimamebi 
custa^ vita ad in; giuwa la^urant e fariu dus, aaters* — Iu BngMina 
baesa se &p ils urp yaleir qy^est f no« A*ant qualcbe iemps haa in p6r da 
q^ell^ be^jaa stfo4iaui ^aUiiibe^ w^a nuwena (iir in< foss) da turba. Gu 
qt^i ct^ ^s ^rs na sobu» contmuesa)iaa ami atadia aBatomks vww da 
be^ia^ mentaa, (firnöerse a^nta:es$escban era per la geologia^ scto ha 
ins motiv de cr^r,, pbe «le ^erow: de> promover ils stadis dmla historia 
natwal^ — proftabjel in teconoa0ben«a pet la.socieiad grièchuaa de hiatoria 
naturaU, h quaia ae ha da4a< tanta fâdigia de fi*r levav damn ils pi^mis 
cautonaJ^ sin %urs.. — fiew a Timsaun .del indeschdi paasau^ ils 21 
d. q. fiie id^.hei^ V^rga ,1000 peasea d; arnieniia bovia& eray cagiada sin 
fipr^. Ife pr^zifi eran. wftta.. Püsm bellas vacca e geqigias negaittan ven- 
diftfis jt^r ;9$t-2&l nLwepgipa T infc fiona aapeota dnnqof per ite contadina l 



II Novellist 

, TPègi periodic per las Familias . ^omansch^a. 

Üm% ils d'Octotor i8«8. Nr. 

' La Preschwüera dela JJayaJoes, ' 

In fracass, ü qnal vegnit àdün vegnir pli da victo/ nus indichet prest 
che'tts Indians volevan pàssaf la stretga, avant ehe il flnm crestbi, Ita 
primft davalcants se mussettao ria netoft strètga; intgins dad els vegnittan 
gin da cavagl e revettan s*i ^èr lft grippa dellas rivas, per spiübar, inuft 
nus seieö: pertgei els stovevan haver m presentiment, che nns veglien 
deferider la stretga. Ils ■ caciadurs eraii tots iupai davos crappa e ;noö 
podevan èsser vezii (viss). Pèr cura che Pavantguardiai deis iHdteüs, U 
quala era* allura cavalcada taavaüt senzft temft, vegnit' saliüada dsl hosm 
gfts^ bftllas, òònodthettan fls Indians la perigulusa situàziün, netta quala els 
se recfcttavan: .» » 

" Ussa comenfcèt in san^mrius combatt. Gun agit de nossae bunas ar- 
mas e dè nossa buna posiziun podettan nüs r^bâtter sèadina ftttnecft-dela 
lödiàns, ' senza haver granda sperdita, D' mtanf : èteschet 1' aua Ael • flam 
VezeiVhrtrfêHi e spimava conter las pareits detlas rivas; Nus stavan gia tiq 
srrt* gchenugt nelr aua. Ànnetgamein sentittan nus ina nova rdmuv ohe 
nta hitetoorit tots; — que era la ramur della vaH deüa montagtia. èbè 
nns vetfnit inconter, portant sin sias fUriusas undasram&e pomòrarigad* 
Qne ptffeva, sco sche voless vegnir la fin del mund, aschia ftiriavan qua 
ife ièlertents cub lur fotza terribk. ■' 1 * . . : I 

J - Â la rival a la rivat clametten Hs cagiadürs pro tn a Taüter, e 'teto 
revöttan cnn impetuositad si pet la grippa aschi lünsèh, tiri che söadm 
havet cattau m poât segir. Jeu audit il garriu de horrur dels Indifthà, Üè» 
quajs volvettàn in tota anguscha lur cavals e fugittan in fürius gàtoprl, 
pe^ misiftt dal sgrischeivef e pèrnicius element. • In quest moment *»rft la 
stretga quasi implenrda cun spimantas undas melnas, che bftfftevan cun 
furia !as spundas della riva. Nus guardavan quietamein nel ftrribünd tör- 
rent, sche bein ehe quest turault dels elements nus fageva €fra Bgri8(A«rr. 
Quèöt eveniibent della natura nus haveva prestau in grand agrt"^ #atg ! 
imposiWbla per quèst moraent la persecuziun dft part dels Indiane. Ils In- 
dians stovettan ussa u it iüturn la montagna, ne spetgar fin cfae i'aüa.eraf 
dessftda. Là $essada'delF aua non era d'aspectar asdii presty stante che[ 
il temporal füriava amò cun la medèina fofaa, -èttft Jtora efte niis montettaÀ 
a caVagl per seguitar a noss compâgn$ ? ehe ofdftvaht; Efisend 0a4. 

valcai Pintêra nötg, lirrivettan nus «ra avaftt che il : ööle^ levi, pro 
nos^a 'ichenta cnn la bagascha. Jeu ndâ vi de^criVer qnestft gada nos viadi 
tras òuest trist dèsert; nus atbvettan fmtir quasi las med^mas peinas, 
sifa la via ttafö U deâert ocèidentaK stoverid fa^inViadl da ÖO migliàö sönfca 
aua. H pròviànt era iu aiia 6ri, e nu$ ètovettan 1 tüftsttar plrrs mills 
dòàtàr riòfiia'farö. La notg non àscavatf nüö. risèar de fa^ flue; -per non 
tradir à riois inimitg, ife ^uals tt&'cett pei^quitttvan, 11 lluc nos bi- 
vòuftc, Nu^^èfS approiiitièttaTi ufcsà alla «tniöSerà ^edmn, sco in^ nontnft^ 
las minieras, las qualas Seguin antruras haveva laschau cavar, avant che 
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ils Indians gli ingolien siu infant, il qual nus tandem cun tanta stenta har 
vevan liberau da la sclavaria sin questa expediziun. — Cun l'alva del di 
arrivettan nus nella ionga stretga, nomnada «Baranca del Oro», la quala 
haveva ina longezia de circa 20 migliaa e manava giu pro la miniera 
vedra. Da mintga vart de quest precipizi vi manava ina via; sper la via 
da maun sinister se recattava ina fontauna, pro la quala nus arrivettan a 
mezzanotg circa. Salischs e pomèra de mangola formavan qua ina spessa 
selva, nefla quala nus fagettan puspei ina gaoa fiuc, per rostir la carn d'in 
mèll, il qual nus havevan mazzau. 

Jeu schascheva, posand il tgau sin mia sella, da vidn al fiuc e con- 
sideret aunc ditg las diversas gruppas dels dormints; il pretratgament de 
prest puspei ver mia amanta et ils imatgs d'in serein avegnir me tenettan 
all'erta. Seguin e sia figlia schaschevan da vicin da mei et il reflex della 
flamma sclanva la bella fagia della giuvna dorminta, sin la quala reposavan 
savens mes ègls. Jeu conoschet in questa physionomia its tratts deli'amanta, 
mo la migeivla, spirtusa expressiun, cbe fageva mia Zoè ascbi amabla, 
mancavan. Adelhaid se haveva mussada sin il intêr viadi giust aachi 
timida e freida, sco il prim moment, sche bein che Seguin haveva diversas 

edas provau cun la pii tenera amur paterna de svegliar la memoria del 
nps d'infanzia. Solum quella speranza restet aunc, che returnassi forsa 
k regordanza in questa olma inselvaticada nella casa paterna^ cura che la 
giuvna vegni pro la mamma e la sora e vezzi objects, cun üs quals ella 
era stada conoschenta nels prims anns de sia infanzia. D'intant che jeu 
m'occupava cun quests pertratgaments, observet jeu, che era Sctguin non 
dormiva, dimperse cbe el contemplava il inquiet sien de sia figlia. La 
ffiuvna murmignava beinduras plaids indians e pronunciet diversas gadas 
3 nom Dacoma. Da Bube haveva jeu audiu, che ella eri stada destmada 
per donna del cazic; sco Seguin mi communichet, tradivan ils plaids deUa 

S'uvna, che elia se occupava cun questa caussa e che ella haveva tema 
td in tal matrimoni. II pauper infant ha ina trista sort, schet jeu; mo 
sias dolurs seran prest fimdas. Quant prest podein nu^ arrivar pro Sia 
ca8a al del Norte? — In dus dis, respondet oe<:uin j Deus nüs oetti iu 
legreivel reverl — Jeu m ? alzet cun furia; quests plaids mi havevan fatg 
tema. — Ha EI qualche motiv de temer ina disgrazia? il demandet jeu 
impetuus. — Cert, respondet el, dapi che jeu hai viu se volver ite Navqjoes 
dafPinon vers il orient, mai non sun jeu pli stau quiet. Jeu tema, che 
els intenzionavan d'attaccar las colonias ai £1 Passo; ina caussa soletta 
po haver impediu questa intrapresa — la partenza dels guerriers de Da- 
coma, pertgei ils Indians non attaccan tgunsch in picjen numer. — Ve^li 
Deus, che quei sei stau il casl respondet jeu. — Forsa che nossa tema eis 
nonfundada, replichet Seguin; in scadin cas non serva que nagut de se 
tormentar cun norriblas imaginaziuns. Damaun cavalchein nus aschi ditg 
sco nos cavals nus pon portar. £1 dormi, miu amitg; £1 non ha loog 
temps. — Schend quels plaids, mettett el sez puspei il tgau sin la sella e 

Sareva in curt temps ded esser indormentau, giust perquei che el voleva 
ormir. — Pro mei era que tot auter; il sien fugit da mes ègls; pertgei 
jeu vezeva in mia imaginaziun las pli terriblas scenas, las qualas in quest 
moment podessen succeder e nellas qualas mia Zoè podeva esser exposta 
a totas insolenzias dels Indians. Que non era de surviver — jeu nralzet 
cun furia e curret ora nella prèria, inua jeu curret ditg inturn. senza 
guardar, in quala direcziun jeu vommi. Volend puspei returnar pro u camp, 
vegnit jeu prest puspei pro Ia stretga, la quala schascheva avant mei qoieta 
e stgira sco in horribel precipici nel clar della glina. La gruppa de po- 
mèra. la quala mi mussava il liuc de nos camp, observet jeu però in 
granda allontananza. Jeu era staungel e spossau e me mettet a scher al 



urüella stretga, e hon podet pli resister alla sien. Pèr la damatoro, cura 
che Paria vegfit fresca svegiiet jeu. La glina era, tramontada, et jeu Hon 
podeva ver iontan, cura che jeu avrit ila ègls. Savend che Seguin vegii 
se metter mervegl in viadi, saglit jeu fresc in peis. Nel medem mòment 
audit jeu vu*ohs et era il pass de cavals sin il cespet della prèria. Jeu 
curret rapid vers il camp, raua, sco queis tuns indicavan, ins se pinava 
de partir. Mo jeu haveva & peina fatg desch pass, che jeu audit vusehs 
davoe mei; jen me ferraet e tadlet; giust, ias vuschs e ils tuns dels ptws 
de savalsveignittan da la direcziuu oppostal In moment era jeu incert, 
sche jeu hagi forsa persa mia giusta direcziun ; mo jeu me persvadet prest, 
che je* era sin la dretga via vers nos camp, e chö iiatuns, ohe jeu audiya, 
vegnivpn da 1? autra vart della stretga. NeiTopiniun,* cbe Segoin hagi traraess 
da sia pohenta, pebr me laschar anquirhy comenzet jeu a clamar. & moment 
nstet allura tot quiet. Jeu clamet puspei e cun pli ferma vusch; alhira 
autüt' jeu in fracass e fenns pass de cavais e j^u vezet annetgamein d* 
Fautra vart della stretga ina roscha cavalcants. La stretga podeva haver 
ioa ladezia da circa 300 brasja, mo jeu podet ver ctar tras la vaporaztun • 
della ddmaun ils cavateants; Us quals eran Indians. — 

Jeu non me retenet ditg pro quest aspect, dimperse jeu curret tani 
sco jeu podet vers nos camp. Us cavaicants da l'autra vart mi seguitettan. 
Las guardias & la fontauna observettan la vicinanta roscha de cavalcants 
e faget canera* Arrivand Hs Indians visavi al camp, fermettan els lnr 
cavals e laschettan resonar lur garriu de guerra. Que era il garriu de 
combatt date Navajoes. Hus ils tenettan al principi per quella roscha, la 
quala nus haveva gia persequietau da ditg ; mo cura che que vegnit pli 
âar, veaettan mos, che questa roscha returnava dad ina expediziun de 
rapina e haveva cun elia ina numeruaa scossa de cavals, muvagha e nursasJ 
La preda de quels horribels ladruns non consistet solum in animals rubai^ 
davos ia soossa d'animals vegnit vezibla ina roscha de^ persunas, las qjialaö, 
non eran Indians tenor lur habits, dimperse — preschunieras alvas. Eilaa- 
sesevan a cavagl e sper scadina preschuniera cavalcava in Indian. — L'al- 
lontananza era memia granda, per che ins havess podiu conoscher las 
persunas. Cun cor battend volvet jeu mes ègls vers nos conductur, ii qual: 
cousiderava questa trista scena cun siu telescop. i Jeu il vezet trembiar, 
etei vegnit nallid sco la mort; el laschet crodar siu telescop e clamet cun 
vusch trerablanta: Deus, Deus in giell Tgei tribuiaziun mi tramettasl ~ 
Jeu <;iaflfet spert il telescop, per mez girardar, quala horribilitad sei succe- 
dida, mo que era inutil ; alzand il teleacop per mirar, vezet jeu là vi mitv 
tgaun Alp, e prest guardet jeu in fagia a nüa spusa Zoö, la quala era 
pallida sco la mort. Sia fa$ia paliida exprimeva ina doktr immensa e ses 
caveis snuvai tanschevap giu sin ii cavagl. Ina cuverta ouu sdremas 
cuvriva sia merabra magnilca, e sper ella cavalcava in giuven Indian, 
vestiu nelPuniforma d'in husar mexican. Jeu guardet mo sin Zoê, sche 
bein che jeu haveva observau, che era sia mammase recattava tranter iis 
auters pfeschuniers. 

Giust aschi -spert sco quei che nus havevan viu ils noss nels mauns 
dels Indians, vezettan era ils guerriers indians lur mugliers et infants pro 
nus, e perquei se fermetten ambas duas partidas e stettan pleinas de furia 
ina viBavi a Pautra. Se havessen nus intopai aschia sin la prèria libra, 
havet cert comenzau subit in combatt sin vita e mort; qua haveva la 
natura fatg tranter ils humans passionai ina barriera, la quala ins non 
saveva untgir ora il prim moment* Quei cbe jeu sentiva da quel temps, 
non pos jeu descrivèr; mo tant sai jeu, che jeu sentiva in memez la forza 
de 20 e che jeu bramava ded ir nel combatt. Ils ca^iadurs eran tots 
resahrii, dO' liberar Hs preschuniers ; els circumdettan lur capitani, Seguiny 
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e demaadettan, che èl ils meini conter ils spelerai landruns indiaas. — Ins 
tenet ussa cussegl. La prima proposiziun vegnit fatga, de persequitar ils 
Indians fin nellas montagnas, e de per là ils attaccar, stante cbe lor numer 
era pli grand che il nos e che era a riguard lur armas non era cussigieivel 
de comenzar ina battaglia sin la planira libra. Cun questa proposiziup eran 
Us cafiadnrs contents, solum il vegf Bube squasaava U tgau e jpretendeva, che 
in queBt cas vegnissen nus senza dubi ad intopar ils guerners de Daooma, 
ils quals cert nus era persequitavan, e fussen allura conter las forzas 
unidas dels Indians in ina pengulusa situaziun. Questa remarca del vegl 
ca^iadur era aschi vera e giusta, che subit totas fagias survegnittan ina 
expressiun inquietanta. Rube cussigliet ussa de al principi provar de con- 
tractar cun ils Indians, per barattar ils preschuniers. Gun queUa propo- 
siziun eran tots contents; ins alzet in fazolet alv per bandiera della paach; 
alhira vegnittan tot ila preschunieis tndian manai al ur della stretga, per 
che ils lndians visavi «appden ver, tgi da lur amitgs sei in noss mauna. 

Gonoschend ils Navajoês noss preschuniers, tranter ils quals se recat- 
tavan era Dacoma e la regina, fagettan els ina snueivla ramur e amina- 
gettan cun lur armas. Probabel credevan els, che la banda de Dacoma 
sei massacrada, e che lur citad sei demolida. 8in il moment formettan 
els ina canelia, gesticulavan cun rabbia, slan§iayan lur lanschas, e tenettai 
allura cussegL Allura cavaichettan intgins dad els inavos pro lur preschu- 
niers alvs, prendettan quels sin lur cavals, ils lasehettan prender giu laa 
cuvertas che ils inzugliavan, et iis manettan medemamein al ur del pre- 
cipizi — Laa donnauns captivadas nus conoschevan, taqpchevan lur brapa 
conter nus e storschevan lur mauns in lur desperaaiun. Zoö crodet in 
svaniziun ; il Indian nel habit de husar la prepdet sin brag e la portet 
inavoa nella prèria. £ra ils auters preschuniers vegnittan manai lnavoe 
pro ils cavals. Ils Indians mussettan però era da iur vart ina bandiera 
alva per insenna de pasch; que era ina pèll alva d'in $erv t che peudeva 
vi ad ina lanscha. 

Seguin paseet ussa inavant e clamet cun tot la forza de aia vuseh iii 
Ungua mdiana als inimitgs: Navajoes, vus saveis, tgi nus essan. Nus eaaan 
pasoai tras vos territon et essan stai in vossa citad; là anquirittan nus 



tote; per che nus survegnien tant pfi prest quels che nus aunc mancan, 
prendettan nus ostagis cun nus, sco vus vezeis. Nus havessen saviu prender 
blers da pli dels voss; però nus credettan che quest numer sei sufficienL 
Vossa citad non havein nus ne arsa ne demolida, a vossas mugliers et in- 
fants non havein nus fatg nagut del mal. Cun excepziun de quests ostagis 
cattereis vus tot ils voss a casa. — A quests plaids de Seguin seguitet in garriu 
d'allegria pro ils Indians ; pertgei els credevan al principi che nus haveasen 
fatg vendetga reciproca e massacrau tot ils lur. — Seguin continuet aUnra: 
Nus vezein, che vus essas stai in nossa terra; vus haveis preschuniers, aco 
nus. Jeu hai alzau la bandiera, per che ils humens alvs et ils homens 
cocens s' inteligien, e che scadin regevi inavos quei che el ama e tegn car. 
Sche ils prescnuniers alvs vegnan pro nus et ils noss returnan pro ite hu- 
mens cogens, allura serà que cert plascheivel al grand Spirt et a nus tots. 
Navaioes, jeu bai plidau e spetga ussa sin vossa resposta. 

Nu8 vezevan ussa, co ils guerriers indians tenevan cussegl. Sco que 

reva, volevan blers dad els saver nagut dad in baratt dels preschuniers. 
pli vehement gesticulava il Indian riuven nella uniforma de husar, il 
qual era, sco Bube pretendeva, in figl del prim cazic. Probabel teneva ei 
Zoö per sia preda e non voleva perder la giuvna. Mo ils plirs del* cêt 
zics havevan u infants ne lur mugliers tranter noss preschpniers, pertgei 
Bube haveva «legiu ils ostagis cun granda tircumspecziun, e quei era ü 



noss amitgs, ils quals 




reschunia. Nus non haveia cattau 
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prinripal inotiv, per il qual quels, il* quals yolevan batter, restettan in 
minontad. Prest passet allara in dels vegls guerriers avant e schet cun 
auita vusch : Oazic alv, ti has plidau indretg e noss gnerriers han priu in 
considerazinn tes plaids. Que serà plascbeivel al grand spirt et allegrerà 
noss cors, sche nus barattein noss preschunierg. rer che quei daventi in 
maniera couveüienta, proponan ils guerriers dels Navaioes, che da mintga 
part vegnien elègii 20 humens, ils quals in presenzia de tots mettan subit 
daven nir armas sih Ia prèria e meinan allura fls preschuniers nel liuc, 
inua la via meina tras la Barranca. Tot ils anters guerriers d'ambas duas 
partidas restan qua, inua els ein da present, fin che ils guerriers disarmai 
returnan cun ils preschnniers barattai. Aschi prest sco quei eis daventau, 
ein ambas duas narts dispensadas da quest contract. Quei ein ils plaiàs 
dels guerriers dels Navajöes. 

Davos questa proposiziun, la quala era verataein giusta e raschuneivla, 
era cert zopada ina malizia e fürberia dels Indians ; Seguin saveva, eo ils 
Indians soian interpretar la condiziun fdisarmar», e det ad ititgins dels 
ea$adurs adascus il command, ded ir nella selva e zopar là curtells e 
pistolas sut Inr camischas de ca?ia. Allura clamet el pro als Indians, che 
el accepteecHi questas condiziuns. Subit passettan da part dels Indians 
20 goerriers, ils quals eran probabilmein gia stai elegii avant, giu nella 

Kèria, ca^ettan lur lanschas nel terrag e posettan inconter quellas lur ares, 
•eters e seuts. Tomahawks observeltan nus negins; que era clar e ca- 
peivel, che scf din de noss adversaris portava quest' arma zopada pro el 
0 qual facil saveva daventar, portand tots quels 20 humens vestgadira in- 
golada ate alvs. — Seguin eleget ussa era ses humens. Tranter ils elegii 
se recattavan plirs Defavars cun lur caziè EI Sol, il vegl Rnbe , Seguin e 
jeu. Nus mettettan, imitànd il exempei de noss adversaris, nossas armas 

f'u 'n plaun e matiettan aHuta ite preschuniers nel liuc destinau. Seguin, 
qual temeva, cbe ils Indians noft vegnissen a voler contràctar, sche la 
regina mancasai trànter ils preschuniers, laschet era mattar Adeihaid, sia 
figlia, cum ib auters preschüniers, scbe bein che fel non era intenzionau de 
la lasehar nels maons dels Indians. Nel medem temps cun nus se mettet 
era la roscha de noss adversaris in moviment dft 1' autra vart della stretga. 
Hs auters guerriers d'ambas duas partidas restettan sin lur post, pertgi- 
rand ina partida Pautra cun disfidanza e cun ègliadas hostilas. D'ambas 
duas varts tenevan ils humens lur cavals in maun, prompts de scadin mo- 
ment montar a eavagl; 

8. 

Qua, inua la via se sbassava d' amhas dufi mauns giu nella stretga, 
se recattava giu sut la mattiera vedra; las cavas (corridors sutterans) eran 
d'ambas duas Varts veziblas, et a la riva d' in aual, che .curreva nella pro- 
fonditad, se recattavan las ruinas della casa della fonderia e las camannas dels 
minaturs. Là inturn era il terrèn implanus e surcreschiu cun plantas 
spmusas. — Essend arrivai sin il ur, se fermet scadina partida e musset 
a l'àutra, ded ir giu. Zieva ina curta debatta vegnit ins perina, che ils 
cavals et il preschuniers doveien restar süra e che dus humens ils doveien 

1>ertgirar. Ils auter, 18 da mintga vart, volevan vegnir insembel sut pro 
as camannas e fimar là la grippa de pasch. Seguin haveva consentiu mo 
cun renitenza in questa proposiziun, jperquei che ella nus prendeva tòts 
aspects, de saver acquistar ils prescnuniers cun la forza, in cas che nus 
non fussen vegnii penna cnn ils Indians davart il baratt dels preschuniers; 
era stovevan nus temer, che ils guerriers de Dacoma savessen arrivar, 
scbe las tractativas durassen memia ditg. Nus non ascavan però far op- 
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posizhm, per non dar motivs de disfidanza als inimitgs. Asohia revettan 
uus dunque giu nella stretga e stettan tandem visayi als Navajotes. Noss 
adversans eran ferms e musculus humens; lur fa^ias havevan ina exprea- 
siun ferocia e maliziusa; odi e vendetga terltschava in lur êgls. 

In curt moment considerettan se as duas partidas cun attenziun ; nus 
vezettan ussa fitg bein ils monis de lur curtells e tomahawks, et era nossa 
schenta non zopet pli sias armas aschi scrupulus. Tàndèm comenzettan 
las tractativas. Essend che non era qua in spazi Kber, il qual fuss stau 
grand àvunda per questa radunanza, vegnit ina dellas camannas destinada 
per il liuc della radunanza. II spazi de quellà non era grand; qua scha- 
schevan begls rutts e da totas sorts vaschella giu'n plaun; a mez la ca- 
manna era ina platta de fiuc. Dus humens dovettan far in fiuc sin quella; 
ils auters se mettettan a seser inturn la platta sin crappa e toccaraenta de 
vaschella rutta. Cura che jeu volet seser giu, s'alzet inzatgei davofe mei 
e laschet audir in tun lamentabel. Que era miu tgaun Alp, il qual era 
or da se da l'allegria, de me haver puspei cattau; que duret ma long' urella, 
fin che jeu il podet quietar e savèt seser. — Scadina partidà seseva in in 
mezcircul visavi a l'autra. Non hàvend la camanna fenestras, laschettan 
nus averta la porta della camanna. II fiuc ardet prest sin la platta e la 
pippa de terra cotga mava ussa da bucca per bucca, Nus ooservettan, 
che ils Indian, conter lur usanza, tenor la quala eb traiàn mo inaneduas 
gadas il fim, fimavan oz ditg e plaun ; que era cert che ela volevan rete- 
fier las tractativas per guadagnar temps. Gura che la pippa vegnit pro 
il8 cagiadurs, mava que spert, e tanaem savettan allura las tractativas 
comenzar. 

Gia ils prims discurs laschavan supponer, che nus non vegnissen a 
terminiir noss affars senza sponder saung. Ils Indians se deportettan 
visavi a nus aschi insolent, che ils ca^iadurs cert ils havesaen attacai 
subit, sche els non havessen riguardau la singularà situaziun de lur capitani. 
Nus havevan 21 preschuniers, ils Indians mo 19; els non demandettan 
solum tots lur 21 preschuniers, dimperse era lur regina, la figlia de Seguin. 
Seguin remarchet adumbrtten che quella regina sei sia figlia, la ouala gü 
sei stada rubada avant plirs anns • ils Indians respondettan cun beffas e 
pretendettan ; cbe la regina dete Navaioes sei in mfant de Montezuma e 
8toppi retumar cun els. Lur contener lapro era da tala moda impertinent 
et offensiv, che nus non sarevan dubitar auter, ctae els nus volessen indri- 
dar al combatt. Hs sclopets, ils quals els temevan aschi fitg, non eran 
q^ua, e perquei eran els ussa ascbi insolents. Els non savevan, quala pe- 
ngulusa arma nus portavan sut nossa camischa e che plirs de nus eran 

Srovidii cun la nova pistola americana, cun la quala ins sa far plirs colps. 
le ca^iadurs bramavan giust aschi bein il combatt, sco ils Indians e spe- 
ravan cert de victorisar; mo Seguin ils supplichet, de haver pazienzia e 
de tascher. Allura se volvet el vers ils inimitgs e schet : Vus volèfc 
snegar, che jeu sei il bab della ^iuvna, la quala vus nomneis vossa regina 
Tranter voss preschuniers haveis vus mia mugHer e mia figlia^ vus las 
cono8ebeis Laschei vus vegnir qua quellas duas et era là regina e vus 
persvadi vus sezs, che ella conoscna sia mamma e sia sora. Sche la giuvna 
non conoscha sias parentas, vi ieu desister da miu dretg e la regina dovei 
returnar cun ils guerriers dels Navajoes. 

Que mi era subit clar, che Seguin haveva sia mira cun questa propo- 
siziun, de survegnir sias duas figlias e sia muglier in nossa vicinanra, 
stante che que era allura pli facil, de las salvar; pertgei el non saveva 
quintar aschi segir, che Adelhaid vegniss a conoscher ascbi spert la mamma 
e la sora, zieva che tota stenta, de svegliar sia memoria, tin ussa era 
restada inutila. Ils Indians se havevan radonai da persei e tenevan cus- 
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segl adascus. Per mia graoda sarpresa se declarettan ils Indians contents 
cnn qnella pronosiziun. Que era de presuraar, che els eran intenzionai de 
exseqmr qualche plan maiizius. Da mintga partida s' allontanet allura in 
hom, per manar natier qnellas persnnas. — In curt temps comparettan 
las treis preschnnieras nelia camanna. Que era ina scena, la quala non 
eis de descriver. Quest incanter de Seguin cun sia muglier e siu infant 
— in cnrt abbraciament — U scofunder et il svaniment de mia sposa — 
il reconoscher la nglia persa da part della mamma — Panguscha e des- 
peraziun, cnra che ella vezet, che La figlia non la voleva conoscher — las 
severas peras dels cagiadurs — las iaQias triumphantas e las exclamazians 
del8 Indians eran ils objects d'in imatg. il qual se representa annc oz cun 
dolorusa vivacitad in mia memoria. Zieva paucas minutas vegnittan las 
preschunieras puspei manadas daven e las tractativas comenzettan da no- 
vamein. 

Ils Indians se mussettan gia al principi obstinai et insolents. Incon* 
ter ils creschii tranter noss preschuniers nus volevan els dar giust tants 
dels lur preschuniers e per Dacoma porschettan els dus; per inconter do- 
vevan nus dar dus infants per ina persuna creschida. In questa maniera 
havessen nus saviu liberar mo dodesch de Iur preschuniers ; restand però 
ils Indian pro questa proposiziun, la acceptet tandem era Seguin cun la 
condiziun, che nus saveien eleger nus sezs quellas dodesch persunas. Quei 
non volettan ils Indians conceder. — Nus non dubitavan pli, quala fin 
vemiissen a prender las tractativas L'aria era came$ia (affannufca), scadin 
ègl terlischava dal odi. Hs cagiadurs eran irritai snueivel, pertgei aunc 
mai als eran ils Indians passai inconter in questa maniera. Jeu confessa, 
che jeu in mia intèra vita mai non haveva viu $eras cun simila expressiun, 
8C0 qua. Las levras eran alvas e serradas ferm ina sin I'autra; ils ègis 

Krevan de voler vegnir or' da lur cavas ; negin moviment era de ver nel- 
fafias. Scadin teneva il maun nel pèz — vi a 1' arma. Scadin pareva 
de se voler precepitar sin sia^ rapina sco in panther. 

Ussa seguitet ina longa pausa. II silenzi vegnit interutt dad in tun 
dador ia cainanna - dal gamr d'in'aquila. Nus non havessen fatg at- 
tenziun sin quest stoatg, pertgei aquilas catta ins nellas montagnas del 
Mimber fitg savens ; mo que nus pareva, sco sche quest garriu havess fstg 
ina particuiara impressiun sin noss adversaris. Els eran bein humens, ils 
auals non laschavan subit ver quei che els pensavan in lur intern, mo lur 
egliadas parevan ded ussa vegnir aunc pli temerarias e triumphantas. Era 
quei forsa in signal? — Nus tadlettan in moment. n sbrats se repetet 
e sche bein che el tunava giust aschia, aco quel della conoschenta aquila 
alva, non mancbet que de Feventar pro nus attenziun e disfidanza. 

II cazic giuven — il Indian nelPuniforma de husar — s'alzet El 
era stau il pli inquiet et il pli insolent da tots noss adversaris. Sco Bube 
dus haveva requintau, era el in human nausch e voluptuus, haveva però 
granda influenza. Pertgei ? comenzet el cun ina ègliada sin Seguin, pertgei 
brama il cazic alv «schi fitg, d'eleger ils preschumers? Brama el de rege- 
ver inavos quella giuvna cun cavells mellens? — £1 taschet, sco sche ei 
aspectass ina resposta; mo Seguin taschet Sche il cazic alv tegn nossa 
regina per sia ngüa, continuet U Indian, pertgei non brama el, che sia 
sora la accompagm in nossa terra? ~ Puspei taschet el, però era questa 

Sada non gli det Seguin resposta. n Indian continuet allura: Pertgei non 
ovess quâla giuvna cun cavells ded aur vegnir cun nus e daventar mia 
muglierv Tgi sun jeu? In cazic dels Navajoes, in descendent del grand 
Montezuma - il figl de siu retg. — Havend fatg quest discurs, guardet 
il Indian inturn cun superbia. È tgi eis ella? continuet el allura. T^i 
eis ella, che jeu dovess rogar aschi ditg per ella ? La figlia d Y in hum, il 
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qüal gnanc efs.respectautranter siu propri pievel — In quest momBnt det 
jdu in'ègliada sin Seguin. El s'alzet et in ses ògls se formet ina eacpres- 
8uin v la quala mai jeu haveva aunc observada pro eL Que era evideat 
ehe la crisa s' approximava uss. Aunc ina gada garrit V aquila, — Mo na, 
continaet allura il Indian puspei, al qual quest signal haveva dau nova 
curascha; jeu non roga pU aitg* La giuven$ella aba sto essev mia et 
queata notg gia dovei ella..;. Ei non finit ses plaids — la baUa de 3e- 
guin U haveva terrau a mez siu discuns. La baüa gli era ida tras il tgau, 
Nus tots aagUttan si — Indians e ca$iadurs, sco sin il commando, 
Sco or dad ina gula resonet ussa il garriu de combatt e las pistolas et ils 
tomahawks vegnittana la gliscb. 11 moment sequent rebombettau las 
pistoJaB, ils curteüs terlischavau et Us tomabawks ramuravan tras V aria. 
Qne era in terribel combatt, Ins bavess podiu crer, ohe la prima attacea 
havess doviu atterrar ambas duas re?ias, mo que non era il cas. Mo paucs 
eran crodaL Intgins eran tulnerai e : vacilavan, podettanperò auflc batter. 
Ad iatgins reussit que de bandonar la camanna, mo la folla graada se stuscha- 
va conter la porta, de maniera: che eila vegnit aerrada, ~ mor|s crodet- 
tan a terra, il fiuc stiaet, nus battevan nella stgiraglia. Sohim laa came- 
giadaft dels colps de nossas pistolas sclarivan miatgamai queUa terribla 
stena., La terriola ramur, il frac&ss, U garrir dad ambas duas partidas 
nonihaveva dal prinripi del combatt fin ussa callau; mo las voschs vegnit* 
tan ftss* raucas, ils sbratgs se midettau in in piansnher ö achemer, in 
anialediqziuBS, in curtas, vehementas exclamasiuns. Beinduras andiva ins 
vehementas fridas cbe orodavan sco de scuder ina sin Pautra, allura *»- 
diva ins crodar a terra in corp guev. . La stanza s'implenit cun fim e 
pulver e cun vapurs de sulper. Jeu haveva al prinoipi del oombatt jtratg 
HfctA plstola e sagittau traater üs inimitgs — spert in oolp zieva r^uter^ 
prest aU'aventura, prest cuu segira nod«. Essend finü tots sis colps, met- 
tot jefi quest'arma in gaglioffa e me fulschet vera la pörta. Avant che 
jeu arrivi pro la sava, vfegnit la porta sqnada e que üon era pòssibel pli 
de sortir» 

, Jeu anquirit ussa in adversaqi e.eattet era prest in taL Sdarind il 
colp d'ina pistoia in moment la soena, observet jeü, che in Indian era 
prompt de better siu tomahawks vera mei. Fin ussa mi haveva ina certa 
eaussa, laquala jeu non saveva deelarar, reteniu de trer miücurtè. /Dssa 
cra que memia tdrd. Jeu stendet ora mia braQia per . retener il colp che 
mi era mesirau e me plachet. Jeu sentit il git tagliant deH'arma nella 
carn de miu scbuvê. la plaga nerò era mo leva. II Indiau haveva . falüu 
sia noda, perqnei one jeu me haveva placau aschi spert, mo U colp nus 
manet insembel; il moment sequent nua havevan mts pigliai. Nus acar- 
pi^ettan sur ina musclma de crappa e luctettan qualche moments giu'n 
plaub; allura vegnittan nus puspei m peis, per da novamein crodar a teira. 
Lapro vegnittan nus tandem conter inzatgei, che vacilava e che untgit cun 
fracass; nus crodettan in clara glisch. Jeu era giorventau e davoa mei 
audit jeu ina siugulara ramur, sco sche in lenn crodass. Mo jeu faget 
toegina attenziun sin quei — jeu era occupau memia fitg in quest moment 
U colp aschi annetg e la crodada nus haveva separai. Nas saglittan puapei 
si nel medem moment, per nus attaccar da novamein. Nus luctavan tranter 
spiuus cactus e caglias. Jeu vegniva mintga moment pli debel, fratant che 
if ferm Indian — adisau de tals oombatts — pareva de survegnir novas 
foffzas. Trds gadas me haveva el derschlu a terra, mo mintga gada ha- 
veva ieu podiu Qiaffar siu maun dretg et aschia dostar la frida mortaia, 
che el mi voleva dar. Pro la crodada tras la pareit della camanna haveva 
jeu tandem podiu trer miu curtè, però era mm bra§ vegnit teniu ferm, da 
maniera che jeu non U saveva dovrar. Cura che nns crqdettan per la 
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quarta gada, vegiiit mitt adversajri But mei. Hdet ii^ abrate dta*gntthin, 
sia tgau crodet maVos, eia detta me leschettan liber, ses êgjà eran vöhrii 
— ,el morit* Jeu non s*veva ea*pir quei, pertgei aunc ussanön havevà 
ieu dovrau miur curtè eonteif è). . Jeu veleva giust trer or sut dad el mi» 
tarafc non fagend el pli Jesistenza, cuxa phe mee ègls crodettan sin min 
curtè; quel era auno da saung, sco il maun, cbe il tenem tiura ehe nus 
eran.erodrà a terra, baveva j?u giust teniu il curtè cun< il pia in.si «t ei 
era crodau nella nizza (lama). Jeu ^faget eubit liber em'aisek La 
eamadua. stova in fiuc e Aaxmnas. II tetg era gia crodau sin la platta de 
fiute e ias asserelkfi (sehlondas) havevan gia pigliau fiuc* Sut laa fcuinaa 
ardent*s vemittan wra tdirg humets^— mo pa per fugyr;: na, sut las 
flammas, nel cauld âm nattevan ela aano adina sco furiaa in cuu Vaptec. 
Jteu non perdet temps cun gnardar, tgi che els eran, dimperse jen anqnkit 
mia amanta. LnnBcb .si sia in ault !a vezet jen in compegni* cuu sia 
mamma. II Indian* il qüal la& pertgtrav*, las gafiava inavant. Al prineipi 
peneava jeir de seguitar, pèrò; giust in:<que8t momenb comparèt iina röecfià 
ded Indians ia-. cayagl. t> qnjels. cavalcbettan cun tota ^velteiia gm. netta 
âtaetga. Jeu veze(i T che ^ue fusö inafstupkiitad, ina mjinia, d* veter far 
resistenaa a quels, * 4 me volvefc dunque da Tautra varò, inna eran restai 
noee cavela e nosa preschnniers» 8in questa vi* andit jen sura sagjttar^ 
et öteandiiis ègls, veftet jeu plire cagèadurs de scalps aleairagl, ils qnais 
vegnivan persequitai e cagiai .giu netta stretga da cpvalcaAts indiana / 

Jeu non savet subit, tqeitcfae jeu dovese far e me iennet iü mament 
Essend ife c^iadurs airrivai pra las càmannas, non se fermettan da^ 'difl^ 
pciBe.els fugittan pli bwoh da la vallada gin e aagittaivan inavösisin hqr 
persecutacs^ Ina roecba Indians üs persequitavan, fratoat ohe iila anta|a 
paiüziun dad Indians se fermet pro las : camaanas avdpnftas. Jeu era qoest 
moment z^pau da cagliafl, jeu>stov«t però temer, cbe üs ègte pnnsCheoès 
dete Indiftns* mei observassenr prest. Perquei jet jen inavant im totö qnatec, 
fia al ingresa dlna ^ntga cava deüas minkraa^ neUa quaia jen fugit emle 
eopet. <Qnesta eava non haveva pareiits gUechas et in fuficte planiv v da pertot 
se recattava örapuna e iranter qufella crappa mn fstgas eavaa lateealas. 
Prafanda non era questa cava; la veaa de metaU non era sfcada nbertusa 
e perquei la kaveva ins bandonada... Jeu me profnndet neQa cava, fin/ che 
jeu me recattet totaltnein atgir; jeu palpet vi a la pareit e cattfet inà 
pi^nar Diecba; neUa quala jqu me jopet. Da quest liuc inora podeira 
jeu ver in toc del terrèn avant la cava. Strusch che jeu n^e haveva 
pòeiau in quest liitc, ve^nit jeu attent sin quei che succödet dador. Dua 
kumens se.jmschnavto Bin manns e peis tranter laa caglias avaftt la cara. 
In toc daven liaitavan mtgins Indiaos a cavagl queataa eagliàs, fin nssa 
però nòn havevan els cattai qüeis<dus humens. Jeu ils haveva subiit 
oonoschiu. Qde era Godè, miu âervitur, et il doctur. L'ulttm mi ^ra pifi 
da vküi e durant ehe iel se ruqchna.va inturn vegnit msatgei or da la eava, 
nempe in pigen animal, in armaidUi, et el U clappet cnn il «Muin etil meftet 
cUn plaacher in aiu sac, cke el portava cun se (cun el). Us Iàdians non 
eran öO pass distants dad eL II animai apparteneva senza dubi âd ina 
nova, aunc< pauc cOnoschida specca, mo il natnralist non ü doveva s^rer 
mussar al mnnd. Strusch il haveya el mess in siu sac, cura ohe in garrin 
òels Indians indichet, che els hagien observan Us dus fugitlvs, etü'^roaitn 
mement eran ambas dus perforai da lur longas laachas/ Lur perseentdrs 
saglittan allura giu da cavagl, per ils scalprar. • • • • > - 

Al cadaver del doctur baveva in Indian gia priu il scalp^ in auter 
s'approximet a Godè. Sche bein. che jeu deplorava da cor min ndeivel tfep- 
vituiv consideret jeu cnn attenriun e muravigUa> quei che doveva nsea pno** 
eedeir; ü indian admufet in momient ils bels caveia, ils qnals ornaiaa «a 
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victima, e pare va dè s'âlleprar. Tandem se plaschet el, prendet il cartè 
e fiaffet cun Pauter mann üs cavells, mo avant che el hagi aone tagliada 
Ja pèll, atzet el ils cavels giu del tgau, che era glisch et alv sco in marmor. 
Cun ina exclamaziun de sgrischur laschet il Indian crodar la perrucca a 
terra e fagit cnn tala prescha, che el crodet sur ü cadaver del doctor 
ora. Sia exelamaziun haveva fatg attent ses compagns; quels vegnittan 
napro, e tots considerettan cun miraviglia qaest object In, ilqaal haveva 
f>K granda curascba che ils auters, prendet tandem si la perruca, la quala 
tots visitettan cnn la pli granda exactezia. AUura glischet in zieva l'auter 
cun il maun il tgau del sventirau e tots se mussettan miravigliai granda- 
mein. Taadem prendet auel, il qual considerava quels cavells per sia 
woprietad, la perruca e la mettet sin siu tgau — la part che audiva 
davant inavos, e promenet allura vi e nà cun superbia. Sut antras cir- 
curastanzias non me havess jeu podiu retener de rir, il aspect del Indiaa 
era zun memia comic e ridicul. Mo ussa era jeu in ina terribla situaziun. 
fiegmn era forsa mort et — ella mi era forsa rubada, era forsa la sclava 
d'in feroce Indian. Jeü mez me recattava in grand perigel, pertgei ib 
iodians > me savevan scadin moment cattar ; però a quei pensava jeu il 
fti pauc, pertgei Ja vita haveva ussa per mei ina fitg picna valur. Qoc 
dat però ta instinct pro il human, nomnau il instinct delia propria coa- 
eeryaziun, U qual non dorma, sez cora che la voluntad non eis pli activa. 
Aschia mi vegnit era puspei la speranza e la brama (giavisch) ae viver e 
de reaoquistar quei che jeu haveva pere. Jeu saveva gie raspar ina roscha 
guerriers e comenzar il drama qua, inua Seguin il haveva bandonau. Jet 
pifendet la resohiziun, de mai reposar, fin che jeu non havess u manaa 
jqucst dvama ad ina legreivla e contenteivla fin, ne che jeu mez havess 
pema raia vita. D pauper Seguin t Que non era de se miravighar che el 
eva daventau ü eagiadur de scalps. . Ussa conoscheva e capiva jeu siu odi 
oonter Hs Indians, pertgei jeu mez odiava ussa quella scneuta pli cbe il 
demuni. Aunc òccnpau cun simtte pertratgamente, ils quals mi mavaa tras 
li tgau prest ziqva las scenas che jeu bai descrittaa avant, guardet jea 
inturn nella cava, stante che jeu me voleva pervader, sche jeu sei erase- 



de visitar la cava. Fratant che jeu mi dava fadigia de penetrar cun mes 
ègls la spessa atgiradetgna, vezet jeu in object, ü qua me faget snuir. 
4jue mi pareva, che jeu navessi d'aspectar qua aunc inzatgei mender, cbe 
quei ü gual peu haveva observau dador avant la cava. Jeu veset nempe 
nella stgnragha dus pi$ens puncts teriischants. Els non flammavan, dim- 
perse els be (mo) sclarivan cun ina invariabla terlischur verda. Que eran 
aenza dubi dus ègls. Cert me recattava jeu ussa in ina tauna cun m 
panther ne forsa cun in aunc pli terribel eompagn, cun in urs grisch. Al 
principi me volet ieu retirar nella cava laterala, nella quala jeu me ba- 
veva zopau. Jeu faget que, mo jeu arrivet prest a la fin del corridor. De 
voler fugir non pensava jeu, pertgei attura fuss jeu vegniu da la plievia 
nella gtetta, essend che ils Indians eran aunc avant la cava. Supra de 
quei havess scadina tentativa, de me voler allontanar, allectau il aoimaL 



moni de miu curtè. Tandem il cattet jeu, il traget ora et aspectet quei 
che doveva succeder. Mes ègls non havevan bandonau qaellas duas ter- 
riblas ghschs, e jeu vezet, che ellas eran drizadas sin mei e me observa- 
van continuamein. 

£ra jeu non podet laschar de guardar sin quests dus puncts i&rhr 
schant8 è Jeu haveva però era audiu, che animais selvadis non possien 
surportar Pègliada d'in ègl human, et aschia voleva jeu improvar, de su- 
perar miu terribel adversari cun mia ègliada. Aschia stettan nus in'urella 
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Hi visavi a Pauter e ne Pim ne raoter se movet. Dal coi*p èele bastfh non 
podet jen ver riaguf, solom ses ègls podeva jeo ver, ib oual* pâreifan rfed 
esser . iftoemisctei da lenn nèr* Restend miu terribel advèrsari asehi ditg 
iminovent, sche presumava jeu, che el non vefcü faff l'attaoca, In ehie non 
il disturbeschi maatgei — forsa fin ohe non aeien allontanai ül Indians. Qee 
mr vegnit imlèmentj che miu certè savessi eseer in'arma amnMe debla, ' per 
me: defenderdad in urs grisch; in seiopet, in'arma de fivc era de preferir. 
Mia pistoia haveva jeo nellri $enta* mo ella non era cargada. Ml lasehask 
il monstrum forsa temps de Ja cargar? penecfejèn, La tentaüva al metna 
voleva jeu far. 

Senaa. svelver Us ègls prendet jèu il eorn de pulver è la pislola, 0 cura 
che jeu havet cotteu* queu des oejects oomenzet jeu a cargah Jeâ taget 
però qnei qeieiàmein e cun procauziun ; pertgei jeu saveva beir^ ehe 'tatae 
bestias vezzan ara nel stgir e ^he miu adveraarl haveva in qoest rappòrt i 
avantatg. Jeu lasòhet glischar il pulver nelta pistob, mettet la batta sfnsu: 
•lorschet il cylinder in sie giuat post e trâget si il còd (giaD); Fagend il 
«od ericc, eraoo, , fagettèn it ègls im «ovhnent Ussa saglia la beetia, pen- 
eava.jeo e sperbisto i\ cèmetg mettet jen il dèt vi<al grillett; ino avsnt <the 

1'eu sagittet, me reteoet ina veftch oonosèhenta, la qoalu sehett Talpa etepMa, 
aseha erter de eagittar! Pertgei non 4Üs li, che ti aeies ia slv>? Jee cre- 
deva che ti fussee in indt*n* Tgi eia ti dunqoe? Bttl Garey nen elfc «1 
Jfa* BHI, ti rton eis qua. * • • 

tNa, respondet jea uaea per da Mer pli quiet, <pe non eia B*. > 
■• Quei havess.jee snviu mdiviaar, respoiulet in&e compagn. Bül nie bo* 
vesü eonoschlu vi tfls ègls, Paeper Billl Jee tema, che il piuper oa^edei 
nèn tendi clmiders pli, e qoe non dat blera de sio paregl pli nellas mon^ 
iagnasv.. . Mo fil eis beiit it giuven *\gwr 9 il amilg del càpitaaif' demao 
del 1» vusch pU inavaiit *in min affirmaaiun continüet ella : Jeu noh lllmi 
viu intrar, ascfciglioc hsvess i|eu plidau avaal* Jeu hai ino bvava'phga- aor 
iò bra^, et era giüaft oecupau de la faaohar, eura ehe Ei po easer irttrkb. 
Per tgi me ha fil tèniu? • , 

Jeu non U lenet per in humai^ dimperse per in mrs griscb, reapondel jètk 
Hal hal ha! quei ai vegnit «ndament, cora ohö jeu aUdit t o ode r: la pf~ 
stola, Ha4 ha! hai -S<rtio ^nea ègls veawn aono irta g^da il Bill Garey, al« 
tora dovei el rfr, . fin che gli dola la panxa« : II vegl Rube in ors griaèhl 
Sche quet ttOn, . . ha! hal hal ~- Et il vegl ca^iador rieva, seö sche el he» 
vcss viurelteodni jnzatgei cemio snueivel, e sco ache neto exMsssen \Be0ns 
inimttg in ia cohturn de 100 migUas» . --'■■> •> 

• Ha. KI tiu'ne s» El iniatge* da Seguin? demandet ieu. ^ Sehe' ieo 
hâff» viu inzètger? 8ohi, mhi — ensalgei fnmusv Ha gia viü ina feraa 
balaar si (sagtir, si) in gat setvadi? demandet miu eompagn. ^ Schi, respoiMM 
feu. — Bein pia, aschia era Segum, schet Rube» El era nella camanna,» cuna 
«he.quella cro(iet insembel, sco jeu era; mo ieu nen restet ditg ta. Ooio 
ehe jeo haodonet la oaomna ardenta, batteva il capitani giüsl oan in Indiaa, 
mo quest combatt non duret ditg. II. capUani gli det ina flanoada con ü 
curtè; il Indian non podet surportar qtitei, perlgei el det a torra sco in tot 
lehn. 

Ite Seguin, inua eia quel ussa? Non il ha Bl viu pK lard? Joo tema, 
cho el sei morl, sehet jeu. 

Qoei non eia probabel, miu signur, respondel Rube; il capitanl co n as ch a 
megtier questa contrada che scadin auter* et el ato saver, iooa el se.aa ao- 
par. Qoei ha el cert era fatg, 

Sohe el mo ha savwi far quei 9 respondet jeif» pertgei jeu temeva, che 
Segutn sei segoilao senaa negin riguard als proscoooiers e hagi aschia et* 
feriu aia vila. 
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< Bl uèn fcfci tema per Saguin. H oapifeni noh eis quel, ehe attaoca in 
igniv d'aviuls, onra ohe nl sa da non oattar mèl^ repüchet Rube. 

Me innn .eia d hllura iu, ehe El non il ha vin pli tard? denandet jeu. 

ÜNia che cl eig hif exclamet Rube. 50 vias sa al haver pridaa — traa 
lee caglieS. Que nòn tni vegnit indament, de gnardar* inun che el *emui, 
*e tgei ehe èl iotraprendi. Bi laaohei aoher il Mian, innn ebe elern ci^ 
deu* aemh gli prènder il acalp. Perquei me hai jeo placou e gli hal prra 
Ja perruoat Cira ebe jeu>havet Inidn queata lavur o guardet puepei inttim, 
«tta el svenm. Mo il Indian eea qo*\ ü Coco. 

El Sol ? demandet jeu. Inua eis quel ? Eis e\ foraa mortf 

Quei eon aai jeu orar; el vegnlt n'eva mei or da far oammanna ardenta, 
o aia bet habit pareva aschi proper, aoo sehe el fnas gioet pno or dad hn 
«oaffa* Dua fndiang gli verntttm auenter; in dp quele pr an d e t veu in onrn e 

Jii dqt inn flancadai et a l'auter mnaaet Bl 8ol la via del perndie, El buvm 
oviu *ter<! Con ine Mda fendet el tl tgau del lndian fin giu èin il eollies. 
El det da p4N in dos toes. Sche RMI baveaa vio eohbr giu'n pluM, Bl 
hoveaa dart'orediu, eho II Indian hagt d»4geufc IfO jen veset naan vegair 
IndiaM da eur'hlgtu r u havend jeu ne oevagi nê eelopet drniporte aolnm min 
0ifli4t non «fò tenet jeü pli por segir qua e Aagit per mo sopnr. 
-m Nni hftvèvsn tenbr quest diaonra mo sot vnsch, pertget its btdiatt ae 
Mcatlevan aono avant la teune, Aono pHra da quelà eran vegnü natier, et 
era quels coiiaiderettan cun miraviglia il tgau del Onnadtau, dn Gesd mfa 
aeryitnr. JMbe e jen seaetttn qua iriorella'' dutetamein et 8s observavan. II 
enèiadnritfl era vngntu pHdn vloin, da inamera cbo et aaveva mirnr or da 
In caye e plidar adaèous cun mei> Jed lemeva annc adina s ehe ila Indinna 
savessen visüar la eava. — Quei non eia prebabel, aohot il vegl. Que dat 
aaeumh Ueeaa da qèeHae cava* in* quost eonlurn, -da raotra vart ol aaeina 
èufrgta .100. Us plirs de noaaa schenta, che ein mifiai, ae han rendii pli a 
feaas» âoo jeo creta, han ih Indbtn vio quei'i et els non nus diaturbnran .... 
# He'! qneat smpledin tgaonf* — Jeu intelglt bein avunda la signfifcasnM de 
quels plaids, pertgei jeu haveva nel medem temps cnn Rube observao aata 
Mèitel tgnim Alp, H Mal ourrevn intum ev/ant li» oava-o m^anquiriva. II 
prpxiftn alotnbrtt havet e\ cattM il vestitg e vegnit direct vei^s la oava. Arri- 
vind/pre il oàlidver del Oanadian, mfn servitur, se feraiet el e parera do 1 
VOler vieüar con frèder. Allurn nrlet el e saglit vf pro il doctor mort, im 
ehè M feget laa medemaa tempaa e ceremontal Siu dontener hovot tncteo 
rniteMhm dele Indrans, Hs quals il observavan tots. Nue • oomenMttM a 
aperar, che el hagi pers ils vestitgs, però per nessa grnndissima ssrliohnr 
sêff/tt eY sur ile dus Mdevers ora, et il proxim moment intret el nelfa caya, 
wia< quala nos eran. In^gairiu dels Indians nus indichet» cbe nus seiea 
h nm ans pen» Nus fegettan tot nos posstbel, per puspei sea$iur il tgaM or 
dn la taona* e que reuasit era, stante cbe Rube 11 vtrtneret cun alu cortd, 
mo 4a Tilnèraziun seiM et il contener del tgaon nvnnt la oava persvndet 
mss fnimitge, che tnzatgt stoppt re recattar nella taMa. Dopo pancs motnent 
se< atgirantet N ingress della cava, pertgei in grand numer d'lndians compnret 
avant la taena, e tèta garrivan aco bestfea. 

Ussa prendi El sia pistola, schet il vegl ca^iadur. Quella eis sco ieo hai 
viu, iM oa qnellaa piatolas novas. El la cargl dtinque completametn I — 
Havri jeu temps de la cargar? demandet jeu. — Cert, reapondet Rube; quels 
t^aoM d'Indlans non intreschan qua sensa glisch ; El po esser persvndio. Els 
ven eert^per fiue pro le cnmannà. Bl fetgt spert! Bl cargt Sia armal — Sensa 
responder in plaid prendet jeu il corn de pulver e earget ils $ tnc nniers m* 
mm n cemeras deila pistom. A peina che qnei era daventM, oompatet in 
Indian cun in lenn ardent al ingresa della cnvn e m plnchet 9 per intrnr in 
quella, — Que eia ussa temps, schet Rube, Bl detti pèr ina preaa alla pèll 
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eofnal Jnavanti — Jeu eàgitlelj 9 fcidiair làeohet crodar il li*** <o ^rèdW 
mort e lerra. »n qeek In garviu' d'hritariun reeonef avant !a oava da pnrt* 
dtb tnlèrs indisnf, «IhMTi mmitun loU. Prest suenter tansehel' in ftràtetlr 
nelln taona, ei il mort vegnit trattf er da qoella. 

Tgej tàran eia uera ? demandet jeu miu compegn. — • Jeu non Iti? dir 
quei per franc, respondet Robe, mo El eargi pèr pnapei aia afsteta. Havfcss 1 
jen mo oro mei miu vegl — iniu edopet mlgl Neve, el aa hr aia cfetps ethf 
aia ptaftolaf • . Indretg. «Tet qnia cbe vullan mlrar nella eata, std el speAY 
nel infiern, avanl che ela arrivien pro nus» Ina pialola aachte e1a ma Dfcfttf'* 
eaqsaa. Jeu hw gia viu ina <te qneHaa nek mauoa del caplteni. ' Dèds co 

Cnl ha dau presaa aiiaa pèlia coQnasctm quell' ermetto nova. . ; \ Bl fcewrft 
in, irtin hom gitiven, Ei ha tempe« peda avtifxie. Aonö eran negfftedme! 
lndiane ooaqporii, *ae nuaaodiran, che ela eran aunc dndor netla tfoinahaa 
del ingrese deüa eava. Ptobabelmeih fogelten els òssa eofceegl, ee ele nnal. 
saveasien indivinar u eeftur or da ia tamm. Nna votettan els forsa f*r in^ 
dirar fam? — Ele famaeon oert iproi* aehet Rube ain a»a dettntnda,'' èt eN' 
saveasen qae ere, eeba els votemea nröver. Proviantnon batreio hus bler. 
Moele san provar qoei in antra manlers, e qoello efeotaeecbepti epeif'ehd 
lafam. Gievell exelametel. Jen hei bein penMO quei. fiia nns vblleil l^' 
manftar ora. El goardi, tgei ehe qoettaa besttM intraprendan. - 1 ! ' 

Jeo goardet conter ilmgreM della cava. In intginn aNontenaimi ve^' 
gnittan pÜM ladian» oun grandaa porladaa de lenna vers la cav^ Tgei 'chè' 
eia mtenzionavan de fofr, era tgunech de capir. Mo aan els far quei? de- 
mandel jeu Rube, oredend che quet fum impoMibet de ntts scatyàr da la 1 
cava cun fim. Ifon podein nus aorporlar it flm? «*- Surporlar? schet il vegl; 
El ha negina experienzia, ^iuvenaster. Sa El, Igei inlam lenn ifaa Imüana 
quideran f — Na, respondet jeu. — Lenn luffant*— e quei eis il mender che jen 
in mia vila hai fredau. li fim dè*qüest IdniH aca^ia scadina creatura vivenla. 
Noa stoveènoert bandonar 'ia eava r ne ehe nus> Blenaohenfteirt qaa^ <md jeu 
non hai battio lnenl' «nna con las pèlls coqnaa, per finir tnâa vita' aaeWaj 
Sohe qoe ha ded ir mal, intenaonMcha jen de far in' attaeca, eehi, ieu iwr^ 
liaa per dtlaccar queüas Mlias, hum ginven. — Mo oo? \ demandel jeo. Co 
volein nua far tn' attacca ? Sehe era El oia reaotvui, de balter fin a ii 
moet, aiinra jen flli dnrè, eo chenue volein iptniprender» qoest oombatt, eehet 
Rube« Cnra ebe iis Indiane han fatg fiuc el il> fim ae alea, cho eto 'non lHia : 
obaervan pli, aaglin nna annetgamein «r* da la oeva tranter els. Et ha^ 
aio pialoia e m ir ordavant» El aagilta a lerra aoariin Indian, che Il 'vel et-^ 
tneMr o cnrra allura daven aschi apert sco possibeL Jen aegoilà aüura^ 
BaMn nna mo pamai la granda foila, scho podoin nns bein artrivar net bose 
o aayein allnra. nus «opar in in' aulrn mvo dn i'nutra vark Tol quelias cavar 
ein ina aco l'autra e nna Mvem ingannar ila Indtana sco mls voleim »tykt? 
anne eran miaa oambaa bonas de currer, usa eia la membra- bein Imnan fi^ 
gida. Provar savein noa d'inlanl queata fngia; qoe «ie km 'poseibillad do 
miQiar. — Jen imprometlet a Rube d'agir seeund il pian do aam cempifn; il 
qual mai non poroet aia curascha. Aonc usm non snrvegndnBta ttsea^ del' 
vegl Rube, achet eL Mal hal — Jeu me volvnt intorn^ et iii ^verdad, aaitf 
oompagn rieva; qnei mi faget horrnr. 

Ils Indians beltellan in grnnd quanlom ienne nella oavaj e jeo observeV 
obe qne era da qnella lennn de ereosot^ la quab toffa 1 terribel. * lls lndianr 
qaidettan la lenna eun il lizan, ü qual ela havevan norlao de la eamanna 
nrdenta; ia lenna alet prest in flammaa, e dat fitio e eket in speaa fim nèrj' 
ü qnni piann a plaun arrivet neMa cava pro nus. QomI fim nne fagel tftalt^ 
ominafiava de noa etenechentar. Ditg non havess fmi podlu reetnr hft* (jodst* 
fiaèra; er? non era jen intennionau de provar quanl dit| jev podeea> v*wr 
im qnest in&ero, pertgei Robe mt'aehelt mua eia il temps M\* nesMonri^ 
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ya» 1 toajvaoi euraaebas giuven! — Jea giafiatjmia pialola coh ia refrototexia 
d*Uo desperaziun e sagnt tras il gro» Gm ndr. Jou auritt tn ieiribel gairiu 
• veaet avant mei ina roscha dels feroces Indians — giavel, jen vetei lsmcha»Y 
tomahawks e curtells da saung, cbe s*aiie(tan conter inei e — = — ~ . 

Corà che t mi returnettan puspei ite senna, schaseheva jeu gki'n pladn, e 
e miu 6de*?el tgaen, il qual era stau innocentaiaein- la eulpa de tnia capti- 
vitad, mi litgave ki lacia. Mio tgau mi deleva; jeu credeva ohe jeo sei acat- 

Cae; mettend però il matm ain il frunt, sentM jeeiauno iis fcavelfe, mo jeu 
vel ina granda plaga ain tgao. ... 

. Jeu era stau atlerau, soo ihe jeu aertit da la cava el avant che jen 
podft sagütar cuu pnta piatela* Ghe jeo nqn era maseau e «calprau, haveva 
j^u d'iegraaiar all' iatervenzioe de Dacoma, il quel püdet etimuiarils Indians, 
de piglier viva in numer ded aWs ; a qual soopo . quei eaa davenleo, vegait 
jea imper^ert pli tard. Mo tget era d'iotneA sdcoedto caa il vègt ftube. Mh 
cj*u eonsaveva el easer; perlgei negin ae bavess ppdiu deieudèr soiem cua 
ig cartè oonter tanls.hemene; era observet jea oegme ieJplielezi* pro üs 
ledktns, negin pareva de haver s'aHoataaait, per persequitar iuiniaulg ingitiv, 
Annetgamein m vegnil ta giaala auppesieinn, cae Bube mi havessi tramem 
or* Iranier nosa ioimitga, per ae salvar et esser .aez sagir . nell* cava. 1m pe 
de me segoitar, era la maliaiuaa vulp restada nelle.tauaa.e rieta ussa sorda 
sia. aslatoiia. Als Indians non vegnit que iadament, ohe nus fuasen stai dos 
neila cav», e perqaei non fagettan els ina ulteriara prova,. de ia fimentar ora 

Ci ditg. Natunal ohe.jeu aon tradit la veglia valp; pertgei ne la mort ne 
... captivüàd de Rube bavees faagüi per mei quaJehè . tuiteress. 

(Coetieaasiun e ooeclusiun.) • 

1 f t * * * 

\, ; ; V»rlet*d«. , t - • ' • ■ 

i i Bunas ovre* vegeaa reinunerâdes. In giiiveo eemmis a Paris, 
caa ooiB'Bnge* C;+ ragavet avant paoea aaiis in ierla sin ina maniera ina> 
spedada^ Sagen inlopava savens la damana* cora che eit mava in siu bitreuu, 
in vegi> regndor. II. venorabel exleriur del paaper vjeglmrd fagek iaa : tala 
impreaania aia il hnmgioven, ehe et gli . dei nrintfa «mda ina ahnosna. 11 ro- 
0aoor el il hmn gioven eran in questa maniera vegnii baiis conoaohenla, sensa 
haver plidao io cun l'auter.i. In di duAint il inviero (1858J, qoe era caoter 
la fin dei meine e la hursa d'Bugea era vida, s' approximei ad £ugen ina 
paapra donna, la quataiteneva m infant meger e paUidrinsia bre$ia. 11 prua 
ipevimenly .elte Bugen fagel^era quel de palpar in sio sao — però ia qael noa 
ae recattava pli ne in aeus ne in oentesim. Bagen tragot aliura er da sia 
sac il paanolt, il qoal era ordinaviamein sia oglasiun, del qoel ella peopra 
doaaa e s'aUoolaaet. Zieva quaJche emdaa aaerit il vegl rogadur oel opitai 
e relasehet ina aumma.iie 15,000 fr. cun in testa»eot, àel qual el imaltiuti H 

r' ven Bügen C per aiu ariavel (ertedi). Or dal testament se .raaultarvn, cbe 
vegliurd haveve viu t eo il oommis baveva regalao. sio paun alla pjrapra 
donna^ e ouella bella ovra de misertoordia il baveva eommoventau^ de rola- 
achar sia. faoultad a quel, il qual exeroitava in tala bella maniera miserioèrdia< 
*- La minieras de smaragds nella mar cogna. Sin in'aisla noUn 
qtar cocna eis in munt, nomnea Zabarah, il qnai para de eonlener Ina ine- 
aanribla riohezia de smaragds. Mehemed Aii lasohel cavar là smaragde, èl 
avant qualche anns survegnit ina societad inglèaa ii permess^ de ca>otiomr 
qeeUas lavora* In granda prolunditad han ila ingenieura iaflàs eatlno ioe 

eeria de granda vegiiadetgna et in qoeila ütensils, il quals con iota probe~ 
tad, deriven dals vegls Bgypsiaes e fan yer ioa la granda habüüad dels 
viagk Bgypaians* In crap^ il qual vegtiit cattao nel medem liuc, indiche oc b a 
io MriMmm de b|erogiyphas r ohe foesta miniera vegnii oavada ^ia 1650 epo* 
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avaat Christo*, dal teaips che regeva il retg Seeostris Magaus* -* In iniatitfc 
della muaica. In Fraofia vivet ia hum, il qual obsorat jpm podeva eentir* 
la muaiea. Sco che ina tuceava in instrument de musica, ne cura efce tes 
voleva caatar, vegnit el mes desperau, saglit inturn.aella stenaa, sorvegnft 
cenvalaiuna e tremblava aeo in fögL Kl mai cattet negin repos, fin> che el 
non haveva bandonau la stanza e la casa et era lontan da tota Ums de umh 
sica. Totae proves de U medeger da queeta mania eran inulilaa} sin el fe-. 
geva, eco el sincereva, soadina musica la medema impreaeiiiB, V impreaaiun. 
d'ina confusiun da diasonenzas. In doctor i| .prendet in cuaa. . Bl lesehet 
avrir in piano (clavierj, commendet però al irtimitff della moaioa, de aerrar 
ferm iea da siae oreg|ias{ allura sunet il doctur in bel theamoMlad in'epera 
in C. „Co tunaa quei? 44 demandet il doctqr. — *Kxcelleat, jnafnific!" rte-. 
pondet il hum; „io*etyei simil mai-non hai jeu seatiy." — Uise Carmi Bl- 
raatra oragMe,* ecfeet, il doctur. Jl doctar coaraezèt ipsa puspei a aanaa il 
medem Ihema, era m C. — *Quei tunne exoeHeat^ schet ilbeia, imoEllta 
mideu il tun." Allqra cantet il pazient l'sria, mo in D, e na in C. — «CattniaP 
exclamet il doctur, «jeu hai cftttaul" — II mativ del mal era negi» auter ehe 
qael: laa oregliua del dieforteipau non havevan la medema eireamterenaa a 
exteneiun, da maniftra cbe ils tuns iavan sgrischeivlaa disaonaftaes, eeo das 
iastruaieots, ehe aunnan in divers tons. 

ChroHiea. 

A la fin de Septeaiber ae han redoaai a Bern ils amitgs della pasoh e 
della libertad Tudesos. Rransoe. ItaMans, Inglèa elc, scbentn de totaa .ne* 
aiuna. Durant lur deliberanuna han ila Spagnels comenaau a far gaerva 
conter lur famusa regina e han il effect podiu trametter Signim .laabmla ia> 
vi*di nel ester. — Treis ifapiegai della poete Federala ha* re<jert ma permie- 
siun da ais meiae, per ir in Rum&nia ad organiaar la posta de qee*t pejèe. 
Quest eveniment eia in ban testemeni per noes indriaameota poatala. ^r- A ta 
fin del meina de September moril a Cuera il signur dkectur Wol%o*g Kil» 
lias, ia hum da grandee oonoecbenachas et exceUentas qqalitada de character. • 
El era in dela pfi fervents promotors del project d'ina vie farrata sur il Luo^ 
man. — A Sl Gall havet liuc quests dis passai in grandiua incendi dad öti 
de crap, q. e. petroleum; per fortuna se recattava medem (qoel) m ia felieiv 
aacbia che ina podet stizar il fiuc senza patir pli grand dann. — I/even*meet 
il pli important da quests uitims dis ein ils terrtbeb danns caaaai traa laa 
inundaaiune, maximamein del Rhein e Tessin, La notg dels 27 ala 28 àe\ 
September crodet ia consequenza d* in immens temporal ina stratnentusa pKevia; 
aia las montaanas situadas tranter il Rhein anteriur, U Teasin et U Rhein 

rterius. Medemamein era la temperatura deU*aria fitg caulda v aachia cbe 
plievia liquantet (algnantet^ luantet) era granda quantitad glapia dete va-i 
dretts. Ina cuverta da nèv, che se haveva mesaa sin ila munts dor^nt iaa 
plievia anteriura, se midet medemameia in aua. h coasequeasa de qaei 
a' ingrnndittan tot ils flams deilas montagnas sara nenmadaa 7 tn iaa nranmra 
exhorbitanta. Ruinas e boyas (bodas) naachettan da totaa varta per ampli^ 
ficar la diafortuna, la quala non eis forsa oi (il 4 d'Ootober) amò arrivada 
a la fin, essend che la plievia continua quasi senz» interrupxiun e Taria 
eia semper oaulda. Non nos eis posaibel de dar ina descripskm - er be (mo) 
auperficiala dellas disgrazias arrivadas. Nel Tessin ein fine velledaa (Biegno, 
Levenlin», Riviera, Verzasca e Maggia) interamein ruinadaa; paasa 50 pev> 
sunas ban pers lur vita nellas undas ne nellas bovaa« 4n pos rceatan.ha patâi 
grand dann la cemmuaitad da Vall (Vale)f inue vegaittan deetrqidaa Werar 
casa, ina part dei eanteri et ina extendida plaaira de prada. Nella JLungaeui 
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4* pmttfdfl^ daven hs (tonte dad Uers e Sbtcasti, da ftMenet II piogn dt 
Ptfesch. 'lls bagtte de Peiden. hön era patfu grand denn, seo era la conn 
flMMiMd de Glion. Sedrun, Mustdr, Tnm, Zignau, Uors la Foppa e Cflstrisch 
baft^era soffert Mer dann; la punt' dad Uofls la Foppft ttellas Prftdelto, e la 
pont da Gastrisch sur il Rheiti èirf pörtadas daven, medematiiein era ina gmda 
quantitdd d»' tenam nel'Fars (Farsoh) sper Reichenau. Tranter Hfnterrhein 
e tiplflgett grandas devastaztuns, casas e fetavaus- grands tocs, dalla strada, 
la jmnt d* Splflgetr e blersfunds — tot ei manau daven. Trariter Andeer 
è<9nwn èin devastai funds et edtflds, sâo èrà 1n tecddla atrada e levtda 
vta 1a puht da Cftaon vers ils tomts de Schams. 'A'Thusnun eis ftrinada h 
pant nova sflr-ü Ahein, levada daven irttr parrt delto punt vegHa da Segtiw 
e*rtg bler dem vfa tas dostsnza* tarthtad, ramparts) e tonds,' rischia nom- 
nadsniani a Fontaunâ <co$na, inna Infl tfranda part det'Rhein base* trariter la 

Et* *t la vlschnaunca. L' insla 'd* Bonadu2 tot cuvdfta dad tèa e sabhn. 
bjhmlt d* Favugn e Haldenstein in pdrifttf,' Zun grandueis ta disgrasia 
pdr HMdenstein? tot ils befe foflds d ia } belta : pcmièht de frügs fieUa plantra 
mferiarà, seo era la gfahda part dèllar nf'dhw {attgfas;' ramperts) cònler il 
JMiety tot «te ina preda della undas. : llfthoin'ha ptiti sia via per part tran* 
ter 1» ptonfr e la vtschnautrea e qoesl'uMffea'tfdn'h* pli communlcasitifr dtrecta 
cun Cuera. La communitad da FlSsch ha 'fcefltf 41« belre o^teivel^r*i*parti 
fabricai quels ultims anns cun agit della Confederaziun. Grand dann ha era 

Satiu Ragaz, inua il Rhein ha rutt ent nels funds, sminacinau las casas e 
evastau in toc della strada teir^o;£0ilff0stas sun infine las novas, che 
nus provegnan si da las contradas St. Gallèsas, situadas sper il Rhein — las 
arcHies lavaufedas, 4a strada fèrrato interhrtta} fte ftmds devastal^ esez softenta 
moma : Mlla* andss. Le piievid oontinutint* se dèrasa surtot iMèrritori de 
dob tflittuh « d* lotas vàrts ntfn'se erita autfef' che da disgtasiasl Vegli 
Iteus Wittdr fln u ifcèdemas e cominovenlar tts'cdrs da tgt ehe 'ptfsseda;- per 
ohe vegni po^ichhi protnpt et ampet agtt' tf'qnety pevers disfertuttai, che- al 
pròimit ^del invterri se eattan prfvai da tot« tw ip «ttsetts. ■ La re^enaa grisohtma 
iNfv^t tandent traiuess in oommissarr in Vall CSt. Pèder) per taachar irrterv 
eurrlr^impau ^ls danns e la situazfttn de ^ueMa Sventihda oonmtunftad. II 
c OB Mwsaa r^ rigr. guv. Franz arrivet : a -Hintefrhem, non bavet però fa ourascha 
de tür H viatfl sur la monfagna, siaftte dishvereivta' t *ur*. 8gr. cus. 
cant. f . Feffa. \\ qual era in compagnia det commifesarl, ris^chet 41 viadi et 
anrivel iii Wm ftt S tfas "zieva havèr passau 82'vnllsv Signuc Foflb prandef 
shi m* return la via tras la Lunguefltia e havet de snrktar grands pertgeb 
deila vlla sfn quest viadi; 17 humens il acee^nagnavdn cun segtrs e sugas. 
lla dttons in Yall saien immens. 17 familiaÀ nagien ne tetg'tic vestSmenta 
ne de^nan^iar; la pli belta pfrada ingravada sin tna distansa dö treis ttras. 

Lè regbnsa te^sinèsa ha gia relasohau a la *n deH'etttda passada i«a o»ulda 
appellacion al pievel svizzer per agft dels dirfortunai Tessinès, ofcfe han patlu 
dflnn tras ta- imnidazion. Tandem vegnit qüè ehi 'indamant als Grisehutts de 
nomnhr inicemite (Pagit per las cemmünifads> che efn disgrasiadas tras faua. 
(n queA eomite eitf eTegii iis sigw. 6r. KMiser, plèvan Herold a €uera, sup. 
cant. IVJanetlj MMral' Ant. Sprecher e oapttfeniJBtafnenthal. Ina depescha 
del cussept hderal òommurtlchet a nossa regonza, che vegni ^in ils- 12 d. q. 
m. raapada a Bern ina conferianza' da delegai da tot ite cantuns, ^ter dtscws^ 
skmar sur las vias' v mesiras, fas qualas seren de prender per mitigfar ia 
miserta òceassieiiada tras las uftimas 1 inundtöhius "in div^rsas part <teH* j Gon- 
federafliun. II sigr» 9ubs, cus. federal^ ha gia visitau il canten Tessin et 
ets üs 7 de q. arrivau a Cuera, p^r era inspeotar tis-danns occaflionai dallas 
fl«às ,in nos cantuni La regenza do Sotothurn ha tramess ah cussOgl fede- 
nri ISOe Ifi per' ils lascbar renarter tfamter ils dannègM dellas urtltaàs kitm- 
d — i m yi Tgi ohe dât prek, dat dubel; ■ * « •» * ■ ■ " < » . 

Sditar • radaetor: J. A. Bfthler. — Stampa et expedisiun da J. A. Pradella,. 
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La Preschuniera dels Navajoes, 

(Continuaziun e oonoluaiun.) 
9. 

D cazic vegl dels Navajoes era crodau nel combatt cun ils cagiadurs 
de scalps e Dacoma era ussa il prim commandant pro ils Indians. El me 
laschet ligiar cun $inc da mes compagns sm mêlls e manar daven dad ina 
numerusa guardia. Dopo in viadi da <}inc dis, durant ii qual nus stovettan 

Eatir peinas terriblas, arrivettan nus puspei nella vallada dels Navajoes. 
,a roscha granda dels Indians cun las preschunieras alvas vegnittan im- 
mediat zieva nus. Nus approximand alla citad, vezettan nus da bler pli 
pievel, che pro nossa prima visita; que eran ils habitants dellas visch- 
nauncas dels Navajoes, che schaian pli septentrional ; ils quals eran arrivai 
nella citad, per prender part dalla festa, la quala sohtamein vegn celebrada 
dopo ina ventireivla expediziun de rapina. Tranter las donnauns observet 
jeu bleras fa$ias alvas ; que eran Mexicanas rubadas, las qualas sco mugliers 
de guerriers Navajoès eran daventadas completamein Indianas. La folla 
de schenta nus sejjuitet cun exclamaziuns d'allegria supra la victoria dels 
Indians, e d'odi e de curiositad, cura che nus vegnittan manai tras la citad. 
In qualche allontananza da las casas sligettan ils Indians las curregias. 
cun las qualas nus eran ligiai sin ils mèfls e nus mettettan allura sm il 
cespet. Allura cagettan eTs sper scadin da nus quater pals nel terra^ e 
nus ligettan vi a quels, stendend nossas cambas, tant sco possibel era, ina 
da l'autra. Nus non savevan mover auter che il tgau e stovettan restar, 
la fagia voivida in si vers il solegl, U rest del di e la subsequenta notg 
in questa penibla situaziun. La plaga vi a miu tgau mi doleva fitg, mo 
bler pli granda amò era la dolur che jeu sentiva per mia amanta, Zoê. 
Dapi mia captiyaziun non la haveva jeu vezida pli. 

Fin tard nella notg eran nus circumdai da curiosas donnauns e giu- 
vengellas. las qualas nus laschettan per part sentir lur befifas e lur petu- 
lanza. II pli stoveva patir in Irlandes; quel haveva cavells co^ens sco in 
fiuc, ils quals occupavan grandamein Pattenziun dellas Indianas. EUas 
dispittettan ditg supra la demanda, sche quels cavells seien colurai u na. 
e jettan tandem a prender aua e savun, per se persvader dalla qualitaa 
e natura de quels tras lavar e smugliar. Que era ina scena, la quala fuss 
cert stada fitg delecteivla, sche nus non fussen stai in circumstanzias aschi 
tristas. Or dal discurs de questas femnas audittan nus, quala sort nus 
asppctava, savend in da mes compagns d'infortuna, in cert Sanchez, U qual 
capiva impau la lingua indiana, nus communicar durant la notg quei che 
el haveva audiu. — La damaun sequenta nempe doveva comenzar la granda 
festa triumphala, et il prim di doveva vegnir saltau il grand danz de 
Montezuma dallas mattauns e donnauns. II second di dovevan vegnir tenü 
grands giucs gymnastics, pro ils quals ils guerriers dovevan mussar lur 
habilitad nel sagittar cun ü arc, nel luctar e cavalcar. Us dus dis sequents 



- 306 - 

nus aspectavan tandem horribels torments et allura il supplici de fiuc. In 

Sast general, tro il qual ils Indians consumavan nossa membra rostida, 
oveva esser fa fin della granda festivitad. Nus fussen cert stai per da 
bler pli inborridii supra quella terribla novella, sche non havess scadin 
de nus gia prevediu ina simila sort; pertgei ils Indians fan mai humens 
preschuniers, per ils laschar viver, ne per als dar ina leva mort. L&s 
peinas sofferidas dapi nossa captivaziun e nossa presenta miserabla situa- 
ziun non contribuittan pauc, de nus laschar parer la mort meius tembla. 

La damaun sequenta vezettan nus subit, che nos compagn Sanchez 
haveva ditt la verdad; pertgei ils Indians comenzettan a se nttare colurar; 
pli tard comenzettan els a saltar; nus vegnittan liberai da noss pals e 
manai, ligiai vi a peis e mauns, nel liuc. inua la festivitad vegniva cele- 
brada, per che nus fussen testiroonis dalia gloria dels Navajoes. Jeu vezet 
Adelhaid e Dacoma, ambas dus se recattavan sin in elevament ; la giuvna 
fageva ina trist» $era. Sin las terassas del tempel vezet jeu bleras don- 
nauns, mo l'allontananza era memia granda, per che jeu havess podiu 

SBrner, sche Zoê sei tranter ellas. Zieva U saltar comenzet il pastegiar 
els Indians e duret fin ia damaun sequenta; nus survegnittan pauc e sof- 
frivan granda set, stante che noss guardians nus davan da rar aua, non 
obstant che il flum era fitg da vicin. 

II socond di stovettan nus puspei esser testimonis dels exercizis e gincs 
militars ; que era in verdad in spectacul remarcabel; jeu havet però, sco 
ins po tgunsch capir, negina attenziun per quests giucs. Annetgamein 
audit jeu, co Sancnez clamet pro qualche plaids a noss guardians, e prest 
zieva vegnittan intgins cavalcants natier e plidettan cun el. Sco jeu sentit 

Sli tard haveva Sanchez. U qual antruras era stau in grand tempa cavalier, 
eclarau als Indians, el sappi cavalcar bler meglier che tot ils guerriers 
dels Navajoes; el vegli, stand sin il tgau, cavalcar in galopp et exaecutar 
aunc auters giucs extraordinaris a cavagL sche ins gli ve«U dar siu cavagl. 
Questa ferventa e repetida deciaranza sollicitet tandem Ta curiositat dels 
> guerriers, sche bein che ils Indians la tenevan per ina miUanterisL et els 

consentittan, che el possi dar ina prova da sia habilitad Ve^nind aüura 
Us cavals rubai ca^iai natier, per che Sanchez designeschi il siu, vezet ieu 
tranter queUa scossa era miu fideivel Moro, in asnect, U qual svegiiet 
puepei in mei l'amur della vita. — II cavagl da banchez vegnit allara 
clappau e Sanchoz vegnit liberau da ses ligiams; de poder fugir non sa- 
veva el pensar, quei savevan ils Indians bein avunda; pertgei avaat che 
el havess podiu fugir lunsch, U havessen Us sperts cavalcants Indians sua- 
tiu, e supra de quei se recattavan sin scadina via, che manava or da questa 
vaUada, fermas guardias, las qualas cert havessen reteniu U fugitiv. San- 
chez non faeet longas prenaraziuns ; el mettet ina pèU d'in bov aelvadi 
sin la rein de siu cavagl, la fermet e manet allura pliras gadas ii animal 
. inturn in in circul, adina sin la medema via. AUura laschet el liber U 
frein e det in singular tun da se: U cavagl capit quest signai e galoppet 
intum in in circul. Essend que daventau pliras gaoas.se stanoet Sancnes 
sin la rein del cavagl, e faget U conoschent giuc, cavalcand de star sin U 
tgau. Ils Navajoes guardavan cun surpresa et admiraziun siu queat spec- 
tacul, U qual als era aunc nov; Sanchez stovet repeter pUras gadas queat 
giuc, da maniera, che siu cavagl tandem era cuvert da spima?. £1 noa 
callet però, dimperse el continuet sia producziun, e faget aunc auters giücSj 
Us quals ingrandittan l'admiraziun de des aspectaturs. Quatras vognit d 
era pro siu intent; ils Indians eran da tala maniera incantai da sia habi- 
litad, che els concludettan, de ü salvar sco lur instructur. Gura che nua 
la sera vegnittan remanai pro noss pals, non se recattava Sanchea pli 
tranter nu& 
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Puspei vegnit ü di — ü di de nos martiri. Nus vezettan ir ils Indians 
nella sefva e retnrnar cun tortas (percas). Prest vegnittan nns allura 
manai nella citad. sin la plazza avant U tempel ; jeu guardet sin las gal- 
lerias del tempel — Zoê era là. Sche bein che mia fagia era cuverta da 
pulver e saung e mia vestimenta era rutta e sdracida, Zoê me conoschet 
subit Jeu la audit bragir e cridar e vezet, co ella se fulscheva sco fna 
desperada vers ü parapet, per saglir sur ingiu. Jeu vezet co ella se do- 
stava, cura che las autras donnauns se stentettan de la retener, e co ella 
allura crodet annetgamein sco morta nella bragia dellas circumstantas. Jeu 
era ligiau vi a mauns e peis, mo jeu era, non obstant mia terribla situa- 
ziun, sagliu duas gadas in peis durant quella horribla scena — per puspei 
crodar a terra e deplorar mia impotenza. Quei che jeu patit, non san 
plaids exprimer. Long temps vezet jeu nagut pli da quei, che succedet 
m mia vicinanza. Jeu era sturniu (attonit), sco mort. Cura che mes per- 
tratgaments se svegliettan puspei, observet jeu, che ils Indinns havevan 
terminau lur preparaziuns per ü giuc crudel, che els volevan far cun nus. 
Duas re$ias dels guerriers, dals quals scadin teneva ina torta in maun, 
formettan ina via de plirs gients bra;ia, tras la quala nus dovevan currer 
in zieva Pauter. Quels da nus, Us quals podessen currer tras questa via 
et arrivar pro il pei del munt, senza esser clappau da ses persecuturs, 
doveva salvar sia vita. Jeu era persvadiu, che quei non fuss possibel al 

Sli ferm e pli spert hum, e che que sei mo ina malizia, per nus stimular, 
'impunder totas forzas e quatras ingrandir U spectacul et il gaudium dels 
Indians. 

L'amur della vita, della libertad, nella quala jeu podet cattar meds, 
de liberar l'amanta da sia sgrischeivla sort, se svegliet da novamein pro 
mei. Mo in curtè, la mendra arma bramava jeu de {haver in maun; jeu 
voleva allura far la tentativa de fugir. Nel mender cas stoveva jeu mo 
morir, e que era aunc adina meglier, de crodar nel combatt cun mes per- 
secuturs, che de vegnir tormentau alla mort. II Irlandès dovet currer U 
prim da nus ; ins gli prendet daven ils ligiams. Jeu guardet furtivamein 
mturn mei ; nus eran circumdai dad in spess circul dad Indians, la pli 

1>art htunens vegls, mo paucs guerriers: las donnauns se recattavan sin 
as terassas et ils auters aspectaturs se havevan postai longo Fintêra via, 
che nus havevan de passar. Negin laschet vegnir indament, che in dels 
preschuniers savessi haver Pintenziun de fugir. Na da lunsch davos mei 
stet in giuven e bein ornau guerrier indian; siu tomahawk portava el in 
sia Qenta. Que era forsa possibel de gli saver prender quest' arma tras 
far in vehement e rapid moviment. Subit havet jeu fatg mia resoluziun. 
In mia giuventetgna me haveva jeu exercitau nella gymnastica cun tota 
passiun, e nel currer e saglir survargava jeu per da bler tot mes com- 
pagns. Sin questa habilitad gentet jeu ussa mia unica speranza e faget 
subit miu plan, 

II nauper Irlandès comenzet sia cursa; el non vegnit [lunsch inavant. 
Las fridas dellas tortas havettan subit dUaniau sia rein; spossau crodet 
el a terra e vegnit allura portau daven, che el era tot in ina sanganada 
e haveva pers ll sentiment ; quei faget grand s-cherz als Indians et els 
rievan. In second, in terz havettan Ta medema trista sort. Allura liberet 
ins mei da mes ligiams. Jeu m'alzet, stendet mia membra e raspet tot 
mial curascha e tot mia resolutezia pro quest pass desperau, ü qual jeu 
era intenzionau e prompt de far. 

Ussa vesnit puspei fatg in sign als guerriers ded esser prompts, et 
els pallavan lur tortas. U giuven Indian era aunc davos mei ; cun ina 



j. 



- 308 - 

soletta ègliada me haveva jeu orientau. Jeu jet in pass inavos per far 
parer, sco sche jeu voless pigliar cursa ; allura me volvet jeu annetgamein, 
giaffet rapid e cun PagUitad d'in animal de rapina siu tomahawk et il 
sdrapet or da sia ;enta. Jeu volet subit sturnir il Indian, mo in mia granda 
furia il fallit jeu, e de dar ina seconda frida non haveva jeu temps e peda. 
Jeu saglit sco in cametg tras ils auters humens, che eran il pli da vicin, 
sursaglit ils auters e curret in direcziun opposta dalla via, tras la quala 
jeu havess doviu passar per regeiver las fridas dellas tortas, per arrivar 
ora sin la planira. Tot mi seguitet a garrind. 

Ils Inmans, che podevan currer il pli fitg, se recattavan nellas re^ias 
dels humens, Us quals havevan las tortas per nus bastunar, e quei mi era 
da grand avantatg. Jeu curret cun tota forza vers il liuc, inua pasculavaa 
ils cavals. Jeu era aunc da lunsch daven dals cavals, cura che jeu guar- 
det ina gada inavos et observet, chejeu vegniva persequitau da cavalcants; 
quels me stovevan prest suatir. Jeu saveva, che ins auda nella subtila 
aria de questa planira aulta U tun della vusch pli lontan, che in autras 
contradas, e jeu clamet dunque aschi ferm sco jeu podet: «Morol Morod 
— Jeu non me fermet però, anzi jeu curret adina inavant, repetend da 
temps in temps miu clam. 

Gun ina gada comenzet in moviment tranter ils cavals; els alzettan fl 
tgau in ault, m da quels saglit or' da la scossa e mi curret inconter. Jeu 
conoschet cun la prima êgliada miu brav Moro. Ils auters cavals gli se- 

Sutettan ; mo avant che els seien natier, per me poder terrar, era miu 
oro pro mei; jeu U pigliet e me slanget subit sin sia rein, che jeu ha- 
veva quasi negin flat pli. Jeu haveva negin frein, mo U cavagi se laschet 
manar cun la vusch, cun il maun e cun U schenugl e jeu U laschet dun- 

Sue currer vers la fin occidentala della vallada. Jeu audiva garrir Us In- 
ians davos mei; mo ussa non ils temeva jeu pli; miu Moro eran negins 
da lur cavals capavels de suatir. 

Quei se verifichet era; essend arrivau a la fin della vallada e caval- 
cand si per la teisa (stippa) montagna, eran mes persecuturs aunc da 
lontan, schi els havevan aunc de traversar pli che ina miglia la planira, 

Ser arrivar al pei del munt. Miu bun cavael haveva ussa reposau plirs 
is e puspei acquistadas totas sias forzas; el me portava cun pass loschs 
(superbis) et elastics si per las sendas della montagna. Quei mi det cu- 
rascha, e la curascha mi det possa (forza) al corp. Mo forza e curascha 
haveva jeu fitg de basegns, scne miu salvament doveva reussir. Al prin- 
cipi stovet jeu passar la guardia nellas montagnas ; quant ferma che sei 
questa guardia, non saveva jeu per franc. Consisteva quella però era mo 
in dus humens, sche era que ph che sufficient, pertgei jeu era indeboliu 
dalla sperdita de saung. dal mal tractament e dals tormente surstai, et 
era providiu mo cun in' arma, la quala jeu non saveva dovrar cun la 
dretga adestrezia. fratant che mes adversaris havevan probabilmein lan- 
schas, arcs, tomanawks e curtells. Er' mi fuva il punct inconoschent (non- 
conoschent), inua se recattava questa guardia; havend queUa però avant 
tot d'observar la planira da Tautra vart dellas montagnas, stoveva ella 
esser postada in in liuc, dal qual inora ins podeva surver quella planira. 
Jeu me regordet bein avunda della via, sin la quala nus eran vegnii la 
prima gada in queeta vallada e che nus havettan allura sin la platta d'in 
spelm m extendiu prospect sur la contrada vers mezdi e vers il occident. 
Probabilmein era la guardia ussa postada sin questa platta. 

Sche la guardia se recattava là, sche era que quasi impossibel de 
saver passar quest liuc Jeu me regordet, che la via da las duas planiras 
da mintga vart della montaena vegoiva da totafatg stretga sisum la mon* 
tagna e che U pass della seua u furca haveva ina ladezia de paucs peis, 
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fratant che eran da mintga vart spelms e da maun sut sgrischeivels pre- 
cipizis. La via era in verdad solum in graschil ur del precipezi, che ins 
saveva passar mo cun la pli granda attenziun e precauziun ; quella strada 
era -dunque per mei per tant pli perigulusa, stante che il fers de miu ca- 
vagl eran isai e che ü ur del spelm era glisch sco in gla$. Tot quellas 
caussas mi vegnittan indament, fratant che jeu m'avicinava al fil della 
montagna; ils aspects eran sgrischeivels, però quei che mi sminagiava da 
part de mes persecuturs, non era meins de temer, e perquei non haveva 
jeu autras letgas, che ded ir inavant, Jeu cavalchet cun tola circumspec- 
ziun inavant e laschet ir, tant sco era possibel, miu cavagl sin in cespet, 
da maniera che ins non audiss siu pass. Pro mintga curva deüa via me 
fermet jeu et examinava e spiunava scadin nov prospect. Mo jeu mai non 
tardet pli ditg che quei che era necessari, pertgei jeu non haveva de per- 
der temps. Nella vicinanza della $ima della montagna se volvet la via pli 
a pli vers U occident e manava giust al ur del precipezi vi. Essend arri- 
vau pro quest liuc, vezet jeu il spelm cun la menzionada platta et era la 
guardia» la quala per mia imperneivla surpresa consistet or' dad in hum 
solet. 11 Indian seseva sin il pli ault post, e siu grand corp brin era fitg 
bein vezibel conter il firmament clarblau. El era a peina 300 bragia di- 
stant da mei e circa 100 bra^ia dal ur del precipezi, sur il qual me ma- 
nava mia via. Jeu retenet miu cavagl, aschi prest sco jeu il vezet ; el non 
me baveva ne viu ne audiu. El stava cun la rein conter mei e pareva de 
guardar vers il occident. Sper il spelm, sin il qual el seseva, haveva el 
cagiau sia lanscha nel terra$, e siu scut, siu arc e siu fereter posavan 
conter il grip. Mo il curtè e^ il tomahawk haveva el pro se (tier el). 

Scadin moment era custeivel, e jeu faget era suoit mia resoluziun, 
nempe de cavalcar sper ü Indian ora, avant che el savess rêver giu per 
il spelm, per me retener. Jeu cavalchet dunque inavant, plaun miu e cun 
precauziun, e sperava de in questa maniera saver passar questa guardia 
senza esser observau. Da maun sut ramurava la vall (aual), che ins la 
audiva clar e bein in questa altezia ; la guardia non audit forsa U pass 
de miu cavagl. Gun questa speranza jet jeu inavant, fratant che miu ègl 
se volveva prest sin U Indian, che stava sura sin il spelm, e prest vers 
la perigulusa via, sin la quala miu cavagl mava a tremblant. — Tandem 
vegnit vezibel in liuc planus. però cun quel era ina gruppa d'objects, ils 
quals mi dettan motiv de subit stender ora miu maun e de giaffar la berra 
fcriniera) de miu Moro, per la quala jeu il retenet in mancanza d'in frein. 
El se fermet era subit e jeu examinet ils objects cun sgrischur e despe- 
raziun. 

Que eran dus cavals et in Indian. Ds cavals seUai e frenai stavan 

Suiet sin lur post, et U «lasso» flag), che era fermau via la vera del frein 
ad in dels cavals, haveva U Inuian stortigliau inturn siu maun. II hum 
seseva a crupp giust sper il gripp, che s'alzava in ault sper U trutg, e po- 
sava la rein mconter 11 spelm. Sia bragia schascheva norizontal sin sia 
schenuglia, e sin la bragia posava siu tgau. EI dormiva. Sper el conter 
U spelm posavan U arc, U lereter, la lanscha et il scut. — Mia situaziun 
era ina terribla. Jeu saveva che jeu non podeva passar sper el via, senza 
che el me audiss, e passar stoveva jeu, quei era franc ; retumar non sa- 
veva jeu, era sche ieu havess voliu, essend che jeu me recattava gia sin 
il graschU trutg del precipizi, sin il qual miu cavagl non saveva se volver 
pli. Ussa mi vegnit mdament, che jeu savessi forsa smuntar da cavagi e 
m'approximar adascus al Indian et ll mazzar cun il tomahawk. Que era 
in sanguinus pertratgament, però era il impuls del instinct della propria 
conservaziun. L'exsecuziun de quest plan non dovet però ve^nir messa in 
scena. Moro, U qual non se voleva laschar retener in quest liuc perigulus, 
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sbuffet e scalpitet cun ils calzèrs. H tunar del fier sin il spelm era suf- 
ficient per la fina audida dels cavals spagnols. Els nitrittan ftgulettan) 
subit, il8 Indians saglittan si e lur exclamaziun indichet, che eis me ha- 
vevan observau. II Indian sura. sin il spelm, giaffet subit sia lanscha e 
descendet da sia posta in tota raria, mo mia attenziun se volvet exclusi- 
vamein vers i'auter Indian, che stava pro ils cavals. Aschi prest sco quel 
me havet observau, giaffet el siu arc e montet siu cavagl ; ailura det el in 
sgrischeivel sbrate e vejjnit sur il pi$en plaun nà sin il graschil trutg per 
m'intopar. In paliet (fnzza) schulet sper miu tgau or, mo in sia granda 
prescha e furia haveva il sagittur mirau mal. 

II proxim moment se tucchettan noss cavals cun ils tgaus; els sbuf- 
fettan m inconter Fauter, sco sche era els sentissen il odi, il qual pene- 
trava lur patruns. Aschi zun ils animals parevan de presentir, che <jue 
stoppi se tractar qua dad in combatt sin vita e mort e che els sezs seien 
in perigel; pertgei ne l'in ne l'auter dels animals saveva se volver. In 
dad els dus stovet dunque crodar sur il ur ora, giu nel precipizi de varga 
milli peis nel vau della vall. Jeu guardet cun in sentiment ae totala ah- 
bandonanza sin miu cavagl : a mi mancava in' arma, cun la quala jeu ha- 
vess podiu tanscher miu adversari; quel haveva siu arc, e jeu vezet, che 
el mettet si in second paliet. In quest extrem passettan treis pertratga- 
ments tras miu tgau — mo na aschia, sco ieu ils requinta, dimperse rapid 
in zieva l'autêr sco il fiammant cametg. Al principi voleva jeu ca$iar miu 
cavagl inavant e me fidar della forza de miu cavagl, sperand che el veeni 
a stuschar sur ingiu U cavagl de miu inimitg, il gual era in animal bler 
pli pi?en e debel che il miu. Havess jeu hagiu irein e speruns, havess 
jeu cert exsequiu quest plan senza retard; mo auellas caussas necessarias 
mi mancavan, e senza quellas era jeu incert, sche questa opera reussiss. 

De trer miu tomahawk nel tgau a miu adversari, quei era miu second 
pertratgament ; in terz pertratgament, nempe de smontar de cavagl e de 
dovrar mia arma inconter il cavagl de miu mimitg era il meglier e pli op- 
portun, e jeu me laschet a terra tranter, miu Moro e la pareit del spelm. 
Uiust nel moment che jeu faget quei, mi sgolet in second paliet sper ü 
tgau via. Cun tota precauziun e rapid era jeu passau sper miu Moro vi 
avant il tgau del cavagl del Indian. II animal pareva d'indivinar mia in- 
tenziun, sbuffet cun anguscha e s'alzet, mo el stovet prest metter puspei ils 
peis sin la via. II Indian mettet si il terz paliet, mo que era memia^tard. 
Aschi prest sco siu cavagl havet toccau il terraj cun sias cambas davant, 
gli det jeu ina ferma frida cun miu tomahawk mconter ina tempra. Jeu 
sentit, che la frida gli haveva sfraccau il tgau. Et il proxim moment sva- 
nittan il cavagl et il cavalcant giu nel sgrischeivel precipizi ; il Indian gar- 
riva e se haveva voliu liberar della sella, mo adumbatten, el era stau memia 
plaun. In moment era tot quiet, ina terribla quietezia: jeu saveva^ che 
ambas dus stovessen crodar nella horribla profunditad. Allura audit jeu in 

frev paff — cura che ils dus corps crodettan nelP aua della vall. Jeu 
avet ne temps ne plascher de guardar giu nel precipizi. Gura che jeu 
stet puspei in peis — pertgei in consequenza della frida, applicada al ca- 
vagl de miu adversari, era ieu dau in schenuglias — vezet jeu giust ve- 
gnir l'auter Indian giu da la platta ; el me vegnit inconter cun lanscna abbas- 
sada. Sche jeu non podeva parar il colp, era jeu pers; jeu battet dunque 
cun miu tomahawk cun impetuositad inturn mei — e cun fortuna. La 
picca della lanscha vegnit toccada dal tomahawk. L'asta sgolet sper mei 
via e jeu curret subit insembel cun il Indian ; quest inconter era stau aschi 
vehement, che nus ambas dus vacilettan fin al ur4el sgrischeivel precipizi. 

Havend reacquistau ii equiliber, comenzet jeu a dar mes colps e me 
tenet ascbi da vicin da miu adversari, che el non savet dovrar la lanscha. 
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El la laschet era prest crodar e ^iaffet siu tomahawk. Ina urella cagettan 
nus in l'auter inavant et inavos sin il graschil trutg, e ^iaffettan era pliras 
gadas in i'auter, mintgin cnn l'intenzinn de stuschar 8iu inimitg giu nel 
precipizi ; temend però mintgin da nus, ded era vegnir tratg suenter nella 
profunditad da siu adversan, iaschettan nus liber m l'auter e prendettan 
mintga gada da novamein nos refugi pro il tomahawk. Durant rintêr com- 
batt non fagettan nus plaid. Nus non havevan nagat de dir in a l'auter 

— nus volevan mo mazzar in l'auter. 

Nus eran gia ambas dus vulnerai in divers locs. mo na perigulus ne 
mortalmein. Tandem stuschet jeu cun la forza della desperaziun inavos 
miu inimitg pro il pi?en plaun, pertgei jeu temeva l'arrivo de mes perse- 
cuturs. Qua havetten nus spazi avunda per saver dovrar a nos plascher 
Dossas armas e nus battettan cun tala vehemenza e forza in inconter Fau- 
ter, che ils tomahawks dettan tandem ina gada insembel aschi vehement, 
che els nus crodettan or da maun. Ne l'in ne l'auter ris-chet de se placar, 
per prender si sia arma. Jeu ciaffet spert il lndian, per non gli laschar 
temps, de trer siu curtè; nus luctettan in curt temps e crodettan allura 
a terra. Miu adversari possedeva pli granda forza che jeu; sia bragia 
musculusa me strenscheva, che las costas mi volevan sfraccar. Nus rod- 
lavan per il plaun inturn — in sur l'auter e — prest nus approximettan 
ous al precipizi. Jeu non me saveva liberar da miu adversan. Sia detta 
taaveva Qiaffau miu colliez e mi strangulava quel aschi ferm, che il flat mi 
callet plaun a plaun. El mi voleva strangular. Jeu perdet la possa e ea- 
veva strusch far pli ina debla resistenza; prest sentit jeu, che mia detta 
laschava liber il mimitg — il sentiment comenzet a svanir — . 

Ditg non era jeu schaschiu aschia senza sentiment, pertgei cura che 
jeu revegnit, era mia membra aunc caulda dal furius combatt e da mias 
plagas curreva il saung. Jeu sentit, che jeu viveva aunc, jeu vezet, che 
jen schascheva aunc sin la platta del spelm, inua era succediu quest ter- 
ribel combatt; mo inua era allura miu adversari? Pertgei non me haveva 
el mazzau ne bess giu nel sgrischeivel precipizi, che era giust da speras? 

— Jeu m'alzet sin Qs cumbels e guardet inturn mei. Jeu vezet negina 
creatura viventa cun excepziun de miu Moro e del cavagl del Indian, ils 

Jnals battevan in conter rauter, sco quei che lur patruns havevan fatg. 
eu audit però tuns sco il murnügnar clad in tgaun, cura che el ei in gritta, 
et era il anguschus schemer d'tn human moribund. Tgei haveva quei de 
muntar (significar)? Na jda iontan da mei se recattava ina fessa sin la 
platta del spelm et or da quella parevan ils tuns de vegnir. Jeu m'alzet 
cun tota stenta e vacüet pro quest liuc e guardet giu. Que era in terribel 
aspect 1 La fessa podeva naver ina profunditad da circa desch peis e ciu- 
dem, tranter cerclem (sarclin, zizania) e plantas de cactus, stirava e sdra- 
pava in grand t^aun inzatgei, che voleva far resistenza e garriva e sche- 
meva; que era m human, in Indian. P6r ussa comenzet jeu a cajpir la 
caussa indretg; il tgaun era AJp, miu fideivel Alp — il Indian miu ad- 
versari. 

üura che jeu arrivet pro la fessa del spelm, havet il tgaun terrau ii 
hom } il stirava inturn e provava de il ^iaffar per la gargatta. II Indian 

farnt nella desperaziun. Jeu non podet esser pli ditg testimoni da quest 
orribel combatt, era audit jeu vuschs davos mei e guardand inavoa, vezet 
jeu vegnir natier mes persecuturs. Jeu vacilet aschi spert che possibel 
era pro miu cavagl, revet sin la rein de quel e cavalchet inavant. Zieva 

Saucas minutas restet quest perigulus liuc davos mei e Moro me portet 
a Pautra vart del culm giu. Giu sut al jpei del munt audit jeu in pigen 
firacass nellas caglias e prest saglit miu fideivel Alp or da quellas. £1 
urlet e det in pêr gadas cun la cua, jeu non me podet feraar, pertgei 
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mes persecuturs descendevan gia da la montagna, Jen haveva però aunc 
adina in avantatg de circa ina mezza miglia e jeu sgolet ussa cun miu fidei- 
vel Moro sur la prèria vi inconter las montagnas nèvusas. 

Las Qimas alvas dellas montagnas, vers las qualas jeu cavalcava, terii- 
schavan in ina distanza da trenta miglias inglèsas da mei. Tranter qoels 
munts e mei non s'alzava la minima collina, et ins vezeva qua negin pomèr, 
gnanc caglias cnn excepziun de qualche Qioffs d'artemisia. Aunc ussa non en 

Iue mezdi. Podeva jeu arrivar pro las montagnas de nèv avant la derendida 
el solegl, sche credeva jeu de cattar facilmein nossa davosa via, la quala 
meina sper las minieras vedras via a che nus eran ultimamein passai, e spe- 
rava d'arrivar pro il fium „del Norte". Che jeu vegniss persequitau dals 
Indians fin a las portas da El Paso, da quei era jeu persvadiu; pertgei ils 
Indians ein bestias, che non dessistan aschi facilmein della persecuziun de 
lur victimas. 

Guardand zieva qualche temps inturn, vezet jeu ils Indians, ils quals eran 
ussa arrivai nella planira e cavalcavan tras quella sco furias. Jeu conoscheva 
la forza e perseveranza de lur cavals, e saveva, che quels possfen currer in 
di intêr senza interrupziun; que mi faget impau anguscha a riguard il success 
final de mia fiigia. La sveltezia non era pli sufficienta; jeu stovet spargnar 
la forza de miu pauper Moro e perquei il laschet jeu galoppar mo lentamein 
e smontet beinduras e curret mez sper il animal. Miu tgau Alp mi era seguitau e me 
suatit ussa; el mi guardava beinduras in fa<?fa, sco sche el savess fitg bein, pertgei 
jeu hagi ina tala prescha. Ils Indians mi restettan tot il di vista, schi beindoras po- 
deva jeu yer terlischar lur armas et ils savet dumbrar. In tot eran els 20 
cavalcants, pertgei mo quels che possedevan ils megliers cavals* havevan 
continuada la persecuziun. M'approximand allas montagnas de nèv (sier™ 
nevada), mi vegnit indament, che se recattava aua nel liuc, inua nus antraras 
havevan campai, e jeu cacet ussa pli spert inavant miu cavagl, per guadagnar 
temps; pertgei pro quest'aua me voleva jeu fermar in moment, per laschar 
reposar miu nobel animal. Aschi ditg sco el salvet sia forza, naveva ieu 
nagut de temer, Inconter la derendiua del solegl m'approximet jeu ullla 
stretga (pass) et avant de cavalcar tranter la grippa ent, guardet jeu aunc 
ina gada inavos. Mes persecuturs eran durant las ultimas uras restai impau 
inavos et fuvan ussa aunc cira treis miglias davos mei. Jeu me recattet ussa 
sin ina via, che mi era bein conoschenta e mia curascha e mia speranza 
creschettan. Jeu voleva impunder tot mia forza, mia facultad intêra e mia 
vita, per liberar mia amanta, mia cara Zoö. Jeu pensava de raspar ina roscha 
de curaschus ca^iadurs aunc pli ferma e numerusa che quella, la quala Seguin 
haveva manau nel combatt, jeu voleva ingaschar schenta della returnada ca- 
ravana e caciadurs dellas montagnas. Sez dal guvern mexican voleva jeu 
demandar agit, truppa e danèrs — e tandem voleva jeu clamar sut las armas 
ils habitants da El Paso, Chihuahua e Durango. — 

Annetgamein audit jeu clamar: „Jesus, qua cavalchescha in senza sella 
esenza frein!" — cinc u sês humens cun sclopèts saglittan natier e me cir- 
cumdettan. — „In Indian me dovei rosiir, sche que non eis il hym giuven, il 
qual me tenet in ina cava dellas minieras ner in urs grischl Bill, guarda, 
que eis quel, que eis el sezl hal ha!" — Que era il vegl Rube, che rieva 

8uspei da cor, sco antruras nella cava; sper el se recattava siu bun amitff 
ill Garey e per mia granda surpresa era miu amitg St. Vrain, cun il qual 
jeu haveva intrapriu al principi miu viadi a Santa Fè. 

Zieva qualcne precipitusas demandas e respostas savettan quella schenta, 
che jeu era mi$ iau dalla preschunia e che jeu sei persequitau da circa 20 
Jjadians, jeu per inconter audit, che els seien l'avantguardia d'ina truppa de 
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circa 600 homens, ils qoals campavan pli bass giu sper la fontaona. Seguin 
se recatlava pro questa armada. Arrivand in compagnia con mio amitg pro 
il camp, caltet jeo là circa 300 homens, ils quals portavan l'uniforma; <joe 
eran ifs volontaris da Chihuahoa et El Paso, us quals la davosa expediziun 
de rapina dels Indians haveva svegliau or da lur lethargia e mess in peis. 
Cun els se havevan alleai Segoin e ses cacjadurs de scalps, e circa 50 homens 
della caravana se havevan era participai da questa expediziun, se onind cun quella 
arraada ad El Paso, dopo haver audio, che jeu sei in preschunier nels mauns dels 
Navaioes. Seguin me re<jevet sco il portatur de novas legreivlas; ils com- 
members de sia familia vivevan bein aonc. De far grands discors non havevan 
nus temps qoest moment, nus stovettan far las preparazions necessarias, de 
poder clappar ne mazzar ils Indians, ils qoals me perseqoitavan, per che negin 
dad els sappi retornar pro ils Navajoes e tradir il avanzament de nossa armada* 



imboscada. Tot soccedet sco nos havevan presumau ; mes persecuturs caval- 
chettan, senza pensar d'in perigel, nella stretga vallada, la qoala haveva talas 
spundas da mintga vart, che ma fogia era impossibla. Yezend ils prims 
cavalcants *dels Indians nossa cavalleria pro la fontauna, volvettan els cun 
tota forza lor cavals per fogir inavos; mo davos els als fermet gia ina ferma 
colonna de nossa schenta la via« Ils Indians vezettan subit. che scadina re- 
sistemsa sei inotila et era impossibla; els bettettan daven (or lanschas e se 
laschettan ligiar. 

Ils eveniment, ils quals seguitettan ussa, ein prest requintai. 
Vestii et armai con la vestimenta e las armas dels preschuniers indians 
e colurai sco guerriers indians, montettan ossa 20 dals noss ils cavals dels 
Indians e cavalchettan inavos con mei. Jeo stovet giocar la rolla d'in pre- 
schunier, per inganar la goardia dels Indians nella stretga et a la fin orientala 
della vallada. II gross del exercit seguitet in'ora pli tard, Nus cattettan 
nella stretga ina guardia da $inc Indians, ils quals nus clappettan, senza sa- 
gittar. Allora passettan nos aunc durant sa notg la stretga cun il gross del 
exercit e nus zopettan al ingress della selva fin la damaon sequenta, Cun 
l'alva del di bandonettan ils cagiadurs, ils quals portavan vestimenta dels 
Indians il camp e me manettan nella citad dels Navajoes. Nos vezettan plira 
schenta sin ils tetgs u terassas dellas casas; els currevan vi e nà e clamavan 
natier aoters, da maniera che plaun a plaon eran raspai fitg blers sin las 
terassas. Vegnind pli da vicin, nus beneventel in grand giubel del pievel. 

Nus cavalchettan directamein in in ferm trott vers il tempel ; là nus fer- 
mettan nus et ascendettan las scalas. Tranter bleras donnaons cattettan nos 
il prim sin la terassa Adelhaid, la figlia de Segoin, prest soenter era Zoê e 
sia mamma con tot las auters preschunieras. Nus manettan totas, senza dar 
la minima declaranza de nos contener, nellas stanzas del edifici, e nos po- 
stettan con las pistolas cargadas in maun avant las portas. 

Tot qoei era stao I'opera d*in solet moment; però gia comenzet in terribel 
garrir da pertot nella citad et ils goerriers navajoès currettan in tota furia 
pro il tempel. In ferm tun d'in com de ca^ia det il signal a noss amitgs 
dador della citad, et els se mettettan subit in moviment vers quella. Partii 
in duas roschas, attachettan ils noss la citad sin dos maons. II combatt era 
vehement, pertgei ils Indians se defendevan cun la curascha della desperaziun. 
La fin della battaglia stovet però esser per nos ina favoreivla, essend ils 
Indians in disavantatg, stante che els savevan dovrar mo panc lor pli peri- 
gulusa arma, nempe la lanscha. Jeo vezet El Sol et il cazic Dacoma far in 
doell; l'ultim crodet, et El Sol vegnit volnerau grevamein. El cantet ina 
canzun triumphala, pertgei el haveva mazzau siu inimitg morlal. 

II combatt finit cun la fugia dels Indians, ils quals eran aunc restai io 
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vfta; eto prendetlan lur via vers la selva; lol las donnauns el ils infante eran 
gia avant fugii nel medem liuc. 

Preschunierag alvas caltettan nus aunc bleras nellas diversas casas. Ib 
ca^iadurs de scalps el ib voluntaris, che eran zun fitg irritai, dettan fiuc in 
plira locs, e la granda part della citad era gia ina muschna e ruina, cora che 
nus la damaun sequenta partittan. Nus manettan daven cun nus tot il bestiam 
e tot ib cavals, che nus cattettan e vegnittan a frida de ciappar, per part per 
recompenaa de quei che ils Indians nus havevan ingolau, per part era per ib 
castigiar per lur expedizinns de rapina. 

Nos return era per mei fitg agreabel, sche bein che nos viadi era com- 
plicau cun granda stenta e strapazs; jeu haveva mia amanta sper moi; nui 
eran ambas dus infinitamein ventireiveb. Ad el Paso veeniltan nus re^erU 
cun giubel et enthusiasmus ; nus remanettan circa 50 infants e donnauns a 
lur farailias, il qual det occasiun da bleras dellas pli commoventas scenas. 
Colps de canuns, fiucs artificials, musica non mancavan; la sera vegnit la 
citad illuminada et ib habitants nus dettan in ball splendid* 

Mia speculaziun mercanlila haveva rendiu fitg bun quint; miu profit sur- 
vargava tota aspectaziun e mi faget possibel, de saver remunerar mes com- 
pagns andantameht. lls plirs dad eb havevan però cattau in'autra recom- 
pensa; pertgei sur la tur da El Paso se moneva ina re$ia d*objectg ners — 
considerand quels objects pli exacl, vezet ins, che eb eran scalps deb Indians, 
ib quab ib ca^iadurs de scalps havevan portau a casa. 

liiu amitg St. Vrain nus accompagnet pro la casa vedra da Seguin al 
Del Norte et eb ussa il ventireivel spus d'Adelhaid, la regina deb Navajoes, 
alla quala zieva in curt sogffiorn netla casa paterna returnel la regordanxa 
de sia infanzia. II Aiedem di, che me uniscna cun Zoè, doveien efa s'ac- 
complir ses pli dul$s desideris. — 



Hugo da Danemarc- 

(Protramiga.) 

Hugo, figl da Gottfrid, retg da Danemarc, fuva in dels guerriers plü 
valerus dei teraps da Garl il Grand. El haveva impriu il art de dovrar las 
arraas sut Finstrucziun del duca Namo da Baviera, et era it (iu) cun el ia 
ltaiia, cura che Carl il Grand cun blera truppa curret a salvar Roma dab 
Sarasens*). Gia alla prima battaglia, nella quala el se recattet, fagel el 
miraculaa de valerositad, similas gnauca non se podeva aapectar dal cavalier 
pltt valerus e pltt lon&amein experimentà. Ib Sarazens havevan invola 
golau) ab Christians Ta granda Oriflamma (üna bandèra aschi nomnada), la 
quala als era üna reliquia. Huffo reimpli (impleniu) da nobel zeii e da ferraa 
curascha, saglil sco ün Kun e Ta repigliet da lur mans; da quei el non amò 
content, solet a'avanzet el in mez Parmada hostila, e cun la curascha, forsa 
e svellezia al reussil que, de prender dab inimitgs er lur principala batvdèra 
da Mohamet. A questas provas sublimas de forza e valerositad fuva el da I 
imperatur e da tot il exercil sur scadin exempel culmà da laud e da bonur» 

Se rechaltava sttn il camp de battafflia er'ttn figl del imperatur medem* 
il oual haveva nom Carl. El era d'etad eguala a Hugo el ad el compagn 
nellas armas; ma da curascha tant pac (pauc) e debel, auterlanl pltt era el 
invidius e malign, La gloria da Hugo non il inspirlet de il imitar, ma ansi 
a'invidet in *iu cor ün odi ferocissim conler dad el. Quesl odi non fuva 

• Que non eis in faetum hiatorio, ohe Carl U Qrand hagi salvau Boma dals Sarm- 
lena. La historia non fa mensiun, ohe ils Sarasens hagien inzaoura periotttau Boma. 
Laa guerras de Carl il Ctrand oun ila Barasens suooedettan in Spagna, Bem. d. Bo4. 
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momentan e sparibel, ma anzi crescheva auemper da J^^Jg^^Jt 
a proporziun che creschevan novas illustraziuns e glona da Hugo, ta quata 
noK solamein in Francia, diroperse in « ftJSSTit 

conoschida. U crudel Qercava tot ils meds (mezs) pei il *" a »J^ 
pressar, prest cun l'astuzia azzopadamein, nella battaglia da il «xponer *i piu 
grand peVigel, prest cun ü tradiment etc.; ma Hugo, superand scadina causs», 
assemper se liberet cun honur e victoria. n„Mn„!„ 

ÈTugo haveva in figl da somma aspectaziun, il qual hayeva nom BaUorn. 
Hugo if havev. lasclA prims am» Se sia giuventttm (fl^ta^ . nelta 
curf da Danemarc. Cura che el credet arriv* il temps, *Jfâ£™W J* 
el a Paris, per il maestrar el medesim (el sez) nel art deH ».^«" a ; " l'" 
lerus giuven Ià faget in curt temps miraviglius progress, et 
alla forza, alta spertezia, alla artificiusa astuzia bem d.gn se 
dad ün aschi grand bab. Carl assemper egual a se medonm ; (a W 
horrent odi, che el da long temps portava in s.u cor vers Hugo, il , volwt el 
era conter il figl ; e per nel medem temps spander ora sia tossa (siu i tissi) e 
sia rabbia vers ambas dus, ün di che el insultet rusticamein a Jj£™*j£ 
vet quest la curascha de âl responder (de gli responder) ■» ^ '«f^ 
il brütal furiusamein sfiodret la spada, senza gnanc al (gli) laschar il temps 
de se metter a la defcsa, barbaramein cun la spada ll trasiorei. 

Allura che fuva que annuncià al pauper bab, fuva da > P'^^^J 0 ]- 
movibel, sco tocc dalta sajetta (cametg). Allura segu. tet a qoeUa dolur la 
plü terribla furia. El curret simil ad ttn che ha pers w 0«» gu*» 
per tot la curt all'incerca da Carl, per se vend.car. Quest se hayeva relrate 
pro il imperatur. Hugo que audind, intret funusamein cun snttdadajroua) 
spada al man, siu sguard sminacjava disgrazia, sminaciava mort e P«™*'™. 
ti scelerat (scelerau) assassin mortificà e trembland se zopava davos las 
spadlas del impcratur. Hugo non auda che la fur a de «\ fur . u ^.» Fin A '"SJ 
tehai jeu cattà, canaglia, al (gli) schet el; te delenda, schetisasl -> Asctaia 

schentf furiusamein curret el vers siu inimitg. II !J»P era * u ' ravan {' ine 'L n mC» 
il traditur era gia pers, sche als cavaliers et allas guardws, ohe curcumdavan 

il imperatur, non fussen reussi de il salvar. . _ 

Tranter quels cavalier se recattava era ll duea de Narao, U fni uugo 
haveva assemper respectà sco bab. Ouest il traget or da la sala, et U lagej 
comprender (capir) il excess, al qual il haveva manà sta granda funa, _ et 11 
sforzet de partir! Allura el e tdt ifs grands della curt s'intramettettan per obtener 
dal imperatur perdun. Ma quest era massa (meroia) arr»bb.à PWJN^gJJ 
lur supplica. E següramein A'ingiuria, la quala Hugo haveva fatga alla d.gnitad 
mperiala, assaglinS cun man armà ttn figl del imperatur medes >m , 11 xm. stanz. 
e sut ses ögls, era fitg granda. Las circumstanz.as, las qualas a ques t te as- 
port il havevan tratg, il podevan solamein quellas scttsar. Ma Carl il brana 
non guardava auter che "ils dretgs de sia dignitad offesa Per long ^ emps 
Hugo fuva aschia bandi daUa curt e dalla FranQia e stovet se nortar m 
divers locs, qua e là ad util de qualtg'ttns impiegand sia yalerositad, fintont 
che uitimamein il imperatur medesim, conter sia propna voluntad, fova siorza 

> •! t _ - * - — 



de il far returnar. . . Mommai . 

lls Sarazens sut la guida da Bruier havevan renovada la guerra, e 
desbarcats (desbarcai) in Provinza, victorius gia s'eran avanzats ("'anzai) u 
a Paris. 11 imperatur rinserrà nella citad assediada, là haveva radonada sia 
truppa; mo in quel temps al (gli) mancavan ils plüvalerus cavahers, e De 
fmo) cun stenta podeva el se defender als assalls dels in.mites. Per fortuna 
Bruier, affidà in sia forza e premurus d'obtener in prompt la victona^ pro- 
ponet de finir la guerra cun ttn duell. Hugo inallura se recattsva.m otilmw, 
e tots que bei» savevan, che be el podeva mesttrar sias forzas cun quettas 
da Bruier e far frunt a quest terribel inimitg. U curt et il exercit gia «u- 
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3TJfftS3ST& T vo,el ü 8Che el **« ****** cari 

b sffionT i2- (d,B) J* P re8ch «>ni e r. A quest pact il imperatur se snuit 
m. °C?ê 1"^ ST" P eri «!f"'erVofferit el prompt .1 accord.r; 

fuv. oTfeS \dl tl render! neCeSSitad apprM8a ' Cari fl 6rand 8 h *» 

dama?? wl, 8 J? errier H tm di h,va « combattiment. La 

£ dus vi"™^ ° n -. Se mettet in mov, n»ent vers il camp del combattiment; 
da Kutr? vE? .ii 1 ™" 8 ? '* intpettan . et «« <»«"» exercits restettan da ?ün?è 
SelSSd. ZLll^ ("schente) a reguardar la battaglia. Era Broier d. 

SlfwX 2 ?^ 0 " , r»!, da terr,b . ,a forza ' Hu «° 11 8u P ePava Cwrvargav.) 
incontêrfaT- tl? d f ^W" Cmanar, Sovrar) Tas arra.s. n pfbi 

Zcn 0 ni SKl ' aS , T Cha ,? 86 8 I ris,ettan in miHi8 tocs 5 ma i,s 
cm feras SESf" ° r d " ^ 118 - J p «* ett «n allura tots dus las spadas, e 
fòrea Tf«Ö ,ncomenze ten » 80 b««er. Bruier addovrand sia smesanda 
sSind Semper p,U ü er ferir Cvulnerar) ü inhnitg. Hogo furbamein 

tSSTÜ ^SST Invana scadina »tt« cc - de! adversari et utililava . dretg 
SSo DepWwf"" 18 ' 11 bat,end - Bruier P» 80 vezev. in phls locs ferf; 

3? STIZ T r 8 "$ f 5 ri - W da Mtth a furius *«■»■ al 
ffmoleSn !i. .? • * a . d . ,e # funbond et aI det 0n *»• c °lp, ü qual reimplit 

SSTS JStrer «I 01 ""7? de ' 8 Chri8,ian8 ' 11 Cava,ier 8avet P udici "- 
norSinags^V.™? T P , 0( l et J e88er tant P"" 1 ^' che l™ 1 horribel cc'P 
rocattet J r* • qual - Crodet aram »«« s«» Fortunadamein el se 

Item li. fent ,n ün flanc 11 cava S l del lnh »% et « raettet egu.lmera 
forTVPmiK H. „ ncomenzettan « P«d ün combattiment amò plü crudel. Gia 
âd fin JTrJS P ür8S var £ h » vev « n "»W«s l«r «rmaturas, gia da plöras varte 

ZLttlto ter , T??? ,, . 8an 5-. Hu *° P erò fin a| i»" 1 h » vev » h ««» pS 
Ct bitte" rfeii J nfi ?i na 8frican et im P a8ient de » ,ivp » r Cfinirj il com- 

S SLSrS S l-'' *? ut <P aracor P)> et » ff ™ntet Hugo cun rabbia, e tra- 
£ sveK « f^'h 8188 iVF' al ( 8*> det un « rand «o»P « d"» «>»«. Tot 
ierò D ^tL Urbena , del J ? anem »™ he » fova necewari. per se salvar. El 
nSeM 88ght da , d üna V8Pt ' in <I ne,,a m< > da «profitand de bun 
forada il «IS" 0 f c , u . vert foret el a Bruier profundamein la P spada. A qnell. 
SSu! !,M - Afnc ". n P er terra ' un «bf-l? «»» terròr e d. despe- 

iXxt^L \ e ™°? de 8 Saptaens * in P'?^> e, <J'««egna s'.lzet nel exercit 
Oua 122*2 ^ T 1B . tr ." MnDh a ,a tenda del Impewhir fiiva accompagnà. 

SwteS^. £, apP aUS et ils . e, °^ da tot ü exepc,t » el demand « t cHe la sl 
ySS^£ i. ,m P rom, » iu n. Impallidit Carl il Grand, e havess bugen 

fvTdetSl H„ "i ntener ' P ^ ei eI se temeva % de »' irr ^ e de,, « vendSS 
plfft de noTC e«eS m r Pr0,niSSi,,n ^ maSM (meai » S °' e,nna ' non er " 

duit La?.»? „ a ^u Sln dC, n °> Hu « 0 ' disarma ' P» ,,id > ^eniblant fova con- 
I. fin rZ i P „?JlT- 9 Ue L fermamein U fixan J, schet : „üssa eis temps . 
Inn il mln 5 P T 8 Ta Pf' na de tiu «»«M"ei» barbar". Allura il pigliet el 
Joiees T« a r. l S er P 7 ilS cave,ls . a,zet c »n l'auter foriusamein la sfai; sco 
orWntT tilmh,! ' A 1 uest . act !l "nperatur spertamein volvet scs ögls; ils 
dZ ? AttZ X. Van e K 8 f. S, !, uiv u 8n; P resch «nler crodet in svaniment di I. 
ouella j&iT', bütt i nd Cbettend) als peis del imperatur la spad. e pro 
EÜ XSfiST\ » Da «I uest J no ' nent ' schetei ' bem pos te resentir, o 

STfi M 8 "„H. f*! a i COr d ü 1 bab i a mort d ' ün ^ assaMina - N° n ^«ta"» 
wu ngi ti renda; aschia il crudel podess el render il miu!" 

duit in S?l£t reS,e,tan i 1 , 048 müts (mètt8) e 800 ''"Pcdrits. Cari fuva con- 
°»n I. " " ? tan J a « 11 «nperatur passet da la terrur a fe amabiltad; e 
cub larmas als ögls abbracet el cordialmein . Hugo. Ils cavaliers il fettan 
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(fagettan) coruna, laudand egualmein sia generusitad e sia valerusitad. II figl 
indegn da Carl il Grand pero perquei non mü$et (tni$et) senza castitg, Se- 
puli (sepuliu, sutterrau) in siu avviliraent (vergogna) e cuvernà da dishonur, 
stovet el in non long teraps finir miserabelmein sia vita. V. 



Bel&tiun dil Sigr. Lanrichter Castelberg*. aigl ault lud. 
Landtag davart sia missiun en FHelvetta* 

Aultludeivel Landtagl 

Essend Jeu ussa 9 suenter ver obteniu la Lubienscha de turnar en la Tiarra, 
cheu arrivaus, sch'eis ei era miu Dover de metter giu I'Obligada Relatiun dils 
Objects d'Importonza, ch'eên da mei vegni scovri duront mia Dimora en 
l'Helvetia. Nagin ne vegn aber, ne sa da mei spetgar, che questa mia scar- 
tira, 8co ei duess esser, terlischi cun quei rafinau slil, ehe vegn oz il di usi- 
taus, da pli che jeu ier arrivaus schon oz per bucca perder temps quella 
presentel, ed a mi ei era bucca dau de sin inna tala maniera m'explicar, 

Las pli importontas, a suprennentas Occurrenzas en I'Helvetia nai jeu se 
flessegiau de fideivlamein, a senza terglienar nottficar duront mia Demoratiun 
a Turig, a per quei mi referesch jeu da quellas varts sin las Brefs, che jeu 
vai da leu termess, a vegn cheuneu mai quei raetter vi tier, ch f ei d'allura 
enneu daventau. 

Gremprim di, sil qual la Comissiun della Tiarra sut la Presidenza dil 
Sigr. Lands Preses Kilchsperger constituida eil lud. Stand de Turig ha dau 
l'enciata a sias Sessiuns, eis ei arrivau la Notitia, che las Truppas Imperialas 
a Costanz s*augmenteschian 9 a ch'ei dei era schon a Schaflhnusa esser postau 
Quartier per quellas ; gl'ei cun inna gada vegniu termess Dcputaus sils Con- 
fins de Turig, che stauschan leu encunter, per pli bein s'informar da quellas 
varts : il di suenter ha ins reciert Brefs da Schaffhusa, las qualas de naginnas 
Postatiuns de Quatier meldegiavan, bein aber notificavan, ch'a Schaffhusa sei 
daventau il medem, sco a Turig, vul dir, che la Regenza provisoria s'hagi 
era leu totalmein mess en Ruauss, che treis Compagnias liberas della Tiam 
per garnischun seigien traggias eil Marcau, a tut ils commembers della Co- 
missiun della Tiarra seigien se rimnai: ch'ei s'augmenteschi Truppas lmpe- 
rialas a Constanz ha era bucca se verificau. 

Cun inna gada che Bern ei vegniu occupau dallas Truppas Franzosas, a 
las Truppas ded Agit dils Cantuns eên puspei stadas traggias anavos a casa 
lur, sch'ha il lud. Stand de Luzern termess in' Ambasciada militara tier il 

Jeneral Brune cun inna Bret dil tenor, ch'il Stand de Luzern haffi schon se 
emocratisau, a nutreschi tutt' Amicitia encunter la Republica franzosa, a 
perquei era hagi speronza d'aver d'experimentar naginnas Hostilitads dallas 
Truppas franzosas: General Brune ha respondiu en scrit, ch'el hagi nagin 
camond d'intraprender antginna Hostilitad encunt' il Stand de Luzern, era 
encunter quel vegni a se portar amicheivlamein dil tut, ed ha eil medem temps 
a bucca mess vi tier ails Sigrs. Ambasciadurs, che la Froncia vegni tuttavia 
bucca se mischedar lien, tgei Constitutiun l'Helvetia se vegli dar, ch'aber la 
Froncia eigl avegnir vegli star en inna Corrispondenza cun l'entira Helvetia, 
aco in Tfperp, a bucca cun Cantuns separai. 

lls ciunc Cantuns democratichs Uri, Schviz, Unterwalden, Zug, a Glaruna 
han Ordinau inna Rispada a Brunnen, a da leu termess in' Ambasciada tier 
il General Brune; l'lncombenza de quella dei esser, de representar ail num- 



* Bigüiir Landriobter Theodor Cttfltelberg eis staa in poet e diplomat della Süraelva 
Nua reproducin il present document historic per dar in exempel aalla diplomaaia gri- 
8ohana e dalla linguA romansoha della SurselTa nel secul paaaau. 
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Àan General, ch'ei seigien adinna stai democratichs, a consequentamein la pli 
aulta Pussonza stetti enten meun dil Pievel, ch'aber en ' quei riguard la nova 
Cönstitutiun, che circoleschi, per ols fuss ni adequata, ni acceptabla. 

Eil medem temps ha Appenzell in- ed Ausserroden, il Reinthal, fl Tog- 
genburg, las Tiarras vivon appertenidas ail Princip avat de S. Gaigl, ed il 
Marcau de S. Gaigl teniu inna Conferenza ad Appenzell — la tier eên era 
vegni antgins Deputai dil Türgeu, quests eên aber bucca vegni admess, per- 
via de quei, ch'ei schon navend dil Türgeu vevan termess inna Deputatiun 
tier il citadin Mengaud, ed il General Brune, la quala navend da Turig era 
partida, per ir tier questas autoritats ensemblamein cun quella dil lud. Stand 
de Turig. En la numnada Conferenza dei ei esser vegniu concludiu, de ter- 
metter Deputaus a Brunnen per saver, tgei ils ciuncj Cantuns leu rispai in- 
traprendian ? 

Jeu hai tutta chischun de crer, che questa Deputatiun sei arrrvada a 
Brunnen peêr suenter de quei, che la rispada de leu era schon se separada, 
a las Deputatiuns leu bien affladas schon eran sin Viadi. 

Ils Sigrs» Deputai dil lud. Stand de Turig han da Basel anavos, soenter 
ver giu inna Conferenza cuil citadin Mengaud, notificau, che da part della 
Proncia verteschi la Mira, d'occupar tut l'Helvetia cun antginnas Truppas, per 
totalmein radischar ora ils Oligarchs, ch'el aber hagi ad els dau Brefs de 
Reocomondatiun tier ils Generals, de per inna g*da quei suspender, 

Gl'ei tuttavia sigir, ch'ei regia en l'Helvetia inna gronda Propensiun en- 
conter la Rhetia, sco ils Signurs Ambasciadurs d'Honur de differents Stands, 
a particolarmein quels ils lud. Stand de Glarunna han claramein encuoter mei 
s'externau, cuils quals jeu duront mia Dimora a Turi? vai giu chischun de 
plidar, a che per consequenza inna pli stretgia CoalTeatiun cun l'Helvetia ct 
zun meneivla d'obtener. 

Sigr. Rathsherr Keller, a Sigr. Burkhart Ambasciadurs d'Honur dil Stand 
Luzern han tnsinuau a mi de vegnir a Luzern, stond che leu tras in cutnin 
— Eidgnossisch Tagsazung ton pli gleiti savess vegnir incaminaus, avend il 
Stand de Luzern adinna insistiu sin tala Rispada, a vegniend el tras quei oc- 
casionaus de replicar sias Representatiuns: Da pli che jeu aber veva schon 
reciert f Insinuatiun de turnar anavos, era tscheu, a leu udeva, ch'inna gene- 
rala Rispada ord differentas Consideratiuns en la presenta situatiun sei buoc 
de cussegliar, sche vai jeu quest viadi tralasciau» 

Sin miu Viadi de retorn hai jeu en las Tiarras de S. Gaigl, ed eil Rein- 
thal remarcau, ch'in empernevu de dovrar ils Waffens, e da per tut exerci- 
tava. 

Cura jeu sun partius da Turig, ch'ei stau gl'indischdis passau, sche ste- 
van antginnas Truppas franzosas en Arau, Lenzburg a Brugg, pli lunsch aber 
aran naginnas avanzadas. 

Sco gl'ei pia Faiff daventau, che tut ils lud. Stands en PHelvetia, Hs quals 
han dismess lur antichas, ne provisionalas Regenzas, eên entrochen a cheu 
Wtai schenegiai dil trerent de Truppas franzosas, sche m'incoragiescha mia 
sincera Aviartadat de cheu remarcar, ch'in ruasseivel Progress dellas Opera- 
tiuns dit Landtag, sco era de siu Ausschuss vegni ad esser il pli profiteivel 
per nossa Libertat, ed independenza, a pertgei duess in bucca voler portar 
quesl' Offrenda alla schi dadault clommonta vusch dil tempsl dall' autra vart 
mett' jeu a scadin deciartamein a cor, che l'interna Perinadat, ed inna totala 
Reconciliatiun Nus po sil pli sigir pertgierar avon sventiras, a Ruinas. 

Pertenent alla nova Constitutiun prida si dil lud. Stand de Basel, sch'igt 
ei giè Gagliardia da mia vart de leusura voler plidar enzitgei, pertgei che jeo 
la tier possedesch ni Intelgienscha, ni Exercizi, ni sufficienta Experienza ; 
scbe mi prenn Jeu tonaton Libertat de representar, che quella sei per Nus 
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memmia custeivla, et en differentas Consideratiuns bunnamein bucc' acceptabla, 
ne exeguibla. 

Dif resl, sch'ei vertess era mai la minima Verosomiglionza, che Nus, sco 
Nus eran entrochen a cheu, nudessen se mantener da niess persei sco in 
Pievel liber, a tier nossa veglia Constitutiun, o sche fuss Jeu, ed jeu creig 
mintgia liber Grischun cun mei fermamein ressolvius de restar latier, a pa- 
tertgiar vid nagin' autra ! Da pli ch'in aber cun se snuir sto ver talas scrol- 
lontas Midadas en tut l'Europa, sch'eis ei raschuneivlamein de tumer, ch'era 
Nus vegnigian a stuer se scnar piischer Midadas en nossa Constitutiun d'en- 
trochen ussa: nun che nus savessen se nersuader, che la Tutpussenta Provi- 
denza hagi legiu ora nossa pintgia Repuoüca per il pli ventireivel Pievel dil 
Muniu 

Prilich ha ins tuts motivs de crer, che sche l'Helvetia, a Nus stateivla- 
mein fussen perinna, a tras cuminas Representatiuns figiessen capir, ch'inna 
tala Constitutiun sei tuttavia bucc' adequata, a possi bucca subsister, ei per 
part della Republica iranzosa vegniess bucc' a vegnir insistiu, de quella far 
receiver, quei, ch'era il Sigr. President Vieli mi meldegia en inna Bref da 
Rastatt, mo encuntercommi ei savess vegnir dert si inna pli simpla, meios 
cuateivla, a pli acceptabla; Summariamein aber, vommi, sco ei vuL sche con- 
vegn ei ord importonts Riguards pertenentamein a nossa Sort pigl avegnir a 
Nus bucca, de Nus entiramein distachar dall' Helvetia. 

Perduneit, particolarmein honorai Signurs, fideivels, a chars Confederai! 
a mi mia Aviartadat, a che Jeu vus vai schi ditg teniu si : Jeu m'hai dectaran 
scbon, cura la Missiun en l'Helvelia mi ei vegnida injungida, che Jeu ni seigi 
faigs tier importontas Incombenzas de questa Sort, ni possedi las Qualitats 
latier. AfOeits, che miu Contegn, schi lunsch sco mia Intelgienscha, a Forzas 
tonschovan, meriteschi voss' aulta Approbatiun, sch'ei quei Punica, aber ia pli 
consoleivla Pagafflia, che Jcu damondel. Avon tutta Responsabilitat aber, hai 
Jeu Speronza, d esser schermegiaus tras quei, ch'ei vess duiu vegnir priu la 
Mira, de questas Incombenzas surdar ad in Subject pli capabel. 

Jeu mi raccamond tier l'aulta Continuatiun de vossa Beinvolienscha, a 
Protectiun. 

Cuera, i)s 23 de Marz 1798. 

Viess obedientissim Servitur, a fideivel Confederao, 
Theodor Castelberg. 



Okronlca* 

Nel ultim Nr. da nos fögl havein nus requintau dals grands danns causai 
tras las devastaziuns dels flums, nempe del Tessin, del Rhein anteriur e po- 
steriur e da lur flums laterals. Quest eveniment eis amò ussa quasi il unic 
object, supra del qual vegn discurriu. In totas parts della patria, sco era in 
divers locs del ester la beneficenza comenza a se manifestar, II cussegl fe- 
deral ha in prima linea tras in de ses commembers tratg ent las notizias 
necessarias supra la grandezia del dann causau dallas inunduziuns nellas di- 
versas valladas. Dopo ba el radunada ina conferenza da representants da 
tot ils cantuns a Bern, per fixar la megliera moda e maniera de portar agit 
als paupers compatriots. In questa conferenza vegnit decidiu 1) de laschar 
relevar il dann causau tras ina commisstun federala ; 2) de laschar perscrutar 
tras experts federals las causas della disfortuna e la megliera maniera d'evi- 
tar simils eveniments nel ventur; 3) de tar ievar ina collecta tras tot la Con- 
federaziun, a favur dels dannegiai. — Er' in nos cantun ha la regenza or- 

Janisau (sco menzionettan nel Nr* antecedent), in comite de succurs et or- 
inau de prender si la coilecta nellas differentas communitads. La disgrazia 



eis stada grandissima et ampel eis il nutnmer d'èls disfortunai. Vegli era la 
beneficenza esser commensurada I — Ils cavals de razza inglèsa, acqaistai a 

Juint della Confederaziun ein arrivai. Nos cantun ha fatg acquist da dus, 
als quats in vegnit vendiu ad in contadin da Haienfeld; l'auter stat amò a 
disposiziun dels amaturs. — La vendemia eis ussa era passantada. La quan- 
titad del vin raccoltau eis ampla; la qualitad para però de baver patiu caosa 
las plievias consecutivas del ultim temps. — Ils 15 de quest meins morit a 
Rorschach Sigr. Zuberbühler, avanl temps stau directur de nos seminari de 
magisters. — Las fieras de bestiam non van mal in general, ils prezis però 
ein divers. Fratant che vegn notificau da plirs locs, che ils prezis del ann 
passau, ils quals eran fitg aults, se mantegnien, relatescha ins dad autras 
varts ina considereivla sbassada de quels. — La collecta a favur dels dannegiai 
tras las ultimas inundaziuns para de haver in bun success. A Basel vegnit- 
tan collectai gia l'emda passada varga 170,000 francs e non era amò la col- 
lecta finida. La collecta de Bern munta sin 54,000 fr., et a Toritg vegnittan 
mo in dus dis collectai 29,000 fr. Era nel exteriur vegn collectau generu- 
samein; il retg della Prussia ha regalau als disfortunai tras i'inundazion 
20,000 fr. La pifna citad de Friedrichshafen al lac de Briganza, la qnala 
ha mo 2100 habitanls, ha collectau 3000 renschs (= 6300 fr.) per sesdis- 
fortunai vischins della Svizzera, dunque ina collecta de 3 fr. per habitant. 
Se manifestass ina simila beneficenza era da pertot pro nus nella Svizzera, 
allura cert podessen vegnir schigentadas per la granda part las larmas dels 
disfortunai. Era la societat della strada ferrata, nomriada Nordostbahn, ha 
regalau 25,000 fr. als dannegiai tras las auas. — La societad liberala da 
Bern ha supplicau il cussegl federal de demussar alla Spagna la sympathia 
della Confederaziun. Quest memorial vcgnit surdau al departement politic, 
per che quel detti siu pareri lasupra. — Alla regenza grischuna vegnit tra- 
mess pro dal consul Wanner a Havre 4000 fr. per ils dannegiai dallas auas. 
Nel cantun Valeis ha la communitad de Visp patiu il pli grand dann tras 
l'inundaziun dels 3 de q. m. Pliras casas ein svanidas et ina granda pnrt del 
funds e dels curtins eis ingravada cun galera de 5 — 6 peis altezia. Lan- 
dabla menziun meritta Jl heroisinus dad 11 humens da Visp, ils quals han 
liberau in hum e sia muglier or dad ina casa, la quaia era gia demolida per 
la granda part dal furius flum. Quels curaschus humens se ligettan tots vi 
ad in suga e trapassettan la furiusa aua; els arrivettan cun terribla stenta 
pro la ruina della casa e portettan inavos ils dus disfortunai conjugals sin lur 
schuvella« — lls prezis della granezia comenzan plaun a plaun a callar; però 
non eis amò la sbassada considerabla et ils Judeus de granaglia fan tot lor 
possibel per nus laschar mangiar era quest ann, che eis in ann fertü, paun 
car. ' 



Indiviniera (logogryph). 

A tots humans sun jeu utila, 
Negin che senza mei sa star; 
Sun da pertot nel mund tranquila 
E furiusa de cattar. 

In sign da pli vidlunder (jenta, 
Sche cattas ii miu conductur, 
II qual lavura alla schenta 
E gratis fa il servitur. 

Edifcur e redaotur: J. A. Bühler. — Btàmpa ei ezpadiziun da J. A. Pradella. 



II Novellist 

* In Fegl periodic per kus Familias romanschas. 



Cnera, Us % de Nevenber 1868. Nr. 21, 

• « 

II diserteiir. 

Seguond las notizius d'ün meidi. Comunicho tres H. W. 

(Protramias)*. 

r 

Ona ligera passêda sül corridor, il scrolir d'ün vstieu d'saida, ün Ijger 
picher vi al tisch e la vusch d'üna daraa claraet tres I'aperlura: 

„Pst, pst, Sigr. dottur, ais el auncha sdasdo? Ch'el vegii' oura spert, in 
aorar da Dieu, ma be plaunin, plaunin e con tuotta precauziun!" 

Quaista ritschercha am fet quasi temma. Que eira nella terza not zieva 
mieu arrivo nel chaste da Mikliz, inua eau avaiva obtgnieu ün impiego, scu 
meidi da corp del cunt Ogolinsky. Eau scrivaiva güstüna lungta charta 
ad Alice Wilson, la medem' Alice, per amur della quala eau avaiva fat il 
sacrifizi, d'accetter Qna in se bain salarieda, ma disagreabla plazza in Po- 
lonia. 

U cunt Ogolinsky eira ün dels pü richs proprietaris della Polonfa, pèrò 
d'ün anim disconserto e da debla sandet. El as rechaitaiva, scu m'eira re- 
latq^ nefla êKfovnr del Cikr e non snoschaiva banduner ils confins del imperi 
russ.. ^Bieu figl Emil nvaiva piglio part.er ad ün coraplot a scopo tfa~squasser 

S° ^MF in) P er ^l e d eira per quella 'ciiussa sto condanno tol servezzan mi- 
er uHr artneda caueasiata e staiva. fcji^simpel sudo in ün regiment russ 
ad Arachan. 

Duos ans eiran passos zieva quaista düra condanna e tuottas tentativas 
fattas per obtegner la grazia del'Czar füttan infructuusas ; svessa l'ümiliaziun 
della superbia cuntessa, chi as tendand alla cuort, as mettot sün sia schnuo- 
glia avaunt l'imperatur, non avet üngün success. 

Eau, ün giuven dottur, güsta sortieu del examen a Londra e chi tres ttn 
splendid onorar congiunt con la vista da podair cul temp tres mieus re- 
spargns fundamentêr in compaghiâ da mia tsclternida Alice, üna propria econo- 
mia, m'avaiva lascho condttf in qüaista contredgia sulvedgia — eira güst oc- 
cupa a scriver üna lungia, longfa charta a mia spusa, co ch'eau füt disturbo' 
tres queila vusch sün il corridor. Avrind l'üsch am rechattet eau in fatscha 
alla cuntessa. 1 

EH' etra pallida e tremblatva vehementamaing. Eau crajaiva dfiat dob- 
server stizzis da larraas vi a sia falscha fermamein rodeda tres il displaschair. 

„Madame*, dschet eau, èau sun a sieus cumands, ais fors' il Sigr. cunt — 
«Na*, replichet ella spert, il cunt sto bain e dorma. Eau non vegn per sia 
causa Wêrs el; o cher dottur àm pos eau fider? 

Eau balbaget qualcho frasas rrguard mia volunted e fidelted etc. Eau 
stögl esser ste in qoel momairrt limito in mieu möd da tschantschar e d'agir, 
m'aviand il contegn della cuntessa ün po surprais. 



* In questa requintaziun in djâlèct engiadinès ins legia „oh u soo „tg u dell' ortho- 
gttephm gamtaiiA. 



i 
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Observand cha mta surpraisa as daiv' ella tuolta fadia possibla d'esser 
tranquilla. Confcssand ch'ella tschcrcha mieu agüd per ün hom, che saja in 
quaist moment arrivo a Mikliz, e dumandand mia parola d'onur da non tradir, 
declaret ella cha'l arrivo saja ün pover diavel, figl d'ttn da sieus serviaints, 
chi heffia banduno sieu regiraent sainza permiss. 

„Usche ün diserteur?" 

La cuntessa squasset il cho e taschet. Provand ella plaun a plaun a 
discuorrer, gnivan sieus lefs trats insemmel dalla granfcha. Dandettamaing 
as büttet ella in schnuoglias avaunt me, am pigliet per il maun e bagnand 
quel con sias larmas, exclamet ella : Ch'el am perduna I eau il volaiv' ingian- 
ner, ma eau stögl am fider in el, schi eau observ' our da sieus ögls cn'eau 
poss eir ter que. II arrivo ais mieu figl, mieu unic ed amo figl. El ais turno 
dschiet e ferieu alla porta della chesa paterna, per morir avaunt quella, non 
suoschand el entrer! tt 

Sangluottand vehementamaing, la podet eau apaina acquietter ttn po e 
con fadia l'alvanter in pè. 

„Eau non podaiva dormir"* requintet ella, nm rendet alla fenestra, guar- 
dand oura nella quietezza della not, sclerida tres la glüsch della glüna. Co 
l'observet eau, mo usche sblech, usche nmalò, usche debel e cuvert in ün 
nosch ed as-cher mantò da contadin. Ün' otra non Tavess contschieu, ma 
l'ögl della mftmma vezza pü cler e cognuoscba pü spert e pü bain. Sieu öjri 
eira tuorbel ed in sieu maun dret avaiva el ün fazòl maclò da saung. Èi 
eira, el eira, mieu Emil, il qual eau avaiva viss suvenz nel sön, zieva quella 
dttra condanna e separaziun. Scu ün fantom staiva el nella splendur della 
glüna, usche ch'eau crajaiva fingio ch'el füs mort nel ester e cha que saja 
sieu spiert, gnieu a piglier cumio per saimper. El ozet sieus ògls e m'ob- 
serveU Eau currit gio e'l chattet ammalò e debel, vicin alla mort: o ch'el 
assista, dottur' ch'el güda! 

Eau eira promt lotiers con tuotta cordialited, ma nel principi eir 9 eaa 
sainza cussagi e non savaiva che fer. U sofferent avaiv' üna pleja, cbi tres 
la negligenza e il strapatsch avaiva piglio ün nosch andimaint, e nus non il 
suoscnaivan nemain piglier in chesa. Eir scha sün la granda part della ser- 
vitüd as podaiv' ün nder, schi staiva tuottüna ün' otra part in suspet d'esser 
spiuns deila regenza russa, nomncdamamg il maggiordomo, chi tres recumen- 
daziun del guvernatur russ eira sto piglio sü nel chaste del cunt. Svess' il 
cunt non avaiva da gnir a savair d'ünguotta, essendo cha sieu nalürel sincer 
ed aviert, scu dschaiva la cuntessa, non savaiva conserver üngün secret, Per 
fortüna as regordet la cuntessa d'ün talvo nosch ed abanduno, chi avaiva da 
servir per zoppel ad Emil. 

La cuntessa am comunichet sieu piano e zieva avair piglio insemmel 
mia chaschetta con masdinas e mieus instrumainls, passet eau, in raaun della 
cuntessa tres diversas antichambras, nellas quelas numerusa servitüd dormiva 

Sofland, ed arrivet ielicemaing con ella e sainz' esser observos, oura nell 
er. Co non era pero üngün Crastiaun da vair e fingio cumanzaiv 9 eau a 
crair cha Tanguoschageda mamma s'hegia tres qualche visiun iascheda in- 
gianner. 

? Eau Tavaiva dit da spetter tf am deciaret la cuntessa e clamet snot vusch: 
w EmiI, Emil! tt ÜngÜna resposta. 

La povera mamma tramblaiva e füss crodeda per terra, sch'eau non 
l'avess a temp clap^eda e sustgnida. Dandettamaing as fet ella libra da mieu 
bratsch e musset sün ün punct nair, nella umbriva d'ün chastagnêr. 

„0 Dieu el ais mort". 

Co giaschaiv' el eir, sainza movimaint; sieus vstieus e s'charpas avaivan 
sdrams e fouras ed eiran in zuond nosch stedi, sieus peis eiran dal lung viedi 
sanguinos, sieus raauns plajos in vece d'in üna binda, in ün sdratsch nosch 
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e raaclò da saungi sieus chavels in disuorden cuvernivan sia fatscha sblecha 
scu la mort, ma cni avaiv' nunch' ils stizzis da bellezza. 
Eau il visitet. 

„Ch' elP as quietescha", dschet eau alla mamma, chi cridand eira cru- 
deda spera giò il figl, „el viva, sieu puls batta, abain solum debelmaing*. 

Eau bagnet sieus lefs fraids cun ün guot vinars, sfruschet in uniun con 
la mamma, sia membra inarrida e que ans reuschit da'l roclamer alla vita.. 
Dalla perdita da saung e dal strapatsch eira el usche debel, ch'el nòn po- 
daiva ster sü, Scu ün tschiervi perseguito a mort, avaiv' el fat ils ultims 
sforzs e s'avaiva strözcho fin alla porta della chesa paterna, per morir in 
fatscha a quella. 

Eau il portet scu ün infaunt ammalò nel talvo e la cuntessa portet no- 
tiers biancaria, vstieus, linzöls chods, ova, vin etc, perche tuot stuaiva gnir 
porto tiers. 

Sainza fer pled giaiva e gniva la mamma diligiaintamaing ün' ura alla 
lungia portand notiers tuottas chosas necessarias, üna zieva l'otra. 

Rest8nd eau intaunt tiers il ammalò, tscherchet eau seguond mias forzas 
et expertenzias medicinelas da conserver quella flamma da vita, chi as vo- 
laiva stüzzer. Cun tuotta precauziun al spordschaiv' eau nudritura, esserido 
el per morir d'fam, plajand sieu corp s-charnieu in linzöls chods. La natüra 
gnit in agüd e bainbot crudet el in ün sön beneficent. 

Da quaist' nra invia as diraset ün' atmosfera misteriusa intuorn il talvò. 
Ad eira da chürer e guarder oura ün pover ammalò, in maniera cha nemain 
sieu bap non gniss a cognuoschentscha da sia vicinanza. II cunt avniva per 
üsaunza da non conserver üngüns secrets avaunt sieus serviaints e tràunter 
quels eira nomnedamaing il maggiordomo Glittstein, originari da Curlandia, 
ün hom, chi non meritaiva granda confidenzia. Sia fatscha inaJiziusa e sieu 
contegn adulatur, non am plaschaiva da principi iuno brich. Gia la damaun 
seguainta alla not, nella quela avettan lö ils avenimaints depints füttans nus 
tres nouva temma admonieus alla pü granda precauziun. 

Que eira üna s-chüra damaun, fi cunt eira da nosch' umur, tschanto a 
maisa e pigtiaiva sia culaziun. La cuntessa ed eau al taivans compagnia. 
La cuntessa, alvand sü guardet con ün presentimaint da temma tres la fnestra, 
In quel momaint udit eir eau ch'ün trapfignemaint da chavals s'avicinaiva. 

w Sudos tf , murmuret la cuntessa, pero a vusch bassa, ch'eau sulet la podet 
incler, e forsa eir Glittstein, chi taiva scu esser occupò in nossa vicinanza. 

„EIs vegnan per tschercher Emill tf dschet la povra mamma in medema 
maniera. 

Que eira eir usche. 

II commissari alla testa d'ün distachamaint draguns staiva avaunl il chastè. 
El cumandet da tschercher sü ü traditur e diserteur Emil, nella chesa da 
sieu bap. 

Dürante duos fermas e terriblas uras füt fatta l'inquisiziun della chesa da 
sü som il tet, fin gio nels müratschs. L'intera servitüd füt severamaing exa- 
minèda, e con il cunt svess intessit il commissari ün discuors sugestiv, cog- 
nuschand quaist perfettamaing ch'al cunt gniss facil as tradir. Ils serviaints 
non podaivan pero tradir ünguotta, non saviand neir ünguotta ed il cunt svess . 
as mussaiv' usche consquasso, udind la nouva della fügia da sieu figl, cha eir 
l'ultim suspet «Ji'el cognuoscha il secret ed il lö della dimura da sieu fig( 
stovet svanir. La mamma percunter füt per fortüna schanageda da tuottqs 
dumandas. Eir eau scu ester arrivo da poch temp füt indisturbò. 

„EI non sara nemain sortieu dals godff da Pylkovicz, inua ün cravuner 
l'ho viss l'ultim tf , dschet il commissari. Diavel, uossa mettero qualchün oter 
la peja in gigüoffa". 

L'intera expediziun tret gio mel containta. La servitüd del chastè, guar- 
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dand ziava, blaslraaiva per partim suot yusch e ger par^im riaiv' ^a $ faiva 
sprètsch, Las sofferenzas dòlla famiglia Ogolinski pero non avettan con qppe 
ttna fin, perche duos dis zieva arrivet ai cunt il cumand d f as render irame- 
diat a Petersburg, per as purger avaunt las autoriteds russas dei suspet ch'el 
saja complicho e hegia do assistenzia tiers la ffigia da sieü figL Ad ün tel 
cumand non suoschaiya gnir fat alchüna resistenza ed il cunt èira eir 'promt 
as mètter in viedi, sblum avess el gtavüscho la cuntessa ed ame scu sieu 
meidi in sia compagnia. Que non podaiva dvanter. Nossa presentscha eira 
summa necessaria per I'ammalo e la cuntessa pigliand üna seriusa indisposi- 
ziun per pretext, stimulet il cunt a partir sulet e d'am fâscher tiers ella ina- 
vous. Eir Glittstein restet <inavous. II cunt avaiva granda fidaunz' in ef e 
crajava da podair partir pü containt, scha quaist fideivel servitur restess ina- 
vous tiers la cuntessa. 

lntaunt as rechattaiva l'oget da taunta chüra d'üna vart, e d'otra vart 
d'üna usche terribla persecuziun, sün sieu let da doluors nel talvo, yâcilland 
traunter temm' e speraunaa, traunter vit' e mort. La pleja della balla eira 
scrupulusa, ed am daiva bgera lavur, s'aviand formo in quella bgera materia, 
ma mia temma principela eira quella, cha'l strapatsch dürante ia f^gia, la 
fam, il fraid etc. avessen consümo sias forzas. L'otiers il suoschaiyan nus 
solum nascostamaing visiter, e solum cun granda precauziun spordscher nu- 
dritura, Ad onta da que as meglioret plaun plaun sieu stedi; ma que düret 
bain lönch, fin ch'el podet fer ün requint da sias sofferenzas in conecziun. 
Que eira ün requint da bgeras sofferenzas, privaziuns, crudelteds exercitadas 
d'ün regiment barbar. Eiavaiva al Caucaso combattü valerusamaing e con- 
stantamaing süpportand tuottas fadias d'ün comün sudo, e sieu spirt non avaiva 
soffert. El füt fat per „Duschtek tf , per servitur da corp d'ün Maior. 

w El eira ün hom affemino e crudel, il pü terribel tiraun tf dschet il pover 
giuven, intaunt cha sia fatschn s'inarosiva aunch' uossa dalla rabia. „E| am 
trattaiva scu ün chaun, ingiuriaiva mia religiun ed eau sofiiriva. (Jn di am 
battet el in iatscha, ed in quel momaint crudet el per terra, avaunt mieus 
peis, bragind per agüd. ln conseguenza da que fügit eau u . 

Sainza daner, sainza vstieus savaiva el fat davent, as zoppand vi per il 
di nels gods, e suoschand solurn la not inchaminer la via imperiela. Suvenz 
l'avaivan compassiunaivels contadins do nudritura e tet, ma eir oters suvenz 
chatscho our nels spavents della not, tradieu e perseguito avidamaing ner 
obtegner ün premi. Gia nel principi da sia fügia fiit el perseguito dals Co- 
sacs, ed avaiva a quaist' occasiun survgnieu quella ferida tres la balla. Per 
fortünu Teira que reuschieu da baratter sieus vstieus con quels d'ün contadin 
russ. In quaists vstieus as strozchet el fin avaunt la chesa da sieu bap, ma 
neir co non suoschaiv' el entrer ed as paciainter con guarder sü per las 
fnestras da sia mamma, fin cha quaista il vzet ed il cognuschet sül momainU 
Ün' admirabla constanza eira necessaria per podair supporter que tuot ed 
Ona forza corporela, ch'ün noi avess quasi podieu spetter tiers ün giuven 
elevo usche aelicatamaing* 

Passeda la crisa da sia malattia e siand uossa sia perfetta guarischun, la 
dumanda del temp, schi tscherchettan nus da'l plazzer in üna chesa da con- 
tadins, situeda nel god. Quella eira circa üna mez' ura distanta del chastò 
ed abiteda d'ün hom e d'üna duonna, chi eiran pü *bod stos in servezzan del 
cunt. Quaista eira steda la bêla d^Emil ed amenduos eiran usche sgürs, 
usche fidels, ch'els s'avossan pü bugent mors gio la laungia, cu tradir lur 
giuven patrun. 

L'hom, Michael, interlaschaiv 9 affat las visittas, ch'el solaiva fer las dumen- 
gias, nella pinta d'ün güdeu, chi vendaiv 9 oura vinars, per non gnir in ten- 
taziun da comuflicher forsa tiers il Zanin, a quelchün il pecrêt concernent 
mu giuven signur. Nel fratemp avaiv' il cunt scrit da Petersburg, ch'el 
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hegia discurieu culs ministers della cuort imperiela e ch'el sperescha da~podair 
bain bod bpnduner la citted. 

Sias chartas eiran cuortas e scrittas con tuotta precauziun. EI savaiva 
cha la polizia russa las ligiaiva il prüm. Da sieu figl non faiva el nemain 
menziun, pero na per msungel d'affecziun u d'amur paterna, dimperse causa 
ch'el savaiva ch'ogni expressiun da torapassiun u da participaziun^al füss 
steda inquinteda per ün criraen. 

Emil podaiVa già, poso sün ün bastun, spassager per stiva sü e gio, ma 
de fer üna passageda nel liber non suoschaiv' el auncha risager. Neir per 
sia sgürezza non füss sto cusgliabel da banduner la chesa ed as musser nel 
liber, essendo tin pretsch da 8000 rubets miss sün sia arrestaziun, e fatta 
Pannunzia in tuots ils contuorns. Abain cha'ls Polacs svess, nomnedamaing 
ils proprietaris nöbels, avaivan manifesto lur indegnaziun supr 1 ogrn traditur 
ed imnatscho da mazzer ogni ün chi's prestess scu serviaint della tirania 
russa, schi as rechattaivan lo nels contuoms tuottüna divers unguords ed 
avids contadins e güdeus, chi non s'avessan fats üngün scrupel da conscienza, 
per s'acquistar quaist daner da saung. 

La cuntessa ehra della vista cha Emil stuvess pü spert possibel gnir con- 
düt sur ils confins. Ils confins prussiauns eiran in se, solum pochas uras 
distants del chastè, ma fich rigurusamaing survaglios taunt della vart da Prus- 
sia, cu da Russia, uschè cha la pü granda precauziun eira necessaria tiors 
Pexecuziun d'ün tel proget. 

Trais mais zieva Parrivo dad Emil am rechattaiv* eau sün mia solita gita, 
per visiter Pammalo nella chesa dels contadins nel god. II di era fraid, es- 
sendo inviern, ed üna naiv fraischa eira crudeda. Per pretext da mias spessas 
excnrsiuns eir' eau adüso da pender vi a me üna schluppettina e ün^ tascha 
da chatscheder, e solaiva eir mner con me nel chastö quelvoutas scu praja 
u qualche leivra schluppetteda u qualche squilat. La naiv crudeda neHa not 
eira bain granda e quella füt la causa, cha duos bomens, chi eran davous 
ün grand s-chanduler laina e discurivan ad ota vusch, non udittan mieus pass. 

9 Na Jsaak 46 , B000 rubels dels ochmilli impromiss stögl survgnir eau, 
sch'eau he da musser il gnien da quel utschè. La plazza ch'eau he tiers la 
signoria ais memma buna, ch'eau la possa banduner per ünguotta, perche in 
o^ni^cas stögl eau banduner quaists contuorns, sch'esu vögl esser sgür della 
vita tf . 

„Ma cher GIittstein u , dsched Potra vusch, medemamaing in lingua tudais- 
cha, sajast pür quiet. Tü dessast survgnir tuot que cha tü dumandast. Co, 
co guarda Pimprömissiun del 9 Statthalter tf cun sia suottascripziun e sagè. 
Tü surviaint seismilli rubels ed ün irapiego tiers la polizia secretta, usche 
bod cha'l giuven cunt po gnir condot avaunt il güdisch da guerra. Tü ob- 
servast, ch'eau manaig bain con te, usche sajast promt a musser als sudos U 
zoppel del diserteur. In ün' ura saron cls co. Quaistas duos canaglias dis- 
curittan auncha pü, ma eau non tadlet pü lönch, eau avaiv' udieu ed expe- 
rimento avuonda. 

Plaunin e sainz' esser observo dad els, am retret eau e turnet inavous 
liers la cuntessa. In tschinch minutas füt ella a cognuschentscha da tuòL 
Glittstein eira promt al tradimaint, que non eira üngün dubi. Quaista mise T 
rabla creatüra stuaiva avair observo las visitas della cuntessa, u mias, nella 
chesa dels contadins e cotres esser gnieu a cognuschentscha del zoppel dad 
Emil. A non restaiva bger temp por reflelter, perche in üna pitschn' ura 
avaivan ils sudos d'esser co e lura Emil eira pers! 

La cuntessa non perdet la presentscha da spiert, Pamur materna la 
tgnaiva sü dret. Da saung fraid refletct ella che chi saja da fer e gnit bain 
spert alla conclusiun, che la fügia e que sperta fügia saja I'unic mez per 
salver sieu figl. 
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«La fügia ais noss' unica spraunza — ma mieu Emil, o Dieu — el aig 
aunch' ammalo e debel, e non podero sulet e sainz' agüd . . .» 

„Na sulet", interrumpet eau la pissereda mamma, „eau il vögl accom- 
pagner e chürer; in quatter uras podains nus esser süls confins prussiauns, 
scha nus avains buns chavals». 

La cuntcssa m'instruit uossa spert cha tuot la servitüd saja ida in vschi- 
nauncha ad üna nozza, e ch'eau poAa cun tuotta liberted piglier duos dels 

Eü ferms chavals our d'stalla. Nel istess temp am surdet ella üna buorsa, 
àin implida, ch'ella tgnaiva preparo a quaist scopo, m'ingraziet per mia fidcl- 
ted e promtezza ed am recumandet cun larmas, da porter a sieu figl ils pü 
cordiels salüds da sia anguoschageda mamma. Eau pigliet spert cumio, currit 
in stalla e mettet la sella a duos chavals. L'ün eira quel ch'eau solitamaing 
druvaiva, da pail brün, marun, ün spert e ferm chavagl. Nel moment ch'eau 
volaiva mner our ils duos chavals ed avaiva piglio la chavezza in maun, cum- 
pera Glittstein sün l'üsch della stalla. Nossas ögliedas s'incontrettan c lun 
leget nels ögls da l'oter cha sieu secret saja tradieu. 

Con ironic sorir s'approsmet Glittstein e dschet, am pigliand la cbavezza 
our d'maun. 

„Na mieu Sigr. Inglais, hoz non vain ünguotta our da A sia spassageda ! tf 

Eau non se vairamaing bricha che ch'eau Phe fat, ma nel prossem mo- 
maint eira il spiun per terra e mieu pè eira sin sieu pet. El eira üna crea- 
türa affemineda e non fand el üngüna resistenza al podet eau fncilmuing tier 
ils mauns ed il ranter vi d'üna pütla. 

Zieva quaist combatt mnet eau ils chavals our stalla, serrct l'ösch da 
quella e'm mettet a chavagl. In quaist momaint principiet mieu chavagl ad 
argüzzer las uraglias a grofler ed a batter culs peis il terrain. II „Brün* 
sguigniva, chi ribombaiva dalöntsch e per mieu spavent as fet il sguignir d'ün 
oler chavagl, chi respondaiv' al mieu, udir nella alluntananza. 

II sun d'üna trumbetta m'avertit, ch'ün tröp Cosacs saja nella vicinanza. 
Quaists chauns da saung arrivaivan usche aunz l'ura fixeda. Cun possibla 
spertezza am rendet eau nel god tiers la chesa defs contadins per piglier 
javent il giuven Emil. Guardand zieva qualche momaints inavous, observet 
eau nell f alluntananza armas chi gtüschivan e'm paraiva dad udir la vusch 
da Glittstein, chi clamaiva e sbragiva. 

ArrivandTtiers Emil, non il chattet eau soprH mia retschercha da Mügir 
spert, spert, zuond bricha surprais. «Oüe he eau gia da divers dis inno 
spetto», dschet il giuven, „eau speresch, dottur, da podair fügir gia per amur 
da mia mamma. In ogni cas non am survegnan quaists chauns viv in lur 
mauns. Michael do'm tias pistolas, eau las he gia chargedas. Sto bain Mi- 
chael, sto bain mia bêla! Ed El, dottur, voul El gnir con me? Que non ais 
bain fat da risager sia vita per la mia. Quaists Cosacs sun lufs, cur els 
haun savuro saung tf . Eau l'asgüret ch'eau saja resolt da'l accompagner. Sün 
que am serret el, sainza fer pleds, il maun e's meltet a chavagi. 

Uossa giaiva que, suravi la naiv dschieta e düra, uschè spert cu cna'ls 
chavals podaivan. Ma uschè spert cha noss chavals currivan, paraivan noss 
sforzs in vaun. Essendo passos il god e chavalgiand suravi la planüra cu- 
verta co e lo da rera bos-chaglia, schi ribombettan gia ils signcls dell^ trum- 
betta dels Cosacs a noss' uraglia. Guardand innavous, observettan nus cha 
settanta u ochaunta da quaists figls salvedis dels deserts asiatics ans perse- 
guitaivan a tuot galop. 

„Pür avante, dottur a ! am clamet incunter il giuven Ogolinski, sprunand 
sieu chavagl. „Inavaunt, uschigliö essans pers! u 

Eau guardet cun admiraziun sün il giuven hom, saviand ch'el eira auncha 
bain debel, schi pü debel cu que ch'el svessa crajaiva. Siu bratsch schnester 
eira aunch' inargieu e dürante sia malattia s'avaivan manifestos qualche simp- 
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tomf d'ün' etesia, chi am faivan pisser. Sia fatscha eira sblecba e sttn las 
duos masellas as rechattaivan solum doos flachets cotschens. Sieu ögl per- 
cunter glttschaiva plain curadsehi e spraunza, e nella selia staiv* el usche 
schlass, scu sch'el üiss naschieu sün quella. 

Inavaunt giaiva que tres bos-chaglia e fruschêrs, suravi foss e moots, 
cura nella naiv ioppa, cura nella palttd bod fin als revels t Tandem arrivettans 
nus sün la streda, chi avaiva co e lo eir bain grandas peidras, foss e fouras, 
ma tuottttna, eir sch'ell' eira perigulusa eira ella bger megldra da quellas pa- 
hlds, cba nus avaivans stovieu passer. 

„Observ' El quella collina, dottur, sper quel godet da pin? Dasperas ais 
ttna chasetta alva ed avaunt quella ais ttna staungia con ttna bandera, — lo 
ais il confin della Pruasia". Eau observaiva bain ; taunt distant non eira que, 
ma traunter la chasett' alva e nus eira auncha ün bun töch god ed ün led 
flöm, chi traversaiva la via. 

„Quels diavels ans vegnan furiusamaing zieva", interrumpet il giuven Ogo- 
Imski la silenziusa chavalgeda, a vita u a mort; „cu cha lur chavals galoppan! 
avante, dotlur, uschigliö ans vegnane a culöz". 

Gttsta finieu quatst discuors, partit üna schluppetteda e la balla dschttvlet 
v spera vi nessas testas. Hurrahl bragivan els ad ota vusch. Am volvand ttn 
po intuorn sttn la sella, observet eau ch'els nun eiran ptt cu ttn pitschen tir 
schluppet zieva e ch'els ans gnivan ptt e ptt vicins. Auncha duos voutas schluppe- 
tettan els sttn nus, aunz cha podettans arriver nel god e galopper gio per 
üna via colaterela, chi paraiva da condttr vers il flttm. D'ir a pör non eira 
co possibel, perque galoppaivans nus l'ttn zieva Poter ed ans brancland amen- 
duos intuorn il culöz da noss chavals, per forer su )t our las mansinas e la 
rama della bos-cha, chi'ns büttaiva la naiv nels ögls, usche cha eirans mez 
orvantos. Zieva nus eira saimper il tröp Cosacs, bragind ed tterland, scu ils 
chauns, chi perseguittan üna bestia sulvedgia. Quasi senza fied e sgragnos 
sttn fatscha e mauns, arrivettans nus al flüm. El non eira dschlo, e sias uon- 
das s-chttras e nairas, currind lentamaing innavaunt ans spordschaivan Taspet 
d'üna foppa e s-chüra tossa. Tuottüna ils Cosacs ans eiran zieva e nus stu- 
«vans passer tres. 

„Dottur! lo vi vers quel baunch da sablun, lo essans nus . . . . ah, la 
partida vo alla fin!" 

Üna balla avaiv chalo sieu chavagl. La povra bestia trembland, ed on- 
dagiand faiva auncha sieus ultims sforzs a noder, lura s*indeblind fundet ella 
gTofland nell' ova, intaunt cha sieu saung coluriva las uondas. Ils sudos alla 
riva principiettan a fer odir lur sbregs cralgrezia sulvedgia. Alchüns as pre- 
cipitettan zieva nus nell* ova, intaunt cha oters continoaivan a schluppetten 
Per fortttna m'eira que reuschieu da clapper ad Emil per il culerin da sia 
rassa e dal liberer del chavagl, gttst nel momaint cha quaist fundet 

^Ch'El as salva, dottur! dschet Emil, nell' ova fin al culöz „ch'EI am 
lascha fuonder e salva sia vita ! El non ho da spetter üngün perdun da quaists 
crudels!» 

Que füt in terribel momaint Las uondas eiran fermas ed imnatschaivan 
da mner con ellas eir mieu chavagl. Quaist eira uschigliö staungel e spa- 
vento e cumbattaiva pü e pü debelmaing cunter lur forza. Eau eira per ner- 
der la spraunz8, solom con fadia am podaiv' eau tegner in sella, aviand ün 
sulet maun liber. Cun Toter maun tgnaiv 9 eau il giuven Emil e non Tavess 
largio per il pretsch da mia vita. 

Co survgnit mieu chavagl, per mia grand' algrezia, ferm terrain suot ib 
peis. Clamand e sprunand » sollicitaiv' eau da fpiadagner la riva, tgnand 
saimper il giuvon, chi avaiva pers uoss' il sentimaint in mieu maun. Tandem 
arrivettans sün terra sütta. 

Las guardias prussiaunas sttn la riva avaivan observo con participaziun 
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tiosftft cumbatta cun las uondas, ed our del contegn dela Coaacs podieu in- 
gwviner da che ch'is trattess. Arrivos al prüm post prussiaun e Uers la ban- 
diera alva e naira, e sisnd uossa sgürs della persecuziun russa, ans arvtaehet 
ün benevol sbragizzi da Hurrah! 

II cumaâdant dellas guardias s'avicineL 

„Lur pass mieus Signuors!" 

Nus non avaivans melavita üngün tel dooumaint. 

„Lura aun els mieus arrest&nts", dschet il cumandatot del post, 

L'istoria imnatschaiva dn gnir darcho pü seriusa. Emil, ohi eira pero 
uossa darcho turno in se, savet da cusglier. El am dschet quelchosa nell' 
uraglia ed eau tret our da mia gigliofia quelchosa, chi stuaiv* esser ün pass, 

[lerche il cumandant della guardia as muosset soddisfat, mettet que ch'eau 
'aveiva do soriand, suot sieu caput ed ans laschet passer libramaing. 

Per inoz da quaist Passe-partout arrivettans nus in Ingelterra, inua eau 
am dedichet alla chüra da mieu pazient. II cunt e la ountessa ans seguitettan 
usche bod chi als füt permiss da banduner la Russia, suot pretext da fer üii 
viedi in Italia per restabilir la sandet del cunt. U cunt vendet sieus bains 
in Ptfoniu e's domiciliet in Ingilterra. Eau pü bod sieu meidi, sun uossa 
dvanto sieu tactur ed administratur dels bems uossa quia cumpros. Alice, la , 
medema Alice Nelson, della quela ais fat menziun nef principi da quaisf isto- 
ria, quella Alice, alla quela eau scrivet quella iungia charta, nella not del 
arrivo d'Emil neJJa chesa paterna, ais dvanteda la pü bella e la pü amabla 
administratura ch'ün mê possa vair e chatter, e que, scu ch'ün po ingiuviaer, 
tres sieu mariagi eon radministratur e dottur Borton. T. 



Àmur e Fideltad feminlna. 

Novella da Eliza d. MaBcAerosch. Versiun dalla redaoziun. 

H vegl e respectabel negoziant Wendt seset in bel di- de Matg sper 
la fenestra averta de sia stanza e legeva las gazettas. In cauld vent de 
primavèra giucava cun ses eavells grischs. Sin figl Fèrdinatid, in- bel giu- 
ven da circa 22 anns. seseva pensus sin il canapê, posand ils cumbefe süi 
ils plimd^s. Ussa spluntet que alla porta e sin sia invitaziun »intaei« in- 
tret oun timidezia ina giuvna fangella. La matta era d' ina belleâa siir- 
prendenta; però era senza ses magnifics ögls ners, als qualB las longas 
^igiias neras davan in aspect languint e melancholic, senza la bella postura 
et ils bein ornai cavells ners, havess la giuvna cert svegliau qualche in- 
teress. Pertgei, e tras tgei, que era fitg düficil de determinar, pertgei la 

Siuvna era vestida fitg simpel ; ella portava ina rassa da cattun, in scasad 
alla medema raateria et in pigen fazolet inturn colliez; mo tot qae stava 
ad ella aschi bein e mussava in bun gust, la rassa era sco sehe ella fuss 
culada, et ina svelta mo modesta demananza la faget fitg intereasanta. 
Fratant che Ferdinand la considerava cun plascher, la demandet il bab, 
tgei chè ella vegli. »Ins mi ha ditt«, respondet ella cun timidezta, iche 
El anquiri ina fangella, e jeu sun veraida per guardar, sche jeu fuss ade- 
qaata e convenienta per El, in cas che £1 non ha amò pladiu in autra. 

0, cert nus convegnisses ti, respondet il vegi signur cun bucca rienta, 
pertgei tia apparenza e tia demananza te recommandan pli che sufficient ; 
era non havein nus amò guardau per in' autra servienta, stante che que 
durerà amò in meins intêr», fin che nossa presenta fan^ella va a casa sia, 
per se maridar. Mo in' autra demanda eis quelia, sche nus conveguin a 
ti, nempe la lavur che tocca de far in nossa casa, e sche ti onn tia legiera 
e graziusa postura — pro quests plaids consideret ei la giuvna da pei a 
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tgau — 6is crescbida per tala lavar, quei, miu infent, quei eis la demanda 

principala. — 0, a riguard la lavur, respondet ella cun in grazius sorrir, 

sun jeu sauna e ferma, e las lavurs de casa } grevas e levas, non mi ein 

estras. In quest rapport ascass EI cert far ma improva cun mei. — Da- 

nunder eis ti, et inua has ti serviu il ultim temps ? demandet signur Wendt 

cun curtesia — Jeu sun da qua e vegnit educada nella casa dels orfans. { 

Dapi mia confirmaziun — ussa otg anns intêrs — sun ieu stada a P. pro 

la sora della signura Almer, .donna del cussiglier aulic, fa quala habitescha 

qua. Pro quella sco era pro U administratur della casa orfaniDa, sa El 

s' informar supra de mei, schet la bella giuvna. 

Durant che la giuvna faget quest discurs era ella extremamein im- 
barassada e confusa e non havessen ses dus aaditurs supponiu, che ella 
sei confasa per auters motivs, havessen els cert observau, che la giuvna 
hagi requintau inzatgei non ver, non sei però adisada de mentir. — Jeu 
hai per principi de mai m' informar pro ils patruns vegls supra mes ser- 
vients, cura che non me sforzan latier motivs concludents, replichet il 
vegliurd ; ins auda sin questa via da rar la verdad. Pro mei vala bler la 
pnma irapressiun, che in human fa sin mei, e da rar che jeu me hai inganau 
m quest rapport. Co has ti nom, miu infant? — Anna. miu signurl re- 
spondet la giuvna. — Anna? — que eis in bel nom. Mi di però, inua 
cne ti volesses star, fin che nossa Maria bandunna nossa casa? — La 
signura Almer me ha invitada de restar pro ella, fin che jeu hagi cattau 
in adequat serve$, respondet Anna. — A Maria fuss que cert indretg, sche 
ella savess bandunar nos serve? pli prest, remarchet ü hum giuven, ü 
qual fin ussa era stau in passiv auditur et in quiet observatur della bel- 
lezia deir Anna. Pêr ier ha ella externada la brama, de prest poder 
cattar ina brava giuvna, che la savessi substituir, ella hagi aunc de pre- 
parar bler per il mdrizament de siu tenercasa ; mo havend eila irapromess 
alla cara mamma p. m. de restar pro nus aschi ditg sco possibel sei v sche 
vegH ella era star qua fin la sera avant sias nozzas. — 

Maria eis gia desch anns pro nus, schet il vegliurd àlla giuvna. Ella 
eis ina fideivla giuvna, dalla quala ins se po fidar, e nus la perdein fitg 
nuides. Ussa però nus essan ina pi$na casada — mia cara muglier morit 
avant otg meins e dapi in mez anns eis miu figl pli vegl, Georg, a Mar- 
seille — e jeu sun persvadiu, che era ina giuvna impau pli fleivla eis ca- 

}>avla d* administrar nossa economia, stante che bus vivin fitg simpel e 
àgein pi$nas pretensiuns. Ussa va ti pia in nom de Deus , miu infant, e 
nus vofein d' ambas duas varts reflectar. Damaun da la medema ura sas 
ti puspei vegnir per audir nossa resposta, in cas che ti non has midau 
tiu senn fin allura. — Jeu non sun aschi inconstanta, replichet Anna cun 
in modest sorrir; jeu mi darà era tota stenta possibla, de giustificar la buna 
opiniun, che El ha avant externada supra de mei. Ina buna, fideivla vo- 
luntad et in cor, che genta sia confidanza in Deus pon bler, schi aunc da 
pli, che rie manar ina pi;na economia per contentezia da mes patruns! 
Gun quels plaids s' inclinet la giuvna cun grazia e s' absentet. üs dus 
humens, bab e figl, se miravigliavan supra la fina lingua della fangella e 
la accompagnettan cun ils ögls. / 

Questa giuvna mi plascha fitg bein, comenzet il vegl signur it dis- 
curs, essend quella passada or da casa. Mai hai jeu aunc viu ina appa- 
renza aschi plascheivla nella persuna d' ina servienta, e mai hâi jeu ob- 
servau pro ina fan^ella tanta grazia et ina aschi bella demananza. Non 
dovess ms crer, che quella giuvna fuss vivida semper in buna societad ? 
— Miu bab eis plein enthusiasmus per questa strietta, replichet Ferdinand 
cun humor. Que m' allegra da cor, pertgei quei perstgiserà il figl, il qual 
eis gia mez inamurau da quella bella giuvna. — Ferdinand, respondet se- 
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rius il vegl, evitescha simils discurs indecents, postut in mia presenzia. 
Que non eis ina prova del respect, il cjual ti eis obligau de demussar a 
tiu bab. et il qual fin ussa ti has negligiu. Cattas ti inzatgei del mal in 
quei, cne in hum vegl s 1 allegra supra U aspet d' ina bella creatura e 
specialmein supra sia decenta demananza e sias noblas e pias intenziuns ? 
Pauper quel, U qual resta freid pro da quellas caussas et indifferent, per- 
tgei quel fuss impietriu et insensibel per tot quei che eis bi e nobel e 
sublim nella vita. 

Mi perduna, car bab, sche jeu te hai offendiu involuntaramein ! schet 
Ferdinand. Que non era mia intenziun de t' offender. Jeu sun savens 
petulant e piaida allura caussas senza las reflectar. Mi perdunnal — Cal- 
mau e plein de benignitad nels plaids e nels ögls replichet il vegl : Guarda, 
Ferdinand, jeu havess bugen pladiu gia oz questa giuvna, mo jeu non sun 
stau capavel de far quei, avant de haver discurriu cun tei. — Ferdinand 
se haveva alzau dapi qualche minutas e promenava dalla stanza si e giu 
cun la bragia incruschada. Pro ils ultims plaids del bab se fermet el cun 
surpresa e demandet: Cun mei? — Probabel non sas ti, continuet il bab, 
che que non mi eis restau inconoschent (nonconoschent), co ti has s-cher- 
zau cun tot las fan^ellas, che ein stadas in nossa casa; jeu hai taschiu 
fin ussa supra quella caussa, stante che quest punct mi eis bler memia 
delicat. Oz però, Ferdinand, tegn jeu per mia granda obUgaziun, de ti 
declarar, che jeu non prenderà questa Anna in serve<j, sche ti non mi im- 
promettas avant solemnamein, de respectar e honorar questa giuvna, de 
ti laschar esser sancta sia honur et innocenzia, sco queUa d r ina sora, 
pertgei questa giuvna eis cert aschi pura et innocenta, sco quei che ella 
eis beUa, et abominabel fuss il hum, U qual la voless tentar in. ina ma- 
niera u V autra. Mi vul imprometter quei ? 

11 hum giuven era durant questa capitulada iu in pèr gadas da stiva 
si e giu cun ferms pass, e se haveva allura fermau sper il bab pro la 
fenestra. Pro la demanda, che quel gli haveva fatg cun vusch tenera, 
haveva el midada la colur, et ins vezeva, che que rii custava in grand 
combatt intern , d' acceptar il maun , il qual il bab gli porschet ; que non 
era, sco sche el fuss stau inclinau de far il contrari da quei, il qual U 
bab giaviscbava a riguard I' Ànna — na, nus stovein cofessar per sia ho- 
nur, lapro pensava U giuven memia nobel; però que $li pareva memia 
grev e humuitant, de stover imprometter quei formalmein ; (jue repugnava 
a ses resentiments , che il bab savet far ina simila pretensiun dad el, la 
quala U faget arossir avant quel. Asehia stet el qua in moment cun sia 
bracia incruschada e guardet fixamein sin il maun dretg del bab , il qual 
quel gli porschet; mo quest combatt duret in solet moment, allura victo- 
riset Tl bun cor infantil in siu intern e la profunda persvaziun morala, 
che il bab hagi mo ina buna intenziun. El tochet il raaun patern 9 il 
strenscbet e replichet impau offendiu: Bab, jeu sun beinduras sconsideraa 
(da lev senn), mal però na. Jeu spera, che ti faras ina differenza traater 
quellas duas qualitads. Però jeu t' imprometta , che ieu vi respectar la 
honur dell' Anna — jeu la considerà a peina pii, finit el cun bucca rienta. 

Ti non te stos resentir offendiu, Ferdinand, respondet U bab. Mes 
plaids non te dovevan offender. Te regorda de quei che soleva dir tia 
mamma, cura che ella per s-cherz paragonava tei e tiu frar Gieri insem- 
bel. — Mo, carissim bab, clamet Ferdinand, Gieri era bein inamurau dad 
ina giuvna dama, la quala dovei esser in ideal de bellezia et amabUitad. 
Que non eis de se miravigliar. sche el non haveva ögls e gust per autras. 
— . II bab Wendt suspiret. El se regordet de siu figl primogenit, de siu 
car Gieri, il qual haveva bandonau la patria sin giavisch del bab a motiv 
de sia amur e se haveva rendiu in Fran$ia ; pertgei U bab haveva inderschiu 
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(intervegniu), che la giuvna, la quala siu figl ami, sei bein beUissima et ama- 
bila e da buna familia, mo era paupra. £1 sez non la conoscheva, pertgei 
ella non habitava a W. Essend che la familia Wendt non era richa e cne 
ils figls eran quasi il solet snsteniment del bab, e havend el in sia longa 
vita viu pro bters de ses conoschents , che ils quitaus per il paun quoti- 
dian e las miserias ein nel matrimoni la fossa delP amur e carezia , sche 
haveva el per benevolienscha supplicau siu figl Gieri, d' acceptar ina posta 
de commis a Marseille, la quala gli era stada offerida, pertgei el sperava, 
che Gieri guariss allura plaun a plaun da sia inclinaziun. Questa speranza 
se midet pro el prest in ina certa persvasiun, stante che Gieri mai non 
fageva negina menziun pli da sia amanta in sias chartas (brevs). Ferdi- 
nand era, sco siu frar pli vegl, in bun, schi in plirs riguards in excellent 
hum giuven, però dad m temperament sanguinic e d'impau sconsideraziun 
— ina mancanza, la quala era totalmein estra al character de Gieri. 

Maria, la fangella, intret per rasar tuaglia. Has ti viu la giuvna, la 
quala eis stada qua avant in moment? la demandet il Wendt vegl. — 
Schi, signur. rephchet ella. — Dunque, co ti plascha quella? demandet il 
signur. — 0, efla mi ha plaschida bein. Mo pertgei me demanda £1 quei ? 
respondet la fancella. — Perquei che ella sera tia successura in tiu offici 
et ra tia dignitaa, respondet Ferdinand. — Tgei che vus scheis ? Ei, quei 
fuss magnific. Allura survegniss El ina matta bella e fina e na ina per- 
suna robusta et inculta. Quella fuss cert adequata per Sia pigna casada. 
Gura savess ella allura intrar in serveg? — Qual moment che ti comman- 
das, schet Ferdinand. Era la savesses ti aunc scolar avant e la far cono- 
schenta cun tot tias infinitas ceremonias, avant che ti vas nella guerra da 
trent* anns. — Signur Ferdinand fa puspei siu s-cherz cun mei , schet 
Maria. r Bugen voless jeu far conoschenta fa fangella nova cun sias lavurs e 
cun tot quei, che eis necessari, quei fuss bien per ella e per Els dus, e 
forsa era per mei, stante che jeu savess ascbia ir pli prest a casa, per 
saver metter meglier in urden mias caussas! — Bein pia., quei se lascha 
tot regular. Damaun returna ella puspei, allura volein nus discurrer sur 

Siuella caussa pli lunsch, schet il signur Wendt, commandet allura alla 
angella de servir a meisa, e bab e figl comenzettan allura in auter dis- 
curs. — 

II di sequent comparet Anna sin V ura fixada, vegnit pladida da 
signur Wendt, survegnit la caparra, e vegnit fixau, che ella hagi d' intrar 
in serveQ il Mardi proxim. Anna comparet punctualmein il di fixau. H 
vegl carro$ier della signura Almer portet sia coffira, che conteneva sias 
caussas. Maria la manet al principi cun tota curtesia in sia cambra de 
dormir, nella qualla ellas dovevan habitar per qualche dis insembel, e cun 
perdunabla curiositad guardet ella nella cofira, cura che Anna stet in 
schenuglias avant quella per prender ora e regular sia biancheria e vesti- 
menta. Ella possedeva mo pauc, però tot quei che ella haveva era ferm 
e quasi nov. In curiosa maniera eran nodadas sias bellas e finas cami- 
schas novas; sin ina pigna scrottetta quadrata stavan nempe las literas 
»A. N.«, scrittas cun tinta, e la scrotta cusida vi alla camischa. Sin la 
remarca da Maria, che ella hagi aunc mai viu da quei e che ina tala noda 
se laschi facil scuser daven da infidelas lavunzas, replichet Anna cun 
bucca rienta: que eis stada ina idea da mei! 

Nel lavurar era ella svelta et adestra; da quellas lavurs parevan de 
non esser estras ad ella, non obstant ses bels mauns fins, sin ils quals 
principalmein Maria vegnit attenta. Dopo treis dis bandonet Maria ils 
patruns , als quals ella haveva serviu tants anns fideivlamein e se rendet 
a casa sia, inua che ella maridet in conoschent e daventet ina contenta 
calgèra* — Anna se haveva d' intant adisada in sia nova posiziun e ha- 



- 332 - 

* 

vèva reparfidâs sias lavurs quotidianas sin la maniera la pli practica e 
preciâa e compleniva sias obligaziuns bein e per compleina contentezia de 
ses patruns. Ella fageva siu servec cun tota exactezia, mo era da speras 
hilara, allegra e modesta. Al vegl Wendt era que imperneivel, cne la 
adestra fangella vegniva la sera beinduras nella stanza sut il pretext de 
stover far ina u T antra lavur. El observet, che ella, senza giust esser 
fitg superbia', teneva bler da siu exteriur; el vezeva principalmein , co 
ella era attenta pro las lavurs grevas de casa de non lavagar e sporcar 
ses mauns e co ella lavava e savunava quels savens. Cura che ella ha- 
veva de far ina lavur greva, trageva ella ent vans (guants) da linziel criu, 
ils quals ella lavava allura mintga emda. — 

Eis miu aug a casa? demandet ina bella dama giuvna ina Damengia 
zieva gentar sin la porta della cuschina. — II signur Wendt et il signur 
gjuven ein a casa, respondet Anna modest e se festinet de prender alla 
signura il parisol e ded avrir ad ella la porta della stiva Nel intrar det 
lajdama aunc ina ögliada begnina sin la bella giuvna e se volvet allura vers 
ils dus humens nella stanza, schend: Tgei bellissima giuvnetta ha Elqua, 
aug? Vus essas adina ventireivels cun ils servients. Mo avant tòt vus 
aügura jeu in bun di , schi il pli bel bun di, perquei che jeu vegn cun miu 
aügüri pêr zieva tot auter. Co va e co stat que? o, bein sco mi para, que 
non eis possibel auter, cura che ins ha ina cura aschi exemplarica. — Du- 
rant quellas demandas e respostas che la viva e fresca donna giuvna det 
sezza, prendet ella la scabella, la quala ad ella porschet Ferdinand, e la 
placet sper siu aug e porschet a quel siu mauh. Ti nus has laschau 
spetgar ditg questa gada sin tia visita, Helena? comenzet signur Wendt 
cun curtesia. Jeu sun aschi adisau de te ver almeins mintga otg dis inp. 
gada pro nüs, che jeu questa gada faget gia da totas sorts pertratgaments 
e supposiziuns sur da tia longa absenza. Non serà stau amalau qualtgin 
dals tes? — Na, Deus sei hidau! replichet donna Helena Roth; ti sas 

Serò, aug, co qirei va in ina familia cun quater infants ; quella genirà giuvna 
bt tard 6' toervegl lavur pli che avunda, e la via fin quà eis fitg Ipnga ; 
jeu dovra quasi ina mez' ur» daven da mia habitaziun a la porta B-r. öb 
qüa pro vus. Qüel qua — cun quels plaids volvet ella siu tgau vers U 
cusrin Ferdinand — non havess aschi da basegns ded esser aschi avar 
cun sias visitas e de mintga gada mesirar e dir : mia visita' pro la cusrina 
Helena eia stadà Tultima, ussa eis que siu tur de vegnir pro nus. 

Eelfena, non seies ingiusta, replichet Ferdinand. Non sun jeu staa 
dVias gadas pro tei, dapi che nus non bavein viu ne tei ne inzatgi dels tes 
qüa? jfeu fus3 cert era compariu la terza gada, senza quintar suenter las 
visitas, sche ti non mi fusses vegnida avant, finit el siu disburs sorridbnt. 
— 0, tgei va sur in tal vocativus ! Taidla aug. cqntinuet la viVa donna 
giuvna : ultimamein era el sin via per ir a N., probabilmein per Qenar cun 
ihtgins auter conoschents veschlas, uags e salata verda; sin sia via cattet 
el, sco que che el mi ha confessau naivamein, che que sei amò iheniia 
cauld de far quella promenada in quest liuc destinau, tranter èrs e praus 
senza umbriva, e vezend el il curtin della cusrina cun fresca umbrivà sper 
sia via', intrescba el pro nus, et ussa ha el la gagliardia, de voler quintar 
irta tala visita sforzada e siu refugi, ina visita officiala e ceremoniala. Qaei 
eis però ina diplomazia impau memia fina! — Ferdinand stortigliet nent 
ses barbis giuvens e replichet: cuh vus donnauns non sa iris vegnir ^erina, 
il meins aunc cun tei cusrina. Deus po saver, co tiu hum havrà dè batter 
cun tei. Sche jeu dovess in di ne Paufeer voler intrar in matrimoni, pren- 
derà jeu uras privatns pro el, q. e. ina formala instrucziun, co ins ha de 
domesticar da quellas donnas sco ti, pertgèi que serà in yer misteri da 
stadi ne forsa qualche remedi magic e sympathetic, cün il qual el te ha 
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domqsticada. — Fjd pêr qijei, Ferdinand, reapondet la donna ^vna, da^d 
ina leva frida cun il van (guant) a siu petulant cusrin. Xi npn spvesses 
esser stau in ina megliera scola, che pro el, e que /uss giavischeiTel ner tia 
amitga ventura, sche sias sabias doctrinas pigliassen ragischs pi;o tei ; per- 
tgei guarda, ti hum incult, miu bun humor, cne mi mantegn la forza e la 
sanadat, da maniera che jeu sai e pos ademplir mias obligagiuns scq mu- 
glier e sco mamma, hai jeu d'ingraziar a miu bun mariu, a sia infinit^ 
amur per mei e jioss infants et a sia buntad et indulgenza. In verdad, 
aug — pro questd plaids se volvet ella vers U signur vegl — jeu ppde&s 
augurar a tot las mattauns aschi buns humen^, sco miu Alexander eis. 
Nus vivin ussa gia $ês anns in matrimoni, et aunc mai havein pus aunc 
hagiu de jparter in plaid. 

Que eis indret^, )9elena, e fa honur a tiu cor, schet signur Wendt ; 
perquei renconoscherà el cun ingraziament la benedicziun, la quala el ha re- 
(erta cun tei ; jeu non prenda era in mala part, sche ti me visitas pli d^ 
rar ; viya ti mo per tes infants, mia cara Helena e per tia casada intêra. 
H inviem e la jprimavèra, la quala eis quest ann stada aschi freida e hu? 
mida, ein passai, nus havein dapi duas emdas bels dis soleglivs, et aschia 
spera ieu de te saver visitai; dretg savens quest' estad. — 0, quei fuss 
magnific, aug { respondet Helena. Sche ils infants audan quei, ein els for- 
tunai; pertgei il aug Wendt cun il sac dulg — quei eis il nom, il qual 
mes infants ti dattan — occupescha in considereivel spazi in lur pigen 
cor. Mo apropos, car aug, co eis ti content cun la fangella nova? siuex- 
teriur, ella na in «je ne sais quoi» (jeu na sai tgei), la fa imperneivla. — 
Pertgei demandas ti mo il bab e na era mei? Quei eis offensiv. sco sche 
jeu fuss mo ina persuna secundarial? se laschet Ferdinand audir, s-cner- 
zand. — Ghe ella ti plascha, che ti seras content cun ella, gia pervia da 
sia bella fagia, non dubita jeu la minima caussa, respondet elia; perquei 
me hai jeu volvida vers il babl - Helena, Helena, replichet ^erdinand. 
Sche jeu me voless vendicar per tias mordentas beffas, jeu non cattass 
quella gada ina iin; mo jeu ti vi oz perdonar tia petulanza, però solum 
per amur de tiu mariiu miu ventur informatur. Ussa bab, dai ti alla nau- 
scha cusrina la bramaaa informaziun supra l'Anna, pertgei ella vul audir 
talas mo da tei. 

Jeu ti havess gia da ditg bugen requintau inzatgei dad ella, schet il 
vegl cun vivacitad; mo eis que possibel de vegnir a plaid, cura che voss 
dus molins van? Non essas vus sco dus infants? Que eis bien che tei tia 
projectada ventura e tei, cara donna nezza, tes propris infants non audit- 
tan. — Àba, augl Jeu sun, non obstant mes 26 anns, ^ient gadas in in- 
fant cun ils mes et in scadin cas adina il pli grand. Schi, jeu saglia per 
far plascher a mes infants sur ina sêv ora, sche que sto esser. Però per 
returnar pro vossa matta, essas vus contents cun ella? — Schi, nus essan 
fitg contents cun ella, respondet il vegl Wendt. Mia propria figlia, sche 
Deus la havess laschau in vita, non mi savess servir meglier e cun pli 
granda amur e carezia e non manar pli exact nossa economia del tener- 
casa. H ciel nus ha regalau cun questa giuvna in ver tresor in nosaa 
casa. — Que m'allegra ütg, schet Helena; pertgei jeu penset pliras gada3 
cun grand quitau vi a quella caussa. Ina fideivla e honesta fangella eis 
in ina casa, inua manca la mamma, üha vera benedicziun del giel. — Schi, 
quei eis ella per nus, replichet signur Wendt Ella eis diligenta tard e 
mervegl, e fa tot quei che eis de far, cun ina quietezia, la (juala eis fita 
beneficenta a mia testa veglia. — £ quant beila e correcta eis sia lingual 
remarchet la donna giuvna ; jeu la hai tadlau avant in' urella cun pla- 
scher. — Non hav^va ella tratg ent ses vans (guants) de linziel, avant 
che ella ti prendi ll parispl ? deipandejb s-cherzand Ferdinapd, ü qual so- 



leva s-cherzar cun Anna supra ses bels mauns alvs. — Sche co? pertgev? 
demandet Helena. — Scadin buman ha sias adisas e particularitads, re- 
plichet il vegl Wendt. Anna non ha amò tralaschadas sias lavurs in nossa 
casa pervia del lavar e savunar ses mauns, et aschia sa ella lavar, savu- 
nar e fruschar aschi ditg sco ella vul. 

Co cuschina ella ? demandet Helena pli inavant — Excellent I Et ella 
compra las caussas aschi bunmarcau, cbe ins sto se miravigliar, respondet 
signur Wendt. Oz p. e. ha ella comprau sparagis per 12 quatrins, jeu te 
asca assicurar, nus navein hagiu de mangiar tots pli che avunda. — Quei 
eis impossibel, aug, schet Helena ; pertgei els ein da present cars causa 
la continuanta fredaglia, che ins sto pagar per ina pigna porziun per ina 

Eersuna gia 18 quatrins. Jeu mezza hai ier voliu marcadar sparagis cun 
l donna, dalla quala jeu compra per ordinari ils legums ; ella callet però 
gnanc per in quatrin da sia demanda, et aschia nus contentettan nus cun 
salata da nos ort. — II vegl tadiet cun miraviglia sin quei e Ferdinand 
schet pensus: Quella caussa non eis clara e naturala, quei sa Deusi — 
Alla nnala eis ina principessa fatata, questa Anna ? Tgi po saver quei ? 
declaret la nezza cun hilaritad. Però ussa sto jeu ir. Miu hum e mes 
infants spetgan cun pissier sin miu arrivo. Dunque, aug. tegn tia impro- 
missiun e via (ve) prest ; da beir aura eis que ina sanadeivla raoziun per 
tei, e ti, mister Ferdinandus, seies nel temps ventur iinpau pli culant cun 
il quintar e dumbrar nossas vicendeivlas visitas. Cura che ti has ina gada 
ina propria casada cun quater pigens castitgs, allura pêr sai jeu esser cun 
büna raschun Findulgenta. Adio dunque, car aug. — Cun quels plaids 
s'allontanet ramabila donna giuvna. 

Anna, la principessa fatata, sco la cusrina Helena haveva nomnau per 
s-cherz la fangella nova dels Wendts, comenzet adina pli ad occupar il 
signur giuven, il Ferdinand. In curt temps sentit el in siu cor ina pro- 
funda e seriusa inclinaziun per questa giuvna — in castitg da tot quels, 
ils quals han tramagliau ditg e bein cun ils pli sants sentiments delP amur. 
Anna era ina fitg quieta giuvna pleina da giudizi. Ella haveva cun negin 
commerci et amicizia e sez cun ils servients, che eran nelia medema casa, 
plidava ella mo il pli necessari ; però Anna stava pro tots in favur, stante 
che siu contener conter ils auters era semper migeivel. Mintga duas em- 
das ascava ella sortir la Domengia; ella mava aliura adina pro la signura 
Almer. Las autras Domengias se occupava ella cun scriver chartas (brevs), 
et ella haveva la pli bella scrittura, che ins voleva giavischar. In sia de- 
mananza et in siu contener schascheva ordinariamein modesta quietezia ; 
solum cura che arrivava il factur (portabrevs), s'inrossit sia fagia, la quala 
per ordinari era impau pallida et allura se mussava era in tot siu esser 
ma cranda agitaziun. 11 ögl delP amur vezza bein e perquei observet quei 
era fl Wendt oiuven. Arrivava ina charta da Marseule, sche se mussava 
nella fagia della giuvna, che era aschiglioc aschi quieta, ina tala curiositad 
e pareva ella de prender aschi viva part, che que stoveva crodar iu ögls 
a scadin per ina persuna, che non era coninteressada. Savens scbeva il 
Wendt vegl, cura che ella era giust occupada in sia stanza, inua ella, postut 
pro talas occasiuns, haveva bleras faQentas : «miu figl Gieri ha scritt. Deus 
sei ludau, ei eis saun e stat beini>. Allura sgolava in plascheivel sorrir 
sur la carina facia della beila giuvna, e las diversas lavurs nella stanza 
del vegl sionur Wendt eran allura subit iinidas. Portava il factur ad elia 
sezza ina charta (brev), il qual daventava mintga 4-5 emdas, ailura era 
sia a^itaziun veramein februsa. Sias chartas arrivavan totas da Liverpool 
in Bntannia e sia adressa era adina scritta dal maun d'ina donna. Las 
chartas eran ordinariamein grandas, e gia de tuccar dador sentiva ins, che 
eran pliras chartas in ina tala cuverta. Ina gada, zieva ina simila occa- 
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siun, cantet ella impau da bass; que era la prima gada, che ella faget 
quei; e sia vusch era dul$ia e carina e penetrava fin al cor. Ferdinand 
vegnit giust a casa da siu comptoir, pertgei el era commis in in important 
negozi, et audit il cant dell' Anna. El s'approximet adascus alla cuschina, 
intret in quella e schet : Ti cantas excellent. Anna ; que eis in grand dann, 
che jeu te auda cantar oz per la prima gada. Pertgei non cantas ti, che 
has ma aschi bella yusch, pli savens? Que sto esser in fitg legreivel mo- 
tiv, al qual jeu hai d'ingraziar quest plascher. Non asca ins imperar zieva 
quest motiv? 

Anna haveva pigliau vezeivlamein ina granda tema sin quests plaids 
da Ferdinand e haveva midada la colur, ella se quietet però prest e re- 
spondet cun la pli possibla indifferentadat : Pertgei na? jeu hai re$ertas 
bunas novas da Liverpool. — Jeu podess era saver tgi che ti has a Li- 
verpool, il qual ti amas aschi fitg. Quel ventireivel, jeu il invilgia ! repli- 
chet Ferdinand, s'avicinand ad ella e mettend siu bratsch inturn sia genta; 
lapro guardet el appassionau in ses terlischants ögls ners. Spert se li- 
beret Anna da sia bra<jia e pro quest moviment crodet or da siu seiu ina 
chartetta, scritta sin fin papir de seda. Spert se plachet ella per prender 
si da plaun la charta, però il hum giuven — sche per galanteria, eis fitg 
a dubitar — fuva pli spert che ella. £1 consideret cunos la cuverta, sin 
la quala era scritt nagut, et el era giust in precint, d'avrir la charta, per 
imprender de conoscher il scriptur u la scriptura de quella; mo tras in 
sveit moviment gli prendet Anna la charta et avant cbe el havet peda de 
guardar, schaschet ella a mez il fiuc flammant; avant che Ferdinand hagi 
cattada la tanagiia (zaunga) , per prender las ruderas della charta or da 
las flammas , era quella gia da ditg ida in $ endra. Tant però haveva el 
observau avant, che la scrittura portava il character della scrittura d' in 
hum. Non vegniss questa charta da la Britania, jeu voless guirar, che 
ella vegniss da miu frar Gieri , aschi eguala eis quella scrittura alla sia, 
schet el furbamein. 

Anna era aschi consternada et alterada, che ella dal tremblar non 
podeva star pli in pei e zopet scofundend sia fa$ia in siu fazolet. — Fer- 
dinand era sconsiderau, mo da cor era el bun. Aschi lunsch non haveva 
el intenzionau ded ir inavant cun siu s-cherz, et el il deplorava ussa sin- 
ceramein. Tascha, pazzarella, se volvet el cun vusch mieieivla conter ella. 
jeu hai mo fate s-cherz, co il pos ti prender aschi da daQert? — te hai 
jeu offendida, Annetta? mi perdunna, jeu non farà pli in simil s-cherz, jeu 
ti giura queil — Et il hum giuven non bandonet la cuschina, fin che 
Anna callet de cridar e gli havet perdonau. 

In autra gada era Ferdinand stau invitau a geina in in' autra casa 
et il signur vegl era solet a casa, pertgei V aura era nauscha et aspera. 
Spareccand Anna la meisa s' alzet el, mettet dad ina vart ses öglets 
(occhials) e schet: Que eis bein ina miseria, cura che ins vegn vegl. Mes 
Ogls debels non pon surportar nli ina lectura continuada, e de sortir mi 
eis P aura memia mala. Tgei dovei ins bein comenzar. cura che la long' 
urella vegn !? — Sche que non eis malimperneivel ad El, signur, comenzet 
Anna timid e modest, sche vi jeu bugen leger ad El qualche caussal — 
O, quei eis ina famusa idea, mia figletta, schet il signur Wendt. Però 
t' inteliirà jeu era ? aggiunget el pensus. Tgi che non ha exercizi «nel 
leger, catterà che jeu sun m ingrat auditur; nagut mi eis pli fatal, che 
ina lectura balbettanta. — El me laschi far ina gada ina prova, respondet 
ella cun bucca rienta ; e sche jeu non legia bein avunda , sche lascna jeu 
esser de leger. — Schi, fai quei, miu intant, jeu sun content aschia, schet 
il vegl. Ti mi eis ascni cara, sco ina figlia. In verdad, continuet el, jeu 
non savess amar pli fitg mia propria figna. Resta adina aschia , miu in- 
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fcnt, e la la bepedicziop 4e Deu? mai noja ]iintgir|i 4fi tqi. — 0 ; bun 
signur, seplichet Ànna cun las lajrmas nels ögls, fuss jeu asohi ventireivla 
d' acquistar Sia hienevolienscha cun adimplir mias obhgaziuns, quant leta 
e contenta che jeu fussl — 

(Continuaziun supnda.) 



Chronica, 

Jranter la Svizzera o l'Austria ein stipulai novs contracls conceraent ils 
affars qterwntils, tas postas e la linea de confin a Finstermitnz. Quests con- 
tracjs vegqittan ultimamein approbai dalia radonanza legislativa delP Austria; 
els intreran in vigur, aschi prest cbe er* la radonanza lederala ils ha appro- 
bai, — II consegf federal ha dau siu acconsentiment als plans supra il canal 
de corrpcziun dell' Aare da BUren fin Nidau. Al moment ded ussa eis fingia 
dau principi a quella granda et importanta lavur. — II consegl constitutiv da 
Turitg eis puspei radonau per discuttar il project della nova constituziun can- 
tonpla. . La lavur s'avanza cun buns pass et imprometta bun success, — A 
Ragaz eis mort avant paucs dis Sigr, decan Federer, in hum che godeva e 
meritavn granda stima. — Tranter la Svizzera e la Britania eis era stipulau 
in pov contract postal, il qual eis zun favoreivel per quels, ils quals han de 
corresponder cun ditta terra. loa charta solita custerà d'uss invia solum 30 
centesinis della Svizzera fin la Britania. — Ils 24 d'October vegnit inau^u- 
rada la punt provisoria sper il stabiliment della strada ferrata sin la staziuo 
da Ragaz; dals 25 inavaat cursescha la locomotiva puspei libramein tranter 
Cuera e Turjtg* La linea da Sargans a Rorschach tras la vall del Rhein ve- 
gnit averta pler ils 29 d'October, dunque passa in meins dopo Finterrupziun 
arrivada la notg dels 27 als 28 de September. — A Laa* morit avant curt 
tempa il Sigr. Joachim de Mont, antruras commember deila commissiun can- 
tonala. — La commissiun federala, che dovei stimar ils dans caufai dallas 
auagiuns della fin de September nel cantun Grischun eis copiposta dels Sigrs. 
Tanner da Turitg, Zschokke dad Aarau e Henri da Neuennurg. Secretari 
da jnedem* eis Sigr. Burkhard del Thurgau. Da part dei Grischun vegnit 
aggiunt a questa commissiun il Sigr. capitani H. Blumenthal da Zir (Zizers). 
Nella prijna emda vegnit stiman il dann da Haldensteia e dalla Surselva da 
Glion in si ; in quests districts surpassi il dann fingia il importo da frs. 500,000. 
lls Sigrs, experts han fin ussa dau grand laud alla populaziun grischupa causa 
la granda modestia, cun Ia quala scadin dels dannegiai ha taxada siâ perdita. 
Senza dubi s'acquisterà er' la populaziun dellas autras contradas gtischunas 
ils medems eloqis. — In totas contradas della Svizzera e nella granda part 
dels stadis deir Europa vegnan raccoltai subsidis per ils Svizzers dannegiai 
tras l>ua. Cun que che ildann surpasserà 10 milliups francs (in nos cantun 
circa 3 milliuns), sche fa bein de basegns, che las collectas seien ampias; 
ellas anuveran apeina in Qincavel del dann causau. A Cuera ammuntan ils 
subsidis sur da 20,000 fr. in danèr, ultra victualias etc. — Las diversas so- 
cietats de cant nella capitala da Cuera han I'ultiraa Domengia dau in cou- 
cert a favur dels dannegiai delP aua. La populaziun de Cuera. la quaia 
haveva gia fatg ina collecta da varga 20,000 francs per il meaem scopo, 
ha $ra annc visitau in grand numer quest concert, pertgei quel ha portau 
ent als disgraziai delP aua 735 frs. 
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Amur e Pideltad f emitüiLa. 

(Continuaziun). 

Di Anna, seiee sinceral danunder has ti tia fina demananza, tiabella 
maniera ? Tgi te ha instruida de t'externar aschi bein ? Nella caaa orfa- 
mla non has ti impriu quei, quei non sai e non pos jeu crer. — Jeu sun 
stada otg anns pro la sora della donna Almer, sco jeu Al hai gia ditt. 
A questa docta dama hai jeu d'ingraziar bler. Anna sMnrossit ferm, cura 
che ella sohet quels plaids, et il vegl signur, il qual haveva observau quei, 
respondet amieiveh jeu non/vi saver, Anna, tgei che te podess occasionar, 
de mi dir ina nonverdad; pertgei che tes plaids contegnan ina tala, da 
quei dat testimoni la colur de tias gaultas, schi, era tiu frunt; era non 
sunjeu auctorisau lapro, et essend tiu contener dal remanent senza macla, 
sche sun jeu era f erm persvadiu, che mo in bun e nobel motiv te podet 
occasionar latier. — Pertgei non s'informescha el sur da mei pro la men- 
zionada signura Almer, ne pro il administratur della casa orfanila, respon- 
det Anna timid. 0, que fuss stau per mei in grand acquietament. — Seies 
pèr quieta* miu infant. Sche ieu havess inzacura motivs de far quei, sche 
fujss quei aunc adina temps. Ussa però lascha audir, sche ti eis qualifi- 
cadajper ina legiatrix. 

Cun cor bler pli lev se mettet la giuvengella a seser in respectabla 
distanza e leget af vegl signur ils diurnals aschi bein, cnn tala clara et 
exacta expressiun, cbe il bun vegl se miravigliet ina ^ada sur l'autra delfa 
habilitad de sia fancella. Havend finiu la lectura, jet eüa in cuschina, 
per remetter quei che ella haveva tralaschau ; era il signur s'alzet per ir 
iu sia cambra de dormir. £1 guardet suenter ad ella e squasset il vene- 
rabel tgan vegl; «Sche questa giuvna eis naschida per servir; sche ella 
eia, quei cbe ella para», murmignet el pro sesez, uallura vi jeu esser in 
stultus mia vita intêral» 

Nossa historia comenza, sco il benevul Lectur se regorderà ; cun in di 
de Matg. Nus essan necessitai de puspei returnar pro quest di de prima- 
vèra, acbi aunc per in di avaunt quei, cura che Anna compnret nelfa casa 
del negoziant Wendt ? per s'annunciar per la posta vacanta de fangella. — 
In ina pHjna citad, ma mezz 1 ura distanta da W.. sesettan treis giuvnas 
damas da 20 a 22 anns n«l curtin d'ma plascheivla casa de campagna, 
occupadas cun lavurs manualas. EUas sesevan sut ina granda tigiia, la 
quala, ventuiada dad in lam zepbyr, laschava plover sias odurusas fiurs sm 
las testas carinas dellas treis giuvnas. Ina da quellas era ina bellissima 
blondina, las autras duas carinas brunettas, cun cavells stgirs e magnifics 
ög)s ners. — In vexdad, jeu non sun amò habla de capir mdretg tiu plan, 
cara Wa, respondet la bella blondina sin ina longa disertaziun, la quala 
havet fatga cun granda. vivadtad la sora veglia dellas duas brunettas. 
Tant sco j^u pos c^pir, , mi para el fitg romantic et intereseant, però sco 



que mi para, era inexsequibel. — In negina moda, respondet Ida cun ögis 
clars e terlischants* Sche jeu pos quintar sin tia assistenza, cara Augusta, 

Eertgei d» tia discreziun sun jeu segira, allura eis miu intent da totafatg 
icil d'exsequir. — Mia segretezia conoschas ti, cara Ida. Jeu mai non 
abusa la confidanza, la quala qualtgin mi ha demussada, replichet pensus 
Augusta; mo jeu te roga, m'explica puspei tot cun quietezia; pertgei tia 
requintaziun d'avant fagettas ti cun ina tala prestezia êt agitàziün, che 
que mi era impossibel, de saver sequir quietamein tiu plan cun miu Bpirt 
— Deus in $iel, eis que possibil de haver in ingeni aschi tard! replichet 
la viva Ida cun ses terlischants ögls ners. — Que mi displai, che jeu hai 
tanta difficultad de capir, postut in quest affar, schet Augusta s-cherzand. 
Ti stos haver pazienzia cun mei. — In plan, il qual la prudenta Ida havet 
in meins intêr de filar, non pos jeu capir in duas minutas, finit ella fur- 
bamein. Perquei te resolva e m'explica puspei detagliadamein U intêr 
roman. Jeu vi esser attenta cun tot miu spirt. 

Na, non s-cherzar, Augusta! Mia intenziun, aschi romantica sco ella 
po era parer dad ina vart, ha in pli sublim scopo, replichet Ida serius et 
agitada. Jeu non sun aschi fortunada, sco vus auas, allas qualas il ventur 
se mussa aschi serein, et allas qualas stat in vista in cert e segir adem- 
pliment dels caulds giavischs del cor, tant sco po sperar nos cor mortal; 
jeu sto aunc esser provada et a mia amur stettan fin ussa in via impedi- 
ments inaccessibels. lls pli grands e pesants ha U buntadeivel Deus tras 
sia grazia e possanza prii da mia olma, et aschia non vi jeu solum gua- 
dagnar mia fortuna, la quala jeu apeina ascava pli sperar, dimperse * . • 
jeu vi però comenzar da principi, per far clar mia resoluziun in totas par- 
ticularitads a mia amitga, che na tanta difficultad de capir. Ti sas gia, 
continuet Ida zieva in curt suspir, cura che morit nos bun bab avant sês 
anns, bandonettan nus la citad e vegnittan cun nossa cara mamma qua, 
stante che ins sa viver qua pli bunmarcau. Ella compret cun U pigen rest 
de nossa facultad questa bella casetta cun il curtiu, cun l'intenziun, d'af- 
fittar mintga estad ina part de quella a schenta della citad, la quala vul 
goder durant l'estad l'aria della terra. Havend nossa casetta bel solegl 
et essend elk aschi plascheivla, survegnittan nus mintga estad affittuali. 
In questa rnaniera nus imprendettan era de conoscher tei, cara Augusta, 
e tia exceUenta mamma, e treis estads intêras havettan nus la fortuna, de 
vus ver pro nus; pertgei vus bunas, sinceras amitgas havettas plascher 
de quest quiet soggiorn de campagna e vus vus resentittas familiarisadas 
in nossa familia. Ida taschet ussa in moment, profundada in plascheivlas 
regordanzas, et Augusta la det cun emoziun il maun. Essend morta la 
cara mamma avant in ann e mez, continuet Ida attristada, stovettan nus 
dus orfans moderar nossas expensas. Nus gerchettan de survegnir ina 
famUia, la quala affittass nossa casa per tot il ann, e se mussand lapro inclinai 
Us buns Villmars, als cedettan nus nossas stanzas fin duas, las qualas nus 
salve ttan per nus. Las mobUias superfluas provettan nus per part a ven- 
der, per part las salvettan nus in ina pigna mansarda, (q e. ma cambra 
sin il plan^iu). Calland a fiuir il assegnament vedovii, ü qual vegniva dau 
a aossa cara mamma, cun la mort della mamma, e non savend nus viver 
daU<3 sostanza che nus era restada, lavurettan nus cun tota diligenza e 
nus occupettan cun lavurs de recam e filet; nus acceptettan in summa da 
totas sorts lavurs manualas, las qualas nus vegnittan offeridas. D'intant, 
pertgei requinta jeu qua caussas, las qualas ti conoschas giust asohi bein 
sco nus, stante che era tia excellenta mamma in questa caussa nus 
assistet e nus procuret in sufficient guadagn, non volend MathUda et 
ieu nus separar, sche bein che mi fuvan offendas pli tard pliras favoreiv- 
las plazzas nel exteriur. La predUecziun a nossa patria et a nossa casa, 
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nella quala nus havevan vividas las pli ventireivlas uras de nossa vita, 

haveva, ultra de nossa vicendeivla amur, bein aunc auters buns motivs. ! 

Ida sorridet malinconicamein. Nus restettan dunque insembel. La familia 

Villmar era nossa megliera assistenza ; il signur e la signura Villmar eran 

per nus sco buns gemturs, e lur infants, Giulius e Hedvic, sco fradegüuns. 

Tras el imprendet jeu a conoscher miu bun, miu car Gieri, pertgei el era 

il meglier amitg del Villmar giuven. Ida taschet puspei et ina granda 

dolur pareva de penetrar siu cor, pertgei ella il tocchet cun siu maun e 

suspiret dolorus. Nus nus vezettan — ella sbasset il'bel tgau e ses mauns 

reposettan in tn l'auter, sco sche ella voless far oraziun — nus sentittan 

cnn ü temps ina tenera amur in per Pauter. Amur! o Deus! quant pauper 

e freid mi para quest plaid per exprimer il inexplicabel resentlment, il 

qual viva aschi profund in miu cor 1 0 nus nus amavan aschi sincer e cor- 

dial, nus sentivan ambas dus. che nus non savessen viver injsenza Pauter. 

O ! que era ina gada ina bella, caulda sera d'estad ; la glina sclariva aschi 

clar e nus restettan tots fin vers- las nov nel curtin. Sas ti aunc, Ma- 

thilda? Allura mi confesset el sia amur, el me strenschet impetuus a siu 

cor e schet cun.vusch carina: «0 che ti fusses mia!» Quest moment mai 

non imbliderà jeu in mia vital Gieri non mi faget neginas impromissiuns 

a riguard il ventur; o, nus speravan solum ambas dus, e nus nus alle- 

gravan del delizius e prezius moment, cura che nus podevan ver in l'auter. 

Ils geniturs de Gieri audittan inzatgei da sia amur per mei, però solum 

tant, che el ami ina giuvna senza facultad; ne miu nom ne mia dimora 

als vegnit conoschent ; mo da quei havettan els negina miraviglia^ pertgei 

non essend els sezs nellas megiieras circumstanzas , sche cattet ll Wendt 

vegl per cussiglieivel, de trametter daven per qualche anns siu Gieri e 

e s'onerind lapro ina buna occasiun a Marseille, inua ins offerit a miu 

Gieri ina plazza cun in grand saiari, sche sp argnet il ba nagut, de il far 

acceptar la. Gieri vezet la necessitad, sco era ll prudent agir del bab e 

e se resolvet de portar questa offerta, la quala nus rompet quasi U cor 

ad ambas dus. Sia buna mamma, la quala il amava tant e che ils ultims 

anns era savens maldisposta, dovei haver priu a cor aschi fitg la separa- 

ziun da siu fiel, che questa afflicziu po haveru contribuida bler pro sia 

mort annetga , la ouala succedet pauc temps avant la partenza de Gieri. Tot 

quei, continuet Ida zieva ina pausa, durant la quala ella respiret, per saver 

finir sia trista requintaziun, mi schet pli tard Giulius Villmar, che haveva 

ina granda inclinaziun per Mathilda, la qj&ala ses geniturs concedettan e 

benedittan. £1 s'interessava aschi vivamein per nossa amur. II vegl si- 

gnur Wendt, il qual dovei esser in fitg bun e respectabel hum, suppona 

che siu Gieri sei ussa totalmein guariu da sia amur, el non sa però. che 

ins non sa metter daven la vera amur sco in habit, che ella gessa per cun 

l'ultima pulsaziun, che ella dura sur la fossa e porta sias oraziuns in e 

zieva questa vita al thron delT amur eterna per u ideal de nos cor, per 

nos second, meglier esser! Da quest temps innà nus stettan in correspon- 

denza; nossas chartas regevet Giulius, el era nos mediatur e confident 

Gieri mi schva las pli teneras chartas, totas respiran la beada speranza, 

che nus vegnien ina gada insembel e sia confidanza sin Deus eis ferma, 

imperturbabla. Prendend comgiau da mei, m'imbraget el repetidamein, 

non podend se resolver de me bandonar nella dolorusa persvasiun, che 

plirs anns, schi forsa mai in nossa vita nus vegnien a ver pli in Tauter: 

quei che jeu patit in questa trista ura, non sai ieu descnver. Aunc il 

ultim moment schet el: «Ida, jeu non pretenda da tei negin giurament, 

de mi restar fideivla, quei mass inconter mia conscienzia. Nos avegnir 

eis incert, mo jeu il aspecta sco in hum valerus, cun la pli tenera amur 

per tei e cun la ph ferma confidanza sin Deus, il signur de nossa sort. 
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Jeu farà tot quei cbe stat in mia forza, per te acquistar, per te guadagnar, 
però jeu non te vi ligiarl Ti doveis esser libra, ti doveis — pro quests 
piaids vegnit el pallid sco la mort — ti doveis saver porscher tiu maun 
ad in auter, sche quel ti sa porscher ina buna e segira existenza. Non 
tener mes plaids per mancanza d'amur, na, giust mia granda amur eis 
quella, che mi dictescha quels plaids e me lascha agir aschia. Jeu non 
pos esser aschi egoistic e senza conscienzia, de ligiar la megUer*, la pli 
nobla olma vi ad ina sort incerta, era sche jeu dovess succumoer a questa 
immensa dolur, schi era sche miu cor dovess romper, jeu portass mia 
trista sort sco in hum, cun il sentiment, che ti seies fortunada e che tia 
fortuna dovei era esser la mia. Mi restas ti però fideivla da libra volun- 
tad, o allura . . . na ! jeu non vi pronunciar la immensa beatezia, seies 
libra, seies fortunada, non m'imbliaa, e conserva avant tot la conndanza 
pro quel là si, il qual non sa imblidar in da ses infants». Gun quests plaids 
me bandonet el, e da quel moment innà non il vezet jeu pli. — Ida non 
podet requintar inavant, elia scofundet dad ault. 

Buna, cara Ida, roget Augusta cun vusch carina e ia porschet cun 
larmas nels ögls il maun. Mathilda s'alzet, biget sia sojra sin il frunt 
e schet cun legreivla emoziun: Seies pia quieta, Ida. Tot quei eis mo re- 
gordanzas, che non ein aschi amaras, per saver contrapesar tia presenta 
fortuna e tia speranza, la quala eis ussa aschi granda. Guarda, Augusta, 
co ella ussa ri et eis sereina, cura che jeu m'avanza cun mias formuias 
de scongiuramentl neve, jeu sai bandir (bandischar) sia tristezia? 

Augusta guardet cun surpresa sin Mathilda, quella però continaet: 
Na, Augusta, jeu non confessa pli lunsch quellas caussas. Ida ha in sia 
tristezia plidau tras la dolorusa regordanza da dis passai, dals quals nus 
schein : «eis non nus plaschan», sin il» quals pero nus guardein inavos 
cun intim ingraziament a Deus, perquei che nus imprendettan a compren- 
der, che solum quei, il qual Deus nus trametta, eis per nossa fortuna. Eis 
Ida vegnida trista tras siu discurs, sche non la vi jeu prender ite meds, 
de puspei daventar leta e da buna veglia. Quei ein indivinieras, hierogly- 
phas, mia buna! Schi, giust per ti communicar tot quellas caussas, sur- 
vegnittas ti questa^damaun da nus il bigliet cun la instanta suppiica, ded 
oz vegnir pro nus, stante che nus ti havein de far importantas com- 
muriicaziuns. Dunque, Ida, non lascha spetgar i'Augusta pli ditg sin quellas. 

Ida ridet tras las larmas, e, sclarida dalla vivezia della sora, conti- 
nuet ella: Gia avant long temps siemgnet jeu ina gada, il vegl Judeu F. 
sei vegniu pro ils Villmars — jeu sei giust stada pro els — et als hagi 
porschiu in numer della lotteria, numero 10,799. Fosteriurmein requintet 
jeu quest siemi e schet, che jeu fussi inclinada, de riscar in otgavla part 
de quest numer in compagnia de Mathilda. 0 ti havesses allura doviu 
audir, co tots m'inculpettan de superstiziuns e me nomnettan ina pazza- 
rella. In summa, els fagettan tots lur possibel, per me far desister dalla 
compra de quest numer. Questa freida societad philosophanta eran ii si- 

fnur e la signura Villmar, e pensa Augusta, aschi zun Uiulius e Mathilda 
avevan priu lur partida. Que eis capeivel, tgi che ama aschi ventireivel 
e ha aschi bels aspects del ventur, non Qenta sias sneranzas sin similas 
bagatellas et aventuras. — Ida taschet in moment e Mathilda la smina^et 
cun il dett. Fuss la Hedvic aunc stada qua, continuet lda, allura havess 
jeu cert hagiu in' alleada, pertgei sia profunda intuiziun poetica della vita 
e sia inclinaziun per la romantic» la laschavan pensar quasi il medem sco 
jeu; ella havess forsa aunc guadagnau cun sia buna faveila tot iis auters 
per mia oj^iniun, ella era però gia a Stuttgart pro sia anda, inua che 
ella restera ^unc tot l'estad. Mo jeu vi requintar curtameinl II numer 
che jeu haveva siemiau, guadagnet ina summa considerabla; solumsinmia 
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part fussen crodai 2000 renschs. üssa se miravigliettan tots. • . . — Ti 
te bas exprimida famus ! schet la sora, et Augusta ridet dad ault. — Nus 
la volein laschar la raschun, schet Augusta, nus la capin bein avunda. 

Vo8sa incredulitad vi a miu custeivel e prezius siemi era, pensa jeu, 
aunc bler pli impoetic, e jeu m'alterass aunc oz lasupra, sche . . . d'intant 

(er requintar tot bein e successivamein : in summa, av»nt qualche emdas 
avet jeu in simil siemi. Jeu sierognet, che jeu hagi guadagnau 27 renschs, 
et aunc ussa ein avant mes ögls ils terlischants danèrs, che jeu regevet. 
Mo questa gad* sun jeu allura stada pli prudenta! jeu schet mo a Ma- 
thilda da quella caussa. A quella reussit que — tgei non podess l'amur 
effectuar — de guadagnar il Giulius per nossa intrapresa, e sut il sigill 
della pli granda discreziun nus procuret el il numero che jeu haveva sie- 
miau, e nus aspectettan il success. Jeu non dubitava in solet moment, sco 
ti pos tgunsch capir, che quest numero vegni a guadagnar e fageva da 
totas sorts plans temeraris, da maniera che Mathilda me stovet admonir, per 
che non rompessi miu cor sut las cadentas ruinas de mias illusiuns. Avant 
otg dis allura, Augusta, vegnit tratga la lotteria. Nos Giulius era present 
alla extraziun, senza nus dir in plaid da quei. El haveva quasi negligiu 
sias lavurs, aschi zun il tormentava la curiositad, et annetgamein ins cla- 
met allura numero 27 — e nos numero guadagnet, guadagnet ina granda 
summa; il premi de nus soras montet sin la summa da 16,000 renschs. 
Havend Giulius priu quest numero a siu nom, gli det que neginas diffi- 
cultads, de subit incassar quella summa. Sin mia supplica non schet Giu- 
lius nagut a ses geniturs da quest affar; mo a miu Gieri scrivet jeu subit 
et externet il viv giavisch, scne el non vegli subit retumar e se participar 
dad ina chartaria cun miu quinau ventur, pertgei Giulius schet avant sa- 
vens, sche Gieri havessi in pêr milli thalers, sche savessi el s'etablir cun 
el et els fussien allurâ in cas, d'extender la fabricaziun de papir, la quala 
sei fitg rentabla e detti grand guadagn e profit. Questa offerta faget Giu- 
lius sez a Gieri e nus tramettettan nossas chartas insembel. Nus rejje- 
vettan subit resposta da Gieri. Sia charta musset sia granda beatezia; 
el mi faget indament in quella ses plaids pro nos dolorus comgiau, che 
feraa confidanza e speranza sin Deus mai non s'inganna, sco plaida la 
scrittura sacra; el aggiunget però la trista nova, che el se hagi obligau 
de star treis anns a Marseille, e che siu principal, cun il qual el hagi subit 
püdau, havend regert nossas chartas, il vegni strusch a saver laschar liber 
aschi prest, ere sche el forsa gli vegni a relaschar in ann. Questa nova 
era per mei fitg trista, ella non rai prendet però la curascha ; il contrari 
— in plan, il qual jeu portet gia da ditg innà in. mia testa, vegnit ussa 
tras quest inevitabel rfetardament de Gieri madir. Gieri mi scrivet nempe 
avant in pêr meins, che la fangella, la quala serveschi gia desch anns pro 
ses geniturs, vegni prest a mar»dar, sco siu bab gü hagi scritt ; quei gli , 
fetgi granda afflicziun pertgei siu bab sei ils ultims anns savens maldis- 
post, e Maria, la fan^ella il conoschi bein sco era tot sias circumstanzas ; 
ella sei era bein conoschenta cun l'intêra economia della casa e fetgi tot 
sias obligaziuns e siu dover cun granda fideltad e conscfenziusadat ; per 
tant pli beinvegnida gli sei stada 1a nova de nossa fortuna; supra del 
adempliment dels propris giavischs de siu cor, gü detti que la buna con- 
solaziun, de prest saver manar in casa a siu bab ina cara nura (britt): 
da Pautra vart gli sei per tant pli dolorus e malvegniu il retardament, il 
qual non sei d'evitar. Questa cnarta manet allura prest napro mia reso- 
luziun. Que era gia stau avant mia intenziun de guadagnar durant l'ab- 
senza de Gieri il cor e la favur de siu bab tras carezia e fideivla cura. 
Queeta idea era dad in temps bella, però ins la havess podiu cattar memia 
romantica; ussa però sun jeu obligada de . . , 



- 342 - 

E tgei vul ti pia comenzar, mia bnna? la interrumpet Augusta cun 
miraviglia. — Intrar in serveg pro el, Augusta, replichet MathUda. Ca- 
pischas ti quest plan absurd ? el mi ha gia custau larmas avunda, postut 
che jeu non il asca tradir a Giulius, dal qual jeu dovess haver negin se- 
gret 

Que non eis tiu segret, que eis il segret d'ina terza persuna, mia cara 
Mathilda r schet Ida ; quei eis ina granda differenza, la quala jeu te roga 
de non voler imblidar. Giulius non vegniss solum a disapprobar mia re- 
soluziun, dimperse el non vegniss a consentir, schi el fuss habel, de la com- 
municar a Gieri, e ti sas bein, che jeu brama quei cun tot miu cor e che 
jeu fuss iitg disfortunada, sche jeu stovess desister da miu plan. Jeu yus 
roga dunque, in cas che vus havesses in' autra idea, de laschar dad ina 
vart voss scrupels. Jeu hai mo de basegns d'assistenza, tot auter eis in- 
util Cun quels plaids det ella il maun a sias duas audituras. 

Augusta strenschet il maun ad Ida e respondet: Avant tot mi re- 
sponda las sequentas demandas, las qualas jeu sto far, stante che quellas 
mi paran ded esser grands impediments. Sas ti responder quellas a mia 
contentezia, allura pos ti quintar sin mia assistenza. Era jeu ama e non 
sun aschi egoista, che jeu non sentiss e capiss las dolurs dad auters, per- 
quei che in curt temps ein mias nozzas. Jeu me sai allegrar cun auters, 
mo era patir e sofierir. Qua has miu maun Ida, sche que mi eis possibel, 
te gida jeu. — 0, ti cara olma, schet Ida cun emoziun et imbra$et sia 
buna amitga impetuus. 

Dunque avant tot, continuet Augusta zieva questa interrupziun, non 
te conoscna il signur Wendt ne siu second figl? — te han els mai ve- 
zida? — Han els mai udiu tiu nom da Gieri ne da Giulius? — Secondo, 
creis ti de poder far las lavurs grevas, las qualas ti fusses obligada de 
far ? — Lascha era vegnir indament tes mauns fins e la partenza da Ma- 
thilda, la quala ti non volevas laschar fin a sias nozzas pro mia mamma. 
E dunque, buna Ida, co stat que tot? 

A tia prima demanda, schet Ida, sai jeu responder, che ne il bab ne 
il frar de Gieri me conoschan. Nus vivevan adina retratgas e frequenta- 
van mo pifnas societads. Dapi la mort de nossa mamma però non pren- 
dettan nus part da neginas societads ; e qua pro nus vegn negin, if liuc 
eis memia solitari. Dal Giulius hai jeu de temer nagut. El eis amò mai 
stau pro ils Wendts e vegniss era a tascher per amur de siu amitg. Giu- 
lius eis adina activ in sia chartaria ; dapi dus anns la ha siu bab surdada 
ad el et el lavura ussa a siu quint. El eis occupau in sia fabrica tot 
l'emda; vegn el la sera a casa, eis el staungel e non sortischa pli; el ha 
ina longa via avunda, che gli sa servir per ina promenada, de ve^ir fin 

![ua. Gieri ha el mai visitau nella citad; sia conoschenza cun quel ha el 
atga avant in ann. II frar de Gieri eis bler pli giuven e ha tot auters 
compagns. H frar de Gieri eis in amatur del theater e da balls e ha ne* 
gina curiositad de vegnir in qnesta contrada solitaria. El eis tot auter 
che siu frav. A riguard tia seconda demanda, concernent las lavurs de 
casa, havein nus gia dal temps, che la mamma aunc viveva, stoviu far ^da 
totas sorts lavurs ; mo per las lavurs las pli grevas acquistavan nus s n 
agit ester. Zieva la mort della mamma fagettan nus sezzas totas lavur ; 
solum l'flua e la lenna laschavan nus portar ina femna estra. Jeu sun 
dunque conoschenta et adisada cun totas lavurs d'ina casa ; jeu sai era 
bein avunda, che las obligaziuns, che jeu assuma, non ein levas; jeu 
sun però sauna e fresca e hai plascher della lavur, aschia che que non 
mi serà memia grev de far miu dover, sche jeu dovess era haver de far 
treis gadas da pli, che a casa mia. E mes mauns fins — Augustal eis 
ti prudenta? Ein quels nossa intêra fortuna terrestra? non il sai jeu man- 
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tener bels e sche eto vegnissen era impau pli robusts, tgei havess quei 
de muntar? Eh seran prest puspei alvs e nns, cura che mia missiun eis 
terminada. Mathilda vul ir pro ils geniturs de siu Giulius e lavurar 
là per se sezza, il qual ella fin ussa non savet far, stante che nus havevan 
adma bler lavur impostada. Ella fuss bugen vegnida pro tia mamma, il 
qual fuss era stau meglier a riguard de mei ; mo Giuhus s'opponet e non 
volet conceder quei. 

Ti non pos capir, cara Augusta, quant vehement el era, credend che 
jeu bagi gia acceptau vossa invitaziun, schet Mathilda. El scheva, che jeu 
non il ami et era mez desperau. — Et ussa, Augusta, vegn jeu alla glisch 
cun il capitel, il qual se clamma: «me gida exsequir mia missiun», continuet 
lda. Avant tot stos ti publicar, che jeu t'accompagni in Britania ; mias 
relaziuns cup il Gieri Wendt conoscha negin, quellas eran aunc memia novas, 
et el stovet partir bler memia prest. Mo quels che podessen forsa haver 
audiu qualche caussa da nus, eatteran miu viadi in Britania fitg natural : 
primo, per lev^iar a ti la partenza dalla mamma e dalla patria, e secondo 
per mia recreaziun e mia passatemps Damaun ieu m'annuncierà gia pro il 
vegl signur Wendt, per che jeu sei segira de survegnir il serve$, avant 
in* autra. Da quest pass hai jeu la pli granda tema et anguscha ; eis quel 
passau indretg, allura eis tot auter ina bagatella. Questa sera, cura che 
ti vas a casa, ti dun jeu in pachet cun tei in tia carrocia, nel qual se re- 
cattan ina rassa, la quala jeu mezza hai fatga, in scusal et in fazolet, sco 

3uei che portan autras fangellas. Ti havras la buntad de laschar portar 
Hmaun questas caussas in vos pavillon e de laschar averta la porta del 
curtin da vart della campagna; jeu intrescha da quella porta, mida mia 
vestimenta, cura che jeu vom e cura che jeu turna; allura ti vi jeu re- 
quintar il success de mia intrapresa. Jeu brama fitg d'aunc saver plicjar 
avant cun tia mamma. La requinta quei che jeu ti nai ditt; mo non im- 
blida, in cas che ella dovess voler opponer a mia intrapresa, de la dir, 
che miâ resoluziun sei immutabla, che que non sei solum ina ldea roman- 
tica da mei, dimperse la tenera amur infantila de Gieri per siu bab at- 
tempau e malsane^ e sia inquietezia supra ils aspects prevedents d'ina 
manchevula cura. Quei non imblida, neve? 

Gert, cara Idal Jeu sun totalmein d'accord cun tiu plan, ti me has 
<?iorventada totaliterl Jeu sun però aunc giuvna, e la mamma di savens, 
che mi manchi il giudici. La. mamma, quella eis pli freida e consideranta; 
jeu bavrà senza dubi granda stenta de la persvader. Ti pos però te fidar 
da mei, jeu farà tot miu possibel, fin che ella al meins imprometta de 
restar neutrala. 

Tant pli grand eis miu ingraziament, cara Augusta, replichet Ida. 
Jeu serà in etemum tia debitura. Tals servegs de caritad sa ins da rar 
remunerar cun la medema mesira. Que eis absolut necessari, che jeu sappi 
nomnar ina persuna de distincziun, sin la quala jeu me sai reclamar e pro 
la quala ins se sa informar supra de mei. Aschi prest sco ieu returna 
date Wendts, curra jeu pro il administratur della casa orfanilfa; auel eis 
stau in intim amitg de miu bab p. m et eis ussa nos curatur. Jeu gli 
reqüinterà Pintèra historia et il vi rogar aschi ditg, fin che el imprometta 
de me laudar, in cas che inzatgi s'informass pro el sur de sia alumna 
A n n a — sut quest nom sun jeu intenzionada d'intrar in casa dels Wendts. 
Gert custerà que granda stenta de stimular quest car hum vegl a dir questa 
nonverdad. Dal remanent non solan ils patruns pli de s'informar sur da 
hir servients, stante che els tras experienza san, che ins non se po fidar 
adina dellas recommendaziuns. Blers dattan meglieras recommendaziuns, 
che quei che ils servients merittan. II pli simpele prudent eis adina, de 
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sez se persvader della habilitad de quels ehe s'annuacian, e qtfei aa ins 
mo, sche ins prenda quella persana m serveg, la quala ptascha il meglier. 

Mo scbe signur Wendt voless ver tes attestats, Ida? demandet An- 
gusta. Pertgei che ü seies stada fin ussa nella casa orfanilla, quei non 
ti crei negin human cun saun giudici. — Jeu sun dad W , respondet Ida, 
et in siu liuc natal non dovra ins certificats. — Et in quala casa ha Ella 
serviu dapi siu 14avel ann, mia bella dunschella? — aschia demandass 
jeu, scbe jeu fnss il signur Wendt, schet Mathilda. Jeu ti voless bein far 
cauld avunda, ti nauscna tentatura. EUa ha penaau de tot, mo la caussa 
principala ba ella imblidada. 

Ife, sora, nal schet Ida. Giust per ouest motiv brama jeu de plidar 
cun la mamma d'Augusta. Jeu la supplicnerà d'affirmar, cbe jeu sei stada 
otg anns pro sia signura sora, la quala me hagi salvada pro ella da miu 
Havel ann fin a sia mort. Essend morta avant curt temps tia anda, Au- 
gusta, sun jeu vegnida sin questa idea, aschiglioc havess jeu stoviu inven- 
tar inzatgei auter. 

Ida, Idal sminaget Augusta. Ti eis in vocativus feminin, tihavesses 
doviu vegnir in advocat Que eis deplorabel, cbe ti non eis in mat> — 
Ghe jeu non sei in signur giuven, volevas ti dir ? — in bel mat da prest 
22 anns ! sche ils giuvens da 17 fin 22 anns a W. jhavessen audiu quei, 
ti savessen els in bei grau per quest compliment, — Abal mia opiniun 
non era quella ! Ti cun tia figura fas la comparsa d'in mat da 15 aains, 
respondet Augusta. Mo ussa, mias caras, sto jeu partir, la mamma m'a- 
specta cert gia in' urella. Damaun allura, doveies ti audir pli da mei. 

Fin che la carro$ia vegnit preparada et Augusta prendet il pachet dad 
Ida, promenettan las giuvnas nel curtin, nel qual la pomèra derasava ina 
bunissima odur da lur flurs. S'absentand Augusta nella carrogia, la cla- 
met Ida aunc pro: II pachet, cara Augusta! Non imblidar de prender il 
pachet or da la carro^ia ! — 

Intrand Ida l'autra damaun nel curtin deila signura Almer tras la 
porta, la quala Augusta toveva laschada averta, vegnit ella re^erta cur- 
taseivlamem dalla signura Almer ; però la signura mussava granda ioquie- 
tezia. Ella manet subit Ida nel pavillon e serret la norta davos ellas. — 
Bun infant. schet ella cun agitaziun, supplichand Ida de seser sin il ca- 
napê sper ella. Jeu sun in verdad alterada dalla communicaziun ded Augusta 
sur siu intent, il qual mi para ded esser in nonsens. Jeu non savet dor- 
mir questa notg pervia da quella caussa. In nom del Segner, miu infant, 
Ella non vul . . . 

Daventar la fideivla servienta del venerabet bab de miu spus e haver 
cura per quel? interrumpet Ida Vinquieta sknura, prepdend il maun de 
quella et il bi^iand, sco sche ella tras questa humilitanza voless demandar 
per pardun pervia de sia temeraria objecziun. Elia perdunni, buna, cara 
signura, che jeu la interrumpa. Augusta la havrà requintau minuziusa- 
mein tot e jeu non vi stancar Sia pazienzia cun ina repetiziun. Mia re- 
soluziun però eis reflectada madiramein e perquei era immutabla. 

Mo na ella era pensau als perigels. cara Ida, als. quaJs ina jbn^ella 
eis exposta, postut sche ella eis ina bella giuvna ? jeu la roga, cara giuvna, 
ba ella tratg in consideraziun tot quellas circumstanzas ? 

^ Ida vegnit perplexa. A auei non haveva ella pensau. n signur vegl 
serà per mei in second bab, scne jeu me deporta bem, et il figl non temma 
jeiL perguei che el ha in bab aschi venerabel et in frar ascni nobel. Au- 
ters pengels non mi sminageran ? stante cbe jeu non me participerà dellas 
allegrias e recreaziuns dels servients e restass semper a casa, ne che ieu 
vegniss, sche EUa mi prometta, pro Ella, per poder ver mia sora e^plioar 
cun quella. 
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B oo giotichesclM Siu qumau ventur fla questa resolfcfon, mta bone Ida? 
demandet la signura carin* però aunc adina cnn afflicziun et inqoietezia. 

Giuftus flon aaca saver da quei, fin che jee non son gia stade qualche 
emdas in serve<j, pertget el foss ceft miu pli 'grand adversari; el vegniss 
snbit a scriver a nriu Gieri, e quei non asca daventar ad tntertm. Crei el 
allora che jeu sei partida per Uverpool e che jeo existi in Britante, pèr allura 
gli asca Mathilda commonicar ta oaossa, et el sto allura tespectar miu in- 
eognito, e requintar a ses eonoscbents da sia quinadn, I* quala vivi in Bri- 
iania. 

Però qoe non eis d'evitar che sio pass vegn conoschent, sche sio spos 
arriva da Marseille per La maridar, Co sllora, min infant! 

Allura sa qoei vegnir pobtic pervia de mei. Tgei mr dovess quei no- 
scher? Schenta superficiala sa garrir: »tgei s-chorz romantic!" Mo humans 
bons o nobels capiran, che I'amur e robltgazion me haw manada. 

Dunque sche jeu non vi esser trantcr la schenta superficiala, sto jeeetfe 
pensar asehia, sco ella giavischa ? replichet la buna sfgnura cun humor. 

0 buna signura, jeu roga , « . respondet Ida s'inrossind e nella pli granda 
perplexttad. : 

Ella se qoieteschi pèr, mia eara, la mterrompet la signora mrgeiveL Jeu 
non referit Sia asseriion sin tneu Però aschi bein che jeo me pos imagtnar 
in Sm plazza, aschi profond scö jeo son habhi de sentir cun Blla labeatezia, 
la quala schai nella oonoschenaa d'ina buna aoziun, giust aschi pauc me pos 
jeu resolver, de La porscher mio matm in qoesta intraprosa? rea non savess 
unir quei cun mia opiniun. Ella sei persvedida, cara Ida, che non eis la 
culpia de quei fa maneanza de buna voluntad; jeo hai promess a mla Au- 
goata, de ascar teher sia impromisston e de La assister, tant sco ella sa ; 
jeu resalvet però, ded aunc plidar cun EIIh avant e ie ritoar 1a lentativa, 
sche jeu La podessi surplidar de desister da Sia resetuaion. Vezend che quei 
ois impossibel e che Ella eis majorenna e ba Sia libra voluntad — ella piw»- 
echet il maun alla coraschoaa giuvna — sche sto jeo ussa bein taseher. Mo 
Ella non asca crer, mia cara, continoet ella, vesend vegnir las iarmas nels 
bets ögls.dad Ida, che jeo La respecteschi meins pervie de sia obstimtditad 
a riguard stu plan, anzi, mie beroessa, Ella meritta il pli grand respect e 
tota admirazion. 

Deus sa, che jeu non pretenda ded esser admirado, replichet Ida* Mo 
ella capirà cert, buna signara, -cbe que non fuss deschent et opportun — sez 
sche qoe fuss conosehent, cbe jeu sun la sposa del Wendt ghiven — sche 
jeomass pre siu bab, per haver cora dad el. Perquei rion gli sai jeo m'ap- 
preximar iruter, che sco ina servienta. 



aotiva non savess jeu giucar ht qoesta iittraprooa. Sco Sia aeiitga meterna, 
La stovet jeu far conosehenta cun mia opiniun, e jeu La pos segirar, ohe 
mia intenzion eis òona. Neve, ida, Ella senta sezza quet ? 

0, da cor bugen reeonoscha jeu sia buna in*enziun. Era non pretenda 
jeo, che EJIa sei .aotiva pro l'exsecozion de mio plan ; Ella ortmproraetti <mo 
ina >caosae, nempe: che Eüa, ache signur Wendt dovess voler s'informar pro 
Ella supra de mei, hagi la buntad de mi dar in bun attestat Blla savess 
lepro evitar la nonverdad a riguard miu soggiorn dad otg anns a P« pro sia 
signora so'ra p. in., senza che el ineorschess inzalgei. Jeu creia però cert, 
chesignur Wendtnon anqoiri inar infermaziufi; quei eis ina caossa ehe|eppar- 
tegn pli al depNrlament dellas patrunas; Us humens ein mehu miravigKos ; 
anzi els ein plitost superbis, de tener pli ault lur pfoprias opiniuns. Jeo La 
sopplioa dunque per quest serveg rao in cas:de basegna. 

Dunque, sche jeu sai per auter conservar mia neutralitad in queata ifo- 




genta, sehe sun jeu contenla de La dar in certificat iri cas de basegns, re- 
plichet la signura. Mo con tgei La sa Augusta servrr? 

Ella dovess avant tot, però mo in locs, inua que eis necessari, palesar 
e requintar, che jeu l'accompagni in Britania* Jeu hai qua intginas finas 
cuvertas de chartas. — Ida surdet in piQen pachet alla signura. — Sin quellas 
cuvertas scrivet jeu l'adressa do mia sora Mathilda. Mia scrittura conoscha 
il expeditur della posta et il faotur; per tant meins dunque sa nascher in 
dubi supra mia identitad a LiverpooL In questas cuvertas dovei Augusta 
metter tot las chartas, che arrivan da Marseille a Liverpool per mei. Au- 
gusta sa era trametter chartas per Ella neUa medema cuverta, per che Ma- 
thilda survegni pli savens occasiun, de La visitar, e sohe ella m'imprometta, 
Mche vegn jeu era beinduras pro Elia in qoest pavillon, per plidar cun Ella 
e cua Nathilda e porta a quella ina charta, la quala jeu datescha da Liver- 
pool, per che Ella la sappi mussar ad auters* Jeu sun circumspectusa e hai 
peqsau a tot 

Sco Augusta mi schet, vul Ella era confidar sia intrapresa a Siu curatur; 
quei mi plascha e mi serà ina granda consolaziun ; pertgei sche in hum aschi 
serius dat lapro siu consentiment, allura rfsca ina donna tant pli tpunsch saver 
da quella causaa^ senza far scrupel de conscienzia. Ussa però eis que temps 
che ella se travestischi, que sera prest las indesch; fin che Ella ets lè, pas- 
serà io' ura, e que fuss inconvenient, sche Ella arrivass pro il signur Wendt, 
che quel fuss gia a uieisa pro ii gentar. Jeu La vi gidar. Augusta eis giust 
occupada iu casa ; però cura che £11» returna, serà ella qua per La aspectar 
e conten(ar sia granda curiositad. 

Avant che seien passadas desch minutas, stet la bella giuvna vestida da 
fangeila avant la signura, che era in granda agitazhm. Er Jda fuva agitada; 
etln non prendet quest habit de fan$elia per passatemp e petulanza, dimperse 
cun respect e cun conoschenza deila missiun» la quala era unida et intenzio- 
.nada cun oucst travestiment. La buna signura imbraQet la curaschusa giuvna 
et ambas duas cridavan. Tandem saperet la signura sia doJur e schet: ÜQn- 
que, inavant in nom de Deus, miu infant. 

Cura che Ida returnet da sia visita pro ils Wendts, Taspectava gia Au- 
gustii sin la porta. Ida reuuintet tot minuziusamein, quei che era daventao 
e jet cun Pamitga nel pavillon. Ella era fitg agitada e stovet reposar dilg, 
nvant che eUa se possi puspei travestir. 

Ella haveva viu il bab et il frar de siu car Gieri e la cara casa, nella 
quala siu car Gieri haveva viviu e friucau sco infant e da giuven e pensau 
ipd eHa. Tot qoellas regordanzas La vegnittan indament, cura che ella intret 
in questa casa. II liuc, inua siu Gieri haveva viviu, inua che el era daventaa 
grand, La pareva in tempel. La pisserura Augusta haveva rasau tuaglia nel 
pavillon et Ida stovet per forza gentar, avant de far siu grev viadi pro il 
ouratur. Mo tgei vul ti far, cara Ida, comenzet Augusta, sche signur Wendt 
demanda sia fanQella nova giust avant ne immediat zieva mias nozzas ? Que 
fuss meglier, che el demandass tia intrada pe> zieva, pertgei allura savess 
ins dir v obe nossa intrapresa sei vegnida memia prest e che ti hagies aunc 
de regular diversas caussas per tia ionga absenza da casa. Mo sche el te 
voless avantf 

Quei tuss aunc meglier, Augusta. Ins savess atiura declarar, che jeu sei 
partida avant per la Britania, per regular là tia casa in moda inglèsa, tin che 
ti arrivies. Ti fas nozzas in crrca duas emdas, e sche jeu devess comenzar 
mia missiun > circa da quest temps, sche sa ins arransohar quei fitgbein. Ha- 
gies ti mo negin quitaul 

Mo allura non sas ti vegnir sin mias nozzas ! replichet Augusta cun tri- 

Jeu non havess saviu esser presenta a quellas, era sche jeu dovess intrar 
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in sarveQ pèr zieva quellas. Que eis esehi long temps, ehe jeu non hai viu 
tes conoschents e tias amitgas, las qualas jeu conoscha, che ellas non me 
conoschessen pli, sche ellas roe yezessen sco fangella dei signur Wendt, * 
Vegniss jeu però a nozzas, allura me conoschessen ellas dopo ph facil. Ustfa 
sto jeu ir pro miu bun curatur, mia cara. Adio et ia cerdial ingraeidmeiU 
per tiu bun tractament! Blla biget la belia blondina e s'absentet» 

Cun il curatur havet I4a in pli grev combatt» El voleva aaver abaelet 
nagut da quella intêra historia. Però Ida non cedet, ella plidet cun linguas 
ded aungels, sco que stat scritt nella scrittura sacra, e cura che ella tandeü 
gli rappresentet, sche el fussi nella situaziun de signur Wendt e haveesi persa 
sia cara muglier, e fussi malsane^ e nen havessi ina buna cura, e sia nura 
ventura vegnissi pro el e volessi haver tot quitau per el e gli servir seo ina 
figlia — sche el in in simil cas non cattassi, che in tal agir d'ioa gittvna fossi 
d'approbar etc. — allura vegnit lam il bun hum vegL Fai tgei che ,ti vul, 
me fascha in nom de Deus quiet in repos; va, va e.iai tiu tgau pervia de 
mei; ti has tia libra voluntau e non mi hag obedida; però sche que va allura 
mal, non vegnir a lamentar mi ! Gun quels plaids licenziet el la giuvna, la 
quala el amava e respectava. EI la.imbra^et et üi ses ögls vegnittan veziblas 
grossas larmas. 

II rest.della bistoria conoscha i| benevul Lectur e nus retorneifi pro la 
secziun de nossa bistoria, inua Ida era intrada sut il nom Anna — - soo nns 
la nomnerein dad uss invia — nella casa de signur Wendt, per servir a quel 
sco fangeiia, — 

Que era vers la fin del meins d'Avust e Paura era belliasw»., II solegl 
terlischava sco aur nella ptyia stanaa ded Anna, inua ella seseva cun öflTs 
pleins larmas o scriveva cun granda prescha ina charta* — Nellà stauza dbl 
vegl signur Wendt non podet penetrar il solegl e non vazeva ins da quella 
stanza in ora il bet e clar firmament; ils vels verds cuvrivan las fenestras, 
e nella stanza regnfiva in clar obscur et ina quieteaia aepulorala, il qual la- 
schava subit intellir, che inssei nella stanza d'in malsaun. II vegle respec» 
tebel bab Wendt ora stau toccau dall' apoplexia et ii doctur, il qual il haveva 
visüau avant in quart d'ura, declaret, quest accident podessi forsa var^ar 
senza perigel della vita, però che fussi era possibel il contrari, eteJs doveien 
esser preparai a tot, era al cas peggiur. Bramand il malsaun cun tant detfi- 
deri de ver siu figl prinrogenjt, sohe cattet il doctur per nepessari, che Fer- 
dinand scrivi a quel, gli communicheschi la situaziun delbabcunlots riguards 
possibels et il possi snpplicar, de vegnir a easa aschi prest scö set possibel; 
siu principai vegni cert in quest cas extraordinari a prender rfguard* e dar 
siu consentiment per quest viadi. 

Ferdinand se mettet subit a meisa, per scriver a siu frar fiieri, pertgei 
in duas uras circa mava la posta gia, Anna, la quala dovet portar la charta 
a la posta , jet in sia stanza , per era aunc scriver in pèr trescias 'a 
siu amant et il calmar e quietar impau, et ella volet trametter sla charta 
nel medem temps cun quella da Ferdinand. La paupru giuvna era ils dus 
ultims dis stada aschi fitg ocoupada, che ella mai non se haveva dtsvestida, 
per saver reposar, et ella era usso fitg pallida : era Ferdinand nen volèva 
bandonar il letg dei car malsaun ; la perdita del oun bab gli havess fatg fitg 
mal, pertgei el amava siu bab cun tot siu cor, sco que descha ad in bun figH 
In summa, Ferdinand era dapi qualche meins daventau tot in autef giuven; 
el mava ussa bler pli da rar in sooietads e sia sconsideratezia se perdeva 
adina pli a pli. Era il bab haveva observada questq midada del eharaefer 
de siu figi giuven et el s'allegrava de quei, senza però conoscher il ver mo- 
tiv de quella midada* 

Anna haveva apeina serrada e sigillada sia charta, cura scalinet la brun- 
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sina, che fa damava, et il signur Wendl gioven la soppltctiet, de sobit poriar 
la eharta a la posta. Anna haveva scritt a Gieri il seqoent: 

Mio carissrm Gieri! Non stopir, mio t>un amitjr, che ti re<?evas qoestas 
tineas da mei, bis qualatf jeo ti voleva trametter nella pli pranda prescna con 
la charta de tio frar Perdinand, da qoa. Tio bab non eis veenio malsaon 
causa mancariza d*in bon tractament. Quesl confort ti sai jeo dar, per- 
tgti jeo mezza hai surprin sia cura dapi il meins de Matfir, e jeu il trac- 
tescha cun la pli tcnera amnr d'ina figlia. Quei ti scriva jeo per tio aqoie- 
tarnent e nel medem temps per te supplicar e rogar — schi Gieri, jeo te 
roga per nossa amur — de non tradir tras nejjfina surpretfa e stnpnr, che non 
ti sei estra la fanQelln de tio bab, et aunc bler meins, che ella sei cara a 
tio cor. Tot il remanent ti reqoifiterà et expticherà jeo a bocca. Rog* con 
»el il Totpossent, che el nns conservi artiò tio car bab — jeo spera quei 
con In cor pleln da cenfidanza! Dunqoe, aunc ina gada, seies attent arignard 
de mei, joo te roga per quei instantamein. In eternom tia Anna. 

Deos in $iel, qoant pattida che EHa eis, Anna, clamet donna Helena, la 
quala era vegnida, per visitar sio aog malsaon. Blla non eis habla, de haver 
tot la dtm per il malsaon e d'aunc manar] dasperas il tenercasa. Ferdi- 
nand ha pers aschi da totafatg il tgao. che el non lascha vegnir indament 
da quellaa caossas; el eis sco in infant. Jeo vi aonc oz gnardar per ina 
fcrava matta, alfa duata Blla asca sordar las lavors de casa. Jeo schet avant 
te mement al òosrin de guardar per ina femna, che sorprèndi Ta cora del 
mal8aon, però el mi replichet, sio bab vegli esser tractao mo dad filla, stante 
che Ella conoschi il meglier tot sias particularitâds e sio gnst e che negin 
sin il mund sei in cas, de il tractar e regular meglier che Ella. Blla cnpirè 
dbnqoe, finit la donna Helena sin disciirs cnn larmas nels öffls, che mio car 
aiig hn asehf zim refosao mio agit, che jeo ffli voleva prestar durant sia rnal- 
.sagna. Mo jeo La tnffrwa da cor, Anna, et era in nom da ses dus bmvs 
fitfls, chè EHa ha tant qoitao per mio ang, sco sche Ella foss sio propri in- 
-ftmt. Deos La vegli remonerar per qoest sacrifici. 

• '■• Qüe eis mia granda obliffaziun, madame, respondot Anna commo- 
vevitada; però accertta jeo con ingraziament ina fanpella, che mi gida, sche 
:BHa vtal haver la' bontad de troardar per ina tala; pertgei jeo senta mezza, 
-che je* non fos» pli ditg habla de far tot las lavurs, senza stover laschar 
patfr il malsann, non obstant che il si*nor gioveri fa tot sio possibel, per me 
-sustener nella cura de sio signnr bab. 

Dofin* Hetenrn Rnth vegnit ossa mintga di a visitar sio aog matsaan, e 
«dhe bem che el nofi fageva prftgress nel gòaritnent, sche non era sia sitaa- 
ziun almeins vegnida peggiora — ina insenna, la qoala laschava spernr tl 
•medi, che sio pazient (foariss. — 

In panos dis arrivet allura Gieri da MarseiUe. Commoventa era la scena 
'del rever tranter ils dlis frars et il vegl bab. Anna se haveva sobit allon- 
tanada da la stanza del malsaon, cnra cbe ella haveva audida la vusch de siu 
«âr Gieri. BHa tremblava asohi vehement^ che ella dovret ina ^nda orelta 
per se refar, fin che elta fota qoiet» avunda, per comparer avant siu amnnt. 
BHa terjrioet qnest inevitabèl moment aschi dit^ sco possibel; però tandero 
sonet la bronsina, ella stovet ossa intrar nella atanza del ammalao, per po- 
spei sorprender hi cora del vegl signor. Siu cor batteva ferm e dad aalt, 
ella orodet quasi in svaniment. 

Observand Gferi sia amanta, sia carissima Ida, nel simpel e paoper babit 
41im fân^ella, ve^mit el tot in ina gada pallid et era apetna habel de la sa- 
lidar e de la exprimer sio viv mgraziament per la sacrificanta cara de siu 
car bab. Sia vosch tremblava e solum balbegiant podet el far quels plaids 
vers la bona giovna; cora che el però pronunciet cun ina voach, nella mjala 
schascheva siu intêr cor, ils plaids: ^Qoei cheElla ha fatg per min car oab, 



nifli non pos jen remunerar in mia vita*, allora seofaitdet Ànna cun aolta 
vuseh e bandonet subit la stanza. 

La giuvna eis strapazada dalla greva lavor e dalla oontinuada cura, la • 
perstgiset donna Heleoa. Ti la stos perdonar quei, 

Gieri non era meins commoventau che Anna, et el stovet raspar tot sia 
forza^virila, per non se Iradir; pertgei il. descuvrrroent d'ioa t»la beroica, sa* 
crificanta amur, podeva bein commover il cor d'in ferm e vignrus bum. 

Dapi il arrivo de siu figi vogl paret que, sco scbe il ammalatt havess 
reQerta nova forxa e sco sche ils spirts vitals voiessen retarnar pro tl bun • 
vpgiiurd et il puspei vivifioar e ringiuvinar; el guariva veservlamein e non 
obstant che el era aunc adtna schirau da vart sinistra e che el fteoor t'opw 
niun del medi doveva restar schirau da questa vart, sohe era ei d'inteat in 
curt temps guariu da taia maniera, cbe non era de temer pli per sia vita, e 
cun beatezta e contentezia aspectava tot la familia ski complein gsarimeoft* 

Eran gia passadas 24 uras, che Gieri era retarnau in casa paterne, el 
amc mai non haveva el cattau in moment opportun, per savsr plidar soleft 
senza testemoni e senza disturbi cun sia Ida ; pertgei la cusrina Helena v#* 
gniva, non obstant che ella stoveva negligir siu propri teneroàsa, mintga dt 
zieva gentar pro il aug ammalau e restava qua fiii la sera da stgtr, beindnras 
era aunc fin la stgira notg; allura l'accompagnavan in dels dos frars a casa 
sia, fratant che Anna stoveva da quellas uras adina star pro il nplsaun, il 
qual da quel temps soffriva d'anguschas e non saveva dormir e repoear* 

(Continuaziun e conclusiun)* 



Ina Aventura d'ln Canadian. 

„Mià patria eis Canada (in Amèrica)", requinlet in signur nel bagn da 
W., cura che in accident de pauca importanza al mettet in memoria in f avcn- 
tura da sia giuventetgna. „Miu bab possedeva ina importanta possessiun 
(farm, funds); là vivet jeu durant ils anns de mia giuventetgna. m da lon- 
tan da quella se recatta in lac, ii q>tal nus visitavan savens, u per navigar ' 
inturn sin quel, ne per pescar ; pertgei nus havevan ina dellas meglicras navs, 
che inzacura se nodet sin l'aua. Nus savevan, che sc recattassen olera? serps 
nella vicinanza del lac, postut in quelia contrada, la quala era pli bassa e 
paludusa (cun paliu) e la granda part del ann surcreschida dad ault pasc e 
da plantas cannusas. La granda part dellas serps, las qualas jeu haveva ve- 
zidas, appartenevun alla specia della communa serp acquatica nera; però noh 
eran totas dalla medema specta. Intginas dellas pli grandas havevan in $er- 
chel da colur clara inturn il colliez; giust quellas dovevan esser las pli fer-' 
mas e perigulusas. 

„ln di zieva gentar vezet jeu svolar (sgolar) ina intêra roscha anitras' 
neras sur nossa casa. Podend supponer, che ellas vegnissen a se gentar nel 
lac, prendet jeu miu sclopet dubel e curret vers il lac. Arrivand a la riva, 
vezet jeu las anitras da vicin alla riva opposta. Subit tagliet jeu cun mtu 
curtê ina quantilad caglias e las mettet nellas rusnas (fouras), che eran sladas 
fatgHS a posta a tal scopo nel funds della nav ; quella survegnit aschia il 
aspect, sco sche se nodassen ina quantitad de caglias verdas sur là surfa$ia ' 
del Ihc ; jeu nte savet allura zopar davos quellas e prender in mira cun tota com- 
moditad ias anitras, senza esser observau da quellas. Jeu era ffiust vegniu 
da vicin avunda, per lirar, cura s'alzettan las anitras e svolettan daven. Però 
er jeu era stau prompt cun' miu sclopet dubel, miret, tiret e tocchet duas, ' 
las qualas non crodettan però nell' aua, dimperse svolettan amò in toc e cro- 
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delUm nel aolt pasc deUa mva, Bssend però l'aua mo bassa in quest lioc e 
schitg (süt) il post, inua scbaschevan ils dus OQells ferii, sche traget jeu mia 
navetta aschi da vicin sco possibel era, saglit or da quella e camtnet in pi<?en 
toc tras l'aua. Apeina arrivau a la riva, observet jeu era ina dellas anitras 
crodadas. M'avictnand ad ella per la prender, observet jeu la testa d'ina serp 
nera, che tanschet per aua preda o la pigliet per in' ala. JeQ haveva viu 
solum il tgan et il oolliez del reptil e non presuraava la minima caossa, quant 
grad el sei. Però haveas jeu era saviu quei, jeu non me havess laschaujn- 
temorir, de far quei che jeu in verdad faget, pertgei jeu non temeva qnels 
animals. Jeu curret dunque spert lapro e traget il ugè or da bucca al reptil. 
Ho per diagrazia haveva jeu laschau miu sclopet nella navje possedeva ne- 
gin' arma pro mei, cun la quala jeu havess* saviu mazzar il lader. Nel mo- 
ment, che jeu al prendet i'anitra, al haveva jeu era $entao il pei sinsia ta- 
tofta» (auca, cervicj, il ternac. era humid e lischnus, e havend la serp zopao 
sin corp sut las ragischs de plantas cannusas, sche la' era que facil, de trer 
sia tesla cun )m rapiditad del camelg or da sot de miu pei. Mia intenzion 
ere, de returnar pro la nav a prender mio sclopet, per mazzar cun quei questa 
bmtta beatia. Jeo me haveva giust volviu a quest scopo, cura che jeu sentit, 
che inzalgei haveva battiu conter mia camba, giust aschia, sco sche inzatgi 
havess besa (butlà) ina sugetta inturn quella. Jeu guardet a bass e vezet, 
che la serp havcva stortigliada stacua inturn mia cauiba, e se voleva sezza 
alzar si da plaun. Jeu laschet crodur mia anitra e det alla cua in pêr fer- 
mas fridas, però senza success ; la cua restet ferm vi alla camba. Jeu provet 
ossa de $entar mia camba libra — que era la cumbs dretga — sin ellu, e 
d'allura trer ora mia camba sinistra, quei me gidet però giust tant sco sche 
jeu havess voliu metter miu pei sin in precipitant caraetg. E co me haveva 
jeu inganaul Jeu haveva laschada inobservada la # proporzionada grandezia dc 

Suesta specia da serps neras. Jeu credeva de haver avant mei ina da quater 
n cjnc pois longezia, in pe de quei mesirava ella otg peis e mez. Jeu Als 
disch, mes signurs, ussa bramava jeu ded esser a casa min, schc bein che 
jeu non sentiva amò granda anguscha, pertgei jeu credeva, che jeu, podeod 

fèr (iaflar miu inimitg, il podess facil domignar cun mia fitg ferma bragia. 
aucas secundas eran sufficientas al animal, per alzar siu tgau a raltezia del 
miu. Jeu provet de Qiaflar sia tatonna, ino el me savet untgir ora (guntgir) 
cun sveltezia e se podet zugliar sut miu braq inturn mia vita e stortigliar in 
ault e puspei mi guardar in fa^ia. Jeu battet cuh miu pugn cun tota forza 
et aschi rapid, sco jeu podeva, inconter siu tgau ; invan, il animal non se 
laschet disturbar in sia atlacca. El stortigliet ino aunc pli ferm siu corp in- 
turn mei, e la cua era ussa sin miu calun sinister et il rest se haveva stor- 
tigliau dubel inturn mias costas et il pez, da meniera che ina part schascheva 
inturn miu stomac (magun) e Tautra sur quel. Tot quei era daventau, ins 
podess que tener per impossibel, in ineirts che ina mezza minuta , quinlau 
dal moment, che jeu haveva sentido la prima frida vi a mia camba. Non 
obstant che jeu teneva lerm la serp vi a sia tatonna cun tola forza, e 
vegnit in âgit cun Fauter maun, sche provet ella, e nà del lot senza success, 
d*arrivar cun siu tgau a mia bucca. A qual scopo ella faget quei, non sai 
jeu, presuma però, che ella se voleva stortigliar inturn miu colliez per me 
strangular. Jeu schet ella hagi fatg na del tot senza success ina attacca sin 
mia bucca: la caussa eis quella, cne ella mi det ina gada ina infama frida 
sin la bucca, da msniera che quella mi doleva. Fratant che jeu era nel com- 
batt cun il tgau della bestia, et era apeina habel de il tener daven da mei, 
sentit jeu, co la pressiun sin il pez e nel conturn del stomac vegnit semper 
pli ferma e pli penetranta e che jeu podet respirar mo cun stenta. Tol quei 
era succediu pli spert, che quei che jeu Als pos requintar. Ussa provet jeu, 
stante che era inutil tot batter e stilar, de splegar ia serp da miu qprp, Ella 
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se haveva zogliada da mio calon sinister al dretg mtarn la vita e quei ascbia, 
che ina part de stu corp era tranter mias cambas. Dal calun dret* se stor- 
schet ella intorn la rehi pro ias costas sinistras eta, da maniera cbe sia seeonda, 
stortigliada inturn mm corp finiva aschta, che siu tgau era vegniu sut mki 
bra$ sinister nà e se recattava in egualn altezia circa con mio frunt Jeu 
tenet ossa la serp cun # miu maun sinister, e mia idea era quella, deslorscher 
il tgau aschi lonsch inturn mia rein, che jeu il podessi pigliar cun il maun 
dretg, per il staccar aunc pli fitg d»i mia vita. Que mi reusait, de storscher 
siu tgau fin aut il bra$, mo n8 aschi lonsch, che jeu ii havess podiu $iaflar cun il 
meun dretg. Invan impundot jeu tot mias forzas, il animai era a la fin pli ' 
ferm che siu adversari. Bls non ascan crer, mes signors^ ohe ieu hagi prest 
Qessau cun la tentativa, de me. Jiberar, anzi jeu ia laschet crodar pèr allara* ' 
cura che jeu me havet pcrsvadiu, chè jeu in questa maniera non seijiebel dö 
me liberar da quest monstrum» Jeu garrit ussa cun ma forza, la qualaefa 
mo possibla neli' anguscha^ scho bein che jeu saveva, che negin mi saveva 
vegnir in agit auter che mediant la nav, la quala però era da questa vart 
defia riva* Jeu Qiaffet cun ambas dus mauns la serp, e pi-evet de la romper 
giu il tgau, senza pertratgar (m^iinpissar), che jeu baveva avant mei in corp, 
il qual era giust aschi pauc de rumper, sco ina suga. D'intant se hâveva tl 
corp della serp extendtu tras la creschenta pressiun inturn mia vita da tala 
maniera, che ella guadagnet spazi, de mover siu tgau libramein in ina curva 
symmetrica. Ella se haveva liberada da mes mauns, e la Qiaffand puspei, 
sentit jeu, cbe jeu era pli debel che avant; jeu non la podet tener ferm pli. 
Mia agitaziun haveva fin ussa impedida questa observaziun. Qualche moments 
me recattet jeu in ina situaziun de compleina confustun et absenza de spirt. 
Cun quella se unit ina creschenta, gia n*g penetranta dolur. If pli horribel 
era però, che jeu vezet, co la prolongaziun della serp crescheva e che efla 
vegnissi prest ad esser habla, de se stortigliar per la terza gada inturn mia 
vita, Ella se haveva extendida aschi fitg, che la metad de siu corp non èra 
pli gross che siu tgau. II inimitg, il qual jeu al principi haveva teniu per 
aschi exiguus, me mazet bein lentamein, mo segir, senza che jeu me havess 
saviu defendcrcun qualche success; jeu, in giuven fresc e ferm, eradestinau 
de stover succumber alla voluntad mortala d'ina serp nera ! Miu flat era ussa 
curt, debel e rapid, e che mias vistas eran co^nas sco in purpur, quei sen- 
tiva jeu. Mes mauns e mia brafia comenzettan ad unflar (gunflar) e mia 
delta era rigida; els non podevan tener pli la tatonna del reptil infernaL 
Ussa alzet la serp la part sura de siu corp in ina curva graziusa, fratant che 
siu tgau iaget prest da questa part, prest da Pautra ina undulaziun, che non 
era meins graziusa. Tandem comenzet mia vita a svanir; mias ultimas fonsas 
me bandonettan rapid, e las dolurs vegnittan insurportablas. La pèll della 
serp pareva gia ded esser transparenta dalla granda extensiun* Jeu la ha- 
veva ne ella me haveva cattada nella situaziun de tam, pertgei siu stomac f 
era vid (vöd) e la forza de sias musculas per tant pli granda. In snuir tra- ? 
passet mia membra et ils objects inturn mei comenzettan a saltar avant mes 
ögls. In mia testa mava tot inturn e miu oor pulsava ph' a pli debel, fratant 
cne trapassava mhi corp ina dolur mortala. Fratant era la part sura del corp 
della serp creschida per ferm treis peis* Ella mettet ussa siu tgau sut miu 
braf dretg et il tanschet sur miu schuvè. Pressand sin quel sia masellà in- 
feriura, me suflet eila in vista, il qual mi causet ina dolur, la quala me fo- 
get schemer e suspirar* Deus in giel 1 scadin moment era ina eternitad d'an- 
guscha mortala, — scadina secunda in pass pli vicin alla mort. Miu curtèl 
miu curtèl podess jeu survegnir a mauns queil Pertgei na? Pertgei non il 
trer or da giglioffa? Mia bragia era libra. ; Deus, perlgei non haveva jeu pensau 
avant a miu curtè, finche era aunc forza in mes mauns? Però jeu stovet 
provar tot mia forza. Tot la lorza, sur la quala jeu saveva aunc disponer, 1 



prendet jeu oss insembel, per scarpar in qualcbe maoiera mi« sac et arrivar 
pre miu cupt& Jeu <?iaffet la cusadira cun mia ultima foraa et — eila $esseL 
Qoe» uu det aperanft», e la speranza mi det neva forza. Aune ina gada 
scarpet jeu cun ambas dus mauns, et il eortè, ii lifeerator de mia vita, vegnit 
io mes roauns. Jeu il avrit cun ina impazienzia februsa. Cun inrapid mo- 
viment mettet jeu il fil taglient sin la pèli extendida e det can quel in ferm 
tagi a travers, e la serp crodet, tagliada in dus ioos, a terrs. Jeu vacillet 
ussa pro mia, n*v* et arrivau in quella,. crodet jeu .sobil in svaniment. Qoant 
ditg che jeu podeva esser scbaschiu qua, nou sai jou dir, jeu desdet pèr cora 
che inzatfli ciamet miu nom. Avrind mes öglg, vèset jeu mio bab, che se 
haveva placau plein d'anguscha sur da mei. Jeu a! reqointet qoei che era 
sucoediu, aschi bein.soo jeu savet; allura curret el subit a prender l'anitra 
el jls dus toca della aerp morta. El mi reqoftttet, che el mi havevt audio 
garrir e che el aei subit curriu, per mi portan succurt. If anoend però ta 
nav, e non me haveöd subit observau, sei il custeivel temps paasau et el ar- 
rivau memia tard per miu salvameot. Anqoirind da pertot, me hagi el lan- 
dem eattau nella nav. — PU che in meins partet, avant che jeu set puspei 
guariu, et oz aunc me surprenda in terribel snuir, cora che arriva a mia 
oregiia il plaid *serp tf . 



I) iipperatur fraruos nus ha tramess in nov ambaasedur neila peraona del 
comt Gomminges Guitaut. — Sigr,. .colonel Haromer, amhassadur svizzer a 
Berlin, negoziescha a Carlsruhe in qontract supra ia terminaziun deiia strada 
ferrata da Roinanshorn a Constanz. Quesla linea eis importanta er per nos 
cantun, essend che ella serva. per alimentar la linea da Rorschacli vers Cuera. 
— Cun il principi da quest roeins ha Qomenzau er il inviem con sensibla 
fredur et aropla nèv nellas montagnas. La commissiun. fedcrala per stimar 
las perditas causadas dair aua in nos cantun prevezeva ia consequeoza de 
quei, de non poder terminar sias lavurs avant nntrada.delioviern, Perqaei 
ha il cussegl le^eral tramessa amò ina seconda comtnissiun, alla qoala serva 
da guida il sigr. advocat Capeder da Satux. Fin aUa fin del meins havrao 
questas cominissiuns de iavurar a sufficienza, sche vulian frequeotar totas 
contradas daonegiadas, — Nel cantun Tessiu para la, disfortuoa da noo esser 
amò arrivada « siu culmen.* Pertgei l'emda passada eis ars giu nella vai Be- 
dretto in, intör comminel da 20 a 23 cesas, nempe il conimin Fontana. — II 
cussegl constilutiv del Tburgau eis er radonau al.moment ded ussa e lavura 
cun bun success. El dovei haver acceplau il referendum, — Nossa commis- 
siun da sladi, che se radunna pro^imamein a Cuera, havrà er de s'occopar 
cun la revisiun della constituziun, Que eis. però apeina de prever grandas 
mutaziuns. via da medema. •— Sjgr. JLargiadèr, directur del seminafi do ma- 
gisters a Cuera ha re$ erta inp, claioede hooorifica e favoreivia sco director 
del seminari anparlenent al cantuu St. Gall, a Rorschach, sco remplazant del 
defunct sigr. ZuberbUhter. Sco ins audPv<eis sigr. Largiadàr resolvKi de ban- 
donar nos cantun. — II cussegl federal ha creau io noy consul Svizzcr a 
Riga nella persuna del sigr. Rudolph Cavieze! da Cuera. — La societad can- 
tonâla de tregants Ctiradurs) a Glarunfl ha concludiu de reaovar aia annuiicia 
per il tir federal» Que eis amò temps. U proxim tir federal serà saivau 



mandau duas unfirendas. Sin il Qotthard scheiet jo musicus itaiian e stn ü 
Beriiina in iabricant de parisols. — lls danrvs caussai tras l'inundazian nella 
vall Blegno (nel Tessin — ina stretga. valiadetta da circa 5—6 uras longesia) 
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Àmur e Fideltad feminina. 

(Continuaziun e conclusiun). 

Tandem, il second di zieva siu arrivo - Ferdinand haveva puspei 
comenzau ded ir a lavurar pro siu principal — que era prest mezdi et il 
malsaun bisviva impau, prendet Gieri sia amanta per in maun e la traget 
sper se sin il canapê. Ussa al stovet ella requintar tot cun la pli granda 
circumstanzialitad. Els sesettan qua tenend il maun in a l'auter et im- 
blidettan, che que dass amò autras creaturas viventas sper els; pertgei 
annetgamein s'avrit la porta e Ferdinand, il qual els non havevan audiu 
vegnir in lur granda allegria e beatezia, intret. — Al aspect, che al s'of- 
ferit, midet el la colur, se volvet e curret precipitant or da la stanza, brun- 
cland conter sesez: «Faulsa simulatural» 

Spaventai s'alzettan ils dus amants, e Gieri voleva subit seguitar a 
siu frar et al communicar lur vera relaziun vicendeivla, mo Ida il retenet. 
Ella haveva il ultim temps observau cun la penetraziun, la quala eis ca- 
racteristica pro siu sexus, che Ferdinand la ami, era non se haveva quel 
stentau, de zopar dad ella siu sentiment, sche bein che el tras il grand 
respect, il qüal el la demussava, e tras siu moderau contener la laschet capir, 
che el la ami cun tot auters sentiments, che quels eran, cun ils quals 
el haveva amau fin ussa. Sche bein che el non era amò arrivau a quel 
punct, de pensar seriusamein ad in matrimoni cun Anna, la fangella, sche 
haveva el d'intant comenzau, d'adina la complicar et mtessir in ses siemis 
da castells nell' aria e d'in bel e fortunau avegnir, pertgei ina fortuna 
ventura senza Anna al pareva gia da ditg innà ina caussa impossibla ; 
solum la moda e maniera, co la intessir cun sia existenza, era amò ad el 
sez ina indiviniera, et el non era romantic et exaltau avunda in sias phan- 
tasias, per la saver resolver ; el remettet quei al temps, persvadiu dalla 
puritad ded Anna. II descuvriment ded oz però desdet in el tot quels 
profunds e vehements sentiments, et el sentit per la prima gada in sia 
vita, che el ami cun tot siu cor e che el vegni ad esser disfortunau, sche 
il object de sia veneraziun sei pers per el ; però nel raedem temps era le- 
ventada in siu intern la schalusia et el sentit nel medem temps in cert 
disprez in siu cor vers l'Anna, che ella ina gada era fugida dad el, se 
mussand fitg offendida, e sesi ussa cun tanta familiaritad sper siu frar, il 
qual la sei inconoschent. 

Ida mettet avant a Gieri, che quei sei per divers motivs, ils quals ella 
al vegli communicar pli tard, pli cussiglieivel, de far conoschenta a Ferdi- 
nand lur relaziun, cura che ella compari sco sia spusa, sche bein che que 
la fetgi mal, dMntant esser disprezada e mal conoschida dad el. 

D'intant era la cusrina Helena, essend oz giust Domengia, cura siu 
mariu soleva restar a casa e che ella saveva dunque. che ses infants seien 
sut buna vigilanza, vegnida gia avant gentar, e la aisfortuna volet, che 
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ella slovet giust intopar sin il corridor il precipitant Ferdinand in sia ve- 
hementa furia. Gun surpresa il demandet ella, per qual motiv el sei aschi 
alterau, et il hum giuven era aschi confus e commoventau et era vilau sin 
la dfaulsa simulatura», sco el titulava continuamein la paupra Anna, che 
el laschet libra cursa a siu cor plein e requintet tot minuziusamein alla 
cusrina. Quella squasset sdegnusamein il tgau e cun bier meins respect 
per Anna, la quala ella fin ussa haveva respectada aschi fitg, intret eila 
nella stanza, inua ils dus amants eran amò profundai in deliberaziuns, 
sche e co e cura e quant ins vegli confessar e communicar al frar. Âl 
comparer de donna Helena s'inrossit Anna fin sur il frunt, e se mussand 
quella fitg freida e taciturna conter ella, schet ella adascus a siu spus : 
«A questa nobla donna ascas ti dir tot; jeu non podess surportar, ded 
esser mal conoschida dad ella, e forsa nus sa ella assister cun plaids e 
cun ovras». Allura bandonet ella subit la stanza e laschet Gieri soletcun 
sia cusrina. 

Gusrina Helena l'accompagnet cun ses ögls, e se musset stupida e 
malcontenta ; allura se volvet ella vers Gieri e schet in in tun freid : «Di 
mi, tgei secrets has ti bein cun questa giuvna? jeu sto confessar, che ella 
ha pers bler dal respect, il qual jeu havet dad ella. Aunc giust ussa, che 
jeu era gia presenta, non ha èlla temiu, de plidar adascus cun tei; qoe 
eis in verdad impudent!» 

Helenal quant ingiusta eis ti, sche ti eis habla de plidar aschia da 
questa nobla olma! E per quant la stoveras ti demandar perdunl Pensa 
bein, mia cara Helena, quant fitg che ti fin ussa has preziada e respec- 
tada questa giuvengella ; sche nos ögl orb non observa subit ii motiv a'ina 
acziun del pruxim, sche dovessen nus per tant pli nus pertgirar, de con- 
demnar memia prest. Pro mia magnaniiQa cusrina Helena giavischass jeu 
il meins de cattar questa debolezia. 

Lascha dunque audir, tgei che ti sas dir per sia giustificaziun, repli- 
chet Helena cun quietezia, se plazand in in cantun delcanapè e fixand il 
cusrin cun in' ögliada penetranta. Quei prendet ina sedia e se postet 
visavi alla bella donna e plidet allura ditg e premurusamein cun ella. 
D'intant ins vezet savens midar colur Helena e pliras gadas durant il dis- 
curs ella exclamet: «Eis que possibel? — qual' amur, auala magnanim»- 
tad ! — Nobla, magnanima giuvna, co sai ieu puspei far bien per miu tort, 
e co rogar per perdun per miu contener d'avant in' urella ! ?» — Havend 
Gieri finida sia communicaziun, s'alzet ella impetuus e bandonet precipi- 
tant la stanza. «Inua eis la dunschella — inua eis Anna? volet jeu dir!» 
demandet ella Betty 9 la fangella nova. 

Ella eis quest moment intrada pro il signur vegl, replichet quella, e 
Helena returnet puspei in stiva pro ii cusrin Gieri Guarda Gieri, sche 
Anna havess qualche moments de libertad, et allura la trametta qua pro 
mei. Ti la sas bein supplir per qualche moments pro il b»b ? jeu non pos 
intrar pro il ammalau, ll bun vegl ha ina fina audida, et ils malsauns ein 
supra de quei fitg curios de indriescher tot quei, che vegnit plidau e dis- 
curriu in lur stanza. 

Gieri intret nella stanza del malsaun, e giavischand il bab de restar 
solet, stante che el se sentiva fitg fatigau e dormulent, sche prendet el 
sia cara Anna per in bra$ e la raanet pro sia cusrina Helena. «Qua, He- 
lena, schet el cun granda emoziun, qua ti representa jeu mia carissima 
spusa, mia magnanima Ida, la quala jeu cun la megliera voluntad mai non 
sai remunerar, quei che ella ha fatg per amur de mei». 

Buna, nobla, giuvna heroessa! exclamet Helena cun emoziun e stren- 
schet la perplexa giuvna cun carezia a siu cor. Mi sas ti perdonar min 
contener d'avant? — Jeu La roga instantamein, mia cara, buna dunschella, 
per perdunl . 
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Ka aschia, buna signura Roth, roget Ida amieivel e .cordialmein. Ella 
me nomni Ti sco avant, nus starein — sche Deus que vul — ussa prest 
in relaziuns aunc pli intimas, e de pardonar hai jeu nagut ; quei che Ella 
catta fitg natural pro la Ida, quei havess ella cun buna raschun podiu 
blasmar pro FAnna; e sco Ida La roga jeu ussa instantamein per Sia 
amicizia. 

Ina supplica superflua, cara Ida, pertgei quella ti dat miu cor volun- 
tariamein e cun allegrezia e te roga per la tia. Però ussa me stos ti era 
dar del Ti, aschiglioc sun jeu necessitada de returnar pro il serius „EUa". 

Gun plascher, respondet Ida ; però pèr cura che jeu cun miu present 
habit dismetta era mia vocaziun adoptada, avant nal 

E oura vul Ella far quei ? cara, buna Ida 1 — jeu spera che quei da- 
venti gia oz, ussa subit V 0 quant leta jeu sun, che jeu hai procurada ina 
fan$ella, jeu e Gieri. nus non havessen pli concediu, de La laschar far pli 
ditg lavurs de fangella. 

Aunc ussa non pos jeu comparer in miu ver stadi, replichet Ida serius 
e cun quietezia Signur Wendt ha memia de basegns de mia cura, ussa 
per tant pli, che el eis reconvalescent. Da quel moment, che jeu sun de- 
clarada spusa de miu car Gieri, non savess jeu esser quei al venerabel 
bab, il qual jeu ussa asca esser, pertgei allura fuss que mconvenient, sche 
jeu habitass p)i ditg in questa casa, e jeu stovess returnar pro mia sora. 

0 quant fatal, replichet pensus donna flelena. In tal cas non La as- 
chein nus offerir ina megliera stanza de dormir 1 jeu capischa tot quei, 
però que eis per nus tots ina fitg penibla situaziun. 

Jeu La roga, buna signura Roth, de non s'inquietar a riguard de mei. 
Gieri et jeu essan avant vegnii perina, de rogar il bab per sia benedicziun, 
cura che ei serà guariu avundà per sentir in legreivel eveniment senza 
consequenzias perniciusas per siu guariment. 

Et aschi aitg dunque te stovem nus ver in quest pauper habit, miu 
car aungel, aschi ditg amò sto jeu surportar la peina, de tractar mia Ida 
avant la schenta sco nossa fangella? — na, quest pertratgament mi eis 
insurportabel. 

Gieri! ti me fas in verdad viiada. Questa impazienzia eis da totafatg 
conter nos contract. Te regorda da tia impromissiun, la quala ti mi has 
dada avant in quest rapport. 

Miu bun aungel, respondet Gieri cun emoziun, imbragiand sia amanta. 

Sco sche tot paress de se haver congiurou oz conter il disfortunau 
Ferdinand, succedet que, che el intret giust in quest moment nella stanza, 
cura che Gieri imbraget sia Anna-Ida ; e che Gieri as-chet far quei in pre- 
senzia della cusrina Helena, avant ella, la quala, audind dad el'avant 
in' urella sia communicaziun supra Pinaudida familiaritad de quels dus, 
se haveva mussada sdegnada supra de quest contener, et amò pli, che ella 
ussa non se musset sdegnada supra de quei, dimperse che ella pareva de 
cattar quei fitg natural — na t quei era ina caussa, la quala el non saveva 
capir. Pallid e sfigurau prendet el tacentamein siu post alla fenestra et 
intrant ussa giust Betty cun telliers, per rasar tuaglia, saglit Ida subit 
natier per la assister in questa lavur; aschia manchet alla buna donna 
Helena scadina occasiun, de confortar impau siu pauper cusrin, almeins 
de al dir qualche plaids, ils quals havessen saviu mitigar impau la dolur 
de siu cor. El prendet part del gentar cun il medem silenzi ; el manget 
però pauc u nasut e da temps in temps det el ina ögliada punschenta sin 
siu frar, il quai seseva visavi ad el e fageva ina ^era aschi contenta, che 
quest grand contrast cun siu propri alterau intern il irritet aunc pli fitg. 
Apeina che il gentar era vargau, s'alzet el subit e jet in sia stanza. 

Ferdinandi clamet sia cusrina Helena. Spetga in moment, jeu vegn 
cun tei. 



Ti non . . • la schet Gieri sut vusch. 

Lascha pêr far mei, Gieril il interrampet ella; jeu vi provar de quie- 
tar U alteirau, senza palesar vos secret, il qual dovei vegnir public pèr in 
di de general legrament 

Donna Helena restet varga ina mezz' ura pro Ferdinand e que la 
custet granda stenta fin che ella havet calmau impau il hum giuven. Tan- 
dem il havet ella manau aschi lonsch, che el la promettet, de non laschar 
sentir ne Anna ne siu frar, quant fitg hagi scandaiizada lur familiaritad ; 
dopo al vegli ella communicar pli, et allura vegni el era a pensar tot auter 
da quella caussa. 

Questa ultima impromissiun absolut non voleva far Ferdinand, e quei 
a motiv, che era ina mcomprensibla indiviniera la demanda della cusnna, 
la quala pareva era ingiusta. Helena al stovet ultimamein far indament 
tot sias furberias d'infant, per las qualas ella era stada castigiada in pe 
dad el, per non il tradir; solum cun al far indament tot queilas caussas, 
ii podet ella tandem surplidar, de la far questa impromissiun. 

Gun il malsaun jet que ussa meglier da di in di, e tandem arrivet 
Pura, che ei savet, roanau da ses dus figis, bandonar ü letg e podet puspei 
prender possess da siu post alla fenestra de sia stanza. Sia vart sinistra 
era bein schirada, mo nels mauns, specialmein nella detta, sentiva el bein- 
duras qualche vita e la saveva era oeinduras mover impau. Gieri era fitg 
fortunau e sia beatezia interna se musset in tot siu far e plidar. Ferdi- 
nand era però fitg quiet, serius e taciturn e veziblamein peggiurau. Ina 
afilicziun secreta schascheva sin siu cor et' il bab il contemplava savens 
cun dolur e cun pisser. A sias repetidas demandas, sche al mancassi in- 
zatgei, respondet il giuven adina, que sei ina consequenza dei continuau 
vigflar durant la notg e della inquieteziae del pisser durant sia malsagna; 
quei vegni però prest a callar. II bun vegl se stovet contentar mintga 
ada cun questa resposta, non obstant che queila al pareva suspectusa e 
ubitusa, et ei ai det savens il bun cussegl, de far ph savens promenadas, 
per goder l'aria fresca. 

uieri mava ussa savens a visitar siu amite, il Villmar giuven. Spe- 
cialmein il visitava ei nella chartaria (fabrica de papir), ascni savens sco 
las circumstanzas del bab quei promettettan, e lur project, de dar pii granda 
extensiun alla chartaria, vegnit allura pro da qudlas occasiuns discutau, 
ponderau e fixau. Gieri se faget conoschent cun tot quei, il qual aTera 
amò inconoschent (nonconoschent) in questa fabricaziun, e guardet ussa 
cun granda speranza nel avegnir. 

ÜS8a s'approximet ii di 22 de September, la festa del nom dei car 
bab. Quest di doveva esser celebrau sco festa de reconvalescenza, e nel 
medem temps voleva Ida, sco nus gia communichettan, dismetter sia ano- 
nymitad, per implorar cun il amant la benedicziun paterna. Gun tema 
aspectet ella quest di. pertgei Ferdinand ia considerava savens aschi do- 
lorusamein, che ella il condoieva sinceramein. 

Gieri haveva communicada a siu principal a Marseille la fortunada 
reconvalescenza del car bab e nel medem temps ern scrit a quel dai he- 
roic contener et agir de sia spusa, co quella, fratant che el la credeva a 
Liverpool, era stada inconoschentamein la fideivla fan^ella de siu bab, co 
quel non hagi il minim presentiment de questa acziun de sia amanta, e 
che el sei intenzionau de al presentar ia il di \della festa del nom de siu 
bab, cun la quala sei unida fa festa de reconvalescenza, sco sia spusa et 
insembel cun quella implorar dad el la benedicziun paterna. £1 speri, che 
questa dilaziun da circa otg dis non al — al principal — vegni ad esser 
malimperneivla e che el al rogi instantamein per buna indulgenza. 

II rich Marseülès era aschi fitg commoventau da questa commitnica* 
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ziun, che el al respondet — aschi nuides sco el se podet resolver de star 
senza quest diligent e honest huin giuven - subit 11 sequent: 

Miu cari8sim amitg! Gun grand plascher hai ieu sentiu la reconva- 
lcscenza de Siu respectabel bab. Vegli Deus, il qual dumbra ils cavells 
sin il tgau e che lascha crodar negin passler dal tetg, aunc vus mantener 
ditg in vita il venerabel vegliurd. Profundamein surpriu sun ieu stau dalla 
toccanta descripziun del magnanim contener de Sia dunschella spusa, ella 
sto esser in ideal d'ina donna, et ina tala offerta heroica non asca restar 
irremunerada. Perquei me hai jeu resolviu, sche bein che jeu II perda 
nuides in miu comptoir et in mia compagnia, de relaschar quels dus anns, 
. ils quals El, tenor nos contract, havess aunc de restar pro mei. Go do- 
vess jeu esser aschi crudel, de rubar per la seconda gada il spus a Sia 
carina spusa, e giust dad in temps, nel qual ella ha sofferiu e surportau 
tant al letg de siu sir e che El supra de quei savess gia spusar prest Sia 
amanta? — D ?iel me vegli preservar da quei! jeu sun in Franzos e mes 
convischins mai non mi perdonassen, sche jeu fuss aschi ingalant vers ina 
aschi carina dama giuvna, schi, sche jeu savess esser aschi Jcrudel. Jeu 
sun in grisch vegliurd, però nos proverbi nazionai: «honneur aux dames!» 
— honur allas damas — tegn jeu in honur, aschi ditg sco jeu viva. 

El me recommandi a Siu respectabel signur bab et avant tot era a 
Sia amabila dunschella spusa. El )a dischi, quant profund me hagi com- 
moventada sia magnanima acziun e co'jeu me senti sollicitau, d'aggiunger sco 

!>i$na prova de mia veneraziun per elia quest vezz (gioja-ornament) e de 
a suppücar, de il acceptar da mei e de se omar cun quel il di de sias 
nozzas; jeu sei in mat vegl, dischi El, il qual non II necessiteschi ded 
esser schalus, ella non dovei dunque refusar questa bagatella. 

Quei che jeu Al sun amò debitur per la quota de Siu salari per il 
ultim quartal, re$eva El medemamein cun questa charta, e sche la summa 
eis impau pli granda, che sco nus la havevan fixada, sche sto El pensar, 
miu car amitg giuven, che ella d'intant ha portada Qeins (fitt). Al au- 
gurand in conclusiun tota fortuna nel possess d'ina aschi nobla e pietusa 
consorta, resta jeu cun perfetga stima Siu amitg — Bernard M. — Mar- 
seille ils 16 de September 18 . . 

Gieri era supra de questa charta e sia aggiunta extremamein fortunau. 
Ussa det que aunc bler de plidar adascus, principalmein cun Helena ; per- 
tgei dapi che Ferdinand ils havet surpriu, mai non plidavan pli ils dus 
amants solets insembel, anzi be in presenzia de Helena ; quei era ina Hmi- 
taziun, la quala cattet fitg greva e fatala Gieri; el la stovet però observar, 
stante che sia amanta la haveva giavischada instantamein. Gieri non faget 
ad interim conoschent siu bab cun il contegn de questa charta. Ils 22 
de September doveva portar tot (juellas legreivlas novitads in ina $ada; 
era se laschava que bein communicar e requintar da totas sorts novitads, 
las qualas fussen stadas nella charta del principal, al qual Gieri subit ha- 
vet respondiu. 

Tandem arrivet el, il di tant bramau! Donna Helena Roth haveva 
adina assistida ils dus amants cun cussegl e cun l'ovra, e lur plidar ada- 
scus qua e là in in cantun, det continuamein materia et occasiun al signur 
vegl, de far sias innocentas beffas, las qualas se laschet complascher donna 
Hel ena cun ina equanimitad philosophica. 

Gia la damaun a bun' ura seset Mathilda, la quala (dapi che donna 
Helena conoscheva il ver nom deir Ida) era stada visitada da quella — - 
Helena — e colmada pervia de sia heroica sora dalia carina donna cun 
demonstraziuns d'amicizia, nel curtin de quella e fageva guirlandas cun 
öglia de ruvra, fratant che ils dus infants grands de Helena la porsche- 
Yan cun giubel fiurs, las qualas dovevan esser messas tranter ii stgir verd 
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della föglia. — Era ussa passaü las duas et il signur vegl teneva sia siesta. 
Durant che el bisveva, ornettan Ida e Helena la stiva cun guirlandas ; la 
pH bella guirlanda ornava il portrèt del amau vegüurd, sco era quel de 
sia muglier p. m. Sin la meisa era rasada ina fina cuverta da damast et 
in mez la meisa paradava ina granda e bein ornada torta cun l'inscrip- 
ziun sin la crosta de zuccher: „Viva ü bun bàb reconvalescent !'' 

Questa torta era in renal dad Ida; da speras paradavan ils pli bels 
matgs de flurs, ils quals Helena haveva furnii da siu ort, ultra de quei 
in bellissim sacc de peis, cusiu in stramin e floderau cun pelliQia. in regal 
ded Ida e Gieri insembel, stante che il bun vegl pativa da freid ils peis 
dapi che el era malsaun, et era quater butiglias vin de Malaga da Fer- t 
dinand. 

Ida jet ussa in sia cainbra, inua ella se vestit cun assistenza da He- 
lena e dalla stupida Betty, alla quala il secret stovet ussa vegnir commu- 
nicau. Mathilda haveva gia tramess il di avant tot la vestimenta, sco la 
sora la haveva notificada in scritt ; e cun la medema emoziun, cun la quda 
Ida se haveva vestida avant qmc meins cun il simpel habit de fan^ella, 
il mettet ella ussa daven. Ses cavells vegnittan regulai, sco avant, et in- 
turn las treciolas liget Helena ina bella guirlanda dallas pli bellas flurs e 
da bella föglia verda Ina bellissima rassa de seida alva circumdet in 
richas rugas la proscherusa vita et ina $enta d'atlas, dalla medema colur, 
pendeva e sgolava vi al habit. Helena faget in pêr pass inavos e consi- 
deret cun granda admiraziun la bellissima giuvna, la quala era aschi ca- 
rina in sia modestia. Allura curret ella giu nella stanza, per spetgar là 
cun siu cusrin, fin che se desdassi il car vegliurd ; d'intant preparet Betty, 
la quala haveva stoviu imprometter de conservar duas uras il secret, il 
caffè. Ida prendet siu codisch d'oraziuns, se mettet a la fenestra de sia 
simpla, paupra cambra, e havend legiu in' urella nel codisch, s'inschenu- 
gliet ella cun devoziun et ingraziet a Deus da tot siu cor, che el bagi 
manau tot aschi bein. 

Bab, comenzet Gieri, cura che il bab era desdau e che el era iu cun 
Helena nella cambra de dormir del bun vegliurd, oz eis la festa de tiu 
nom. Co nus nus allegrein, che ti eis guariu aschi inavant, che ti la sas 
celebrar cun nus. II cusrin Roth eis qua cun ses dus infants grands, era 
miu amitg Villmar eis arrivau pro nus cun sia spusa. Ti il conoschas bein, 
essend el stau pliras gadas qua nel ultim teinps. Et ussa car bab, avant 
che nus te manein nella stiva — jeu hai inzatgei sin miu cor, che jeu ti 
voless confidar. — Jeu ama, continuet el cun nobla sinceritad'vezend che 
il vegliurd tadlet cun curiositad sin ses plaids, schi, jeu ama ina nobla, 
exceilenta giuvna, la quala jeu voless prest maridar, per dar tras quella 
a miu car bab ina canna e fideivla figlia 

La venerabla fa<jia del vegl Wendt vegnit seriusa e musset granda 
afflicziun, durant che el respondet : Eis que forsa la medema dama giuvna, 
la quala ti amavas avant tia partenza a Marseille? 

La medema, miu car bab, respondet il figl cun franchezia.j 

Gieri, replichet il vegl cun afflicziun, jeu credet che ti seies gia da 
ditg innà guariu da questa inclinaziun. Pertratga, questa giuvna eis senza 
tota facultad, sco ti tez me has confessau, cura che jeu audit ina gada 

}>lidar da lontan da relaziuns intimas cun ina giuvna dunschella da nobla 
amilia. Jeu non guarda sin richezia, quei sa Deus, e tia buna 
mamma p. m. havet era negina facultad, cura che jeu la maridet, non ein 
però tot las donnas aschia sco tia mamma, la quala conoscheva totas la- 
vurs, saveva bein tener casa e lavurava sezza cun la pli granda diligenza 
Oz in di non sa ins aspectar quei dallas donnas, lur educaziun eis memia 
grandiusa e las mussa de far pretensiuns* las qualas survargan desch ga- 
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das la modesta intrada d'in comptoirist, e quitaus nel matrimoni — o 
Gieri, quels sutmineschen la amur e destruischan per adina la pasch della 
familia. Jeu te roga, Gieri — tiu vegl bab te roga instantamein — ded 
esser raschuneivel ! 

Mia Ida ha ina facultad netta da nov milli renschs, miu bab. Deus 
nus ha dada fortuna Cun quest capital me vi jeu participar della char- 
taria da Villmar, la quala renda excellent; supra de quei eis mia ldahtg 
diligenta et educada aschia, che ella fa las minimas pretensiuns. 

Quei eis in' autra caussa, il interrumpat il bab A tals raschunei- 
vels aspects non disch jeu Na. Tgi eis però tia amanta? Oo ha ella nom ? 

Ida Renner! Ella eis la sora della spusa da Villmar. 

La sora della spusa de Villmar ? o, allura la havess quel doviu manar 
cun el pro nus e mi presentar la! 

Cto havess Villmar doviu riscar quei, senza haver avant tiu acconsen- 
timent? — Ida mai non havess fatg quei! 

Aunc ina remarca, Gieri. .Veu sun ussa durant mia longa malsagna 
adisau cun nossa Anna, la quala se ha sacrificada cun tanta amur per 
mei ; ella conoscha tot mias particularitads e mias debolezias, dallas qualas 
negin human se po destaccar, postut la vegliadetgna ; ella ha hagiu quitau 
per mei sco ina buna figlia — perquei non asca ella ir daven da mei, ella 
sto restar pro nus. in nossa casa, e que darà, sco ins po preveder, occa- 
siun a blers displaschers e disgusts. üonnas giuvnas giavischan d'indrizar 
il tenercasa a lur plascher, cura che ellas surprendan in tenercasa propri ; 
ellas fan tot a lur commoditad e sco las eis il pli imperneivel ; jeu catta 

3uei fitg natural. Re$evan ellas cun lur tenercasa inzatgi, che eis gia da 
itg innà adisau in questa familia e voless continuer tenor l'adisa — e 

3ual domini non ha radisa supra il human, era supra il meglier — allura 
at que in displascher sur l'auter, e pasch, concordia e repos va ad in 
vegliurd sco jeu, il qual non viva forsa ditg pli, sur tot. Anna eis la 
megliera, la pli nobla servienta, che mai jeu hai vefcida, però ella eis in 
human sco nus, e dunque era suttaposta ad errurs e debolezias humanas ; 
jeu non voless garantir, che ella non s'opponess ad ina donna inexperi- 
mentada in caussas, las qualas ella capiss meglier che la donna. 

Non laschar vegnir cavells grischs per questa caussa, miu car bab I 
sco jeu conoscha mia Ida, sai jeu giurar per ella, che .... 

Schi, schi, quei eis giust il obstacul, che fa ir in aua tots motivs 
raschuneivels, interrumpet il vegl Wendt siu figl. L'amur non eis solum 
orba, dimperse {iorventada (orbentada), e vezza negliu debolezias e man- 
canzas, anzi mo perfecziun. 

Bab, replichet Gieri cun hiiaritad, jeu t'imprometta solemnamein, sche 
mia donnina non se comporta bein cun Anna, allura me lascha jeu subit 
sparter dad ella e marida l'Anna. 

A questa comica declaranza ridet Helena, pertgei mo ella capiva il 
senn equivoc de quella. Na, clamet ella cun nilaritad, ina tala fin delec- 
teivla te contenterà bein. car au^? Questa principessa fatata nus ha in- 
cantada tots insembel. Tgei paga? jeu voless scommetter, che Gieri non 
fuss aschi terribel inamurau da sia lda, el savess - per amur de tei — 
subit se resolver, de spusar l'Anna. Ella eis bellissima, diligenta, senza 
pretensiuns e posseda lapro ina educaziun, che va sur sia clamada — ella 
non fuss alla fin ina mafa partida? 

0, absolut na! ina tala nura mi fuss subit beinvegnida, era sche ella 
possedess gnanc in centesim. Ussa vegni, infants, me mane; in nossa 
stiva. 

La surpresa del bun vegl al aspect dellas bleras guirlandas e flurs, 
sco era dels bels e richs regals, era indescrivibla. £1 voleva giust 



s'infonnar supra ils generus donaturs de quels prezius regals, cura s'avrit 
la porta della stanza, et al maun de Gieri intret Parossinta Ida. ^ 

Aunc avant che il vegliurd se podet refar da siu stupir, s'inschenu- 
gliettan ambas dus avant el et il implorettan per sia benedicziun. 

Ànna ! clamet il bun vegl cun la pli granda surpresa, alzand il tgau 
della inschenugliada in ault. Deus, que eis Anna, ne che jeu hai pers il 
giudici ! 

Demandant alzet el siu tgau dad Anna et anquirit nellas fagias se- 
reinas dels presents la resposta. Sin la carina spusa de Villmar se fer- 
mettan ses ögls. La simiglienscha tranter quella e Pinschenugliada era 
granda e frappanta, e cun ina legreivla beatezia, sco ins da ditg innà mai 
non haveva observada nella fagia del bun vegliurd, volvet el siu sguard 
prest sin ina e prest sin Pautra. 

Miu bab, comenzet Gieri cun emoziun, jeu ti representa qua mia ca- 
rissima spusa, mia Ida ; ti has impriu de conoscher siu excellent e nobel 
character e de la estimar durant ils dis de tia longa malsagna, cura che 
ella ti serviva sut il nom Anna . . . 

E nus al rogein per Sia benedicziun paterna, il interrumpet Ida, pren- 
dend il maun dei venerabel vegl et il bigiand. 

Ussa stovettan els requintar tot minuziusamein al bun vegl. 

Deus vus benedischi, schet il bun vegliurd, (jentand siu maun trem- 
blant sin il tgau ded Ida e Gieri. El te remunereschi, ti nobel, pietus 
infant, per la buntad et iniinita carezia, che ti mi has demussada et el 
vus detti pasch e fortuna, amen. 

Tot ils presents eran profundamein commo ventai da questa bella sc ena 
e se mussava la pura allegria sin las vistas da tots. Solum in cor non 
podet prender part da quest communabel giubel, da questa allegria gene- 
rala, nempe — Ferdinand. II disfortunau hum giuven stet cun profunda 
tristezia nel pli stgir cantun della stanza e tadlet cun bragia incruschada 
e pallid sco la mort questas singularas et inaspectadas communicaziuns. 
Havend il bab benediu ses infants, untgit la solemna quietezia ad in grand 
giubel ; Ferdinand però s'absentet adascus e curret in sia stanza, per là 
cridar e plirar. Helena era la prima, la quala observet sia absenza. Ella 
al seguitet, e cura ella il vezet m sia stanza aschi trist et inconfortabel, 
la vegnit que cun ina gada clar, quei che ella gia| da ditg innà haveva 
presentiu e presumau. 

Via (ve) Ferdinand, schet ella cun vusch carina, via cun mei, avant 
che ins observa tia absenza. Non nus disturbescha la festa, sin la quala 
nus tot nus havein allegrai aschi iitg; et ussa eis ti cert era reconciliau 
cun la nobla Ida, la quala tehaveva offendiu e scandalizau tras sia fami- 
liaritad cun Gieri. Questa ura de beatezia la conlrapesa tota stenta e fa- 
digia, che ella ha surportada dapi il meins de Matg. Ti eis memia bun 
e pensas memia nobel, per perturbar a tia quinada quest di d'allegria. Via, 
miu car Ferdinand, seies hilar sco Pintêra societad. 

E Ferdinand se laschet remanar mechanicamein da sia cusrina nella 
stanza, inua era radonada la societad. Essend intrau, vegnit Gieri cun 
sia Ida pro el. L'ultima al porschet siu maun e schet cordialmein: Fer- 
dinand, essend che tot quei, il qual havess saviu dar occasiun de malas 
intelgienschas, manau ad ina buna iin, sche Al roga jeu, miu ventur qui- 
nau, per Sia amicizia fratema. Mi savess El snegar quella? demandet 
ella carin. 

Na, na, mia cara quinada, replichet Ferdinand cun strettezia del cor. 
Jeu La dedica la pli caulda amicizia et unischa cun quella la viva brama, 
che Ella corresnondi a quella. 

Pertgei plideis vus per El et Ella insembel? pertgei talas absurdas 
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ceremonias? — Inavant Ferdinand, dai a tia quinada il usitau big fratern, e 
vus nomnei Ti in l'auter, sco quei descha a fradegliuns* 

Ferdinand consideret il prim siu frar e guardet allura sin Farossinta e 
carina Ida ; allura imbraget el impetous sia quinada e la det in bi<} passionau 
sin sia bucca. 

II prim et il tdtim Ida, che ti darà tiu quinau, schet el dolorus. Seies 
fortunada e felicita. 

Ina pallidezia mortala cuvrit sia fa<?ia et in suadip freid daguttava da 
siu frunt; il combatt, il qual el taget, schi il pli grand e pli grev combatt 
della pli greva renunciaziun, sto ins sez haver fatg e sentiu, per il saver 
valutar e conoscher indretg. Gieri guardet cun stupur sin siu frar et in sia 
faQia se musset ina dolorusa ögliada; que era ina insenna, che el capiva 
ussa quei che el haveva viu cun siu ögl intern e che il haveva per in mo- 
ment inquietau e conlristau; el laschet però subit vegnir indatnent, quant 
nobla che sei sia spusa e quant intima l'amur fraterna de Ferdinand, et aqule- 
tau guardet el nels clars e pietus ögls de sia Ida, nels quals schascheva sia 
beatezia. Na, na f al schet in siu intern sia ferma persvàsiun, nus serein 
fortunai, nus non aspecta ina trista sort. 

II di d'allegria jet a sia fin* il di, il qual era stau il pli legreivel nell' 
intêra vita dels dus amants. II bun Wendt vegl . volet absolut, che lur nozzas 
vegnien celebradas gia in otg dis, pertgei il bun hum podeva apeina restar 
in' emda senza sia carina, pietusa figlia; quels otg dis, ils quals Ida stovet 
star or da casa, parevan aa el et era a Gieri ina eternitad. 

Àunc la medema sera bandonet Ida, manada da siu spus et accoinpagnada 
da tot ils auters, cun excepziun de Ferdinand, il qual tenet compagnia al 
bab fin al return dc Gieri, la plascheivla hubitaziun, la quala era stada dapi 
il ultim Bfatg sia casa patema. 0, cun quals sentiments passet ella questa 
sera puspei nella veglia couoschenta cainbra de dorinir, co la pareva que 
ussa tot aschi niidau e tot auter, che l'ultiina gada, che ella haveva dormiu 
nella casa materna. Allura haveva ella fatg ferventa oraziun, per obtener 
dal giel forza et assistenza, perse veranza e la benedicziun del Totpossent pro 
sia proiectada intrapresa, — oz tramettet ella a giel cauldas e ferventas ora- 
ziuns d'ingraziament. 

Nus anticipein inzatgei da nossa historia, communicaud iniginas caussas 
dallas nozzas dad Ida. Che prendeltan part da quellas la signura Almer et 
il vegl curatur, il administratur della casa orfanila, eis natural e se capiacha 
de sez ; e gia ina sera avant, cura che tots fuvan radonai nelln casa dels 
Wendts, stante che il vegl signur non ascava amò bundonar la casa, requin- 
teltan la signura Almer et il vegl adminislratur da lur acconsentiment sfor- 
zau pro la intrapresa ded Ida, et il Wendt vegl, il qual seseva cun letezia 
sper sia „fi?lietta", sco el ussa nomnava adina Ida, la sminaget ina gada sur 
Tautra e schet cun bucca ridenta: „0, quala astutezia del cor feminin, dal 
qual il sabi Salomon nus ha gia communicau tant! u 

Bab, replichet Ida (urbamein: Salomon requinta cra bleras caussas anos 
laud e nossa favur, las qualas jeu voless bugen recitar, sche il laud propri u 
la vanagloria » . . 

Dunque, allura te dovei glorificar il laud dnls auters, miu dul^ infant. 
Schi, Salomon di era : „A quel che eis dada ina donna virtuusa, la quala eis 
blcr pli nobla, che las pli preziusas perlas. 14 Gun quels plaids imbra^et Gieri 
sia carina spusa e la bi<;et. 

Era il bel vezz, il qual signur Bernard M. da Marseille haveva tramess 
a sia Ida, stovet quella portar il di de nozzas. Ella haveva in siu habit de 
spusa il aspect d'ina principessa, e donna Helena clamet ina gada sur Tautra: 
Non havet jeu raschun, cura che jeu schet : Anna sei ina principessa fatata ? 
la considerei mo ina gada, sche jeu non hai dilt la verdad?! 
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La damaun soquenta, q. e. la damaun zieva il sponsalizi, iittret Ferdi- 
nand quietamein, mo fitg pallid, nella stanza de siu cftr bab. Dopo se haver 
informau supra il star del bab, postet el ina supia al letg del vcgliurd, pren- 
det allura nmbas dus mauns de quel nels ses e schet cun dolorusa cordialita: 
Car cab! Jer has ti felicitau tiu figl vegl, ademplind il pli cauld giavisch de 
siu cor ; oz vcgn era jeu cun ina supplica; dal acconsentiment de quella de- 
penda il repos de mia intêra vita. Seras ti, car bab, meins benevul vers 
mei, che vers Gieri? 

Probabel bra ina amicizia ? replichet il vegliurd da buna vftglia. Infants, 
infants, nossa stretga habitaziun non tanscha per tants. 

Na, na, negina amicizia, miu car bab ! reolichet Ferdinand dolorus. Hiu 
giavisch eis dad autra natura; jeu mass Cgess) bugen a Mexico, aggiunget 
el cun modestia. 

Ti, ir a Mexico ? Ferdinand, ois ti or da senn ? Tgei vul ti far a Mexico ? 
demandet il vegliurd cun tema et anguscha. Non pensa ad in tal project, 
miu figl, pertgei jeu darà mai e sut neginas circumstanzias miu acconsenti- 
ment lapro. 

Na solum miu repos, car bab, dependa da quest acconsentiment, dim- 
perse era quel de miu frar e de mia quinada, continuet Ferdinand serius e 
run profunda dolur. Te regordas ti aunc dels 14 de Matg, miu bun bab, 
cura che Anna passet per la prima gada in nossa casa? Allura ti hni jeu 
tatga rimpromissiun, de respectar la honur et il bun nom della bella giuvna 
e de la tener sco ina sora, sche sia bellezin e miravigliusa grazia dovessi 
tentar mes senns ; jeu tenet miu plaid, miu bab, continuet Ferdinand cun in 
profund suspir e cun ils ögls sbassai a terra: schi jeu tenet miu plaid, non 
obstant che jeu la amava, la amava fin alla dosperaziun; dapi che jeu la ha- 
veva viu plidar pliras gadas aschi famjliar e carin cun Gieri, non navend il 
minim presentiment da lur relaziuns vicendeivlas, sentit jeu profund in min 
cor ina tala vehementa schalusia, che icu quasi non la podet dominar. Zieva 
che se han formadas las relaziuns ascnia e che eis conoschont siu secret, 
che las circumdava, eis que il meglier, che jeu bandunni nossa casa e via- 
geschi lonsch daven. Jeu non podess surportar, ded esser in testimoni quo- 
tidian da lur fortuna. da lur tenera nmur, jeu vcgniss a daventar il pertur- 
batur della pasch e dell' allegria da vus tots; pertgei era sche jeu savess 
portar cun mei inturn cun stoica cquanimitad miu cor malsaun e sanguinnnt, 
il qual jeu non creia e non savess garantir, a tgi non fuss ieu cun mia fa- 
c,ia pallida in ruint e mördent verm vi a siu repos, vi a sia fortuna? na, iniu 
bab! quei non vul ti, quei non vul ti per amur ded ella, la quala meritta ina 
contraoflTerta per sia heroica offerta. Acconsenta, miu bun bab, jeu te roga 
instantamein, acconsenta iniu plan de bandonar la casa paterna ! 

II hum giuven stava in schenuglias sper il letg de siu bab, et il vegliurd 
sentit crodar ina larma ardentu sin siu maun. Ditg guardet el cun cmosiun 
e protnndamein surpriu sin i! disfortunau giuvcn, al qua! el mai non bavess 
attribuida tanta magnanimitad et annegaziun de sesez. Allura respiret el grev 
e profnnd o renlichet: Sche las caussas stattan aschia, miu bun, mio car 
Ferdinand, schi, allura eis que tot in' autra facenta, e jeu sto bein dar miu 
acconsentiment a tiu giavisch, aschi vess e nuides che quei daventa. 

Ingraziament, cordial ingraziament. miu bun, miu carissim bab! clainet 
Ferdinand, s'alzand cun legrainant. Jeu t'imprometta, che jeu rcttirncrà a 
casa, aschi prest sco jeu hai recuperada la pasch de miu cor, ne che jeu hai 
acquistada ina coinpagna de mia vita, la quala eis simila a mia carissima 
Anna nel exteriur e da character. 

Ida, vul ti dir, miu figl! schet il bab. 

Na, na ! Anna e mo Anna : sut quest nom la hai jeu impriu de cono- 
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scher, sut quel nom la ama jeu — semper, in eternum! — e plein dad ina 

proiunda dolur posot il disfortunau giuven siu tgau sin la spunda del letg e 

cuvrit cun ambas dus mauns ses ögls humids. — 

* * 

Quatordesch dis zieva quest dicurs se recattet Perdinand in viadi vers 
il mund nov et »Ida-Anna", quest nom la haveva dada la cusrina Helena, — 
cra dapi qualche dis la muglier da Gieri. Pauoas emdas zieva fagettan Ma- 
thilda e Giulius nozzas, et il matrimoni do quels non era meins fortunao, che 
quel dels prims. II trafic della chnrtaria era fitg extendiu e portet ma fitg 
importanta rendita e bun profit. Gieri affittet ina bella casetta do campagna 
sper quella, nella quala habitava Villtnar, e siu bab attempau guarit e se refaget 
veziblamein nella buna, fortificanta aria della terra. La fideivla cura ded Ida 
per siu bün sir restet la medema, schi, ella tuss vegnida aunc pli granda, 
sche quei fuss stau possibel; pertgei ussa saveva ella dedicar al bun ve- 
gliurd siu temps liber, sco antruras, e mintga di zieva gentar, cura che l'aura 
era favorcivla, seseva ella sper el nel curtin et al legreva avant, ne che ella 
il mansiva inturn e promenava cun ol, fratant chc Gieri e siu quinau eran 
occupai nclla chartaria. Mathilda vegniva savens nà pro la sora cun sia la- 
vur, era ils geniturs de siu Giulius visitavan il venerabel vischin, aschi savens 
sco als promettevan lur affars. La sera mavan allnra las duas donnas giuv- 
iiüs ineonler a lur marius, e tots eran fitg fortunai in lur bella vita familiara. 

Ferdinand havovu annunciau da Mexico inora siu ventiràvel arrivo e 
circa qualer gadas nel ann re^evet la familia novns dad el. Sias chartas eran 
totas scritlas in in tun dolorus, mo resignau, e quasi totas finivan cun ils 
piaids: »Jeu fuss content e vcntireivcl, sche u 

Qucsta intcrrupziun della construcziun era facil d'intellir et occastonava 
al bun signur vegl bleras uras de tristezia ot afflicziun, las solettas, che um- 
brivavan beinduras il bel autun de sia vita. 

Aschia passottan plaun a plaun sis anns. II bab Wendt era d'intant da- 
vcntau treis gadas tat (babsegner=bab senior) e ditava e pertgirava treis 
bellissims abiadis (biadis) sin siu schenugl dretg, il qual non era schirau. 
Era or da la casa dels vischins vegnivan quasi inintga di dua pêra infants 
nà pro ils Wcndts, duas mattellas e dus mattells, ils infants da Mathilda, e 
tramagliavan o currovan inturn il bun vcgliurd grisch, il qual seseva in siu 
seggiolun nella pergola surtratga et umbrivada da vits, e teneva a mistregn 
il viv picvel d infants cun requintar historias e fabulas. 

La signura Àlmer era gia avant Qinc anns, havend vendiu favoreivlamein 
sin casa c tot sias possessiuns, ida a Liverpool pro sia figlia, per finir ils dis 
dc sia vita nel circul dc ses infanls et abiadis. Augusta et Id ■ stavan in 
correspondcnza, c s^allcgravan vicendeivlamein da lur fortuna. — Hedvic, la 
sora de Giulius havcva fatg sponsalizi a Stuttgart ot era mo returnada, per 
regcvcr u metter in urden sia dota, allura scquitet ella a siu car mariu nclla 
patria de qucl. 

Tandein arrivcl in di ina charta da Ferdinand. II contegn de quella 
porlet granda allegria all' intèra familia. Pcrdinand scrivct tranter auter il 
scqucnt: 

9 Cura clie ti, miu carissim bab, mi dettas tiu acconsentiment de ban- 
donar la casa paterna, t'impromettet jeu, de puspei returnar, cura che jeu 
hagi puspci acquislau iniu rcpns pers, nc cura che jeu hagi cattada ina com- 
pngna de mia vi(a, la quala soi simila a mia cara Anna in bellezia et in ver- 
tids. Sin ainbas duas caussas havet jeu fin ussa sperau invan, mai però vus 
laschet jeu prcscntir, quant profunda la dolur d« miu cor eis stada. Jeu ha- 
vcl ina vita plcina H'alflicziun. la quala ccrt havess ruinada mia sanadat, non 
iiic liavess jeu precipitau nel tumult d*afiars, nels quals jcu non cattet solum 
clistracziun e initigaziun dclla dolur de miu cor, dimpcrse era mia fortuna 
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terrestra. Mias speculaziuns, benedidas dal giel, reussittan; in paucs anns 
mi havet jeu acquistada ina considereivla tacultad 9 la quala s'ingrandit in 
curt temps per il deschdubel tras intrapresas, che mi ein reussidas. Miu pli 
grand giavisch era ussa quel, de cattar ina consorta, cun la quala jeu savessi 
parter mia fortuna immeritada, e pliras gadas era jeu gia tentau, de returnar 
a casa pro vus, mes cars, jeu non as-chet però nscar, de revêr quella, la 
quala era stada dad in temps aschi cara a miu cor e la quala jeu aunc ussa 
non sai imblidar. 

Avant in quart ann circa vezet jeu allura ina giuvna sfn in bali ; ses 
terlischants ögls ners, ses bells cavells ncrs, sia pura colur alva, sia bella, 
proschurusa persuna — in tots riguards ina tala surprendenta simiglianza cun 
quella, la quala jeu non sai imblidar — me surprendet sin il pli ault grad. 
Ella era ina Creola e figlia d'in rich particular, il qual ha extendidas posses- 
siuns desch miglias da Mexico. Ella era hn visita a Mexico pro ses parents, 
inua ella mai era aunc stada avant. Quella circumstanzia mi faget capeivel, 
pertgei jeu mai non la haveva observada avant Jou me faget presentar ad 
ella tras in da mes conoschents, e perstgiset questa mia libertad con dir, 
che ella hagi ina surprendenta simigljenscha cun mia stimada quinada, che 
jeu senti grand interess p«r ella e la supplicheschi per sia amicizia. La bella 
giuvna — ella se norna Florida — se sentit lusingada da mes plaids e cun 
ina grazia et amabiltad, sco jeu mai non haveva cattada pro ina giuvna d'ascht 
tenera etad — ella ha aunc mo quindesch anns — me representet ella a sia 
anda e quella, ina fina e nobla dama, m'invitet cun granda curtesia, dc seser 
sper ella — ina prerogativa. che me faget losch (superbi). Jeu la stovet 
requintar da mia patria o dalla bella vita tamiliara in Germania ; ella tadlet 
miu discurs cun granda atlenziun e sias demandas et observaziuns mussettan, 
che ella haveva plascher et interess da mias requintaziuns. Quei però non 
saveva ella capir, co ins savess amar ina patria aschi freida sco la Germania 
et esser fortunau in ina tala terra cun in etern tnviern. „Jeu creia, che jeu 
stovess morir dalla dolur per mia patria, sche jeu stovess viver in quella 
terra, da lontan dalla zona caulda, inua che jeu sun naschida, da lontan dal 
firmament stgirblau, che eis adina serein, e dallas magnificas flurs cun lor 
vivas colurs, da iontan dallas selvas d'oliviers e da pnlmas. Deus in $iel, 
quant monoton e morta sto esser la natura nellas contradas della Germanis!" 

^O, na, na, anda, la interrumpet la dunschella giuvna, jeu pensa bein 
era, che que'sei in quella terra pli fretd, che pro nus, que darà però era tà bleras 
bellas caussas. Aschi freid non serà que in Germania, e quellas magnificas 
e majestusas selvas de ruvra, las renomadas contradas del Odenwald, Us 
selvas della Germania cun lur pins gigants, tot quei sto esser bi e que va- 
less do far in viadi in quella terram. Ils ögls de Florida terlischavan sco 
duas bellas steilas, cura che ella descrivet la bellezia de mia cara patria, 
dalla quala ella po haver legiu nella scola ne era in descripziuns de vian- 
dants. Tras quels plaids amicabels mi vegnit ella bler pli cara ; ella ils ha- 
veva forsa pronunciai solum per mussar, che non sentien e pensien tots Ame- 
ricans sco sia anda. Cura che ella havet finiu siu discurs, la consideret jeo 
cun öorls d'ingraziament, schi, mia ögliada stovet haver exprimiu aunc da pli, 
pertgei ella sbasset ses ögls e s'inrossit. Sia anda, donna Z., era aschi gra- 
ziusa de m^invitar tn sia casa, e jeu acceptet questa invitaziun cun grond 
plascher e cun granda allegria. In questa maniera faget jeu in curt temps 
pli intima conoschenscha cun Florida e prest havet que nom nella cttad: „il 
giuven German, sco ins complascha de me nomnar qua, sei il declarau la- 
vorit della donna Z. e de sia bella nezza Florida. Essend palesada qnesta 
questa fama pertot la citad e podend jeu supponer, che la sei ora vegnida 
ad oreglia alla anda de Florida, senza che quella midass siu contener e sia 
benevolienscha vers mei, sche survegnit jeu curascha, et ina bella damaoa 
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jet jeu in cnsa dclla donna Z. e demandet il maun de Florida. Donna Z. 
non refuset mia demanda, ella deelaret però de non ascar acconsentir miu 
giavisch senza saver de siu frar e de sia quinada — - ils geniturs de Florido — ; 
ll cor et il consentiment della giuvna baveva jeu gia acqutstau. D'intant mi 
impromettet donna Z. de subit scriver a siu frar, de al metter a cor noss 
giavischs e de plidar a quel in nossa favur — ina impromissiun, la quala 
allegret Florida da tala maniera, che ella imbrafèt impetuus Panda e la b\qe\ 
e strenschet aschi ditg, fin che la anda schet cun bucca rientn : Per amur 
de Deus, miu infant, ti me stranguleschas, jeu sto stenscher, sche ti non callas 
prest de me carczinar aschia. Sche jeu fuss allura morta, tgi bein dovess far 
in pe de mei l'interpretura dels giavischs de voss cors? — Questa raschuir 
era memia concludenta, che Florida non la havess doviu respectar, et ella 
laschet libra l'anda. — Però jeu vi requintar curtamein il rest. Sin la charta 
da donna Z. vegnit il bab de mia Florida sez nella citad. Havend jeu la 
fortuna de al plascher e survegnind jeu sin tots mauns bunas recommenda- 
ziuns, scbe non schet el : nat e dad ier innà sun jeu il fortunau mariu da 
mia cara Florida. La primavèra proxima vegn jeu cun mia donnina — sche 
Deus vul aschia — pro vus, per regever da tei, car bab, tia benedicziun pa- 
terna. Mia donnina s'allegra gia fitg de quest viadi e sche que la plascha 
in mia patria germana, allura comprajeuina possessiun in vossa vicinanza e 
me vi dedicar intêramein ad ina bella e contonteivla vita familiara. In cas con- 
trari returna jeu cun ella neila zona caulda de sia patria, la quala eis era 
daventada la mia dapi sis longs anns. 

Vale dunque lots insembel, vus cars, fin che nus arrivein — sche que 
plascha a Deus — per vus imbrapiar. Mia Florida vus salida tots cordial- 
mein e roga per vossa amur e benevolienscha". 

Questa charta portet in' allegria gcnerata nella tamilia Wendt. II pietos 
cor del bun vegl tenet il viadi de siu figl giuven nel mund nov per ina dts- 
posiziun della providenzia divina, e la cusrina Helena repetet: — tgi saves* 
quintar per la quanta gada? Jeu schet adina, la principessa fatata Anna ha 
portau fortuna in nossa familia. 

Quedta expectoraziun de donna Helena finivan ses dus mattells vegls 
mintga gada cun l'exclamaziun: „ Victoria ! Viva nossa buna, cara anda Ida"! 



II nov Diczionari romansch. 

Nossa lingua romanscha posseda gia dus diczionaris, nempe quel da Con- 
radi e quel da Decarisch ; ambas dus però ein incomplets. Sco nus para, noa 
havettan ils aucturs de quels Tintenziun de cultivar nojsa lingua romanscha, 
dimperse de mo raccoglier plaids romanschs e qualche expressiuns del pievel 
roinansch. Testimoni da quei dattan tas bleras expressiuns tudescas, cke ein 
romanisadas, postut nel diczionari da Conradi. Predits diczionaris pen esser 
stai utils a qualche giuven romansch, per imprender la lingua tudesca, pre- 
stettan però minim agit per il studi de nossa lingua materna. L'ediziun d'in 
bun diczionari romansch non eis dunque ina caussa auperflua» u inutila, anzi 
ina tala eis ina urgonta necessitad e gia daditg innà giavischada da blers 

Katriots romanschs. E tandem nus s*oi!erischa l'occasiun d'acquistar per nossa 
ella lingua romanscha in diczionari, il qual porterà, ultra il agit per im- 
prender la lingua tudesca, cert era grands avantatgs per il studi de nossa 
lingua romanscha* Nus fagettan gia in Nro, 7 de nos Fögl menziun, che 
sigr. mistral Z. Pallioppi da Celerina hagi finiu siu riiczionari, vi al qual el 
ha lavurau blers anns cun ampla diligenza. ILs fögis engiadinès portetian 
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nel ultim semester divers articuls e protramiss supra questa importanta ovra; 
però nel ultim temps ins fuget pass pli decisivs per promover la Invor de 
sigr. Pallioppi alla stampa. Ina annuncia in Nro. del „Fögl d'Engiadina", 
sutsignada da signur Florio R. Planta, invitet tot ils amaturs de nossa lingua 
romanscha, de prender part ad ina r»dunanza a Samada, nella quala dovettan 
vegnir discutai ils meds ils pli adattai, per facilitar al signur auctnr la publi- 
caziun de siu diczionari. Quesla radunanza vegnit allura era tenida la Do- 
mengia, ils 22 de November. In protramiss in Nr. 48 del „Fögl d'Engia- 
dina* relatescha il sequent supra questa radunanza: 

„Ad ina bcin ampla radunanza, salvada in Domengia passada nel hòtel 
Bernina a scopo d'avvisar ils mcds ils pli adattai per facilitar al sigr, mistral 
Pallioppi la publicaziun de siu dicziooari — iuva dal auctur presentada tala 
sia lavur. Dalla collecziun dels noms locals grischuns (lexicon ethnographic), 
dalla quala fuva er tn plirs articuls del „Fögr questiun, vegnit, essend ina 
lavur voluminusa et independenta dal diczionari sez, fatg per il present in- 
têramein abstracziun et ins s'occupet exclusivamein cun il diczionari pro- 
priamein dit. 

Quest se divida in Juas parts : la part romanscha-tudesca e la part lu- 
desca-romanscha. La prima eis da bler la pli compendiusa, per motiv che 
ella contegn ultra il plaid romansch d'Engiadina aulta, (sco basis normala) 
et il tudesc, er 1 pli u meins ils correspondents plaids nels auters dialects ro- 
manschs. La seconda part contegn, per non render l'ovra memia voluminusa, 
be (mo) il plaid tudesc e romansch-ludin. Que serà però facil de cattar nella 
prima part tier quest ullim er' il correspondent plaid nels auters dialecls. II 
diczionari eis aschia d'utilitad er a noss auters compatriots roinanschs, il qual 
fuva era il scopo del auctur. 

La publicaziun compigliass circa 70 fögls (bogas) de stampa. L'ovra 
compariss in fasciculs mensuals u semimensuals e fuss in temps da circa dus 
anns completa. Prezi d'abonnement frcs. 20. 

Quest ultim po parer a prima vista impau ault, ins non sto però imbli- 
dar, che l'ovra eis compendiusa e destinada per in public pauc numerus. 

Ils custs de stampa ammontassen a circa frcs* 7000. Havend il signur 
Pallioppi declarau, che zieva tot ils sacrificis pecuniaris gia hagius, el non 
podess se resolver de surdar sia ovra alla stampa, sche ils custs da quest' 
ultima non al ein garantii — se tractass acqui de raccoglier subscripziuns per 
il meins 350 exemplars. 

La radunanza cattet unanimainein na be esser desiderabel, che predit 
diczionari vegni stampau, mo esser per ils habitanls da noss' Engiadina in 
affar de honur de vegnir inconter ad in hum, il qual cun vera predilecziun 
ha dedicau scs megliers anns et ina part da sia fortuna alla cultivaziun de 
nossa lingua romanscha, alla quala el ha gia rendiu in notabel servezzan tras 
la publicaziun de sia grammntica et ussa tras la compillaziun d'in diczionari, 
contenend amplamein 15,000 plaids romanschs. 

Zieva prevalabla discussiun passet ms alla nomina d'in comitè, compost 
dals sigrs. Biveroni Florio, Heinric Gilli c Planta Florio, al qual incomba de 
prender totas mesiras tenidas adattadas per obtener lassubscrip/.iuns volidas, 
sco era de convocar ina nova radunanza, sche las circumstanzias re^ercan 
ina tala. Tal eis il resultat della radunanza. 

Sche quella ha mess valur sin la publicaziun d'in diczionari, sche eis 
quei bein segir sequiu cun tota raschun, pertgei grammatica e diczionari ein 
la basis de scadina cultura e literatura per ina lingua, la quala senza quesls 
requisits ha autramein in' existenaa puramein precaria. — Alla mancanza de 
quests dus requisits eis principalmein d'attribuir, che scadin da nus se för- 
mava arbitrariamein sia orthographia e recurriva, ignorand savens il plaid 
delia lingua materna, a scadina sort de plaids esters, conlribuind aschia m 
denaturar pli a pli nos romansch originari. 



Ina gada che nos roraansch serà in possess d'ina buna grammatica e d'in 
bun diczionari, e surtot, sche fingià nellas scolas publicas ins se resolvess a 
dedicar il doveivel temps e l'altenziun alla cultivaziun dc nossa lingua ma- 
terna — po ins era cun raschun sperar, che questa vegni puspei a reacqui- 
slar, sei in scritt, sei in verbo, sia puritad primitiva. — Qual bun Engiadinès 
u Romansch, al qual siu idiom matern stat a cor, non voless cooperar latier 
in subscrivend per in u plirs exemplars del diczionari Pallioppi? Tala sub- 
scripziun non po nemeins esser riguardada sco in sacrifizi, havend el in cambi 
in' ovra per el e ses descendents savens da granda utilitad e che in repas- 
sand quella als procurass in instructiv et agreabel passatemps. 

Si pia, oravant tot Vus compatriots engiadinès, sco era tots quels, ils 
quals s'interessan per il romanscn, denotei tras amplas subscripziuns, che Vus 
haveis amur et interess per Vossa lingua inaterna, sco er che Vus saveis cun 
ingraziainent valutar ils sacrificis meritoris del auctur per raccoglier tattibel- 
mein tots plaids romanschs e transmetter quels sco in prezius relasch, er' a 
nossa posteritad!" 

II »Fögl d'Engiadina" fa amò la remarca, che il modtis de raccoglier las 
subscripziuns vegni rendiu conoschent in in da ses proxims nummers. 

Si dunque er Vus Romanschs da questa vart dellas montagnaa e subscri- 
vei per il diczionari da Pallioppi. lna tala ovra dovess ornar scadina biblio— 
theca romanscha, postut las bibliothecas dels signurs ministers, magisters, 
advocats, suprastants, docturs etc. Vus auters Romanschs tots, che peroreis 
in radunanzas e conferenzas li:iguisticas per la conservaziun della lingua ro- 
manscha, si e mussei era cun las ovras, che Vus seies importai per la lingua ma- 
terna ! Laschei las stupidas schalusias etanimositadsdelsdiversdialects dadina vart 
e sustenei cun numerusas subscripziuns il nov diczionah romansch, il qoal 
eis in* ovra nazionala. 



L'inviern. 



i. 

L'inviern ais co chi'ns clama sur, 
Sieu lod da dechanter 
E nonobstante sa fraidur 
Ün po da giubiler. 
Oha, disch tschel, el ais indegn 
Ais melprUvo melntiz, 
Tuot que ch'eau fatsch, ais ch'eau'm 

rassegn 

Vzand del düratsch ils früts. 

2. 

Ma taidla pür mieu delicat, 

Sper pigna mel düso. 

Nun sajast vers l'inviern ingrat 

Pür taidla'm uoss' ttn po. 

El maina sgür eir bger plaschair 

Sch'ün voul considerer 

Usche ch'ün sto a dir il vair, 

Per part eir il loder. 

3. 

D'las chesas el nun fo preschun 
NeH disch vo'm in arrestl 



El maina solum a mantun 
Quels pü dispers, scu sesU 
E tuots invid* a contempler 
Sieu bel alv vestimaint, 
Jn schiitt' u eir a chaminer 
Ed as der movimaint. 

4. 

Un bel vstieu net el as tir' aint 
Scu eir als êrs e pros, 
Brich cher ais tel effittamaint 
Coluors ho'l da püs gros. 
Scu perlas e scu diamants 
Cumpera spess la naiv, 
Cun razs glüschaints e flammagiants 
Nel plaun e sün la saiv. 

5. 

Pellitschas d'Iauna, chanv e glin 
La glieud paun cuvernir 
Ma pel terrain ün vstieu pü fin 
L'inviern so spert furnir. 
La launa dl'ajer in panschels 
As luorma scu tres art 



E'l boff del vent apporta quels 
Pertuot con güst compart. 

6« 

Bels pans, clinöz ed ornamaints 
Retscherchan cuosts indschign, 
Els nun faun mê ils cours containts, 
Semnand d'invitga' il vnin. 
Cotres ün sclev d'la moda- vain, 
Creschind la vanited, 
Però l'inviern non fo mê vaun, 
Bl muossa Tiunilted. 

7. 

Bir als possaunts fo'l bain chapir 
Ch'eir els sun dependents 
Dal temp, e non saun impedir 
L'inviern n'els fraids pungents. 
Neir il pü ferm curi tuot strapatsch 
Non so l'inviern regler, 
Fand gnir u ir la naiv u'l glatsch 
Nemain ün flöch so'l fer. 

8. 

Cha vegna no pür l'artischaunj 
Da tuots il pü perit 
Per fer ün nöch, sieu sforz ais vaun, 
Non güd' eir sch'el vain gril. 
Üngün non so dir las radschuns 
Cu'ls flöchs d'la naiv as faun 
Scu fluors e que con sês chantuns 
Insemmel chi s'adaun. 

9. 

Las fnestras dschledas faun eir vair 

Figüras a mieu ögl, 

Da fluors e fögl' e böschs, pel vair, 

Ch'eau admirer las stögl, 

11 fraid so fer fich termas punts 

D'linam el bsögn non ho, 

Quels maisters mê as haun presumts 

D'las ter scu el las fo? 

10. 

L'inviern do pos a nos terrain 
Chi da naiv vain surtrat, 
Ch'el tegn il chod aint in sieu sain 
Cotres el varn rcfat. 
Bl piglia forzas pel nouv an 
E'ls dis pü lungs d'vantand 
Bavrand as fo sieu vstieu galan 
Ch'el tschfitscha s'alamgiand. 

11. 

Bir nus bsögnains là not pel pos 

Dimena stains cuvir, 

Ch'la terra ch'ins ho nudrios 



Poss' as restabilir. 
L'ais poglioulaint' uoss' in sieu let 
Na morta, fand sieu sön. 
Laschain la pttr ch'la dorma quiet 
Ell' ans ho dos bger bön, 

12. 

L'inviern promov* cir la sandet 
Pü cu'l valent dottur 
Prevgnind suvens Tinfirmited 
Con sdrür la nosch' odur. 
El püergia Tajer infeto, 
Arfraischa bain il saung, 
E tain da nus allontano 
Oduors d'ascri' e faung. 

12. 

L'inviern do ütils e plaschairs 
Ch'ün bod non pol dir quaunts, 
Eir sch'el nun do ne poms ne pairs, 
Als grands ed als infaunts, 
La via lischa el so (er 
Cnr cl vain sün visitta 
Per ils infaunts a schlisoler 
Als grands per ir in schlitta. 

El servV als paurs ed als signuors 
E'ns mhand ün tschel serain, 
lls prüms taun facil lur lavuors 
E quaists s'divertan bain. 
Las scoulas frequantcdas sun 
L'invern pü cu la stcd, 
Bl ais in quaist reguard eir bun 
Per glicud da giuvn' etcd. 

15- 

Eir so el metter ferms ramparts 

A guerras, fraid causand 

Cur cha'ls monarcs sun fich testards 

U taidlan l'intrigant, 

E gessan saimper inavaunt 

Cun crudel guerrager, 

Sch'il fraid inviern vain traunter aint 

„Fermes tt ! el so clamer. 

16. 

Perque stögl esser da sa vart 

E t'gnair sü si' onur, 

Per sieu bun nom piglier stögl part, 

Scu sieu procuratur. 

Abain ch'el mel am pajero, 

Stant' el eir chaprizus 

El fo*l nes blov e pizch' ün po 

Lod al vain lungiarus. 

T. 
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In Fegl periodic per las Familias romanschas. 
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n Figl del Sterlèr. 

Ina historia populara da J. A Bühier. 

i. 

A la fin del secul passau viveva in ina picna communitad della Sur- 
selva grischuna ina pi$na e paupra familia. lls dus conjugals havevan 
ambas dus vargentau (passentau) da ditg ils settanta e schemevan gia da 
plirs anns innà sut la pesa e las mendas della vegliadetgna. II solet figl 
dels dus vegliurds conoscheva ins lonsch inturn sut |il nom il «sterlèr da 
X ». Quel haveva da giuven in si fatg il pastur. lls prims anns, cura 
che el era habel de far il pastur, era el stau nursèr (bescher), pli tard 
cavrèr et zieva paster. Però dapi siu 20avel ann era el stau sterlèr e 
haveva ussa gia quindesch estads serviu sco tal in divers locs della Sur- 
selva. Pli tard jet el allura cun auters Sursilvans nell' Engiadina, inua 
che el haveva cattau tras in amitg sursilvan in meglier serveg, che a casa 
sia. NelP Engiadina il conoscheva la schenta sut il titul «il mujèr da 
Murtèra». in nom, il qual il maester sterlèr Duri Quinter haveva acquistau 
cun far il pastur della muvaglia schitga (sütta) nell' alp Murtèra, la quala 
appartegn alla communitad da Susch in Engiadina bassa. Duri Quinter 
era in hum da granda fermezia e da curascha et in conscienzius pastur, il 
qual pertgirava ils animals, che al eran confidai, cun tota attenziun e pis- 
ser. Ils contadins il estimavan sco pastur e davan pli bugen in pêr renschs 
da pli pagaglia (paja) a maester Quinter, che prender m auter pastur. 
Ses attemnai e debels geniturs lavuravan durant l'estad il pigen funds della 
familia II autun returnava allura Duri a casa e portava conscienziusamein 
alla mamma sia pagaglia fin al ultim quatrin ; pertgei Duri conoscheva fitg 
bein las obligaziuns d'infant vers ses geniturs. sche bein che el haveva 
hagiu neginas scolas. Ils geniturs benedivan lur car figl et il amavan fitg 
causa che el als era aschi hun et obedeivel et ils susteneva cun tanta 
premura. Era durant il unviern fageva Duri da totas sorts lavurs per gua- 
dagnar inzatgei ; el fageva vaschella da lenn, scuas, saveva magari pmar 
cakèrs (s-charpas^ etc. ; sco diurnalier in lavurs nella selva era el fitg Qer- 
cau, stante che el era ferm, lavurus e diligent. Aschia guadagnava el era 
durant il inviern qualche renschs, cun ils quals el saveva sustener ses pau- 
pers e mendus geniturs, e la paupra familia, la quala possedeva in verdad 
mo pauc funds, restet conservada dalla pupira, sche bein che ella stoveva 
viver fit^ simpel. 

Dun Quinter era ussa in hum da circa 35 anns, cura che el la pri- 
mavèra jet per la quarta gada in Engiadina per surprender il offici da 
muejèr nell' alp Murtèra. Ses gieniturs eran ambas dus stai malsauns 
durant il ultim inviern et eran aunc ussa pli debels che auters anns, sche 
bein che la primavèra haveva puspei portada qualche nova vita in lur 



membra rigida. Duri partit perquei cun dolur da ses buns vegls, temend 
che el ils savessi perder durant sia absenza. Tgei doveva el però far? 
El stoveva ir a guada^nar il paun, sche el voleva viver e mantener e su- 
stener ses geniturs. Ll roget Deus in ferventas oraziuns, che El vegli pro- 
teger ses buns vegls e bandonet allura la casa paterna circa a raez Cer- 
cladur, per se render a Susch e surprender da novamein il scepter da 
muejèr a Murtèra. L'estad era pluviusa e freida e Duri laschet savens 
vegnir indament (ad imaint) ses paupers geniturs, fratant che el stava 
longs dis e mezzas notgs guardia pro ils spelms da Marangun, per pertgi- 
rar sia muvaglia dals perigulus precipizis, che se recattan in quest local. 
Tandem arrivet il September e vers la fin de quest meins passet Duri 
puspei la montagna del Albula per returnar a casa sia. Pli da vicin che 
el vegnit a sia vischnaunca natala e pli granda che era sia inquietezia, la 
quala al era indeclarabla. La sera del second di arrivet el tandem a casa, 
però pèr tard la notg. Arrivau pro la casa paterna, cattet el quella ser- 
rada. El spluntet. lnvan! neirin comparet alla fenestra per demandar, 
tgi che splunti (picha) El spluntet puspei, adumbatten però, el audit na- 
gut se mover in casa. Ussa vegnit ina granda snavur sur dad el; el stet 
qua in moment, senza saver tgei che el dovei intraprender. Tandem mettet 
el siu buQiac (sac) sin il gep da lenna avant la porta, revet si p er lü n*u- 
grin. tanschet cun in maun la fenestra de sia cambra, la avrit facümein e 
se slanQet nella stanza senza stenta. La cambra era vida (vöda). El de- 
scendet la scala e jet giu in stiva. Da pertot la medema quietezia. El 
avrit la porta della stanza sper la stiva, mua dormivan ses geniturs e cla- 



palpet allura il lêtg e cattet quei vid, senza pans, senza bisacca. Ses ge- 
niturs eran svanii. I) ferm hum, il robust pastur, il qual conoscheva aschi- 
glioc ne tema ne sgrischur, cura che el haveva de combatter ils elements 
e las bestias rapaces, el tremblet in quest moment da la tema e crodet 
quasi a terra dalla dolur, dalla immensa dolur, la quala vegnit in quest 
moment sur dad el. Inua eran ses buns geniturs? In fossal in fossal al 
scheva in terribel presentiment, dal quai el non se podet liberar. Tgei 
doveva el ussa intraprender? — El avrit la porta della casa e portet siu 
sac, il qual el haveva lascliau avant casa, in stiva. El anquirit ussa ina 
cazola, per far glisch, mo invan ; tot las stanzas eran vidas e la clav della 
cuschina non cattet el. II pauper hum haveva oz fatg in viadi da circa 
14 uras et era fitg fatigau e famau; el avnt dunque siu sac e prendet or 
da quel qualcne vanzadiras da paun e caschiel e §enet da schitg. Allura 
se mettet el a repos sin in baun, non savet però clauder in ögl ; il ferm 
hum cridet e scofundet tota notg, se sentind bandonau da tot il mund. 

Avant che l'alva del di pari, s'alzet Duri e bandonet la casa; el di- 
riget ses pass vers la baselgia, inturn la quala schaschevan in profunda 
quietezia quels, iis quals ein scapai dallas uiiserias de quest inund Arri- 
vau pro il santeri, jet el direct vers las fossas, las qualas appartenevan a 
sia familia. EI cattet qua duas fossas novas, ina sper l'autra 1 El savet 
senza demandar inzatgi, che ses buns geniturs reposien in quests freids 
lètgs de terra. El bagnet las fossas da ses buns vegls cun grossas larmas 
e faget oraziun per quels. Tandem sentit el il pass a'in hum, il qual s'ap- 
proximava e prest zieva stet il caluster avant el. Ha, ti eis qua, Duri, 
schet quel. Tgei fas ti qua aschi mervegl? 

Jeu anquirit mes geniturs, mes buns, cars vegls, et in pe de ils cattar 
in mia casa paterna, ils' catta jeu qua nella fossa. Gura ein els morts ? 
demandet Duri il caluster 

Que serà ginc u sis emdas che nus ils havein sepulii, respondet il ca- 
luster; il bab morit la Domensia e dus dis zieva al seguitet era la mamma 
Els schaien ussa qua in sper rauter. 




aBab»! - II medem siienzi. El 
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Quels paucs plaids del caluster, pronunciai cun ina tala quietezia et 
indifferenza, tagliettan aschi profund nel cor del pauper Duri, che el s'ab- 
sentet subit, senza far autras demandas al caluster. Pli tard la damaun. 
cura che tot era levau, jet el allura pro il suprastant, per demandar quel 
supra la mort de ses vegls. Quel al det il sequent rapport: «Vos babeis 
quasi tot l'estad stau impau malsaneg et al principi d'Avust stovet el star 
in lêtg. Essend la mamma soletta pro el, sche haveva ella ina fitg greva 
lavur e vegnit malsauna er' ella. La vischina Mengia mava allura e fa- 
geva ad els las lavurs necessarias; mo que non duret long temps; inturn 
s. Loregn morit il bab e dus dis zieva morit la mamma e nus ils havein 
sepulü. Quei pauc che se recattava in casa havein nus serrau ent e zieva 
serrettan nus era la casa. Las clavs ein qua pro raei e vus las saveis 
giust prender cun vus. II quint sur quei che nus havein dau or dalla cassa 
communala per vos geniturs, vus vi jeu dar Domengia proxima, oz non 
hai jeu peda de m'occupar cun d& quellas fa^entas. 

£ perteei non mi ha negin scritt, cura che mes geniturs eran mal- 
sauns, ne al meins cura che els eran morts ? demandet Duri cun dolur. 

Quei non eis mia fagenta, respondet il suprastont, e jeu non havess 
saviu, co adressar ina charta a vus. 

Mo vus savevas, che jeu era nell' alp Murtèra da Susch, schet Duri. 

II nausch sa, inua che se recatta quest Susch et in (juala terra del 
mund quest liuc eis, respondet il suprastant serius. Jeu mai non hai audiu 
dad in liuc aschia, e jeu non havess saviu far l'adressa sin ina charta, 
pertgei jeu sai scriver mo romansch. 

Susch eis era ina communitad romanscha e l'intêra contrada, l'Engia- 
dina, eis romanscha e grischuna supra de quei, replichet Duri. 

Tgei che vus scheis! respondet il suprastant; jeu supponeva, che vus 
fussies in ina terra tot estra, da lontan da qua. 

II suprastant haveva ditt la verdad ; tgi che da quel temps — et era 
aunc oz in di — havess fatg la pretensiun ad in suprastant della Surselva, 
che quel dovess saver, inua schaschess Susch e che Susch fuss ina com- 
munitad romanscha, havess fatg ina demanda indebita. Us Sursilvans co- 
noschan mo il nom «Giadina», e paucs noms geographics tudescs da quella 
contrada, et ils Engiadinès plaidan era ordinariamein dalla «Surselva», sco 
sche quella fuss sur il grand ocean ; ils noms romanschs dels vitgs ein alla 
granda part del pievel mconoschents. 

Duri bandonet la casa del suprastant e jet immediat a casa sia. Apeina 
arrivau in sia casa paterna, comparet la vischina Mengia pro el, la quala 
haveva ussa audiu da siu return. Ella al surdet sias duas cauras, las 
qualas ella haveva regulau dapi la mort dels dus vegls et al requintet dalla 
mort dels buns geniturs. Duri la ingraziet per la cura, la quala ella ha- 
veva prestada a ses buns vegls nel ultim temps de lur vita e la regalet 
era tot il pulment, il qual Mengia haveva fatg dallas duas cauras zieva la 
mort dels vegls. II rest del di s'occupet Dun cun il indrizament de siu 
tenercasa et üs dis sequents havet el aunc de far intginas lavurs sin il 
funds, il qual era stau titg negligiu durant sia absenza. II rest del autun 
et il proxim inviern vivet el solet in sia casa paterna e lavuret sco auters 
anns da vaschellèr, sco diurnalier nella selva e guadagnet aschia stentusa- 
mein siu paun quotidian. 

La primavèra, cura che il muvel mava puspei a pasc, se svegliet era 
da novamein pro ii bandunau Duri il desideri, de puspei ascender las mon- 
tagnas; però quest ann non volet el ir in Engiadina, dimperse el acceptet 
il serveg da sterlèr in sia vischnaunca, per esser pli da vicin da casa e 
saver procurar meglier per la lavur de siu püjen funds. Mo gia il ann 
sequent returnet el puspei a Susch, stante che il serveg de muejer nell' alp x 
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Murtèra al plascheva meglier, che il offici de sterlèr in sia communitad. 
Nel liuc natal san ne pasturs ne impiegai far indretg als contadins e corre- 
sponder allas pretensiuns ; il proverbi : «ü prophet vala nagut in sia patria», 
s'extenda dunque era sin pasturs e schenta de condiziun inferiura. 

Duri prendet ussa sia dimora per tot il ann a Susch. L'estad fageva 
el in muejèr e Pauter temps del ann s'occupava el. sco a casa sia cun far 
vaschella e scuas e sco diurnalier. Mo ina gada nel ann mava el ina cursa 
in Surselva, per regular ses fatgs de casa. Siu quatier haveva el a Susch 
nel molin sura sper il aual Sursasca. £1 havet qua occasiun d'imprender 
il mistregn da molinèr e se profitet era da quella occasiun. II molinèr e 
sia mugher eran dus vegliurds e havevan negins infants e dovravan savens 
agit ester, cura che els havevan bler de lavurar, ne era cura che il molinèr 
era maldispot. In da quels cass surlaschava il molinèr tot la lavur a Duri. 
e quel se det granda stenta, de contentar la clientela del molin, il qual ai 
reussit era. 

II sterlèr u muejèr Duri Quinter non stava ussa mal in sias finanzas. 
Da sia casa e da siu pi?en funds in Surselva trageva el in (eins (fitt) annual 
da circa 25 renschs; supra de quei spargnava el sia pagalia da pastur e 
cuardagnava era aunc durant l'auter temps del ann circa 30 — 40 renschs, 
da maniera che sia intrada annuala montava quasi al importo da 100 renschs. 
Quei al det curascha et in siu sentiment de Crösus laschet el beinduras 
vecnir indament, che que fuss fitg adequat, sche el havessi inzatgi, che al 
gidassi guder quest tresor; schi quellas phantasias vegnittan pli a pli savens, 
et alla nn del second ann vegnit el pro la resoluziun, de gercai; ina muglier. 
A questa resoluziun seguitet era prest Pexsecuziun. Duri mava, essend 
catholic, beinduras a Tarasp, per visitar il serveg divin de sia confessiun. 
£1 incuntret pliras gadas sin sia via ina giuvna da Sursès, la quala serviva 
a Lavin e fageva il medem viadi. La giuvna era honesta e plaschet a Duri 
et el faget conoschenscha cun ella. Essend Clara, aschia se nomnava la 
matta, in orfan abbandonau senza parents e senza facultad, acceptet ella 
fitg bugen il maun da Duri e daventet la consorta del muejèr da Susch. 

Duri avdet vinavant nel molin cun sia muglier, e morind qualche meins 
zieva il molinèr, prendet el a fitt il molin et mstruit allura era sia Clara 
nellas lavurs in molin. La molinèra veglia bandonet allura il molin e jet 
pro ses parents et artavels, e Duri era uss ad interim signur e patrun nel 
molin sura. 

2. 

Nus survargein in intervall da circa desch anns in nossa historia. Duri 
vivet lot quest temps in pasch e harmonia cun sia Clara, la quala era in 
verdad ina buna consorta a siu hum. Quei eis ver, che non mancavan al 
rauejèr Duri las tribulaziuns, las qualas amaregian la vita del human. Clara 
era in quels anns stada auas gadas grevamein malsauna c quei haveva 
occasionau grands custs alla familia. Dals quater infants, cun ils quals 
Deus haveva benediu quest matrimoni, eran ils dus ultims morts; moquels 
dus, che vivevan, prosperavan excellent. II mattell, che havevan ussa pauc 
pli che nov anns, era gia stau dus anns cun siu bab nell'alp et era gia 
habel de far bleras lavurs. La mattella era in infant da prest otg anns, 
che fageva era plascher a ses geniturs tras sia diligenza e tras Tobedienza 
che ella fageva a ses vegls. Duri e sia consorta se sentivan fortunai et 
eran contents cun lur sort. 

II pigen capital, il qual Duri haveva raspau da liber. era bein consu- 
mau durant ils ultims anns; debits però non haveva el stoviu far; cun 
^avurar e spargnar podet el alimentar sia familia, e da pli non pretendera 
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Duri. In paucs anns podevan ils infants esser creschii et allura havevan 
els aspects de saver guadagnar sezs lur paun. Dosch, il figl, haveva gia 
spargnau duas estads in trosser (buob dad alp) a sui bab, e Maria, la 
mattella era gia ina buna assittenta alla mamma 

Impau mender stava que cun la scola; da quel temps eran las scolas 
ruralas da pi?na importanza nel Grischun. Duri e sia Glara savevan ne 
leger, ne scriver, ne quintar. Duri sentit quella mancanza e non volet, che 
ses dus infants restien aschi ignorants in quest rapport, sco lur geniturs: 
perquei ils haveva el tramess ils dus ultims invierns durant circa treis 
meins in ina scoia privata, la quala teneva in vegliurd da Susch. Dosch e 
Maria non eran giust daventai fitg docts in quella scola; però de leger e 
dd scriver impau romansch e las quater specias nel quintar havevan ils 
infants impriu. 

La pnmavèra arrivet e cun quella vegnit n<>va vita e vivacitad nella 
vallada. Duri faget era quest ann puspei il muejèr et ascendet a mez 
Cercladur la montagna cun siu fresc Dosch, il qual era fitg let e content, 
de poder ir ad alp cun siu bab. II pauc funds, che Duri haveva affittau 
cun il molin, lavurettan sia donna Glara e la pi$na Maria cun ina fangella, 
la quala Duri haveva stoviu pladir, causa che ina persuna stoveva quasi 
adina restar in molin: Clara non fiiss dunque stada habla de lavurar il 
funds et aunc far la molinèra soletta, senza assistenza d'ina persuna fidada. — 

Duri e siu Dosch havevan ina vita fitg montona nell' alp Murtèra. Lur 
tegia non era giust in palast ; quella era ina baracca da mir schitg, pigna 
e streiga. Nel intern se recattava in (elleret de latg; da ina vart della 
porta era ina fueina u letg per ils dus pasturs e da Pauter maun ina zocca 
(furnell) per ina cuderola (parlet). In <?epet representava la meisa, duas 
crunas las scaffas e commodas. Cura che Duri e Dosch e lur fideivel tgaun 
Bello eran in tegia tots treis, era quella aschi pleina, che els savevan apeina 
se volver. Mo als dus pasturs plascheva quella habitaziun et els avdavan 
bugen in quella. La damaun avant Palva bandonettan bab e figl la tegia 
per ir a guardar de lur animals. Havevan els cattada tot la muvaglia cne 
als era confidada e la volvida vers il local , inua che els volevan laschar 
pascular durant il di, returnettan els pro la tegia, per tener lur past frugal. 
Paun e caschiel e latg caura als serviva per colaziun u solver. Zieva ban- 
donavan els puspei la tegia per ir pro lur muvel, il qual els stovevan allura 
pertgirar tot il di. Vers la sera mavan els puspei in tegia a $enar. Allura 
cuschinava Duri ina tratga da farina. Put in grama non conoschevan ils 
pasturs da Murtèra, pertgei quei fuss stada ina tratgia memia custeivla 
per in hum, il qual sto viver da siu guadagn. Havend ^enau, mava Duri 
aunc ina gada pro la muvaglia per la diriger in locs segirs, avant che la 
notg arrivi. Dosch restava allura ordinariamein in tegia, nettava la vaschella 
de cuschinar e regulava la tegia. — Beindurns mava Dosch allura durant 
il di cun f ina brenta nell'alp Fess, inua ils pasturs survegnivan, aschi savens 
sco els vegnivan cun Iur brenta, pen, scotga e cigrun. Dosch fageva bugen 
quellas visitas nelPalp Fess, na solum perquei che el era in amatur da pen 
e Qigrun, dimperse el tramagliava era bugen cun il trosser da Fess, il qual 
era in mattag da sia posa (= da sia etad, grandezia e fermezia). 

Ina gada vegnit però Dosch in grand perigel de vita sin siu viadi a 
Fess. EI mava a cantand e schuland per sia via. Annetgamein observet 
el ina granda umbriva, la quala girava in in circul inturn el. El alzet ses 
ögls e vezet cun horrur in trement girun, il qual sgolava in pigna altezia 
sur el. U terrihel ugè vegnit pli a pli vicin al infant, il qual sentit gia il 
corrent delParia, il qual occasionavan las grandas alas della bestia rapace. 
II mattell haveva per sia fortuna in brav bastun pro el e comenzet ad 
alzar quel nelParia. Vezend che la infama bestia non voleva fugir, se 
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mettet Dosch a seser, pertgei il girun al voleva tenor tots aspecte dar ina 
frida cun sia ala, per il better sur il perigulus plattiu, che se recattava 
sut la senda. 

Fuss quei reussiu alla bestia, sche fuss Dosch stau pers, pertgei el 
non se havess podiu defender pli e fuss crodau nellas griöas del inimitg, 
il qual il havess consumau cun pèll et ossa. Nel pli critic moment audit 
il infant siu tgaun, il qual stoveva haver audida sia vusch. Bello vegnit 
tot in furia in agit a siu giuven patrun. Essend Bello in tgaun grand e 
ferm, non il aspectet il girun, dimperse el bandonct sia victima e 3'alzet 
puspei nell' aria e svanit in curt temps or da vista al giuven pastur. Zieva 
questa aventura mai non mava Dosch inzanua solet, senza prender cun el 
in brav bustun e siu tideivd Bello; pertgei el haveva respect dals giruns 
e dallas aquiles, ugells ils quals da quel temps se recattavan in grand numer 
in nossas montagnas grischunas. 

II prim temps delPestad era l'aura stada fitg favoreivla alla vegetaziun 
nellas montagnas; l'erba crescheva veziblamein nellas alps et ils animals 
fagettan bella prova e stettan fitg bein sin lur pasculs. Zieva mezz'estad 
però vegnit l'aura trida e freida et ina vehementa burasca portet gia nella 
prima metad del Avust ina granda nèv nellas montagnas. Ussa havettan 
lls pasturs nellas alps granda mala vita de pertgirar lur muvels. La nèv 
svanit bein prest, mo il pasc mava ussa spert a cantun; perquei mava la 
muvaglia, ca^iada dalla fam, bugen in locs malsegirs, inua che avant ella 
mai haveva pasculau. Duri e siu Dosch sentittan era quella midada. Duri 
stoveva quasi di e notg star pro sia muvagliâ, per la pertgirar dals plattius 
e precipizis ; blers auters pasturs fussen ii (its) in tegia a dormir e havessen 
laschau ir lur muvel inua che el havess voliu ; Duri però era in quest rap- 
port memia conscienzius, el voleva pli bugen haver mala vita, che bandonar 
m tals perigels ils animals, ils quals ils contadins al havevan confidai. 

Ina sera al principi del September era el stau fin a mezza notg pro 
sia scossa. iVezend allura, che la granda part de sia muvaglia camava et era 
quieta. bandonet el siu post, per returnar in sia tegia a reposar per qualchc 
uras. El jet plaunamein dad in trutg vi, pertgei la notg era fitg st^ira e 
la senda, per la quala el mava, era graschila e manava sur in precipizi vL 
El haveva aunc fatg paucs pass sin quest perigulus trutg, cura che el audit 
in singular brunclar in sia vicinanza. Duri era in hum ferm e curaschus 
e conoscheva negina tema; però in tal fracass haveva el aunc mai audiu 
in sia vita. El jet frescamein inavant ; arrivand però pro ina curva del 
trutg, vezet el s'alzar avant el ina terribla figura. EI se fermet et alzet 
siu bastun" per se defender, in cas che quest monstrum il voless attaccar. 
Pèr in quest moment conoschet el siu adversari, in terribel urs, il qual 
passava per la medema senda inconter al pastur. De fugir non havet Duri 
pli peda, et ina fugia fuss era stada inatila, stante che in urs eis pli spert 
che in hum. Duri stet dunque quiet e se preparet de batter cun siu terribel 
adversari, in cas che quel il voless attaccar. Era il urs se fermet, però 
mo in moment, allura vegnit el sidretg inconter al pastur. Nel moment, 
che la terribla bestia volet riaffar sia victima, sbaset Duri siu ferm bastun 
e cacjet il ferm piz de fier de quel cun tota forza nel pèz della bestia. II 
fier haveva toccada la noda, mo il piz del bastun era memia curt, per 
poder ferir mortalmein il animal. Quel det in bregl terribel et attacchet 
ll pastur cun tota furia. Duri haveva prevediu questa attacca, e nel mo- 
ment che la bestia il volvet puspei (jiaffar, sbasset el il tgau, e Qiaffet il urs 
cun sia ferma bra?ia. L'infama bestia pigliet era da sia vart inturn ^enta 
al hum et il strenschet cun ina terribla rabbia. Ussa comenzet in combatt 
sin vita e mort tranter ils dus litigants. Quel duret pliras minutas. In 
moment pareva que, sco sche Duri survegniss il surmaun, allura vegnit il 
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- vXB puspei in avantatg. Tandem crodettan ambas dus a terra e rodletta 
sur in scrupus plattiu giu. 

Dosch era quella sera, sco era autras seras adina, restau in tegia, 

Eertgei siu bab non il laschava vegnir cun el a pertgirar durant la notg. 
a damaun se desdet il mattell gia mervegl e se stupit, de non cattar siu 
bab sper el ; el incorschet era subit, che il bab non sei stau a maner in 
tegia, pertgei el vezet, che la canorta del bab era stada vida questanotg. 
El non saveva, tgei che quei havess de muntar. El levet, avrit la tegia 
e comenzet a clamar il bab, invan però, el survegnit negina resposta. 
Bello, il qual era stau cun el in tegia durant la notg, s'allontanet subit 
dalla tegia, cura che Posch havet averta la porta. II infant il clamet, 
però il tgaun non obedit a siu patrun giuven e curret daven. II pauper 
mfant comenzet a cridar, pertgei el temeva, che podessi esser succediu 
inzatgei cun siu bab; mo el non saveva, tgei che el dovess intraprender. 
Tandem vegnit que pli clar et avant che il solegl levi, returnet il tgaun 
pro la tegia e musset ina granda inquietezia. la quala Dosch non capiva. 
El preparet ussa il solver, sperand che il bab vegni bein ad arrivar sco 
autras damauns a far la colaziun. Mo vezend zieva ina longa urella, che 
tot spetgar sei invan, se mettet el sin via, per ir ad anquirir siu bab. 
Bello faget siu conductur. El non se haveva allontanau da lonsch della 
tegia, che el vezet in singular moviment tranter la muvaglia; quella non 
asculava sco auters dis, dimperse era raspada in pliras canellas e se mussava 
tg inquieta. Dosch non saveva. tgei che quest singular contener dels 
ani mals hagi de muntar ; el jet però fresc inavant, clamand da temps in 
temps siu bab, senza però survegnir ina resposta. Bello curreva cun tota 
prescha ordavant e returnava allura puspei pro siu giuven patrun, sco sche 
el il voless animar d'accelerar ses pass. Tandem arrivet il raattell pro 
in trutg perigulus e passet da quel. Ànnetgamein comenzet ussa il tgaun 
ad urlar e Dosch observet nel trutg in grand poz de saung. El se fermet 
e guardet inturn — Deus in giel! qual aspect terribel al se presentet ! Circa 
dua ?ient pass sut il trutgr, al pei d'in sgrischeivel plattiu, observet el siu 
bab stemiu a terra e na da lontan da quel ina terribla bestia, in urs brin. 
II pauper infant garrit e cridet da l'anguscha e clamet siu car bab, mo 
quel al det negina resposta e non se movet. Vezend che el non sappi 
portar agit a siu disfortunau bab, curret il anguschau picjen direct vers 
Fess, Palp da vaccas, per clamar in agit ils pasturs. Gia in grand toc 
daven dalla tegia audit la fameglia da Fess la vusch et il clamar del in- 
fant, non savevan però, tgei che quei hagi de muntar. Tandem arrivet 
Dosch cun las tejriblas novas dalla disgrazia de siu bab pro la tegia et 
il sagnun, chandan (sezzan^ e pagter grand s'armettan subit cun segirs e 
pals per portar succurs al disfortunau muejèr da Murtèra. Dosch ils manet 
pro il plattiu et ils ferms pasturs cattettan prest in trutg, il qual ils ma- 
net pro il disfortunau muejèr. Al principi havettan els tema de s'appro- 
ximar al liuc della disgrazia, pertgei il terribel urs als saveva esser peri- 
gulus; els vezettan però che quel non dava pei et incorsche'tan era, che 
el era feriu. II chandan s'avicinet alla bestia e la det ina terribla frida cun 
sia cuprnada giu per la testa. Quella circumspecziun dels pasturs era però 
stada superflua, il urs era mort e gia rigid. Ussa s'approximettan ils hu- 
mens al disgraziau muejèr. Quel srhàschet in ina granda sanganada. II 
sagnun jet subit per impau aua pro ina fontauna vicina e lavet il disgra- 
ziau ; mo quel det neginas insennas da vita. Allura provet il sagnun, de 
al derscher in pêr daguts vinars in bucca. Subit movet allura il muejèr 
la bucca et ils pasturs s'allegrettan, che el era aunc viv. Els sburdettan 
ussa qualche rams dad ina planta, Qentettan il disgraziau sin quels et y 
portettan aschia cun granda stenta pro lur tegia. Ussa tramettet il sagnu = 
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subit siu trosser a Susch, per dar part dalla sventira succedida e demandar 
succurs per il disfortunau. Quest ultim se era destau ina gada e haveva 
stentusamein saviu requintar al sagnun siu inconter cun la terribla bestia; 
mo aunc avant che il succurs da Susch arrivi, morit il pauper muejèr, et in 
pêr uras zieva manettan qualche humens da Susch il cadaver del disfortunau 
sin il tragliun a Susch. 

La tristezia, l'anguscha, schi la desperaziun della paupra Clara e ses dus 
infants non po ins descriver. La paupra donna non era de consolar; ella 
cridava, bragiva e lamentava dis ora. In consequenza de questa profunda 
dolur e granda afflicziun vegnit ella sezza malsauna e stovet star pliras em- 
das in letg. Zieva questa malsagna era ella spossada da tala maniera, che 
ella era inhabla de far las lavurs nel molin. Ella f ezet dunque, che que non 
la convegni, de tener pli ditg il molin e supplichet il proprietari de quel, de 
dissolver il contract. Quel acconsentit e que vegnit destinau, che la familia 
del muejèr Duri Quinter sappi bandonar il molin a mez October. La paupra 
Clara se haveva resolvida, de se trer cun ses dus infants in Surselva nella 
communitnd, inua ella e ses infants havevan dretgs da vischins. IIs vischins 
da Susch havettan granda compassiun cun la paupra donna et ils dus orfans 
e collectettan ina bella summetta danèrs alla paupra vieua (vedova). Zieva 
haver vendiu tot las caussas, che ella non savet transportar, partit Clara cun 
ses dus infants per la Surselva. 

3. 

A X, in Surseiva, nella vischnaunca natala da Duri Quinter, laschava 
negin vegnir indament pli quest ultim, pertgei Duri era mai stau là pli, dapi 
che el era maridau. Parents haveva el quasi negins, al meins negins parents 
proxims, et amitgs giust aschi pauc. Ils geins (fitts) che el survegniva mintg' 
ann da sia casa e da siu pi<?en funds, al portava mintga primavèra in Sur- 
silvan conoschent, che mava mintg'estad ad alp in Engiadina ; a quest cono- 
schent haveva Duri surdau il incassament de ses Qeins, per non stover far 
mintg'autun sez il stentus e custeivel viadi in Surselva, 

IIs vischins da X. eran fitg surprii, de ver ina bella damaun la descen- 
denza da lur convischin Duri Quinter, et audind els allura aunc dalla dis- 
grazia de quel, pigliettan els granda tema, credend che la vieua et ils dus 
orfans stoppien vegnir sustenii dalla vischnaunca. La paupra Clara era estra 
nella vischnaunca e ses infants era, e da pertot, inua che la paupra familia 
spluntava, era ella malvegnida. La paupra donna era necessitada de prender 
per qualche dis siu quartier in in clavau, pertgei il affittatur de sia casa non 
voleva bandonar quella. Tandem reussit que alla paupra femna, de guadagnar 
in hum per ella e quel faget allura ils necessaris pass pro la suprastanza 
per els. II affittatur stovet bandonar la casa e Clara vegnit tandem sut siu 
tetg. Mo ella havet qua fitg mala vita, la paupra femna; sco estra che ella 
fuva, era ella odiada dalla razza sursilvana et era ses infants eran persequi- 
tai dalla mattaniglia del liuc. Ils dus inlants da Duri plidavan nempe il dia- 
lect engiadinès e quei det allura occasiun als auters de far beffas cun els. 
Mava Dosch ina gada ne l'autra pro anters infants da sia posa, sche se te- 
nevan quels tots insembel e clamavan : „mirei, cheu vegn ü Schischi, o mirei 
l Schüafe vegn !" Nagut meglier mava que cun la pipna Maria, cura che ella, 
T obedind al instinct d'infant, anquiriva de far amicizia e conoschenza cun mat- 
tellas da sia pêra. Ins po comprender, quant mal quei fageva als dus pau- 
pers orfans e quant abbandonai els sc sentivan. Era lur mamma haveva 
compassiun cun ses infants e fageva tot siu possibel, pcr ils confortar et als 
far plascheivla la dimora nella casa paterna. Mo ils paupers orfans dovettan 
aunc sentir pli fitg la crudeltad humana. 

La paupra familia del sterlèr Quinter era apeina stada treis meins i 
Surselva, che la paupra vieua Clara pigliet in (enn malcostas. Ils dus inlant 
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-volevan quasi vegnir or da senn da l'anguscha per lur mamma; mo tgei gi- 
dava quei ; in doctur non survegnit la paupra malsauna, e la scorza d'in ster 
piaun (panch), la tjuala ina vischina scaldava e metteva sin las costas alla 
malsauna, non podet salvar quella. Clara morit il settavel di de sia malsagna. 

La dolur e desperaziun dels dus paupers orfans non volein nus descriver, 
nos benevuls Lecturs pon imaginar quala era la tristezia dels dus infants. 

Apèina che la paupra Clara era sepulida, radonet il prim suprastant, — 
il girau grand, sco ins il nomna in blers locs della Surselva — la suprastanza, 
per metter avant a qtiella la demanda, tgei che ins vegli ussa far cun qaels 
dus orfans del Duri Quintcr. Qua havein nus fatg ina bella ierta, schet il 
prim suprastant a ses collegas; nus survegnin plaun a plaun qua ina razzft 
de Quinters, che nus fa ir alla malura. Quella pi<jna facultad del Duri serà 
prest consutnada, sche nus slovein metter inzanua a donsena quels infants; 
pertgei quels san aunc lavurar pauc u nngut del tot, schi els gnanc san pli- 
dar indrctg sco noss infants. Nus havein qua ina dira nusch de smaccar, 
mes stimai collegas. Jeu supplichescha scadin de vus, d'expectorar sias ideas 
supra questa caussa; forsa che in* de vus ha gia in bun pertratg ih questa 
affera. Ne tgei scheis vus, girau Clau? 

Qua eis mal cussigliar, respondet girau Clau, squassand siu tgau; qoei 
eis il prim cas de quella natira, che mi eis conoschent in nossa vischnannca. 
Ins vezza ussa co quei va, cura in vischin marida ina femna estra. ffavess 
Duri hagiu maridau ina vischina da qua, sche fuss que de supponer, che quella 
havess hagiu parents, ils quals havessen surpriu quols dus infants con quella 
facultadetta, che eis avant maun. Co nus volein far uss cun quella genira, 
quei non sai jeu; mo quei non volein nus imblidar, nempe: de proponer als 
vischins ina brava imposiziun per femnas estras, las qualas vischins maridan 
ne vulan maridar e de non ils laschar maridar, fin che quella summa non eis 
pagada, ne fin che els han dau ina sufficienta cauziun per quella alhi visch- 
naunca. Quei scaqerà allura impau il import de femnas estras in nossa visch- 
naunca. Quei eis mia opiniun. 

Jeu sun compleinamein d'accord cun girau Clau, se laschet scrivan Peder 
seutir. Ina tala imposiziun metterà cert terms al abus, de vegnir cun femnas 
estras in vischnauncn; jeu sun era persvadiu, che ils vischins accepteschan 
ina tala proposiziun della suprastanza. A riguard il cas vertent cun ils in- 
fants del Duri v sun jeu dell' opiniun, de ils laschar guadagnar sezs lur pnun. 
Jeu sun svant paucs dis stau a Glion, e hai viu là raspada ina intêfa scossa 
infants de paupra schenta, ils quals eran sin viadi per la Suevia, inoa che 
blers intants del Grischun cattan per la granda part del ann lur paun e fa- 
digian aunc ina pi(jna pagaglia e qualche frusts vestgadira. Tgi sa, schö 
quels dus infants del sterlèr Quinter fussen memia bels de guadagnar lur paun 
sco auters infants paupers! Sco jeu hai aucliu, vul nos vischin Giacum Cudrin 
era trametter dus da ses infants in Suevia, e quels doveien in paues dis par- 
tir cun il conoschent Rest brin, il qual fa mintg' ann il conductur d'infants, 
che van in Suevia. Hia opiniun fuss dunque quella, de surdar ils dus orfans 
al menzionau Rest brin, che el ils meini in Suevia et ils plazeschi là. Cun 
buna occasiun savein nus ollura metter in vugau (avua) sur la ierta dels dus 
fradegliuns. Sin d'autun, sche els dovcssen returnar a casa, sa ins allura 
aunc guardar, tgei ins vul far cun quella genira. 

Quei va excellent, remarchet il prim suprastant, jeu da mia vart sun 
d'accord cun il plan da scrivan Poder. Jeu prenda la libertad, de far alla 
suprastanza duas proposiziuns : 1) ils dus inrants del defunct Duri Quinter 
doveien vegnir tramess in Suevia cun il menzionau Rest brin e 2) propona 
jeu il scrivan Peder per vugau dels dus orfans. Quei eis evident, che scrivan 
Peder ha allura sco vugau de procurar per la vestimenta e per il spiendi dels 
•nfants e de ils surdar al conductur Rest. 
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Cun quellas proposiziung eran tot ils suprastants contents e scrivan Pe~ 
der, vezend che siu plan era stau acceptau unanimamein, credeva ded esse 1 " 
jn mez junst e diplomat et acceptet era, senza far ceremonias, la vugadia* 
La sort dels dus panpers orfans era dunque decidida. 

Gia l*autra damaun jet scrivan Pedor nella casa dels orfans et als decla- 
ret, che els stoppien in paucs dis bandonar lur casa paterna et ir in Suevia 
— la suprastanza hagi concludiu aschia. Allura tramettet il misericordeivel 
signur vugau subit in hum in in' autra vischnaunca pro il Rest brin, per il 
lascher supplicar, de aunc prender quella nova mercanzia cun el in Suevia. 
Rest brin se declaret prompt, de corresponder al giavisch del signur scrivan 
e fixet allura aunc il di\ cura che ils infants doveien comparer a Glion, per 
60 metter cun el in viadi vers la terra della cocagna. 

scrivan haveva apeina bandonau la casa dels paupers orfans, che quels 
comenzettan a cridar e scofonder, sco tot ils infants fan, cura che efs ein 
in afflicziun. 0 car frar, ichet Maria, tgei fan quels nauschs humens ctm 
nus? Fan els ir daven nus, or da nossa casa? 0 mamma, mamma, cara 
mamma! clamet il innocent infant, e cridfet da novamein. 

0, tascha, cara Maria, nus volein bugen ir or da questa vischnaunca, 
qua eis tot la schenta aschi nausoha et aschi freida. 0, savess nossa cara 
mamma era vegnir cun nusl Nos volessen subit retumar a Susch. 

Non mein nus pia a Susch? demandet 1a paupra mattella siu fraret 

Na, na, nus stovein ir in Suevia, ha il um ditt, non has ti andiu? 

Mo tgei vischnaunca eis quei Suevia? Eis quella da lontan da Susch ? 
demandet Maria. — Quei non ti sai jeu dir, replichet il frar, jeu mai non 
hai andiu nomnar questa communitad. 

Aschia discurret'an ils dus paupers orfans aunc ditg insembel. Tandem 
bandonettan els allura la casa e jettan pro la fossa de lur cara mamma. Cun 
quate sentiments quels dus orfans abbandonai visitettan la fossa de lur mamma, 
po ins imaginar. Mo remarcabel era, che els eran bler pli quiets e resignai, 
cura che els returnettan a casa ; que pareva, sco sche il spirt della mamma 
Hs havess confortnu. — Paucs dis zieva accompagnet il scrivan Peder ils dus 
pavpers orfans a Glion, per ils surdar a Rest brin. Ils dus paupers infants 
havevan bandonada quietamein lur vischnaunca, nella quala els havevan vivii 
dis aschi trists. Aunc pèr il davos moment, cura che els bandonoüan lur 
casa paterna cun lur buQiachet (sac) sin la rein, stovettan els aunc aodir 
beffas. Ina seessa d'infants da lur pêr era radonada avant la casa defs Quin- 
ters, per guardar la partenza dels dus infants esters. Uschind quels da lur 
casa, afa clamettan intgins malprudents infants pro : „ussa van ds, üs SM- 
lafes. He, vus Schüafes! meis vtts ussa? ! — Cura che scrivan Peder ils 
surdet a Rest brin, als schet el cun gera brutta : „ussa fagei indretg; seies 
nbedefvels n voss pa'runs I Sche non fageis indretg, vus volein nus temprar!* 
Havend pronunciai quels plaids crudels, se volvet il vugau e jet a easa sia, 
senza haver miraviglias pli dels infants. Ils paupers piQens stavan qua e 
tremblavan da la tema, cura che il vugau als schet quels plaids ; els eran ussa 
in verdad lets ded esser scapai dallas griflas de lur convischins e Dosch 
schet a Maria : „Mai, mai pli volein nus retumar qua pro quests nauschs 
humans". 

Otg dis pli tard comparet Rest brin, in mendus calgèr, che fageva mintg' 
ann il conductur d'infants sursiivans per la Suevia, a Ravensburg cun sia 
scossa de circa 20 infants et ils mettet qua sin fiera, sco quei cho ins tegn 
vanal pro nus la sterlamenta. Rest brin # comenzet a mercadar sia mercanzii 
cun ils contadins suevians, ils quals eran vegnii napro, per anquirir servients, 
tgi in pastur de vaccas, in cavallèr, tgi in pastur ded aucas, ina fanfella etc. 
La mercanzia haveva quel di bun esit, stante che eran aunc pauc infante 
grischuns e tyrolès sin fiera. Rest havet dunque prest vendida la granda parf 
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de sia scossa, principalmein ils infants pli grands e pli ferms. Tranter il rest 
se recattavan ils Quinters, essend quels aunc fitg giuvens. Tandem però 
pladit in contadin la Maria, e quella dovet allura bandonar la plazza da fierâ 
cun siu patrun. Rest brin et il contadin havevan plidau tudesc et ils infants 
havevan intelgiu (inclet) nagut da lur discurs. Mo cura che Rest volet sur^- 
dar la paupra Maria al contadin, volet era Dosch ir cun quelia. Rest brin 
al volet tar capeivel, che el stoppi aunc star qua, stante che il contadin vegli 
mo la Maria; Dosch però declaret, che el non bandunni sia sora et ambas 
dus infants comenzettan a cridar e bragir. Dosch tenet sia sora per in bra<? 
e non la volet laschar libra. Quella terribla scena faget ina tala impressiun 
sin ils circumstants et era sin il patrun de Maria, che quest ultim, animan 
dals circumstants, se declaret, ded er voler pladir il mattell. Rest brin era 
content de vegnir Iiber da quest matta^ obstinau, sco el nomnet Dosch, 
et il surdet al Suevian per ina fitg ptfna pagaglia. Ussa jet il contadin daven 
cun ils dus orfans et ils manet a casa sia, sin ina possessiun da vicin alla 
pi$na citad de Waldsee. Negin Grischun, negina auctoritad, negina supra- 
stanza, negin vugau savet, inua che se recattavan ussa ils paupers infants 
del rauejêr da Murtèra, e negin haveva pli miraviglia dad els. 

4. 

Eran ussa passai circa quindesch anns che mai non eran arrivadas novas 
dals dus infants da Duri Quinter, il sterlèr p. m., in Surselva. Scrivan Peder 
haveva traficau cun la pipna facultat dels dus orfans a siu plascher e la su*- 
prastanza era adina stada d 1 accord cun sia famusa administraziun. Ussa era 
scrivan Peder sez il prim suprastant e haveva sco tal ina granda influenz* 
pro ses convischins. Del remanent consisteva la suprastanza ad X. quasi 
adina or dels medems commembers. Ils famus suprastants, ils quals havevan 
bandiu (bandischau) ils dus orfans in Suevia, eran aunc tots in vita, cun ex- 
cepziun de girau Clau, il qual vegnit ussa substituiu dad in sohender, Quels 
signurs capivan excellent de tener il quintern della vischnaunca in lur mauns. 
Els havevan svidau bleras fraclas vin valltelinès in sanadat de lur communitad 
e consuinau blers rosts e schambuns sin quint communal. Que eis ver, els 
stavan excellent latier; però co che stoss la cassa della vischnaunca, de quei 
haveva da quel temps negin rairaviglias. IIs contadins eran contents, che els 
non stovevan pagar nagut per ils beins communals; il rest laschavan els sura 
a lur magnats e punctuin. 

Suprastant Peder, sco nus stovein ussa nomnar il vugau dels infants da 
Duri Quinter, haveva puspei radonada ina sera la snprastanza in casa sia. 
Zieva esser passada la discussiun supra ina bagatella, la quala haveva dada 
l'occasiun de radonar quels signurs, comparet il quart sin meisa, et ils signura 
stettan allegers e mussettan ina respectabla set. Essend ils signurs nel dretg 
stadi de hilaritad — zieva haver svidai circa dus quarts — se profitet jl pre- 
sident Peder dalla buna occasiun, de puspei metter avant a ses stimai collegas 
ils status dels quints da sia vugadia dels dus orfans. II signur vugau haveva 
negoziau famus cun la pi<;na facultad dels orfans. Quels possedevan ultra lur 
casetta dus praus et in èr. Tot insembel podeva haver da quel temps la 
valur da circa 700 renschs. Hs prims anns haveva il vugau alfittau tot quei 
per circa 16 renschs, Nella casa dels orfans habitava ina paupra familia, la 
quala la communitad stoveva mantener per la granda part; ils dus praus ha- 
veva il vugau sez priu a fitt et il èr haveva el aflilttau a siu qukiau. La 
suprastanza, la quala saveva da quella caussa, era fitg contenta de quei; 
pertgei la vischnaunca e quels dus humens eran affittatturs solids. Non arri- 
vand mai neginas novas dels dus orfans, proponet suprastant Peder zieva 
qualehe anns alla suprastanza, de vender quels eflects. Sias raschuos eran 
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quellas: „quella bagatella de funds po gidar nagut a quels infants; quei eis 
memia pauc per in, non dir per dus. Venda ins il funds, sche san ils infants 
parter ils danèrs, e quei va meglier. Vcndein nus era la casa, sche han els, 
sche els dovessen oz ne damaun retumar a casa, negina habitaziun, mo la 
vischnaunca havess allura per tant megliers aspects, cne ils Quinters bando- 
nassen la communitad per adina". Quellas raschuns eran claras et evidentas, 
e la suprastanza det siu acconsentiment als plans del vugau Peder; et apeina 
che quel havet il consens dalla snprastanza , effectuet el la vendita. II funds 
comprettm el e siu quinftu insembel per 380 renschs e la casa compret in 
auter vischin per 200 renschs. Quei det dunque insembel in capital da 580 
renschs. II signur vngau havet ussa dunque ina fitg leva e simpla admini- 
straziun; quella vegnit però cun il temps aunc pli simpla. Suprastnnt Peder 
haveva nempe era artau da ses vegls qnalche capitals e tranter quels pliras 
postas da fitg dubiusa soüditad. El cedet dunque — cun consentimcnt da 
ses signurs collegas — questas postas dispersas a ses clients e mettet ils 580 
renschs da quels in sia giglioffa. Zieva qualche anns allura lamentet Peder 
alla suprastanza, che la speculaziun cun il capital de ses clients non sei re- 
ussida bein, stante che ils debiturs non seion stai schenta solida. Giust auesta 
sera lamentet el a ses collegas, che il davos capital da 100 renschs da ses 
clients sei iu a perder; il debitur sei vegniu in scussiun e que sei de sur- 
vegnir gnanc in quatrin da quel. »In nom de Deus, schet in dels collegas, 
da quellas caussas non sa in vugau preveder. 0, in vugau ha mo quitaos 
(pissers) e disgusts et alla fin al sa negin grau per sias stentas e f adigias . 
Era ils auters collegas condolettan Peder, che el hagi stoviu so stentar tant 

Cer ses clients e che sias bunas e bein intenzionadas speculaziuns non haffien 
agiu in meglier success. — Aschia havettan dunque ils dus paupers orfans 
persa tot Iur pi<?na facultad, dalla quala els sezs havevan godiu gnanc in 
quatrin ; però lur vugau, il suprastant Peder e ses collegas restettan galants 
humens, admirai da nir convischins. 

Fratant che la laudeivla suprastanza da X. havevaflatg tot siu possibel per 
ruinar ils dus paupers orfans, ils haveva la divina providenzia protegii vc- 
zibhmein. Lor palrun, il qual ils haveva pladiu a Ravensburg dal Rest bnn, 
era bein in hum d'in exteriur robust, mo siu cor era bun. La granda amur 
fraterna, che quels dus paupers infants havevan demussada pro la scena, cura 
che Rest ils haveva voliu sparter, haveva era guadagnau il cor del contadin, 
che el survegnit ina granda affecziun per quels dus infants esters. EI ils 
manet a casa sia et ils recommendet a sia muglier, la quala era ina excel- 
lònta donna in tots rapports. lls dus orfans non intelgevan amò la Ungua 
tudesca, la quala als era del tot estra, però quella lingua dell' CU {J ?• 

quala els vegnittan tractai in questa casa estra, quella capivan els fitg bein 
et els ingraziettan a Deus, che El ils hagi liberai da lur crudels convischins 
et ils hagi manai pro queste buns patruns. Amur schendra amur et aflecziun. 
Ils dus orfans amavan lur buns patruus sco lur geniturs e fagevan era tot lur 
possibel, per ils contentar et als far plascher. Els eran diligents e conscien- 
zius et acqoistettan era la compleina contentienscha de lur patruns. La hn- 
gua tedesca havettan els prest imprida, da maniera che ils patruns ils savevan 
trametter inua che els volevan. Arrivand il autun, cura che els dovevan re- 
turnar in lur patria, schet il patrun, che el ils volessi bugen salvar qua era 
durant il inviern, et ils infants eran fitg contents cun quclla offerta, pertgei 
els havevan negin desideri de returnar in Surselva. Stante che la possessiun 
dels patruns non era distanta dalla citad, tramettettan ils patruns ils dus or- 
fans cun il giuven de lur propris infants a scola nella citad, inua ils dus pnjens 
tagettan grands progress. II magister et il plevan eran fitg contents cun ils 
dus infants esters, et als dettan la primavèra bunissims attestats. Durant w 
primavèra, Pestad et il autun stovettan els allura puspei lavurar pcr lur pa- 
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truns. Dosch stoveva la granda part del temps far il pastur e Maria sloveva 
savens gidar la patruna, portar il gentar e la marenda a medunzs e medunzas 
e far autras lavurs correspondentas a sias forzas. Aschia restettan allura ils 
dus fradegliuns sett anns nel medem serve^. Dosch era ussa in giuven da 
* varga 17 anns, grand e ierm, bein educau e conoscheva totas lavurscampe- 
stras excellent. Maria haveva era passentau siu 15avel ann et era ina bella 
giuvna flurinta, modesta e honesta e bein versada in totas lavurs, las qualas 
ins asca pretender dad ina giuvna da tala etad. Ils dus fradegliuns havevan 
negina intenziun de bandonar lcr buns patruns; però „il human propona, e 
Deus dispona", disch il proverbi. 

Ils patruns, ils quals eran ussa impau vegls, havevan Qinc infants. II 
figl veffl, il qual era ussa quasi 30 anns vegl e dovel, tenor il usit in quella 
contrada, surprender la possessiun da ses geniturs, maridet e manet sia giuvna 
muglier, la figlia d'in rich contadin, nella casa paterna. Blla vegnit re^erta 
là cun tota cordialitad da tot la famiüa. Però cun l'intrada de questa donna 
in casa svanit la pasch in casa. La iwra (britt) era ina feinna loscha (su- 
perbia), ambiziusa e capriziusa et agitet pro siu hum da tala maniem, che 
quel vegnit in curt temps in discordia cun sia tainilia. Tgei dovevan ils buns 
vegls tar? Els havevan garantida a lur figl lur possessiun e non savevan pli 
midar il contract de matrimoni fatg cun la familia della nura. Però in quesla 
discordia non volevan els star; perquei se resolvettan els de bandonar cun 
ils auters infants lur casa, nella quala els havevan viviu tants anns in pasch 
e harmonia, e jeltan a star nella citad, inua ils auters infants cattettan occu- 
paziun e guadagn avunda. Uosch e Maria eran aunc restai sin la possessiun 
per qualche temps, mo que non als era pli possibel, de poder soffrir las per- 
secuziuns della patruna nova. Quella haveva in terribel odi inconter tot la 
familia de siu bum, e stante che ils dus orfans eran riguardai nella familia 
sco propris infants, s'extendet il odi de quella terribla Xantippa era sin ils 
dus fradcgliuns. lls buns patruns vegls navevan prevediu quei e havevan al- 
lura a bun' ura guardau per serve^s a lur fideivels servients nella citad de 
Waldsee. Maria vegnit in serveg pro in cusunz, inua ella, essend diligtmta et 
adestra, havet occasiun d'imprender il mistregn de cusunza. Qualche anns 
zieva faget ella conoschenscha cun in brav giuven d*in auter cusunz della 
c\tad, e cura che ella havet compleniu siu 22uvel ann, spuset ella siu amant 
e daventet fitg fortunada, stante che ella haveva in bun e lavurus hum, il 
qual guadagnava fitg bler. Maria dunque stava ussa fitg bein et era contenta 
cun sia sort. — Dosch havettan ses patruns plazau in in' osteria. Al prin- 
cipi doveva el far il famegl de cavals, mo zieva paucs meins stovet el ban- 
donar il ovil e servir in casa. II svelt giuven havet in fitg curt temps im- 
priu tot las lavurs d in servient de casa e daventet il favorit de tot ils hosps, 
che frequentavan questa osteria. Bra ils patruns fuvan fitg contents cun el 
et il tenevan sco lur propri figl. Dosch era ussa gia stau <jinc annsinquest 
serveg, cura che ils Franzos vegnittan scagiai or da la Baviera e la Suevia 
il ann 1796. Sin lur retirada vegnit ina partiziun de Franzos sut general 
Moreau era tras la pifna citad de Waldsee ct ils oificials prendettan lur quar- 
tier nell' osteria, inua üosch serviva. Tranter quels era in capitani, il qual 
era stau feriu avant curt temps e che era ussa aschi debel, che el non podet 
continuar il viadi vers il Rhein. Sia situaziun vegnit in quels dus dis # che 
il exercrt franzos restet qua, aschi trista, che el stovet star in letg. Ses 
compatriots bandoneltan la citad e la Suevia et il capitani Mercier restet ina- 
vos malsaun nella osteria. La cura del officier vegnit surdada a Dosch e quel 
faget tot siu possibel per il alevgiament del ester. Per ventira del Franzos 
non passettan las colonnas dels Germans et Austriacs, cbe uersequiteltan ils 
Franzos, tras questa citad et il ammalau restet dunque immolestau dal inimitg 
Havend il ester pagau bler al ostier per siu alloggiament, tenettan ils ostiers 
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cra adascus il malsaun in ina slanzn. Cun excepziun del doctur savcva negin, 
che fass reslau inavos in Franzos nelP osteria. Zieva ina longa malsagna 
guarit il capitani, mo el era amò aunc fitg debel. D'intant se havevan las 
tunnas della guerra Qessadas impau e monsieur Mercier se resolvet de ban- 
donar Ia Suevia e ded ir nella Svizzera, per tant pli facil arrivar da là inora 
in sia patria. Havend il capitani survcgniu ina granda aflecziun per Dosch, 
il roget el, de intrar pro el in serveq e de vegnir cun el in Francja. Zieva 
in grand combatt cun sia sora Maria e cun ses buns patruns, ils quals non 
volevan laschar bandonar Dosch lur casa, vinc,et quel tot ils dubis e scrupels 
de quella buna schcnta e bandonet la citad cun siu nov signur franzos, il 
qual el amava et estimava. Zicva in viadi da circa dus meins arriveltan ils 
dus viandants pro la bella possessiun de capitani Mercier nella vicinanza da 
Nantes. Mercier era in hum rich e haveva negina familia. Al plaschend il 
adester o honest Dosch in tots rapports, il roget Mercier, de restar pro el 
fin che cl, Mercier, mori, et iinproinettet al giuven ina granda summa danèrs. 
Dosch haveva qua in bun tfignur et in fitg lev servef, e promettet de star. 
Mo siu bun patrun morit gia l'estad 1799. Avrind allura il magislrat il testa- 
ment del detunct capitani Mercier, stet in quel, che a siu fideivel servient 
Dosch Quinter dovei vegnir pagau la summa da 50,000 francs. Havend re- 
Qerta questa summa, returnet allura Dosch a Waldsee pro sia sora cun Fin- 
tenziun, de prender sia dimora in qnesta citad.* 

5. 

II uutun del ann 1799 era arrivau. II tracass della guerra, la quala ha- 
veva devastau la Surselva e portau tanta disgrazia e miseria, Qesset plaun a 

Elaun. La vischnaunca de X., che schascha impau da lontarr dalla slrada, non 
aveva patiu giust bier dalla guerra. Treis da ses vischins havevan pers la 
vfta nella baltaglia a la Punt (Reichenau) ; tranter quels disfortunai però non 
se recattavan negins dels magnats della vischnaunca, diinperse mo schenta 
della stgerpa grossa. Dus de quels humens da X., che eran crodai per la 
libertad della patria, havevan relaschau paupras fainilias, las quals havevan 
de basegns de susteniment, sche eilns non dovevan perir dalla fam. Supra- 
stant Peder, che era aunc adina il cau deila suprastanza, haveva laschau in- 
vitar tras il cauvitg ses collegas, de se radonar damaun, che era ina Domen- 
gia, pro el zieva gentar, per tractar affars delta coinmunitad, nempe la que- 
stiun supra las fainilias dels dus paupers deiensurs della patria. — La Do- 
mengia arrivet, in bel di d'October, clar e serein, sco que dat savens in nossas 
contradas alpinas durant il autun. Sin ia prada inturn la vischnaunca bualava 
in numerus tnuvcl de bcstiam et intêras scossas de cauras e nursas. Lonsch 
inturn resonava il tochiez dellas stgellas e brunsinas e giu da las colünas re- 
battevan las melodias pastoralas della tiba, in instruinent, che ils pasturs le- 
nevan da quel temps in honur. Inlurn las desch resonettan ils zens e cla- 
meltan il pievel al servec, divin. La schenta mava ussa lentamein vers la 
baselgia, cura che in bel signur giuven intret nella vischnaunca. El sequitet 
als auters et intret in baselgia. In cster era da quel temps ina raritad ad X. 
e tot la schenta il considerava, sco sche el fuss ina clellas sett miraviglias 
del mund. Finiu che era il servt Q divin, * bandonet il ester la baselgia cun 
l'autra schenta e jet nella soletta osteria del liuc, la quala non era giust in 
hotel de prima classa, e commendet qua in gentar. Tot la schenta era in 
granda miraviglia, tgei schani che quest ester sei. Sez il ostier era in gran- 
dös miraviglias, e sia muglier, ina batterliera, non podet se retener, de de- 
mandar siu hosp, danunder che el vegni, inua che el vegli'ir, tgi che el sei, 
cò el hagi nom? II ester non pareva ded esser intenzionau, de inctter sin il 
nas tot alP ostiera, pertgei el savet d'eluder las demandas e l'ostiera stovet 
redtar in miraviglias sco ils auters. 

D'intant la suprastanza te haveva radonada pro il suprastant Peder per 
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discussionar ils affars de vischnaunca. Vus saveis, mes collegas, comenzet 
Peder, che nus havein il inviern avant la porta e che nus stovein dar urden 
in ina u l'autra moda, de metter giu da maun ils quater orfans del Andrea et 
ils treis infants della Stina vieua. Jeu vus hai oz radonau qua, per che rtus 
prendeien in definitiv conclus sur questa caussa, che eis fitg urgenta. Ro- 
satvand de pli tard externar mias proprias ideas supra questa la^enta, declara 
jeu la hodierna discussiun per averta. — La discussiun però non volet pro- 
sperar; in dels suprastants haveva de cargar sia pippa, lauter de batter fiuc, 
in summa negin voleva comenzar la discussiun. Tandem però, zieva haver 
tussiu in pêr gadas, se laschet audir il scliender de girmi Clau p, m. Jeu 
da mia vart supplicass nos president, de comenzar la discussiun, havend el 
pli granda experienzia in da quels affars, che nus auters. Sche jeu non me 
sbaglia, haveis era vus Peder cattau la dretga via, cura che la suprastanza 
eis stada in ambarass pervia dels infants del Duri Quinter, e sco l'experien- 
zia mussa, haveis vus da quel ternps dau in bun cussegl alla suprastanza. 
Jeu sun persvadiu, che vus haveis gia in pelto ifizatgei simil, perquei tus 
supplichescha jeu, de nus voler communicar a bel principi vossas ideas; jeu 
spera che mes coliegas seien in quesl rapport d'accord cun mei. Ne non 
eis que aschia ? — Cert, respondet in auter suprastant; que eis il meglier, 
sche vus Peder lascheis sentir vossas ideas, vus capis quels affars meglier 
che nus. 

Vezeud Peder reconoschii ses merits da ses collegas, non se laschet el 
supplicar ditg, de metter alla glisch sia sabienscha el aslutizia. Schi, schct 
el, cun ils Quinters nus havein hagiu fortuna. Ein ussa quindesch anns, che 
queis ein daven e speranza, che els imblidan de returnar. Mia idea fass 
quella, de . . ♦ 

ln quest moment vegnit spluntau (pichà) alla porta e sin l'invitaztun „in- 
trei tf de Peder s'avrit la porta e sin la sava comparet il ester de questa da- 
maun. El intret allura, e zieva haver fatg in deschent compliment al presi- 
dent et als auters signurs suprastants, schet il ester: Jeu hai giayischau de 
plidar cun il prim suprastant de questa communitad* Ins me ha allura manau 
in questa casa, remarcand, che la suprastanza sei giust radonada qua. Non 
havend de plidar caussas secretas cun it signur president, hai jeu priu la li- 
berlad,d'incommodar quels signurs per in inoment, e sche quels signurs han nagut 
inconter, vi jeu giust proferir mia supplica. — Questa mtroducziun haveva il 
ester latga in lingua romanscha, mo in dialect engiadinès, et ils suprastants 
stettan lots qua stupii e cun bucca averta, non savend capir, tgei che in si- 
gnur ester aschia dovess haver de far a X.. postut cun la suprastanza. Nus 
essan prompts de vus dar audienza, schet Peder landem, zieva haver consi- 
derau il bel hum ester da pei a tgau. 

Bein pia, continuet il giuven ester, il signur president e tot quels signurs 
presents se regorderan, che morit qua a X. avant quindesch anns ina paupra 
vieua, la quala relaschet dus paupers orfans. Essend quels infants auric picens, 
stovet la suprastanza surprender la cura de quels. La suprastanza surdet ils 
dus orfans ad in cert Rest brin et ils laschet manar in Suevia. Sche quels 
signurs se regordan auric de quella caussa, sche hai jeu mo aunc d'aggiunger, 
che il figl del sterlèr Duri Quinter stat quest moment avant quels signurs : 
jeu sun Dosch Quinter. Quels signurs sentiran cert cra cun plascher novas 
da mia sora, Maria Quinter. Ella viva amò et eis sauna e fresca. Quels 
stimatissims si^nurs conoscheran cert il motiv de miu arrivo nella communi- 
lad natala. Tenor mia regordanza havettan mes paupers geniturs relaschaa 
ina pigna facultad a lur infants, et essend jea ussa majorenn, sun jeu vegnia 
per prender possess dall' jerta de mes geniturs e hai era l'incombenza da mia 
sora Maria, de regever da quels signurs sia part dell' ierta, giavischand ella, 
che jeu administreschi dad uss invia siu tatg. Quels sttmai signure havran 
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cert la buntad, de m'indicar la via, la quala jeu hai de prender, per arrivar 
a miu scopo. 

Tgi voless descriver la surpresa de quels signurs? Els eran tots extre- 
mameiu slupii, de ver avant els quel, il quat els presumavan nella terra della 
cocagna. Schi, giust avant che il ester intreschi, se havevan els regordai dels 
infants da Duri Quinter, mo in ina manjera, la qnala mussava evident, che 
la suprastanza ils presumava nel paradis, senza però deplorar lur viadi in 
l'auter mund. Que duret era long temps, fin che els revegnittan da lur sur- 
presa, Els stavan qua avnnt Dosch, sco delinquents, als quals vegn fatg il 
process. Postut il suprastant Peder era completamein conlus e non saveva. 
tgei che el dovess responder al giuven. Tandem reacquistet el sia tranqail- 
litad e curascha e respondet: que nus fa.grand plascher, che nos car con- 
viscbin Dosch Quinter eis puspei returnau pro nus, e sco que para, retumets 
vus in fitg bunas relaziuns. Que nus rallegra tots insembel» A riguard la 
facultad relaschada da voss buns geniturs, vus sai jeu dar ii meglier selari- 
ment, stante che jeu sun siau nomnau dalla suprastanza per vos vugau, Non 
regevend da vus durant blers anns neginas novas, ha la suprastanza concludiu, 
de converter vossa piQna facultad in danèr. Quei daventet e jeu mi det tota 
stenta, de bein plazar il capiteh Però in quest rapport nus essan stat dis- 
fortunai; caristia, tunas de guerra e similas calamitads ruinet bieras familias 
e tranter quellas era ils debiturs de mes pupils. Jeu faget tot miu pessibel, 
per salvar almeins inzatgei della pi<?na facultad, mo jeu sto cun displascher 
confessar, che eran totas mias stentas invanas. Del remanent vus vi jeo 

![iust remetter tot ils concernets documents supra mia administraziun de vossa 
acultad. Gnn quels plaid s'alzet Peder, avrit ina scaffa e prendet or da queila 
intginas chartas, las qualas ei surdet a Dosch. 

Dosch mettet quellas charlas in gaglioffe. Dunqne, schet el als signurs, 
in questa moda mia pigna facuitad se havess consumada da scsezza ! Que mi 
para impau curios, e quels signurs catteran miu agir fitg natural, sche jeu 
Qerca ulteriur sciariment sur da quella caussa pro las oompetentas auctoritads. 

Quei stat in vossa libertad, respondet Peder; jeu e la soprastanza essan 
6cadtn moment prompts, de responder a mintga demanda, che nus farà ina 
auctoritad competenta. 

Jeu non vi incommodar pli ditg quels signurs, schet Do3cb, prendet sii 
capella e bandonet la stanza. 

II nausch porti quels Quinters, schet Peder, cura che Dosch era sorttv. 
Tgi havess mai crediu, chc quel returnass pêr zieva quindesch anns e redamass 
sia facultad. Que mi displsschfl, che jeu non al sai remetter la, però quci 
non eis mia culpa, las circumstanzas eran disfavoreivlas et in vugau non sa 
prevediT ordavant totas r;iuss a >>s. — La disrussitm delui snpraftnnzw era per 

Suest di finida; negins dels suprastants havevan pli la ourascha, ded ox tractar questiuns 
ad orfans. Els bandonettan cun nauscha luna la casa de Peder e jefctan a casa. La 
fama, che il figl del sterlèr Quinter sei il signur ester, che sei oz nrrivau in vischnaunca, 
faget subit la ourrella tras tot la vischnaunca e tot se miravigliava, che quel aei da- 
ventau in ajsohi bel e nobel signur. Dosch però bandonet subit il vitg, per ir a Gfion 
ad anquirir in agit conter siu vugau e la suprastanza da X. £1 plansehet pro Ü magi- 
strat e faget ils necessaris pass pro totas instanzas oompetentas, per reaoquistar siu 
fatg, mo invan; il vugau Peder haveva fatg memia segir sias furberias et — in luf non 
maglia l'auter. 

Dosch bandonet in ourt temps la Surselva et U Qrisohun e returnet a Waldsee pro 
sia sora. II inviern seouent maridet el la figlia del ostier pro il qual el haveva aermt, 
avant che el era iu in JTrancia oun siu patrun franzos. 151 surmendet allura l'osteri» 
de siu sir e daventet in rich e possent contadin da Waldsee. JDa sia patria gxisohm 
voieva el saver nagut pli. La libertad, la republloa, scheva el, eis ina bella caosfsv; 
però ina libertad sfrenada, la ouala oonoscha ne loschas ne giustia, la quala non pW- • 
tegia ila paupers et orfans dalta furberia et avidezia de prepotents magnats, non eii 
ina libertad, anzi ina bassa, vergognusa sclavaria. — 

"Jpjdifcux e redaotur: J, BfihTer. — Stampa et expediziun da Prao!ê~Uâ è; Moytt. 





